











































הקוראן הנ^פאד 


תרגום 

פרוס׳ איזעד נמר בוסול 


מרכז המלן פהד להדפסת הקוראן המפואר 
אל-מדינה אל-מונוורה 













































וקף לאללה יתעלה מטעם שךתע\ני המסגדים הקדושים 
המלך סלמאן בן עבד אל־עזיז אאל סועוד 
המכירה אסורה 
בחינם 


























^־^ס- 4331 ׳*^־זיי^^ 33 ?^ 3 ; ^־^ 3 * 3113 *■<*>-^ 3^3 !<*-32x31 

'ס ^=^ 3 ־< 1 ( 2 * 1 1 ^ 44 3 ^ע 1 ־*ן 6 ^ס £40 ג 4 331 *־ע^• 
( 10 3 נ 4 ־^- ^ 3 <^ל^ 4 0 "*^ 3 ^־ע\ 3 5111 ^^ — *^־ 34 0x30 ג 13 ^ 1 — 

״^־*״^^^ 3 13 <^ 0 ^ \*\< 31x11 > ונ ^ נ ^ 1 ^ ^ ^ 3 * 11 ^ ! 3 ^ 31 
^| 3 3331 > 11 ^ ג^ג^ 31 ^ל 3 301 * 3 ■<ג^^ 3 4x3 ש 1 -^ 

31 /^־*>! 3 > 43 ^ ״ 5 כ 1 נ-ס 4331 ?ד*ן 4 ^־ 4 <ך*־/_^ 1$ 3 2 ־* 4 עי 3 > ^״ 3 ) ^־~־י/_ ^ 
^ 3 ־"^ 3 ^ 0 * 

?-*״ 3 ^ 3 ^ 3 ^ 3 ^ 13 ע £5 <^ 3 ס ^נ 3 ־^-<-£ 

* * 

3 * 13 ׳ 4£ 0211 ^.^ 1 ( 0 ^נ^ 310 ג. 40 \[^ נ_ 4 30 3 _ ;^ 0 ^ 1 ^ -כ 132 
ג 2 י✓^ 1 ^ 3 ס 1 כ 0 [ 1 <* 13 ג 2 ^ 3 1 *10 3} 301431 01x3231 ל 41 • 

^ 433 ^ 3 ^ 3 * 9 ^ 3 1 ^־ 3 1 ^ ׳-<!* 31 --< 0 -|^^ 4331 *>! ג 4 -^ 10 301 * 1 001 

•!*-3x31 £^ .■^.*< 3 1 





הקדמה 

מאת הוד מעלתו שיח׳ ד״ר עבד >זל־לטיף בן עבד 
*גל־עזיז בן עבד אך־רחמן אאל אש־שיח׳ השר לענמי 
האסלאם והאוקאף(ההקדשים) וההסברה ההכון 
המשגיח על מרכז המלך פחד 


הקבח לאללה ךב 1 ן העולמים, קאומר בספרו(הקוו־אן): <<הנה בא אליכם 
א 1 ר מעם אללה ספר ברור(הקוךאן)>>. 

תפלת אללה ושלומו על נכבד המביאים ושליחי אללה(הנביא מוחמד), 
שאמר: <<הנעלים ביניכם הם אלה שלמדו את הקוראן ןלקדוהו>>. 

ולגוף העניו: 

אנו נענים להנחיות שרת שני המסגדים הקדושים(הכעבה ומסגד 
הנביא), הוד מלכותו המלך סלמאן בן עבד אל-עזיז אאל סועוד(ישמרהו 
אללה תאריך ימיו). מבקש הוד מלכותו בהנחיותיו לתךגם את מובני 
הקוךאן המפאר לכל שפות תבל כדי להביא את תכנו בפני העמים 
המסלמים והלא מקלטים שאינם דוברי עךבית. 

וזמשרד לעניני האקלאם ןהאוקאף וההסברה וקכון בממלכה הסעודית, 
מאמין בחשיבות תךגום מובני הקוךאן המפאר לשפות תבל וזאת כדי 
לעשות כמצותו של הנביא מוחמד קצוה על המקלמים באומרו: <<מסרו 
מפי לאנשים ןלו פסוק אחד>>. 


ובכן כשרות לדוברי השפה העברית, מךכז המלך פהד להךפסת הקוךאן 
המפאר באל-מךינה אל־מונוךה שמח להציג בפני דוברי העברית 
הנכבדים התרגום העברי למובני סקיךאן המפאר כרי עמלו של ד״ר 
אסעד נמר בוסול, תךגום שעבר הגהה של ד״ר תיסיר חסן מוחמד עזאס 
מטעם מך 3 ז המלך פקד. 


הקבח כלו לאללה ?שתבח שמו שהכתיר את פעלנו הנשגב הן-ה בהצלחה. 


ןכלנו תקוה שפעל זה יביא 


תועלת ובךכה 


לבני 


אנוש. 
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הקדמה 

מאת הוד מעלתו שיח׳ ד״ר עבד אל־לטיף בן עבד 
אל־עזיז בן עבד אן־ךחמן אאל אש־שיח׳ השר לעניני 
האסלאם והאוקאף(ההקדשים) וההקברה ההכ.מ 
המשגיח על מןכז המלך פקד 

השבח לאללה רבון העולמים, שאומר בספרו(הקוךאן): <<הנה בא אליכם 
א 1 ר מעם אללה ספר ברור(הקוךאן)>>. 

תפלת אללה ושלומו על נכבד הנביאים ושליחי אללה(הנביא מוחמד), 
שאמר: מהנעלים ביניכם הם אלה שלמדו את הקוךאן ולמדוהו>>. 

ולגוף העניו: 

אנו נענים להנחיות שרת שני המסגדים הקדושים(הכעבה ומסגד 
הנביא), הוד מלכותו המלך סלמאן בן עבד אל-עזיז אאל סועוד(ישמרהו 
אללה ו?^ריך ימיו). מבלןש הוד מלכותו להנחיותיו לתךגם את מובני 
הקוו־אן המפאר לכל שפות תבל כדי להביא את תכנו בפני העמים 
המסלמים והלא מסלמים שאינם דוברי עו־בית. 
המשרד לעגיני האסלאם והאוקאף וההסבךה וסכון בממלכה הסעודית, 
מאמין בחשיבות תךגום מובני הקוךאן המפאר לשפות תבל וזאת לדי 
לעשות למצותו של הנביא מוחמד שצוה על המסלמים באומרו: <<מסרו 
מפי לאנשים ולו פסוק אחד>>. 

ובלו לשרות לדולרי השפה העברית, מךכז המלך פהד להךפסת הקוךאן 
המפאר לאל-מדינה אל-מונוךה שמח להציג בפני דוברי העברית 
הנלבדים התךגום העברי למובני הקוךאן המפאר פרי עמלו של ד״ר 
אסעד נמר בוסול, תךגום שעבר הגהה של ד״ר תןסיר חסן מוחמד עז-אם 
מטעם מךכז הםלך פהד. 

השבח כלו לאללה ושתבח שמו שהלתיר את פעלנו הנשגב הזה בהצלחה. 
וכלנו תקוה שפעל זה יביא תועלת ובךלה לבני אנוש. 
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אך חשוב לצין שככל שהצלחתנו כביךה תרזיה בתךגוס, אין אנו מצפים 
שנצליח להעביר את תכנו ומובנו של הקוןאן המפאר, התכן קעצום 
והכביר בנוסף לנסוחי פסוקיו הנפלאים והמדיקים של הקוךאן 
מהעךבית לכל שפה ארוךת אשר תהיה. 

ובנוסף לכך נאמר שהתךגום הזה מביע את קבנתו האישית של המתןגם 
לנסח הקוךאני בערבית, ולא מן הנמנע שמה שקורה לכל מעשה אנוש 
שיפלו טעיות בתחנום או חסרונות, כי השלמות היא אך ורק לאללה 
(ישתבח שמו). 

אי לכך בקשתנו מקוךאי התךגום העברי הזה שיודיעו <אנשי מןכז 
המלך פהד באל־מךינה אל־מונוךה אם להם יש הערות על התךגוס, דבר 
שיביא לידינו לתקן התךגום בהוצאות העתידות של התךגום. 

ולבסוף, אללה הוא מנחנו לדרך ההצלחה ולמעשי החסד. 
אלהנו! קבל נא את עמלנו ןה. 
הרי אתה השומע הנענה והכיל יודע. 
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הקדמת המתרגם 
בשם אללה הרחמן והרחום 

השבח לאללה אשר בחסדו נשלם כל טוב ותפילת אללה ושלומו על נביאנו 
מוחמד ועל בני משפחתו וחבריו. לאחר קבלת ההזמנה מטעם מרכז המלך פהד 
להדפסת הקוראן המפואר באל־מדינה אל־מונורה על מנת לתרגם את מובני 
הקוראן לשפה העברית, שמחתי הייתה גדולה על הכבוד הזה שניתן לי. אולם 
היה לי הרבה היסוס לקבל על עצמי את המשימה הזו בגלל העובדה שתרגום 
מובני הקוראן טומן בחובו אחריות גדולה. ובכל זאת מה שדחף אותי לקבל 
על אחריותי את המשימה הזו, שלא קיים תרגום נכון וראוי למובני הקוראן 
המפואר לשפה העברית. שהרי התרגומים הנמצאים בידי קוראי העברית, כולם 
תרגומים של מתרגמים יהודים: 

1 ) הרמן(צבי חיים) רקנדורף ־ אלקוראן או המקרא, 1 .1857 

2 ) יוסף יואל ךבלין - אלקוךאן, הדפסה(ץניה: תשכ״ג\ 1963 . 

3 ) אהרן בן(ץמש - הקוןאן, מהדורהשניה, 1978 . 

4 ) אורי רובין - הקוןאן, 2005 . 

תרגומים אלה אינם מבטאים את מובני ספרו של אללה בצורה נכונה אצל 
קוראי העברית, כי לא יתקבל על הדעת שהמתרגם את מובני הקוראן תרגום 
נכון אלא אם כי חייב להיות אדם מאמין שספר זה הנו השראה אלוהית. 
ומה שעזר לי לקבלת ההחלטה היה התרגום שלי לקוראן המפואר לאנגלית 
שפורסם בשנת 2011 . 

מה שמאפיין תרגום זה מתרגומים אחרים, המאמץ המיוחד שהשקעתי בהבהרת 
והבלטת מסר הקוראן המוסרי, האינדיבידואלי, החברתי, ויחס האסלאם שוחר 
השלום בקרב המוסלמים והלא מוסלמים, ובעיקר היהודים והנוצרים. 

תרגום זה שונה מקודמיו באופן דרסטי בהיותו תרגום אסלאמי, שערך אותו 
מוסלם מאמין באללה, בשליחיו ובספריו שהורדו על ידי אללה העזוז והחכם. 

תרגום זה מכיל הקדמה אודות הקוראן ומדעי הקוראן שהוגשו על ידי מכון 
המלך פהד להדפסת הקוראן המפואר, הקדמה שתרגמנו אותה תחת הכותרת: 
"הקרמה לתרגום מובני הקוראן המפואר ,, . הקדמה החושפת בפני הקורא את 
מובני הקוראן ומדעיו והתפתחות המדע הזה במהלך הדורות. 

1 . התרגום הזה אינו ידוע לקורא העברי המודרני. 
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לגבי שיטת התרגום הריהי מפורטת בפסקות הבאות: 

א. הקפדתי על נכונות ודייקנות בתרגום מובני הטקסט הקוראני הקפדה 
מלאה. במידה והלשון העברית לא עמדה בהקפת המובן של הטקסט הערבי, 
הוספתי ביטויים מבהירים בין סוגריים( ) או הערתי בשוליים מספר של 
הוספות להבהרת המשמעות, ומספר הערות השוליים הגיע ל־ 1800 . 

ב. הסתמכתי בתרגום על <<את־תפסיר אל־מויסר, הפרשנות הנוחה>>, שיצא 
לאור על ידי מכון המלך פהד להדפסת הקוראן המפואר באל־מדינה אל־ 
מונורה שחובר על ידי אנשי דעת מובחרים (עולמא). 

ג. נעזרתי בשני מילונים חדישים להסברת מובני מלים בערבית ותרגמתי 
אותן לעברית: 

1 ) פרופ , דוד איילון, ופרופ , פסח שנער, מלון ערבי־עברי ללשון הערבית 

החדשה 11 * 04-04 . 

2 ) ד״ר דוד שגיב, מילון שגיב, ערבי - עברי, עברי - ערבי. נדפס 2008 . 

2008 . 

ד. חיברתי בין הפסוקים המדברים על נושא אחד בפרקים שונים וציינתי את 
שם הפרק ומספרו וגם מספר הפסוק, למשל: (ראה סורת אל־בקרה 210:2 ). 

ה. חילקתי את התרגום לשלושים חלקים, כפי שזה מתבטא בחלוקת הקוראן, 
חילקתי את הפרק(הסורה) לפסקים ופסקאות עם מספרים סידוריים להקל 
על הקורא לאתר את הפסוקים שבהם הוא עצר במהלך קריאת הקוראן. 

ו. השתמשתי במבטא הכבוד "אללה ,, הערבי במקום כל שם עברי אחר, על- 
מנת לבטא את שם אללה יתברך ויתעלה שמו. אבל שמות הכבוד האחרים 
של אללה תרגמתי לעברית, למשל: <<בשם אללה הרחמן והרחום>>. 

ז. שמרתי על השמות הערביים של הנביאים והדמויות החשובות בנוסף לשם 
המקביל לו בעברית(אם קיים) בין סוגריים, כגון: מוסא(משה). וצירפתי 
נספח של שמות הנביאים בסוף התרגום, גם שמרתי על מספר מונחים 
בערבית שהיה קשה לתרגמם לעברית כמו: זכאת, חניף, ג׳יהאד. 

ח. ערכתי תוכן עניינים בסוף התרגום לשמות ולנושאים החשובים והעיקריים. 

ט. השתמשתי בתעתיק השמות הערביים , באותיות ערביות, בעיקר האותיות 
הערביות שאין להן מקביל בעברית כגון: 

^ = ת׳ ^ =ג׳ =ד׳ > צ׳ > לב = ט׳ ^ = ע׳ וכר 

וצירפתי רשימה לאותיות אלה(נספח) בסוף התרגום. 
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י. ניקדתי את התרגום במלואו, ניקוד מלא על־מנת למנוע חוסר הבנה 
בקריאת מילה או מונח קוראני. בארבעת התרגומים של המתרגמים 
היהודיים, למשל: בן שמש לא ניקד את תרגומו, ואורי רובין ניקד ניקוד 
חלקי, אבל ריבלין ניקד את התרגום ניקוד מלא, כי הוא השתמש בשפה 
תלמודית קשה שקוראי העברית התקשו לקרוא או להבין. גם צבי חיים לא 
ניקד את התרגום שלו. 

י׳׳א. הסברתי את שמות הפרקים, וציינתי מדוע נקרא הפרק בשם זה, וגם 
ציינתי את המקומות שנזכר בהם השם הזה בפרקים אחרים, ציון שם 
הפרק, מספרו ומספר הפסוק. 

גם נתתי שמות עבריים חדשים למספר פרקים המתאים לרוח השם בתוך 
הפרק, למשל: אל־מאא׳דה־ תרגמתי לעברית : הסעודה מן השמים במקום 
השולחן הערוך או השולחן כפי שתרגמו ארבעת המתרגמים היהודיים. 

ויש דוגמת השם הזה שמות רבים. כלומר, החזרתי את הרוח האסלאמית 
לשמות של הפרקים. 

י׳׳ב. ציינתי אם הפרק ירד במכה או במדינה. 

י״ג. קראתי לתרגום שלי(הקוראן המפואר), תפארת לספר אללה ישתבח 
ויתעלה שמו. ולהבדיל מתרגומים קודמים שלא התייחסו לזה. למשל: 

1 ) צבי חיים - הקוראן או המקרא. 

2 ) יוסף יואל דבליו - אלקוךאן 0 ^\ 0 ) השתמש בה׳ היידוע הערבית. 

3 ) אהרן בן שמש - הקוראן 0 ^ 01 ) השתמש בה׳ היידוע העברית. 

4 ) אורי רובין - הקוראן 0 ^ 01 ) השתמש בה׳ היידוע העברית. 

נקודת המחלוקת העיקרית ביני לבין המתרגמים היהודיים שהם סבורים כי 
הנביא מוחמד עליו תפילת אללה ושלומו, חיבר את הקוראן ולא הורד על ידי 
אללה ישתבח ויתעלה שמו. ולכן, כולם התייחסו לקוראן כטקסט ספרותי. 

אני מודה לאללה יתעלה וישתבח שמו, אחר שהשלמתי את מלאכת התרגום של 
מובני הקוראן המפואר לשפה העברית, ובכן הצלחתי להיות המתרגם היחיד 
לקוראן המפואר לשתי שפות: האנגלית והעברית. כמו־כן, התרגום העברי הזה 
הנו התרגום הראשון שיוזם אותו מוסלם. אני מקווה שנתתי לקוראן המפואר 
את כבודו וחלקו בהעברת מובניו לקוראי השפה העברית בצורה אמינה כדת 
וכדין ולפי רצונו של אללה. 







ד 


הקדמת תרגומי מובני הקוראן המפואר 
פתח דבר 

הקוראן המפואר הוא דבר אללה(יתעלה שמו) הוריד פסוקיו והמובנים שלו 
אל שליחו מוחמד(עליו ברכת אללה ושלומו) כרחמנות לכל בני אנוש, מבשר 
ומזהיר, ולקרוא אל אללה, ברצונו, ולהיות אור מאיר. 
והנה הגדרה קצרה לקוראן המפואר ושליחותו. 

1 . הגדרה כללית לקוראן המפואר: 

הקוראן המפואר הוא דבר אללה (יתעלה שמו) אשר הורד על שליחו מוחמד(עליו 
ברכת אללה ושלומו), אשר הושרה אליו בכתבו ובלשונו, הכתוב בספר(הקוראן), 
אשר עבר מפה לאוזן, הבא בזה אחר זה, אשר עובדים הבורא בקריאתו. 

אללה(יתעלה שמו) הוא אשר קרא להשראה שהוריד על שליחו מוחמד(עליו ברכת 
אללה ושלומו) <<הקוראן>>. אללה(יתעלה שמו) אומר: <<הן אנחנו הורדנו אליך את 
הקוראן בהמשך>>(הקוראן 76 : 23 ), משום שהוא נקרא בהתמדה ולא יוזנח. 

ואללה(יתעלה שמו) קרא לו גם מאל־כתאב, הספר>>. אללה(יתעלה שמו) אומר: 
<<הורדנו לך (מוחמד) את הספר(הקוראן) עם האמת>>. משום שהוא עשוי להכתב 
בהתמדה ולא יוזנח. 

ואללה(יתעלה שמו) תאר את הקוראן המפואר שהוא: <<פוךקאן, מבדיל בין 
האמת לשקר>>, והוא: <<ך׳כר, הזכרה>>, והוא: <<הוךא, הדרכה, הנחיה>>, והוא: 
<<נור, אור>>, והוא: <<שפא , , רפוי>>, והוא: <<חכים, חכם>>, והוא <<מועט׳ה, 
דרשה, עצה>>, ועוד מהתיאורים המראים את עצמת הקוראן המפואר ושלימות 
שליחותו. 

הביטוי <<מוצחף, ספר, כרך>> נלקח מן <<הצוחוף, הדפים>> אשר הקוראן המפואר 
נכתב עליהם. וזה כינוי אשר חברי הנביא(עליו ברכת אללה ושלומו) השתמשו 
להורות על הספר אשר הקוראן המפואר נכתב על הדפים שלו. 
הקוראן המפואר הוא השראה מאללה (יתעלה שמו) הוריד אותו המלאך 
ג׳בןיל(עליו השלום) מן השמים לתוך הלב של הנביא מוחמד(עליו ברכת אללה 
ושלומו). אללה(יתעלה שמו) אומר: <<ואכן הוא (הקוראן) הורד מאת ריבון 
העולמים. ירד בו(מן השמים) הרוח הנאמן(ג׳בריל, גבריאל), על לבך למען 
תהייה מן המזהירים, 1 בלשון ערבית ברורה>>. (הקוראן 192:26 - 195 ) 

1 . ח סורת אל־בקרה 2 : 97 . 
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הנביא מוחמד(עליו ברכת אללה ושלומו) אינו מיוחד בין השליחים בענין זה. 
אומנם כל אחיו השליחים(עליהם ברכת אללה ושלומו) חבריל(עליו השלום) 
היה יורד עליהם בהשראה מאללה(יתעלה שמו). 

ואללה (יתעלה שמו) יבחר לנאמנות עצומה זו מי שהוא ירצה. אללה (יתעלה 
שמו) אומר: <<אללה בוחר שליחים מקרב המלאכים ומקרב האנשים. אללה 
שומע ורואה>>. (הקוראן 75:22 ) 

והוא יודע היטב מי מסוגל לקבל אותה ומי שאינו מסוגל, משום שהבריות הם 
בריאתו. אללה(יתעלה שמו) אומר: <<וריבונך יברא את אשר ירצה ויבחר...>> 
(הקוראן 28 : 68 ) 

2 . ירידת הקוראן המפואר מן השמים: 

ירידת ההשראה על שליח אללה(עליו ברכת אללה ושלומו) היתה ביום שני, 
השבעה־עשר ברמצ׳אן, שנת 610 לספירת הנוצרים במערת חראא , - אחד 
מהרי מכה המכובדת - אשר המלאך ג׳בךיל(עליו השלום) ירד עליו מן השמים 
בפסוקים האלה: 

1 . קרא בשם ריבונך אשר ברא! 
2 . ברא את האדם מטיפת דם קרוש. 
3 . קרא! וריבונך הוא הנדיב מכל. 

4 . אשר לימד (את האדם) לכתוב בעט. 

5 . לימד את האדם את אשר מעולם לא ידע. (הקוראן 1:96 ־ 5 ) 

הפסוקים האלה היו הראשונים שהורדו לשליח אללה(עליו ברכת אללה ושלומו). 

והנביא (עליו ברכת אללה ושלומו) חזר אל ביתו במכה כשלבו רועד מהמורא 
והפחד אשר חווה. הוא סיפר את הספור לרעיתו, אם המאמינים, ח׳דיג׳ה בנת 
ח׳וילד(ירצה אותה אללה), ואמר לה: <<אני ירא לנפשי>>. היא ענתה לו: <<לא 
ולא! בשורה טובה לך. אללה לא יביש אותך. אתה עושה חסד עם הקרובים, 
ואתה דובר אמת, ואתה נושא בנטל של היגע, ומקבל את האורח, ועוזר לנפגעי 
האסונות>>. אחר, לקחה אותו אל בן דוד שלה, <<וךקה בן נופל>>, והוא היה איש 
חכם, ואמרה לו: <<הוי בן דוד! שמע לבן אחיך!>> 

וכאשר שליח אללה(עליו ברכת אללה ושלומו) סיפר לו את סיפורו. ורקה בן נופל 
אמר: <<זה המלאך שירד על מוסא(משה). הלוואי והייתי צעיר, הלוואי והייתי חי 
בזמן שבני עמך יוציאו אותך>>. שליח אללה שאל: <<הם מוציאים אותי?>> ורקה 
אמר: <<כן, כל איש אשר בא במה שבאת בו בני עמו התנגדו לו. ואם יבוא יומך ואני 
עוד חי אעזור לך בכל כוחי>>. אך ורקה נפטר זמן קצר אחרי הפגישה הזו. 
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הקוראן לא ירד שלם בבת אחת על שליח אללה (עליו ברכת אללה ושלומו) 
כמו שירדו ספרים של נביאים קודמים (עליהם שלום), אומנם הוא ירד מחולק 
במשך עשרים ושלוש שנים. לפעמים ירדה סורה שלמה, או מספר פסוקים 
מסורה. 

החכמה מירידת הקוראן מחולק 1 כדי לייצב ולחזק את לב הנביא מוחמד(עליו 
ברכת אללה ושלומו) בחידוש ירידת ג׳בריל(עליו השלום) בהשראה, כדי שיהיה 
יותר חזק לעמוד בפני התעקשות הפגניים והתנגדותם למה שנשלח בו בהתחלת 
השליחות. אללה(יתעלה שמו) אומר: <<אמרו הכופרים, ׳למה לא הורד אליו 
הקוראן בבת אחת?׳ הורדנו אותו כך בהדרגה למען נחזק את לבך. ועשינו אותו 
ברור וקל להבין>>. 2 

כמו כן, בהורדת הקוראן מחולק יש חוכמה תרבותית גדולה נוספת, והיא 
ההדרגה במאמינים בהודעה והמעשה בסעיפי הדת, בכדי שיהייה יותר קל 
ללמדו ולהבינו, והיציאה מחשכת הבערות והכפירה והשותפות אל אור האימונה 
והייחוד והידע. 

3 . העלאת הקוראן המפואר על הכתב: 

מבין האמצעים החשובים ביותר לשמירת הטכסטים הוא העלאתם בכתב, 
והחומר שלא מעלים בכתב עלול להשכח. ומשום שהקוראן המפואר הורד 
כהדרכה לבני העולם עד יום הדין, היה צריך להעלותו בכתב. 
העלאת הקוראן המפואר בכתב זכתה בהתענינותו של הנביא (עליו ברכת אללה 
ושלומו) ותשומת לבו. הוא הנחה אחדים מבין חבריו היודעים בכתיבת הקוראן 
המפואר ועשה מהם כותבים להעלאת הקוראן בכתב. המפורסם ביותר מביניהם 
היה: זייד בן ת׳אבת אל-אנצארי(ירצהו אללה). 3 

כל הזמן ההשראה ירדה על השליח של אללה(עליו ברכת אללה ושלומו), שמר 
אותה בזכרונו, אחר הכתיב מה שירד אליו לאחד מכותבי ההשראה לכתוב 
אותה, ויאמר: <<שימו הפסוקים האלה בסורה שנזכר בה כך וכך>>, ויזכיר להם 
את שם הסורה, ויצווה עליהם לכתוב את הפסוקים בה. אחר הוא יצווה על 
חבריו ללמוד מה שירד מן הקוראן המפואר ולשמור אותו בזכרונם. לכן כל 
הקוראן המפואר נכתב בזמנו(עליו ברכת אללה ושלומו) על הטבלאות. 4 


1 . ע׳ תפסיר אט־טברי 19 : 10 ; ואל־מורשד אל־וג׳יז, אבו שאמה אל־מקדסי, ע׳ 28 . 

2 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 106 . ; וסורת אל-פורקאן 32:25 

3 . תפסיר אט־טברי 1 : 28 . 

4 . צחיח אל־בוח׳ארי; חדית׳ 4592 ו 4593 . 
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ג׳בריל(עליו השלום) היה מעדכן את הקוראן המפואר פעם אחת בכל שנה, אמנם 
בשנה אשר בה הנביא(עליו ברכת אללה ושלומו) נפטר, הוא עדכן אותו פעמיים 
לפי סדר פסוקיו וסורותיו כפי שהוא בספר שנמצא בין ידי המוסלמים כיום 
כהגשמה למה שאללה (יתעלה שמו) אומר: <<אכן עלינו אסיפתו וקריאתו, אך 
בקוראנו אותו, עקוב אחר קריאתו(מאתנו)>>. (הקוראן 75 : 17 ־ 18 ) 

וכפי שאללה(יתעלה שמו) אומר: <<אנחנו נקריא אותך ולא תשכח>>. (הקוראן 6:87 ) 

4 . איסוף הקוראן המפואר בטבלאות: 

אחרי מות השליח של אללה(עליו ברכת אללה ושלומו), הח׳ליפה הראשד, 
<<אבו בכר אצ־צדיק>>(ירצהו אללה), ציווה לאסוף את הקוראן בטבלאות באופן 
מאורגן כדי שלא ילך חלק מן הקוראן לאיבוד בגלל מות יודעי הקוראן בעל פה 
(קוררא׳ אל־קוראן), או בגלל לקוי הדפים שנכתב הקוראן עליהם. 

התפקיד הזה נמסר לוועדה מורכבת מארבעה אנשים בראשותו של כותב 
ההשראה, זייד בן ת׳אבת(ירצהו אללה). ואחרי בדיקתה בדיקה קפדנית 
והשוואתה למה שהיה כתוב בדפים ומה שנשמר על ידי יודעי הקוראן בעל פה. 
החומר נשמר בביתו של <<אבו בכר אצ-צדיק>>(ירצהו אללה) עד יום מותו. אחר 
הועבר החומר לשמירת הח׳ליפה השני, <<עומר בן אל-ח׳טאב>>(ירצהו אללה), 
ואחרי מותו של עומר, החומר הקוראני נשמר בביתה של אשתו של הנביא, אם 
המאמינים, <<חפצה בת עומר>>(ירצה אללה את שניהם). 1 

וכאשר האסלאם התפשט בעולם, נזקקו המוסלמים לספרי קוראן לקרוא. 
אחדים מחברי הנביא יעצו לח׳ליפה הראשד, <<עות׳מאן בן עפאן>>(ירצהו אללה) 
בצורך ליחוד המוסלמים לקוראן <<אמאם מנהיג, דוגמא>> אשר כל המוסלמים 
יקחו לדוגמה בקריאתם. לכן הוא ציווה על קבוצה מבין אלה הלומדים את 
הקוראן המפואר בעל פה למלא את התפקיד הזה, ועל ראשם <<זייד בן ת׳אבת>> 
(ירצהו אללה) מסתמכים על הדפים אשר הקוראן נכתב עליהם בימי <<אבו בכר 
אצ־צדיק>>(ירצהו אללה). והם אספו הדפים האלה בכרך אחד, והעתיקו ממנו 
כמה עותקים, ושלח <<עות׳מאן>>(ירצהו אללה) עותק לכל עיר בירה במדינה 
האסלאמית. וציווה על המוסלמים להעתיק עותקים פרטיים רק ממנו. 

וכל הקוראנים הידועים בעולם היום, אם הם בכתב יד או בדפוס, מקורם 
מהעותקים שהועתקו ונשלחו לערי הבירה של המוסלמים, ואינם שונים מהם 
במאומה מכל הבחינות. 


1 . ר׳ צחיח אל־בוח׳ארי; חדית׳ 4986 ; סונן את־תרמד׳י, חדית׳ 3103 ; מוסנד אל־אמאם אחמד, 
חדית' 76 . 
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ועד היום הזה המוסלמים מטפלים בהדפסת הקוראן המפואר שקדו על השמוש 
במכונות הדפוס המשוכללות ביותר להגשים דרגה עליונה ביותר בהוצאת 
הקוראן לפי הנוסח אשר נכתב בו הקוראן בתקופת הח׳ליפות של <<עות׳מאן בן 
עפאן>>(ירצהו אללה) הידוע בכתיב העות׳מאני. 

5 . ארגון הקוראן המפואר וחלוקתו לסודות ופרקים: 

הקוראן המפואר מתחיל ב <<סורת אל־פאתחה, הפותחת 1 >>, ומסיים <<בסורת 
אנ-נאס, בני אנוש 114 >>, והוא כולל 114 סורות(פרקים), ארגון הסורות מבוסס 
על המסורת של הנביא(עליו ברכת אללה ושלומו), ואינו מבוסס על סדר ההורדה 
הכרונולוגי מן השמים. הסורה הראשונה שהורדה מן השמים היא <<סורת אל־ 
עלק>> והסדר שלה הוא ( 96 ). חברי הנביא (עליו ברכת אללה ושלומו) ידעו סדר 
הפסוקים והסורות מקריאתו של הנביא(עליו ברכת אללה ושלומו) לקוראן 
המפואר. 1 

הקוראן המפואר מחולק לשלושים חלקים, וכל חלק מחולק לשני חזב(פרשה) 
וכל חזב(פרשה) מחולק לארבעה רובעים. חלוקה זו היא המעשה של המלומדים, 
כדי להקל על המוסלמים קריאת הקוראן המפואר. 

6 . לימוד הקוראן המפואר: 

המוסלמים דאגו מאוד ללמוד הקוראן המפואר ושיננו קריאתו כפי שהורד מן 
השמים על השליח של אללה (עליו ברכת אללה ושלומו). הבקיאים בקוראן מבין 
חברי הנביא (עליו ברכת אללה ושלומו) לימדו אותו לדור השני עד ששלטו בנוסח 
שלו, והבהירו להם כל פסוק עד שהבינו את פירושו. וככה הם למדו את ההלכה 
והמעשה. יודעי הקוראן בעל פה מן הדור השני הקימו בתי ספר ללמד קוראן לפי 
מה שלמדו מדור החברים של הנביא (עליו ברכת אללה ושלומו) מבחינת קריאתו 
ושליטה בטכסט שלו ומספר אותיותיו ומילותיו, וסדר הסורות והפסוקים, 
וקריאתו באופן מדויק ומתוקן ושיטות זמירתו. לכן, הקוראן המפואר המשיך 
להיות נושא ללימוד ושמירה לזכרון וקריאה. התלמיד מקבל אותו מהמורה 
המלומד באופן מלולי בשפה הערבית הקלאסית כפי שירד מן השמים על הנביא 
(עליו ברכת אללה ושלומו) עד ימינו. 

והקוראן נקרא לפי מספר קריאות והן איך לקרוא ולבטא אותיותיו אשר הדור 
השני למד מקוראי הקוראן מבין חברי הנביא שלמדו אותו בעל פה מן הנביא 
(עליו ברכת אללה ושלומו) אשר הרשה להם ללמד את הקריאות השונות. הידוע 

1 . אד־דאני, צטט אותו באל-מוקנע(ע 8 ) מן האמאס מאלב בן אנס. 
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ביותר בין הקריאות בימינו: קריאת <<עאצם>> מן המסורת של תלמידו <<חפצ בן 
סולימאן>>. וקריאת <<נאפע>> מן המסורת של תלמידו <<עות׳מאן בן סעיד>> הידוע 
ב<<וורש>>. גם המסורת של <<אד־דורי>> מ <<אבו עמר אל־בצרי>>. גם המסורת של 
<<קאלון>> מ <<נאפע>>. 

7 . פירוש הקוראן המפואר: 

פירוש הקוראן הוא הבהרת המובנים שלו. אללה(יתעלה שמו) אמר: <<זהו ספר 
(הקוראן) אשר הורדנו מן השמים אליך, מבורך, למען יתבוננו באותותיו אנשי 
תבונה ויוזהרו>>. (הקוראן 38 : 29 ) 

שליח אללה(עליו ברכת אללה ושלומו) היה מבהיר לחבריו מה שלא הבינו 
מבטויי הקוראן המפואר. 1 אומנם השתלטותם הטובה בשפה בזמן ההוא, חסך 
מהם להרבות בשאלות על מובן הפסוקים של הקוראן המפואר. אבל בבוא 
השנים הצורך לפירוש הקוראן הלך וגדל. 

וממה שנלמד והועבר מהשליח של אללה (עליו ברכת אללה ושלומו) וחבריו 
ותלמידיהם מן הדור השני מפירוש הקוראן המפואר נמצא ובוסס גרעין למדע 
הפרשנות, נקרא, מדע הפרשנות הנמסר במסורת, הנחשב לאמצעי החשוב ביותר 
להבנת הקוראן המפואר. משום שהוא מבהיר לנו איך הדור הראשון הבין פסוקי 
הקוראן המפואר מתוך ידיעת הדור הראשון לשפה הערבית, והחיים שלו בתוך 
המאורעות שהתרחשו בזמן הורדת הקוראן המפואר מן השמים אל הנביא(עליו 
ברכת אללה ושלומו). 

א. סמי הפירוש: 

מגמות מומחי התפסיר גדלו במספר לפי התענינותם המדעית. לכן, הופיעו 
תפאסיר, פירושים המעוניינים בצד הלשוני של הקוראן המפואר, תפאסיר 
אחרים התענינו בצד הפקהי, ההלכתי, והחוקתי, אחרים התעניינו בצד 
ההסטורי, או המחשבתי, או הפסיכולוגי וכר. 
חכמי התפסיר חילקו אותו לשני חלקים: 

1 . התפסיר המסורתי, והוא מה שנמסר מן הנביא(עליו ברכת אללה ושלומו) 

והחברים שלו והדור השני. 

2 . התפסיר הרציונלי או האג׳תהאד המבוסס על יסודות מדעיים נכונים. 

1 . תפסיר אט-טברי 1 : 37 ; ואבן תימייה, מוקדמה פי אוצול את-תפסיר, 35 . 
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ב. שיטות התפסיר הטובות ביותר והחוקים שלהן: 

התפסיר המסורתי הוא העומד בראש תפסיר הקוראן המפואר. משום שהוא 
מועבר מן הנביא (עליו ברכת אללה ושלומו). או מחבריו ותלמידיהם מן הדור 
השני. אלה הם הבקיאים ביותר בכך. 

8 . נפלאות הקוראן המפואר: 

הנפלאות מבחינה תרמנולוגית: תיאור מעשה או מחשבה שעובר היכולת 
הנורמלית לעשות. הנס או המופת, תיאור מקרה להראות נסים והוכחות של 
הנביאים והשליחים(עליהם שלום). הביטוי הזה לא נזכר בקוראן המפואר. 
אומנם הנס וההוכחה באו להוכיח את המעשים ואותות הנביאים והשליחים 
(עליהם השלום). הביטוי הזה לא נזכר בקוראן. אומנם האות (אל־איה) 
וההוכחה(אל־בורהאן) וכר נזכרו בו. 

הקוראן המפואר הוא הדיבור של אללה(יתעלה שמו), ויש בו מן השלימות 
במובניו והיופי באותותיו והמלים שלו מה שבני אדם אינם יכולים להביא אפילו 
מה שהוא קרוב לו. אללה(יתעלה שמו) אומר: <<א. ל. ר. 1 זהו ספר(הקוראן) 
אותותיו תוקנו ופורשו מאת החכם והבקיא (אללה)>>. (הקוראן 1:11 ) 
הפגניים ניסו להעלות ספק במקור הקוראן המפואר ולהרחיק את האנשים 
ממנו על ידי המצאת שקרים והעלאת הספק מסביבו. 2 לכן אללה(יתעלה שמו) 
הוריד אותות התגרה בהם להביא קוראן כמו הקוראן המפואר, או עשר סורות, 
או סורה אחת, אם באמת הם צודקים. 3 אומנם הם נכשלו, וצייתו לו שהקוראן 
המפואר על אף שהוא בשפה הערבית, אבל אי אפשר לחקות אותו או להביא 
ספר כמותו. אללה(יתעלה שמו) אומר: <<ואם יאמרו, ׳הוא(מוחמד) המציא 
אותו(הקוראן)׳>>. אמור, <<הביאו סורה אחת דומה לו, והזמינו(לעזרתכם) כל מי 
שאתם יכולים מלבד אללה אם באמת אתם צודקים>>. 4 (הקוראן 10 : 38 ) 

הקוראן הכריז בפומבי ובכל כוח על חולשת כל בני האנוש והג׳ן עוזרים להם 
מלהביא במה שהוא דומה לקוראן המפואר, אפילו אם תומכים האחד בשני: 
<<אמור, ׳אם בני האנוש והג׳ן הסכימו ביניהם להביא ספר דומה לקוראן, לא 
יוכלו להביא כמוהו, ולו גם יסייעו זה לזה׳>>. (הקוראן 17 : 88 ) 

1 . האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאם. רא. 

2 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 7 , ופ׳ 25 ; סורת אל־אנביא׳ 5:21 ; סורת סבא׳ 34 : 43 ; סורת יא.סין 36 : 
69 ; סורת אצ-צאפאת 37 : 36 ; סורת צ 1 : 38 ; וסורת אט־טור 52 : 30 . 

3 . ר׳ סורת אל־בקרה 23:2 ; סורת יונוס 38 : 10 ; סורת הוד 13:11 ; וסורת אט־טור 34:52 . 

4 . ר׳ סורת אל-בקרה 24:2 ; סורת אל-אסרא׳ 17 : 88 ; וסורת הוד 11 : 13 . 
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9 . תרגום מובני הקוראן המפואר: 

התרגום הוא העברת הדיבור משפה לשפה אחרת. התרגום אינו בלי קשיים. משום 
שהתבנית הלשונית מיצגת אחד מהרכבי הטכסט. קשה מאוד לשמור על המשמעות 
הלשונית להרכב זה כשמתרגמים את הנוסח לשפה אחרת. אם כך המצב עם תרגום 
החומר אשר בני האדם מחברים, הקושי בתרגום החומר הקוראני יהייה עוד יותר 
גדול, משום שהוא הדיבור של אללה שהורד מאללה בשפה הערבית. אין ביכולת 
איזה שהוא בן אדם לטעון שהוא הבין את כל החומר הקוראני, או שהוא יכול 
לכתוב אותו מחדש כפי שהוא הורד מן השמים בסגנונו הערבי. 
על אף הקושי בתרגום הקוראן המפואר, העולמא המוסלמים מדגישים את 
הצורך במסירת הקוראן המפואר ושליחותו לכל עמי תבל בכל לשונותיהם. 
ומימוש זה לא יתגשם אלא באמצעות התרגום. 
תרגום הקוראן המפואר אל השפות השונות יקרה: 

1 . או תרגום למובני הקוראן המפואר, והוא התרגום בלי תפסיר(פירוש), 

ומצטמצם במובני המונחים של הטקסט הקוראני. 

2 . או תרגום פרשני עם הבהרה, תרגום זה הוא תפסיר(פירוש) הקוראן 

המפואר לשפה זרה. 

לא משנה כמה שהתרגום למובני הקוראן המפואר יהייה מדויק, והמתרגם שולט 
בשתי השפות, בקיא במובני הפסוקים, התרגום הזה לא נחשב לקוראן משתי 
סבות: 

א. הקוראן המפואר הוא הדיבור של אללה(יתעלה שמו) הורד מן השמים 

בשפה הערבית, והוא עומד בשיא של אמנות הדיבור והדיוק, לכן חזרה על 
כתיבת פסוקיו בשפה אחרת תבטל קריאתו קוראן. 

ב. מביע את הבנת המתרגם למובני הקוראן המפואר, מבחינה זו הוא דומה 

לתפסיר(פירוש). כפי שהתפסיר לא נקרא קוראן, לכן אי אפשר לקרוא 
לאיזה שהוא תרגום קוראן. 

בכדי שתרגום מובני הקוראן המפואר יהייה מקובל, צריך לאמת בו מה שהעולמא 
הניחו מהכללים לביאור מובני הקוראן המפואר, עם הזהירות שהמתרגם לא 
יעשה מתרגומו כסוי להפצת מובנים מסולפים למובני הקוראן המפואר, או פוגע 
בטקסי ומקדשי האסלאם, וזה מה שפגם במספר תרגומים אשר עשו אחדים מן 
המזרחנים ואלה שטוענים בשקר שהם שייכים לאסלאם בזמן שהם מאמינים 
בדוגמה מושחתת החותרת להרוס את ערכי דת האסלאם המעולים. 
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סירת אל-פאתחה 
הפותחת 


אל-פאתחה, הפ 1 תחת: נקראת בשם זה משום 
שבקריאתה פותחים את קריאת הקוראן. והיא נכתבת 
בהתחלת הקוראן. הורדה במכה אחרי סורת אל־עלק 96 . 
והתפילה נעשתה כמצוה דתית חמש פעמים ביום ולילה 
במכה. התפילה היום יומית לא תתקבל בלי קריאת אל- 
פאתחה. 





1 . בשם אללה 1 הרחמן והרחום, 2 

2 . השבח לאללה רב 1 ן העולמים, 


3 . הרחמן והרחום, 

4 . שולט ביום הדין, 

5 . רק איחך נעבד, ורק מפיך נשיג עזךה< 

6 . הנחה אותנו בארח מישרים, 

7 . ארח אלה אשר הענקת לסם חסד, לא אן־חם של אלה אשר קללת אללה 
רובצת עליהם(בגלל שידעו^ת האמת ולא הךננהגו לפיה), ולא(הארח) 

של התועים(אשר לא רצו ללכת בארח מישןים). 


1 . לפי דעתי יותר טוב להשתמש בשם הערבי <<אללה>> במקום השמות העבריים <<אלוהים>>, או <<ה>>, 
או איזה שם עברי אחר. 

2 . <<^ 31 ^ = בסם אללאה אר־רחמאן אר־רחים>>, נחשבת לפסוק מן הטורה הזו. הנסחה 

הזו נקראת בערבית: <<תסמיה>> או <<בסמלה>>. היא מופיעה בראש כל הסורות בקוראן מלבד 
<<סורת בראא׳ה>> או <<את־תובה 9 >>. והיא מעין ברכה או תפילה שהמוסלם אומר לפני התחלת כל 
מעשה שהוא עומד לעשות. וכותב אותה גם בראש ספר או אגרת. גם אומר אותה לפני שהוא נכנס 
לכל מקום שהוא. 















פורת אל-בקרה 

- : ז ירז ■ו¬ 

הפרה 

- ז ז 


סורה זו קיבלה את שמה <<אל-בקךה, הפרה>> מהפסוקים 
67 - 73 . השם <<אל־בקךה>> נזכר בסורה זו בפעם ראשונה, 
ואינו מופיע בסורה אחרת. אולם הוא נזכר בריבוי בשלוש 
סורות אחרות. סורת אל-בקרה 2 : 70 ; סורת אל־אנעאם 
146,144:6 ; וסורת מסוף 12 : 46,43 . 
הסורה הורדה במדינה. ופסוקיה מאתים ושמונים וששה. 
קיבלה את שמה <<הפרה>> מפסוק ששים ושבעה. 



בשם אללה הרחמן והרחום 

: ־־ 2 ▼ •ד - :-ידי :•ו¬¬ 

קטע! 


1 . א. ל. מ. 1 

2 . ספר זה(ותקראו), אין ספק בו(שהוא מאללה). 2 הוא מדריד ליךאי 
שמים, 3 

3 . המאמינים בנקזתר, והמקימים את התפלה, והמוציאים(כצןקה) ממה 
שהענקנו להם. 

4 . והמאמינים במה שהורד מן השמים אליך (מוחמד), ולמה שהורד 
(לנביאים) אשר קז־מו לד, 4 והם מאמינים בקיום העולם הבא. 

5 . כל אלה רבתם מךריך אותם בדרך הישר, ואלה הם המצליחים. 

6 . אכן אלה אשר כפרו, הינו הך אם תזהיךם ואם לא תזהיךם, לא נאמינו. 5 

7 . אללה חתם על לבותיותם, ואטם את אזניסם, ושם על עיניהם כסות, 
וצפוי להם ענש עצום. 

8 . ובבני אז־ם וש אלה אשי יאמרו, אנחנו מאמינים באללה וביום האחרון, 
ולעצם הם לא מאמינים. 

9 . הם חושלים שהם מרמים את אללה ואת המאמינים, ואולם את עצמם 
הם מרמים, ללי שירגישו לזה. 6 

קטע 2 

10 . ישנה מחלה בלבבותיהם, אללה יוסיף להם עוד מחלה, 7 וצפוי להם ענש 

זו : ▼ ־־ :־■ ■ד : • : •• :■ ׳ •* : ▼ י ▼ • י • —־ ׳ : ▼ ■ד■•• •יו 

מכאיב למה הם היו משקרים. 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאם. מים. אלו אחדות מן האותיות המסתוריות המופיעות 
בראש 18 סורות מסורות הקוראן. ונקראות מפואתח אס־סור, פותחות הסורות, או מפתחות 
הסורות>>. רוב פרשני הקוראן המוסלמים אומרים, שאינם יודעים המובן שלהן. רק אללה יודע מה 
פשרן ומה הכוונה מפתיחת כמה סורות בהן. 

2 . ר 4 סורת אס־סג׳דה 1:32 . 

3 . ר 4 סורת יונוס 10 : 57 , וסורת אל-אסרא׳ 17 : 82 . 

4 . ר 4 סורת אנ-נסא׳ 4 : 136 . 

5 . ר 4 סורת אל־בקרה 145:2 ; וסורת יונוס 10 : 96 . 

6 . ר 4 סורת אנ-נסא׳ 142:4 ; וסורת אל-מוג׳אדלה 58 : 18 . 

7 . ר 4 סורת את־תובה 9 : 124 ־ 125 . 
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11 . וקשמישהו אומר לסם, אל תשחיתו בארץ! הס עונים, אנחנו• דק 
כיתקניס. 


12 אך רק הם המפחיתים, ואולם אינם מרגישים בזה. 

13 . וכשמישהו אומר לסם, האמינו כשם שהאמינו בני האדם, הם עתים, 
<<הנאמין כפי עיסאמינו סאןיליםי>> אלא סם עצמם סאויליס, אך אינם 
מךעים. 


14 . ןכ י ??גשו את סמאמינים, יאכירו, <<מאמינים אנו>>, ובפרדס עם סשטנים 
עילקס, יאמרו, <<עמכם אנחנו, ואך אנחנו חסתלי 0 >>. 

15 . אללה ?סתל בסם, תשאיר אותם במרום יתעו. 1 

16 . א?ה אשר בוחרו בקטיה במקום סהדן־כה, עקזקתם לא סביאה לסם כל 
רוח, ולא סיו מץ/רכים. 

17 • חשלס כמשלו של סאיש שהדליק אש׳ ולשסאש סאיךה על סביבתו, נטל 
א<לה את אוךם וסשאיךם באפלה ולא רואים. 

18 ■ סם חןשים, ואגמים, ועורים, לכן אינם יכולים לחזר לאמתה שנטשו. 

19 . או כמו עננה כבז־ה, מלאה אפלה, רעם וברק, וסם:שימו אצבעותיסס 
באזניסם מן הרעש סאדיר של הרעם ומפחד סמות. 2 3 אללה מקיף את 
סכופרים. 


20 . כמעט ןהברק סיכויי אותם׳ ולאשר יאיר לסם, ילכו ?אורו, וכאשר 
?חשיך לקם, ?עארו מעכת לו רצה א<לה ?קח את שמיעתם ואת ראיתם, 

כי אללה הכל-יכל. 

־ ־ 5 ־ 1 ־־ ▼ 


לןטע 3 

21 . הוי בני אדם! עבדו את רבתכס אשר ברא אתכם ואת א?ה אשר קדמו 
לכם, אולי תץ־או(את אללה). 

22 . הוא אשר שטח לכם את סאן־ץ, ובנה את סשמיס(כתקךה), ג והוריד 
מן סשמים מים אשר בקם ס?מיח כל מיני פרות וצמחים כפתסה לכם 
(ו<בהמותיכם), 4 לכן אל תעשו שוים <אללה ?יוךעין. 5 


1 . ר 4 סורת אאל עמראן 3 : 178 ; סורת אל־אנעאם 6 : 110 ; וסורת אל־חדיד 13:57 . 

2 . ר 4 סורת את־תובה 9 : 57 ; וסורת אל־מונאפקון 63 : 4 . 

3 . ר 4 סורת אל־אנביא׳ 21 : 32 . 

4 . ר 4 סורת ע׳אפר 40 : 64 . 

5 . ר 4 סורת אר-רום 30 : 40 . 
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23 . אולם אם יש לכם ספק בקראןאשד הורז־נו• מן השמים על עבדנו 
(מוחמד), הביאו ולו סוךה ג אחת דומה לו וקראו את עו־זריכם מבלעדי 
אללה, אם באקת אתם צודקים. 1 2 3 


24 . ואם לא תעשו כן, ואכן לא תעשו, השמרו לכם מפני אש אשר חמר 
הדלק שלה הוא בני אןם ג ואבנים, הוכנה לכופרים. 4 

25 . בשר לאלה אשר האמינו ועשו הטוב כי(ביום סדין) מיעדים להם גנים 
אשר נהרות זון־מים מתחתם, כל זמן ע\תגש להם בו־כה מפרי הגן, 
יגידו, <<הלא זה מה שהגש לנו לפנים?>> ןי.גשו להם סוגים אחרים של 
פרות דומים, נוסף לכל $ה יש להם שם בנות זוג טה 1 רות, ולחיו שם 
לנצח. 


26 . אללה אינו המביש בקשולו משל כלשהו, יתוש או לנעלה עליי• אשר 
למאמינים, הם יודעים לי הוא האמת מרבונם אך הכופרים אומרים, 

<<מה רצה אללה במשל זהי>> בזאת יתעה רבים, ומדריך בזאת רבים. 

■ד •ד▼ - נ ▼ - •י ■י : • • • 

ואולם רק את המשחתים ?מעה. 

27 . אלה אשר יפרו את הברית של אללה לאחר שנחממה כברית, ןינקנקו 
כל קשר אשר צוה אללה לחבר ומרבים שחיתות בארץ, רק אלה הם 
המפסידים(ביום הדין). 5 

28 . איך מכפרו באללה? ואמם ה?יתם ממים והחיה אתכם? ושוב ומיתבם, 
ושוב 2 חי ה אמכם, ואליו תושבו(ביום הדין). 

29 . הוא אשר ברא לכם את כל מה שבארץ, ואחר כך פנה אל השמים וסדר 
א 1 מם לשבעה רקיעים. והוא יודע כל דבר. 6 


30 . וכשאמר רבונך למלאכים, <<הנני עומד לש ים ממנה באךץ>>• וי׳ם אמרו, 
<< 0 משים בה את אשר ?מלא א 1 מה סרבן, משפך דם, ואנחנו נשבם אומד 
ונקדשךז>> אמר, <<יוךע אני מה שאינכם יוןעים>>. 

31 • והוא למד לאךם את השמות(של הברואים) כלם, ואחר כך הציגם לפני 
המלאכים, ואמר, <<הו 7 יעוני את שמומיהם אם אמם צ 1 ןקים>>. 


1 . סורה: פרשה בקוראן. 

2 . ר 4 סורת יונוס 37:10 - 38 ; סורת הוד 11 : 13 ; וסורת אל־אסרא׳ 17 : 88 . 

3 . בני־אדם: הכופרים מבני־אדם. 

4 . ר 4 סורת אל־אנביא׳ 98:21 ; וסורת אל־גץ 15:72 . 

5 . ר 4 סורתאר־רעד 13 : 19 ־ 25 . 

6 . ר 4 סורת פוצלת; או חא. מים אס־סג׳דה 41 : 10 ־ 12 . 
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קטע 4 

32 . אמרו, <<השבח לך! איו אנחנו יולעים דבר מלבד אשר למלתנו אתה 

היודע והחכס>>. 

־ ־־ ! ־.־ ▼ ▼ 

33 . אללה אמר. <<אדם! גלה להם את שמותיהם>>. וכאשר גלה(אדם) להם 
את שמותיהם. (אללה) אמר, <<האם לא אמו־תי לכם, כי מדע אני את 
נסתרות השמים והארץ, ויודע אני אשר תגלו ןתעלימו>>. 

34 . וכאשר אמרנו למלאכים, <<סגדו לאדם!>>* והם סגדו, רק אבליס 

!־:־־•% 7 ־ : ־ ־ ! 7 * ׳ ־ : 7 7 7 : •• 7 : ״ - יי.•: ־ 

(השטן) 1 2 סרב ויזלה שחצן לכופר. 

35 . ןאמלנו,<<אךם! שכן אתה ןזוגתך בגן, ואכלו מפרותיו, וחיו חיי נעם 
ורוחה, אל אל תקלבו אל העץ חוה 3 פן תגלמו עול לעץכ(כם>>. 

36 . אולם השטן התעה את שניהם ןג_רם לגרושם מכל אשר היו בו(מחיי 
הנעם). ןאמלנו, <<ךדו(מן הגן לאלץ) והיו אויבים זה לזה, ולאלץ תשבו 
רק לזמן מגבל וממנה תתפלנסו>>. 

37 אחר כל אדם קבל מלים(תפלות) 4 מרבתו(ןחזר במשובה), (אללה) קבל 
את תשובתו, כי הוא סחקבל שב ים ולחוס. 

38 . אמלנו, <<לדו כלכם ממנו(הגו), ואולם אם אלנם מקבלים ממני הללכה 
אל הללל הושלה, הן כל ההולל לדלכי חישלה, לא עליהם הפחד ןלא 
עליהם היגון. 

39 . אל אלה שכפרי להכחישו אותותינו(פסוקי הקלאן), בעלי האש הם, 
לעולמים ?היו בה>>. 

קטע ל 

40 . הוי בני ושראל! זכרו את החסד שהענקתי לכם, ןקימו את לליתי למען 
אקים אני את לליתי אתכם ן_רק אותי היו ילאים. 

41 (האמינו למה שהלרדתי(הקולאן) הוא כיאשר את מה שעמכם (התולה), 
(אל תהיו הלאשתים לכפור בו, (אל תמכרו את אותותי במחיר מאד 
זול, ןולאו לק אותי. 

42 . ןאל תעללבי את האחת להלל, ןאל תעלימו את האחת ליולעים. 


1 . הסוג׳וד בשביל אדם הוא סוג׳וד תעט׳ים, סגידה של כבוד ולא סוג׳וד עבאדה, סגידה של פולחן. 

2 . אבליס: השטן. 

3 . העץ אינו מוגדר באיסלאם. 

4 . המלים (התפילות) נמצאות בסורת אל-אעראף 23:7 . 
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43 . וקימו את התפלה, ותנו את הזכאת, 1 וכו־עו עם הכון־עים. 

44 . התצוו על בני האז־ם לעשות מעשים טובים, ואת עצכוכם שכרזזזם, אף 
על פי קאתם קון־אים בספר(התוךה)י האם לא תשכילו? 

45 . החאןרו בסבלנות ובתפלה(נגד כל ךעה), 2 3 אמנם עצומה היא(הקמת 
הקפלה), אך לא לצנועים, 

46 . אלה החושבים כי יפגשו עם רבתם ואליו ישובו. 

-י.״ ־־ ! ־ ־ ▼ 5 י׳ י ■ך ן .• יך ▼ 

קטע 6 

47 . הוי בני לשךאלי זכרו את הרוקד קהענקתי לקם אקר בחן־תי בכם מכל 
העמים(להפיץ את הדת קלי בין קאר העמים). 

48 . השמת מפני יום אקר בו לא ת 9 ךה גפש את ךעותה, ג ולא תתקבל 
הקתדלותה, וךמי כפר לא יתקבלו ממנה, 4 5 ולא תנתן להם עזךה. ? 

49 . ולקהצלנו אקינם מאנשי פן־עה אקר ענו אתכם בענויים ךעים, וקסטו 
את בניקם והקאירו בחיים את נשותיכם. 6 ובהצילכם מהעול קל פו־עה, 
רבונכם עשה לכם חסד גדול. 

: :• ▼ ־ 1 ▼ :׳ ־.־ ־.־ ¬ו¬ 

סל. ולקקרענו את הים לפניכם והצלנו אתכם, והטבענו את אוקי פןעה 
ןעיניכם רוא 1 ת. 

51 . וכקנועדנו עם מוסא (מיקה) אךבעים לילות, 7 ועקיתם לכם את העגל 
בהעדרו׳ והייתם לחוטאים. 8 

52 . אך אנקנו סלחנו לכם אולי תכירו טובה. 

53 . ןנתנו למוסא את הספר ואת הפךקאן 9 אולי תהיו מדךכים. 

54 . וכאקר מוסא אמר לבני עמו, <<בני עמי! אתם גרמתם לעצקינם עול 
בעשיתקם את העגל, לכן חזרו בתקובה אל בוךאכם׳ והןגו את עצמכם, 


1 . טהר, זכאת, מס שנתי היא באחוז של 2.5% מערך הרכוש שהמוסלם מחזיק במשך השנה. זכאת, 
אחד מחמשת עקרי האסלאס: שתי העדויות <<אין אלוה זולת אללה, ומוחמד הוא השליח של 
אללה>>; תפילה; זכאת; צום ן וחג׳, העליה לרגל למכה. 

2 . ר 4 סורת אל־ענכבות 29 : 45 . 

3 . ר 4 סורת אל־אנעאם 6 : 164 ; וסורת לוקמאן 33:31 . 

4 . ר 4 סורת אל־חדיד 15:57 . 

5 . ר 4 סורת אצ-צאפאת 25:37 . 

6 . השאירו את הנשים בחיים לשעבד אותן. 

7 . ר 4 סורתאל־אעראף 142:7 . 

8 . ר 4 סורת אל־אעראף 7 : 148 . 

9 . הפורקאן למען שיהייה מסוגל להבחין בין אמת ובין שקר. 
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תה יותר טוב ללם אצל בוו־אינס, ויקבל את תשובתכם, כי הוא מקבל 
החוזרים בתשובה ןךחום>>. 

55 . לכאקר אמךקם, <<מוסא! לא נאמין <ך עד אם נו־אה אללה בגלוי>>, אז 
הכה בכם הרעם ועיניכם רואות(והרג אתלם). 

56 • וסחעו אתכם אסרי מותכם למען תודו. 

57 ■ ונצל עליכם בענן, ונועד לכם את המן ואת השלו(הסלוא), 1 למען כיתאכלו 
מהטוב אשר פתקנו אתכם. ולא גן־מו לנו כל נזק, אמנם הם הזיקו לעצמם. 

58 . וכאקר אמךנו, <<הכנסו אל העין־ה הזאת, ואכלו מהתוצרתקלה <ענגה 
מכל אקר תן־צו, אך הכנסו מקתחתם כשער ואמרו, <חטה>, 2 3 ונסלח 
לכם על חטאיכם תוסיף עוד טובה לעושי הטוב>>. 

59 • ואולם הךשעים המירו, ואחרו אחךת מאקר נאמר אליהם, על כן 
הורדנו על הרשעים ענש מן השמים בגלל סטיתם. 

1 5 1 י י•* יי ־ ־י־ ־־ ־ •:־־ : • 1 יד 


קטע 7 

60 לכאקר מוסא בקש <ה(ץקות את בני עמו מים. אמךנו, <<הכה במטך את 
הקלע!>> ואז התבקעו ממנו שנים־עשר מעינות, וכל שבט לדע את מקום 
קתיתר אכלו ושתו מטוב אללה. ואל תמלאו את הארץ שחיתות. 

61 . כאשר אמךתם, <<מוסא י לא נסבל יותר לאכל ממאכל אחד. התפלל 
בשבילנו <ךבונך קתוציא לנו הא.ךץ, מיךקוקיה, קשואיה, שומיה, עךקיה, 
וכצליה>>. אמר, <<המחליפים אתם את הטוב בגרועי לכו לכם והשתקעו 
באיזו קהיא ארץ אקר תכיץאו את מה קאתם מבקשים>>. השפלות 
והדלות נכפו עליהם, תחלו את זעמו קל אללה על קכפרו באותות א<לה, 

ועל קהו־גו את הנביאים כלא צןק־ נ לעל חיותם מון־דים ועברו את החיק. 

קטע 8 

62 . המאמינים(המקלמים), והיהודים, והנוכרים והצאכאים, 4 מי מהם 
קהאמיו כא<לה וביום האחרון לעשה את הטוב, קכךם אצל רבתם, ואין 
עליקם פחד ולא יצטערו. 5 


1 . המן, מין מאכל מתוק כדבש. סלוא, השליו, מין עוף אפור קצת קטן מן היונה. 

2 . באמרם חטה, הם מבקשים סליחה מאללה על מעשי הרע שעשו. 

3 . התורה והאנג׳ל מעידים למעשה זה על ידי בני ישראל. 

4 . הצאבאים: כתות קרובות לנצרות שהטבילה היתה להם יסוד חשוב בדתם. אלה מביניהם אשר 
האמינו ועבדו את אללה. 

5 . ר׳ סורת אל־מאאידה 5 : 69 ; וסורת אל־חג׳ 22 : 17 . 






חלק 1 
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63 . (בני ישראל! זכרו) כאע\ר כרתנו עמכם את הברית, והרמנו את הר 
הטור 1 מעליכם. 2 קבלו היטב אתאשר נתנו לכם, וזכרו את כל אשי בו, 
למען תין־או(אותי). 

64 . לאחר מכן פניתם ע.ךף, ולולא חקרי אללה ורסמיו עליכם הייתם בין 
המפסידים. 

65 . אתם כבר יודעים על אלה מביניכם אשר חללו• את השבת, אמן־נו להם, 
מהיו ק 1 פים בזויים>>. 3 

66 . זאת עשינו כענש לדןמא לד 1 ךם ולבאים אחריהם ולקח ליראים. 

67 . וכאשר אמר מוסא לעמו, מאללה מצןה עליכם לזבח פרה>>. אמרו, 
מהאם אתה מהתל בנו?>> אמר, <<מ׳\מךני אללה להיות האחד הבוךים>>. 

68 . אמרו, <<התפלל אל רבונך יבאר לנו מה היא?>> אמר(מוסא), <<הוא אומר, 
<כי היא פרה בגיל ממצע, לא זקנה ולא צעירה, עשו כאשר צויתם>>>. 

69 . אמרו, <<התפלל אל רבונך לצין לנו את צבעה>>. אמר(מוסא), מהוא 
אומר, כי היא פרה בהבה, זוותךת בצבעה משמחת הרואים>>. 

70 . אמרו, ייהתפלל אל רבו^ למען יבאר לנו יותר מה היא, כי כל הפרות 
דומות בעינינו. למען נקיה מז/רכים אם יךבה אללה>>. 

71 . אמר(מוסא), מהוא אומר, כי היא פרה אשר לא עלה עליה עול לצןכי 
פרישה או השקאה, ותמימה אשר אין בה בהם(צבע שונה מצבעה)>>. 
אמרו, מעתה באת בדבר האמת>>. אז זבחו א 1 תה, וכמעט ולא עשו זאת 
(מתוך עקשנות). 


קטע 9 

72 . וכי תרצחו נפש ותאשימו איש את רעהו בהריגתה, אללה יגלה את אשר 
תעלימו. 

73 . ואמרנו, הכו את הנן־צח בחלק ממנה(תקזיר לחיים), ככה ןחיה אללה 
את המתים (ביום הדין) תראה לכם את אותותיו למען תשכילו. 

74 . אחר כך נתקשו לבותיכם כאבן ואף יותר קשה ממנה, הרי יש גם 
מ 3 יו האבנים פוךצים נקרות, ומבקיעיהו זורמים מים, תש גם אבנים 
מקנפוררות מתוך יראת אללה. ואללה אינו רשלן לאשר תעשו. 


1 . הטור הוא הר בסיני. 

2 . ר׳ סורת אל־אעראף 171:7 . 

3 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 166 . 
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חלק 1 


75 . המקוים אסם(המקזלמים, #היהודים) יאמינו ל?םז מלא חלק מך!ם היו 
שומעים את דברי אללה(התוךה), ואסרי שסבינו אותם היו מסלפים 
אותם ביוןעים? 

76 . בפגשם את המאמינים (המסלמים), היו אומרים, <<מאמינים:אנחנו>>. 
אך בהפךדם איש עם רעהו, אוכירים איש לרעהו, <<התספרו להם מה 
שאללה גלה לקם למען יתוכחו עמכם בפני רבונלם? האם לא תשכילו^. 1 

77 . האינם יודעים, כי אללה יודע את אשר לסתירו לאתאשר יגלו? 

78 . יש בהם בורים אשד לא יךעו את הספר(התוךה), רק הךהורי לב, והם 
רק משערים. 

79 . אכן אוי לאלה שיכתבו את הסופר 2 3 בידיסם, ואחר אומרים, <<מאת אללה 
הוא>>. בעבור מחיר קטן מאד, ןא 1 י לסם מאסר כתבו ידיסם, לאוי לסם 
בעבור מה שסרויחו. 

80 . ואמרו, <<לא תגע בנו אש(סגיסנום) אלא למקפר ימים>>. אמר, 
<<סקבלתם על כך סבטקה מאללה? סן אללה לא יפר סבטחה. או שאתם 
מדברים על אללה מה שאינכם י 1 ךעים?>> 

81 . אכן, כל סעוסה רע, וכפיךת 1 סקיפה אותו, כל אלה יוךדי סאש ולנצח 
יחיו בה. 

82 . אולם סמאמינים עושי הטוב, כל אלה מאנשי 120 ולנצח יחיו ב 1 . 


קטע 10 

83 . וכי שכרתנו ברית עם בני ושראל(אמךנו), <<אל תעבדו אלא את אללה, 
ולהורים תיטיבו, ןלקתבי משפחה, וליתומים, ולמקכנים, 5 ואמרו 
דברים טובים לבני אךם, ןקימו את סתפלה, ושלמו זכאת. אך אתם, 
מלבד מעטים מכם פניתם ע.ךף, וספכתם למתנגךיס(הבךית)>>. 

84 . וכי שכרתנו ברית עמכם (אמךנו), <<אל תשפכו דמיכם, ואל יגרש איש 
את רעהו מביתו>>. ןאתם סקכמתם ןסעדתם על כך. 

85 • וכעת אתם הורגים אחד את סשני ומגרשים חלק מכם מבסיסם, 
משתלטים עליסם בפשע ובמלחמות, וכאשר סם נופלים בידיכם 
כשבויים אתם דורשים פךיון מסם, בעת שנאסר עליכם לגרשם 


1 . ר׳ סורת אאל עמראן 3 : 72 . 

2 . במעשיהם זה, הם מסלפים את התורה. 

3 . ר' סורת אנ-נסא׳ 4 : 36 . 
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מבתיסם. האם תאמינו בחלק מן הספר(התורה) (תכפרו בחלק? ואין 
ענשו של מי שיעשה לה מכם בעולם הזה אלא קלון, ולנש מאד קשה 
ביום ףנחית המתים אד איו מעשיכם בלתי ידועים לאללה. 

86 . המעדיפים את חיי העולם הלה על חיי העולם הבא, ענשם לא יוקל ולא 
?הלה להם עוזר. 

קטע 11 

87 . וכבר נתנו למוסא את הספר(התוךה), ושלחנו לאחר מכן עוד שליחים, 
ונתנו לעיסא בן מרים(יהושוע המשיח) ההוכחות וחזקנו אותו ברוח 
הקדש 1 אכן כל למן שיביא לכם שליח שליחות שלא לפי חשקכם, תמלאו 
יהירות, וחלק מקם תכחישו, ןחלק תהךגוי 

88 • והם אמרו, <<לבותינו סתומים(לכל שליחות חךשה)>>. 2 לא כן הוא, 
אללה קללם על כפירתם, כי ממעטים הם להאמין. 

89 . כאשר בא אליהם ס$ר מאת אללה 3 מקים את אשר ביןם, 4 ולפני בואו 
ל זיו מקוים כי יוכלו באמצעותו לנצח את הכופרים. וכאשר הצג להם 
הספר אשר הכירו, כפרו בו. קללת אללה על הכוזרים. 

90 • מה גרוע המחיר שבי מלרו את רוחם, בכפרם במה שהוריד אללה מן 
השמים (הקוראן) מקנאה במה שגלה בחסדו למי שבחר מעבדיו. על כך 
הוסיפו רגז על רגז(מאללה). ולכוברים ענש משפיל. 5 

91 . ואם אומרים להם, <<האמינו במה שהוריד אללה מן השמים(הקוראן)>>, 
יאמרו, <<נאמין במה שהורד אלינו(הת 1 ךה)>>, אמנם הם כופרים באשר 
?יללי לזאת׳ ואולם הוא האמת, ומאשר את אשר עמם(התוךה). 6 אמר, 
<<מדוע הרגתם את נביאי אללה מקדם, אם אתם מאמינים?>> 7 

92 . ומוסא (מישה) בבר הביא לכם אותות ברורים, ובכל זאת עשיתם את 
העגל(כאלוה) בהעךרו, ובמעשיכם אלה הייתם חוטאים. 8 


1 . ר 4 סורת אל־בקרה 253:2 ; וסורת אל־מאאידה 5 : 110 . 

2 . ר 4 סורת פוצלת 5:41 ; וסורת אנ-נסא׳ 4 : 155 . 

3 . הקוראן. 

4 . התורה, 

5 . ר 4 סורת ע׳אפר 40 : 60 . 

6 . ר 4 סורת אל־בקרה 2 : 146 ; וסורת אל-אנעאם 6 : 20 . 

7 . ר 4 סורת אל-בקרה 87:2 ; וסורת אל־מאאידה 70:5 . 

8 . ר 4 סורתאל־אעראף 148:7 ־ 149 . 
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93 . וכאשר פרךננו אתיכם את ה?ךית, והרכינו את הר הטור מעליכם. 
(ואמרנו), <<קבלו כעז אשר נתנו לכם ןציתו>>. אמךתם, <<שמענו אך לא 
נצית>>, כי בכפירךנכם ספגךנם את העול בלבותיכם, אמר, <<מה ךע אעיר 
אמונתכם מצוה עליכם, אם באמת מאמינים אתם(באללה)>>. 

94 . אמר, <<האם רק לכם בלבד, ולא לכל בני אךם, מיעד העולם הבא אצל 
אללה, אם אתם צוץ־קים עליכם לע\אף למותזזז 1 

95 . אך הם לעולם לא ישאפו למות, בע\ל כל להקדימו מן החטאים, כי 
אללה מכיר את החוטאים. 

96 • (אדרבה), תמצאם משתוקקים לחיים יותר מכל אןם אחר, ומכל עובדי 
אלילים, וכל אחד מהם מקלה לחיות אלף שנה, ואולם אם יחיה, $ה לא 
?רחיק אותו מן הענש כי אללה רואה את מעשיהם 

קטע 12 

97 . אמר(מוסמד), <<כל מי שהיה אויב לג׳בדיל(גבריאל), אשד הוךיד אותו 
(הקוראן) מן השמים אל לכך בךצון אללה, למען יאשר את אעיר הורד 
לפניו, 2 והדרכה ובשורה טובה למאמינים>>. 

: •ד ■ד 7 : - : ■ד ■ד ■ 1 ־ 1 ; ׳ 

98 . כל מי שהןה אוןב לאללה ולמלאכיו ועוליחיו ולג׳בריל ולמיכאיל, אכן 
אללה הוא אויב לכופרים. 

99 . וכבר הורדנו אליך(מוחמד) מן השמים אותות ברורים, רק המשחתים 
יכפרו בהם. 

100 . וכל עילרתו ברית, חלק מלזם יפרו אותו. אמנם מרביתם לא יאמינו. 

101 . וכשבא אליהם שלים(מוחמד) מאת אללה לאשר את מה שבידיהם 
(התוךה), השליך חלק מאלה שקבלו את הספר(התורה) את ספר אללה 
(הקוךאן) מאחורי גבם, כאלו שלא מ־עו. 

102 . וילכו אסרי הדברים שלמדו השטנים(את הטשונפיס) בימי מלכות 
סוללמאן(שלמה), סולןמאן לא כפר ולא למד כשפים, ורק השטנים 
הם שכפרו. הם (השטנים) למדו את האנשים כשפים לכל מה שהורד 
לשני המלאכים בבבל, הארות ומארות. 3 אולם הם לא היו כולמדים 


1 . ר' סורת אל־ג׳ומועה 62 : 6 . 

2 . התורה והאנג׳יל. 

3 . הארות ומארות, שני מלאכים שמרדו בשמים, לכן גורשו לארץ, ונפלו בבבל בעיראק של ימינו, 
והתחילו ללמד את בני האדם כשפים. 
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איש לפני שהיו מזהירים אותו: <<אנחנו רק מעמידים אתכם בנסיון 
אך אל תכ?רו!>> כך למדו משניהם כיצד להוריד בין איש לאשתו, 
ואולם לא יכלו להזיק למי שהוא אלא בךשותו של אללה. אלה שהם 
למדו מהם, למדו את אשר יזיק להם ולא יועיל, והם יןעו כי כל 
הלומד זאת אין לו חלק בעולם הבא. מה גרוע המחיר שבו מכרו את 
עצמם לו רק יךעו. 

ל 10 ■ אלו האמינו והיו יראים היה גמולם טוב מאת אללה. לו רק ידעו. 

קטע 13 

104 . הוי המאמינים! אל תגידו(יךאענאזז, 1 הגידו, <<אונט 4 וךנא>>, ושמעו 
(לנביא כשהוא קורא את הקוךאן לפניכם). ולכופרים וש ענש מכאיב. 2 3 

105 . הכופרים מבין בעלי הספר או הפגניים, אינם רוצים כי תוו־ד אליכם כל 
טובה מעם רבתכם, אך אללה מקציב רחמיו למי שיךצה. כי אללה בעל 
רוקד עצום. 

106 . כל פסוק(בקוךאן) אעיר נבטל או נשכיח, נביא פסוק טוב ממנו או דו^ה 
לו. { האינך יודע כי אללה כל-יכולז 

107 . האם לא תדע כי לאללה מלכות השמים ןהא.ךץ, ואין לכם עוזר ומגן 
מלבדו. 

108 . האם תךצו לשאול השליח שלכם(מוחמד) אשד נשאל מוסא(משה) 
לפניה ומי למחליףאמונה ככפיךה הוא תועה מן הדרך הושרה. 

109 . .רבים מבין בעלי הספר(היהודים והנוצרים) רוצים להחזירכם להיות 
כופרים לאחר שלבי האמנתם, מתוך קנאה, אסרי שנגלתה להם האמת. 
מחלו וסלחו 4 עד:*שר יחליט אללה, כי אללה הכל-יכול. 5 

110 . קימו את המפלה ושלמו זכאת, כי כל טובה שתקדימו למען עצמכם 
היא, תמצאו אותה אצל אללה(כיום הדין). 6 אללה רואה את מעשיכם. 


1 . אללה צווה על המאמינים, כי כאשר הם פונים בדבריהם אל הנביא, לא לאמר, << ע ו^ג 1 ראענא, 
הקשב אלינו>> משום שהיהודים סילפו את הביטוי מערבית לעברית וביטאו אותו <<רעינו, הרע 
שלנו>>. 

2 . ר 4 סורת אנ-נסא׳ 4 : 46 . 

3 . ר 4 סורתאנ-נחל 101:16 . 

4 . ר 4 סורת אל־פורקאן 63:25 . 

5 . ר 4 סורת אל־חג' 22 : 40 . 

6 . ר 4 סורתאז־זלזלה 99 : 7 . 
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111 . הם (היהודים והנוצרים) טוענים, שלגן יכנסו• רק יהודים או נוצרים, 
זאת היא שאיפתם. ;אמר, <<הציגו את הוכחתכם אם באמת אתם 
צוןקים>>. 

112 . אדרבה! כל מי שמתמסר בכל לבו לאללה 1 ועושה את הטוב, יבוא על 
שכרו אצל רבתו, 2 ולא יהיה עליהם פחד ולא יצטערו. 3 

קטע 14 

113 . היהודים אומרים, אמונת הנוצרים אין לה כל יסוד, והנוטרים אוקרים, 
אמונת הןהודים אין לה כל ?סוד, אף על פיששני הצדדים קוךאים את 
הספר(התורה ןהאנליל). כמו כן יגידו אלה אעיר אינם יודעים דבר. 
אללה ישפט ביניהם ביום תח?ת המתים בכל איטר נחלקו. 

114 . ומי ךשע יותר מן האךם אשר חוסם את מסןךי אללה ומונע את הזכרת 
שמו בהם, וטרח למען חרבנם? אנשים כאלה לא יו-ףשה להם להכנס 
אליהם(למקזגדים) בלא יראה ופחד ?קבלו חרפה ובושה בעולם הזה, 

וענש עצום בעולם הבא. 

115 . לאללה שיך המזך־ח והמערב, ולכל צד אשר תפנו, שם פני אללה אללה 
הכל-מקיף ןיודע הכל. 

116 . הם(הנוצרים) אומרים, אללה הוליד בן. יתעלה שמח כל אשר בשמים 
ובאו־ץ שלו הם, ןהכל מתמקרים לעבוךתו. 4 

11.7 . (אללה) הבורא את השמים ואת הארץ, ובהחליטו לברא דבר רק יאמר 
לו, <<מ ה >>, והנה הוא. 5 

118 . הבורים אומרים, <<למה לא ידבר אלינו אללה, או ינתן לנו אותז>> כך 
דברו גם אלה אשי קדמו להם, לבותיסם דומים. קבר הבהךנו את 
האותות לאנשים הבטוחים באמונתם. 

ז -:־•▼■ -נ ... ז ז 

119 . ןאותך(מו־חמד) שלחנו עם האמת כמבשר ומזהיר ןלא תשאל על אנשי 
גיהנום. 6 


1 . ר 4 סורת אל-פאתחה 5:1 ן וסורת אל-אנעאם 6 : 79 . 

2 . ר 4 סורת אנ-נסא׳ 123:4 - 124 ; וסורת אל־אנביא׳ 21 : 94 . 

3 . ר 4 סורתאר־רעד 13 : 28 . 

4 . ר 4 סורת מרים 19 : 93 . 

5 . ר 4 סורת אל-אנעאם 101:6 . 

6 . ר 4 סורת אר-רעד 13 : 40 ; סורת אנ-נחל 16 : 82 ; וסורת קאף 50 : 45 . 






חלק 1 


סורת אל-בקרה 2 סורת הפרה 2 


120 . היהודים והנוצרים לא יהיו מרצים ממך אלא אס תשתיד לדתם. אמיר, 
<<רק הךו־כת אקלה(דת האסלאס) היא ההךרכה האמתית>>. ואם רנטה 
אזן להלליהם <אחר מה י^בא אקיד מן־ הדעת(הלוךאן), לא יהיה לד אצל 
אללה לא עוזר ולא מושיע. 

121 . אלה אשר נתנו להם את הספר(היהודים והנוטרים), ואשר קוראים בו 
קריאה אמתית, אקה מאמינים בו, והכופרים בו הם המפסידים. 

קטע 15 

122 . הוי בני ישךאל! זכרו את החסד שהענקתי לכם ושבחרתי בכם מכל 
העמים(בני זמנכם). 1 


123 השמרו מפני יום(יום הדין) אשר בו לא ת?דה נפש את רעותה, דמי כיפר 
לא ?תקבלו ממנה, ולא תתקבל השתדלותה, ולא תנתן להם עזךה. 

124 . כאשר רבונו של אבראהים (אברהם) נסוהו 5 כמה מצוות שעמד בהן. 2 3 
אמר(רברנו), <<הנני כימגה או־תד אמאס, מנהיג, לבני האדם>>. אמר 
(אבראהיס), <<ומזרעי אח_ריי>> אמר(אללה), <<בריתי לא תגיע לחוטאים 
((^ילא כיקימים את מבמת אללה) >>. ג 

125 • ולשעשינו מהבית(הכעבה) כמקום על?ה 4 ומבטח לאנושות. 5 וצוינו, 
<<עשו מ־מקאם אבראהיס־ 6 מקום לףנפלה>>. והטלנו על אבראהים 
ועל אסמאעיל(?שמעאל) לטהר את ביתי למען המקיפים אותו ולמען 
המתיחדים לעבודת אללה ולמען הכורעים והסוודיס (לאללה). 

126 . ןכאע\ר אמר אבראהים,<<רבוני! עשה את העיר הזאת(מכה) כעיר 
מבטחים, ופרנס את תושביה מכל הברי, 7 לאלה אשי האמינו באללה 
וביום האחרון>>. אמר(אללה), <<גם הכופר, אתן לו להתענג זמנית 
בקעט, ןאחר אביא אותו בלח אל ענש האש. וכמה רע סופו!>> 8 


1 . ר* סורת אל־בקרה 2 : 47 . 

2 . ר 4 שורת אאל עמראן 3 : 68 ; שורת אנ-נחל 16 : 120 - 123 ; וסורת אנ-נג׳ס 53 : 37 . יש כאלה מבין 
מפרשי הקוראן הקלשיים האומרים, כי אבראהים מילא כשלושים פקודות מאללה: עשר בשורת 
אל־מואמנון 1: 23 ־ 11 , ועשר בשורת אל־מעארג׳ 22:70 ־ 35 ; ועשר בשורת אל־אחזאב 35:33 . 

3 . ר 4 שורת אל־מאאידה 45 : 5 . 

4 . מרכז של חג׳ ועומרה. 

5 . ר 4 שורת אל־ענכבות 67:29 . 

6 . מקאם אבראהים: לפי רוב המפרשים, הוא אבן קדושה המצויה קרוב לכעבה, והיא שימשה את 
אבראהים כשעמד עליה לצורך בנית הכעבה. 

7 . ר 4 שורת אל־קצצ 28 : 57 . 

8 . ר 4 שורת אל־אשרא׳ 17 : 20 . 
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127 . וכאשר הקים אבראהים ואקזמאעיל את יסודו־ת הבית, (התפללו), 
<<ךבוננו! קבל מאתנו(את מעשינו), כי אתה השומע והיודע, 

128 . ועשה אותנו מסורים לך ומזרענו אמה מסוךה לך, והךאה לנו את טקסי 
העליה לתל, וקבל את תשובתינו, 1 כי אתה המקבל שבים בתשובה 
והרחום. 

129 . רבוננו! הקם בתוכם (בני אקזמאעיל) שליח מקן־בם אשר לקן־א לפניהם 
את אותותיך וילקךם את הספר(הקו־אן) ואת החכמה ויטהו־ם, 2 כי 
אתה העזוז והחכם>>. 

- ■ד * 1 י : ־.־ ־ 1 "י־ 

קטע 16 

130 . ומי שלא יבחר בדת אלראהים 3 מלבד איש נבער מדעת? וכבר בחן־נו בו 
(אבךאהים) בעולם הזה, 4 ובעולם הבא מק 1 מו בין הצדיקים. 

131 . וכשרבונו אמר לו, <<אסלם, התמסר!>> אמר, <<אני מסור לך ךב 1 ן 
העולמים>>. 

132 . וכך צוה אבךאהים לבניו, וגם יעקוב, <<בני! אללה בחר לכם את הדת 
ואל תמותו אלא כמסלמים, מתמקךים>>. 

133 . האם הליתם נוכחים כשאמר יעקוב לפני מותו לבניו, <<מה תעבדו לאחר 
מותי?>> אמרו, <<נעבד אלקך ואלה אבותיך, א 3 ךאהים, לאקמאעיל, 
ואסחאק(יצחק), הוא האלוה האחד לו אנרזנו מסוךים>>. 

134 . זאת אמה שכבר חלפה, שתקבל את גמולה על השגיה, ואתם תקבלו את 
גמולכם על השגיכם. ואתם אינקם אסן־אים למה שעשו. 

135 . הם 5 אקרו, << 0 יו יהודים או נוצרים למעו תהיו מךךכים>>. אמר, <<לספך, 
נאמין בדת אבראהים החניף, 6 ולא עבד אלילים>>. 

136 . אמרו, <<אנןזנו מאמינים באללה, ובמה שהורד אלינו מן השמים 
(הקוו־אן), ובמה שהורד מן השמים אל אבראהים, ואקמאעיל, 
ואקחאק, ויעקוב, והשבטים, ובאשר נתן למוסא(משה), ולעיסא 


1 . ר 4 סורת את־תובה 9 : 118 . 

2 . ר 4 סורת אל־בקרה 2 : 269 . 

3 . הדת של אבראהים מוגדרת בסורת אל־אנעאם 6 : 79 , וסורת אז־זוח׳רוף 43 : 27 ; וסורת אנ-נחל 
16 : 120 ־ 121 . 

4 . ר׳ פסוק 124 בסורה זו, אף אללה בחר באבראהים כאמאס, מנהיג רוחני לאנושות כלה. 

5 . היהודים והנוצרים. 

6 . חניף = מוסלמי נאמן, תמים דרך. 
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(?ה 1 שוע המשיח), ובאשר נתן לנביאים מרבונם איו:אנרזנו מבדילים 
ביניהם. ומתמסרים אנרזנו לאללה>>. 

137 . אם ?אמינו באשר תאמינו אסם, הריהם מדךכים, אף אם ?פנו ערף 
הרי משום שהם מתנגדים לכם, ןא<לה ?עזר לד נגדם, כי הוא השומע, 
היודע. 

138 • (הדת שלנו) היא הדת האמתית של אללה, 1 ואין טוב מדתו של אללה 
שאותו אנחנו עובדים. 

139 . אמר: למה תתוכחו אתנו על אללה, בזמן שהוא רבוננו ורבו־נכם, ולנו 
מעשינו ולכם מעשיכם, ואנחנו רק לו בלבד מסוךים. 

140 . או אולי תגידו שאבראהים, ואסמאעיל, ?אקזחאק, ן?עקוב, והשבטים 
היו ?הודים א 1 נועךים?>> אמר, <<היוךעים אהם טוב יותר מאללה? 
חוקאים מכל הם המסתירים >? 2 ת העדות אשד קבלו מאת אללה. אללה 
שם לב למעשיכם>>. 

141 . זאת אמה שכבר חלפה׳ שתקבל את גמולה על מעשיה, ואתם תקבלו את 
גמולכם על מעשיכם ואתם איגכם אוזךאים למה שעשו. 


חלק 2 
קטע 17 

142 • הכסילים יאמרו, <<מה גרם להם לשנוי בכוון הקבלה, התפלה, 2 שהיו 
נוהגים לפנות אליוז>> אמר, <<לאללה המזרח והמערב׳ 3 והוא מדריך את 
מי ש?ךצה אל הדרך ה?שרה>>. 

143 ■ וקד עשינו אתכם אמת לשר, למען תהיו עדים על מעשי בני האדם, 4 
?השליח(מוחמד) יהיה עד למעשיכם. ןקבענו את כוון התפלה אשר פנית 
אליו לפנים למען נדע מי הולד אסרי השליח ומי ?חזר על עקביי• 5 ואמנם 
קשה היה הדבר, אד לא לאלה אשר אללה הךריד. כי אללה לא ?גרע 
(משכר) אמונתכם, כי אללה רב־חסד ורחום ללס האדם. 


1 . ח סורתאר־רום 30:30 . 

2 . קבלה, הכיוון שאליו פונים המתפללים המוסלמים. הנביא והמוסלמים במשך שלוש־עשרה שנים 
במכה פנו בזמן התפילה לכיוון בית אל־מקדס, ירושלים, והמשיכו לששה־עשר חודשים במדינה, 
אחרי כן אללה ציווה על המוסלמים לפנות לכיוון הכעבה במכה. 

3 . ר 4 פ׳ 115 בסורה זו. 

4 . ר 4 סורת אאל עמראן 3 : 110 ; סורת אנ-נסא׳ 135:4 ן וסורת את־תובה 71:9 . 

5 . ר 4 סורת את־תובה 9 : 124 - 125 , וסורת אל־ענכבות 2:29 ־ 4 . 
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144 . אנחנו רואים כיצד אתה מפנה פניך כה וכיה השמימה, והנה אנחנו 
נותנים לך כוון תפלה שתקיה מרצה ממנו. ולכך הפנו פניכם(בקנפלה) 
לעבר המסגד הקלוש(הכעבה), וככל מקום שולחיו בו הפנו פניכם 
(בתפלה) לעברו. אלה אשד נתן להם הספר(היהודים והנוצרים) יולעים 
שזוהי האמת מךבונם. ואללה לא יעלים עין מאשר יעשו. 

145 . אך גם אם תביא לאלה אשר נתן להם הספר את כל האותות, לא 
לסכימו לכוון התפלה שלך, ואף אתה לא תסכים לכוון ולפלתם. ואף הם 
(היהודים ןהנוערים) לא יקבלו עליקם זה את כוון תפלתו של זה. לכן 
אם לאחר כל מה שהענק לך מן הדעת תלך אחרי נטיותיקם, תהיה מן 
החוסאים. 

146 . אלה אשר להם נתנו את הספר מכירים אותו(הנביא מוחמד) כמו שהם 
מכירים את כניהם, אך חלק מהם מסתיר את האמת ביוךעין. 

147 . (מה שנתן לך) הוא האמת מךב 1 נך ולכן אל תהיה מן הספקנים. 

ל;טע 8 ג 

148 . לכל אחד יש כוון ולפלה אשר אליו יפנה. לכן הולסרו במעשים טובים. 
בכל מקום אשר תהיו, משם יביאכם אללה. אללה הוא הכל-יכול. 

149 . מכל מקום (על פני הא.ךץ) שתצא ממנו הפנה פניך (בתפלה) לעבר 
המסגד הקדוש. ואכן זאת היא האמת מךבונך. ולא נעלמו מאללה 
מעשיכם. 1 

150 . ומכל מקום (על פני הארץ) שתצא ממנו הפנה פניך(בתפלה) לעבר 
המסגד הקדוש. ובכל אשר ולחיו הפנו פניכם(בתפלה) לעבר 1 . למען שלא 
תהיה לאנשים טענה נגדכם. מלבד העושקים מהם. אך אל תיראו מהם, 

רק אותי תיךאו, למען אשלים חסדי עמכם ולמען שתךךכו. 

151 . כמו ששלחנו אליכם שליח מכם אשר לקךא לפניכם את אותותינו, 
ויטהךכם, וילמךכם את הספר(הקוךאן) ואת החכמה(המסךת של 
הנביא), וילמךכם את אשר לא ידעתם. 2 3 

152 . לכן זכרו אותי למען אזכר אתכם, והודו לי ואל תכפרו בי. ג 


1 . ר 4 סורתאנ-נור 63:24 . 

2 . ר 4 סורתאאלעמראן 3 : 164 . 

3 . ר 4 סורת אבראהים 14 : 7 . 
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153 . הוי המאמינים! התאזרו בסבלנות ובתפלה. כי אללה הוא עם רבי 
סבלנות. 1 

154 . ולא תאמרו לנהרגים בשביל אללה, <<מתים>>. אז־רבה, הס <<חיים>>. אך 
אין אתם מךגישים בזה. 2 

155 . אנו נעמיד אתכם בפסיון על ודי פחד, ורעב, ומחסור בךכוש ובנפש 
וביבולים. 3 בשר טוב לרבי סבלנות, 

156 . כאשר יפגע בסם אסון יאתרו, <<לאללה אנו שיכים ןאליו אנו 
חוזרים>>. 

157 . כל אלה עליהם תחלנה תפלות מרבונם ורחמים, ואלה הס המןרכים. 

158 . אצ-צפא ןאל־מךוה 4 הן מטקסי הפלחן של אללה, על כן כל העולה ל.ךגל 
אל הבלת בחל או בעומרה, מבקר בו(הבית), מתר ל 1 לעשות הקפות 
סביבן. ןכל המתנדב לעשות טוב, אללה מכיר טובה ויודע. 5 

159 . כל אלה המותירים את האותות הבהירים ןההךרכה אשר הלרךנו מן 
השמים לאחר שהבהןנו אותם לבני אז־ס בספר(הקוךאן). אותם יקלל 
אללה ויקללו אותם כל הבריות, 

160 . לא כן אלה החוזרים לתשובה וסקטיביס את מעשיסם ןהמפסיריס 
את אשר הלרךנו מהאותות, כל אלה אקבל את תשובתם, כי אני מקבל 
שבים בתשובה ורחום. 

161 . אולם הכופרים אשר מתו בעה־ם כופרים, תחול עליקס קללת אללה, 
והמלאכים, ןכל בני האז־ס. 

162 . השארו מקללים לנצח ולא יוקל מעליהם הענש ולא ידחה. 

163 . האלה שלכם(אללה) אליה אחד הוא, ואין אלה זולתו, ןהוא הרסמן 
והרחום. 


1 . ר 4 סורת אז-זומר 39 : 10 . 

2 . ר 4 סורתאאלעמראן 3 : 169 . 

3 . ר 4 סורת מוחמד 31:47 . 

4 . אצ-צפא ואל־מרוה, שתי גבעות על־יד הכעבה במכה. לפי המסורת, הגר, אמו של אסמאעיל רצה 
בין שתי הגבעות על מנת למצוא עזרה בשבילה ובשביל בנה התינוק, אסמאעיל. 

5 . ר 4 סורת אנ-נסא' 4 : 40 . 
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קטע 20 

164 . אכן, בבריאת השמים והארץ, ולחלופי לילה ויום, 1 ובאניות השטות על 
פני הים, המובילות את כל המועיל ללני אז־ם, 2 ובמים קאללה מוריד 
מן השמים להחיות את האדמה אחרי היותה כמתה, 3 והפיץ בה מכל 
סוגי בעלי חיים, 4 ובכוון תנועות הרוחות והעננים הכפופים לפקדתו בין 
שמים וארץ, בכל אלה הוכחות ברורות לבני אז־ם נבונים. 5 

165 . ולמרות כל זה, יש אנשים עיעושים להם אלילים שוים לאללה, ןאותם 
אוהבים לאהבת אללה. אולם אהבת המאמינים לאללה גדולה יותר. ולו 
היו הכופרים רואים את קעוש, היו בטוחים מה רב כחוקל אללה ומה 
כבד ענשו. 

166 . אז יתנלרו המוהיגים למנהגים, 6 כקולאו את העגש, ןנקק\עו ביניהם 
הקשרים. 

167 ויאמרו המלהגים, <<לו נתן לנו לחזור לעולם היינו ממנלרים להם לשם 
קהם הקננלרו לנו>>. ללה וראה להם אללה את מעשיהם למען יצטערו, 
ולעולם לא יצאו מן האש. 

קטע 21 

168 . בני אז־ם! אללו מן החלאל, המתי׳ והטוב אקר בארץ, ואל תלכו 
בעקבות השטן, לי הוא אויב גלוי לכם, 

169 . הוא מסית אתכם לעשות את מעשה הרע והתועבה, ולהגיד על אללה מה 
קאיוכם יוז־עים. 

170 . אם אומרים להם(לכופרים), <<התנהגו לפי מה שאללה הוריד מן 
השמים>>, וגידו, <<לא! נלך בעקבות מה ימצאנו את אבותינו עושים>>. 

אף על פי שאבותיהם לא הבינו דבר ולא היו מדרכים. 

־ י ־ 7 :־ •־ י.י •־ י ▼ ־ד 2 •ד : ־ 1 ־ ־ 

171 . הכולרים נמשלו(לבהמות) אקר הולכות אחרי הקול קל(קרועה) מללי 
קיבעו מה הוא אומר. הם חרשים, אלמים, ועורים, ולא יבינו. 


1 . ר 4 סורת יא. סין 36 : 40 ; וסורת פוצלת 41 : 37 . 

2 . ר 4 סורת אבראהים 14 : 32 ; וסורת לוקמאן 31:31 . 

3 . ר 4 סורת יא. סין 36 : 33 ; וסורת אל־חג׳ 22 : 5 . 

4 . ר 4 סורת הוד 11 : 6 . 

5 . ר 4 סורתאאלעמראן 191:3 . 

6 . ר׳ סורת אל־קצצ 63:28 ; סורת סבא׳ 34 : 33 ־ 31 , ופ׳ 41 ; וסורת אל־אחקאף 5:46 . 
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172 . הוי המאמינים! אכלו מן החלאל, המתר, הךבו־ים הטובים:אשר הענקנו 
לפו־נסתכם, להודו לאללה אם אותו אתם עוכדים. 

173 . הוא אסר עליכם לאכול את הנבלה, לאת הדם, לאת בשר החזיר, ואת 
אסר הקרב לאל זולת אללה. אך מי סאלכל זאת מצךה ללא מהאלה או 
הן־גל אין בו חטא, כי אללה סולח לרחום. 

174 . אלה אשר בתמוךה זולה מסתירים חלק ממה שהוריד אללה ?ספר 
(התה־ה), אינם ממלאים בטנם אלא באש, וביום הסית המתים, לא 
ידבר אליהם אללה ללא יזכה אותם, ענש מכאיב מחכה להם 

175 . הם אלה אשר ?•סרו בתעיה במקום הדו־כה, ובענש במקום סליחה. ?מה 
הם יכולים לסבול את(קעלש) של האש(ביום הדין), 

176 . זאת כי אללה הוריד את הסכר(הקוךאן) מן השמים עם האמת. כל אלה 
המחלקים בך?ר הספר נתונים בפלוג מךחיק ?כת מ! האמת. 

קטע 22 

177 . אין זה מעשה הקד, אם רק תטו את פניכם לע?ר המזךח להמעךב 
מעשה הססל האמהי הוא ׳ האמונה באללה, וביום האסרון, ובמלאכים, 
ובספרים הקדושים, 1 ובנביאים, ללתת את ההון על אף היותו אהוב, 
לקרובי משפחה, ליתומים, ומסכנים, לעוברי ארח, לקבצנים, לשחרור 
עבדים; לכן בקיום הלנפלה ובתשלום זכאת; להמקימים ההסיבויות, 2 
להמסזיקים מעמד ?סכלנות באסון ובצרה ולעת מלחמה. כל אלה הם 
הצלךקים לאלה הם הלראים. 

178 . הוי המאמינים! מצוה עליכם לנקלם את דם הנל־צחים: בן חלרין תחת 
בן חורין, לעבד תחת עבד, ונקבה תחת ?לו? ה • ?יי שקרובי הנךצח 
סלחו לו(שלא יוצא להוךג), עליו לנהוג לפי הסקד ולשלם כ?ר בעין יפה. 

זוהי הקלה הנתלת לכם מאת ךבלנכם לרחמים אד ?יי שחוזר להורג(את 
הרוצח) לאחר השלום כפר, צפוי לו ענש מכאיב. 

179 . הוי בעלי הבינה! ענש הוא הבסיס העקרי להגנה ובטחון בחיים, אם 
אתם ייצים לשמור על עצמכם מעול. 

180 . ?הגיע שעתו של אחד מכם למות, ומניח נ?סים אחריו, מצלה עליו לצוות 
(חלק מו) הלכס להורים ללקתבי המשפחה לפי החסד. זוהי חובה על 
היראים. 


1 . הספרים הקדושים שאללה הוריד הם: התורה, והאנג׳יל, והקוראן. 

2 . ר׳ סורת אר־רעד 13 : 20 . 
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181 . כל המשנה צואה לאחר שחיה עד שמיעה לה, תחול האשמה על 
המשנים. כי אללה שומע ויודע. 

182 . אולם מישחושש כי נהג המצוה בעול או חטא, והשכין שלום בין 
היוךשים, אין עליו אשמה, כי אללה סולח ורחום. 

קטע 23 

183 . הוי המאמינים! נצוה עליכם הצום כשם שנצןה על אלה שקןמו לכם, 
למען שתהיו יראים, 

184 . ימים ספורים, אך אם אחד מלם חולה או מסע(ךחוק) מביתו, עליו 
לצום אותם (הימים שהפסיד) בימים אחרים(בפישך השנה). אולם מתר 
לאלה שלא יכולים לצום, לפדות את עצמם על ידי האכלת מקכן(לכל 
יום ש?פסידו). ואולם ככל שיתנדב האדם לעשות טוב, כן יוטב לו. אכינם 
אם תצומו ייטב לעם, לו רק ידעתם. 

185 . חדש ךמציאן 1 הוא החךש שבו הורד הקראן מן השמים למען יביא לבני 
האדם הלחנה ואותות בהירים(אל-פורקאן). מי שנמצא(בביתו) בחלש 
זה עליו לצום בו, אך החולה או המסע(ךחוק מן הבית), יצום מקזפר ימים 
אחרים. אללה רוצה להקל, ולא להכביד עליכם, למען שתוכלו להשלים את 
המספר, ולמען תשלחו את אללה על הדרכתו לכם, 2 ולהודות לו(על סקדו). 

186 . (הוי הנביא!) אם ?שאלוך עובדי עלי, הנה קרוב אני, ואענה לקריאת 
הקורא אלי. ועליהם לצית לי ולהאמין בי, למען ילכו בך.ןך הישר. 

187 . התר לכם בלילות הצום להזדוג עם נשותיכם, כי הן כסות לכם ואתם 
כסות להן. אללה ?דע שסליתם מזיקים לעלקכם במנוע עלמלם מהן, 

וחזר והקל עליכם. מעתה הזדוגו עמן וו׳תנסגו לפי מה שמצוה אללה 
לכם, ואללו ושתו לחשל הלילה, עד אשר תוכלו להבחין בין חוט לבן 
(אור השחר) וחוט שחור(חשכת הל?לה) לעת שחרית, ואחר כך המשיכו 
בצום עד הל?לה הבא. ואל תזדוגו עמן בלילות תתיחדותכם במסגדים 
(למטרת פלחן). אלה חקות אללה אל תקךבו אליהן. כך מבהיר אללה 
אותותיו לבני האןם למען יחיו יראים. 

188 . אל תאכלו איש את הון רעהו בלא צדק, ואל תשתפישו בו(בהון) לשחד 
שולטים כדי לבלוע מהון האחרים לזדון וביוךעין. 


1 . חודש רמצ׳אן, הוא החודש התשיעי לפי לוח השנה ההג׳רית(המוסלמית). 

2 . ר׳ סורת אל-בקרה 2 : 200 ; סורת קאף 50 : 39 ־ 40 ; וסורת אל־ג׳ומועה 62 : 10 • 
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קטע 24 

189 . ?שאלוך(מוחמד) על הסהרוניס. ;אמר, <<הם למען לקבעו האנשים את 
מועדיסם על פיהם ןאת החל, העללה לךגל>>. אין לה חסד יתכנסו 
לבתיכם מאחור(?שאתם ?מצב הארזראם), 1 אמנם חקד הוא לךאת 
אללה, ולכן הכנסו דךך הדלתות הקדמיות של הבתים, ויראו את אללה 
למען שתצליחו. 

190 . הלסמו בשביל אללה רק באלה שללסמו בכם, לאל תגזימו כתגובה, כי 
אללה אינו אוהב עושי מעשי איבה. 

191 . הן־גו אותם (אלה שנלחמו בכם) ?כל מקום שתפגשו אותם, וגרשו אותם 
מהמקומות שמרזם ג-ךשו אתכם. ?פית לחץ ועלש על אנשים להמיר את 
דתם קשה מהריגתם. אל תלחמו בקם ללד המקגד הקדוש, אלא אם 
תתקפו. אם לתקיפואתכם, הךגו אותם. כי לה ענש הכופרים. 

192 . אך אם יפסיקו(במעשי התוקפנות שלקם). הנה אללה סולח ורחום. 

193 . הלסמו בהם עד שלא יוכלו לאלץ ^תקם להמיר את דתקם, והדת כלה 
תקלה לאללה. 2 3 ואם לפסיקו, אין להלחם אלא נןד הכופרים. 

194 . חלול חדש קדוש ג תחת חלול חדש קדוש, כי חלול הקךשים דורש ענש. 
מי שתוקף ^תקם, הלחמו גם אתם בו, כפי שתקף אתכם, ולראו את 
אללה, ודעו כי אללה עם הלראים. 

195 . הוציאו ממון בשביל אללה, ואל תביאו ?ללה על עצקקם, ועשו את 
הטוב, כי אללה אוהב את עושי הטוב. 

196 . קלמו את החל 4 ןהעוקךה 5 רק לשם אללה. ואם נמנע מכם להשלימם, 
הקריבו הקר?ן בהתאם ליכלתכם, ואל תגלחו את ךאשי?ם עד שיגיע 
הקר?ן אל המקום המיעד לשחיטתו. ואולם אם יהלה ביניכם חולה או 
נגוע בראשו(לכל להתגלח), ויכפר בצום או ב?ךקה או קרבן. אם תעשו 


1 . המדובר בפסוק זה הוא על מנהג פולחני בתקופת הג׳אהליה שעל פיו נמנעו האנשים מלהכנס 
לבתיהם בזמן החג׳ והם במצב האחראם, ואם נאלצו להיכנס, הם נכנסו מאחור. 

2 . ר 4 סורתאל־אנפאל 9 : 29 . 

3 . החודשים הקדושים הם ארבעה: רג׳ב, החודש השביעי; ד׳ו אל־קיעדה, החודש האחד־עשר; ד׳ו 
אל-חג׳ה, החודש השנים־עשר; ואל־מוחרם, החודש הראשון. במשך החודשים הללו אין מלחמה 
או מעשי תוקפנות בכל חצי־האי ערב. 

4 . קיום החג׳ לפחות פעם אחת בחיי המוסלם אם הוא יכול מבחינה כספית ובריאותית. ר 4 סורת אאל 
עמראן 97:3 . 

5 . העומרה, ביקור לכעבה בכל ימי השנה חוץ מחודש החג׳. העומרה אינה חובה כמו החג׳. 
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דךככם בזמן של שלום אתם יכולים לקים את החג 1 2 3 4 ןהעומךה ביחד, 
יביא מסקךבן <פי יכ<תו, אך מישלא יכול להקריב קרבו, עליו לצום 
שלושה ימים בחג 4 , ושרעה כשתחזרו חביתה. עשךה תמימים יהיו. כך 
ינקגו אלה שבני ביתם אינם מתגוךרים ליד המסגד הקדוש, יךאו את 
א<לה ודעו כי א<לה מעניש קשות. 


קטע 25 

197 . מועד החג 4 הוא בחךשים ידועים׳ 1 ומי שלוקח על עצמו לקים בהם 
את החג 4 , חיב להמנע מתחסי מין, משחיתות, ומפיריבות ?תקופת 
החג 2 . 4 כל מעשה טוב שתעשו, אללה ידע אותו. הכינו ציןה לדרך, ךעו 
כי הצידה הטובה ביותר היא יךאת אללה, 5 ולכן ?ראוני אתם בעלי 
תבונה. 

198 . אין כל רע ?השנת פתסה מעם רבונלם בחג 4 . 4 בצאתכם מעו־פאת(חזךה 
<מכה). הזכירו את שם א<לה על ?ד המקום הקדוש, 5 הזכירו את שמו 
כפי שהדריך אתכם, וכי חייתם לפני כן מן התועים, 

199 . אחר כך, צאו מהמקום שממנו יוצאים כל העולים לרגל, ובקשו את 
סליחת אללה, כי אללה סולח ורחום. 

200 . בהשלימכם את טקסיכם, הזכירו את שם אללה כשם שנהגתם להזכיר 
את אבותיכם ןעוד יותר מכך. יש אנשים האוקרים, <<רבוננו! תן לנו 
(בריאות, הון, ובנים) בעולם הזיה>>, לאלה לא יהיה חלק בעולם הבא, 6 

201 . תש בהם מאמינים המתפללים, <<רבוננו! תן לנו טובה בעולם הזה וטובה 
בעולם הבא, ושמר אותנו מעוש האש>>, 7 

202 . אלה(המתפללים בתפלה זו), יקבלו את תןמולם <פי השגיחם, ןאללה 
הוא קהיר־חשבון. 


1 . חודשי החג׳ הם: ד׳ו אל־קעדה, דיו אל־חג׳ה, ואל-מוחרם. 

2 . ר 6 סורת את־תובה 9 : 36 ; וסורת אל-חג׳ 25:22 . 

3 . ר 4 סורתאל־אעראף 7 : 26 . 

4 . עבד-אללה בן עבאס אמר: השווקים החשובים מחוץ למכה בתקופת הג׳אהליה הם, עוכאט׳, 
מג׳נה, וד׳ו אל-מג׳אז. העולים לרגל הגיעו לשווקים חודש לפני מועד החג׳ עם כל מיני סחורות 
לעשות כסף. בבוא האסלאם המוסלימים חשבו שזה אסור לעשות מסחר בזמן החג׳, אבל אללה 
התיר להם לעשות מסחר ולהרוויח כסף בימי החג׳. 

5 . אל־משער אל־חראם, אל־מוזדלפה. 

6 . ר' סורת אל־אסרא׳ 18:17 ־ 19 . 

7 . ר 4 סורת אש־שורא 42 : 20 . 
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203 . הזכירו את אללה במספר ימים מסימיס, 1 אך מי שמקדים או מאחר 
בשני ימים לא יאשם, אם ירא אללה הוא. יראו■ את אללה ודעו כי אליו 
תאספו. 2 

204 . יש אנשים אשר דבוריהס על העולם הזה מוצאים חן לעיניך, והם מזכירים 
את אללה כעד על אקר בלבם. 3 אולם הם האויבים הגדולים ביותר, 

205 • וכאשר הוא פונה ערף ךץ ברוזבי האךץ להנחית את האךמה ואת פךיה, 
ואללה אינו אוהב שחיתות, 

206 . ואם נאמר לו, יו־א את אללה! הוא מתגאה בפשע. 4 לכן דיו גיהנם׳ וכמה 
נוךא היצוע. 

207 . אך מ׳\ אקר המוסר את נלשו כדי לקבל בךכת אללה. 5 אללה הוא מלא 
חמלה אל עבדיו. 

208 . הוי המאמינים! קבלו כל?ם על עאמכם את האסלאם כלו ואל תלכו 
?דרכי השטן, כי הוא אוי?כם הגלוי. 

209 . ואם שגיתם לאחר קקבלהם את האותות הבהירים, דעו כי אללה הוא 
עזוז וחכם. 

210 . האם הם(הכופרים) מצפים(ליום סדין) קיבוא אללה עליהם בשכבות 
עננים עם המלאכים? והדין נחךץ, ןאל אללה יוחזרו כל הענינים. 6 

קטע 26 

211 . שאל את ?ני ישךאל, ?מה אותות ברורים הבאנו להם. כל המסלף את 
הקד(דת) אללה אסרי שהענק לו, (עליו להבין) שאללה מעניש קשות. 7 

212 . הכופרים מקסמים מחיי העולם הזה, 8 לכן הם בזים למאמינים 
(המחכים לחיי העולם הבא), ןאולם ביום החית המתים ?היו המאמינים 
היראים בדרגה יותר גבוהה מהם; (וגם בעולם הזיה) אללה שולח פרנסה 
למי קהוא רוצה בלי הגבלה. 9 


1 . הימים הם: 12,11 , 13 מחודש ד׳י אל־חג׳ה. 

2 . ר 4 סורת אל-מואמנון 23 : 79 ; וסורת אל-מולב 67 : 24 . 

3 . ר 4 סורת אל-מונאפקון 1:63 ; וסורת אנ-נסא׳ 4 : 108 . 

4 . ר 4 סורת אל־חג׳ 22 : 72 . 

5 . ר 4 סורת את־תובה 111:9 . 

6 . ר 4 סורת אל־פורקאן 25:25 . 

7 . ר 4 סורת אבראהים 14 : 28 . 

8 . ר 4 סורת אל-כהף 18 : 7 . 

9 . ר 4 סורת אל־אסרא׳ 17 : 18 - 21 . 
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213 . בני אז־ם היו אמה אחת(בלי אמונה), 1 ואז שלח אללה את הנביאים כמבשרים 
ומזהירים, ושלח אתם )את הספר 2 עם האמת כדי לשפט בין בני אךם בצדק 
?כל אעיר נרזלקו בו. 3 ולא נחלקו בו אלא לאחרש^ננו להם האותות הבהירים, 

וזאת מתוך קנאה ביניהם. ואז הדריך אללה את המאמינים!אל ה$מת אסר 
נחלקו בה, כי אללה מךריך את מי שירצה בן.ךך ה?שר. 

214 • האמנם חשבךנם כי תכוסו לגן ולא יקן־ה לכם מה שקי־ה לאלה שקדמו 
ל?םז פגעו בהם יסורים ןצרות וזעזעו, עד אשר אמר השליח(מוחמד) 
והמאמינים אתו, <<מתי יבוא נצחונו של אללהז>> ואמנם נצחונו של 
אללה קרוב. 4 

215 הם(המאמינים) שואלים אותך(מוחמד), <<כמה להוציא(מךכושם) כצדקה, 
ןאיךז>> אמר, <<כל הטוב $שר תוציאו, ינסו להורים׳ ולקרובי משפחה, 
וליתומים, ולמקכנים, ועוברי ארח. וכל טוב אשר תעשו, ודע בו אללה>>. 

216 . צוה עליכם הקךב, 5 אף על פי שהוא שנוא עליכם, אך יש שתשנאו דבר 
מה, אף כי טוב הוא לכם, ויש שתאהבו ךבר מה, אף כי רע הוא לכם. 
אללה יודל ואתם אינכם יוךעים. 


קטע 27 

217 . ןש כאלה ששואלים א 1 תך(מוחמד) על אודות החדש הקדוש, על 
המ<חמה בו. אמר, <<מלחמה בחדש הקדוש היא פשע גדול, אך למנע 
אנשים מללכת בשביל של אללה ואי אמונה(שלקם) ב י׳ וגם למנע;אנשים 
מלהכנס למסגד הקדוש, ולהוציא את יושביו(הנביא ןהמקזלמים) ממנו, 

כל אלה §שע יותר גדול אצל אללה. לחץ ועגש על;אנשים להמיר את 
דתם קשים מהריגתם. הם(הכופרים) לא יפסיקו להלחם בקם עד אשר 
יוציאו ^הקם מדךנ?ם, אם וצליחו בכך. אלה מכם שונטשו את דתם 
וימותו כופרים, יפסידו את הגמול של מעשיהם הטובים בעולם הזה 
ובעולם הבא. אלה יהיו משוכני האש, ולעולם יחיו בה. 

218 אל ה שהאמינו והגרו 6 ובצעו ל האד(מאבק) בשביל של אללה, הם 
כיקויס לדסמי אללה. כי אללה סולח גרחום 


1 . ר 4 סורת יונוס 10 : 19 . 

2 . הספר: כינוי קיבוצי לכלל כתבי הקודש שניתנו לכל נביא ונביא. 

3 . ר 4 סורת אל־ג׳את׳יה 45 : 29 ; וסורת אל־אסרא׳ 17 : 9 . 

4 . ר 4 סורת אאל עמראן 12:3 ; סורת אל-ענכבות 2:29 - 3 ; סורת אל־אחזאב 33 : 9 - 11 ; וסורת אז־ 
זוח׳רוף 43 : 7 ־ 8 . 

5 . ר 4 סורתאל־חג׳ 22 : 39 . 

6 . המהגרים, אלה הם המוסלמים שהגרו ממכה לאל־מדינה. 
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219 . יש כאלה ששואלים אותך(מוחמד) על אודות הילן להמלקר, משחק 
גורל, אמר, <<יש בהם חל\א גדול, ליש בהם תועלת לבני אז־ם(מבחינה 
כלכלית), לאולם הרישא יותר גדול מהתועלת^. 1 ללשאלוך ממה יוציאו 
(לצז־קה), אמר, <<מה שאתם יכולים מהעז־ף של העשר שלבם. כך לבהיר 
אללה לכם את האותות למען תחשבו(על מה שיועיל לבם), 

220 . בעולם הזה ובעולם הבא>>. לישאלוך כיצד לנהג עם היתומים? אמר, 
<<אם תנהלו את עניניהם בצוו־ה נפךןת לטובה, זה יותר טוב לכם, לאם 
תערבבו את רכושם לל־כושכם, כאחים שלכם יהיו>>. אללה מבחיל בין 
המשחת לבין הלשר, אלו ךצה אללה הלה מקשה עליכם (שלא לען־בב את 
ךכושם לל־כושכם). אללה עזוז לחכם. 

221 . אל תתחתנו עם פגניות עד אם תאמנה, כי אשה מאמינה טלבה היא 
מפגנית, גם אם הפגנית מצאה סן בעיניקם. לאל תשיאו(נשים מאמינות) 
לאנשים פגניים עד אם יאמינו, לאיש מאמין טוב מפגני גם אם הוא מצא 
חן בעיניכם. אלה(הפגניים) מזמינים אל האש, לאלו אללה מזמין אל 
הגן ללזכות בסמנה בל־שותו. כך מבהיר אללה את האותות לבני אןם 
למען יזכרו. 


קטע 28 

222 • ללשאלוך על אודות הוקת. אמר, <<זהומה היא, לכן התרסקו מן הנשים 
בתקופת הלסת לאל תלדלגו עמהן עד $שר יטהת׳ לאמרי שיטקרו בואו 
אליהן כאשי ^ וה אתכם אללה. אללה אוהב את החלזךים בתשובה, 
לאוהב את המטסרים>>. 

223 . נשותיכם הן אדמת חריש ל? ם י וב י או סרישכם מאיזה צד שתל־צו. 
הקדימו לעשות לנפשותיכם, ליל־או את אללה, ודעו כי עתידים אתם 
לפגש אותו ובשר למאמינים. 

224 . אל תעשו מאללה מטרה לשבועותיכם, למעו שלא תהיו נדיבים, ויראים, 
לעושי שלום בין בני האךם, 2 כי אללה שומע ליודע. 

225 . אללה לא יעניש אתכם בגלל פליטת פה בשבועותיכם, אך הוא יעניש 
אתכם בגלל כונת לבותיכם, 3 לאללה סולח ומתון. 


1 . ר' סורת אל־מאאידה 5 : 90 - 91 ; וסורת אנ-נסא׳ 43:4 . יש ביין ובמיסר חטא גדול מאשר תועלת: 
זה השלב הראשון והכנה לאיסור שתית יין באסלאם. 

2 . ר' סורת אנ-נור 22:24 . 

3 . ר' סורת אל־מאאידה 89:5 . 
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226 . לאלה שנשכעו לא לקים וחסי מין עם ?שותיסם, נתןת שהות של אךבעה 
חדשים. לחזר בהם משבועתם. ואולם אם יחזרו■ בהם משבועתם, הנה 
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אללה סולח ורחום. 

227 ואולם אם ?חליטו על גרושין, הנה אללה שומע ויודע. 

228 . הגרושות תמתנה שלושה מחזורי נדה, ואסור לסן להקתיר את אשר 
אעלה ברא כרחמיהן, אם מאמינות הן באללה וביום האחתן. לבעליהן 
שמורה הזכות להשיבן במשך תקופת הזמן הזה, אם ירצו לעשות שלום. 

הן זכאיות לזכיות דומות לחובות וליחס התן, ןאולם לןברים יתרון 
עליהן ואללה הוא עזוז ןחכם. 

קטע 29 

229 . מתר לבצע גרושין(זמניים) פעמים, אך בפעם השלישית יחלט(סופית) 
אם להחזיק באשה ?חסד, או לשלחה(סופית) בנךבנות. בגרושיו סופיים 
אסור לבעל לקבל חזרה איזה שהוא דבר ממה שנתן לה (למהר), 1 אלא 
אם כן ורזששו השנים כי לא יוכלו להקים את חקות אללה. ןאם אתם 
וראיס שלא יוללו השנים להקים את חקות אללה(לחיות כשלום 

לזוג לדת ולדין), לא ןר!שב להם לחקא אם תפדה האשה את עצמה 
(מהנשואין על ידי החזרת חעק ממה שנתן לה). אעה הם החקים שקבע 
אללה, ואל תעברו עליהם, לי לל העוברים על חקי אללה הם חוטאים. 

230 . ואם עךשה(בפעם השלישית), לא תהוה עוד מתךת לו, עד אשר תנשא 
לבעל אחר. ואם(הבעל החז־ש) יגךשה, לא יהיה חטא על השנים אם 
ונשאו שוב, אם חושבים הם כי וקומו את חקי אללה. אלה הם החקים 
אשר קבע אללה ואשר הוא מבהיר לבעלי דעת 

231 . ואם אתם מגךשים את הנשים, והן לבר מלאו את תקופת ההמתנה 
שלהו, החליטו האם להחזיק בסן בחסד או לשלחן בחסד, ואולם אל 
לכם להוסיף ולהחזיק בהן רק לדי להציק להן כל העושה זאת חוטא 
לנפשו. אל תעשו חקי אללה ללעג. ןזלרו את החסד שנטה לכם אללה 2 
ואת הספר(הקוךאן) והחלמה(המסרת של הנביא מוחמד) אשר הוליד 
אליכם מן השמים להזהיךכם. ןוךאו את אללה ודעו לכם לי אללה מדע 
לל ךבר. 


1 . ר' סורת אנ-נסא׳ 4 : 19 ־ 20 ; סורת אל־אחזאב 33 : 28 ; וסורת אט־טלאק 65 : 6 . 

2 . החסד הוא שאללה ברא לאנשים בנות זוג. ר 4 סורת אר־רום 21:30 . 
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קטע 30 

232 . לאם אתם מגו־שים את הנשים, להן כבר מלאו את תקופת ההמתנה 
שלהן, אל תמנעו מהן לסזר לבעליהן. אם הסכימו ביניהם כקיקבל. כך 
נך_רש לנהג מכל אחד מ?ם המאמין באללה להיום האסרון. לזה מךבה 
את טהךתכם, כי אללה יודע אך אתם אינכם יוךעים. 

233 . אמהות(מגרשות) יניקו את ילדיהן שנתים שלמות למי שין־צה לקים 
בכילואה את תקופת ההנקה. 1 על האב של התינוק לפל־נס אותן 
ולהלבישן כמקבל. אך אין לחיב נפש יותר מכפי יכלתה. 2 3 אין להציק 
לאם בשל ילדה, לאין להציק לאב בשל ילדו. לעל היורש למלא אותם 
תפקידים. לאם ירצו שניהם גמילה בהסכמה ביניהם להתועצות לא יהיה 
חטא עליהם. אם תן־צו לשכר מניקה לילדיכם לא יהיה הקא עליכם 
אם תשלמו את ש?ךה כמקבל. ליל־או את אללה, וךעו כי אללה רואה 
מעשילם. 

234 . אם אנשים נפטרים ומשאירים נשים, עליהן להמתין(לא להתחתן) 
ארבעה חדשים ועשךה ימים. עם תם תקופת סהקיתנה, אתם לא 
אסךאים למה שתעשינה 3 ע!ימן בצוךה הוגנת ומקבלת. 5 אללה בקיא 
במעשיכם. 

235 . לא יחשב לכם לחטא אם תלמזי שאהם קעלינים לשאת אשה מסימת, 
או אם תחשבו על כך בלבכם. אללה יודע כי תחשבו עליהן. אולם אסור 
להפגש עפיהן בסתר, ועליכם להתקשר אתן אך ורק בצורות המקבלות, 

ואל תקליטו לבצע את קשר הנשואין אלא כעבר הזמן הקבוע להקתנה. 

דעו, כי אללה יודע מה שבלבכם והזהרו ממנו, וךעו כי אללה סולח ומתון. 

קטע 31 

236 . לא ?חשב לקם לחטא אם תגךשו נשים לפני שבעלתם אותן, ןל 9 ני 
שקבעתם להן מהר, אך תנו לקן פצוי ?הקבל, העשיר לפי ?םלרנר ׳ והעני 
לפי יכלתו, כי זוהי חובת הנדבנים. 

237 . אם תגךשו אותן ל?ני שבעלתם אותן אולם לאחר שקבעתם להן מהר, 
שלמו לקן מחצית מאשר קבעתם להן, אלא אם יותךנה על המגיע לקן, 

או יותר ההמנה על ענלני האשה(אם היא קטינה), ואם תותרו תקיו 


1 . ר'סורת אל־אחקאף 15:46 . 

2 . ר 4 סורת אט־טלאק 65 : 7 . 

3 . הכוונה פה, הן חופשיות להתחתן עם מי שהן רוצות מבלי התערבות בני משפחתן. 
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קרובים יותר לק־את אללה, ואל תשכחו את הנדיבות ביניכם, כי אללה 
רואה מעשיכם. 

238 . שקירו על(זמני) הוזפלות, ובעקר על התפלה האמצעית(תפלת אחר 
הצהרים), וקומו• להתפלל אל אללה בהתמסרות. 

239 . ובשעת סכנה התפללו בקליכה על רגליכם או בךכיבה(על אמצעי 
נסיעה). אך בהיותכם במקום בטוח התפללו אל אללה כך.ךך סלמןכם 
מה שמקדם לא הייקנם יוךעים. 

240 . אלה אשר עומדים למות וישאירו נשים(אלמנות) אחריהם, יש לצוות 
לנשים פרנסה למעוך שנה שלמה, ולהשאר במשך שנה בבית שגרו בו. 
אולם אם תעזבנה הבית מךצתן, אתם לא אחךאים למה שתעשינה 
בעצמן 1 מה שהוא מקבל. אללה הוא עזוז וחכם. 

241 . חובה היא על היו־אים להבטיח לנשים המגךשות אמצעי מחוה כמקבל. 


242 . כך יבהיר אללה לכם את אותותיו למען תבינו. 


קטע 32 

243 . האם לא שמעת על אלה אשר בךחו כאלפיקם מבתיקם למען ינצלו 
ממות, אמנם אללה אמר להם, <<מותו!>> ואחר סחןה אותם. הן אללה 
רב-חסד על בני האז־ם, אך רב בני ר!אןם אינם מכירים תוךה. 2 

244 . הלחמו בשביל אללה, 3 וךעו כי אללה שומע ויולע. 

245 . כל מי שגמל לאללה גמול ססד, 4 אללה יכפיל לו כפל כפלים. 5 ןאללה 
מתן פעם בצקוצום ופעם נותן ביד נדיבה, ואליו תושבו 

246 . האם לא שמעת על מנהיגי בני ישךאל לאחר מוסא(משה), אשר אמרו 
לנביא שלהם, <<בחר לנו מלך למען נלחם בשביל אללה!>> אמר לקם, 
<<האם לאחר שיצוה עליכם להלחם לא תלחמו!>> אמרו, <<ןלמה לא 
נלחם בשביל אללה לאחר שגרשנו מבתינו ןאבךנו את בנינוז>> אולם 
כאשר נצטוו להלחם, פנו ערף, פרט למעטים מקם, ןאללה יודע מי הם 
החוטאים. 


1 . זאת אומרת להתחתן. במקרה כזה לא מותר לאנשי המשפחה להתערב ולמנוע מהן להתחתן. 

2 . ר 1 סורת אל־אנפאל 24:8 , סורת אל־אנעאם 6 : 123 ; וסורת אד-דוח׳אן 44 : 56 . 

3 . שביל אללה, בערבית <<^ ^ 1 גג 4 למען אללה, או בשביל אללה>>, מונח כולל כל מיני מעשים טובים 
במיוחד מלחמה נגד אויבי אללה והחברה מחוץ לחברה ומתוכה(למען אללה). 

4 . בערבית הלוואת חסד, גמול חסד>>. 

5 . ר 4 סורת סבא׳ 34 : 39 ; וסורת את־תע׳אבון 64 : 17 . 
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247 . והנביא שלהם אמר לסם, <<אללה בחר לכם טאלות כמלך עליכם>>. 
אמרו, <<איך ימליך הוא עלינו ואנחנו ךאוייס יותר ממנו למלוכהי וגם 
עשר רב אין לו>>. אמר, <<א<לה בחר בו למלך עליכם, והו־בה לו דעת 
וק 1 מה>>. אכלה נותן מ^כות למי ט?ךבה, ואללה ךב-אמצעים ורב- 
דעת. 


248 • ואמר להם נביאם, <<האות לאשור מלכותו ינתן ל?ם בבוא ארון הברית 
אליכם עם המכינה בתוכו מו־בונבם ושרידים שהשאירו בני ביתוטל 
מוסא ובני ביתו של הארון(אהרן) כאטר הוא נשא על ידי המלאכים. 
בזאת וש לכם אות, אם מאמינים אתם>>. 


קטע 33 

249 . כאשר יצא טאלות עם החילים טלו, אמר, <<הנה אללה מנסה אתכם 
בנהר. מי טישךנה ממנו לא לי הוא, אך מי טלא יטעם ממנו לי הוא, 

וגם כל השותה רק במלוא ידו>>. (ןכאטר הגיעו אל הנהר) רבם שתו 
עד לרויה ממנו, פרט למעטים, ובחציתו את הנהר יחד עם נאמניו, 
אמרו, <<איו בלחנו להלחם היום בג 4 אלות (בגלןת) ןחיליו>>. ורק אלה 
טילעו טקס עומדים לפגיש א ת אללה׳ אמרו, <<כמה ?עמים הקבוצה 
הקטנה נצחה בעזרת אללה קבוצה גדולה ממנה. אללה הוא עם 
הסבלנים>>. 

250 . וכטעמדו פנים אל פנים מול לאלות(גאת) ומידיי׳ אמרו, יירבוננו! 
הטרה סבלנות עלינו, חזק את מעמדנו, ועזר לנו לגבור על 
הכו?ךים>>. 

251 . ובעזרת א<לה הם הביסו אותם, ודאווד(דוד) הרג את לאלות, וא<לה 
נתן לו את המלוכה ואת החכמה ולמדהו מכל מה שרצה. ולולא ה!ף 
אללה בני האדם, אלה בידי אלה, נטסתה הארץ. אללה הוא רב-חסד 
<כל הברואים. 

252 . אלה אותות אללה נקךא אותם לפלך (מוחמד) באמת, 1 ואתה הנך אחד 
מן השליחים. 


1 . ח סורת אל־קצצ 28 : 44 ־ 45 . 
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חלק 3 

253 . אלה השליחים, סעד$נו אחדים מסם על פני אחדים. יש בלזם אחדים 
אשר דבר אללה אתם, ואחדים מסם כאלה שהעלה בדרגות. ולעיסא 3 ן 
מרים נתנו אותות בסירים, וחזקנו אותו ברוח הקלש, לו רצה אללה לא 
היו• אלה שבאו אחריהם מחלקים ביניהם לאחר שנתנו לסם סאותות 
הבהירים, ואולם הם נחלקו ביניהם: כי חלק מקם האמינו וחלק כברו. 

אלו רצה אללה, לא היו נלחמים ביניהם. ואללה פועל ברצונו. 
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קטע 34 

254 . הוי המאמינים! הוציאו מן הממיו שסענקנו לכם, לבני שיבוא יום 
שאין בו מקח וממכר, ולא קשרי ?דידות, ולא תתקבל כל התערבות, 
ןהכוברים הם החוטאים. 1 

255 . אללה, איו אלה זולתו, החי והנבחי, לא תאחז אותו קננומה ולא שנה. לו 
כל אשר בשמים וכל אשר בארץ. ומי זה אשר נבוא בהמלצה לפניו אלא 
ברשותו? הוא יודע את אשר לפניהם ןאת אשר אחריהם, והם לא יוכלו 
להשיג מאומה מידיעתו אלא ברשותו. הכירסי שלו(כסאו) 2 מכיל שמים 
וארץ, ולא תכבד עליו שמירתם והיא הע^ייו והעצום. 

256 . אין לבפת דת בכח, 3 בי בבר הברר הישר מו הסיעה. כל הכופר בטאע 4 ות 
(אלילים) ומאמין באללה מחזיק בקשר האמיץ הבלתי מנתק, 4 בי אללה 
שומע ןיודע• 

257 . אללה הוא מגן על המאמינים ומעבירם מן החשכה אל קאור, אולם 
הכוברים, הטאע 4 ות(האלילים) מגנים עליהם, ויעבירו אותם מן האור 
אל החשכה. 5 אלה משוכני האש ןלנצח יהיו בה. 

קטע 35 

258 . האם לא ראית את האיש אשר הרעבה עם אבראהים בדבר רבתו בגלל 
שאללה נתן לו את הקלוכה? בשאבראהים אמר לו, רבתי הוא אשר 

1 . ר'סורת אל־מואמנון 101:23 . 

2 . כסאו: מונח זה העניק לפסוק זה את הכינוי <<אאית אל־כורסי, פסוק הכסא>>. המוסלמים נותנים 
חשיבות מיוחדת לפסוק זה, והם קוראים אותו כל הזמן מבקשים ברכתו של אללה. 

3 . אללה מצווה על המוסלמים לא לכפות אסלאם על איזה שהוא בן אדם משום שאסלאם הוא מתנה 
שאללה מעניק למי שהוא ירצה. ר 4 סורת אל־אנעאם 125:6 ; וסורת אז-זומר 39 : 22 . 

4 . הקשר האמיץ הוא דת האסלאם. 

5 . ר 4 סורת אל־אנעאם 122:6 , ופ׳ 153 . 
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- 0 ״ ה תמית אמר, גם אני אחיה ואמית. אז אמר אבךאהים, אללה יביא 
את השמש מן המזרח, תביא אתה אותה מן סמערב. אז נדהם הכופר. 
אללה לא ידריך את הךשעים. 

259 . או מה אתה חושב על האיש׳ אשי יגבר בעירשחרבה יגל כל בניניה, אמר, 
<<איך יוכל אללה לססיותה לאחר מותה?>> אז המיתו אללה מאה שנים, 

■ •• ז ■ ■י ־ : ▼ •• ■ד x • י 

ואז החיה אותו ואמר לו, <<כמה זמן שהית בין סמתיםז>> אמר, יישהיתי 
יום או חלק מיום>>. ואז אמר ל 1 אללה, <<לא, כי מאה שנים שהית. הבט 
אל מאכלך ומשקך לא היותנו, והבט אל חמורך. כך ועשה ממך אות 
לבני האדם. ןהבט אל העצמות, איך נקים אותן ןאחר כך נכסה אותן 
בשר>>. לאחר שנונברר לו הדבר, אמר, <<מכיראני כי אללה הכל-יכ'ל>>. 

260 . ולאשי אבראהים אמר, <<ךבוני! הךאה לי איך תוזיה את המתים>>. 
אמר(אללה), <<האם לא תאמיןז>> אמר(אבראהים), <<בוךאי, כן. אבל 
למען יךגע לבי>>• אמר אללה, <<קח אז־בעה מיני צפו־רים וצרף אותם 
אליך(וחתך אותן לחתיכות)׳ ושים כל חתיכה על הר, אחר קרא אליסן, 
ובמהירות יבואו אליך עפים. דע כי אללה עזוז וחכם>>. 

קטע 36 

261 • משלםשל אלה המוציאים מלקזפס למען אללה לגלעין שהצמיח שבע 
שבולים, ובכל שבלת מאה גךעינים. אללה יכפיל למי שולצה, ואללה 
רב־ססד ויודע¬ 

262 • המוציאים מכספם בשביל אללה, ואינם מלוים את תרומתם בדברי 
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התרבלבות ופגיעה, הנה שללם אצל לבו־נם, ולא עליקם הפחד ולא 
עליהם רזיגרן 

ל 26 • אמירת דברים יפים(למבקש עזרתכם) וסליחה יותר טוב מצךקה אשר 
תבוא אסריה פגיעה. ואללה בלתי-זקוק לדבר ומתון. 

264 . הוי המאמינים! אל תבשלו את הצךקה שלכם על לדי התרברבות 

ופגיעה, כאותו אךם המוציא מכספו כדי להראות לבני האדם, ואינו 
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מאמין באללה וביום האסרון. דומה הוא לסלע מכסה עפר; שגשם 
שוטף פגע בו, ןהשאירו צחיח. כך גם הם לא יפיקו דבר ממה שעשו. 
ואללה לא ידריך את הכופרים. 

265 . המוציאים מכקפם בבקשם את לצון אללה, ומתוך רצונם הטוב, נמשלו 
לגן על דמה שורד עליו גשם שוטף, לכן הלפיל את יבולו, ובאיו ג^ם, 
וקזפיק לו הטל. ואללה רואה את מעשיכם. 
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266 ה?רצה האחד מכם שיהיה לו גן תמרים וענבים ומכל הפרות, אקר 
נקיות זח־מים תחתיו, אך לעת זקנתו יהיו לו ילדים חלשים, והגן לפגע 
בסערה הרת אש קתקרף אותו? כך ?כהיר לכם אללה את קאותות למינן 
תחשבו עליהם. 

קטע 37 

267 . הוי המאמינים! הוציאו(בשביל אללה) מן המבחר שאספתם, וממה 
שהוצאנו לכם מן האדמה, ואל תבחרו את הפחות קבו לתת(בשביל 
אללה), אקר לא הליתם לוקחים לעצמכם אלא אם תעלימו עין. דעו כי 
אללה בלתי־זקוק לךבר ומשבח. 

268 • השטן יפחיד אתכם בעני, ומצןה עליכם להיות מקחתים, ואלו אללה 
מבטיח לכם קליחה ממנו וחסד, אללה רב־אמצעים ויודע. 

269 . הוא(אללה) ?תן את החכמה לאקר ?רצה. ומי שמקבל סחינמה(מאללה) 
יזכה ברב טובה. דק בעלי בינה ?זכרו. 

270 . כל תרומה שתתן־מו וכל נדר שתדרו, אללה ?דע אותם. ולכופרים אין 
עוזרים. 

271 . אם תתנו צךקה בגלוי טוב הוא, אך אם תקתירו אותה ותתניה לענ?ים 
יותר טוב לכם, ןאללה יכפר לכם מרעותיכם. אללה בקיא במעשיכם. 

272 • איו אתה(מוחמר) אחראי להןו־כתם, כי אללה מךריך את מי קין־צה. 
ןכל טוב אשר תוציאו, לנפשכם הוא, ולא תוציאוהו אלא לרצות פני 
אללה כל הטוב שתוציאו יוחזר תוכפל לכם(כיום הדין) ולא תעשקו, 

273 • (הארקה שתוציאו) היא מלעןת לעניים אשר אינם יכולים לנוע בארץ 
לצךכי פךנקתם בגלל אמונתם באללה ומי שלא מכיר אוקם ואת המצב 
קלה ם ?חשבם לעשירים, כי נמנעים הם מלבקש צדקה, אולם תכירם 
בסימנם, אין הם שואלים טובה מאנשים בהפצרה. כל הטוב אשר 
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תוציאו, אללה יודע אותו. 

קטע 38 

274 . כל אלה שמוציאים כספם(בצדקה) לילה ויום בסתר ובגלוי להם שכרם 
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אאל רבתם, ןלא עליהם מוךא ולא יגון. 

275 • האוכלים רבית לא ?קומו לתח?ה(ביום תח?ת המתים) אלא כפי שיקום 
מי ק?ש ב י קפיץ קל שגעוו׳ ?! ם ותפל. זאת בגלל שאמרו, <<מקח וממכר 
כמו רבית>>. ןאולם אללה התיר את המקח והממכר ואת הרבית אסר. 







חלק 3 
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לכן, כל מי להגיעה אליו אזהרה זו מו־בונו, והפסיק עאלל רלית, יחזיק 
באשר כבר קבל, וא<לה יטפל לענלנו. אך אשר ישוב(לקחת ךבית), אלה 
משוכני האש ולנצח יהיו• בה. 

276 . אללה למחק את הרבית ולךלה את הצדקה. אללה אינו אוהב כל כופר 
לחוטא. 

277 . אך אלה אשר האמינו ועשו את הטוב, והקימו את התפלה רנקננו- את 
הזכאת, לקם שלךם אצל רבתם, ולא עליקם הפחד ולא עליהם הלג 1 ן. 

278 . הוי המאמינים! יךאו את אללה, והניחו מה שנותר לכם מן הרבית אם 
3 א?ית מאמינים אתם, 

279 . ואם לא תעשו כן, הכינו את עצמכם למלחמה באללה ושליחו, ואולם 
אם תחזרו בתשובה, תקבלו בחזךה את הקרןשל הונכם, לא תעשקו 
ולא תעשקו. 

280 . ואם במצוקה הוא (החלב), תנתן לו או־כה(עד אשר יךחב לו), ואם תעשו 
עמ 1 צדקה(שלא לגבות את החוב), טוב לכם, לו ידעחם. 

281 . יו־או את היום בו תחזרו אל אללה, ואז תקבל כל נפש את המגיע לה, 
והם לא לעשקו. 

קטע 39 

282 . הוי המאמינים! כאשר אולנם נותנים חוב ביניכם ללמן קבוע, עשו זאת 
בכתב, וצריך לכתב לכם כ 1 תב בצדק. אסור לכותב לסרב מללתב כאשר 
למךהו אללה. עליו לכתב, והחיב יכתיב לו, וייךא את א<לה ו־בונו, (לא 
לבחית מחובו מאומה. אם החלב הלה בלתי שפוי או חלוש בדעתו שאינו 
מסגל להכתיב, ללתיב ה^מנה עליו בשמו בצדק. הקימו שני עדים מקךב 
אנשיכם. אם לא ימצאו שני אנשים, כי אז איש אחד ושתי נשים אשר 
אוזם מרצים מהן כעדות, שאם תשגה האחת, תזכיר לה האחרת ואסור 
לעדים לסרב מלהעיד בלל זמו שלתבקשו להעיד ואל תתרשלו בכתיבת 
החוב בין אם קטן הוא או גדול, ואת מועד פךעונו. ד.רד זו לשךה יותר 
לעיני א<לה וטולה יותר לשמירת העדות ולמניעת קפקות ואולם אם 
קזחוךה למינה היא אשר תקקרוה מלד ללד ביניכם, אין לעלה אם לא 
תלתבוה. הקימו עדים <לל עקקה שתעשו, מללי שתשתמשו ללחץ נגד 
כותב או עד, לי אם כה תעשו, לחיה זה חטא מצךלם. לכן יךאו את 
אללה, ואללה ילמךלם, ואללה יודע כל דבר. 
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283 . ואם תקעים אתם, ולא תמצאו כותב, סבקידו פקדון. אס מוסר אךם 
פקדע לרעהו, חיב קקבל הפקדון להחזירו כמצות אללה ךבונו. ולא 
תעלימו את העדות, ואשר יעלים אותה בלבו אשם הוא, כי אללה יודע 
את מעשיינם. 

קטע 40 

284 . לאללה כל מה שבשמים ומה שבארץ, ובין אם תגלו או תקתירו את מה 
שבנפשכם, אללה ?שפט אתכם עליו, ואחר יקלח למי שיךצה ויעניש את 
מי שירצה, כי אללה הכל־יכל. 

285 . השליח(מוחמד) קאמין במה שהורד אליו מרבתו, וגם כן המאמינים. 
כל אחד סאמין באללה ובמלאכיו, ובקפךיו 1 ובשליחיו, מבלי להבלות 
בין אחד משליחיו, ןאוקרים, שמענו ןציתנו, קלח לנו רבוננו, ןסוף כלם 
לסזר אליך. 

286 . אללה, אינו מטיל על נפש לשאת יותר מעפי יכלתה, ותקבל את קכךה 
לפי מעשיה הטובים, ותקבל את ענשה לפי סקאיה. רבוננו! אל תכעס 
עלינו אם נשכח או נש^ה, רבוננו! אל תטיל עלינו נקל כפי שהטלת על 
אלה שקךמו לנו. ואל תטיל עלינו במה שאין בכחנו לשאת, וקלח לנו, 
וקחל לנו, וךרום עלינו, כי אתה השולט בנו, והענק לנו נצחון על האנשים 
הכוברים. 


1 . ספרי אללה הם: התורה, האנג׳יל, והקוראן. 
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טירת אאל עמראן 
מ^פחת עמרם 


סורה זו קיבלה את שמה מן השם <<אאל עמךאן, מעופחת 
עמךם>> הנזכר בפסוקים 33 ־ 37 . משפחת עמראן היא 
משפחת <<מרים>> אמו של הנביא <<עיסא בן מרים>>, 
ולא משפחת מוסא והארון. השם <<אאל עכ<ךאן>> הופיע 
בסורה זו בפעם ראשונה. סורה זו הורדה במדינה אחרי 
סורת אל-אנפאל 8 , ופסוקיה מאתים. קיבלה את שמה 
<<מ(׳\פחת עמךם >> מפסוק שלושים ושלושה. 


חלק 3 


סורת אאל עמראן 3 סורת משפחת עמרם 3 




סירת אאל עמדאן 3 


בשם אללה הרחמן והךחום 
לןטע 1 


1 . א.ל.מ. 3 

2 . אללה, אין אלה אלא הוא, החי והקים, 

3 . הוא הוריד מן השמים אליך (מוחמד) הספר(הקוךאן) באמת מאשר את 
(ספרי הקדש) שהוךדו לפניו, וגם הוא אשר הוריד את התוךה והאןליל 
(האונגליון), 

4 . מקןם כהךרכה למי אךם, והוריד את הפוךקאן. 1 2 הכופרים באותות 
אללה, להם עגש קשה (ביום הדין), כי אללה עזוז ובעל משין. 

5 . אללה, אין דבר בארץ או בשמים שנקזתר ממנו. 

6 . הוא שעצב דמותכם בךרום כךצונו, [איו אלה מבלעדיו, והוא העזוז 
והחכם. 

7 . הוא שהוריד מן השמים אליך(מוחמד) את הספר(הקוךאן)• ישנם בו 
אותות מזריקים, ןהם יסוד הספר, 3 ואחרים המשתמעים לכמה פנים. 

אלה אשר תעיה בלבם בוחרים א ת האותות המשתמעים לכמה פנים 
כדי לעוךר קזפקות, וכדי לפךשו כחפץ לבם, ואולם רק אללה ידע את 
פשרו. המשרשים בחכמה ובידע אומרים, אנחנו מאמינים בו, הכל מעם 
ךבוננו רק בעלי הבינה יזכרו. 

8 . ךבוננו! אל תתעה את לבותינו לאחר שהךךכתנו, ותן לנו רחמים מאתך, 
כי אתה הוא הנותן בשפע. 

9 . רבוננו! אתה תאסף את כל בני האדם ביום אשר אין ספק בבואו(יום 
הדין). אללה לא יפר הבטחה. 

קטע נ 

10 הכופרים, לא ועזר לקס ךכושם ללא מיהם במאומה אצל אללה, אלה 
יהיו דלק האש 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאם. מים. 

2 . הפורקאן, אחד מכינויי הקוראן, המבדיל בין אמת ושקר. 

3 . בערבית, מאום אל־כתאב, אם הספר>>, או <<הלוח השמימי>>. 
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11 . כמנהג אנשי פו־עה ואעיר לפניחם, כחשו ?אותותינו, ואללה העניש 
אותם בגלל חקואיהם. והענשסל אללה קשה כיאיד. 1 

12 . $מר לכופרים! תנצחו ותאספו ^ 2 ל גיהנם. כמה רע מקום המנוחה! 

13 . ?בר היה לכם אות בשני מחנות $סר ופגשו(בבז־ר); 2 מחנה אחד לחם 
למען אללה, 3 והשני כפר. 4 המאמינים ךאו בעיניהם את מחנה הכופרים 
כאלו היה כפלים ממספךם הם. 5 כך כיגחיל אללה נצחון למי שירצה. 

ובזה יש לקח לבעלי בינה. 

14 . האנשים מקסמים באהבת סחסק לנשים ולבנים ולאוצרות זהב וכסף, 
וסוסים מצינים, ומקנה, וזרע. כל וה תענוג ומני של חיי העולם הזה, 
אמנם התענוג הנצחי הוא אצל אללה. 

15 . $מר! האגיד לכם מה טוב לכם יותר מכל זה! ל?ךאים ?ש אצל רבונם 
גנים אע\ר נהרות זורמים מתחתם לגצח יחיו בהם, ו?נות זוג מטהרות, 

נוסף לכל זה יקבלו הךצון סל אללה. ואללה משגיח על עבדיו. 

16 . האומרים, רבוננו! אנו מאמינים בך, סלח לנו על חטאינו, יסמר עלינו 
מענש האש. 

17 . בעלי הסבלנות, ואנשי האמת, ןהאדוקים, המוציאים ממון(כצדקה), 
והמךנפללים לסליחה עם שחר. 

18 . אללה העיד כי אין אליה זולתו, וכן(העידו) המלאכים, ובעלי הדעת, 
עומד בצדק. אין $לה זולתו, העזוז והחכם. 

19 . הדת ה^מתית א?ל אללה היא דת האסלאם. אלה שנתן להם הספר 
(היהודים והנוטרים), לא גחלקו ביניהם אלא מתוך קנאה מצדם(לדת 
האקלאם) לאחר סחגיעה אליהם הדעת. ומי סכופר באותות אללה, הנה 
אללה מהיר־חסבון. 

20 . אם לךעכחו אתך(מוחמד), $מר, <<חתמסךתי לאללה אני והחסידים 
סלי. ואמיר לאלה אסר נתן להם הספר(היהודים והנוצרים) ולאלה שלא 


1 . ר׳ סורת אל-אנפאל 8 : 52 . 

2 . בדר: מקום בין מכה ואל-מדינה שבו המאמינים ניצחו את הכופרים של מכה בשנה השנית להג׳רה 
בפעם הראשונה מאז קום האסלאם במכה. 

3 . המחנה שלחם למען אללה, הוא המחנה של המוסלמים של מדינה. 

4 . המחנה הכופר הוא המחנה של קוריש. הכופרים של מכה. 

5 . בעצם מספר הכופרים היה פי שלושה או ארבעה יותר מהמוסלמים, ולראות אותם פי שניים יותר 
מהם הקל עליהם ונתן להם בטחון עצמי. ח סורת אל־אנפאל 8 : 44 . 
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נתן להם ספר, האם התמסן־תס לאללה? ואם הס התמקזרו, הס כבר 
הןךכוי. ואם יפנו עךף, (אין אתה אחראי להם), כי עליך רק להודיע לך!ם• 
ואללה משגיח על עבךיו>>. 


לןטע 3 

21 . הכ 1 פרים בא 1 ת 1 ת אללה, ןההוךגים את הנביאים בלי צז־ק, וגם הם 
הורגים את האנשים:אשר יצוו אותם על צדק. אלה בשר להם כי ענשס 
מכאיב. 

22 . וכל מעשיהם בעולם הזה יאבדו להם, ובעולם הבא לא יהיה להם ע 1 זר. 
23 • סלא ראית את אלה אשי ידעי מנה מן הספר(התורה) מזמנים לבוא אל 

ספר אללה(הקוו־אן) למען ?שפט ביניהם, והנה חבורה מהם התרסקה 
וסו־בה. 

24 . זאת כי אמרו, <<לא תגע בנו האש אלא ל?מים ספורים>>. השלה אותם 
מה שבדו בדת שלהם. 

25 . ומה ?•עשו כאשר נאספם ביום(יום הדין) שאין ספק בו, ?שכל נפש תקבל 
את גמולה, והם לא יקפחו. 

26 • התפלל! <<אללה! מולד המלכות, הנך מעניק מלוכה למי שתךצה, 
ותפקיע את המלוכה ממי שתרצה, אתה נותן עז למי שתרצה, ומשפיל 
את מי שתרצה, ב?דך כל הטוב, ואתה הכל-יכל. 

27 . אתה מחדיר הלילה לתוך היום, ומחדיר את היום לתוך הלילה, ומוציא 
את החי מן המת ואת המת מו הסי, ותשלח פרנסה לאשר תראה בלי 
הגבלה>>. 

28 . אל ?קחו המאמינים את הכופרים למגנים ?מקום המאמינים. ן?ל 
העושה זאת, אין לו מה לקוות מאללה, אלא אם תעשו זאת לקגן על 
עצמכם מפני סכנה. אללה ?זהיךכם ממנו, כי אל אללה הכל חוזרים. 

29 . אמר י אם תסתירו אשר בלבותיפס(מן ה?דידות לכופרים) או תגלוהו, 
אללה ?דע אותו, כי הוא יודע את כל אשר בשמים ואשר בארץ, ואללה 
הכל-יכל, 

30 ■ ביום אשר בו תמאא כל נפש את ?ל ?י^שיה הטובים והרעים נצבים 
לפניה, אז תרצה כל נפש שיהיה בינה לבין מעשיה הרעים מרחק מאוד 

: ▼ ■ך 7 ▼ • ן •• ▼ :׳ י,י ;׳ • ן :י •• זי : י . . ־ 1 ז ־ • . ■ 1 . 

גדול. אללה מזהירכם ממנו, אך הוא רחום בעובךיו. 
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קטע 4 

31 . (הוי מוחמד!) אמיר! <<אם אוסבים אתם את אללה, תאמינו בי ונהגו כפי 
שאני נוהג, אז יאהבכם אללה ולקזלח לכם על חטאיכם. אללה סולח 
ןךחום>>. 

32 . אמרי <<ציתו לאללה ולשליח(מוחמד)>>, ואם יפנו עךף, הנה אללה אינו 
אוהב את הכופרים. 

33 . אללה בחר את אןם (הראשון), ואת מיח(נח), ואת משפחת אבראהים, 
ואת משפחת עמראן מכל בני האךם. 

34 . כלם בני שושלת אחת. ואללה שומע ןיודע. 

35 . כאשר אשתו של עמראן 1 אמרה, <<ךבוני! הנה נדךתי לך את אשר בבטני. 
אנא קבל ממניו אתה השומע ןהיודע>>• 

36 . כאשר ילךה אותה, אמךה, <<ךבוני! ולךתי נקבה - וודאי, אללה יודע מה 
שולדה - ואין הזכר כנקבה, ןקן־אתי את שמה מךים, אנא שמר עליה 
ועל צאצאיה מפני השטן הארור>>. 

37 . רבונה קבל אותה(הבת) קבלה טובה, והצמיח אותה כצמח טוב, וימנה 
לה את זכו־יא(זכן־יה) לאמן. בכל פעם שבקר אצלה זכו־יא במקום 
עבוךתה את אללה, מצא אצלה מזון. אמר, <<מךים מא?ן לך זהז>> 
אכירה, <<מאת אללה הוא>>. אללה מפן־נס את מי שין־צה בלא חשבון. 

38 . שם זלחא התפלל אל רבונו, <<רבוני! הענק צאצאים טובים מאתך, 
כי אתה שומע התפלה>>. 

39 והמלאכים קן־או אליו בעודו עומד בתפלה במסגד, אללה כיבשר לך על 
(בן ושמ 1 ) יח?א(יוחע) מאמין במלה אשר תבוא מאללה, ויהיה רבע, 
ןטהור, ןנביא מן הלשרים. 

40 . אמר(זכיחא), <<רבוני! כיצד יהיה לי בן ואני מאוד זקן ןאשתי עקךהז>> 
ןהוא נענה, <<כך ומה. אללה ועשה כל מה שיךצה>>. 

41 . אמר(זכדיא), <<ךבוני! עשה לי אות>>. ןהוא נענה, <<האות שלך הוא: אל 
תדבר עם בני סאד ם שלושה ומים אלא ברמז. ןהךבה להץכיר את רבונך 
ןהתפלל אליו ^ךב ובקר>>. 


!. עמראן, האב של מרים אמו של הנביא עיסא אל־מסיח(המשיח). 
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42 . וזכר כאשר המלאכים אחרו, <<מךים! אללה בחר בך, וטהר אותך, ובחר 
בך לחיות מעל נשות העולם, 

43 . מךיםי ציוני לךבתך, וסגדי, וכךעי עם הכוךעים>>. 

44 . זהו אחד מן המאלשת הנסתרים אשר אנחנו מגלים אותו לך(הנביא), 
כי לא היית עמהם כאשר(הפילו גוךל) בהשליכם את עטיהם למען יךעו 
מי מהם יהיה אמן את ממס, ולא היית עמהם בריבם ביניהם. 

45 . והמלאכים אמרו, <<מךים! אללה מבשרך על(הלדת בן לך) על פי מלה 
מאתו, שמו המסיח(המשיח) עיסא בן מרים, נכבד בעולם הזה ובעולם 
הבא, ימו המקךבים (לאללה). 

46 . וידבר אל בני אןם בהיותו בעריסה ובגיל העמידה, ןיהיה מן הישרים>>. 

47 . אמלה, <<לבתי! כיצד יהיה לי בן ואיש לא בא אליז>> נענתה, <<כך יבלא 
אללה את מה שילצה, ןאם החליט על דבר, הוא יאמר לו, יהיה ל 
ןהיה>>. 

48 . הוא(אללה) ילמלהו הכתב, והחלמה, ןהתורה, ןהאנליל. 

49 • וישלח אותו אל בני ישראל, (ויאמר להם), <<הנה באתי אליכם עם אות 
מרבתכם: אברא לכם מטין דמות שף, ןאפח בו(רוח), וה?ה לעוף בלצון 
אללה ואני ארל א א ת השר מלךה, ןאת המצלע, ואחןה את המתים בלצון 
אללה. נוסף לכל וה, אני אוכל להודיעכם את אשר תאכלו ומה אתם 
אוגרים בבתיכם. בזאת יהיה לכם אות(שאני נביא) אם מאמינים אתם, 

50 . ואני מאמין בתולה שביו ודי, ולהתיר לכם חלק ממה(האכל) שנאסר 
עלי? ם • והבאתי לכם אות מעם רבתכם, ל?ו יו או אל^ ה ושמעו 
בקולי. 

51 . כי אללה הוא רבתי ןרבוגלם, על כן עבדוהו, תהו ד.ךך הישר>>. 

52 אך כאשר הלגיש עיסא(המשיח) בכפירתם, אמר, <<מי יהיו שולי 
לאללהז>> אמרו חסידיו, <<אגחנו נעזר לך למען אללה. אנחנו מאמינים 
ןהיה לנו עד כי מסלמים (מתמסרים) אנחנו. 

53 . רבוננו! אנחנו מאמינים באשר הו.רךת(מן האנליל), ונלך אחרי השליח 
(עיסא), על כן כתב אותנו עם העךים>>. 

54 הם(הלא מאמינים בעיסא) זממו נגדו, ואללה זמם, ןאללה הוא הטוב 
שבזוממים. 
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קטע 6 

55 . אללה אמר, <<עיסא! אני עומד להוציאך מן העולם הזה ואעלה אוךנך אלי, 
ואציל אותך מן הכופרים, ואשים את המאמינים בך מעל הכופרים עד יום 
תחית המתים, ואז תחזרו אלי, ואשפט בעילם באשר נחלקתם בו. 

56 . אך את אשר כפרו, אעניש אותם ענש קשה בעולם הזה ובעולם הבא, 
ואין להם כל עוזר>>. 

57 . אולם אלה אשר האמינו ועשו את הטוב, (אללה) יתן להם את שכךם. 
אללה אינו אוהב את הךשעים. 

58 . $ה מה שאנחנו מוקירים לך(מוחמד) הוא מן האותות והספר המחכים 
המפריד בין האמת והשקר. 

59 . הנה משל עיסא אצל אללה כמשל אדם, אשר ברא אותו מעפר, ואז אמר 

• •• • - • - - ן 1 • : - ־ 1 ▼ ״:־־•״• 7 ־ד ז ־־ 

לו, <<היה!>> והיה. 

׳ :־.־י ־• 5 ▼ ־ 1 

60 . זו האמת מרבתך, ולכן אל תהיה מן הספקנים. 

61 . אם יתולחו אתך(מוחמד) על אודותיו(עיסא המשיח) לאחר כל הדעת 
אשר באה אליך, אמר, <<בואו ןנקךא לבנינו ולבניכם, ולנשינו ולנשיכם, 
וכלנו וחד אנ 0 נו ואתם, ןנתפלל כי קללת אללה תחול על הק<שקרים>>. 

62 • והו הספור האמתי. ןאין אליה זולת אללה וי זוא קע זוז והחכם . 

63 . אם יפנו עךף, הרי אללה יודע את המשחיתים. 

קטע ז 

64 . אמר, <<בעלי הס?ר! בואו אל דבר נשןה בו אנחנו וא? נם < (והוא) שנעבד 
רק את אללה, ולא נשתף בו דבר, ולא יקח איש מאתנו איש מהצד 
האחר לאדון זולת אללה. ןאם ילנו ערף, אמרו, העידו כי מסלמים אנו>>. 

65 . בעלי הספר! למה תתוכחו בדבר אבראהים? הן רק אחךיו הולדו התוךה 
ןהאנליל. האם לא תשכילוז 

66 • הלא אתם תמיד מתולחים (אתנו) על מה שידוע לכם? ולמה תתוכחו על 
מה שאינו ידוע לכם? אכן אללה יודע ואתם לא תדעו. 

67 . אבראהים לא היה יהודי ולא נוצרי, אך היה חניף ומסלם, ולא היה 
עובד אלילים. 

68 הראויים יותר להיות קרובים לאבראהים הם ההולכים בדךכו׳ והנביא 
הן-ה(מוחמד), והמאמינים (המסלמים). אללה הוא מגן המאמינים. 
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69 . קבוצה מבעלי הס?ר ךצו להתעותכס, אך אין הס מתעים אלא את 
עצמם בלא שיחושו(שהם מתעים את עאמם). 

70 . הוי בעלי הספר! מדוע תכפרו באותות א<לה על אף שאתם מכירים 
אותם? 

71 . הוי בעלי הספר! למה וה תלבישו את האמת בשקר, ותעלימו את האמת 
ואךנם יח־עים? 

קטע 8 

72 . קבוצה מבעלי הספר אמרו(לבני דתם), <<סאמינו• בראשית היום במה 
שהורד אל המאמינים (הקוו־אן), וכפרו בו כסוף היום, למען וחזרו בקס. 

73 . ואל תתנו אמון אלא במי שהוא בן דתכם>>. אמר(מוחמד), <<ההךךכה 
האמתית היא הןרכת אללה, אבל אתם(בעלי הספר) אינכם רוצים 
כי עתן לאחרים כאשר נתן לכם>>. אך אם יוסיפו <הךנוכח עמכם בפני 
רבונכס. אמר לסם, <<החסד הוא בידי אללה המעניק אותו למי שוךאה, 
ןא<לה רב-אמצעים ויודע. 

74 . הוא בוחר #־חמיו את אשר יךצה, ןא<לה הוא בעל ססקד סעצום>>. 

75 . ?ש בין בעלי הספר אנשים אשר אם תפקיד בידיקם קנטאר, 1 יחזירוהו 
לך, אך יש ביניקס כאלה, אשר אם תפקיד בידיו דינאר 2 3 אחד, לא 
יחזירוהו, אלא אם תמשיך לתובעו ולא תךפה מפינו. זאת כי אמרו, 
<<שאין הם אחראים כלפי סאומ?ין>>. ג זהו שקי שסם מפיצים בשם 
אללה וסם יודעים. 

76 . בודאי, א<לה אוסב רק את אלה סקקימים את סתסוביותיסם ונוהגים 
ב?ךאת אללה. 

77 . אך א£ה סמוכךיס את ברית א<לה ןאת שבועותיקם במחיר מעט, אלה 
לא יקוה לקם חלק בעולם סבא, ולא ידבר אליקס אללה, ולא יביט 
אליקם ליום תלסת המתים, ולא ?זכה אותם, ןענשם וקיה קיאוד מכאיב. 

78 . ןיע\ בקם(בעלי־סספר) אנשים סהופכים בלשונם את מלות סספר 
(סתוךה) למען תחשבו כי הוא מן סספר, ואולם אין הוא מן סספר. 
ויאמרו, זהו מאללה. ןאולם אין הוא מאללה, ןכך הם מכזבים בשם 
אללה ביוךעין. 


1 . משקל מאה רוטל. 

2 . דינאר, מטבע של זהב. 

3 . האומיין בערבית מקביל לגויים בעברית, הלא יהודים. 
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79 . אסור לאדם, אשר אללה נתן לו את הספר, ואת ההקמה, ואת הנבואה, 
לאמיר לבני אז־ם, היו עבדים לי במקוים לאללה. אלא הוא יאמר, היו 
רבנים על סמך כל אשד תלמדו מן הספר ואת כל אשר תךךשו. 

80 . ואסור לו לצוות עליכם לקבל את המלאכים ואת הנביאים כאדונים. 
היצןה עליכם לכפר אסרי היותכם מסלמיס(מתמסרים לאללה). 

קטע 9 

81 . (וזכר ה 1 י הנביא) כאשר כרת אללה בךית עם(כל) הנביאים אמר, <<אני 
עומד לתת לכם את הסקר ןהחכמה בןננאי, כשיבוא אליכם שליח 
המאשר את אשר עמכם (מהספר והחכמה), עליקם להאמין בו ולעזר 
לו>>, ושאל(אללה), <<הקאשךים ומקבלים אתם עליכם את אשר הטלתי 
עליכםז>> אמרו, <<מאשךים אנחנו>>. אמר(אללה), <<אם כן העידו, ואני 
אתכם מן העךים>>, 

82 . ואכן, מי שפונה ע.ךף לאחר כל זאת, אלה משחתים הם. 

83 . האם יבקשו דת מב<עדי הדת של אללה? הן ולו נכנעו כל מי שבשמים 
והאךץ, אם מךצ 1 ן או שלא מךצון, ואליו יושבו. 

84 . אמר, <<מאמינים אנרזנו באללה ובאשר הורד אלינו(הקוךאן) מן 
השמים, ובמה שהורד לאבךאהים ואסמאעיל ואקחאק ויעקוב 
והשבטים, ובאשר נתן למוסא ועיסא ולנביאים מו־בונם• לא מבחינים 
ביניהם, ותמימים אנחנו עמו>>. 

85 . מי שמאמין בדת אחךת מי^בד האסלאם לא תקנקבל ממנו, ובעולם הבא 
יהיה מן האובדים. 

86 . איך ודדיך אללה אנשים אשר כפרו אחיי שהאמינו, ויעידו כי השליח 
(מוחמד) אפית הוא, ו<אחר שנתנו לכ !ם האותות הבהיריסז א<לה לא 
ןדו־יך את הכופרים, 

87 . ענשם של אלה יהיה, שתחול עליהם קללת א<לה והמלאכים ןכל בני 
האךם. 

88 . לנצח ?היו בתוכה(קאש), ןענשם לא יוקל, ולא תנתן להם אךכה, 

89 . פרט לאלה אשר ?חזרו בתשובה לאחר מכן ויעשו מעשים טובים, כי 
אללה סולח ורחום. 

90 . אלה אשר כ$רו לאחי שהאמינו, והוסיפו להמשיך בכפיו־תם, לא 
תתקבל ולשובתם, ואלה הם התועים. 
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91 . אלה אשר כ?רו וימותו בעודם כופרים, לא יתקבלו מסס דמי פדיון, 
אפלו כמלוא סאךץ וקב. לכל אלה צפוי עןש מכאיב׳ ללא לסיו לסם 
עוזרים. 

חלק 4 
קטע 10 

92 . לא תקבלו את סקסד של אללה, אם לא תוציאו מכל מה שאהוב עליכם. 
כל אשר תוציאו, לסיה ידוע לאללה. 

93 . כל המאכלים סיו מתרים לבני לשךאל, מלבד מה שאסר לשךאל על עצמו 
לפני הוךלת התוךה. אמר(מוחמד), <<קביאואת סתוךה וקךאוס אם 
אתם צוךקים>>. 

94 . אך אלה הבח־ים שקרים על אללה אסרי זה, אלה הם החוטאים. 

95 . אמר, <<אללה מדבר אמת, על כן קתנהגו לפי דת אבראסים סחניף׳ שלא 
סיה בפגניים>>. 

96 . הבלת(סקדוש) סראשון שהוקם לבני סאןם הוא זה אשר בבכה, 1 ובו 
ברכה והדרכה לבני העולם. 

:▼־ד • 2 •• •ו¬ ¬ו¬ 

97 בו ציונים ברורים, מקאם אבראסים. 2 כל הבא אליו לקיה בטוח. ואללה 
צוה על כני סאז־ם לעלות לתל אל סבלת, כל סיכול להגיע אליו. ואולם 
כל אשר יכפר, הנה אללה אינו זקוק לבני אןם. 

98 . אמר, <<הוי בעלי הספר! למה תכחשו באותות אללה? ואללה עד 
למעשיכם ?>> 

99 . אמר, <<הוי בעלי סספר! מדוע אתם עוסקים לסךחיק את אשר לאמין 
(באסלאם) מעל סשביל של אללה׳ וססלפו את מה שאסם עדים 
לאמתותוי אכן לא נעלמו מאללה מעשיכם>>. 

100 . הוי המאמינים! אם תציתו לקבוצה מבעלי הספר, לחזירוכם לאחר 
אמונתכם לכוכרים. 

101 . וכיצד תוכלו לכפר בעוד אותות אללה נקךאים בפניכם, ושליחו עודנו חי 
ביניכם? ומי שסומך על אללה ידיד אל סך.רד סלשךה 


1 . כינוי לעיר מכה. 

2 . ח סורת אל־בקרה 2 : 125 . 
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קטע 11 

102 . היי המאמינים! ין־אואת אללה כו־אוי לי, ואל תמותו אלא כמסלמים, 

103 . והחזיקו בסבל של אללה(הקוךאן) ואל תתפלגו, ןז?רו את חסד אללה 
אשר נטה לכם כאשר רדיתם אויבים, והשכין שלום ורעות ביניכם, 
.לסלירנם אחים בחקדו, ןה?יסם על קופת ולהים, והציל אתכם ממנה. כך 
יבהיר לכם אללה את אותותיו למען תךךכו ׳ 

104 . צריכה לקום מביניכם חבוךה המזמינה אחרים אל הטוב, יהמצוה עשה 
ולא תעשה, ואלה הם הזוכים(בגן עדן ביום הדין), 

105 . ולא תהיי כאלה אשינפך ד י וחלקו אלה על אלה לאחר עיבאו אליהם 
ההוכחות הבהירות, בי לקם צפוי ענש עצום, 

106 . ביום(יום הדין) אעיר בו יאירו פנים תח׳שיכו פנים. ולבעלי הפנים 
החשוכות יאמר, האם כבךתם לאחר עיחאמנתם? טעמו אפוא את הענש 
שבי כפן־תם. 

107 . אך אלה אעיר האירו פניסם ישארו ברחמי אללה(בגן עךן) לעולם. 

108 . אלה אותות אללה(פסוקי הקון־אן) אעיר נקךא לך(הנביא) באמת, כי 
אללה אינו רוצה לגרם עול לבריות. 

109 . לאללה כל אעיר בשמים ואעיר בארץ ולאללה יוחזרו כל הךברים. 

קטע 12 

110 . אתם (המסלמים) האמה הטיבה ביותר שנתנה לבני האדם מעולם, 
המצוים עשה ולא תעעיה, ומאמינים באללה. לו האמינו בעלי הסבי 
(במוחמד ובשליחותו), טוב היה לחם. יש מאמינים ביניהם, ואולם 
מךביתם משחתים. 

111 . אינם יכולים לבגע בכם אלא בפגיעית קטנית(במלים גסות), יאם ילחמו 
בכם יפנו לכם ען־ף ולא ינצחו. 

112 . ההשפלה נבבתה עליהם באשר ימצאו, אל א בחסותו עיל אללה אי 
בחסותם של בני האדם, ונחלו הכעס של אללה, ודלות נכפתה עליקם, 

על אעיר ??יי באותות אללה, והךגו את הנביאים בלי צדק. (זה ענשם) 

על ?י מ!־דו יעברו את חק אללה. 

113 . אולם לא כלם דומים. יש בין בעלי הספר סבוו־ה של אנשי יעיר 
הקוךאים את אותות אללה בלילה וסוגדים לו, 
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חלק 4 


114 . הם מאמינים באללה וביום האסרון ומצוים עשה ולא תע#ה, וממהרים 
לעשות מעשים טובים. אלו הם הושךים, 

115 . כל טוב #ועשו, אללה ופיר בו. ואללה יודע מי הם היראים. 

116 . אולם לכופרים לא יועילו נכסיהם ובניהם במאומה ב?ני אללה. הם 
בעלי האש, ולחיו בה לעולם. 

117 • מה שהם מוציאים על חלי העולם הזה משול לרוח רעשנית עזה קן־ה 
א#ר פגעה בזרע #ל אנשים א#ר חקאו והשחיתה אותו. אללה לא קפח 
אותם, כי הם את נפשותיהם קפחו. 

118 . הוי המאמינים! אל תקחו לכם כאנשי #לוקס את אלה שלא מביניכם, 
כי לא יחקכו מאמץ לגרם לכם צרות ממשכות. הם תמיד מקוים 
שתקבלו, תמיד הם מביעים שנאה כלפיכם, אך אשר לבותיהם לסתירו 
רב מזה. כבר ריבהךני ל? ם את האותות אם אתם מבינים. 

119 . הנה אתם אוהבים אותם(בעלי הספר), ואלו הם אינם אוהבים אתכם, 
ואתם מאמינים בקפרים כלם 1 (בזמן שהם לא מאמינים בקוראן). והם 
בפגשם אתכם יאמרו, מאמינים אנחנו• ואולם כאשר לא תהיו אתם, הם 
י#כו אצבעותיהם מזעם עליכם אמר, מותו בזעמכם, אללה יודע מה 
#בלבבות. 

120 . כל טובה א#ר תבוא עליכם תפריע להם. ןכל צרה #תבוא עליהם ?#מחו 
בה. ןאם תקבלו ותיראו את אללה לא תזיק ל?ם תחבולתם במאומה. 
אללה מקיף את מה #הם עושים. 


קטע 13 

121 . (הוי הנ-ביא!) זכר כא#ר ה#כמת לצאת מביתך בדי לקבוע למאמינים 
עמדות לקךב(בקרב אוחוד). ואללה שומיג ויודע, 

122 . כי אז נבלה רוחם #ל #ני #בקים 2 מביניכם, אך אללה הגן עליקם, כי על 
אללה סומכים המאמינים. 


1 . הכוונה היא לספרים הקדושים: התורה, והאנג׳יל, והקוראן. 

2 . שני השבטים הם: בנו סלמה ובנו חארת׳ה, אשר חשבו לחזור אל מדינה באמצע הדרך לאוחוד 
עם המפקד שלהם עבד אללה אבן אבי אובי, ראש הצבועים. בסוף הם החליטו להמשיך בדרכם 
ולהצטרף לנביא. וכך עשו. 
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חלק 4 


123 . אללה נתן לכם נצחו־ו בקרב בדר 1 כאשר סייתס חלשים(מבחינה 
צבאית), ולכן ין־או את אללה, למען שתכירו לו טובה. 

124 . באמר למאמינים, האם לא די ברך שרבונכם הכין לעזרתקם שלשת 
אלפי מלאכים? 

125 . בודאי! אם תהיו בעלי סבלנות, ותחיה בכם יראה, ולו יתקיפו• אתכם 
התקפת פתע, ישלח רבונכס לעזרתכם וחמשת אלפים מלאכים מסמנים. 

126 . אללה עשה זאת ככשוז־ה בשבילכם ולמען ילטח לבקם בו. ןהנצחון הוא 
רק מאללה, העזוז והחכם, 

127 . (הנצחון בבךר) היה כדי שאללה יכחיד אחדים מאלה שכפרו, או להפיל 
את רוחם וישובו מאכזבים (ך־אויים הם לחרפה ולבושה). 

128 . ענין(בני האךם) אינו כיןיך. אללה יסלח למי שיךצה, או ועניש א 1 תם 
משום שהם חוטאים. 

129 . ולאללה כל אשר בשמים ואשר בארץ, והוא סולח למי שין־עה, ומעניש 
את מי שיךצה, ואללה סולם ןרחום. 


קןטע 14 

130 . הוי המאמינים! אל תקחו רבית כפולה ומכפלת, ןיךאו את אללה למען 
תעליחו. 

131 ושמרו על עצקכם מהאש שהוכנה לכופרים, 
132 • ו 2 ? תו ולשליח למען תרוחמו. 

133 . מקרו אל סליחה מרבונכם ולגן שרחבו כרחב השמים והארץ המיעד 
ליראים, 

134 . המוציאים(כצךקה) מכספם כעת שפע וכעת מצוקה, ולאלה הכוכשים 
את כעסם, והסולחים לכני ר!אןם, כי אללה אוהב את עושי הטוב, 

135 . ואשר בעשותם מעשה מגנה, א 1 חטאו לעצמם, יזכרו כאללה׳ ויכקשו 
את סליחתו על סטאיסם. כי מי יסלח על חטאים מכלעדי אללה. ןלא 
ימשיכו כמעשיהם (הרעים) כיוךעים. 


1 . קרב בדר(באר בדרך שבין מכה ומדינה רחוק כמאתיים קילומטרים ממדינה), התרחש בחודש 
מרס 624 , בין צבאות המוסלמים וקורייש, ויד המוסלמים היתה על העליונה. היה זה הנצחון 
המשמעותי הראשון של המוסלמים על בני קוריש הכופרים. 
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חלק 4 

136 . אלה גמולם סליחה מרבתם, וגנים אשר נהרות זורמים מתחתם, שבהם 
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יחיו לנצח. אכן מה טוב שכר העמלים. 

137 • דויי ת ועמים רבים חלפו לבניכם. ולכן קומו ועברו בארץ ון־או מה היתה 
אחרית המכחישים, 

138 . זוהי הבהךה לבני האדם תזז/רכה ולקח ליראים. 

139 . אל תהיו חלשים ואל תעאבו(לאשר פגע בכם באוחוד), כי עליונים תהיו 
אם מאמינים אתם. 

140 . ואם נפצערנם(בקרב אוחוד), גם הם (הכופרים) נפצעו כמותכם (בקרב 
פדר). ןהננו מעבירים את ימי הנצחון בין בני האז־ם מצד לצד, למען 
יבחין אללה במאמינים ויבחר מביניקם חללים קדושים. ואללה אינו 
אוהב את הןשעים, 

141 . ולמען יבחן את המאמינים וימחץ את הכופרים. 

142 . החשבתם כי תכנסו לגן מפלי שאללה יבחין מי הם המולאהךין 
(הנאפקים) פיניכם ומי הם הסופליסי 

143 • מלא ה?יוזם שואפים תמיד למות(פקךב) עוד לפני שפגשתם בו(פקרב 
אוחוד), ואמנם אתם ךאיתם את המןת לנגד עיניכם. 

קטע 15 

144 . אין מוחמד אלא שליח אשר השליחים חלפו לפניו, ואם ימות או ןהרג 
תחזרו פכם(מן האסלאם)? ןכל החתר בו, לא יזיק לאללה פמאומה, 
ואללה יוטל לאלה שמודים לו. 

145 . לא תמות נפש אלא פךשותו של אללה במועד הנקפע(על ידי אללה);* מי 
שרואה פתגמול של העולם הזה נתן לו ממנו, אך מי שרוצה בתגמול של 
העולם הפא נרנו לי מ?י נ ו ןנגמיל למודים. 

146 • נפיאים רפים אשר ךבבות נלחמו לצדם, ולא נפל לפם כתוצאה מכל 
אשר פגע פהם פמלחמתם למען אללה, ולא נחלשו ולא נכנעו. אללה 
אוהב את הטופלים, 

147 . הם לא (התלוננו) ולא אמרו דבר אלא, <<ךבוננו! סלח לנו לחטאינו 
ימה שלא מלאנו מחופתנו לך, ןהצב איתן את רגלינו, ח־נן לנו נצחון על 
האנשים הכופרים>>. 


1 . ר׳ סורת אל-אנעאם 2:6 ; וסורת פאטר 11:35 . 
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148 . אללה נתן לסם את שכר העולם הזה(הנצחון על אויביסם), ןהשכר 
ססעלה של העולם הבא(גן עז־ן), ואללה אוהב את עושי הטוב. 

קטע 16 

149 . הוי המאמינים! אם תציתו לכופרים, יחזירו אתכם אחוךה לכפירה, 
ותהפכו למפסידים, 

150 . לא כי אללה מגנכם והוא הטוב במושיעים. 

151 . נטיל אימה בלב הכייפרים, על מה שןחסו לאללה שתפים ללא כל הוכחה 
ממנו. האש תהיה המעון שלהם, ומה נ 1 ךא יהיה קעון החוטאים. 

152 . אללה קים את הבטחתו לכם כשסשמךתם אותם(האויבים שלכם) 
ברשותו, עד אשר נכשלתם ונפל הסכסוך ביניכם, ולא פעלתם לפי 
הוךאות הנביא׳ ואולם לאחר שהראה לכם את אשר אהבתם (את השלל 
מרכוש העולם הזה), משום שהיו ביניכם כאלה שרצו בךכוש העולם 
הזה והיו כאלה שרצו בשכר בעולם הבא. לכן הטה את פניכם מעליהם 
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כדי לנסותכם. ובסוף סלח לכם. כי אללה רב־סקד למאמינים. 

153 . ו(זלר) כאשר נקזתם אל ההר(הר אוחוד) ולא שמתם לב לאף אחד, על 
אף שהשליח(מוחמד) קורא לכם מאחור. על כן גמל לכם(אללה) כצער 
תחת צער, למען תשכחו את הנצחון והשלל שאבךתם ואת הכשלון שפגע 
בכם. אללה בקיא במעשיכם. 

154 . לאחר הצער הוריד עליכם שלוה על ידי תנומה שארזזה בשמורות עיני 
קבוצה מכם, ןאלו קבוצה אחרת דאגה רק לשלום עכמה, לכן חשבה על 
אללה מחשבות שלא היתה בהן א?ית, מחשבות של(אנשי) לאהלייה, 1 
אומרים, האם אנחנו אחךאים למה שקךהז אמר, הענין כלו בידי אללה 
. הם מסתירים בנכשותיהם את אשר לא יגלו לך. הם אוסרים, לו רק 
היה הדבר בידינו, לא נהרגו פה. אמר, לו גם הייתם בבתיכם, היו אלה 
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אשר נגזר עליהם למות יוצאים מךצונם למקום סריגתם כך אללה ךצה 
להעמיךכם בנסיון, ןלבחן את אשר בנכשכם, כי אללה יודע מה אתם 
מקתירים בלבותיכם. 

155 . אלה בכם אשר נמלטו על נפשם ביום(אוחוד) ^?גשו שני המחנות 
(המסלמים והכופרים), רק השטן פתה אותם לעשות את אשר עשו בגלל 
סטאיסם, אללה סלח להם, כי אללה סולח ומתון. 


1 . הג׳אהליה: מונח ערבי המתאר את מצב העדר המעצור המוסרי והדתי אצל ערביי חצי־האי ערב 
הטרום אסלאמיים. 
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קטע 17 

156 . הוי המאמינים! אל תהיו כאלה אשר כפרו האומרים על אחיהם אשר 
הלכו ךחוק בארץ, או לסמו בקרבות, אלו נשארו עמנו לא מתו, ולא 
נהךגו• אללה ועשה דבךם זה ?יגון בלבותיהם. אללה יחיה תמית. 
ןאללה רואה את מעשיכם. 

157 . אם תהרגו בשביל אללה, או תמותו, הנה סליחת אללה ורחמיו טובים 
מכל אשי יאגרו. 

158 . וכי תמותו או תהרגו, הנה אל אללה תאספו. 
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159 . מתוך רחמי רבונך(הוי מוחמר) התיחקת בעדינות להם(למסלמים), כי 
לו היית תקיף וקשוח לב, היו מתפזרים מסביבך. לכן סלח להם ושאל 
סליחת אללה להם, ותמשיך להתועץ בהם, וכאשר תגיע להחלטה סמך 
על אללהוהחלט, כי אללה אוהב את הסומכים רק עליו. 

160 . אם אללה ועזר לכם, אין מי שינלסלם. אך אם הוא ולשיל אתכם, מי 
ועזר לכם זולתו? רק על אללה יסקכו המאמינים. 

161 . הנביא בשום אפן לא יגנב(מן השלל), ןכל מי שגונב, יבוא וגנבתו בודו 
ביום ונחות המתים, ואז ושלם לכל גלש מה שרלשה(בעולם הזה)׳ ןהם 
(לני האךם) לא ועשקו. 

162 • האם מי שנוהג לפי רצון אללה כמו מי שנפל עליו זעם אללה?(בן אדם 
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לזה) מעונו הגיהי-ם, ומה רע סופם של בני אןם לאלה. 

163 • הם מדךגים א^ל אללה. אללה רואה מה שהם עושים. 
164 . אללה גמל הסד עם המאמינים, בשולחו אליהם שליח מקרבם, למען 
וקרא בפניהם את אותותיו, לזכותם, וללמןם את הספר(הקוראן) ואת 
החלמה(המסרת של הנביא)׳ שסרי היו מקדם בתעיה גמוךה. 

165 ולאשר פגע בכם אסון(בקרב אוחוד), ולבר פגעןנם(באווב) לפלים 

למותו(בקרב בןר), אמרתם, מאון זהי אמר, הוא מאתכם אתם גרמהם 
לו. אללה הוא הכל־ולל. 

166 . ומה שפגע בכם ביום(אוחוד) שנפגשו שני המקנות(המאמינים 
והכופרים), קךה בלשות אללה, למען ודע מי הם המאמינים, 

167 . ולמען ודע מי הם הצבועים, אשר להאמר להם, בואו והלסמו לשביל 
אללה׳ או הדפו את האווב. אמרו, לו ודענו לי תהוה מלחמה הוינו באים 
אתכם. קרובים הם ביום ההוא ללפירה מאשר לאמונה, משום שאומרים 
בפיותיהם את אשר אין בלבותיהם, אך אללה יודע את אשר ועלימו. 
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חלק 4 


168 . אלה;אשר לא יצאו למלחמה, אמרו על אחיסס (שנפלו• במלחמה), לו 
שמעו לנו, לא היו נהךגים, אמר, <<סלקו את המןת מעצמכם, אס אתם 
צוךקים>>. 

169 . אל תחשב את הנופלים בשביל אללה למתים, כי חיים הם. אצל רבתם 
מחיתם, 
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170 . הם שמחים במה שאללה מחסדו מעניק להם, ומתבשרים לאלה 
שנשארו בחיים ועוד לא הצטךפו אליקם, לא יהיה ממה לפחד ולא על 
מה לסתעצב. 

171 . ומתבשרים בנדיבות מאללה וחקד, כי אללה לא יקפח את שכר 
המאמינים, 

קטע 18 

172 אשר נענו לאללה והשליח(מוחמד), לאחר שפגע בקם הפצע(בקרב 
אוחוד), לעושי הטוב והיראים שמור שכר עצום, 

173 . וכן לאלה אשר אמרו לסם האנשים, הנה האמבים(אנשי מכה) הכינו 
לכם כוח.רב להלחם בכם, לכן ין־או מפניהם. אך אמונתם גברה. לאמרו, 

דינו באללה שהוא הטוב במגנים. 

174 . (המאמינים סמכו על אללה ויצאו לסתנקש באויב), אבל הם חזרו 
הביתה בנדיבות של אללה ובחסדו, ולא פגע בהם כל רע. ונהגו לפי ךצון 
אללה, ואללה בעל החסד סעצום. 

175 . השטן הוא שמטיל עליכם פחד על ידי נאמניו, אך אל תפקדו מהם, 
ן?ךאו רק אותי, אם אתם מאמינים. 

176 . (הוי הנביא!) אל יצערוך אלה סחשים לניפיךה, הם לא וזיקו לאללה 
במאומה. אללה לא יתן לסם חלק בעולם הבא, ןענשם עצום. 

177 . אלה שבסרו בכפיךה במקום אמונה לא יזיקו לאללה במאומה, וענשם 
מכאיב. 

178 . אל ומשבו הכוברים אם נאריך את ימיקם, כי זה טוב לנבשותיסם. 
אנחנו נאריך את ימיקם רק למען יוסיפו חטא. ןעגשם בסוף משפיל. 

179 . אללה לא ושאיר את המאמינים במצב שבו ארנם נקצאים, אלא עד אשר 
ובדיל בין סרע ובין הטוב. אללה לא וגלה לכם את סנקתר, אבל אללה 
יבחר לו שליחים כפי שיךצה. על כן האמינו באללה ובשליחיו, ןאם 
תאמינו ןתסיה בכם יךאה יסיה שכךכם עצום. 







חלק 4 
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180 . אל נחשבו הסקסצים לתת מן החסד שאללה העניק לסם, כי הוא 
לטובתם. להפך, לךעתם הוא, ואת כל מה שיקמצו יקאו כסוגר על 
צוארם ביום החית המתים, כי לאללה ירשת השמים והארץ, ואללה 
בקיא במעשיכם. 

קטע 19 

181 . אללה שמע את דברי אלה אשר אסרו, <<אללה עני ואנחנו עשירים>>. 
נכתב את אשר אסרו, ואת הריגתם את הנביאים בלא צדק. (וביום הדין) 
נאמר, טעמו את ענש הבעךה, 

182 . כענש על אשר קדמו ידיכם, באסת, אללה אינו עושק את עבדיו. 

183 . האוסרים, אללה הטיל עלינו שלא נאמין לכל שליח אם לא יביא לנו 
קן־בן שהאש תאכל אותו, אסר(מוחמד), <<שליחים אשר היו לפני כבר 
הביאו לבם אותות בהירים, ואת(סקרבן) אשר אמרתם, ללקה הרגתם 
אותם אם באסת אסם צוןקים?>> 

184 . אכן אם הם נכרזישו את דבריך, הנה כבר לפניך הכחשו דברי שליחים 
אשר באו באותות בהירים להזובורלסגלות שנסנו לשליחים לפני הנביא 
מוחמד), וספרים קדושים סאירים את הד.ךך. 

185 . על כל נפש לטעם את המות, וביום תחנת המתים תקבלו את גמולכם, 
ואשר ירחק סן האש ויכנס לגן נזכה, ןכי חני העולם הזה אינם אלא 
תענוג רסיה. 

186 . (הוי המאסינים!) עוד תתנסו באבדן ו־כושכם ונבשותיכם, ותשסעו 
מאלה אשר נתן להם הספר לפניבם והפגניים דבורים שנפגעו בכם 
הרבה, אך אם תקבלו ותיראו, $ה טיסו שלךצון איתן. 

187 . (וזכר הוי הנביא אז) ?- רת ברית עם אלה אשר נתן להם הספר 
(הנהודים והנוצרים), (לאמיר), עליכם לבאר אותו לבני האדם ולא 
תעלימוהו. ןאולם הם השליכוהו(הברית) מאחורי גביהם עבור תמוךה 
זולה. מה גרילי׳ לילקיקיי שעשו. 

188 . אל תחשיב כי אלה השמחים בסעשיהם לאוהבים שנשבחו על מה שלא 
עשו, לאל תקשב אותם ננצלי מן הענש סמבאיב הצפוי להם. 

189 . לאללה מלכות השמים להאךץ, לאללה הכל־נכל. 

קטע 20 

190 . הנה בבריאת השמנם להא 1 ץ יבחלוף הלנלה להיום אותות לנבונים. 
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חלק 4 

191 . אלה המזכירים את אללה בעמיז־ה, בישיבה, ובשכבם על צדם, וחושבים 
על בריאת השמים ןהאז־ץ, (ומתפללים), רבוננו! לא בראת כל זה לתהו; 

לך השבח! ושמר עלינו• מענש האש. 

192 . רב 1 ננו! כל מי שתכניס אל האש, אתה משפיל אותו, ולחוטאים אין 
עוזר. 

193 . רבתנח אנחנו שמענו קורא (הנביא מוחמד) הקורא לאמונה, ואומר, 
האמינו ברבונכם! ןהאמנו. רבתנו! סלח לנו על חטאינו ןכפר לנו 
מךעותינו, ואספנו עם הלשרים. 

194 . ךבתנו! תן לנו את אשר הבטחת לנו על ידי שליחיך, ןאל תשפילנו ביום 
תחית המתים, כי אתה לא תפר ההבטחה. 

195 . ךבתם נענה לקם, אני לא מבטל את עמלו של עמל מכם, זכר או נקבה, 
משום שכלכם שמם אצלי. אלה אשר הגת• ןגן־שו מבתיהם, ונפגעו 
בנללי, ןנ<סמו ונפלו(במלחמה <מעני), אכפר לסם מךעותיהם, ואכמסם 
אל גנים אשי נהרות זוךמים מתרזתם, כגמול המגיע להם מאללה, כי 
הגמול היפה שמור אצל אללה . 

196 . אל תשלה אותך(מוחמד) השליטה של הכופרים במקומות שומם בעולם 
עחיי הן־וחה שהם חיים), 

197 . זוהי קנאה קטנה, ןא 0 ךיה יהיה מעונם בגיהנם, ומה רע שם היצוע, 

198 . אך היראים את רבתם, להם ^ ים נקרות זוןמים מתןזתם, 
לעולמים ישכנו בתוכם, מתנת אללה. כל $שר את אללה, טוב הוא 
לישרים. 

199 . בין בעלי הספר ןש אשר יאמין באללה, ובאשר הורד אליכם (הקוךאן) 
מן השמים, ובאשר הורד אליקם, נכנעים לפני אללה. הם אינם 
מחליפים את אותות אללה בקנמורה זולה. אלה לסם שכךם אצל רבונם, 
ואללה מהיר חשבון. 

200 . הוי המאמינים! חכו בסבלנות, והתחרו עם אויביכם והחזיקו מעמד 
בסבלנות, ואל תפסיקו המאבק נגד אולבי ואו?כיבם, והיו יראים את 
אללה למען תצליחו. 
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הנשים 

־ ז ■ 


סורה זו קיבלה את שמה <<אנ־נסא׳, הנשים>> מפי 3 וכו׳. 
הנושא המרכזי בסורה זו הוא הנשים והיחסים בין בני 
הזוג, וזכויות וחובות של כל אחד מבני הזוג. 
הורדה במדינה אחרי סורת אל-מומתחנה 60 , ופסוקיה 
מאה ושבעים וששה. קיבלה את שמה <<הנשים>> מפסוק 
שלושה. 






בשם אללה הרחמן והרחום 
לןטע 1 

1 . הוי בני אז־ם! ץ־או את רבונכם אשר בךא אתכם מנפש אחת, 1 ובו־א 
ממנה את בת זוגה, ומשניהם הפיץ אנשים ונשים במדה מרבה. ויךאו 
את אללה אשר בשמו תועחסו זה לזה, ואל תתנכרו לשארי בשךבם, כי 
אללה משגיח עליקם. 

2 . עליכם למסר ליתומים את ךכושס (כשיתבגרו). מהלי להחליף את הטוב 
ממנו 3 רע, ןאל תען־בבו בין ךכושם לבין ךכושכם, כי זהו חטא גדול. 

3 . ואם תן־או כי לא תוכלו לוהג בצדק עם היתומות, הנשאו לנשים 
המוצאות חן בעיניקם, לשתים, לשלוש, או לאךבע. אך כי תך־או 
שלא תוכלו לנהג בהן בצןק, הנשאו לאחת, או מן(השפחות) אשר 
בבעלותכם. הוא קרוב יותר אשר לא תעשו עול. 

4 . תנו לנשים מהרן מךצון טוב, אך אם תותךנה לכם על חלק ממנו ?טוב 
לבן, 2 אכלו אותו לבריאות. 

5 . אל תפקידו בידי חלושי דעת את ךכושכם אשר אללה מנה אונכם לנהל. 
ןאולם פךנסו אותם ןהלבישום, ןדברו עמם בלבור יפה. 

6 . ןתבחנו את היתומים (אשר תחת השגחתקם), בהגיעם לגיל הנשואין; 
ןאז אם תבחינו בהם ?ורות, החזירו להם את ךכושם, ןאל תזדךזו 
באבלו לפני שיתבגרו. על(המשגיח) העשיר להקנע מלאכל מן־כוש 
הןתום, אך העני רשאי לאכל כמקבל. ובתתכם לל ;ם א ת ה יג ם ׳ העידו 
עליהם עדים. דינו באללה לבדו לעשית חשבון. 3 

7 . לזכרים חלק מאשר עזבו ההורים והקרובים, ולנשים חלק מאשר עזבו 
ההורים והקרובים, אם מעט הוא ןאם רב, חלק קצוב. 

8 י ולי ימצאו במקום חלקת(הירשה) קרובי משפחה, ויתומים, ומסכנים, 
יש להעניק לקם חלק(מן העזבון) ודברו עמם בעדינות. 


1 . הנפש של אדם הראשון. 

2 . האשה רשאית לוותר לבעלה על חלק ממהרה. 

3 . ח שורת אל-אנעאם 152:6 ; ושורת אל־אטרא׳ 17 : 34 . 
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חלק 4 

9 . (מרשים) החוששים לעתיד צאצאים חלושים, עליהם לרזשש(ליתומים 
אשר תחת הוהלתם) ?שם עיהיו חוששים אלו הניחו גם הם שארים 
חסרי ?שע, על כן ?היו יראים את אללה, וידברו דברים ישךים. 

10 . ואמנם אלה אעיר יאכלו את הון היתומים בעשק, ימלאו בשניהם אש, 
ובאש יוקדת יצלו. 

קטע נ 

11 . אללה מצוה לכם ביחס לילדים שלכם (בירשה): לזכר יהיה כחלק שתי 
נקבות. ואם רק בנות הן(ובנים אין א), והן יותר משתים, להן שתי 
שלישיות מאשר עזב(האב). ןאם תךז?ה יחידה(ובנים אין א), יהיה לה 
החצי. אשר להורים, לכל אחד מהם הששית מאשר עזב אם ?ש א ?לדים 
(אחד או יותר, זכר או נקבה). אך כשאין ?לדים, ןהותיו הם היורשים 
היחידים, קקבלת אמו שליש אחד. אך אם היו א אחים ואחיות, 
מקבלת אמו ששית. כך תחלקו לאחר קיום צואתי , ותשלום חובותיו. 
הוריכם או ?לדיכם לא תךעו מי מהם הקרוב לכם יותר להועיל. זאת 
המצןה מאת אללה. אללה יודע ןח?ם. 

12 . לכם ממצית עזבתן של בנות זוגכם, אם אין לקן ילד. אך אם יש לקן 
ילד, ל?ם ךבע עזבונו, לאחר קיום צואותיהן ןתשלוס חובותיהן. כמו 
כן מגיע להן הךבע מעזבת?ם אם לא יהיה לכם ילד. ואם יש לכם ילד, 

להן שמינית עזבונכם, לאחר קיום צואךנכם ותשלום חובותיכם. כעיאין 
הורים או ילדים לגבר או לאשה, אך ?ש אח או אחות, יס?ה חלק ?ל 
אחד מהם ששית; אך אם רבים הם מזה, הם שתפים בשליש, לאחר 
קיום צואתו ותשלום חובותיו, ללא גרימת נזק(ליירשים), זאת המצוה 
מאללה, ןאללה יודע ומתון. 

13 . ןאלה חקות אללה, ן?ל מי שמצ?ת לאלל ה ולשליחו(מוחמד), הוא 
יכניסו אל גנים אשי והתת זולמיס מתחתיקס, לעולמים יחיו ?תו?ם. 

זוהי הזכיה העצומה. 

14 . אולם מי שמתנגד לאלל ה ולשליחו, ועובר על חקיו, ??ניסו אל האש 
להשאר בתו?ה לנצח, וענשו יחיה משפיל. 

קטע 3 

15 . נשותיכם המאשמות בזנות, והעידו בהן ארבעה עדים(נאמנים) מכם. אם 
יעידו, עצרו אותן בבתים עד יום מותן. או עד אשר אללה ?עשה להן ד.ךד 
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16 . ואשר יעשוה שנים מכם, 1 הענישו אותם(ש.ניהם), ואם יחזרו בתשובה 
ויתנקגו כמקבל, הפסיקו להזיק להם. אללה מקבל את חשובת עבדיו 
ורחום. 

17 . אללה יקבל את תשובתם עול אלה העושים ךעה בשגגה, והממסרים 
לחזי ?חשובה, אללה יקבל את חזךתם בחשובה. אללה יולע וחכם. 

18 א? לא חחקבל החזרה ?חשובה לחוטאים, אשר ?הגיע שעחם למות הם 
אוחרים, אני חוזר ?חשובה , ולא למחים ככופרים, כי להם הכנו ענש 
מכאיב. 

19 . הוי המאמינים! אסור ל?ם לרשת(או לשאת) את הנשים(אלמנות 
אבותיקם) נגד רצתו• ולא חמנעו אותן מלהנשא (לאיש אחר)• לאל חציקו 
לנשותיכם ?לי לק?ל ?יסו ?רזזךה חלק מאשר נחתם להן(המיהר), פרט 
למקרה עול זנות שהוכחה. נהגו בחן בהגינות, ואם תשנאו אוחן, כי ?חכן 
שתשנאו איזה שהוא דבר, ואללה יעשה בו טובה רבה. 

■ " ▼ ־י־ ׳ : ־ : ▼ ־־: :• ■ד - 7 

20 . אם חן־צו לשאת אשה אחרת ב?יקום האשה שאתם נשואים לה, וכבר 
נתחם לראשונה קינטר, 2 אל ל?ם לקחת ?וזזךה חלק ממנו. החךצו 
לקחתו על לדי עלילות ןהאשמות כוןבותי 

21 ?י איד חקחוהו לאחר לחסי האישות שקיכיחם ביניכם, ולאחר ברית 
הנשואין? 

22 . אסור ל?ם לשאת את הנשים אשר נשאו אבוחיונם, 3 אלא אם כבר קרה 
מקןם (לפני אקזלאם), כי ןה מעשה תועבה ?לחי מוסרי ומנהג מ?יש. 

קטע 4 

23 והנשים האלה אסורות עליקם לנשואין וליחסי מין: אמותיכם, 

ו?נותי?ם, ןאחיוחיכם, ןדודותיכם אחיות א?י?ם, ןדודוחיכם אחיות 
אמכם, ובנות האח, ובנות האחות, ןאמותיכם $שר היניקו אחכם, 
ואחיוחיכם ליניקה׳ ואמות גשיכם, ו?מחיכם החורגות מנשים אשר 
ושאתם אוחן, אך אם לא נשאחם אותן אין חטא עליכם לשאת אוחן 
(?נותיחן), ונשות ?ניכם תצאי חלציכם, ואל חנשאו לשחי אחיות נחךו, 
מעבד אשר נעשה לפני כן(ל?ני אסלאם). אללה סולח ורחום 


1 . איש ואשה. פסוק זה מעדכן את הצו של הפסוק הקודם, אשר העונש הוא לאיש וההחזקה בבית 
לאשה עד שתמות. פסוק זה קובע כי העונש לשניהם. ר׳ סורת אנ-נור 1:24 ־ 3 . 

2 . ר׳ סורתאאלעמראן 75:3 . 

3 . ר׳ לעיל, פ׳ 19 . 
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חלק 5 

24 . (כן אסורות לכם) נשים נשואות, חוץ מאלה אשר שבויות מלחמה, 
זה חק אללה אשר הוריד לכם. אך חוץ מאלה מתרות לכם לנשיאיו, 

אך מבלעדי אלה מתר לכם למצא נשים אשר תשלמו להן את מהן־ן 
מהונכם למטרת נשואים, אך לא לשם זנות. חובה עליכם לשלם את 
המיהר שקבעתם לנשים אשר ןהניתם ביחסים מיניים אתן בצוךה חקית 
(נשואין), ולא ?היה חטא אם תבואו לידי הסכם מיחד ?יחס לגורל 
המהר, כי אללה יודע וחכם. 

25 . ומי שקצךה ידו מלשאת את הצנועות מבנות החורין המאמינות, כי 
אז את השפחות המאמינות אשר בבעלותכם. אללה יודע טוב מי מכם 
מאמין. המאמינים שיכים האחד לרעהו. עליכם לשאת אותן ברשות 
משפחותיהן, ושלמו להן את המהר המגיע לסן כמקבל, ובתקף קדושי 
נשואין ולא לשם זנות. אולם אם תזנה(אסרי הנשואין), יחול עליה רק 
מרוצית הענש שחל על אשה נשואה בת חורין. זו הדךך לכל אחד מכם 
שיוצרו גובר עליו. אך מוטב לכם שתשלטו בלערכם ןאלל ה סולס ןרחום. 

קטע 5 

26 . אללה רו^ה להךריכקם בדךכיקם של אלה שקדמו לכם, ויקבל את 
רזזךוזכם בתשובה, כי אללה יודע ןרוכם. 

27 . אללה רוצה לקבל את חזרתקם בקנשובה, אך אלה הקשעבדים לתאוות 
רוצים כי תךחיקו לקטות(מן הדת). 

28 . אללה ת^ה להקל עליכם, כי הוא יוךע מה חלשים נבךאו בני האךם. 

29 . הוי המאמינים! אל תאכלו את הונכם ביניקם בלא ^ךק, אלא אם תהיה 
זו עסקה מתוך קסכס הך 7 י, ןאל תביאו כליה על עצמכם, כי אללה 
מרחם עליקם. 

30 . ואשי ?עש ה א ת לל א^י׳ רכוש והרג של אחרים) באיבה ובחקר 
צךק, נצלה אותו באש(גיהנם), ןזה מאד קל לאללה 

31 . אם תךחקו מן הסקאים סגדולים אקר נאסר עליכם לעשות, וכפר לכם 
על מעשיכם הךעים, ןנכניס אתכם למקום נכבד(גן עלו). 

32 . אל ולקפצו לקבל את מה ^אלל ה סעדיף אחדים מעם על אחדים. (כל 
איש יקבל גמול לפי מעשיו, וכל אשה קקבל גמול לפי מעשיה, ובקשו 
את חסדו של אללה. אללה יודע כל דבר. 
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33 . לכל אחד לשינו יוךשים ויקבלו• חלק ממה שהורים וקרובי משפחה 
עזבו. ואלה אשר ?דתם אתם ברית , וזננו להם את המגיע להם, כי אללה 
עד לכל דבר. 

•י : ▼ יד ▼ 

קטע 6 

34 . הגברים מנהלים את לניני הנשים בולל שהעדיף אללה אחדים מסם על 
אחדים מהן, וכי הם מוציאים מו־כושם לפו־נסתן. הישרות הן האדוקות 
השומרות לל הנקתר ?דרך קיקמר אללה. אד את אלה אקר אתם 
חוששים קתקרדנה, הטיפו לסן מוסר, ןהתנכרו לסן במשכב, והכו אותן 
(בלדינות), ואם תציתנה לכם, אל תזייקו לרזן, ואללה לליון וכביר. 

35 . ואם תחששו לפלוג ביו השנים, שלחו שופט ממשפחתו ושופט 
ממשפחתה, ואם ין־צו שניהם לסתפןס, ןביא אללה לידי הסכם ביניהם. 
אללה יודל ובקיא. 

36 . לבדו את אללה ולא תשועפו בו דבר, ןהטיבו להורים, ולקרובי משפחה, 
וליתומים, ולמקזכנים, ולשכן קתב המשפחה, ולשכן הזר, ולבן לויה 
בבית או בך.ךד, ולעוברי ארח, ןללבדים. אללה אינו אוהב את היהיר 
ומתסלל. 

37 . סמקמצים ןסמצוים את בני האדם להיות קמצנים, ןסמקתיו־ים את מה 
שאללה נתן לסם מחסדו. והכנו לכופרים לנש מחפיר. 

38 . (הענש המחפיר מוכן) לאלה המוציאים את כספם מתוך צביעות, ואינם 
מאמינים באללה וביום סדין. ומי שלוקח את השטן כידיד, סודיד הזה 
רע מאוד. 

39 . ומה יפריע לס ם ל ו האמינו באללה וביום האסתן, ןהוציאו מסחסד 
שאללה סלניק לסם? 1 ואללה יודל אותם טוב. 

40 . אללה לא ולשק ולו במשקל גן־לין, ןאם תקוה טובה, הוא יכפיל אותה, 
ןילניק שכר לצום מאתו. 

41 . מה אתה (מוחמד) חושב, אם (במם סדין) כאשר נביא מכל אמה לד, 
תביא אותף ללד באלה(סמקלמים), 

42 . ביום ההוא יקוו הכופרים שלא שמעו לשליח(מוחמד) כי ונכסה אותם 
האדמה עמותו), ןסם לא יוכלו לסקתיר מלה מאללה. 


1 . ר׳ סורת אל-בקרה 195:2 . 
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קטע 7 

43 . ה 1 י המאמינים! אל תתפללו כשאתם שכורים, 1 עד אשר תדעו מה אוזם 
אומרים, ולא כשאתם טמאים, (ואל תכנסו אל המקזגז־ים) אלא אם 
אתם עוברי ארח, עד אשר תתרחצו. ואם חולים אתם, או בנסיבה, או 
אחרי עשות צרכים, או באתם במגע מיני עם נשים, ולא תמצאו מים, 
בקשו לכם עפר נקי, והכו את העפר בידיכם, נקו את ידיכם מן העפר, 
ומשחו את הפנים בכפיקם פעם אחת, ןהכו העפר בכפיכם, ומשחו את 
ידיכם• 2 אללה חונן וסולח. 

44 . הלא דאית את אלה אשר ידעו חלק מן הספר(התוךה) ךכשו לעצמם 
תעיה, ורוצים שגם אתם תתעו מן השביל של אללה. 

45 . אללה ייידע יותר טוב מכם את אויביכם, ודי באללה כמגן, ןדי באללה 
כעוזר. 

46 . ?ש מאלה שהתיהדו המשנים את המובן של פסוקי התורה, ןאומרים 
(לנביא), שמענו ומרדנו, ושמע, ונקוה שלא תשמע, ן<<ךאענא>>, 3 בעוות 
לשונם, להשמיץ את הדת (האסלאם). אלו היו אומרים, נשמע ונצית; 
שמע; ןהבט אלינו, 4 כי אז היה 5 ה טוב יותר להם תבע יותר אך אללה 
קללם על כפירתם, ן_רק מעטים מאוד מהם יאמינו. 

47 . הוי אתם אשר נתן לכם הספר! האמינו באשר הורדנו מן השמים 
(הקוראן) המאשר את אשר עמכם(התורה), לפני שנטשטש את צו_רת 
פניכם ונקפד אותם לאחור, או נקלל אותם כשם שקללנו את מחללי 
השבת• 5 צו אללה תמיד מתקים. 

48 . אללה לא יסלח לאלה שעושים לו שתפים, אד יסלח כל אשר פחות מזה 
למי ש?רצה. כל המצרף שתף לאללה, הוא בעצם בדה חטא עצום. 

49 . האם לא ראית את אלה אשר יזכו נפשם? ןאולם אללה יזכה רק את מי 
ש?רצה׳ והם לא ועשקו כקרום גרעין התמר. 

50 ראה! איד הם בודים על אללה שקרים ומקפיק בזה חטא בהיר. 


1 . בעודכם שיכורים: זה השלב השני לאסור שתית יין. בשביל שלב ראשון ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 219 . 
בנוגע לשלב השלישי והרביעי ר׳ סורת אל־מאאידה 5 : 90 ־ 91 . 

2 . פעולה זו נקראת <<תימום>>. ח סורת אל-מאאידה 5 : 6 . 

3 . ר׳ סורת אל-בקרה 2 : 104 . כל זה מכוון נגד הנביא מוחמד. 

4 . בערבית, אונצ׳ורנא: הבט אלינו>>. 

5 . ר׳ סורת אל-בקרה 61:2 . 
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קטע 8 

51 . סלא ראית את אלה אשר נתן להם חלק מן־ הספר(התורה), מאמינים 
באלילים <<ג 4 בת>> סיטאעיותז/ 1 אוסרים על הכוזרים, 2 <<אלה מז/רכים 
יותר מן המאמינים(המסלמים)>>. 

52 . אלה הם אשר קלל אללה, ומי שאללה מקלל, לא תמצא לו עתר. 

53 . אם היה להם חלק במלכות השמים, לא היו נותנים לאנשים ללא 
כלום. 

54 . הרי הם מקנאים באנשים (המסלמים) על מה שהעניק להם אללה 
מחקזדו. כבר הענקנו למשפחת אבראהים את הספר ואת החכמה, ונתנו 
לסם מלכות עצומה. 

55 . אחדים מקם האמינו בו(בקוךאן), ואחדים מהם מנעו אנשים מלהאמין 
בו. תש בשבילם בגיהנם מספיק אש יוקדת. 

56 . אכן את אלה אשר כפרו באותותינו, נצלה באש(גיהנם), וכשעורותיהם 
נשךפו, נחליפם בעורות סדשים, למען ישעמו את הענש. אללה הוא עזוז 
ןחכם. 

57 . אמנם אלה שהאמינו ןעשו טוב, אותם מנניס לגנים שנהרות זח־מים 
מתחתם, ובהם יהיו לעולם שם יש להם בנות זוג טהורות וגם נכניס 
אותם תחת צללי צללים. 

58 . אללה מצןה ליבם, החזירו את הפקדתות שבידיכם לבעליהם, ןשפטו את 
בני האדם משפט 72 ק• ??י ה הוא ופה המוסר שאללה מטיף לכם. ואללה 

ורואה. 

59 . הוי המאמינים! ציתו לאללה ןלשליס ולאחראים ביניכם. ואם תריבו 
ביניכם 3 על דבר מה, תשפטו אותו לפי(הספר של) אללה, ולפי(המסרת 
של) הנביא, אם מאמינים ארנם 1 יאללה וביום סדין, כי זהו הנהג הטוב 
וההגון ביותר. 


1 . ח סורתאל־בקרה 256:2 . 

2 . הכופרים של מכה אשר היהודים של מדינה ניסו להסיתם נגד הנביא מוחמד באומרם להם, 
<<שאתם הולכים בדרך הישרה יותר ממוחמד, ודתכם טובה יותר מדתו>>. 

3 . ביניכם: אתם העם והאחראים ביניכם. התנהגו ביניכם בצורה הוגנת ודמוקרטית, ולא על ידי 
מהפכות צבאיות. 
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קטע 9 

60 . הלא ראית את אלה האוקירים, כי מאמינים הם באשר הו_רד אליך 
מן השמים (הקוךאן) ובאשר הורד לפניךי כיצד הם רוצים להשפט 
לפי המטרת של הטאעיות, 1 אף על פי שנצטוו לכפר בוי השטן רוצה 
להתעותם ךח 1 ק מאוד מן הקו הישר. 

61 . וכי יאמר להם, בואו אל אשר הוריד אללה מן השמים (הקוךאן), ואל 
השליח(מוחמד), תןאה את הצבועים מתרסקים ממך. 

62 . איך הצבועים האלה יתנקגו כאשר יפגע בהם אסון, שבעצם ת־יסם גן־מו 
לו, הם באים אליך ונשבעים באללה, הךנכונו רק לעשות טוב והשלמה 
בין האנשים. 

63 . אלה אשר אללה יודע את אשר בלבם, על כן התרחק מהם וז־רש להם 
דךשה טובה, ואמר לך 1 ם דברים סזקים מאוד שישפיעו עליהם 

64 . אנחנו שולחים כל שליח כדי שאנשים יצלתו לו בךשות אללה. ולו באו 
אליך אסרי החטאים שגךמו לעצמם ומבקשים את סליחת אללה, 
והשליח היה מבקש את סליחת אללה למענם. כי אז מצאו את אללה 
?יקלל לילי 0 גרחום. 

65 . בחיי ךבמך י הם לא ?היו מאמינים עד אשר יךצו בך בשופט לשפט 
ביניהם בריב ם ׳ ולא ?מעאו בנפשותיהם כל הסת?גות מפסק דינך 
ויקבלוהו בשלמות. 

66 אלו הלינו קצוים אותם, הךגו איש את רעהו, או צאו מבתיכם, רק 
מעטים מה ם היו עושים לד אמנם׳ לו היו עושים מה שנז־רש מקם, היה 
ט י ב ^ה ם וו ם מחזק את אמונתם יותר. 

67 . ואז הן נתנו לקם שכר עצום מאתנו. 
68 והלינו מןריכים אותם בך.ךד הלשר 

69 . ומי שיצלת לאללרז ולשליח(מוחמד)׳ לל אל ה יהיו(בעולם הבא) עם 
הנביאים׳ והצדיקים, ןהקדושים, 2 ןהלשרים שאללה היטיב לקם, ומה 
טובה ונעימה סברתם של אלה(בגן עדו). 

70 . זה הוא הסקד של אללה, ןאין יודע כאללה(את מה שאתם עושים). 


1 . לא לפי החוק של אללה והנביא. ח סורת אל־בקרה 2 : 256 . 

2 . אלה שמתו למען קדוש השם. 
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קטע 10 

71 . הוי המאמינים! בצאתכם לקךב, התנהגו כזהירות, התקדמו בקבוצות 
או כלבם יחד, 

72 . יש ביניכם מי שמתעכב לצאת למלחמה, ואם יפגע בכם אסון יאמר, 
אללה נטה לי רזסד כי לא הייתי עמהם, 

73 . ואם תקבלו מקד מאללה, יאמר, כאלו לא היתה ביניכם ידידות, הלואי 
אז וה?יתי אתם! ןה?יתי זוכה זכיה עצומה. 

74 . על אלה המוכרים את חזי העולם הזה תמורת העולם הבא להלחם 
בשביל אללה, ומי שנלחם כשביל אללה, ויהרג או ינצח, נתן לו גמול 
עצום. 

75 . מה לכם כי לא תלחמו בשביל אללה, ולעזר לאנשים ונשים וילדים 

ז • ־▼ 2 ־ ״ 8 ״ — : ▼ ׳ : — ■ ־:־־ד• :ידי ..ך. 

החלשים(במכה), האומרים, רבוננו! הוציאנו מן העיר הזאת(מכה) 

$שר שוכניה חוקאים, ותן לנו מלפניך מגן, והקם לנו מלפניך מושיע. 

76 . המאמינים נלחמים בשביל של אללה, ואלו הכופרים נלחמים בשביל 
הטאע 4 ות, השטן, על כן הלחמי כחברי השטן, כי מזמת השטן היא 
חלשה. 

קטע 11 

77 . הלא ךאית ^ת אלה אשר נאמר להם, אל תלוזמו, אך קימו את התפלה 
ושלמו 1 יןת הזכאת. ואולם כשנצטוו להלחם, הנה סבון־ה מהם מפחדת 
מבני אךם, כפי שהיא קפהןת מאללה, אפלו יותר מכך, ואמרו, רבוננו! 

למה גזו־ת עלינו מלחמה? לולא נתת לנו שהות לזמן מהי אמר, התענוג 
של העולם הזה מאוד קטן, וחיי העולם הבא ט 1 בים יותר ליראי אללה, 

• י י • ! די 7 י ׳ ן ■ י׳ 1 ▼ ־ 1 • •• ••••י ■ : 1 ; 

ואתם לא תקפחו מאומה. 

78 • איפה ^ינהיו, המןת ושיגכם, אפלו אם רגקזיו במגדלים גבוהים. אלה 
הם, אם תשיגם טובה יאמרו, זה מאללה, ואם תשיגם צךה, יאקרו, זה 
ממך(מוחמד). $מר, הכל מאללה. ומה לקהל הזה שאינו מבין דבר. 

79 . (הוי בן אךם!) כל טובה $שר נופלת בהלקך מאת אללה היא, וכל ךעה 
!אשר תפגע בך, מעצמך היא. אנקנו שלחנו אותך(מוחמד) כשליח אל בני 
האדם, ואיו ע ד כמו אללה. 

80 . כל מי שמצית לשליח, הוא בעצם מצית לאללה, ו!אשר לכיסךכים, הרי 
לא שלחנו אותך שומר עליהם, 
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חלק 111 5 

81 והם אומרים, מציתים אנחנו, אבל בצאתם מעל פניך, קבוצה מקום 
זממה בחקך הלילה דברים שונים מאשי אמרה לך, ואולם אללה רושם 
את אשר יזממו. אתה, אל תשים להם לב, והשען על אללה, כי הוא דיו 
כמגן עליך. 

82 . האם לא יקנבוננו בקוראו? הן לו לא מאללה היה, כי א ז מצאו בו נגוז־ים 
רבים. 1 

83 . אם יגיע אליקם דבר הנוגע לבטחון או לאמה, הם ממהרים להפיצו־, אך 
אלו היי מביאים אותו לשליח ולאחראים מביניהם, היי מבינים אותו 
ויודעים את פשרו. לולא החקר קל אללה ורחמיו עליכם הייתם הולכים 
בעקבות השטן, מלבד מעטים מעם. 

84 (ואתה הנביא) הלחם בשביל אללה, ואין אתה אחראי אלא לעצקך, הרי 
עליך להאיץ במאמינים(להלחם), (בך ובמאמינים) אללה יקבר את כוח 
הכופרים, כי אללה חזק מסם והענש שלו יותר קקה. 

85 הממליץ המלצה טובה יקיה לו חלק בה׳ אמנם, הממליץ המלצה רעה, 
יקבל ענק שן ה לה, כי אללה משגיח על כל דבר. 

86 . ואם מי שהוא מברך אחכם לשלום, ברכו בבךכה יותר טובה ממנה, או 
החזירו ברקה דומה. כי אללה מעניק חסד על כל מעקה שתעשו. 

87 . אללה, איו אלה זולתו, אין ספק, הוא יאסף אתכם קיום תחית המתים, 
ומי צודק מאללה במאמרו? 

קטע 12 

88 ■ ומה לכם כי נחלקחם לקתי קבוצות בנוגע לצבועים? רא׳ללה העניש 
אותם בגלל מעשיקם, התרצו• להדריך את אקר אללה החעהו? ומי 
שאללה מתעה, אין דךך כל שהיא להדריכו. 

89 הם (הצבועים) ךצו קתכפרו כפי קכפרו ןתקיו דומים לקס. ואל תקחו 
מביניהם ?דידים נאמנים עד אקר ?הגרו בשביל אללה אולם אם יקרבו 
תפסו אותם והךגו אותם באקר חמקאו אותם, ואל תקחו מקם ?דיד 
נאמן או עוזר. 

90 • מלבד אלה אקר יש יחס בינם לבין אנקים קיק ברית בינכם לבינם, או 
אלה קיב 1 או אליקם ןאי 1 לסם י׳אימץ וסךצון <סלחם.נגדכם ןנגד בני 


1 . כלומר, דברים המכחישים זה את זה. 
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עמם. אלו ךצה אללה, היה מבליטם עליכם והיו נלחמים בכם. לכן, 

אם הם נמנעים מלהלחם נגדכם ומציעים ל?ם שלום, סדי שאללה אינו 
רוצה עותלסמו בסם. 

91 . כמו כן תמצאו אחרים (צבועים) שרוצים להבטיח את עצמם מצדכם 
וגם מצד בני שבטם. כל עוד שחזרו לכפירה לפתות אתכם לחיות 
כופרים, הם עצמם חזרו והסתבכו בה. אם לא יפסיקו את המזמות 
שלהם נגךכם, ולא יבקשו להשלים עמכם ןאינם מפסיקים להתגרות 
בכם, כי אז תתפסו אותם (תסרגו אותם באשר תמצאו אותם, כי עליהם 
נתנו ל?ם שלטון מרזלט. 

קטע 13 

92 . אסור למאמין לסרוג מאמין אלא בשגגה 1 אשר יסרג מאמין בשגגה, 
ישחרר עבד מאמין וישלם כפר נ 9 ש למשפחתו(של הנן־צח), אלא אם 
(משפחת הנךצח) תעשה צדקה אתו. ואם הנןצח הוא מקו־ב אויביכם 
ןהוא עצמו מאמין, (כפרו) שחרור עבד מאמין. אך אם הנרצח משבט 
אשר ברית ביניכם לבינם, ישלם הכ?ר למשפחתו, (שחרור עבד מאמין. 

ימי שאין ביכלתו לשחרר עבד, יצום שני חדשים רצופים, כדי שאללה 
יקבל את תשובתו. אללה יודע וחכם. 
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93 . ומי שהורג מאמין בכתה תחלה(כלי צדק), ענשו גיהנם לגצח, ןאללה 
ישכך את זעמו עליו ויקללו(הכין לו ענש עצום. 

94 . הוי המאמינים! ?צאתכם לדרך בשביל אללה, וסייתם בטוחים במה 
שתעשו, (אל תאמרו למי שיברך אתכם לשלום, אין אתה מאמין, 
?בקשכם להשיג ^ת צךכי העולם הזה. כי אצל אללה שמור לכם חסד 
רב. כן הליתם לפנים(מקתירים את הדת שלכם), (אללה נטה לכם חסדו 
(בעשותכם חזקים), על כן סיו בטוחים במה שתעשו, כי אללה בקיא 
במעשיכם. 

95 . המאמינים הנשארים ?בתיהם(ןלא יוצאים למלחמה בשביל אללה), 
פךט לאלה יש בהם נכות, אינם שןים לאלה היוצאים למלחמה בשביל 
אללה בךכושם ובנפשייתיסם. אללה סעדיף את הנלחמים בשבילו 
ברכושם חננפשותיהס על אלה הנשארים בבתיהם בדרגה. אמנם אללה 
הבטיח לשני הצךדים טובות. אך אללה העדיף את הנלחמים בשבילו 
בשכר עצום, 

96 . דךגות גבוהות מאתו יקליחה ורחמים, כי אללה סולח ורחום 
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קטע 14 

97 . וא^וז(המאמינים) אשר נטלו המלאכים את נשמוקיקם שעשקו את 
ע*ןמם(ברזיותם בין הכופרים לכן לא יכלו <בצע את דתם כראוי), שאלו 
(המלאכים) אותם, מה עשיקם כיחס לדקכם? אמרו, הליני חלושים 
באדמתנו. המלאכים אמרו, האם לא היתה אדמת אללה מספיק רחבה 

- - : ■ד ז: י - • x :▼ - : ־ ־:ז ־:• י : 1 יי 

<מען שקחגרו בה? אנשים אלה, קעונם הוא גיהנם, ומה נ 1 ךא המעון. 

98 . פךט לחלושים בין האברים, והנשים, והילדים, שלא יכלו לעזר לעצמם, 
ולא יכלו לקצא מוצא אחר מאשר להשאר בבתיהם, 

99 . כל א׳*ה, יתכן שאללה יסלח לחם, כי הוא סולח ומכפר. 

100 . כל הקהגר בשביל אללה, ימצא בא.ךץ קקומות מחסה רבים וךוחה, ןכל 
חיוצא כדי <חגר אל אללה ושליחו, אבל הוא נפטר בך.ךך, יחיה שכרו על 
אללה, כי אללה סולח ורחום. 

קטע 15 

101 . וכשאתם נוקעים רחוק מבתיכם, מתר לכם לקצר בתפלה, 1 מוזשש 
שיקקיפו אתכם קכופרים בזמן קפלקכם. הכופרים חם אתככס חגלוי. 

102 . (ה 1 י חנביא!) אם תחיה (במערכה) עם חאנשים שלד, וכשחקים את 
חקפלה, תן לקבוצה מחם לחתפלל אתך כשנשקם עמקם, וכשיקגדו 
קקיה הקבוצה קאחךת מאחוריכם (פנים מועדות לקראת קאויב), 
וכשהקבוצה קראשונה תגמר את הסגיךה תקום, ונחליפו מעמד, 
ועליקם לח זח ר ולקחת את נשקם אתם. 2 חכופרים חיו רוצים שתעזבו 
את נשקכם ואת כליכם, ואז יתקיפו אתכם ןישמידוכם. אין כל רע אם 
פגע בקם חמטר, איי קייקם חולים בקנחת נשקכם, אך השקת לכם. 
ואללה חכין לכופרים ענש משפיל, 

103 • וכשקגמרו את חקפלה(בקנאים כאלה), הזכירו את אללה כעמדכם, 
ובשכקכם, ובשכב־כם, וכשקקיו במקום מבטחים, ק?מו את הקפלה 
כרגיל. הקפלה נקבעו זמניק למאמינים. 


1 . אללה צווה על המוסלמים להתפלל חמש פעמים ביום. אחדים מן התפילות האלה כמו, צהרים, בין 
הערבים, ותפילת הלילה הן ארבע השתחוויות. הנה בפסוק הזה אללה הרשה למוסלמים הנוסעים 
רחוק מן הבית לקצר את התפילה של ארבע השתחוויות רק לשתיים. תפילה זו נקראת בערבית: 

. צלאת אס־ספר = תפילת הנסיעה. 

2 . התפילה הזו נקראת בערבית: צלאת אל־ח׳וף = תפילת הפחד. המוסלמים מתפללים רק 

השתחויה אחת בזמן המלחמה כשחלק מהם עומד מול האויב בשדה הקרב. 
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104 . אל תהיו חלשים מלעקב אסרי האויב, כי אם א?נם מתיסך־ים הרי הם 
מותסרים כמוקם, ואולם לכם תקוה(לתןמול טוב) מאללה, ולחם אין 
תקוה. אללה יודע וחכם. 

קטע 16 

105 . הו_רןנו לך(מוחמד) מן השמים את הספר(הקוו־אן) עם האמת, למען 
תשפט בין פני אןם(יפיטאללה השךה אליך, ואל תהיה מגן על הבוגדים, 

106 . ושאל את אללה את סליחתו, כי הוא סולם ורחום. 

107 . ואל תגן על אלה(׳\בןדו בעצמם(באי קיום מצות הדת). אללה אינו 
אוהב את הבוגד והפושע. 

108 . הם (הכופרים) מנסים להסתר מן האנשים, אך לא יצליחו להסתר 
מאללה, כי הוא כל הזמן אתם, כי הם זוממים בס׳טכת הלילה דבךים 
עיהוא אינו אוהב. ןאללה מקיף את כל מעשיהם 

109 . הנה אסם (המאמינים) הגנתם עליהם (אלה ?ץבןדו בעצמם) בעולם הזה, 
אך ביום חחית המתים מי יגן עליהם לפני אללה, או מי יחיה המגן 
עליהם? 

110 . אולם העתטה ךעה ןחוטא לעצמו ןאחר כך חתר בתשובה, ימצא את 
אללה סולם ןרחום. 

111 . העובר עבךה, חוטא רק נגד עצמו, ואללה מדע ןחכם. 

112 . ומי(^עו^ה חקא או עבךה, תטיל אותם על אחר זכאי, הוא קחןב את 
עצמו כזב ופשע ברור. 

־ : ז 1 י. , ־ 1 

קטע 17 

113 . לולא חסד אללה ןדסמיו עליך, המנה קבוצה מהם יוזמת להחעוחך. 
ואולם את עצמם הם מחעים, ולא יפגעו בך במאומה. אללה הוריד לך 
מן השמים את הספר(הקוךאן) ואת החכמה ולסןך את איטר לא ידעת, 

ןכי חסד אללה עצום עליך. 

114 . על פי רב לא תצא טובה משיחותיהם הסודיות, אלא אם יחלט על 
צדקה, או הקד, או השכנת שאם בין בני האדם, כל העושה זאת במטךה 
לרצות פני אללה, נעניק א שכר עצום. 

115 . כל מי שךב עם השליח לאחר 1 טהמבו/רה א הן.ךך הישרה, תבחר בדךך 
ארוךת מזו ע\ל המאמינים, אותו נוביל בדרך שבחר לעצמו, נצלהו 
בגיהנם, ןסופו יהיה הגרוע ביותר. 
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קטע 18 

116 . אללה לא יסלח כל שתוף עמו, אך הוא ?קלח כל חטא חוץ מזה למי 
שהוא רוצה. מי שמשתף לאללה מה שהוא מךחיק לתעות. 

117 . אלה(הכופרים) עובדים אלילות נקבות מבלעדי אללה, וכן עחנז־יס שטן 
מורד, 

118 שאללה קלל אותו, כשאמר(השטן), אקח לעעמי חלק מסים מעבדיך, 

119 . ואתעה אותם, ואעו/רר תקוה בלבותיהם, ואצוה אותם לכרות את אזני 
הבהמות, ואצום לשנות את בריאת אללה. מי שלוקח לו את השטן 
כאדון במקום אללה, סופו אבדן מחלט. 

120 ■ השטן מלטיח ומעורר תקוות בלבותיהם, אך הבטחותיו הן רק ךמיה, 

121 . ומעתם של אלה הוא הגיהנם, שממנו לא יוכלו להמלט. 

122 . אלה שהאמינו ועשו הטוב, אותם נכניס לגנים שנהרות זוךמים מתחתם, 
לעולמים ?שארו בתוכם. זוהי הבטחת אמת של אללה, ומי נאמן מאללה 
בךברוי 

123 . אין זה(ההקד להכנס לגן) לפי שאיפתקם(המקזלמיס) או שאיפת בעלי 
הספר, מי שעושה רע יענש, ולא ימצא לו מגן ולא עוזר נגד אללה. 

124 . עושה הטוב, זכר או נקבה, והוא מאמין, אלה יכנסו אל הגן, ולא ?עשקו 
מאוקה. 

125 . אין בעל דת טובה יותר מאשר לזה שמסר עצמו לאללה' והוא מיטיב, 
ונהג לפי דת אבראהים החניף, 1 2 אשר בחר בו אללה כידידי 

126 . לאללה כל אשר בשמים ןכל אשר בארץ, ואללה מקיף כל דבר. 

קטע 19 

127 . הם מבקשים חות דעהך(מוחמד) 5 ענ?ן הנשים, 3 אמר, אללה ?ההיר 
לכם את ענינן, וכן מה שאתם קוךאים בספר(הקוךאן), בענ?ן הנשים 
ה?תומות אשר בךצונכם לשאתן ואינכם משלמים לקן מה שנפסק 
להו(המהר). ובענ?ן ה?תומים הקטינים חקרי המגן, עליכם לנהג עם 
היתומים בצז־ק. וכל טוב שתעשו בענינם, אללה ?דע אותו. 


1 . ר׳ סורתאל־בקרה 2 : 112 . 

2 . חניף: ר׳ סורת אל־בקרה 135:2 . 

3 . הקטע הזה, מפסוק 127 - 130 הוא השלמה למה שנאמר בפתיחת הטורה בנוגע לנשים מפסוק 1 ־ 4 . 
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128 . ואם תךגיש אשה קזליז־ה מצד בעלה, או מתרחק ממנה, אין קל רע 
על שניהם אם ושלימו ביניהם, כי טוב השלום(בשביל שניהם), אבל 
הנפשות הצרות עין פעלו(במיחד הבעל שהוא נוקה לא לשלם את המהר 
המבטח). ואולם אם תיטיבו ותהיו יראים, כי אללה בקיא במעשיכם 
ע הוא ןטיב לכם), 

129 . אין ביכלתכם לנהל צז־ק בין נשותיכם גם אם תשקדו על כך. ואולם אל 
תרחיקו לכת בנטותכם(אל האחת), ותשאירו(את האחךת) כוזלווה 
באויר. אם תשלימו ותהיו וראים, הנה אללה סולח ורחום. 

130 . אם יפקדו(הזוג) ועניק אללה לכל אחד מבני הזוג מהשפע שלו, כי אללה 
רב-שפע ןחכם, 

131 . לאללה כל אשר בשמים ואשר בארץ. כבר צוינו את אלה אשר נתן להם 
הספר לפניקם׳ ואתכם, ולאו את אללה. ןכי תכפרו, הנה לאללה כל אשר 
בשמים וקל אשר בא.ךץ, כי אללה אינו זקוק לדבר וכישבח. 

132 . לאללה כל אשר בשמים והארץ. ןהוא לבדו דיו כמגן, 

133 . אם רק ?רצה ישמיד אתכם ויביא אחרים במקומכם. ואללה ילל לעשות 
זאת. 

134 . כל הרוצה תגמול בעולם הזה, אצל אללה שמור תגמול העולם הן-ה 
והעולם הבא. אללה שומע ןרואה. 

קטע 20 

135 . הוי המאמינים! בצעו את הצוק כךאיי, והעידו עדות אמת בשם 
אללה, אפלו נגד עצמכם או נגד ההורים וקרובי המשפחה, אם הוא 
עשיר או עני, אללה יודע מה טוב להם יותר מקם, ואל תלכו א סרי 
?צריקם לסלף עדות א?י ת ולסטות או להתרחק ממנה. קי אללה בקיא 
במעשיקם. 

136 . הוי המאמינים! האמינו באללה ובשליחו(מוחמד), ובספר(הקוףאן) 
אשר הוריד מן השמים לשליחו, ובספרים שהוריד לפני(הקוראן). קל 
הכופר באללה, ובמלאקיו, ובקזפריו, ובשליחיו, וביום האחרון, תועה 
תעיה מרחיקת לקת. 

137 . אלה שהאמינו ואחר קך קקרו, ןשוב האמינו ןשוב קפרו, ןז־קקו בקפירה, 
אללה לא יסלח להם, ולא ?דריקם אל הנתיב ה?שר. 
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138 . בשר לצבועים כי צפוי להם ענש מכאיב, 

139 . אשר לוקחיםאת הכופרים למגנים מבלעדי המאמינים. האם הס 
מבקשים אצלם עז? הלא העז אצל אללה? 

140 . אללה הוריד לכם בס?ר(הקוךאן), אם ונשמעו אנשים כופרים ?אותות 
אללה ולועגים להם, אל תשבו■ אפוא אתם עד אם ישיחו בז־ברים 
אחרים. כי אז תחיו כמותם. אכן אללה מאסף את הצבועים ואת 
הכופרים יקדו אל גיהנם, 

141 . כי אלה(הטבועים) המצפים למה שיקרה לכם. אם אללה נותן לכם 
נצחון יאמרו, האם לא היינו עמ?ם? אך ?שיש לפעמים מזל לכופרים, 

הם יאמרו(להם), האם לא עזרנו לכם ומנענו התקפה על ידי המאמינים 
עליכם? אללה ?ספט ביניכם ביום תחית המתים, ואללה לעולם לא יתן 
לכופרים שלטון(עליונות) על המאמינים. 

קטע 21 

142 . הצבועים מנסים לרמות את אעלה, ואולם הוא זה אעיר מרמה אותם. 
בקומם לתפלה, יקומו עצלים, וזאת רק כדי שהאנשים יךאו אותם. אך 
אין הם מזכירים את שם אללה אלא מעט, 

143 . בתוך כך הם פוסחים על שתי הסעפים, ואינם משתיכים לאלה 
(המאמינים) או לאלה(הכופרים). וכל מי שאללה מתעה, לא תמצא לו 
שביל(לאמונה והךךכה). 

144 . הוי המאמינים! אל תקחו את הכופרים לבעלי כרית כמקום המאמינים, 
התרצו לתת לאללה הוכחות ברורות נגךכס(שאתם לא צודקים 
באמונתכם)? 

145 . הצבועים ?היו כשפל המדרגה של האש, ולא תמצא להם עוזר, 

146 . ןאולם לא כן אלה שחזרו כתשו?ה והיטיבו• מעשיהם, וןכקו בדת 
של אללה, והתמסרו כלב שלם לאמונתם ?אללה, אלה יהיו עם 
המאמינים (?עולם הזה ו?עולם ה?א). אללה יעניק למאמינים שכר 
עצום. 

147 מה יעשה אללה כענישתכם, אם ה? ירו טולה ותאמינו? אללה מכיר 
טובה ויודע. 
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חלק 6 

148 . אללה אינו אוהב את סחדררים בקול רם ברבים ב?נות אחרים, אלא 
אעיר ועשק. אללה שומע ויו¬דע¬ 

149 • בין אם תגלו מעשה טוב או תקתירוהו או תסלחו לרעה, כי אללה סולח 
וכל-יכול. 

5 ▼ ▼ 

150 . אכן הכופרים באללה ובשליחיו ןהרוצים להבדיל בין אללה ובין שליחיו, 
ןהאוקריס, נאמין באחדים מהם תכפר באחדים, ןר!ם רוצים לקחת 
לקם דךך בינים(בין האמונה ןהכפיךה), 

151 . אלה הם סכולרים האמתיים, ולכופרים הועךנו ענש מחפיר, 

152 . ואלה המאמינים לאללה ובשליחיו, מבלי להפלות ביניהם, הוא יתן 
לקם את שכךם, כי אללה הוא סולם גרחום. 

לןטע 22 

153 . בעלי הספר(סוהוךים) שואלים ממך (מוחמד) כי תוריד אליהם ספר 
מן השמים. הם שאלו ממוסא דבר גדול מזה, הם אמרו, הךאה לנו את 
אללה בגלוי. ואז פגע בסם הרעם על חקאם זה, ועל חקאם בעשית העגל 
לאחי שנתנו לסם ההוכחות הבהירות. ןסלחנו לסם על כך, ונתנו למושא 
שלטון מחלט עליסם 

154 וסרקנו את סר סטור מעליסם כשלא קימו את בריתם (שכרתנו אתם). 
ןאמךנו לסם, סכונסו בהשתסויה בשער, ןגם אמךנו לסם- אל תסללו את 
השבת, ןקבלנו מסם על לד סתחיבות מךגשת. 

155 . משום שספרו את בריתם׳ יכפרו באותות אללה, ןהךגו את סנביאים 
בלא 2 דק׳ ואמרו, כי לבותינו אטומים אדרבה, אללה חתם את 
לבותיהם בכפיךתם, ן_רק מעט מהם מאמינים. 

156 . ובגלל כפיךתם, ןהוציאם על מרים(מרים) 1 עליל ת שןא סמוךה, 

157 . ובגלל אומךם, אנחנו סרגנו את סמשיח, עיסא בן מרום, שליח אללה 
ואלו לא סרגו אותו ןלא צלבו אותו, ןרק נךמה להם. אלה אשר נחלקו 
על אודיתיו סם 1 יספק בךבר מותו, אינם יה־עים מאומה בעניו זה, ורק 
אחר דמיון שןא ולכו• ואכונם לא סךגוהו באקת. 

158 . משום שאללה העלה אותו אליו, כי אללה עזוז וחכם. 

- : ז־ ־• ▼ ׳ ־ ־ : יד ■ : 1 1 


1 . מרים: אמו של עיסא המשיח. 
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חלק 6 


159 . ואין בבעלי הספר אחד:אשר לא יאמין בו לפני מותו(של עיסא בן 
מרים), וביום וזחית המתים יקום לעד בסם. 

160 . אולם את אעה שההיהדו בגלל החטאים שעשו, אסן־נו עליהם הן־בה 
מאכלים טובים אשר היו מתרים להם, וכיון שהרחיקו רבים מעל שביל 
אללה׳ 

! 16 . וכן הענשנו אותם על אשר לקחי רבית אח על 9 י שנאקךה עליהם, ועל 
אכלם הון האנשים בלא צז־ק. לכופרים אשר בהם הכנו ענש מכאיב. 

162 . ואולם המשרשים ומבססים במדע אשר בהם, והמאמינים במה שהורד 
אליו (מן השמים) ולמה שהורד לפניך, המקימים את הועפלה, והנותנים 
את הזכאת, והמאמינים באללה וביום האחרון, <כל אעה נתן שכר 
עצום. 


קטע 23 

163 . השרינו אעיך(מוחמד), כפי שהשרינו אל נוח(גס) והנביאים שלאחריו, 
ואל אבראהים, ןאקמאעיל, ואסחאק, ויעקוב, והשבטים, ועיסא׳ ואיוב, 
ויונוס, והארון, וסולומאן, א־אווד נתנו את הזבור. 1 

164 . ושליחים אחרים שספךנו <ך עליהם מקדם, ושליחים אשר לא ספדנו לך 
עליהם. ועם מוסא א<לה דבר ?שירות. 

165 . כל אלה היו שליחים מבשרים ומזהירים, <מען לא תה?ה לבני אןם 
טענה אל אעלה לאחר בוא השליחים, ןא<לה הוא עזוז וחכם. 

166 • ואולם אללה מעיד על אשר הוריד אעיד מו השמים, הוא הוריד אותו 
בידיעתו, ןכן המעאכים יעידו על כך, ןז־יו בא<לה כעד. 

167 . הכופרים והמרחיקים אנשים מעל השביל של אעלה הךחיקו מאד 
לודעות, 

168 ■ וגם אעה שכפרו ועשקו אחרים, אעעה לא יקלח עהם ולא ?ךריכם אל 
ך.ךך(צלחה) 

169 . אעא בך.רך עגיהנם שבו(גיהנם) ישארו ע^צו־י, וזה קל מאד לאלעה. 

170 . הוי בני אדם! השליח (מוחמד) בא אליכם ל ם האות(האמת) מרבמכם, 
ומוטב עכם להאמין בו, כי אם תכפרו, הנה עאעעה כל אשר בשמים 
ובארץ. אלעה יודע וחכם. 


1 . הזבור: מזמורי תהילים של דוד. 
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171 . הוי בעלי הספר(הנוברים)! אל תהיו קיצוניים בדתשלכם, ואל תדברו 
על אללה אלא את האמת. המסיח, עיסא בן מרים, הוא סליה אללה, 
ומלתו אשר אותה הטיל אל מךיס, ורוח מלפניו לכן האמינו ?אללה 
ובשליחיו, ואל תגידו, שלושה הם. מוטב לכם להמנע מזה, כי אללה הוא 
רק אליה אחד. לו־ השבח מהיות לו בן, כי לו כל אשר בשמים וקל אשר 
בארץ, ודיו לאללה כמגן. 

לןטע 24 

172 . המסיח(המשיח) לא נמנע לקיות קעבד לאללה, ואף לא המלאכים 
המקרבים לאללה, כל הנקנע לעבד אותו, ויהיה יהיר, את כלם הוא 
יאסף אליו(ביום הדין), 

173 . אשר לאלה שקאמינו ועשו את הטוב, להם הוא ?(שלם את שכרם 
ומוסיף להם מחסדו, אשר לאלה שנמנעו להיות עבדים לאללה 
והועקרו, הוא העניש אותם קענש מכאיב, ולא ומצאו להם מגן או עוזר 
נגד אללה. 

174 . הוי בני אדם! נתנה לכם הוכחה מרבתכם, והורדנו אליכם מן השמים 
אור מבהיר(הקון־אן). 

175 . לכן. כל אלה אשר האמינו באללה וסמכו עליו, הוא יכניס אותם 
ברחמיו ובחסדו ווךריכם אליו בדרך הושר. 

176 . הם מבקשים חות דעולך(מוחמד). 1 אמיר, <<אללה יבהיר לכם בעניו 
המוריש שאין לו ילדים או הורים לרשת אותו. אם יש לו אחות אחת, 
תקבל סצי עזבונו, ןהוא יירש אותה אם אין לה ילד. אם ושאיר שתי 
אחיות, הן ולקבלנה ש.ני שלישים מהעזבון. ואם השאיר אחים ואחיות, 
לגבר חלק קחלקו של שתי נשים. אללה מבהיר לכם זאת לבל רנולעו, כי 
אללה יודע כל דבר>>. 

־ : *י ▼ ז־ 7 


1 . על אל-כלאלה=בעניין המוריש שאין לו ילדים או הורים לרשת אותו. 
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סורת אל-מאאידה 

- - : ז י ■ד 

הפעודה מן השמים 


סורה זו קיבלה את שמה מפסוק 112 , אשר בו מתחיל 
ספור <<א<-מאאיךה, הסעודה מן השמים>> שתלמידיו 
של עיסא בן מרים בקשו ממנו לשאול את ריבונו להוריד 
להם סעודה מן השמים שיאכלו ממנה, ותהייה להם סימן 
של כבוד לדורות הבאים. וזו הפעם הראשונה והיחידה 
שהשם <<א<-מאאיךה>> נזכר בקוראן. 
הסורה הורדה במדינה אחרי סורת אל-פתח 48 , ופסוקיה 
מאה ועשרים. קיבלה את שמה <<הסעוךה מן השמים>> 
מפסוק מאה ושנים־עשר. 



בשם אללה הרחמן והרחום 

:•״ ־ג▼ ■ד-:־־די 2 ־ד- 

ל;טע 1 

1 . הוי המאמינים׳ מלאו את חובותיכס. בקמות המקנה 1 הךנרו לכם 
למאכל, מלבד מה שנאסר עליכם בספר(הקוךאן), ומה שנצוד בתקופת 
העל?ה לרגל. אללה יצוה את אשר ?ך$ה. 

2 . הוי המאמינים! אל קחללו את המקומות הקדושים, פלסני אללה, ולא 
את הר 1 ן־ש הקדוש, ולא את הקךבנות וקשוטיהס, (לא את העולים לרגל 
הבאים לבקש חסד ולצון מךבתם, וכשתןמרו את החג/ יש לק ם הלשות 
לצוד ציד. לא תןלם שנאתכם לאלה שמנעו מכם את הגישה למקגד 
הקדוש להתקיפם, ועזלונם איש לרעהו להקד ולילאת אללה, ולא 
תשתפו פעלה אתם לעשות מעשי כשע ותוקפנות, וילאו את אללה, כי 
ענש אללה קשה מאוד. 

3 . נאסר עליכם לאכילה, הנבלה והדם ובשר החזיר, ואשר נקלא עליו 
שם אחר זולת אללה, 2 3 את בשר הבהמה החנוקה, ןהמכה, ההרוגה 
על ?די וכילה, הנגוחה, ובהמה שנהלגה על ידי חיה שולפת, אך לא 
אשר שחשתם. בנוסף לכל זה, אסור לכם לאכל כל אשר נשחט על 
מזבח אלילים׳ ואסר עליכם קטלת חצים, במשחקי גוללות, כי זוהי 
תועבה היום נואשו הכופלים מךת?ם, על כן אל תילאו מפניהם, כי 
אותי תילאו היום השלמתי לכם את דתכם ןתממתי את חסדי עליכם, 
ןלציתי את האסלאם לדת בשבילבם. 2 ןכל הנאלץ מהמת לעב, 4 ןלא 
מתוך נט?ה לחטא, הנה אללה סולם ולחום. 

4 . ?שאלוך, מה עוד מתר להם לאכל? אמר, התרו ל?ם כל הדבלים 
הטובים, ?כן כל החיות ןהדולסים אשר אלפתם ואשר למלתם אותן 
את אשר למד אמכם אללה. אכלו ממה שצדו למענקם, ?הזכירו את שם 
אללה עליו, ו?לאו את אללה. כי אללה מהיר־חשבון. 


1 . בהמות המקנה הן: צאן, ועז, ובקר, וגמלים. 

2 . ר׳ סורת אל-בקרה 173:2 . 

3 . היום השלמתי...: הדובר הוא אללה. הצהרה זו ניתנה בסוף העליה לרגל הסופית של הנביא מוחמד 
למכה, שהתקיימה זמן קצר לפני מותו של הנביא(שנת 10 \ 632 ). 

4 . הנאלץ מחמת רעב: לאכול מאכלים אסורים. 
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חלק 6 

5 . היום התרו לכם המטעמים, ומאכל 1 אלה אשד נתן לסם הספר לפניכם 
(סיהודים וסנוצו־ים), ומאכלכם מתר לסם. כמו כן מתר לכם לשאת 
נשים צנועות מאמינות(מסלמילת), לגם נשים צנועות מקרב אלה אשי 
נתן לקם הספר לפניכם, בתנאי שתשלמו להן מהרן, לתקף קדושי 
נשואין ולא כפרוצות או פילגשים. כל סכופר באמונה, עמלו בעולם סזה 
לשלא, ובעולם סבא יקיה מן קאובדיס. 2 

קטע 2 

6 . הוי המאמינים! לקומכם לתפלה רלזצו פניכם לידיכם עד סמן־פקים, 
ומשחו את ךאשילם(במלם), לרחצו את רגליכם עם סקל־סלים. לכי 
תסיו טמאים(מלרזסי מין) סשסרו(בךחיצת סגוף). לאף כי תסיו חללים, 

אל בנסיעה, אל אסרי עשית צרכים, אל באתם במגע מיני עם נשים, 

ללא תמצאו מים, בקשו לכם עפר נקי, לסכו את העפר בידיכם, נקו 
את ידיכם מל העפר, ומשחו את ספנים בכפיכם פעם אחת, לסכו סעפר 
בכפיכם, לשפשפו את הכפים. אין אללה רלצה לסכביד עליכם, אלא 
לשסךכם ולסשלים חסדל עליכם, למען תלדו לל. 

7 . זכרו את סחקד שסעניק לכם אללה, לאת בריתו אשר כרת עמכם, כאשר 
אמרתם, שמענו לעשינו. ליל־או את אללה, כי אללה ילדע מה שנסתר 
בלבבלת. 

8 . הלי סמאמינים! בצעו את הצדק כלאוי(למען פני אללה), לסעידו עדות 
אמת בשם אללה, ללא תגרם שנאתכם למישהו לנהג(ללשפט) באי צדק. 

נהגו בצדק, זה קרלב ילתר ליל־את אללה. ליל־או את אללה. כי אללה 
בקיא לכל מה שתעשו. 

9 . אללה סבטים לאלה אשר סאמינו לעשו את סטלב סליחה לשכר עצום 
(בילם סדין). 

10 . אך לאלה שכפרו להכחישו את אלתלתינו סם בעלי סשאלל(אש 
סגיקנם). 

11 . הלי המאמינים! זכרו את חקד אללה עמלם כאשר ילמו אנשים לסתקיף 
אתלס להוא מנעם, ללכן יל־אוהו, כי רק על אללה יסמכו המאמינים. 

1 . הכונה פה היא לבשר של בהמות מאכל שנשחטו על ידי אנשים שניתן להם הספר(הנוצרים 
והיהודים). 

2 . בפסוק זה: אללה מנחה למוסלמים לקיים יחסים משפחתיים וחברתיים הגונים עם הנוצרים 
והיהודים. 
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קטע 3 

12 . אללה כרת ברית עם בני ?שךאל, ומנינו עליהם מביניהם שנים-עשר 

נגידים. אללה אמר(להם), אני אהיה עמכם אם תקימו את התפלה, 

ותתנו זכאת, ותאמינו לשליחי ותעזרו להם, לתלמלו לאללה גמול רוסד, 

אז אכפר לכם על מעשיכם הךעים לאכניסכם לגנים אעיר הנהרות 

זוךמים מתחתם. אך מי שיכפר מכם לאחר כל זאת תועה הוא מן הדרך 

הישרה. 

־ 8 ▼ ▼ 

13 . ובאשר הפרו את בריתם, קללנו אותם להקשינו את לבותירזם, מעותים 
את המובן של פסוקי התוךה, ושכחו חלק ממה שהזכר להם, ולא תחדל 
מלל־אות שהם בוגדים, חוץ ממעטים מהם, וסלח להם וחנן אותם. כי 
אללה אוהב את עושי הטוב. 

14 . לאת אלה אשר טענו שקם נוצרים, כרתנו פרית, לשכחו חלק ממה 
שהזכרו בו, לכן עלח־נו ביניהם איבה לשנאה שתתקים עד יום תחית 
המתים. אז יודיע להם אללה את מעשיהם. 

15 . הוי בעלי הספר! שליחנו(מוחמד) בא אליכם כדי שיבאר לכם חרבה 
ממה שהייתם מסתירים מן הספר(התולה להאנליל), ללסלח לרבים. 

הנה בא אליכם אור מאללה לספר בהיר(הקוראן), 

16 . אשר בו ?דריך אללה אל שבילי השלום את כל המבקש את רצונו של 
אללה, ליעבירם מן החשך לאור בל־שות אללה, וידריך אותם אל הך.ךך 
הישךה. 

17 . כופרים הם אלה האומרים כי אללה הוא המסיח(המשיח) בן מרלם. 
אמר, למי לש שלטון עם אללה, אם יךצה להמית את המסיח בן מךים 
לאת אמו לאת כל בני אךם שבעולם? לאללה מלכות השמים להארץ לכל 
אשר ביניחם. הוא בורא מה שלךצה, לאללה הוא הכל־יכל. 

18 . היהודים להנוצרים אומרים, אנחנו בני אללה ואהוביו. אמר, ללמה 
יענישכם בעותותיכם? אינכם אלא בני אדם ממה שבךא. הוא סולח למי 
ש?ראה ומעניש את מי ש?רצה. ולאללה מלכות השמים להאךץ וכל אשר 
ביניהם, לסוף כל הבריות לחזר אליו. 

19 . הוי בעלי הספר! שליחנו(מיחמד) בא אליכם לדי שיבאר לכם, בתקופת 
ההמתנה פהופעת השליחים, לבל תגידו, שלא בא אלינו מבשר או 
מזהיר. הנה בא אליכם מבשר ומזהיר(הנביא מיחמד). לאללה הכל-יכל. 
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קטע * 

20 . וזכר כאל\ר מוסא(משה) אמר לבני עמו, בני עמי! זכרו את הטוב אשר 
עשה אךנכם אללה, בהקימו בקו־בכס נביאים, ובעשותו אךנ?ם למלכים 
(שחרר אתכם מן השעבוד של פ!־עה), ובמתנו לכם את אשר לא נתן 
לאחד מבני עולם(זמנכם). 

21 . בני עמי! הכנסו אל הארץ הקדושה אשר הועיד לכם אללה, ואל תפנו 
עו־ף למען לא תפסידו את הטוב של העולם הזה ושל העולם הבא. 

22 . אמרו, מוסא! בארץ שוכן עם של גבורים, ולעולם לא נכנס אליה עד אם 
יצאו מתוכה. ורק אם יצאו מתוכה, נכנס אליה. 

23 . רק שני אנשים מיראי אללה אשר עשה אתם הסד, אמרו, הכנסו אליהם 
מן השער, וכאשר תכנסו בו, ועברו(עליהם), וסמכו על אללה אם 
מאמינים אתם. 

24 . (כני ישראל) אמרו, לא נכנס אליה לעולם, כל עוד הם (כני העמלקים) 
כתוכה. לך אפוא אתה ורבונך ןהלחמו, כי אנחנו כאן משכים. 

25 • אמר(מוסא), רבתי! איני שליט אלא על עצמי ועל אחי. $סק נא בינינו 
לבין העז־ה המשחתת הזאת. 

26 אמר(אללה), (ארץ כנען) תהיה אסוךה עליהם ארכעים שנה, שכהו יתעו 
בא.ךץ(המדכי), אל תצטער על עדת המשחתים. 

קטע 5 

27 . (הוי הנכיא!) קךא להם את הספור האמילי של שני כניו של אדם, 
כסקריכם שניהם קרכן, ןהוא (אללה) קבל כיו הא 0 ד ׳ ואולם כיו האחר 
לא קבל• אמר(האחר לאחיו), אני הורג אוהד• אמנם אחיו אמר, אללה 
מקבל קרכנות רק מו היראים כלכד, 

28 . גם אם תשלח ודד להרג אותי, לא אשלח ודי להרג אותד, ?י ירא אני 
מאללה רבע העולמים, 

29 . אני רוצה שיזשא כחטא להריגתי יחד עם שאר סטאיד, ותהיה משוכני 
האש, תה הענש של הרשעים. 

30 . אמנם, נפשו הרשתה לו להרג את אחיו, והיה מן האובדים. 

▼:־ד'־־: יגג־ד י־:־ :י ז• ׳ : יד 1 •י־ד : • 

31 . אז אללה שלח עורב שכחש באדמה להראות לו(לרוצח) כיצד יכקה 
גופת אחיו. הוא(הרוצח) אמר, אוי לי! איך לא וללילי להיות כמו העורב 
הזה, ואכסה גופת אחי ! והוא התחרט מאוד(על כל מה שעשה). 
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32 . בגלל זה צוינו את בני ישראל, שכל ההורג נ?ש אחת, בלא שהרגה נפש, 
או פעלה למלא את הארץשחיתות, כאלו הרג את כל בני אז־ס, וכל 
המחיה נפש אחת, ?אלו החיה את כל בני האז־ס. (לאחר מכן) שליחינו 
הביאו לסם(לבני אךם) את האותות הבהירים. אולם אף על פי כן היו 
רבים מהם מן המתפןצים. 

33 . הענש של אלה הלוחמים ?אללה ושליחו ופועלים להפיץ שחיתות בארץ, 
שהם, יהךגו או יצלבו, או יכרתו יד ימינם ותל שמאלם, או שיגלו 
מארץ מגוךם אל מקום אחר, בנוסף לזה, חךפה תהיה להם בעולם הזה, 
ובעולם הבא לסם ענש עצום, 

34 . חוץ מאלה אשר(חזרו בקנשובה לפני שיפלו בידיכם, כי אללה הוא סולח 
ורחום. 

קטע 6 

35 . הוי המאמינים! יראו את אללה, בקשו אמצעי חסד על מנת להשיג את 
חסדו של אללה, והא?קו ?שבילו, למען תצליחו. 

36 . אם יהיה לכופרים מלוא הארץ לכוש ואף כפלים למען יפדו עצמם מן 
הענש ?יום ינחית המתים לא יתקבל מהם, ורק ענש מכאיב צפוי להם. 

37 . הם רוצים לצאת מן האש, אך ?שום אפן לא(?או ממנה, ולחם ענש 
נצחי. 

38 . הגנב ןהגנבת, קסעו ידיחם כענש למה שעשו, #ש לדגמה מאללה. 
ואללי׳ ע זוז וח?ם. 

39 . אך החוזר ?ךנשו?ה לאחר שחטא והמתקן את היננהגותו, אללה יקבל 
את סזךתו ?משובה. אללה סוליי ורחום. 

40 . אינך יודע כי אללה לו מלכות השמים והארץ, יענש את אשר יךצה 
ויסלח לאשר (ראה, ואללה הכל-יכל. 

41 . הוי השליח י אל תתעצב ??לל הממהרים לכפר מאלה(הצבועים) שאמרו 
?פיהם, האמנו, אך לבותיהם לאיאמינו• וגם לא על אלה שהתוסדו, 
שומעים לשקר, ןשומעים לאנשים אחרים אשר לא יבואו אליך, סמעותים 
את המובן של פסוקי התורה, [אומרים, אם מובן כזה יובא אליכם ק?לו 
אותו, ןאם לא הזהרו. אם אללה רואה להעמיד מישהו ?נסיון, לא תוכל 
לעזר לו עם אללה. הם אלה אשר אללה אינו רוצה לטהר את לבותיהם, 
חרפה תהיה להם בעולם הזה, ובעולם הבא להם ענש עצום. 

־.י : 7 : י.־ 1 :• ־ 1 •ו־ ־ :• ״ ־ 1 ▼ ־־ ־י־ ־ 1 :י ־.־ ז 
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42 . הם(היהודים) מקשיבים לדברי כזב, ולוקחים ךביתאסקרה. אך אס 
יפנו אליך(הנביא), קפט ביניהם (אם תו־צה), או תתרחק מהם. אם 
תתרחק מקם, לא יזיקו לך במאומה, ואם תשפט, שפט ביניהם ב^דק. 
אללה אוהב את עושי הצדק. 

43 . אך למה יבקרו בך כשופט ביניקם, ואתם קתקרה, ובה משפט אללה, 
ואחר משפקך הם פונים ע.ךףל אלה אינם מאמינים. 

קטע ז 

44 . אכן הקרךנו את התקרה, תוכה הז/רכה ואור, ועל פיה שפטו הנביאים 
אשר קקמקרו לאללה את היהודים, וגם הרבנים והסכמים, בהתאם 
לספר אללה קהפקד בידיקם וקיו עדים עליו, לכן אל תיראו מפני 
קאנשים, ן?ךאו רק אותי, ואל תמכרו את אותותי במחיר זול מאוד. כל 
מישאינו שופט לפי מה להוריד אללה, אלה קם קכופרים. 

45 . ןצוינו בה(התקרה) עליקם, כי נפש תחת נפש, ןעין תחת עין, ואף תחת 
אף, ןאזן תחת אזן, ןשן תחת שן, וכי גם על קפצעים ?ש ? מול • ןאולם כל 
קעוקה צךקה, 1 יכפר לו. 2 כל מי שאינו שופט על פי קדבר אשד הוריד 
אללה, אלה קם הפושעים. 

46 . וכעקבותיקם (הנביאים) שלחנו עיסא בן מקים מאשר את התקרה 
קקדמה לו, תתנו לו את קאנליל, ובו קדךכה ןאור, וקאשר את קתקרה 
אשר קיתה לפניו עם קךךכה ואוקךה ליראים, 

47 . על בעלי קאנליל לקפט על פי קהוריד בו אללה, כל מי קאינו שופט לפי 
מה עואללה הוריד, אלה קם קמשחתים. 

48 . ןהקרךנו אליך(מוחמד) מן השמים את הספר(הקוראן) עם קאמת, 
וקאשר את הקפךים קהוךדו לפניו ןשולט עליקם. על כן שפט ביניקם 
על פי שהוריד אללה מן קשמים, ןאל תלך אקרי יצךיקם קסוטים מן 
האמת שנתנה לך. לכל אחד מכם נתנו חק ומנהג. ואלו רצה אללה היה 

▼ גד ד ד • : יד : י : ■ד יד ־ד • :• ▼ ־־־ י • : ▼ : • ▼ ▼ ־ נ •ו־ 1 1 

עושה את כלכם אמה אחת, אך הוא קצה לנסותכם במה שנתן לכם, לכן 
קקחרו ביניכם במעשים טובים, כי כלכם אל אללה תשובו, ואז יודיעכם 
את הדבר אשר נחלקתס בו. 


1 . מוותר לאשר פגע בו. 

2 . לנפגע, ויזכה לגמול מאת אללה ביום הדין. 
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49 . שנ<ט ביניהם על פי שהוריד אללה, ואל תלד אסרי ?צריהם הסוטים 
מן האמת(שנתנה לך), ולכן הזהר אותם לבל יפתוך לקוטות מחלק מן 
החקים. ואם ?פנו עךף, דע כי אללה ר 1 צה לפגע בהם על חטאיהם. וכי 
מךבית 5 ני אז־ם פוךקי על שמים. 

50 . האם(היהודים האלה) רוצים כי תשפט ביניהם לפי חק הלאהליה? 1 
הלא אין טוב מאללה כשופט בין בני אדם הבוקזחים בו. 

קטע 8 

51 . הוי המאמינים! אל תקחו לכם את היהודים ןאת הנוצרים לבני ברית. 
הם רני ררית זה לזה• ואשר יקח א 1 תם לבני ברית, מסם הוא. אללה לא 
?דריך את החוקזאים(אשד מצדדים עם הכוררים). 

52 . הן רואה אתה כי אלה(הצבועים) שיש מחלה בלבותיהם חשים אליהם 
(היהודים) ואומרים, יראים אנחנו(שהיהודים ינצחו את המסלמים) 
ויפגע בנו אסון. אך יתכן שאללה יביא נצחון, או יעשה משהו לחזק 
את הכוח של המקלמים. לאז ?ונחךטו(הרבועים) על אשר הסתירו 
בנפשותיסם. 

53 . והמאמינים יאמרו, האם אלה הם אשר נשבעו ראללה בשבועה נאמנה 
שהם אתכם? מעשיסם יכשלו והם להיו מן האובדים. 

54 . הוי המאמינים! מי שינטש את דתו מביניכם, אז יביא אללה אנשים 
אשר יאהב אותם ויאקבו אותו, נוחים למאמינים וקשים לכופרים, 
ויבצעו להאד(מאבק) בשביל של אללה, לא יךתעו מ?ני גכוי ותוכחה. זה 
ססקד של אללה שהוא מעניק לכל מי שיךצה, כי הוא מקיף ויו־דע. 

55 • המגנים שלכם הם, אללה, ושליחו(מוחמד), והמאמינים המקימים את 
הועפלה, ןהמשלמים את הזכאת כשהם כוךעים לאללה. 

56 . ומי שלוקח לו למגנים את אללה, ואת שליחו, ואת המאמינים, הם 
שיכים למקנה של אללה׳ והם המנצחים. 

קטע 9 

57 . הוי המאמינים! אל תקחו לכם לבני ברית מאלה אשר נתן לקם הספר 
(היהודים והנוררים) ומן הכומרים, אשר שמו את דיל? 0 לל^ ג ולשחוק. 
ןיךאו את אללה, אם מאמינים אסם. 


1 . ר׳ סורת אאלעמראן 154:3 . 
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58 . וכשאתם קוךאים לוזפלה הס שמים אותה ללעג ושחוק, כי הס אנשים 
חקרי דעת. 

59 . אמיר, הוי בעלי הספר! האם אתם מתנקמים בנו משום שאנרזנו 
מאמינים באללה ובמה שהורד לנו(הקוךאן) מן השמים, ובמה שהורד 
מקדם, ובאשי מן־ביתכס משחתים? 

60 . אמר, האגיד לכם, ךעה מזאת, למי הענש הרע ביותר מכל אצל אללה? 
לאלה אקר קללם אללה, וכעס עלירוס, והפך מרום לקופים ולחזיריס, 
1 אשר עבדו את האליל טאעיות. מקום אלה הוא הרע ?יייזי(ביום 
הדין), וגדולה מכל, תע(ת□ מן הדרך וזיקךה. 

61 . אם יבואו אליכם(הצבועים מבין הוהוךים) יאמרו, אנסנו מאמינים, 
הרי הס נכנסים אליכם ככופרים ויוצאים ככופרים, אך אללה יודע את 
מה שהם מקתירים. 

62 . תךאה רבים מקום חשים לחטא ולתוקפנות וקבלת ךבית אסוךה. מה 
טךא אקר סם עושים. 

63 ולמה אין הרבנים והסכמים שלהם מונעים אותם מלחטא בדבריהם 
ומקבלת רבית אסוךהז כמה רעים מעשיהם. 

64 . היהודים אוסרים, אללה כבול יד, 1 ידיהם כבולות, וארורים הס על 
אשר אמרו. כי ידי אללה פשוטות להעניק כאשר יו־צה. מה שהורד אליך 
מרבונך מוסיף לרבים מהם מרידה וכפייה. ולכן זרענו איבה ושנאה 
ביניהם עד יום תחית המתים. לכל עת שהם(לעירו את אש המלחמה, 
כיכבה אותה אללה, לכן הם מנסים למלא את הא.ךץ שחיתות, ואללה 
אינו אוהב את המשחיתים. 

65 . לו האמינו בעלי הספר (לשליחותו של מוחמד) ויךאו את אללה 
היינו מכלרים להם על מעשיקם הרעים, ומכניסים אותם לגנות 
הנעימים, 

66 . ולו קימו את התו י רה ואת האנליל ומה שהורד אליהם פירבתם 
(הקוראן), היו אוכלים לשפע מטוב השמים ןהארץ. אמנם(ש ביניהם 
קבוצה הגונה, אך מןביתס רעים מעשיהם. 


1 . כלומר: לא יוכל עוד להשפיע טובה. היד פה כינוי על כוחו ונדיבותו של אללה, ולא יד אמיתית . 










חלק 6 


סורת אל־מאאידה 5 סורת הסעודה מן השמים 5 


קטע 10 

67 . הוי השליח! ה 1 דעאת אשר הוריד אליך רבונך מן השמים, וכי אם לא כן 
תעשה, אז לא ה 1 ךעת את שליחותו(של אללה). הן אללה ישמר אותך מן 
האנשים. אללה אינו מדריך את הכופרים. 

68 . אמר, הוי בעלי הספר! האמונה שלכם אינה אמתית כל עוד שלא תקימו 
את התלרה ואת האנליל ואת מה שהורד אליכם מרבונכם(הקון־או). 

מה שהורד אליך (מוחמד) מרבונך, מוסיף לרבים מסם(בעלי הספר) 
שחצנות וכפיךה, אך לא תצטער על מה שעושה עם הכופרים. 

69 . המאמינים(המסלמים), והיהודים, והצאבאים, והנוצרים, 1 מי שהאמין 
מסם באללה וביום האחרון ועשה את הטוב, עליהם לא יהיה פחד ןלא 
יצטערו. 

70 . אנחנו כרתנו ברית עם בני לשךאל ושלחנו אליאם שליחים, אך בכל פעם 
שהביא אליהם שליח שלא לפי תאות נפשם, הכחישו את דברי אחדים, 
ואחדים מסם סךגו. 

71 . הם חשבו שלא יענשו, לכן הם התעורו ואטמו את אזניהם. אבל הענשו, 

•• ▼ : ;■ ▼ 2 1 ▼ •• ו •• • ג — 2 : ד : ▼ 2 •• •■• ן■ ▼ יד ז : ׳ 

לאחר מכן קבל אללה את תשובתם, אולם שוב התנסגו רבים כעורים 
וכחךשים. ואללה רואה את אשר ועשו. 

72 . אכן כברו אלה אשר אמרו, כי אללה הוא המסיח(המשיח) בן מרים. 
סמסיח אמר, הוי בני ישךאל! עבדו את אללה, רבוני ורבונכם. כל 
המצרף שתפים לאללה׳ וסרים אותו אללה מו סגן, ומעונו יקוה האש 
ולחוטאים אין עוזרים. 

73 . אכן כפרו אלה אשר אמרו, אללה הוא שלישי בשלושה, אין כל אלה 
אלא אלה אחד(אללה) וא ם לא ?חדלו מדבריהם, ובוא על הכופרים 
ענש מכאיב. 

74 . סלא וחזרו בתשובה אל אללה, ויבקשו את שליחתו? סן אללה סולח 
גרחום. 

75 . המסיח בו מךום אינו אלא שליח כמו השליחים שקדמו לי׳ ואמו 
סיתה צדיקה, ושניהם(היו בני אךם) אשי אללי מזון. ךאה איך אנחנו 
מבהירים לי זם א ת האותות, והסתכל איך סם סוטים מן האמת. 


1 . ר׳ סורת אל-בקרה 2 : 62 . 
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חלק 7 




76 . אמר, קתעבדו זולת אללה מישהו שאינו יכול להזיק או להיטיב לכם? 
אללה שומע ויודע. 


77 . אמר, הוי בעלי הספר(הנוברים)! אל תגזימו ןתסטו מן האמת בעמן 
דתכם, ולא תלכו אסרי נטיות אנשים שתעו מקדם והתעו רבים ותעו• 

מעל השביל הישר. 


קטע 11 

78 . הכופרים מבני ישךאל קללו על ידי דאווד(דוד) ועיסא בן מן־ים משום 
שמו־דו והיו עוברי חק, 

79 . ולא מנעו זה את זה ממעשיהם המגנים. מה נוךא אעיר עשו. 

80 . תךאה רבים מביניקם(היהודים) לוקחים את הכופרים למגנים, מה 
נוךא הוא המעשה שהקדימו לעצמם אשר גרם כי אללה כעס עליסם, 
ולנצח הם בלוש שולנים. 

81 . אלו סאמינו באללה ולנביא(מוחמ-ד) ובמה שהורד אליו(הקוךאן) מן 
השמים, לא היו לוקחים אותם(הכופרים) למגנים, ןאולם רבים מהם 
משחתים. 


חלק 7 

82 . אתה תמצא כי היהודים (הפגניים, איבתם למאמינים (המסלמים) 
סזקה ביותר, אך תמצא כי אלה הטוענים, <<נ(צרים אנחנו>>, ידידותם 
למאמינים חזקה ביותר, משום שיש ביניהם כמרים ונזירים׳(אינם 
שחצנים, 

83 . וכאשר הם שומעים את מה שהורד אל השליח(מוחמד) מן השמים, 
אתה תאה את עיניהם מזילות דמעות, ב?לל שהכירו את האמת(של 
הקוראן). הם אומרים, <<ךכוננוז מאמינים אנחנו, על כך כתב אותנו עם 
העדים(לאמתות הקוראן), 

84 . ומה לנו כי לא נאמין באללה ובאמת שבאה אלינו(על ידי מוחמד), 
ואני זנו מקוים כי יכניסנו רבתנו לתוך האנשים סזשרים (ביום סדיו)>>. 

85 . אללה יגמל להם (ביום הדין) בגנים אשר נהרות זוךמים מתחתיהם, 
לנצח ?שכנו בהם, תהו גמול עושי הטוב. 

86 . אך אלה שכברו(הכחישו את אותותינו, אלה הם בעלי השאול(אש 
הגיהנם). 
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קטע 12 

87 . הוי המאמינים! אל תאסרו(על עיניכם) את המאכלים הטובים אשר 
התיר אללה לכם, ואל תעברו• חק, כי אללה אינו אוהב את העוברים רוק. 

88 . אכלו ממה שאללה פךנס אתכם, מן המתי והטוב, ויראו את אללה אשר 
בו אתם מאמינים. 

89 . לא יעניש אתכם אללה לפליטת כה בשבועותיכם, אבל יעניש אתכם 
אם תשבעו בכתה תחלה. למען יכפר לנשבע(אם לא יקים את שבועתו), 

עליו להאכיל עשךה עניים מן המזון שהוא מאכיל בו את בני ביתו יום 
יום, או להלביש אותם, או לשחרר עבד. אך כל מי שאין לו האכיצעים, 

יצום שלושת ימים. זהו הכופר בעד אי קיום שבועה, על כן הז-קרו 
בשבועותיכם. ככה יבהיר לכם אללה אותותיו למען תודו לו. 

90 . הוי המאמינים! היין ומעסקי המזל, מלקר, 1 וזבח על מצבות(למען 
האלילים), ןהחצים למררלה, תועבה הם ממעשה השטן, על כן התרסקו 
מקם למען תצליחו. 2 

91 . השטן רוצה להטיל ביניכם איבה ושנאה ביין ובמיסר ולהסירכם מזכר 
אללה ומהתפלה. האם אתם קציתים לאסור? 3 

92 . ציתו לאללה וציתו לשליח(מוחמד) והזקרו, כי אם תכנו עךף, דעו כי על 
שליחנו רק למסר הוךעה ברוךה. 

93 . אין חטא על המאמינים עושי הטוב בולל מה שארלו ושתו מן האסור 
לאכל ולשתות(לפני האסור) אם וראו את אללה ןסאמינו ועשו את 
הטוב, ואחי יר או והאמינו, ןעוד ין־או ועשו את הטוב, כי אללה אוהב 
את עושי הטוב. 

קטע 13 

94 . הוי המאמינים! אללה יעמיץ־כם בנסיון על ידי הציד שתוכלו לצוד 
בידיכם וברקחיכם(בעונת העליה <תל) ׳ וזאת למען יברר אללה מי 
? י ךא איינר בסתר. ומי שיחטא אחרי כן צפוי לו ענש מכאיב. 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 219 . 

2 . התרחקו מעליהם למען תצליחו: השלב השלישי לאסור שתית יין. בשביל שלב ראשון, ח אל־בקרה 
2 : 219 , ובשביל שלב שני, ח אנ-נסא׳ 43:4 . 

3 . האם אתם נשמעים לאסור?: זה השלב הרביעי והסופי לאסור שתית יין באסלאם. 
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חלק 7 


95 . הוי המאמינים! אל תהךגו(בהמות) ציד כשאתם עולים לדגל, וכל ההורג 
בהמת ציד בכונוז תחלה, הענש טלו הואשחיטת בהמה דומה למה שהרג, 

לפי החלטת שני אנשים ישרים מביניכם, כקךבן שיזבח על גד הכעבה, או 
בכפר, האכלת מקכנים, או לצום מקזפר עיים שוים לכמות האכל שיתן 
למסכנים, למען יקבל הענש על מעשהו. אללה יסלח על מה שנעשה בעבר, 

אך מי שישוב לעשות זאת ינקם בו אללה, כי אללה עזוז ובעל נקמות. 

96 . התר לכם לדוג בים לאכילה ולטובת קנאתכם בבית וכצידה לדוד• אד 
נאסר עליכם לצוד ב?בשה בתקופת העל?ה לרגל. ויךאו את אללה אשר 
אליו תאקפו(כיום הדין). 

97 . אללה עשה את הכעבה, הבית הקדוש מקום לקיום מצוות ובטחון לבני 
אדם, גם קקךשים הקדושים, 1 ואסר להתקיף את בקמות קז-בח על 
קשוטיהם שיקךבו לכעבה, למען תדעו כי אללה יו!ע על מה שבשמים 
ובאךץ, וכי אללה יודע כל דבר. 

98 . דעו כי אללה מעניש קשות, ובאותה מדה הוא סולח וךחום 

99 . על השליח רק להזהיר ולהדריך, ןאללה יודע את אשר תגלו• ואת אשר 
תעלימו. 

100 . אמר, הרע ןהטוב אינם שוים זה לזה, ןלו גם אם הרע ימצא חן בעיניך, 
על כן יךאו את אללה אתם בעלי קבינה למען תצליחו. 

קטע 14 

101 . הוי קמאמינים! אל תשאלו על ענינים אשר אם יתגלו לכם יקיי קשים 
עליכם, ואולם אם תשאלו עליקם בזמן ירידת אותות קקוךאן מן קשמים 
?תגלו לכם. אללה סלח לכם מלבצע אותם, כי אללה סולח ומתון. 

102 . ?ש אנשים ששאלו על ענינים אלה לפניכם, וכשנתגלו להם ככרו בהם. 

103 . אללה לא חוקק את <<הבחיךה >> 2 3 או <<סאאיבה>> ג או <<וצילה>> 4 או 
<<חאמי>>, 5 ןאולם קכופריס מעלילים זאת על אללה בשקר, כי מךביתם 


חסרי בינה. 


1 . החודשים הקדושים ארבעה: רג׳ב, ד׳ו אל-קיעדה, ד׳ו אל־חיג׳ה, אל־מוחרם. 

2 . בחירה= קטיעת אזני הנאקה. אחרי שתוליד מספר מסויים. נאקה כזו יוקדש החלב שלה לאלילים. 

3 . סאאיבה־ רעייה חופשית של נאקה והיא מוקדשת לאלילים. 

4 . וצילה= נאקה היולדת נקבה בפעם הראשונה וממשיכה להוליד נקבות בלי זכר ביניהן. והיא גם 
מוקדשת לאלילים. 

5 . חאמי= גמל זכר מיועד לצורכי הפריה, ואחרי שיפרה מספר מסוים של נקבות הוא יוקדש לאלילים. 
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104 . וכשנאמר לסם(הכופרים העושים כל השקרים האלה), בואו אל אשר 
הוריד אללה מן השמים, ואל השליח(מוחמד), הם אוכירים, דינו 
במה ימצאנו אבותינו עושים. אף כי לא ידעו אבותיהם דבר ולא היו 
מדרכים? 

105 . הוי המאמינים! דאגו לנפשותיכם, ואם תהיו מדרכים לא קיק לכם איזה 
שהוא תועה. כי אל אללה תחזרו כללם, ואז יודיע לכם על מעשיכם. 

106 . הוי המאמינים! מי מכם אשר עומד למות עליו להעמיד שני אנשים 
?שרים מקן־ללם על צואתו לפני מותו, או אס יקרה ואחד מלם עמד 
למות במסעלם בדרך, העמידו שני אנשים זרים(אם לא תמצאו שני 
אנשים מביניכם). ואם אינכם בוטחים בהם, תעלבו אותם לאחר 
התפלה, ותךרשו מהם ש?שבעו באללה, לא נשנה עדותנו זו בעד כל 
מחיר, גם אם זה יהיה למען קרוב משפחה שלנו, ולא נעלים דבר 
מעדותנו שהתחיבנו בפני אללה לשמר, ואם כך נעשה, נק?ה חוטאים, 

107 . אך אם ?תגלה אחר כך שהם אשמים (בשנוי עדותם), אז ישבעו באללה 
שני יח־שים, עדותנו אמתית יותר מעדותם של שני העדים(בשעת 
המות), ולא קפחנו אףאחד משאר היוןשים, ואם עשינו זאת, נה?ה 
חוטאים. 

108 . שבועה כזו תבטיח מסירת עדות אמת, על ?די הרזשש שעדות כתבת 
תבטל על ?די שבועתם של היורשים. ?ראו את אללה ושמעו לו, כי אללה 
לא ?דריך את המשחתים. 

קטע 15 

109 . ביום(יום הדין) אשר אללה יאסף את השליחים, ויאמר, מה ה?תה 
תשובתם של אלה שאליהם נ(!\לחתםז הם יאמרו, אין אנחנו מדעים, 

אתה הוא היודע את התעלומות. 

110 . כאשר אללה יאמר(ביום הדין), הוי עיסא בן מך?ם! זכר את חסדי לך 
ולאמך, כאשר ס?עתי לך ברוח הקדש, ועזךתי לד לדבי אל האנשים 
בהיותך בעריסה, וכאשר גדלת, ולמךתיך את הכתב, ואת החלמה, ואת 
התלרה, והאנליל, וכאשר ?צךת בךשותי ךמות עוף מטין, ונפחת בו רוח 
והיה לעוף אמתי בךשותי, ובףשותי ר? א ת א ת העור מלךה, ואת המצרע, 
והחיית את המתים. וזכר כאשר הגינותי עעיך מפני בני ישראל, כשבאת 
אליהם באותות בהירים, אמנם הכופרים מביניהם אחרו, "שאיו הם 
אלא כשוף ברור>>. 
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חלק ז || 

111 . וכאשר השריתי לתלמיךיך, האמינו בי ובשליחי(המסיח ליסא). אמרו, 
מאמינים אנחנו, והלד ללינו כי אנרזנו מסורים לך(מקזלמים). 

112 . וכאשר אמרו התלמידים, הוי ליסא בן מךים! היכול רבתך להוריד 
אלינו סעוךה מן השמים? אמר(ליסא), יךאו את אללה, אם מאמינים 
אתם. 

113 . אמרו, רוצים אנחנו לאכל ממנה ןיךגעו לבותינו, ונדע כי אמת דבךת 
אלינו, ונהיה לדים לליה. 

114 . אמר ליסא בן מן־ים, הוי אללה רב 1 ננו! הולד אלינו סעוןה מן השמים, 
אשר יהיה לנו חג לראשון בנו ואחרון בנו, ואות מאתך, ופךנסנו כי אתה 
הטוב במפתסים. 

115 . אמר אללה, הנני מ 1 ריד אותה אליכם, לאם אחרי זה יכפר מישהו מכם, 
אעניש אותו בעלש שלא הענשתי בו איש מבני האךם. 

7 ןטע 16 

116 . כאשר יאמר אללה(ביום הדין), הוי ליסא בן מךים! האם אתה אמךת 
לאנשים, קחו אותי ואת אמי כשני אלים מבלעדי אללה? יאמר(עיסא), 

לד השבח! איו לי סמכות לאמר מה שאיני זכאי לאמר, הן לו אמךתי 
אותו, לדלת אותו. אתה יודל את אשר בנפשי, ןאילני יודל את אשר 
בנ?שך, ואתה הוא היודל את התעלומות, 

117 . אני לא אמךתי להם אלא מה שצוית ללי לאמר, לבדו את אללה רבתי 
ורבתכם. כל לוד הייתי ביניהם הייתי לד למלשיהם, וכשהחזן־ת אותי 
אליך, היית אתה המשגיח עליהם, ואתה לד לכל דבר. 

118 . אם תעניש אותם, הרי הם ע 1 כןיך, ואם תסלח להם, הנה אתה הלזוז 
והחכם. 

119 . יאמר אללה, זה הוא יום אשר בו תוליל לאנשי האמת, האמת אשר 
הצהירו, להם גנים אשר נהרות זוךמים מתחתיהם, הם ישארו בהם 
לנצח, כשאללה מרצה מהם, יס ם מרצים ממנו, וזוהי הז-כיה העצומה. 

120 . לאללה מלכות השמים והארץ לכל אשר בהם, והוא הכל-יכל. 
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סירת אל-אנ^אם 
המקנה 


סורה זו קיבלה את שמה <<אל-אנעאם, וזמקנה>>, 
מן הפסוקים 136 - 139 , בפסוקים אלה אללה מנחה 
למאמינים איך להתיחס לחיות בית מה מהם למאכל ומה 
מהם לרכיבה. וגם אללה בטל כמה ממנהגי הלאהליה 
בנוגע לבהימות. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-חלר 15 , ופסוקיה מאה 
ששים וחמשה. קיבלה את שמה <<המקנה>> מפסוק מאה 
שלושים וששה. 





?שם אללה הו־סמן והרחום 
לןטע 1 

1 . השבח לאללה שבךא את השמים ואת הארץ, ועשה את האפלה ואת 
האור, ובכל אלה הכופרים בודים (שתפים) שןים לךבונס (אללה). 

2 . הוא אשר יצר אחכם מטין, וקצב עת(לחיי כל בן אדם), וקבע מועד אחר 
(יום ונחןת המתים) הידוע רק לו, ובכל זאת אתם מטילים ספק ביכלתו 
של אללה להחיאת המתים ביום הדין. 

3 . הוא אללה בשמים ובארץ, היודע מה שתעלימו ומה שתגלו, והוא יודע 
את כל מה שאתם משיגים. 

4 . ואכן לא בא אליהם אות מאותות רבתם, אשר לא יפנו(הכופרים) לו לרף, 

5 . הכופרים מכחישים לאמת שבאה אליהם, אולם סופם ש?בוא אליהם 
(הענש) שהם לועגים לו, 

6 . האם אינם רואים מה רבים הדורות אשר השמץ־נו לפניהם? דורות 
שבסקזנו אותם בא,ךץ ?פי שלא בסקנו אתכם ממטר השמים הורךנו 
להם בשפע, ואת הנהרות הזרמנו מתחת לאךמותיסם, ואף על פי כן 
חשמז־נו אותם על חטאיהם, והקמנו במקומם דורות אחרים. 

7 . אלו היינו מורידים לד מן השמים ספר כתוב על מגלת ניר, ומששו אותו 
בידיהם, אמרו הכופרים, שאין זה אלא כשוף גלוי. 

8 . וגם הם אמרו, לו הורד אליו מלאך מן השמים? הן לו ה 1 .רדנו מלאך, 
נחרץ הדבר(בהשמדתם), ולא היונה נותנת להם אך?ה לרגע. 

9 . גם אם היינו שולחים מלאך, היינו שולחים אותו ?צורת אךם, ואך היו 
חושדים ב י ? 9 י שחשדו(בנביא מוחמד). 

10 . כבר לעגו לשליחים לפניד, ואז הקיף בלועגים כל אשר לעגו לו. 

קטע 2 

11 . אמר(לכופרים), שיסירו בארץ ו?ךאו איך היתה אחרית המכחישים. 

12 . אמר, למי כל אשר בשמים ובארץ? אמר, לאללה. הוא כתב על עצמו 
רחמים (כלפי בני אדם וכל הבריות), אד הוא יאסף אתכם ביום תחית 
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המתים, #אין ספק בו ואולם כל אלה #אבדו את עצמם(בכפין־תס 
באללה וב#ליחו) לעולם לא יאמינו. 

13 . לו כל א#ר שכן בלילה וביום, והוא השומע (היודע. 

14 . אמר, הבלעדי אללה אקח לי מגן? בורא השמים והארץ, והוא המפךנס, 
ואינו זקוק לפרנסה. אמר. צויתי להיות ראשון המקלמים(המתמקרים 
לו) ולא להיות מן הפגניים. 

15 . אמר, אני נרא אם אמרד בךבוני יבוא עלי ענש של יום עצום, 

16 . מי שירחק הענש ממנו• ביום ההוא(יום סדין), רחם עליו אללה, וזו היא 
הן-כיה המרהקת. 

17 . אם צ ז רה מעם אללה תפגע בך, לא יכיל אף אחד מלבדו להסירה, ןאם 
(ביא עליך כל טוב, הנה הוא כל-יכול. 

18 . ןהוא המכניע את עבדיו, ןהו-א החכם הבקיא. 

19 . אמיר, מה היא העדות הגדולה ביותר(ביני לבינכם#אני צודק 
בשליחותי?) אמיר, אללה עד ביני וביניכם. הן ה#ךה לי הקוראן הזה 
להזהירכם בו ואת כל א#ר נגיע אליו. אתם מעידים כי יש אלים אחרים 
זולת אללה. אמר, אני לא אעיד. אמר, אללה הוא האל היחיד, ואני 
מתנער מכל אעיר תשתפו בו. אין לי מה לעשות עם כל שתף שאתם 
משתפים בו(אללה). 

20 . אלה א#ר נתנו להם את הספר הכירו אותו(הנביא מוחמד) כפי #הכירו 
את בניהם, ן_רק אלה אשר אבדו נפשותיהם לא ואמינו בו. 

קטע 3 

21 . ומי חוטא יותר מזה הבודה #קר על אללה או המתכחש לאותותיו? 
אכן, החוטאים לא יצליחו. 

22 . ביום(יום הדין) כא#ר נאסף את כלםנחד, ונאמר לעובדי האלילים, 
היכן הם ה#תפים א#ר טענתם כי #תפים הם לאללה? 

23 . אז מבחנם יהיה באמרם, נשבעים אנחנו באללה רבוננו, כי לא היינו 
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עובדי אלילים¬ 

. 24 . ראה כיצד לשקרו בא#רלעאמם, וכיצד נחליף כל מה #היו בודים. 
25 . נש בקס שומעים אותך (קורא את הקוראן), אולם אנחנו אטמנו את 
לבותיהם למעו לא ובינו אותו, ןהכבןנו את אןניהם(מל#מ'ע אותו). 






חלק 7 
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גם אם יךאו כל אות(מן הקוךאן) לא יאמינו בו, והם באים אליך רק 
להךנוכח אתך. הכופרים אומרים, אלה הם אגדות הקדמונים. 

26 . והם אוסרים על האנשים להקשיב לו, ומרחיקים עצמם מעליו. 
וכיביאים כליה רק על עצמם מבלי שיךגישו זאת. 

27 . אם תךאה אותם(הכופרים) כשיעמדו מול האש ויאמרו, לו• רק יסזירונו• 
(אל חיי העולם) לא היינו מתכחשים לאותות רבוננו, והיינו מאמינים. 

28 . (העניו הוא לא כך), אלא משום שנגלה לסם כל אשד הקזתירו לפנים, 
ואלו היו מחזרים, היו שבים ועושים את אשר נאסר עליהם, כי כוזבים 
הם 

29 • והם אמרו, אין חיים אחרים מלבד חיינו בעולם הזה כי לא נקום 
לתחיה. 

30 . אם תןאה אותם עומדים(ביום הדין) לפני רבתם, כשהוא אומר להם, 
האם אין זאת האמתז ןהם אומרים, כן, ברבוננו! אז אללה אומר, טעמו 
אפוא מן הענש אשר בו כפרתם. 

ל;טע 4 

31 . אבודים יהיו הכופרים בפגישתם עם אללה, ןכאשר תבוא עליהם שעת 
הדיו לפתע, יאמרו, חבל לנו על כל אשר הזנחנו, משאו את חטאיהם על 
גביהם, ומה רע הוא המשא. 

- י־ י.י ׳ יד ־ ־ ־ ■ד 

32 . ואין חיי העולם הזה אלא משחק ושעשוע, (חיי העולם הבא טובים יותר 
ליראים האם לא תבינו ז 

33 . אנחנו יודעים כי יעציבוך דבריהם, בינם לבין עצמם הם אינם חושבים 
שאתה משקר, אולם לאותות אללה יתכחשו הכופרים. 

34 . כבר הלחשו שליחים שקךמו לך, אשר קבלו בסבלנות את ההכחשות 
והפגיעות, עד אשר באה אליהם עזךתנו. כי אין להחליף את דברי אללה, 

וכבר באו• אי?יד מקורות השליחים(שקךמו לך). 

35 . ואם התרחקותם קשה עליך, האם תוכל למצא לך מנהרה באדמה, או 
סלם לעלות לשמ ים ותביא להם אות(שאתה צודק, עשה זאת). לו ךצה 
אללה היה מכנס אותם להדרכתו, לכן אל תהיה מחסרי הסבלנות. 
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36 . רק אלה שמוכנים לשמע מסגלים לענות לך, ואלו המתים (הכופרים) 
אללה(חוה אותם(ביום תחית המתים), ואליו יוחזרו. 
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37 . ואמרו, למה לא הורד אליו מן השמים אות מךבונו(שהוא צודק 
בנבואתו)? אמר, אללה יכל להוריד אות, אולם מרביתם לא יךעו. 

38 . כלרמש עלי אךמות ן־כל עוף המעופף בכנפיו אינם אלא אמות 
כמותכם. דבר לא השמטנו מן־ הלוח השמור. 1 אחרי כן יאספו אל 
רבתם. 

39 . אלה אעיר הכחישו!יאותותינו הם חךשים ואלמים ובחשכה תמהים. 
אללה ימעה את אשר יל־צה, לאת אשר יךצה ת־ריך בך.ךד סישר 

40 . אמיר, נניח, אם יבוא עליכם ענש מאללה או תבוא שעת הדין, האם תפנו 
אז אל מי שהוא אחר זולת אללה, אם אתם צודקים? 

41 . אדרבא, כי רק אליו תפנו בקריאת עזךה, והוא, אם יו־צה לסיר מעליכם 
את אשר אתם קוראים אליו להסיר, ותשלחו את אעיר שתףתם בו. 

קטע 5 

42 . וכבר שלחנו שליחים אל אמות שקךמו לך(להם הכחישו אותם), לכן 
נהלנו בסם בתלאות ובצרות למען לתחננו אל אללה. 

43 . אולם עם בוא התלאה שלגו עליהם, היו חלבים להתחנן אל אללה. אך 
לבותיהם התקשו, כי השטן הראה להם את מעשיהם לאור ללה. 

44 כאשר שכחו את אשר הזכרו בו, פתחנו לקס שערי כל דבר(טוב), לאולם 
כאשר שמחו באשר נתן להם, הפתענו אותם במכה שהביאה אותם לידי 
לאוש. 

45 . כך נלדע שרעים עיל הכופרים, העיבח לאללה רביו העולמים. 

46 . אמר, מה אתם חושבים, אם יטל אללה מכם את חוש שמיעתכם 
וךאלתכם ללאטם את לבותיכם, מי הוא אלה מבלעדי אללה אשר 
לרזזיךם לכם? ךאה כיצד אנחנו מגלנים את האלהרות, אך הם פתים 

ערף. 

47 . אמר, החשבתם על כך שאם לפתע, או בגלוי פשאתם מקתללים, לבוא 
עושו של אללה׳ סישמד מישהו מלבד קהל הכיפרים? 

48 לא נשלח את השליחים אלא כמבשרים ומזהירים, ולכן כל אלה 
שהאמינו ןעשו את הטוב לא עליהם הפחד ולא לצטערו. 

49 . אך אלה אשר פסשו באיתותינו, בחם הענש, כי היו משחתים. 


1 . הכוונה פה לאל־לוח אל־מחפוט/ הלוח השמימי הכולל כל מה שגלוי וידוע לפני אללה. 








חלק 7 


סורת אל־אנעאם 6 סורת המקנה 6 


50 . אמיר, איני טוען, כי אני שולט על אוצרות אללה, ואין:אני יודע את 
התעלומה, ואיני טוען כי מלאך אני. אני רק נוהג לפי מה שהשךה אלי. 
אמיר, רזיי^גוו העור והפלןחי האם לא תןזשבו על כך■ ז 

קטע 6 

51 . הזהר בו(בקוראן) את אלה אעיר וין־או כי יאספו אל רבתם, קאין להם 
מבלעדיו לא מגן ולא מליץ, למען יוסיפו וראה. 

52 . אל תגרש את(עניי סמאמינים) הקוןאים אל רבתם בקר ןע.ךב בתקוה 
עיהוא י?ןה אליקם ברחמים. לא עליך לדון אותם, ולא עליקם לדון 
אותך. אם תגךשם אז תקיה מן המקפחים. 

53 . כך נסינו את האנשים חלק מהם בחלק מהם (העניים ןהעשירים). 
(העשירים) יאמרו, האלה הם אעיר נטה להם אללה חסדו מתוכנו? אך 
האין אללה יודע יותר מי הם המודים לו? 

54 . כאעיר המאמינים באותותינו יבואו אליך, אמר, שלום עליכם! רבתכם 
כתב על עאמו הרחמים. לכן אשר ועשה מכם ךעה בשל חקר ידיעה, 
ואחרי ? 1 ושוב ןיעעיה טוב, הנה הוא(אללה) סולם ןרחום • 

55 . כך אנחנו מבארים את האותות למען תתגלה דן־כם של החוקאים. 

קטע ז 

56 . אמיר(לכופרים), נאסר עלי לעבד את אלה (האלילים) אקר תקן־או 
אליהם מבלעדי אללה. אמר, לא אלך אסרי יצךיכם, כי אז הן אתעה, 

ןלא אהיה מן המךרכים. 

57 . אמר, אני נוהג לפי ךאיה ברוךה מעם רבתי, ןאולם אתם התכחקתם 
לזה. לא בודי הךבר(הענש) ^קי תבקשו להחישו, ןהמקפט הוא בידי 
אללה לבדו, הפוסק בצךק, ןהוא הטוב שבפוקקים. 

58 . אמר, לו היה בידי הדבר(הענש) שאתם דורשים להחישו, היה נגמר 
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הענון ביני לביניכם. אללה יודע טוב מי הם הכופרים. 

59 . ואתו מפתחות התעלומות, לא ודענה זולתו, ןודע את כל אשר ביבשה 
ואשר בום, ןאין עלה נופל מבלי דעתו, וכל גרעין במחשכי האדמה, ןכל 
דבר, בין אם לח ובין אם ובשי רשום בלוח השמור בשמים. 

60 . ןהוא אקר ואסף אתכם בשנת הלולה, ןודע את אשר פעלתם ביום, 
ולאחר מלו ו? 1 ים אתכם בו(ביום), עד המלא ומן מובל׳ ואחרי כן אליו 
תשובתכם, אז יודיעכם את אקר עשיתם. 
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קטע 8 

61 . והוא המכניע את עובדיו, והוא שולח שומרים (מלאכים) עליקם (לשמר 
את צעדיכם ומעשיכם), ובבוא המות אל אחד מכם, יוציאו שליחינו את 
נשמתו, והם לא יזניחו את התפקיד שלהם. 

62 . ואז יוחזרו אל אללה אדונם האמתי, שרק לו השפוט, והוא המהיר 
במחשבים. 

63 . אמר, מי יצילכם מחשכת היבשה ןהים בקךאכס אליו נכנעים בגלוי 
ורסתרז אם יצילנו מזאת נקיה מכירי תולה. 

64 . אמר, אללה יצילכם מסם ומכל צער, אבל לאחר מכן תשתפו עמו 
אלילים. 

65 . אמר, הוא היכול לשליח עליכם עגש מעליקם או מתחת לרגליכם, או 
להכניס פרוד ביניכם ולתת לחלק מכם להשפיל את החלק האחר, ךאה 
כיצד אנחנו ניגונים את האזהרות, למען יבינו. 

66 . בני עמך כחשו בו(הקויראן), ןהוא האמת. אמר, אין אני אחראי לכם. 

67 . לכל מא_רע מועדו, ולבסוף תדעו(מה י-קךה לינם). 

68 . ואם תךאה את אלה המדברים על אותותינו בלעג, התרחק מהם עד 
אשר ידברו על ענוו אחר. וכי ושכיח אותך השטו(ולא תתרחק), אל תשב 
אחרי ההזהךה עם החוקאים. 

69 . אין על היראים כל אחריות למה שהחוכזאים עושים, אלא להזהיךם 
למען יילאו. 

70 . הזנח את אלה העושים את הדת לשחוק ושעשועים, ושחיי העולם הזה 
התעו אותם, והזהר אותם (הכולרים) בו(הקוראן), כי כל נפש אקראית 
למעשיה. ואין לה זולת אללה לא מגן ולא מליץ, וכל פדיון לא יתקבל 
ממנה. ואלה אשר הפקידו את עצמם למעשיהם הרעים יקבלו משקה 
של רותחים ולנש מכאיב כי כפרו(ביום הדין). 

קטע 9 

71 . אמר, הנפנה לאחר מאללה, אל מי שלא יועיל ולא יזיק לנו ונחזר אל 
הכפירה לאחר שאללה הןריכנו ואז נהיה כאותו אדם שהשטנים הביאו 
אותו במבוכה והתעוהו אף על פי שחבריו קראו לו אל ההךרכה, בוא 
אלינו. אמר, רק הז/רכת אללה היא ההדרכה הנכתה, וצוינו להתמסר 
לרבו! העולמים. 
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72 . וגם צוינו, קימו את התפלה ו?ןאווזו, כי אליו תאספו. 

73 . והוא אשר בךא את השמים ואת האן־ץ באמת. ביום (הדין) אשר בו הוא 
יאמר, <<ה?ה>>, וה?ה, וכל דבךיו אמת. ולו הילוכה ביום אשר ?תקע 
בשופר. הוא יודע הנקזתרות והנגלות, והוא החכם והבקיא. 

74 . וכאשר אמר אבראהים לאביו אזר, סתקח לך את הפסילים לאליהים? 
רואה אני כי אתה ולני עמך בתע?ה ברורה. 

75 . וככה חךאינו לאבראהים את מלכות סשמים ןהא.ךץ, למען יחיה מן 
הבוטחים באמונתם. 

76 . ןם^<^ר החשיך הלילה, ו־אה כוכב, ואמר, זה רבתי. אבל כאשר שקע, 
אמר, אינני אוהב את השוקעים. 

77 . וכאשר ךאה את הירח עולה, אמר, זה יבמי• ואולם כאשר שקע, אמר, 
אם רבתי לא ידריכני אה?ה מן התועים. 

78 . ולאשי ךאה את השמש עולה, אמר, זה רבתי, זה יותר גדול מכלם. 
ואולם כאשר שקעה, אמר, הוי בני עמי! אני מתנער ממה שאתם 
משתפים עם אללה. 

79 . אני נושא את פני כחניף 1 אל מי שבךא את השמים ואת הארץ, ואין אני 
מן הפגניים. 

80 . וכשבני עמו הועלחו אתו(על עבודת אללה), אמר, התתוכחו אתי 

על אללה, אשר הךריך אותי(לעבוךתו)? אין אני מפחד ממה שאתם 

משתפים בו, ןךבר לא ?ק.ךה אלא אם ?ראה רבתי. ןרבוני מקיף בידיעתו 

כל דבר. האם לא תזכרו? 

יי ־ 1 ־ 1 ־ • • יי : 

81 . ןאיך אני אפחד ממה שאתם משתפים באללה, ואתם לא מפחדים 
לשתף באללה שת?ים אשר הוא לא הוריד אלילם כל אסמכתא. לכן, 
איוה משני הצךדים (המאמינים או הכופרים) זלאי לבטחון, אם יודעים 
אתם? 

82 . אלה אשר האמינו ולא ערבבו את אמונתם בלפיךה, להם הבטחנו והם 

המךרלים. 


1 . ר׳ סורת אל-בקרה 135:2 . 
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קטע 10 

83 . וזאת הוכחתנו, נתנו אותה לאבראהים להוכיח את בני עמו. נרים 
במעלות את אשד נךצה. כי רבמך חכם ויודע. 

84 . ונתנו לו(לאבךאהים) את אסחאק (יצחק) ויעקוב וכבר הדרכנו כל 
אחד מהם, ואת נוח הןללנו לפני כן. ומצאאצאיו(קול אבראהים) 
דאווד ןסולימאן(שלמיה) ןאיוב ויוסף ומוסא והארון, כך נגמל לעושי 
הטוב. 

85 . וכמו ? 1 את ^?ריא ןיח?א(יוחנן) ןעיסא ןאליאס(אליהו), שכלם מן 
הישרים. 

86 . ןאת אסמאעיל(ישמעאל)ןאליסע(אלישע) ןיונוס(יונה) ולוט. את כל 
אחד מהם רוממנו מכל בני העולם. 
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87 . בוחד עם כמה מאבותיחם ןצאצאיהם ו^חיחם שבחך־נו בקם, והןרלנו 
אותם לדרך חושר 

88 . זו ההךךכה של אעלה, אשר בה יךריך את אשר יך^ה מבין עבןיו. אם 
יצןפו לו שתפים, לשןא היו כל מעשיהם 

89 . ללל אלה נתנו את הספר, 1 ןאת החלמה, והנבואה, אם אלה(אנשי 
קוריש) יללרו בה(הנבואה של מוחמד), הנה הפקךנו עליה אנשים אשר 
לא ילפרו בה. 

90 . הם(הנביאים) אשר הדריך אללה, ןהללת ב!ךלם ס?שךז. אמיר, אין אני 
דורש מכם שכר על שליחותי שהיא אזהרה לבני עולם. 
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קטע 11 

91 . הם(הכופרים) לא העריכו את אללה לךאוי לו, כאשר אמרו, לא הוריד 
אללה דבר מן השמים אל בן אךם. אמיר, מי הוריד למוקזא את הספר 
(התוךה) למאור ןהדךלה ללני אךם? אמנם, אתם (היהודים) עושים 
אותו מגלות מגלות שחלק מהן אתם מגלים אך הלבה ניחן אתם 
מקתירים. ואחם(אנשי מכה) למךחם(מן הקוךאן) מה שלא ידעתם ולא 
ילעו אבותילם. אמיר, אללה(אשר הוליד את הספר). אוזר כך עזב אותם 
לנפשם להשתעשע בהבליהם. 


1 . הספר: כינוי קיבוצי לכתבי הקודש שניתנו לכל נביא ונביא. 












חלק 7 


סורת אל־אנעאם 6 סורת המקנה 6 


92 . זהו ספר(הקוךאן) אע\ר הורדנו אותו מן השמים מברך ומאשר את אשר 
הורד לפניו(התוךה והאנליל), ולמען תזהיר בו!את אם סערים (מכה) 
וסביבותיה. המאמינים באחרית הימים ואמינו בו(הקוךאן) ושמרו על 
תפלותיסם. 

93 . ומי כופר יותר מזה הבודה שקר על אללח, או אומר, השךה לי, ולא 
ר!שךה לו דבר? או מזה האומר, גם אני יכול להוריד לקם את מה 
שאללה הוריד? לו הלית וכול לךאות את הכופרים האלה בחךחורי 
הגסיסה כאשר סמלאכים שולחים לדיהם ואומרים, הוציאו נפשותיכם! 
היום תעגשו פענש משפיל על אשר הייתם מדברים כזב על אללה ודוחים 
ביהירות את אותותיו. 

94 . הנה באתם אלינו, בוךדים כאשר בךאנו אתכם בפעם הראשונה, 
ונטשתם את מה שהענקנו לכם. ולא נראה אתכם המליצים, אשר 
טענתם כי הם שתפים לאללה. נכרת הקשר ביניינם, ומה שהייתם 
סומכים עליו חלף ועבר. 

קטע 12 

95 . אללה הפולח את הזרע של הגן, ואת הגלעין של הדקל, ויוציא את החי 
?יו ויוציא את המת מן החי. זהו אללה, וכיצד אפוא תוקרו מן 
האמהז 

96 . הוא מפקיע את אור הבקר מחשכת הל?ל ה , והוא עשה את סלולה 
למנוחה, ואת סשמש וסירס למסגדים וחשובים. זהו התכנון של העזוז 
וסיודע 

97 . הוא אשר עשה לכם את סכוכבים למען תז־ךכו על פיהם בחשכה ביבשה 
ובים. כך נבסיר את קאותות <אנשי דעת 

98 . הוא אשר יצר אתכם מנפש אחת, ואז תשכנו ואחר תפקדו(ברחם 
אמהותיכם). כך נבסיר את קאותות לאנשי בינה. 

99 . ןהוא אשר הוריד מן סשמים מים, ובקם הוצאנו מן סאןמה צמחים 
מכל מין ןין־ק עם גרעינים ערוכים ועצי תמרים שמסם הוצאנו אשכולות 
תמרים גמוכים וקרובים ליד, ןכן כך?יי ^ נ ? ים וזיתים ורמונים, מסוגים 
דומים ושונים, ססתכלו כיצד יצמח ויבשיל ספרי שלהם• סאם אין בו 
אותות לאנשים מאמינים? 
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100 . הם (הכופרים) עשו שתפים לאללה את הלן(השדים), אף על פי שהוא 
ברא אותם. הם בדו לו בנים ובנות מבלי דעת. ושתבח ויתעלה מעל 
השקרים אשר בסם יתארו אותו. 

לןטע 13 

101 . בורא השמים והארץ, כיצד יקוה לו בן, ואין לו בת זוגי הואאשר יצר 
כל דבר, והוא יודע כל דבר. 
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102 . זהו אללה רבונכם, אין אליה מבלעדיו, בורא כל דבר. עבדו אותו אפוא. 
על כל דבר הוא מגן, 

103 . לא תשיג אותו כל עין, אך הוא ושיג כל עין, והוא הממחה והבקיא. 

104 . כבר נתנו לכם הוכחות בהירות מךבונכם, המבחין בהן לטובתו הוא 
הדבר, והמעלים עין מהן, לרעתו יהיה, ןאין;אני שומר עליכם. 

105 . כך נבהיר את האותות ואולם הם יאמרו, למךת זאת מבני אדם. ואנחנו 
נבאר אותו(הקוראן) לאנשי דעת(המאמינים). 

106 . נהג לפי מה שהשרה לך מךבתך, שאין אלה אלא הוא, והתרחק מן 
הפגניים. 

107 . לו ךצה א<לה לא היו משתפים(לו שתפים), ןאותך לא עשינו כשומר 
עליהם, ולא חובהד להשגיח עליסס. 

108 . אל תגדפו את א^ה(האלילים) אשר יקךאו אליהם(הכופרים) מב<עדי 
אעלה, <מען שלא יגדפו את א<לה מתוך איבה ודלי דעת. כך אנחנו 
קשקנו לכל אמה את מעשיה, ובסוף יחזרו אל רבתם, ויודיע להם את 
אשר עשו(בעולם הזה). 

109 . הם(הכו?רים) נשבעו באללה והדגישו את שבועתם לי א ם ובוא אליהם 
מופת יאמינו בו. אמר, המופתים באים מאללה. אתם (המאמינים) 
אינכם יוךעים ?שיבוא המופת אליהם, לא יאמינו. 

110 . אנחנו נאטם את לבותיהם ןאת עיניהם, ו?שם שלא קאמינו בפעם 
הראשונה(באותות הקוךאן), כן נשאירם לתעות בכפירתם. 
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קטע 14 

111 . לו גם הוךץ־נו אליהם את המלאכים מן השמים, והמתים היו מדברים 
אליהם, ונציג כל דבר שהם שואלים לנגד עיניהם, לא נאמינו אם אללה 
לא לךצה כך, כי מךביתם נכערים מדעת. 

112 . וכך הקלנו אויב לכל נביא משעני האנוש והלן(השדים), הם ?(לחשים 
זה לזה התפארות שוא כהתעןה. לו ךצה אללה לא היו עושים זאת, לכן 
עזב אותם עם כל מהשהם בודים, 

113 . הס עושים זאת למען שלבות אלה אשר לא ואלינו בעולם הבא גקשיבו 
להם, ולשכעו רצון מהם, ויבצעו מה שהם רוצים מהפשע. 

114 . האבקש לי שופט מבלעדי אללה? הן היא אשר הוריד אליכם הספר 
(הקוו־אן) לן השלים לפרש ומבאר, ואלה אשר נתנו לקם את הספר 
(התורה) יוךעים שהוא הו_רד לךבונך באמת. לכן אל תטיל ספק בלה 
שהורךנו אליך. 

115 . לכך נשלמו דברי רבונך(הקון־אן) להוא יתקים בשלמותו באלת ובצדק, 
לאין אשר וחליף את דבריו, להוא השולע והיודע. 

116 . אם תצית לרב אלה שבארץ, הם יתעוך לן השביל של אללה, כי הם 
הולכים אסרי דליון שלא, לאין הם אלא לשקרים. 

117 רבונך יודע טוב לי תועה לן השביל שלו, להוא לכיר טוב את הלדךכים. 

118 . אכלו לן(הזבח) אשר נזכר שם אללה עליו, אם לאלילם אתם 

באותותיו. 

▼ 

119 . ולה לכם שלא תאכלו לאשר הזכר עליו שם אללה? כי כבר הבהיר 
(אללה) לכם מה שאסור ללם, חוץ מאשר תאלצי לאכלו. אלנם רבים 
יודעו אחרי יצריותם מחקר דעת, ךבוגך יודע טוב לי הם העוברים(חק). 

170 • אל תחטאו בגלוי או בסתרי כי החוטאים זענשו בגלל החטא שעשו. 
121 • אל תאכלו לאשר לא הזכר עליו שם אללה (כשעת שחיטתו), כי זה פשע. 
השטנים רולזים לידידיותם להתוכח אתכם. אך אם תשלעו לקולם, 

תהיו פגניים. 
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קטע 15 

122 . האם זהשהלה כמת(בגלל כפיו־תו) ןסח(ינו אותו(באמונה) ונתנו לו אור 
(הקוראן), להאיר דן־כו בין האנשים, דומה אה שנשאר ברושך(הכפיךה) 
שאינו יכול לצאת ממנו ז הכופרים מקסמים במעשיהם הרעים. 

123 . וכך גרמנו למנהיגי החוקאים בכל עיר, לזמס למנע מאנשיה ללכת בדרך 
אללה, אולם הם זוממים נןד עצמם מבלי שין־גישו שהם זוממים נגד 
עצמם. 

124 . אלה הם הכופרים כאשר יצג להם אות׳ יאמרו, לא כאמין עד אם נקבל 
את אשר קבלו שליחי אללה(הקודמים), ואולם אללה יודע הי?ו ושים 
את שליחותו. ועל החוטאים יחולו השפלה ןענש קשים מאת אללה על 
סרישתם מזמות. 

125 . מי שאללה רוצה להךריכו, לךחיב לבו לאסלאם, אך 1 את מי שיךצה 
להשאיר בתעלה, נעשה את לבו צר ילחיץ לאלי הלה מנקה לטפס 
השמלמה. כך לשפך אללה את הענש מן השמים על אלה שלאלאמינו. 

126 . זהו הקביל הלשר של ךבונך, לכך אנחנו מבהירים את האותות לאנשים 
אשר ?זקרו. 

127 . להם משכן השלום אצל רבתם להוא המגן שלהם בזכות מעשיהם 
הטובים. 

128 . ביום(יום הךין) שאללה לאספם יחד, יאמר אללה, הוי עדת הגיל! 
הךביתם להתעות בני אדם, אז לגידו לדידיהם מבני האנוש, רבוננו! 
נצלנו איש את רעהו להגיעה שעתנו שקבעת לנו. ואז יאמר(אללה) להם, 

האש תהיה מגוריכם להשאר בה לנצח, אלא אם ?רצה אללה אחל־ת. כי 
רבתך חכם ןילדע. 

129 . כך עושים אנחנו את הכופרים מבני אדם בעלי ברית זה לזה בשל הקשע 
שעשו. 

קטע 16 

130 . הוי קהל הלן(השדים) וקהל קני האנושי האם לא באו אליקם שליחים 
מקרבכם למסר לכם את אלתלתי ןללהירו אתכם כי תפלשו את יומכם 
זה? הם יאמרו, אנחנו מעידים נגד עצמנו. חיי העולם הזה הוליכו אותם 
שולל, להם לעידו על עצמם שחיו כופרים. 
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131 . אולם רבונך לא ה?ה משמיד ערים בגוך־מו להן עגל, מבלי שישלח לסם 
שליח שיזהיר אותן קדם. 

132 . לכל אחד(מאמין או לא מאמין) דתות על פי מעשיו, כי ךבונך מפקח על 
מעשיהם. 

133 אקנם רבונך בעל האסצעים האדירים, ובעל הרחמים, אך אם ירצה 
ישמיד אתכם, מחליפכם באחרים שגברא כפי קברא אתכם מזרע 
אנשים אחרים שקךמו לכם. 

134 . מה שהבטח לכם(הכופרים מן הענש) בוא יבוא, ואסם לא תוכלו לכלח 
מאללה. 

135 . אמיר, בני עמי! עשו כפי שמתחשק לכם, אקינם אני אעשה כפי שאללה 
רוצה אותי לעשות, ולבסוף תןעו מי וקבל את הגן? כי הכופרים לא 
יצליחו(בעולם הבא). 

136 . הם(הכופרים) הקדישו לאללה חלק ממה שבךא מיבול השןה ומן 
המקנה, ואנירו, החלק הזה לאללה, והחלק הזה לשתפים אעיר צרפנו 
לו מן האלילים , על פי טענתם. אך מה שהקדש לשתפיהם לא גגיע אל 
אללה, ואשר הקדישו אל אללה הוא אל שתפיהם יגיע. ומה רע הוא 
משפטם. 

137 כך(השטן) קשט לרבים מן הפגניים את סריגת גלדיכ !ם ׳ באור גפה, למען 
יביא כליה עליהם ויבלבל להם את דתם. אלו רצה אללה, לא היו עושים 
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זאת. ולכן עזיב אותם <נפשם עם מה שבדו. 

138 . והם אוסרים, המקנה ויבול השןה א^ה חרם הם. לדעתם אסור לטעם 
מקם בלא ןשותם אלא מי שיךצו. וכן גמלים אשר גבם נאסר למטען 
ולךכיבה, וסוג מקנה אשר לא גזכירו את שם אללה(בשןזטם אותו), על 
כל השקרים האלה שהם יחסו לאללה, יקבלו את ענשם. 

139 . הם גם אומרים, מה בבטן המקנה סגה מיעד אך ורק לאנשים מבינינו, 
אמנם הוא אסור לנשים שלנו. ואם העבר נולד מת יהגה משתף בין 
האנשים והנשים. אללה גענישם על מנהגיהם אלה, כי הוא חכם ויודע. 

140 . אלה שהךגו את גלדיסם מתוך בערות ןרוסר דעת, לאקזרו את אשר אללה 
ספק להם, מתוך שקר שהם ימסו לאללה הם האובדים שתעו ולא היו 
מדרכים. 
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חלק 8 


קטע 17 

141 . הוא אשד הצמיח גנים, משוו־גות ובלתי משורגות, והדקלים, ןזן־עי 
מאכל שונים, וזיתים, ןרמונים, לעתים דומים ולעתים לא דומים. 
אכלו מפרותיהם לשולשילו, וליום הקציר שלמו את הזכאת שלו, ואל 
תבזבזו, משום שאללה אינו אוהב את המבזבזים. 

142 . הוא גם יצר לכם את המקנה, בהמות לן־כיבה ומשא, ובהמות לאכילה. 
אכלו ממה שאללה יצר לפו־נסתכם, ןאל תלכו לעקבות השטן, משום 
שהוא אויב גלוי לכם. 

143 . (ואללה) יצר שמונה לני זוג(של להמות), מן הכלשים את שני המינים, 
ופיו העזים את שני המינים. אמר, האם אסורים עליכם לאכילה, 
הזכרים, הנקבות, או מה שלךחם הנקבות? הודיעו לי לפי מיטב 
ידיעתכם, אם אנשי אמת אהם. 

144 . ויצר מן הגמלים את שני המינים, ומן הבקר את שני המינים. אמר, 
האם אסורים עליכם לאכילה, הזכרים, הנקבות, או מה שלרחם 
הנקבות? האם הייתם נוכחים כאשר אללה צוה על כך? ומי כופר יותר 
מן הבודה שקרים על אללה להתעות להם אנשים ללי דעתי אללה לא 
נדריך את הכופרים. 

קטע 18 

145 . אמר, לא אמצא לכל אשר השךה אלי ךלר האסור לאכל לאכל אותו, 
אלא אם נבלה, או־ דם שפוך, או בשר חזיר כי תועלה הוא, או בשר שלא 
נזבח לשם אללה אילם הנאלץ, האוכל ללא מתאוה וללא זדון, הנה 
רבונך סולח ורחום. 

146 • (יגל אל ה שההנהדו אסלנו כל בעל צפן־נים, ומן הבקר והצאן אשמו 
עליהם את השמן, חוץ מן הנשא על גלם, או על המעים, או הדבק בעצם. 
אסור זה הוא ענש על חטאיהם, ואנחנו ד 1 ב.רי האמת. 

147 . ןאם נלחישו את דלריך, אמר, רבונכם אמנם רב-רחמים, אד לא וחסך 
ענשו מהפושעים. 

148 הפגניים יאמרו, לו רצה א׳ללרז, לא היינו אנחנו ואבותינו מצלפים לו 
שתפים, ולא אסרנו מאומה. ככה הכחישו גם אלה שהיו לפניהם, עד אשר 
טעמו את ענשנו. אמר, האם יש דעת ללשהי לודלם אשר תוציאו אותה 
אלינו ז או שאתם הולכים אחרי דמיונכם, אין אתם אלא משקרים. 










חלק 8 
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149 . אמיר, בידי אללה ההוכחה הברורה, ולו• ן־צה היה מךריך את כלכם. 

150 . אמר(לפגניים), הביאואת עדיכם ויעידו אם באפית אללה הואאסר 
אסר מה סאתם אוסרים(מן הזרע והמקנה). ואם יעידו, אל תקבל את 
עדותם, לאל תלך בעקבות הנטיות הק$ריזיות של אלה אסר הךגכסשו 
לאותלתינו, ואינם מאמינים ביום האחרון, ובודים שוים לןבונם. 

151 . אמיר, בואו אלדיע לכם את אסר אסר עליכם רבונכם! אל ונשתפו אתו 
כל שתף, והטיבו להוריכם, ואל תהךגו את ילדיכם מעני, אנחנו נפךנס 
אתכם ואותם, ואל תקרבו אל התועבות, הגלויות מהן ןהנקזתר 1 ת, ואל 
תהךגו את הלפש אסר אסר אללה, אלא באדק. זהו אשר אללה צוה 
אקנקם למען תשכילו. 

152 . ולא תקרבו אל הון היתום אלא בהגינות עד שיתבגר, ולהקפיד על הצןק 
למדה ובמסקל, לא נכביד על ופס לסאת י 1 תר מכפי יכלתה. בךבךכם, 

היו צודקים, ואם גם נגד קרובים. והקימו ברית אללה. זה הדבר אסר 
צוה אתכם אללה למען תזכרו. 

153 . (אללה אומר), זהו הסביל הלשר אשר לי(אסלאם), על כן לכו בו, ואל 
תלכו כסבילים שלכרידו אתכם משביל אללה. $ה מה סצוה אתכם למען 
תילאו. 

154 . ולמוסא נתנו את הסכר(התורה) שלם ובצוךה הטובה כיותר, ובאור לכל 
דבר, והז/רכה וררזמים למעןלאמינו בפגישה עם רבתם. 

155 . תה ספר(הקון־אן) אסר הורדנו מן השמים, מברך• לכן נקגו על פיו 
ולראו את אללה למען תרוחמו, 

156 . כדי סלא תאמרו, הספר 1 הורד אל סתי עדות 2 לפנינו, ולא הספקנו ללמד 

אותם. 3 

־ 1 ־ 

157 • א 1 שתאמרו, אלו הורד הסכר אלינו, היינו מז/רכיס יותר מקם (הלהוז־ים 
והנוצרים), כעת בא גם אליכם סכר(הקוראן) מרבתכם, כהוכחה 
ברוךה, והדרכה, ורסמים. מי אפוא חוטא יותר מזה סמכחיש באותות 
אללה וסוטה מהם. אנחנו נעניש את הסוטים מאותותינו בענש קסה 

מאוד על סטיתם. 

2 ־־ : • 11 


1 . הכוונה בספר היא, התורה ואנג׳יל. 

2 . שתי העדות הן, היהודים והנוצרים. 

3 . אותם = הספרים שקדמו לקוראן, התורה והאנג׳יל. 
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158 . האם מחכים הכופרים עד אשר יבואו אליהם המלאכים (להוציא את 
נשמתם), א 1 יבוא רבונך(לשפט אותם ביום הדין) 1 , או יבואו כמה 
מאותות רבונך(סימני יום הדין)? היום שבו יבואו כמה מאותות רבונן, 

לא תועיל לנפש אמונתה(אז), אם היא לא חאמינה לפני כן, או תפעל 
טוב כאמונתה. אמר, המתינו, והנה אנחנו ממתינים. 

159 . אלה אשר נחלקו בךתם והפכו <סיעות מפז-תת, אין לך מה לעשות 
אתם, אמנם, ענינם בידי אללה, והוא יודיע להם את אשר עשו. 2 

• ז ׳ ז : ז ׳ • : זז ... ־ : ז ׳ : - ■ד״ ;• •״• ▼ 

160 . מי שזעשה מעשה טוב ?מולו ימה עשר פעמים יותר, אולם מי שזעשה 
מעשה רע יענש רק במעשהו, והם לא יעשקו. 

161 . אמר, רבתי הדריך אותי אל השביל משר, הדת האמתית של אבראהים 
החניף שלא מה בפגמים. 

162 . אמר, תפלתי וקךבני ומי ומותי לאללה רבע העולמים הם, 

163 שאין שתף לו, וזה הוא אשר צויתי, ואני ראשון המסלמים. 

164 . אמר, האבקש רבע זולת אללה הן הוא רבע כל דבר? וכל גפש תעשה 
מעשה רע, היא ארזךאית לו(ביום הדין), ואין נפש שתשא את העל של 
נפש אחרת, כי אל רבתכם תחזרו, והוא יודיעכם את דבר כל אשר 
נחלקתם בו. 

165 . והוא אשר קקימכם דור אחרי דור בארץ, והעלה אחדים מכם בדךגות 
(הפתסה והכוח) על פני אחרים, למען נסועפם באשר נתן לקם. רבתך 
מהיר הענש, והוא סולח ורחום 


1 . ר׳ סורת אל-בקרה 2 : 210 . 

2 . ר , סורת אאלעמראן 3 : 128 . 














































































7 

סורת אל-אעדאף 

החומה החוצצת בין גן עדן וגיהנם 


סורה זו קיבלה את שמה מפסוק 46 . השם <<אל-אעךאף, 
החומה החוצצת בין גן עדן וגיהנם>> איפוא שיחה 
מתקיימת בין אנשי הגן לבין אנשי האש. הורדה במכה 
אחרי סורת צאד 38 , ופסוקיה מאתים וששה. קיבלה 
את שמה <<החומה החוצצת בין גן עדן ןגיהצם>> מפסוק 
ארבעים וששה. 



בשם אללה הרסמן והךחום 
לןטע 1 


1 . א-ל-מ-צ. 1 


2 . (הקוו־אן) הוא ספר(לצום) אשר הורד אליך(מוחמד) מן השמים, לכן לא 
?היה שום ספק בלבך ביחס אליו(שהוא הורד אליך מאת אללה), כדי 
להזהיר בו את הכופרים, ולהזכיר למאמינים, 

3 ■ לכו אסרי מה שהורד אליכם מרבתכם, ואל תלכו אסרי מדריכים זולתו. 
מה מעט נזכרים אתם. 2 

4 . רבות הן הערים אשר השמךנו. הענש שלנו בא עליהן, בלילה ?שהם 
?שנים, או בשעת מנוחת הצהרים, 3 

5 . ואז כשקענש שלנו בא עליהם, קךאו(בסךטה), באמת ה?ינו כופרים. 4 

6 . (ביום הדין) נשאל את כל האמות אשר נשלחו שליחים אליהן, איך 
עניהם לשליחים? ונשאל את השליחים על מעשיהם. 5 

7 . בכל זאת, אנחנו נודיע לכל בני אדם את מעשיהם, כי מעולם לא ה?ינו 
ךחוקים מהם. 6 

8 • ביום ההוא מעשי בני האדם ?שקלו במאזני צדק, ואלה שמשקל 
המעשים הטובים שלהם יהיה כבד, הם יהיו המצליחים, 7 

9 . אולם אלה שמשקל המעשים הטובים שלהם ?ה?ה קל, אלה הם שאבדו 
את נפשותיהם על ?די כפיךתם באותותינו. 8 9 

10 . אנחנו הושלנו אתכם בארץ וקפקנו לכם בה מחיה, אך מעטה היא 
תוךתכם(לאללה). , 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאם. מים. צאד. 

2 . ר׳ סורת יוסוף 103:12 , ופי 106 ; וסורת אל־אנעאם 6 : 146 . 

3 . ר׳ שורת אל־אעראף 97:7 ; ושורת אנ-נחל 45:16 ־ 47 . 

4 . ר׳ שורת אל־אנביא׳ 11:21 ־ 15 . 

5 . ר׳ שורת אל־מאאידה 5 : 109 ; ושורת אל-קצצ 28 : 65 . 

6 . ר׳ שורת אל־אנעאם 6 : 59 . 

7 . ח שורת אנ-נשא׳ 4 : 40 ; ושורת אל־אנביא׳ 21 : 47 . 

8 . ח שורת אל־מואמנון 23 : 102 ־ 103 ; ושורת אל־קארעה 6:101 ־ 11 . 

9 . ר׳ שורת אבראהים 14 : 34 . 
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חלק 8 


קטע 2 

11 . אנחנו כבר בראנו אסכם ולאחר מכן צירנו אתכם(בצוךה היפה ביותר), 
וצוינו למלאכים, סלדו לאז־ם, להס סגדו, אלא אכליסשלא היה בין 
הסוגךים. 1 

12 . אמר(אללה), מה מנע אהזך מלסגד כאשר צויתי אוסך? אמר, :אני טוב 
ממנו. אותי בו־את מאש ואותו בךאת מטין. 

13 . אמר(אללה), אם כך, רד מהגן, כי לא מתר לך להיות שרזצן בגן. צא! כי 
מן הבזויים אתה. 

14 . אמר(אפליס), תן לי אךכ-ה עד יום תחית המתים. 

15 . אמר(אללה), אךכה נתנת לך. 

16 . אולם הוא(אבליס) הוסיף, הואיל תרמת לי לקנעות, אארב להם(לבני 
אדם) בשביל הלשר שלך. 

17 . ואז אתקיף אותם מכל הצןדים, מ^ניזזם ואוחריהם ומימינם 
ומשמאלם, ואתה תךאה מךביתם לא יכירו לך טובה. 2 3 

18 . הוא (אללה) אמר, צא מכאן, מגנה ומובס, אני אמלא את גיהו-ם בך ובכל 
א׳^ה ההולכים אחריך• 5 

19 . הוי אדם! שכן אתה ואשתך בגן, ואכלו מכל אשר תךצו, אך אל תתקךבו 
מן העץ הזה, ואז תגךמו עול לעצמכם. 4 

20 . השטן פתה אותם <מען שיךאה לקם את מערמיהם אשר נקתרו מקם. 
ואמר, ךבתכם אסר לכם לקרב אל עץ זה לבל תאכלו ממנו ותהיו 
מלאכים או תקיו לעולם, 5 

21 . הוא נשבע לסם לאמר, אני יועץ נאמן לכם, 

22 . והכשילם בעךמתי• וכאשר טעמו מן קעץ נגלו לסם מערמיסם, אז 
סתחילו <כסות את ערותם מעלי סגן. אז קךא אליסס רבתם, האם לא 
אסךרני עליכם לקרב אל סעץ הזה? ולא אמךתי לכם, כי השטן הוא לכם 
אויב ברורי 


1 . ר׳ סורתאל-חג׳ר 15 : 28 - 29 . 

2 . ר׳ סורת סבא׳ 34 : 20 - 21 . 

3 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 63:17 - 65 . 

4 . ר , סורת אל־בקרה 35:2 . 

5 . ח סורת טא. הא 20 : 120 . 
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23 . אמרו, ךבוננו! חטאנו• לנפשנו, ואם לא תסלח לנו• ותרחמנו, נהיה מן 
האחנדים. 

24 . אמר(אללה), ךז־ו(כלבם אל רזאךץ) כ אויבים זה לזה, ובארץ יש לכם 
משכן וטובת קנאה לזמן קצוב, 

25 . ואמר, ובה תחיו ובה תמותו וממנה תוצאו(ביום תחית המתים). 

לןטע 3 

26 . הוי בני אז־ם! הורדנו לכם לבוש להסתיר את עדותכם, ובגד פאר, אך 
לבוש יךאת אללה טוב ממנו, זה הוא מאותות אללה, למען לזכרו. 

27 . הוי בני אז־ם! אל יפתה אתכם השטן כפי שהוציא את אבותיכם מן 
הגן, ?הפשיטו אותם מבגדיהם להךאותם את עדותם. הוא ועז־תו יראו 
אתכם מאיפה שלא תךאו אותם. אנחנו עשינו את השטנים למגנים 
לאלה אשר לא יאמינו. 1 

28 . בעשותם מעשה תועבה יאמרו הכופרים, כך מצאנו את אבותינו עושים, 
ואללה צוה אותנו בזאת. אמר, אללה לא יצןה על מעשי תועבה. 
התאמרו על אללה את אשר לא תדעו? 

29 . אמר, רבתי מצוה רק על הצדק׳ והתפללו בנאמנות לאללה בכל מק 1 ם 
חפלה(מסגד), וקן־או לו בהתמסרות מלאה. כשם שבךא אתכם 
לראשונה, כן תשובו(אליו), 

30 . (אללה עשה את בני אךם לשתי קבוצות), קבוצה אשר אותה הדריך, 
וקבוצה נגזרה עליה תעיה משום שסבריה לקחו את השטנים לאדונים 
זולת אללה, והם חושבים שהם מךךכים. 

31 . הוי בני אדם י התלבשו ופה כשאתם מבקרים לכל מסגד, ואכלו ושתו, 
אך לא תגזימו, כי אללה אינו אוהב את סמגזימים, 

32 . אמר, וכי מי אסר את הלבוש הנקי וסופה והמזון הטעים והמתר אשר 
העניק לעבןיו? אמיר, רק אלה אשר האמינו בחייהם בעולם הזה יהיו 
זכאים להם, והיא רק להם ביום תחית המתים. כך אנחנו מבהירים 
למפךש א ת האותות לאנשים יודעים. 


1 . ר׳ סורתאל־כהף 18 : 50 . 
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קטע 4 

33 . אמר, ךבלני אסר את התועבות, הבלויות בהן והנסתרות, ואת הפשע, 
להלשק, ולשתף לאללה שתפיס:אשר הוא לא הןשה, ולהגיד על אללה 
דברים שאינכם יודעים. 1 

34 . לכל אמה מועד קבוע, ולהגיע מועדם, לא יוכלו לדחותו אף לא בשעה, 
ללא להקדימו. 

35 . הוי בני אןם! כאשר יבואו אליכם סליחים מקו־בכם למעל ימקרו לכם 
אלתלתי, כל אלה אשר ייו־או את אללה ויעשו את הטוב, לא יפל עליהם 
פחד ולא יצטערו. 

36 . אך אלה:אעיר כחשו באלתלתינו להתנסאו עליהם, אלה בעלי האש הם, 
ולעללם יהיו בה. 

37 . ומי כופר יותר מזה סבלדה סקרים על אללה, אל מתכחש לאלתלתיוי 
כל אלה יקבלו את ענשם ככתוב בלוח השמימי(הלוח השמור). כאשר 

־ 1 " ••• : : *.■ ▼ : יי־ 5 יי "י ! י' 

לכלאו שליחינו(מלאכי המות) אליהם להלציא את נשמתם, וישאלו 
אותם, היכל הם אלה שהייתם קלךאים ופונים אליהם, זולת אללה? להם 
יאמרו, הם אבדו לנו. אז יעידו על עצמם כי כפרו. 2 

38 . אז יאמר(אללה לכופרים), הכנסו לאש ןה*לטךפו אל אמלת סל לן 
(סדים) ובני אנלס אסר נכנסו אליק לפניכם. כל אמה תקלל את אחלתה 
בהכנסה, 3 לכאסר יוזאספו כלן בתלכה, תפנה האחרלנה סבהן אל 
הראסלנה, לתגיד, רבלננו! אלה ההעו אותנו, על כל הכפל להם את עלסם 
באס. 4 יאמר(אללה), לכל אחת בקם יכפל הענס, לאולם לא תדעו. 5 

39 . ויאמרו הראסלנים סבהם לאחרונים בקם, אין לכם יתרלן עלינו, טעמו 
את הענס כגמול מעסיקם הךעים. 6 

קטע 5 

40 . אלה אסר כרזסו באלתלתינו והתןרזסו אליהם ביהירות, לא יפתחו להם 
שערי שמים ללא יבואו בגן, עד אם יעבר הגמל 3 קוף המחט. כך נעניס 
את הכלפךים. 


1 . ר׳ סורת אל־אנעאם 151:6 . 

2 . ר׳ סורת יונוס 10 : 69 ־ 70 ; וסורת לוקמאן 31 : 23 - 24 . 

3 . ר׳ סורת אל-בקרה 2 : 166 ־ 167 ; וסורת אל-ענכבות 29 : 25 . 

4 . ר׳ סורת אל-אחזאב 33 : 66 ־ 68 . 

5 . ר׳ סורת אנ-נחל 25:16 , ופ׳ 88 ; וסורת אל־ענכבות 13:29 . 

6 . ר׳ סורת סבא׳ 31:34 ־ 33 . 
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41 . גיהנם יהיה מקום מנוחה ומכסה להם, וכך נעניש את הכופרים. 

42 . אלה שסאמינו ועשו את הטוב(לפי מיטב יכלתם), לא נכביד על נפש 
לשאת יותר מכפי ?כלתה, אלה הם שוכני הגן לנצח. 

43 . ונעקר כל טינה מלבותיהם, בזמן שנהרות זורמים מתחתם, ויאמרו, 
השבח לאללה אעיר הךריכנו לזה, כי לא היינו מוצאים דןכנו הנה, לולא 
הז־ריכנו אללה. על ידי שליחי רבוננו שהביאו לנו את האמת. אז יקךאו, 

זהו לכם הגן אשר וחלתם על מעשי?ם הטובים. 

44 . שוכני הגן ?קראו אל שוכני האש, כבר מצאנו כי כל אשר הועיד לנו 
רבוננו אמת הוא. האם מצאתם גם אתם את כל אשר הועיד לכם 
רבתכם אמת הוא? יאמרו, מכןזז. 1 אז יכריז כרוז ?תוכם, קללת אללה 
על הכוזרים, 

45 . אשר הרחיקו אנשים מהשביל של אללה, ופעלו לעקמו, וכפרו בעולם הבא. 

46 . ביו שניהם(המאמינים והכופרים) קימת מחצה עצומה, ועל המחצה 
נצבים אנשים 2 המכירים את כלם לפי סימניהם והם יקראו אל המיעדים 
לגן, אשר עדין לא נכנסו אליו, אמנם הם מקוים, שלום עליכם. 

47 . אך כאשר יפנה מבקם לעמת אנשי האש, יאמרו, רבוננו! אל תכניס 
אותנו עם הכופרים. 

קטע 6 

48 . האנשים הנצבים על המחצה יקראו אל אנשים שיכירו לפי סימניסם, 
מה הועיל לכם ההון שאספתם? ומה הועילה לכם יהירותכם? 

49 . את אלה(העניים והוזלושים) אשר נשבעתם כי לא יפרש אללה את 
רחמיו עליהם? יאמר להם, הכנסו אל הגן, לא יפל עליינם פחד ולא 
תצטערו. 

50 . אנשי האש יקראו אל אנשי הגן, תשפכו עלינו מן המים, או ממה 
שאללה פרנס אתפם יאמרו(אנשי הגן), אללה אסר זאת על הכופרים, 

51 . את אלה אשר עשו את דתם שעשוע ומשחק, ואשר חיי העולם הזה 
התעו אותם. היום נש? ח אות ם ??י ששכחו כי יומם זה עומד לבוא, 
ולשם שהתכחשו לאותותינו. 3 


1 . ר׳ סורת אצ-צאפאת 54:27 - 59 ; וסורת אט־טור 14:57 - 16 . 

2 . אנשים אשר מעשיהם הטובים והרעים שווים, והם מקווים להכנס לגן עדן. ר׳ סורת אל־חדיד 13:57 . 

3 . ר׳ סורת את־תובה 9 : 67 ; וסורת טא. הא. 20 : 126 ; וסורת אל־ג׳את׳יה 45 : 34 . 
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חלק 8 


52 . כבר הבאנו לכם ס?ר(הקוךאן) שבאו־נו ?לעת, 1 הלחנה ורחמים 
למאמינים. 

53 . לא נותר להם אלא לצפות כי תתגשמנה האזהרות שלו. וביום!אשר 
תתגשם אזהרותיו, יגידו אלה אשר שכחו אותו, שליחי רבוננו הביאו 
את האמת, ועתה חוש לנו מי שלמליץ לטובתנו, או שנח ז ר לחיים לדי 
שנוכל לעשות מעשים שונים מאשר לשינוי הם כבר אבדו את עצמם 
(?כפילתם), ומה שבדו נטש אותם. 

קטע ז 

54 . לבתכם הוא אללה אשר בלא את השמים ואת האלץ בששה ימים, ואז 
עלה על כס המלכות, הוא כסה את היום בלילה, כשהוא רוךפו במהירות 
נמשכת, וברא את השמש ואת הירח ואת הכוכבים הנכנעים לן־צתו. 2 לו 
כל הבריאה והשלטון. ברוך אללה ךבון העולמים. 

55 . קךאו לךבתכם ?כניעה, ובלחש. 3 אין הוא אוהב את התוקפנים. 

56 . אל תשחיתו בארץ אחרי שהשכן שלום ?רחביה, וקךאו אליו(לאללה) 
בילאה ותקוה, רחמי אללה קתבים מעושי הטוב. 4 

57 . הוא השולח את הרוחות ?שולה טובה לפני רחמיו(הגשם), 5 ןכאשר 
ושאו ענן כבד(מלא מים), נוביל אותו אל אדמה שהיונה למתה, 
תוריד עליה את המים, ונוציא בהם מכל פרי, 6 ככה מציא את המתים 

: ■ •ד •״• •ד ״ - - . ׳ : • 1 7 • ז : * י ▼ ▼ . 

(מקבריהם ביום הדין), למען תזכרו. 7 

58 האדמה הטובה, תאמיח צמחיה(טובים ו?שכע) כרשות לבונם, להאדמה 
הרעה לא תצמיח צמחיה אלא אמללים. כך נבאר את קאותות למכירי 

! 7 < — : • • ■ ן • זי • י • ▼ •••:▼' ▼ י : ▼ י■ ¬ו¬ 

תודה. 

קטע 8 

59 . כבר שלחנו את נוף אל בני עמו, 8 והוא אמר, הוי בני עמי! עבדו את 
אללה כי אין לכם אליה זולתו. אכן מפחד אני שיבוא עליכם ענש יום 
עצום (יום הלין). 


1 . ח סורת הוד 1:11 ; וסורת אנ-נסא׳ 4 : 166 . 

2 . ר׳ סורת יא. סין 36 : 37 ־ 40 . 

3 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 205 ; וסורת מרים 19 : 3 . 

4 . ח סורתאל־אעראף 156:7 . 

5 . ר׳ סורת אר־רום 30 : 46 . 

6 . ר׳ סורת אש־שורא 42 : 28 . 

7 . ר׳ סורת אר־רום 30 : 50 . 

8 . ר׳ סורת הוד 23:11 ־ 48 . 
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60 . אך נכבדי עמו אמרו, אנחנו רואים שאתה תועה תעלה מחלטת. 

61 . אמר, בני עמי! אין אני תועה, אמנם אני שליח ךבון העולמים, 1 

62 . באתי למסר לכם את שליחות רבתי, וליעץ לכם, משום שאני יודע 
מאללה מה שארנם אינכם יודעים. 

63 . האם תתפלאו שבאה אליכם תלכ.ךת מךבונכם על לדי איש מקרבכם, 
למען לזהיךכם ותין־או את רבתכם ולמען תרוסמו? 

64 • אד הם הקנכחשו לו ואז הצלנו אותו ואת אלה אשר האמינו עמו בתבה, 2 
והטבענו את מכחישי אותותינו. כי אנשים עורי לב היו. 3 

לןטע 9 

65 . ואל בני עאד 4 שלחנו את אחיסם הוד, להוא אמר, בני עמי! עבדו את 
אללה, שאין לכם אליה זולתו. האם לא תיךאו את אללה? 

66 . אמרו נכבדי בני עמו שכפרו, נו־אה לני שלש בך בערות, ואנחנו חוששים 
כי אתה מהמשקרים. 

67 . אמר, בני עמי! אין בי בערות, אמנם אני שליח רבזץ העולמים, 

68 למסי ׳>? ם **ת שליחות רבתי, ואני יועץ נאמן לכם. 

69 . האם תתפלאו שבאה אליכם תזכךת מרבונכם על לדי איש מקרבכם, 
למען יזהיחנם? זכרו כי אתם באתם אסרי עם נוס, לעשה אתכם ענקים. 

זכרו חסדי אללה למען תצליחו. 

70 . אמרו, האם באת אלינו למען נעבד את אללה לבדו לנעזב את אשר עבדו 
אבותינו? 5 אם כך הדבר? הבא עלינו את(הענש) שבו אתה מאים עלינו, 

אם אתה צודק. 

71 . להוד אמר, כבר נפל עליכם ענש לכעס מרבתכם. האם אסם מתוכחים 
אתי אודות אלילים שא!זם ואבותיכם קךאןנם אליה מבלי שום ראיה 
מאללה? לכן חכו(לענש מאללה) ואני מחכה עמכם . 

72 . אז הצלנו ברסמינו את הוד לאת אשר האמינו עמו, להשמדנו את אלה 
שהכחישו את אותותינו ללא סאמינו. 6 


1 . ר׳ סורת אל־אחקאף 11:46 ; וסורת אל-מוטפפין 22:83 . 

2 . ח סורת אל־ענכבות 15:29 . 

3 . ח סורת נוח 25:71 . 

4 . שבטים ערבים קדמונים. ר׳ סורת הוד 11 : 50 - 60 ; סורת פוצלת 15:40 ; וסורת אל־פג׳ר 89 : 6 ־ 8 . 

5 . ר׳ סורת אל־אנפאל 8 : 32 . 

6 . ר׳ סורת אל-חאקה 69 : 6 ־ 8 . 
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קטע 10 

73 . ואל עם ונעמוד* שלחנו את צאלח אחיהם, והוא אמר, בני עמי! עבדו 
את אללה לבדו שאין ללם אל זולתו. 1 2 כבר באה לכם הוכחה ברוו־ה 
מרבתכם, זו הנאקה 3 של אללה לאות לכם. תנו לה לךעות באדמת אללה 
ואל תפגעו בה לרעה, 4 פן יפגע בכם ענש מכאיב. 

74 . וזכרו כי אתם באוזם אסרי עם עאד ולי אללה הושיב אתכם בא.ךץ, 
שבמישוו־יה הקמתם מצודות וארמונות, ובהייה סצבהם בתים. זכרו 
חקרי אללה. לכן הזקרו ואל תשחיתו בארץ. 

75 . אמרו השחצנים מבין נכבדי עמו למאמינים החלשים אשר בהם, האם 
מאמינים אתם שצאלח נשלח על ידי רבתוי המאמינים החלשים אמרו, 
בודאי! מאמינים אנחנו בשליחותו. 

76 . אמרו השחצנים, ואנחנו כופרים בכל אשר אתם מאמינים בו. 

77 ועקרו את הנאקה, ומךדו על צו רבתם, ואמרו, הוי צאלח! הבא עלינו 
את אשר הבטחת(מהעגש), אם באמת אתה שליח(מאללה)? 5 

78 . אז תקפה אותם רעידת אדמה ויהיו למתים מוטלים בבתיהם. 

79 . אז התרחק מהם צאלח ואמר, בני עמי! כבר מסךתי לכם את שליחות 
רבתי, ויעצתי לכם בכנות, אך אתם לא אוהבים את היועצים הכנים. 

80 וגם לוט(לוט) אמר לבני עמי׳ אהם הראשונים מכל בני עולם לעשות את 
התועבה, 

81 . לבוא בתאוה מינית אל זכרים במקום נקבות׳ ואתם אנשים מגזימים. 

82 . בני עמו רק השיבו, גרשו אותו ובני ביתו מעילכם כי אנשים מטהרים 
מלעשות מה שאתם עושים. 

83 . אולם אנחנו הצלנו אותו עם בני ביתו, 6 חיץ מאשתו אשר גוךלה נחרץ 
לקבל את הענש. 

84 . אז המטךנו עליהם קטר(של אבנים), ולאה קה היה סופם של החוטאים. 7 


1 . ערבים קדמונים שהתגוררו בצפון החג׳אז. 

2 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 36 ; וסורת אל-אנביא׳ 25:21 . 

3 . נאקה: נקבת הגמל. 

4 . ר׳ סורת אש־שוערא׳ 155:26 ; וסורת אל-קמר 54 : 28 . 

5 . ר׳ סורת אש־שמס 91 : 14 . 

6 . ר׳ סורת אד׳-ד׳אריאת 35:51 ־ 36 . 

7 . ח סורת הוד 11 : 82 - 83 . 
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85 . לאל תושבי מדיו שלחנו את אחיסם שועיב, הוא אמר, בני עמי! עבדו את 
אללה כי אין ל?ם אלה זולתו, כי הגיעה אליכם כבר הוכחה מרבונכס, 

על כן מךדו במדידת האמת ושמרו על מאזני אדק ואל תפחיתו לאנשים 
מן המגיע להם. 1 אל חעלךרו שחיתות בארץ אחרי שטהךה מכפירה. כי 
לטובתכם הוא אם תהיו מאמינים. 

86 . אל תשבו על אם הדרך להתעות מאמינים משביל של אללה, על ידי 
איומים וסלופים, ובבקעזכם לעקם אותו לפי ךצונכם. וזכרו שהייתם 
מעטים ואללה הךבה אתכם, וךאו מה היה סופם עול המשחיתים. 

87 . אם חלק מכם מאמין בשליחותי וחלק אינו מאמין, חכו עד שאללה 
מי\פט בינינו, כי הוא הטוב בשופטים. 

חלק 9 

88 . אך נכבדי עמו המחוסרים אמרו, הוי שועיב! אנחנו נוציא אותך לאת 
המאמינים אתך מעירנו, אלא אם תשובו אל דתנו אמר שועיב, הנסזר 
לדתכם גם אם אנחנו שונאים אותה? 

89 . נקיה בודים כזב על אללה אם נחזר אל דתכם לאחר שאללה הציל 
אותנו ממנה. לא נחזר אליה אלא אם לךצה אללה רבוננו, שהוא מקיף 
כל דבר בידיעתו, כי על אללה אנחנו סומכים. ובלעו! שפט בינינו לבין 
בני עמנו כצדק, כי אתה הטוב שבשופטים. 

90 . אך נכבדי בני עמו(הכופרים) אמרו, אם תלכו אחרי שועיב תהיו מפסידים. 

91 א ז תקפה אותם ולידת אדמה ולחיו למתים מוטלים בבתיהם. 2 

92 . כל אלה שלא האמינו לשועיב, השמדו כמו מעולם לא היו(נמצאים) שם. 
כל אלה שלא האמינו לשועיב, הם אשר הפסידו. 

קטע 12 

93 . אז התרחק מקם שועלב׳ אמנם הוא אמר להם, בני למי! מסרתי לכם 
את הןהךת רבתי, ולעצתי ללם, וכיצד אצטער על אנשים כופרים? 

94 . כאשר היינו שולחים נביא לעיר מן הערים(והכחישו את שליחותו), 
היינו מכים את תושביה באסלן לצרה למען לחזרו אל אללה ויבקשו 
סליקה. 


1 . ר׳ סורת אל-מוטפפין 1:83 ־ 6 . 

2 . ר׳ סורת הוד 11 : 87 , ופ׳ 94 ; וסורת אש־שוערא׳ 26 : 187 ־ 189 . 
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95 . אחר כך החלפנו את הרעה בטובה ותחה, וכאשר שבו לאיקנם, אמרו, 
גם אבותינו פקדו אותם המצוקה ןהךןרוה. על כן הכינו בהם לפתע, ןלא 
הךגישו זאת. 

96 . לו היו תושבי הערים האלה מאמינים ויראים, היינו פותחים להם שערי 

■ד ■ד •••<•▼• ז •• ■ י ■ ־ !־ ■ • .... י ־י־ ־ : • ▼*.* : 

בךכה מן השמים ומן האךץ, ואולם הם הכחישו את האותות, על כן 
הכינו בהם כגמול מעשיהם 

97 . האם בטוחים תושבי תערים כי הענש שלנו לא יבוא עליהם בלילה 
כשהם ישנים? 

98 . או האם בטוחים תושבי תערים כי קענש שלנו לא יבוא עליתם לאור 
היום כשתם משתעשעים? 

99 . או תאם בטוחים תם כי לא יפקדו בתם תככי אללה, אין בטוחים 
מתככי אללה מלבד תמבסידים. 

קטע 13 

100 . תאם לא תתברר לאלה תיוךשים תא.ךץ אסרי תושביק תקודמים, 
שלו ךציני תלינו מענישים אותם על סטאיקם? לתלינו אוטמים את 
לבותיתם ולא תיו שומעים? 1 

01 ! אלו סו תערים אשר ספמו לך על קורותיסו, ששליתיתו באו אליקן עם 
הוכחות, אך תם לא ךצו להאמין למה שתתבסשו לפני זה. כך אוטם 
אללה את לבות תכופךים. 

102 . ולא מצאנו את מרביתם קימו ברית, ומצאנו כמרביתם היו משחתים. 

■ ? 7 ■ י • • : י 1 ■י 2 :• : ־ י י ▼ 1 .•׳:־ד 

103 . אחר כך שלחנו את מוסא (משה) עם אותותינו אל ברלה ונכבדיו, אמנם 
תם תכחישו אותם, ויךאה מה תיה סופם של תמשחיתים. 

104 . אמר מוסא, הוי פךעהי תנה אני שלוח מאת רבון תעולמים. 

105 . ואני מתחלב שלא אמר ^ל אל׳> ה דלי זו ל ת תאמת• בבר תבאתי לקם 
שיסו ברור מאת רבונכם, על בו שלח עמי את לני ישראל. 

106 . אמר(פרעה), אם תבאת סימן, תצג אותו, אם באפית אתה צודק? 

107 . אז תשליך(מוסא) את מטהו וקנה הוא נחש ברור(חי), 

108 . אחר כך הוציא את ידו(מחיקו), וקנה לקנה תיא בעיני קרואים. 

109 . אמרי תגבבדים מאנשי פךעה, ןהו ?יכשף ממחה, 


1 . ח סורת אל־אנעאם 6:6 ; סורת אבראהים 14 : 44 ־ 45 ; סורת טא. הא 20 : 128 ; וסורת אס־סג׳דה 
32 : 29 . 
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110 . הוא רואה להוציאכם מאךצכם. (אז פךעה אמר), אס כן, במה א 1 זם 
מיעצים? 

111 . אבירו, סשהה אותו ואת אחיו(הארון), ושלחשליחים לכל הערים 

לאסף, 

112 . להביא אליך כל קיכשף ממסה. 

113 . הפיכשפים באו אל פךעה לאכירו, האם נקבל פךס אם ננצח? 

114 . אמר פךעה, כן, ואתם תחיו מן המקךבים. 

115 . אבירו המכשפים, הוי מוסא! ספךצלנך להשליך מסך בךאשונה, או 
ואנסנו נהלה המוליכים? 

116 . אמר(מוסא), השליכו אתם! כאשר השליכו(את מטותיסם וחבליהם), 
אחזו את עיני הקהל לחפחידוהו וחוללו כשוף עצום. 

117 . אך אנקנו השרינו למוסא, השלך את מקך, ויבלע את מךמת המכשפים. 

118 . אז נתגלתה האפית ונתבטלו כל מעשיסם (שקרי המכשפים), 

119 . לכך נחלו המכשפים תבוסה(ופךעה ואנשיו) השפלו, 

120 • ויפלו הביכשפים משתסלים (לאללה ךבון העולמים). 

121 . לאקירו, האמנו פרבלן העולמים, 

122 . רבתם של מוס א והארון. 

123 . אמר פךעה, ההאמלתס לו בלי ךשותיז קיזמה היא אשר יזמתם בעיר 
להוציא ניתנה את תלשפיה, אך אתם עוד תךעו(מה אעשה בכם?) 

124 . אכרת את לדיכם לאת רגליכם חליפות(יד ימיו ע ם דגל שמאל ולהפך), 
לאחר כך אצלב את כלכם. 

125 . אמרו, סופנו נחזיר אל רבוננו. 1 

126 • אתה כועס עלינו בגלל שהאמנו באותות ובלעו(אללה) כשהגיעו אלינו. 
רבענו! הענק לנו ספלנות לתן לנו למות מתמסרים לך(מסלמים). 

לזטע 15 

127 . אמרו נלפדי עם פךעה, סתךשה למוסא לעמל להשחית פא.ךץ ללעזב אותך 
לאת אלתיך? אמר, נסרג את בניתם לנשאיר את נשותיקם חיות, ואנחנו 
שולטים עליתם. 


1 . ח סורת טא. הא 72:20 ־ 75 . 
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128 . אז אמר מוסא לבני עמו, בקשו עזךה מאללה והיו סובלניים, כי הארץ 
היא לאללה והוא יוריש אותה למי שירצה מעבךיו, והנצחון הסופי יהיה 
ליראים. 

129 . והם אמרו, הורע לנו לפני בואך, ואף אחרי בואר. אמר מוסא, יתכן 
שרבוגקם רוצה להשמיד את אויבכם ולהוריש ל?ם את הארץ, ויךאה 
כיצד אקם מתנהגים. 

קטע 16 

130 . הן לפנים הבאנו על עם פףעה שנות הבצךת ומחסור בתנובה, למען 
יךתעו. 

131 . כשבאה עליהם שנה טובה אמרו, זה מגיע לנו, אולם בשנה רעה היו 

: :• ז־ 7 ד -י :• ־ 1 ־ ▼ ■ך •ד: י:• ־ • - ■ד י ״ד : ז ז ▼ ▼ ־ 1 

מטילים על מוסא ועמו את האחךיות לרע מזלם, אף על פי שהמזל הוא 
רק בידי אללה, אבל מךביתם אינם יח־עים זאת. 

132 . אמרו•(פרעה ואנשיו), אם גם תביא אלינו כל אות לפתות אותנו, לא 
נאמין לך. 

133 . אז שלחנו עליהם את השטפון, ואת האן־בה, ואת הכנים, ןאת 
הצפרדעים, ואת הדם, אותות מפךטים, אך הם התנשאו והיו אנשים 
פושעים. 

134 . וכאשר בא עליקם הענש מן השמים, אמרו, הוי מוסא! קךא למעננו 
אל ךבונך לפי שהודיע לך, ואם תסיר את הענש הןה מעלינו, נאמין לך, 
ונשלח עמך את בני ישראל. 

135 . אך כאשר גלינו את הענש מעליהם לתקופה מסימת, לא קימו את 
הבטחתם. 

136 . ואז נקמנו בקם, ןהקבענו אותם בים, כי הכחישו את אותותינו והסיחו 
את דעתם מקם. 

137 . אחר כך הורשנו לעם שהיה משעבד את מזרחה ומערבה של הארץ אשר 

- - 7 1 - : ־ 1 •ד :• 7 7 : : ־ 1 ־.־ ־ ג ▼ ־ 1 ־ :^ 7 7 י.י ־ 1 ז ;• י :־ :• 

ברכנו, 1 והתקומה במלואה הבטחתו של רבונך לבני ישךאל על אשר חכו 
בסבלנות עד שהרסנו את כל מה שבנה וזרע פרעה והאנשים שלו. 2 

: ־־ : ־ 1 ־ ־ י.י ז־ : 7 - •״יי ▼ ▼ : 7 - ־ : 2 ▼ ן- ▼ " ד 

138 . ואז סעבךנו את בני ישךאל את הים, אחר כך הם באו אל עם שהיו 
מתמסרים לאלילים שלהם. אז בני ישראל אמרו, הוי מוסא(משה)! 

עשה לנו אל כמו האלים שלהם. ומוסא אמר להם, אנשים נבערים אתם. 

יי 7 •• : יד •י• • י ־ x ־.־־ - ־ 1 ־־ ז״ ׳:־זי ־ : •ד ־ ־ ־. , 


1 . ר׳ סורת אל-קצצ 28 : 5 ־ 6 . 

2 . ר׳ סורת אד-דוח׳אן 44 : 25 ־ 28 . 
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139 . אלה, יחרב כל אשר להם, ובטל כל אשר עשו. 

־.י* ־ 1 :־ 7 יד •.י י י י• - יד:־ :• ■ד 

140 והוא אמר, האבקש לכם אלה זולת אללה אשר בחר בכם מבין העמים, 

141 • והצלנו אתכם מאנשי פךעה שהיו מציקים ל?ם ביסוךים ךעים, בהריגת 
בניכם הן-כךים והשארת נשותיכם <חיי העבדות, ובזאת הךננסיתם 
במבחן עצום מרבונכם? 

קטע 17 

142 . אחר כך קבענו <מוסא מועד אתנו, שלושים לילות והוספנו עשךה 
עליהם, ו?ד מלאו לי ארבעים לילות להפגש עם רבונו. (ולפני שהלך 
לפגישת רבונו) אמר לאחיו הארון, מלא את מקומי בהנהגת בני עמי 
וךאג לשלומם ואל תלך בעקבות המשחיתים. 

143 . כאשר בא מוסא לעת מועדנו, ורבות דבר אתו. אמר, רבוני! הךאני את 
פניך. אמר, לא תךאני, ןאולם הבט אל ההר, אם ?שאר יציב בכיקומו 
אולי תראני. כאשר התגלה רבונו אל ההר, התמוטט ההר תעלם 
ממקומו, ומוסא נפל מכה ר^ ם • ובשהתעורר, אמר, לך השבח! התי שב 
אי?יד׳ וראשון אני במאמינים. 

144 . אמר אללה, הוי מוסא! אני בחךתיך מעל האנשים בעשותך השליח שלי 
ובדברי אליך. לכן קח את מה שנתתי לר(הלוחות) ןה?ה מכיר תוךה. 

145 . וקתבנו לי בלוחות על כל דבר ןהזהו־ה ובאור לכל דבר(עשה ואל תעשה), 
((צוינו עלי 0 ׳ $יי ז בהם בכח, ןצוה לבני עמך לבצע את הטוב שבהם, 

ואני אן־אה לכם את משכנות המשחיתים. 

146 . אני אךחיק מאותותי את א^ה המתנשאים באךץ בלי 2 ךק, (אף אם 
?ךאו כל אות לא יאמינו בו, 1 (אף אם יךאו את שביל הי^שר לא ילכו בו, 

אך אם יךאו את שביל השחיתות ילכו בו, 2 זאת ב?לל שהם הכחישו את 
אותותינו ולא שמו לב להם. 

147 . כל המתכחשים לאותותינו ואינם מאמינים בפגישת העולם הבא, לא 
יתקבלו מעשיהם, ו<פי מעשיהם יענשו. 


1 . ר׳ סורת יונוס 10 : 96 ־ 97 . 

2 . ח סורתאל־אנעאם 25:6 . 







סורת החומה החוצצת בין גן עדן וגיהינום 7 סורת אל־אעראף 7 


חלק 9 




148 . בני עמו של מוסא עשו בהעדרו עגל מהתכשיטים שלחם ולו קול גועה. 1 
האם לא ךאו שאינו חלבה אליהם ואינו מלליף אותם לללכם? 2 3 בעשותם 
אותו עשו עול לעצמם. 

149 • ואמנם הם התחו־טו אחר כך כי ראי שתעו, ןאסלו, אכן אם לא ירחם 
עלינו רבונני ויסלח לנו, נהיה מן המפסידים(ביום הדין). 

150 ולאשר חזר מוסא אל עמי היה כועס וזועף, אמר, רע הוא אשר עשיתם 
אסרי! כל כף מהר שכחתם את עבולת לבתכם? אז השליף את הלוחות, 
ואחז בראש אחיו ומשכו אליו. אמר(אחיו), בן אמי! העם גבר עלי 

נד־ 2 •די :־ד יי יד יד־ ׳ 1 * י י • ■ד ■ד ▼ - ז ־ 

ןכמעט הרג אותי, אל תתן לאולבים כי ולעז ו בי, ואל תשים אותי עם 
החוטאים. 

151 . אמר(מוסא), רבתי! סלח לי ולאחי ורחם עלינו כי אתה הטוב 

שברחמנים. 

■ י י ▼־־ ▼ • 

לןטע 18 

152 . אלה אשר עשו את העגל, זעם רבתם יגע בהם׳ וישללו לחיי העולם הזה, 
כי כף נעניש את הבולים אלילים. 

153 . אז לאלה שעשו רעה ואחר חזרו בתשובה והאמינו, לאחר כל זאת, 

־ 1 : •־ ■ י ■ י.י ■ד״ •ד ־ד 2 ־ ־ ■ד 2 • : •ד :־.־:י.•• י נ ־ ־ ▼ י 

לבתף סולח ןרחום. 

154 . ןכאשל שכף זעמו של מוסא, לקח את הלוחות, שעליהם כתובים לברי 
הדלכה ולחמים לאלה היראים את לבתם. 

155 . ואז בחר מוסא שבעים מבני עמו לעת מועלנו. וכאשר לעלה האלמה 
תחתיהם, אמר(מוסא), לבתי! אלו ן־צית סשמדיג א יס ם ואותי לפני 
כן. סתהרג אותנו עבור מעשי השוטים שבנו? אין זה אלא מבחן מצדף, 
תתעה בו את אשר תלצה ותלריף את אשר תלעה. אתה מגננו, סלח לנו 
ןלוזמנו, כי אתה הטוב בסולחים. 

156 . וכתב לנו טובה בעולם הזה ובעולם הבא, כי חזרנו בתשובה אליף. אמר 

2 ▼ ד יד ▼ י־י ״.- יד •ד ־▼ 7 ־▼־נ ־: ▼ ־־ ••• י ▼ ־ 

(אללה), אכן אפגע בענשי את מי אשל אלעה, ןאולם הלחמנות שלי 
מקיפה הכל, 5 אכתב אותה לאלה היראים אותי ןנותנים זכאת(צלקה) 
ןהמאמינים באותותינו, 


1 . ח סורת טא. הא 85:20 . 

2 . ח סורת טא. הא 20 : 88 . 

3 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 54 ; וסורת ע׳אפר 40 : 7 . 
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157 . ההולכים אסרי השליח(מוחמד), הנביא קאינו יודע לקרא ולכתב 
(אמי), אשר אותו ימלאו כתוב בתורה והאנליל. הוא יצוה אותם 
לעשות את ה^ךק וימנע אותם מן הרע, ןירניר להם את המטעמים 
מאסר עליהם את התועבות, הסיר את סבלם ועלם מעליהם(להטילו 
על עצמם) אקר הכבידו עליהם. רק אלה אשר ואמינו בו ויכבדו אותו 
ויעזרו לו וילכו אחר האור(הקוךאן) אשר הורד לו מן השמים, אלה 
הם המבליחים. 

קטע 19 

158 . אמר(מוחמד), הוי ?ני אדם! הנני שליח אללה אל כלכם, אקר לו מלכות 
השמים והאו־ץ, אין אל זולתו, ןהוא מחיה וממית. על ? 1 האמינו באללה 
ובשליחו, הנביא האמי(שאינו יודע לקרא ןלכתב), המאמין באללה 
ובןבךיו, ולכו אחריו למען תךן־כו לדוד הישר. 1 

159 . יק בבני עמו קל מוסא חבוךה אקר תךריד באמת ובה תשפט. 2 

160 וחלקנו(את בני ?קךאל) לקנים-עקר שבטים. ןכאקר בקש העם מים 
לקתות הורינו למוסא, הכה ?מסד את הסלע. ופךצו ממנו קנים־עקר 
מעינות, ןכל ק?ט ידע את מקקהו. 3 ןנצל עליהם ?ענן. ונוריד להם את 
המן ואת הקלו. עאמךנו), אכלו מן המסעמים קהענקנו לכם הם לא 
גךמו לנו עול(שלא הכירו טובה על החסד קהענקנו לאם), כי אמנם 
לעצקם גןמו עול. 4 

161 וכאשר נאמר להם, שלנו ?עיר הזאת, ואכלו ממנה מכל אקר האוה 
נלקלס׳ אד אמרו, "חטה 1 , , והכנסו בשער מקתחוים, 5 למען נקלח ל?ם 
את חטאיכם, ו?ךבה את קכר עושי הטוב. 

162 ואולם הכופרים מביניהם אמרו דבר קווה מאקר ואמר להם להגיד, על 
כן שלחנו עליהם ענש מו הקמים, בולל כפין־תם. 


1 . ר׳ סורת אאל עמראן 20:3 ; סורת אל־אנעאם 19:6 ; וסורת הוד 11 : 17 . 


2 . ר׳ סורת אל-בקרה 121:2 ; סורת אאל עמראן 3 : 113 , ופ׳ 199 ; סורת אל־אסרא׳ 17 : 107 - 109 ; 
וסורת אל־קצצ 28 : 52 ־ 54 . 

3 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 60 . 

4 . ח סורתאל־בקרה 2 : 59 . 

5 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 58 . 
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קטע 20 


163 • ושאל אותם(היהודים) על אודות העיר אשר שלנה על חוף הים, הם 
(תושביה) חללו את השבת, כי דגי הים עלו על לני הים ביום השבת, 

ואלו בימים אשר לא שבתו הדגים לא באו. כי ככה העמךנו כנסיון את 
המשחיתים. 1 

164 . סבולה מביניסם אמלה, למה אתם מטיפים לאנשים אל\ר אללה עומד 
לסע\מיךם או לענש אותם לעוש גדולי אמרו, למלוי חובתנו כלפי 
לבונכם, ויתלו שתסיה לסם יךאה. 

165 . כאשר שלחו את אקיר הזכר להם, הצלנו את אלה אקיר אסרו את הךע, 
והענ(ץנו• את הפוגעים בענש קעוה על פ(׳\עם. 

166 . ולאשר המשיכו לעשות את האסור שהוטל עליהם, אמלנו להם, 0 יו 
קופים בזויים. 2 3 

167 . לבתך הלריז, לי עד יום תחית המתים ישלח עליהם אויבים שיציקו 
לסם ליסולים קשים. לבתך מהיר-בענש, ןהוא אף סולח ורחום. 

168 . אחר כך חלקנו אותם(לני יסלאל) לאלץ עדות, לסם יש סעושים סישר, 
וללס יש לא כן(יעשו), תסינו אותם לטובות ולךעות אילי ושובו. 

169 . הדורות שלאו אחליקם (חלופי רע) אמנם ולשו את הספר, אך וחד עם 
זה קיו לוקחים סנחות ממה שסזדמן לסם מחוי קעולם סזה(אם הוא 
מתר או לא), 5 ואומרים, 1 ד א י יסלח לגי• ואולם אם ימצאו אותו סדלר 
יקחו אותו. 4 סאם לא קללו את סלרית לספר(התולה) ל א מר על אללה 
את קאמת ללדהי סם אלה סלמדו את סספר ןעקקו בד חיי קעולם סלא 
טולים יותר(מסוי קעולם סזה) ליראים סאם לא תבינו? 

170 . ןאלה סמחזיקים לספר ןסמקומים את סתפלה, אנחנו לא נקפח את 

שכרם של עושי הישר. 

: ▼▼ •\ •• ־ ־ 1 ־ 1 

171 . וכשעקלנו את סקר תשאנו אותו כסוכך מעליהם, 5 עד כי חשבו כי נופל 
הוא עליקם. (צוינו עליקם), אחזו בלח ב$שר נתנו לכם (התולה) ןזכרו 
את אלזר לה למען תילאו(אללה). 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 65 . 

2 . העונש היה רק נגד אלה שחללו את השבת. דור אחד בלבד. 

3 . ר׳ סורת מרים 19 : 59 . 

4 . כלומר, אחרי דעתם כי חטאו, ואמרו, <<כי יסולח להם>>, שבו ולקחו עוד כפלים מהאסור. 

5 . ר׳ שורת אנ-נסא׳ 4 : 154 . 
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172 . ןכאשר רבונך נטל מבני האדם, מגביהם, את יוצאי חלצילזם, 1 והעיד 
אותם על עצמם, המעידים אתם שאני ךבונכם? והם ענו, אכינם כן, 
קיעידים אנסנו. (כל זה עשיתי) למען שלא תאמרו ביום תהית המתים, 

לא שמנו לב אה. 

173 . או שלא תאמרו, אבותינו היו פגניים לפנינו, ואנחנו רק צאצאים 
אחריהם. האם תעניש אותנו על החטא של הכופרים? 

174 . כד נבהיר את האותות בכ<פרט, כדי ש?חזרו(מעבודת האלילים לעבודת 
אללה). 

175 . קרא להם את הספור של האיש אשר נתנו לו את אותותינו ואולם הוא 
הסתלק מהם, והשטן רדף אותו והיה מן התועים. 

176 . אלו רצינו, היינו מר 1 ממים את המעמד שלו בהאמינו ?אותותינו, אך 
הוא נטה לחיי העולם הזה וליצריו. אדם כזה נמשל לכלב אשר בין 

▼ ▼ : ־ 1 •י־ ■ :• ן• 11 1 ז 1 :• • : ־ ־־.־/• :■־־ :■ י 

אם תתקף אותו ובין אם תניח ל 1 עשם בכבדות. לזאת נקשלו מכחישי 
אותותינו. על כן ספר את הספור למען יזכרו. 2 3 

177 . מה רע המשל של אלה שהכחישו את אותייתינו, ואולם רק לעצמם ?גרמו 

יגיל• 

178 . את מי שאללה מדריך הוא המדךך, ואת מי שהוא מתעה, אלה הם 
המ?סידים. 

179 . וכבר בראנו לגיהנם רבים מבין סגץ(השדים) וכני אנוש בעלי שכל 
אמנם הם לא מבינים, עינים להם אמנם לא ין־או, אזנים להם אמנם 
לא ?שסעו. הם דומים לכהמות, ןהם תועים אף יותר. אלה הם הבלתי 
זהירים. 5 

180 . לאללה שיכים השמות היפים, על כן קךאו לו בסם, ןעזבו את אלה 
המסלפים בשמות היפים שלו. הם יקבלו את העגש המתאים למעשיהם 

181 . בין אלה שבראנו מן סג 4 ן ובני אנוש יש סבורה נו־סגים על פי האמת ןעל 
פיה יעשו צךק. 


1 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 133 , ופ׳ 165 ; וסורת אנ-נמל 62:27 . 

2 . ר׳ סורת אל-בקרה 6:2 ; וסורת את־תובה 9 : 80 . 

3 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 18 , ופ , 171 ; סורת אל־אנפאל 23:8 ; סורת אל-חג׳ 22 : 46 ; סורת אז-זוח׳רוף 

43 : 36 ־ 37 ; וסורת אל־אחקאף 46 : 26 . 
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קטע 22 

182 . אמנם אלה שהלחישו את אותותינו, נביא אותם בהךו־גה לידי ענש מבלי 
לדעת מאלן בא עליהם הלנש. 1 

183 . ולמרות שאני נותן להם אןכה, ואולם מזמקי איתנה היא. 

184 . האם לא חשבו כי אין באיש שלהם(הנביא מוחמד) כל שגעון, ואין הוא 
אלא מזהיר גלוי? 2 3 

185 . האם לא יךאו את מלכות השמים והא.ךץ ןכל דבר שברא אללה, וכי 
קרוב כבר סופם? ולאחר כל זאת(אזהךת הקוךאן), לאיזו אזהךה הם 
יאמינו? 

186 . מי שאללה יתעה, אין לו מדריד, והוא נשאיר אותם תוהים בכפיךתם. ג 

187 . (הכופרים) שואלים אוידך(מוחמד) על שעת הדין מתי תבוא? 4 אמר, 
רק רבתי יודע זאת, ורק הוא יגלה מועךה. העצמה שלה כבךה מאוד 
בשמים ובארץ, ולא תבוא עליכם אלא לפתע. הם שואלים אומד כאלו 
אתה מענין לדעת מתי תבוא. אמר, רק לאללה הידע עליה, ומו־בית 
האנשים לא יודעים את האמת הזו. 

188 . אמר, אין ביכלקי להביא תועלת לע?ןמי או להעביר ךעה מעלי, בלי ךצון 
אללה, ולו נדעתי את הנסתר הייתי מן־כה טובה לעצמי ןר!ךע לא היה 
פוגע בי. אין אני אלא מזהיר ומבשר לאנשים מאמינים . 

קטע 23 

189 . הוא (אללה) אשר אמכם מנ 9 ש אחת וממנה עשה לו(לאדם) בת 
זוג לשכן עמה, ןכאשר הזדוג אתה, ןהיא נכנסה להךיון, בהתחלה היה 
לול ם׳£י א מדיונה, אד כאשר סן־יונה נעשה כבד הזוג התפללו אל אללה 
רבתם ןאמרו, אם תתן לנו בן טוב נקיה קאוד מודים לד. 

190 . אולם כאשר נתן לקם בן טוב, שקפו לו שתפים, ןיחסו לקם חלק באשר 
נתן להם. אכן יקעלה אללה על אשר ישקפו לו. 

191 . ןכיצד יצךפו לו מה שאינו יכול לברא, ואשר הם עצמם נבךאים? 

192 . ןאינם יכולים לעזר להם, ואף לא לעזר לעצמם. 


1 . ח סורת אל־אנעאם 6 : 44 ־ 45 . 

2 . ר׳ סורת סבא׳ 34 : 46 ; וסורת את־תכויר 81 : 22 . 

3 . ר׳ סורת יונוס 101:10 . 

4 . ר׳ סורת אל־אנביא׳ 21 : 38 ; סורת אל־אחזאב 63:33 ; וסורת אש־שורא 42 : 18 . 
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; חלק 9 

193 . ואם תקראו להם לבוא אל דרך הישר, לא ילכו• אסריקם. אחת היא לכס 
אם תקן־או לסם או אם תהיו שקטים. 

194 . אכן אלה אשר תקו־או אליהם מבלעדי אללה, עבדים לאללה הם 
כמוקם• קו־או לסם וו־או אם וענו לכם אם באמת אתם צודקים. 

195 . האם וש לסם רגלים שרקו ולכו, או ידים שבסן לתקשו בכ'ח, או עינום 
לךאות בסו, או אזנים לשמע בקו? אמר, קו־או אל שתפיכם, והתנכלו לי, 

ואל תתנו לי שהות. 

196 . אללה הוא המגן שלי אשר הוריד את הספר(סקוו־אן) מן השמים, והוא 
מגן הישרים. 

197 . וקי אלה אשר תקר־או אליקם זולתו אינם יכולים לעזר לכם ולא 
לעצמם. 

198 . אם תקךאו לסם לבוא אל דרך הושר, לא ישקיעו, ואתה תן־אה אותם 
כאלו הם מביטים אליך, אך לא וראו. 

199 . קבל את ההתנהגות היפה מן סאנשים, ןצוה על הטוב והמקבל, ןהתרחק 
מו הבוערים. 

200 . ואם השטן ינסה לפתות אותך, בקש עזךה מאללה השומע והיודע 
201 • היראים, אם השטן ינקה לפתות אותם, מקרים(בעבודתם לאללה), 

והנה הם רואים את ך.ךך הושר 

202 . ןאלו אחיהם (של השטנים) הושיטו עוךה לכופרים להמשיך בקפךם ולא 
סךפו. 

203 . אם לא תביא לסם(לכופרים) אי ת , יאמרו, מריע לא ממציאוהו בעצמך? 
אמר, אני נוהג לפי מה שהשךה אלי מעם רבוני• והקיראן הוא השראה 
מרבתקם כדי להאיר עינום, ולהקיא הדרקה ורסמים למאמינים. 

204 . וקשהקוךאן נקךא לפניקם, ה^ ינו לי והקשיבו למען תרחמו. 

205 והזכר קלבך את רבתך בקר ועךב ביראה ופחד, ואל תשא קולך, ואל 

הסוה מו המזעזלים. 

206 . אלה(המלאקים) הנמצאים עם רבועך לא יתנשאו מלעבד אותו, ןסם 
משקחים אותו, וסוגדים לו. 
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סורת אל־אנפאל 
שלל המלחמה 

: — — • : ז־ ז 


סורה זו קיבלה את שמה מאל־אנפאל, (׳\לל רזמלחמה>> 
מפסוק אחד וכל. פסוק זה ועוד פסוקים הורדו לסדר 
את עניני שלל המלחמה וחלוקתו בין הלוחמים, משום 
שזו היתה הפעם הראשונה אשר בה המוסלמים נצחו 
על אויביהם אנשי מכה וקבלו שלל מלחמה. הורדה 
במדינהה, אחרי סורת אל-בקרה 2 , ופסוקיה שבעים 
וחמישה. קיבלה את שמה <<י^לל המלחמה>> מפסוק אחד. 
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שורת אל־אנפאל 8 סורת שלל המלחמה 8 



טירת אל-אנפאל 8 



בשם א<לה הרחמן והךחום 


ל;טע 1 

1 . (המקזלמים) שואלים אותך(הנביא) אודות השלל. אמר, השלל שיד 
לאללה ולשליח, על כן יו־או את אללה, והשלימו ביניכם, וציתו לאללה 
ולשליחו אם מאמינים אתם. 

2 . אכן המאמינים הם אלה כאשר יזכר אללה, ?מלאו לבותיהם מוךא, 1 
ובהקרא אותותיו לפניהם, יוסיפו להם אמונה, ועל רבתם ?שענו. 2 

3 . ואשר ?קימו את התפלה ויוציאו(צךקה) ממה שחענקנו להם. 

4 . אלה הם המאמינים האמתיים, להם מעלות אצל רבתם, ושליחה, 
ופן־נסה ביד נדיבה(לעד בגן עדן). 3 

5 . ?שהוציאך רב 1 נך מביתך (במדינה) עם האמת, 4 קבוצה מן המאמינים 
לא ךצתה בזאת. 5 

6 . הם מתוכחים אתך על האמת(של המלחמה) לאחר שהתבךךה להם, 
כמו שהם מובלים למות כאלו הם רואים אותו. 

7 . אך כאשר אללה המטיח לכם נצחון באחת מהקבוצות, ךציתם שתהיה 
זו האחת הבלתי מזינת, ואולם אללה רצה להקים את האמת בךבו־יו 
ולהביס את הכופרים, 

8 . כך כדי להקים את האמת (של האשלאם) ולבטל את הקבל (של 
הכפיךה), על אף התנגדות הכופרים. 

9 . וכשקךאתם את ךבונ? ם לעזךה והוא נענה לכם, 6 אני אשלח לעזרתכם 
אלף מלאכים אשר יבואו בזה אחר זה 


1 . ר׳ שורת את־תובה 9 : 124 . 

2 . ר׳ שורת אאלעמראן 3 : 135 . 

3 . ח שורת אאל עמראן 163:3 ; שורת אל־חג׳ 50:21 ; ושורת אנ-נאזעאת 79 : 4 - 5 . 

4 . הוציאך ריבונך מביתך במדינה, אל הקרב בבדר. המרחק בין מדינה ובדר הוא בערך 250 
קילומטרים. אני נשעתי את המרחק הזה בשנת 2014 במכונית מודרנית ולא על גמל כפי שנשע 
הנביא(ברכת אללה ושלומו עליו) וחבריו. 

5 . קבוצה לא רצתה בזאת: לא רצתה לצאת לקרב בבדר. ר׳ שורת אל־בקרה 2 : 216 . 

6 . אנשי מכה היו אלף והמושלמים רק שלוש מאות. הנביא מוחמד התפלל אל אללה לתת נצחון 
למושלמים. 
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חלק 9 


10 . זו היתה בשורה מאללה למען יבקזחו לבותיכם בה, ואולם הנצחון מאת 
אללה לבדו הוא. כי אללה עזוז וחכם. 

קטע נ 

11 . הוא הביא עליכם וזנומה כהךגעה לכם מאתו, 1 והוריד עליכם מים מן 
השמים למען יטהר אתכם בותם ולמען לנקות אתכם מטמאת השטן, 

וכדי ש?חזק את לבותיכם ו?ציב איתן את רגליכם. 

12 • רבתן אמר למלאכים, אני עמכם, על כן חזקו את המאמינים. אני אטיל 
אימה בלבבות הכופרים, ואתמ הכו מעל לצוארים(ךאשים) וחתכו להם 
כל איבר. 2 

7 ▼ 

13 . כל זה קךה לכופרים משום שהם התנגדו לאללה ולשליחו. וכל המקננגד 
לאללה ולשליחו, הנה אללה עונש קשות(בעולם הזיה ובעולם הבא). 

14 זהו(הענש) בשבילכם, טעמו אותו בחיים. ולכופרים גם מחכה הענש של 
האש(בעולם הבא). 

15 . הוי המאמינים! בפתשכם את הכופרים בקרב פנים אל פנים אל תפנו 

להם ערף, 

16 . כי מי שיפנה לקם ערף, <פךט לצרך תמרון קרבי או הצטרפות לגדוד, 
יעלה על עצמו זעם אללה, ומעונו ?היה הגיהנם, ושם יהיה סופו המר. 

17 . ולא אתם הרגתם אותם(הכופרים של מכה), אבל אללה ה.רג אותם, 
ואתה(הנביא) לא השלכת(את העפר ככני הכופרים), כי אם אללה 
השליך, זאת למען יתנסו המאמינים בנסיון חסד מעמו. אללה שומע 
ויודע 3 

18 . כל זה מאללה ןהוא מתיש את מזמות הכופרים. 

19 . (כופרי מכה!) אם ךציתם בנצחון(על המקזלמים) הרי הם נצחי אתכם, 
ואם תפסיקו להלחם (במקזלמים) ייטב לכם, כי אם תחזרי להלחם 
נלחם גם אנחנו, ואז לא יועילו לכם הגדודים שלכם גם אם יךבה 
מקזפרם. כי אללה עם המאמינים. 


1 . אללה הביא התנומה על המוסלמים גם בקרב של אוחוד אשר קרה שנה אחרי הקרב של בדר. ר׳ 
סורת אאל עמראן 154:3 . 

2 . ר׳ סורת מוחמד 4:47 . 

3 . ר׳ סורתאאלעמראן 123:3 . 
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קטע 3 

20 . הוי המאמינים! ציתו לאללה ולשליחו ואל תנטשו אותו כל עוד אתם 
שומעים(את הקוךאן נקו־א לקניכם), 

21 . ואל תהיו• כאלה(הכופרים) האומרים, שמענו, והם קאקית לא שוקיעים. 

22 . היצורים הךעים ביותר לפני אללה הם החו־שים ןהאלמים אשר לא 
ובינו. 1 

23 . אלו ודע אללהש?ש בך!ם משהו טוב, הןה מךשה להם לשמע, אך לו 
גם הןה מן־שה לסם לשמע, היו פתים עךף מבלי לשמע(את דברי 
הנביא). 

24 . הוי המאמינים! הענו לאללה ולשליח בקח־או אתכם בשהוא מעניק לכם 
חיים, וךעו כי אללה מפריד בין האךם ובין לבבו, 2 וכי אליו תאספו. 

25 . שכירו על עקמכם מפני מבחן הפוגע לא רק בחוקאים שביניכם(לבדם), 
וךעו כי אללה מעניש קשה. 

26 . וזכרו כשהייתם כיעטים ונךדפים באךץ(במכה) ומפחדים פן וחטפו 
אסכם האנשים, והנה נתן לכם מקלט וחזק אתכם בעוךתו(בבדר), 
ופךנס אתכם במטעמים למען תודו לו. 

27 . הוי המאמינים! אל תבגדו באללה ובשליח, ואל תבגדו ביודעין באשר 
ה$קד בידיכם. 

28 • ידעו כי ההון שלקם ובניכם הם רק מבחן לכם, ןאצל אללה השכר 
סעצום. 

קטע 4 

29 . הוי המאמינים! אם רק אללה תיךאו, הוא יתן לכם פוךקאן 3 (הקרונה 
בין אמת להבל), ויכפר על מעשיקם הךעים ויקלח לכם, כי אללה רב־ 
סקד. 

30 . (ןכ'ר מוחמד!) כשהכופךים זממו לאסר אותך, או להרג אותך, או 
להגלות אותך. הכופרים זממו ואללה זמם ןהוא הטוב שבזוממים. 


1 . ח סורת אל-בקרה 2 : 18 , ופ׳ 171 . 

2 . חסורתקאף 50 : 16 . 

3 . ר׳ סורת אאלעמראן 3 : 4 . 
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חלק 9 


31 . כאשר אותותינו נקראים לפניהם (הכופרים), הם אומרים, כבר שמענו 
זאת, ולו ךצינו היינו גם אנחנו אוקרים ?מותו, כי אין אלה אלא אגדות 
הקדמתים. 1 

32 . וזכר כאשר אמרו(הכופרים), הוי אללה! אם זאת היא האמת שלך, אז 
המטר עלינו אבנים מן השמים, או הבא עלינו ענש מכאיב. 2 3 

33 . אבל אללה לא היה מעניש אותם כל זמן שהיית אתה(מוחמד) נמצא 

▼ ■ 1 ־ 1 •ך ▼:-י••▼•▼-▼ ' 

ביניקם, וכן לא היה מעניש אותם כל עוד הם מבקשים סליחה. 

34 . ולמה שלא ןעניש אותם א<לה, בזמןשהם מתעים את המאמינים 
מלהתפלל במסגד הקדוש? הם לא ממנים עליו. הממנים עליו בא?ית הם 
היראים, אך מו־ביתם אינם יוךעים. ג 

35 . תפלתם(וזכופןים) <יד הב?ת(הכעבה) אינה אלא צפצוף פה ומחיאת 
כפים, לכן טעמו את הענש על כפירןנכם. 

36 . הכופרים מוציאים את העשר שלהם כדי למנע מאנשים ללקת בשביל טל 
אללה. הם יוסיפו להוציא אותו, ולבסוף נקזפך לצער בשבילם, ולאחר 
מכן הם יובסו והכופרים (אספו אל גיהנם. 

37 . על כינת שאללה יבחין בין הרע ובין הטוב, תערם את העשר הרע ובעליו 
הךשעים בערמה גדולה תשליך את הכל אל תוך גיהנם, כי כל אלה 
(הכופרים) הם סמ?סיךים. 4 

קטע 5 

38 . אמר לכופרים, כי אם יחדלו מן הכפיךה, יסלח להם כל אשר עשו בעבר 
(אם יתאסלמו), אך אם ?שובו(לקפר), הרי כבר נענשו בעבר כופרים 
כאלה, 

39 . הלחמו בהם עד אשר לא תקןה <ןפיךה יותר, ןתהןה האמונה רק לאללה. 
ואם יאמינו, הרי אללה רואה את מעשיסם, 5 


1 . ר׳ סורת אל־פורקאן 5:25 ־ 6 . 

2 . ר׳ סורת אש-שוערא׳ 26 : 187 ; סורת אל-ענכבות 53:29 ; סורת צאד 38 : 16 ; וסורת אל-מעארג׳ 
70 : 1 ־ 3 . 

3 . ח סורת אל־בקרה 217:2 ; וסורת את־תובה 9 : 16 ־ 17 . 

4 . ח סורת אאל עמראן 142:3 , ופ׳ 166 ־ 167 , ופ׳ 179 ; סורת את־תובה 16:9 ; סורת יונוס 10 : 28 ; 
סורת אר־רום 14:30 , ופי 43 ; וסורת יא. סין 36 : 59 . 

5 . ר׳ סורת את־תובה 5:9 , ופי 11 . 
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40 . ואם ימשיכו בכפיךתס, דעו כי אללה הוא המגן עלילם, והוא הטוב 
בפעניס ובעוזו־ים. 

חלק 10 

41 . דעו כי החליש מכל השלל אשר ופל בידיכם מהאויב שיך לאללה ולשליח 
ולקרוביו(של השליח), וליתומים, ולמקכנים, ולנוסעים ךחוק מן הבית, 

אם מאמינים אתם באללה ובמה שהורדנו לעלדנו(מוחמד) מן השמים 
ביום הפוךקאן(יום בךר), ביום אשר נלגשו שני המוזנות(המסלמים 
והכופרים של מכה). ואללה הוא הכל-יכל. 

42 . אתם חליתם לצד העמק הקרוב למדיני 1 ׳ והם (כופרי מכה) היו בצד 
הךחוק, ושירת הסחורה הלתה למטה מכם. אלו הייתם קובעים מראש 
להפגש עמם לא חליתם נפגשים, ןאולם אללה ךצה לבצע עמו שהחלט 
מקךם(להוא נצחון המסלמים על הכופרים), כלי שלדע מי שמת שהוא 
מת לפי הולקה ברוךה מאללה, ומי שנשאר בחלים נשאר לפי הולחה 
לרוךה מאללה, 1 לאללה הוא שומע ליודע. 

43 . אללה הראה אותם לך לשנתך מעטים מאד, לאלו היה מךאה אותם לך 
רבים חליתם נלשלים׳.לחליתם ךבים(כיתולחים) ביניכם אם ללחם בהם 
או לא. אללה מנע זאת מכם, כי הוא יודע מה שלש בתוך הלבות שללם. 

44 . ןלאשר חךאה אללה ללם את אולבילם כמעטים ןהפחית את מספרלם 
בעיניהם, למען יבצע אללה דבר שצריך להשלים(הנצחון של המסלמים 
על הכולרים), כי אליו חוזרים לל הענינים. 2 

קטע 6 

45 . הוי המאמינים! כשתפגשו קבוצת לוחמים(כופרים), לחמו בעז ואל 
תלרחו מן הקךב, וחרבו להזליר את אללה למען תצליחו, 

46 . וציתו לאללה ולשליחו, ואל תריבו בעילם, למען שלא תלשלו ומפסידו, 
אך התאזרו בסבלנות, כי אללה עם בעלי הסבלנות, 

47 . ןאל תהיו למי(הכולרים של מלה) ש?צאו מבתיהם בהתרברבות 
והתפארות בפני הבריות, ולמנע אנשים מלללת בשביל של אללה 
(להאמין), ואללה מקיף את מעשיהם. 


1 . ר׳ סורת אל-אנעאם 6 : 122 . 

2 . ר׳ סורתאאלעמראן 3 : 13 . 
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48 . וכשהשטן הו־אה לסם את מעשיהם באור ?פה, ואמר, אין היום מי 
שינצח את?ם כי אני מגן שלכם. ואולם כאשר שני המחנות עמדו פנים 
אל פנים, חזר בו השטן, ואמר, אין אני אחךאי לכם, כי רואה אני מה 
שאתם לא רואים. ומפחד אני מאללה. ואללה מעניש קשות. 1 

קטע ז 

49 . הצבועים ואלה אשר ?ש מסלת כפיךה בלבותיהם, אמרו, דתם של אלה 
(המסלמים) הוליכה אותם שולל• ואולם כל הנקזמך על אללה, הנה 
א׳לליי עזיו וחכם. 

50 . לו רק יכלת לךאות כשהמלאכים יוציאו את נשמות הכופרים, ווחבטו 
על פניהם וגביהם׳ ויאמרו, טעמו את עגש הבעךה. 2 

51 . כענש על אשר קדמו ?דיכם, באמת, אללה אינו עושק את עבז־יו. 3 

52 . כמנהג אנשי פן־עה ואשר לפניקם, כחשו באותות אללה, ןאללה העניש 
אותם בגלל חטאיסם. אללה חזק ןענשו קשה. 4 

53 . אולם אללה לא ?שנה(לרעה) את הטובה שהוא העניק לעם, עד אשר 
?שנו הם(לךעה) את אשר בנפשותיסם. אללה שומע ויודע 5 

54 • דינם בזה כדין אגשי פךלה ואלה אשר היו לפניסם, הם הכחישו את 
אותות רבונם, ןסענשנו אותם בגלל חטאיהם, ןהק\בענו את אנשי פךעה, 

כי היו כלם כופרים. 

י •ד •י• 1 2 י 

55 . היצורים הךעים ביותר לסני אללה הם הכופרים, אשר הם לא יאמינו. 6 

56 . הם אלה אשר כ_רת אתם פרית, ובכל 5 ע ם ? 9 י ו אוהו׳ והם לא ייךאו 
(אללה). 

57 . אם תפגש אותם במלחמה, פזר אותם לכל רוח עדי להןתיע אלה 
העומדים אחריהם, ולמען יזכרו. 

58 . אם תחשש לפגידה מצד בעל פרית, השלד לקם את פריתם פפי שבגדו 
פד, כי אללה אינו אוהב את הבוגדים. 


1 . ח סורת אבראהים 22:14 ; וסורת אל־חשר 59 : 16 . 

2 . ר׳ שורת אל־אנעאם 93:6 ; ושורת מוחמד 47 : 27 . 

3 . ר׳ שורת אאלעמראן 3 : 182 . 

4 . ר׳ שורת אאלעמראן 11:3 . 

5 . ר׳ שורת אר־רעד 11:13 . 

6 . ר׳ שורת אל-אנפאל 22:8 . 
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קטע 8 

59 . אל וסשבו הכו?ךים כי הם הספיקו להנצל, הם לא יכולים להמלט 
מהענש יכולנו. 1 

60 . הכינו כוח לקראתם ככל שתוכלו, וסוסים מוכנים לקרב, 2 כדי להפחיד 
ולהלתיע אויבי אללה (אויביכם, ואויבים אחרים מלבדם אשר אינכם 
יוז־עים, אך אללה יודע אותם. כל אשר תוציאו בשביל של אללה, יוחזר 
אלילם במלואו(ביום הדין) ולא תקפחו. 3 

61 . אך אם יטו לשלום, הטה גם אתה, וקזמיך על אללה, כי הוא השומע 
והיודע. 

62 . ןאם יךצו לרמותך, ך?ך באללה, הוא אשר קחזק אוועך בעולתו ובעזרת 
המאמינים (המהגרים של מכה והעוזרים של מדינה), 

־ : ־ : • " ־ ־י : ז : • •״• ז • יד י׳ 

63 • שהוא אחד את לבותיהם, לו גם הוצאת את כל אוצרות הארץ, לא 
הלית מצליח לאחד את לבותיהם, אך אללה אחד אותם, כי הוא ךב-כח 
וחכם. 4 

64 . הוי הנביא! אללה מגן עליך ועל המאמינים אשר אףנך. 

קטע 9 

65 . הוי הנביא! עודד את המאמינים למלחמה, אם עשרים מכם לחזיקו 
מעמד בסבלנות, יתגברו על מאתים(מן הכופרים), ואם יהיו בכם מאה 
כאלה, יתגברו על אלף(מן הכופרים) שהם סקרי בינה. 

66 ואולם עתה הקל אללה עליכם, כיוןעו כי לש בכם חלשה, ולכן אם מאה 
בלם לחזיקו מעמד בסבלנות יןנגברו על מאתים, ואם יהיו בכם אלף 
כאלה, לועגברו ברצון אללה, על אלפלם, כי אללה עם בעלי הסבלנות. 

67 . אינו מתר לנביא לקחת שבויים בש.ךם לוזרג מספר גדול מן האויב. אתם 
רוצים טובת העולם הזה, ואלו אללה רוצה(לכם) את טובת העולם 
הבא, כי אללה רב-כח ןר!כם. 

68 . לולא גזר אללה מקדם(בלקיחת השבויים), הייתם נענשים בענש עצום 
על(השבויים) שלקחתם. 

1 . ר׳ סורת אאל עמראן 3 : 196 ־ 197 ; סורת אנ-נור 57:24 ; וסורת אל־ענכבות 29 : 4 . 

2 . בימינו במקום הסוסים על המוסלמים להכין טנקים, מטוסים, תותחים, וטילים. 

3 . ר׳ סורת אל־בקרה 261:2 . 

4 . ר׳ סורת אאל עמראן 103:3 . 
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69 . לכן אכלו מן השלל אשד לקחתם מן המתר והטוב, ן?ךאו את אללה, כי 
אללה סולח ורחום. 

קטע 10 

70 . הוי הנביא! :אמר אל אלה אשד בידיכם מן החבויים, אם ידע אללה כי 
יש טוב בלבותיכם, יתן לכם יותר טוב מכל אשר נלקח מכם, הקלח 
לכם, כי אללה סולח ורחום 

71 . אם יךצוי לבגד ?ד, הרי גס הם נסו לבגד באללה לפני כן, ולכן השליט 
אתינם עליהם, כי אללה יודע וחכם. 

72 . אך אלה אשר האמינו והגרו(ממכה למדינה), ולסמו והקריבו את 
רכושם ונפשותיהם בשביל של אללה, ןאלה(תושבי מלינה) אשר נקננו 
מחסה ועזרו, כל אלה מגנים איש לאחיו. 1 ואלה אשר האמיני, אך לא 
הגרו, אין לכם לעזר להם עד אשר ?הגרו(אליכם). אך אם עזלה לדת 
יבקשו מכם, עליכם לעזר, בלתי אם כי יהיה זה נגד אנשים אשר יש 
ברית בינכם ובינם. כי אללה רואה את מעשיכם. 

73 . הכופרים מגנים $ה לזה, ןאם אתם המאמינים לא תנהגו כך (תהיו 
מגנים אחד לשני), תהיה הסתה ושחיתות.רבה בארץ. 

74 . אלה אשר האמינו׳ והגיו, ולחמו והקריבו את רכושם ןנפשותיהם בשביל 
של אללה, ואלה אשר נקננו מססה ועזרו, אלה הם המאמינים האמתיים, 

יזכו בקליחה ופתסה ביד נדיבה(לעד בגן עןן). 2 

75 . ןכן גם אלה שהאמינו אחר כך, והגרי, וקמו עמכם להאבק, הם נחשבים 
כחלק מכם. קרובי משפחה יהיו ראשונים לךשת זה את ןה ׳ לפי החק 
של אללה, אללה יודע כל ךבר. 


1 . ר׳סורתאת־תובה 117:9 ;וסורתאל-חשר 9 - 8 : 59 . 

2 . ר׳ סורת אאל עמראן 163:3 ; סורת אל־חג׳ 50 :21 ; וסורת אנ-נאזעאת 4 :79 ־ 5 . ועיין פ׳ 4 לעל. 
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סורת את־תובה 
החזרה בתשובה 

־■ :־זז ■ : ■ד 


סורה זו קיבלה את שמה ייאת־תובה, החזרה בתשובה>> 
מן המאורע החשוב , והוא קבלת אללה לחזרת שלושת 
האנשים שלא השתתפו בפשיטת תבוב עם הנביא. (ר 4 פ* 
118-17 ) 

סורה זו הורדה במדינה אחרי סורת אל-מאאידה 5 , 
ופסוקיה מאה עשרים ותשעה. קיבלה את שמה <<ססזךה 
בתשובה>> מפסוק מאה וארבעה. הסורה הזו היא הסורה 
היחידה בקוראן אשר <<התסמיה>> לא נכתבה ולא נקראה 
בהתחלתה. 






לןטע 1 

1 . זוהי חשיכת יד מאללה ושליחו מן־ הפגניים אשד כרתם אתם ברית, 

2 • תוכלו לנוע בא.ךץ 3 משך ארבעה חדשים ללא הפרעה, 1 וז־עו כי לא 
תבלחו מאללה, וכי אללה משפיל את הכופרים . 

3 • וזוהי הצהלה מאללה ושליחו לאנשים ביום החל הגדול, 2 כי אללה 
ושליחו אינם מחילים עוד כלפי הפגניים. לאם תחזרו• בתשובה, יהיה 
טוב לכם, ואולם אם תפנו ערף, דעו כי לא תוכלו לברה מאללה, ובשר 
לכופרים כי צפוי להם ענש מלאיב(ביום הדין), 

4 . פרט לאלה מבין הפגניים שערכתם עמם חוזים, ואשר לא החסירו דבר 
מהתחיבותם כלפיכם, ללא עזרו לאויביכם. לאלה השלימו את חוזיהם 
עד שתמלא תקופתם, כי אללה אוהב את היראים. 

5 . עם תם החדשים הקדושים, הרגו את הפגניים בכל מקום שתמצאו 
אותם. אקזרו אותם, שימו עליהם מצור, והמתינו לקס בכל מאךב. אך 
אם ?חורו בתשובה, ויקימו את התפלה, וישלמו את הזכאת, שחררו 
אותם, כי אללה סולרי ןרחום. 

6 . ואם אחד מן הפגניים ?שאל את חסותך, 3 תן לו את חסותך למען ?שמע 
את דברי אללה(סקיךאן), ואחר כך הגן עליו עד אשר יגיע למקום שבו 
הוא בטוח. זאת באשר הם אנשים שאינם יודעים. 

קטע 2 

7 . לא צריך להיות לפגניים הבטחה לשלום אצל אללה ואצל שליחו. 
ההבטחה לשלום תנתן רק לאלה אשר ערלתם עמם הסכם ליד המסגד 
הקדוש, כל עוד שהם מקימים את תנאי סס?? ם אתכם, קימו גם אתם 
את התנאים אתם. כי אללה אוהב את היראים אותו. 


1 . הצהרה זו מכוונת לכופרים. 

2 . החג׳ אל-אכבר, החג׳ הגדול, העלייה לרגל שנערכה בעיר מכה בשנה התשיעית להיג׳רה(מרס, שנת 
631 ). החג׳ הזה כונה <<החג׳ הגדול>> משום שזה הייה החג׳ הראשון תחת שלטון האסלאם אחרי 
שחרור מכה מהכופרים. 

3 . חסות המוסלם. 
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8 . הכיצד(תאמינו לקזם) ואם עברו עליכם, לא יתחשבו בקן־בת הךם אשי 
ביניכם ולא בהתחיבות שנתנו לכם. הם יךגיעו אתכם במה(׳\אוק<ךים 
בפיותיהם, אמנם בלבותיהם הם שונאים אתכם, ומךביתם משחתים. 

9 . הם(הפגניים) מכרו את אותות אללה במחיר מאד זול, ומנעו אנשים 
מללכת בשבילו. מה ךעים מעשיהם 

10 . הם לא יתחשבו בקרבת הדם אשר בינם לבין המאמינים ולא בהתחיבות 
שנתנו להם. כל אלה הם אנשים תוקפניים. 

11 . אולם אם וחזרו בתשובה, ויקימו את הקנפלה, וישימו את הזכאת, יהיו 
אחיכם לאמונה. ונבהיר את האותות לאנשים יודעים. 

12 . אך אם(הכופרים) הפרו את שבועחתיהם <אחר שהתחיבו לקימן 
והשמיצו את דקנכם, כי אז הלוזמו בראשי הכפירה, כי אין אמון להם, 

למען ימנעו ממעשים כאלה. 

13 . הלא תלחמו באנשים אשר הפרו את שבועותיקס, ופעלו <גךש את 
השליח(מוחמד ממכה), 1 ותקפו אתכם לראשונה? היראים אתם מאמי 
הן אללה ךאוי יותר שתיו־או ממנו אם כאמת אתם מאמינים. 

14 . הלחמו אפוא בהם, וא<לה יעניש אותם בידיכם וישפיל אותם ויביא 
לכם נצחוץ עליהם ויביא הנאה ללבותיהם של אנשים מאמינים, 

15 . הרחיק כעס לבותיקם, ויקבל א<לה סזרתו בתשובה למי שין־צה, כי 
א<לה יודע וחכם. 

16 . האם חשבתם שא<לה יניח לכם לפני שהוא ידע מי מכם השתתף 
בגיהאד(מאבק בשביל של אללה) ולא לקחו לקם ידידי נפש זולת אללה 
ושליחו והמאמינים? אללה בקיא כמעשיכם. 2 

קטע 3 

17 . אסור לפגמים <בקר ו<שךת במקגדי א<לה כל זמן שהם מעידים על 
עצמם שהם כופרים. א׳^ה, מעשיקם לא יתקבלו, ובאש ישארו ל(צח. 

18 . במקתדי אללה רשאי <בקר ולשרת רק המאמין באללה וביום האהחץ, 
והמקים את התפלה, ומשלם את הזכאת, הירא רק את א<לה, רק אלה 
הם המךךכים. 


1 . ר׳ סורתאל־אנפאל 30:8 . 

2 . ר׳ סורת אאל עמראן 142:3 , ופי 179 ; וסורת אל-ענכבות 2:29 ־ 3 . 
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19 . האם אזזם חושבים שהשקאת עולים לתל והשרות במסגד הקדוש 
שוים למעשיושל המאמין ?אללה חניום הדין ויצא לריהאד בשביל 
של אללה? אין הם שוים זה לזה אצל אללה. ואללה אינו מךריך את 
הכופרים. 

20 . אלה שהאמינו והגרו ויצאו לגייהאד בשביל של אללה ברכושם 
חננפשותיהם, דךגתם גבוהה יותר מכל אצל אללה, ואלה הם הזוכים. 

21 . רבתם יבשר להם כי יעניק להם מרחמיו וטביעת ךצ 1 ן וגנים שבהם צפוי 
להם אשד נצחי, 

22 . ובהם ?שארו לעולמים, כי אצל אללה השכר הגדול ביותר. 

23 . הוי המאמינים! אל תקחו את אבותיכם ואחיכם למגנים לכם, אם הם 
בוחרים בכפירה במקום האמונה, 1 ןכל הלוקח אותם כמגנים הוא מן 
הכופרים. 

24 . אמיר, אם אבותיכם ובניכם ואחיכם ונשותיכם וקרובי משפחתכם, 
ורכוש שרכשתם, וסחורות שאתם חוששים לאי מכירתן, ומשכנות 
נעימים לכם, אם כל אלה אהובים עליכם יותר מאללה ומשליחו 
ומהיציאה לליהאד בשבילו, אז המתינו עד שיבצע אללה את ךבת, כי 
אללה לא ללריד את האנשים המשחתים. 

קטע 4 

25 . אללה עזר לקם והעניק לכם נצחון במקומות רבים. אמנם ביום חונין 2 
כאשר מספרכם הגדול נתן לכם בטחון, אבל לא הועיל לכם במאומה, 
ומרחבי האךץ נעשו צרים לכם, וגם ברחתם מן הקרב, 

26 . אז הוריד אללה את שלינתי על שליחו ועל המאמינים, והוריד חללים 
שנסתרו מעיניכם, והעניש את הכוברים, וזה הענש של הכופרים. 

27 . ולאחר מכן ל?ןבל אל׳> ה תשובת כל מי שיךצה(מן הכופרים), כי אללה 
סולח ורחום. 

28 . הוי המאמינים! הפגניים טמאים הם, ואסור להם להתקרב אל המסגד 
הקדוש לאחר השנה הזאת. ואם אתם חיששים למחסור(בגלל הפחתת 
ההכנסות). אללה בחסדו ימלא חקרתכם אם ירצה, כי אללה יודע וחכם 


1 . ח סורת אל־מוג׳אדלה 22:58 . 

2 . חונין, עמק בקירבת מכה היה בו קרב חונין בין המוסלמים לכופרים בשנת 8 להג׳רה אחרי שחרור 
מכה מן הכופרים והנצחון הגדול בהנהגת הנביא מוחמד. 
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29 . הלסמו(?אלה המתמרדים) מבין בעלי הספר הלא מאמינים באללה ולא 
ביום הדין ואינם אוסרים מה שאסר אללה ושליחו ואינם נוהגים לפי 
הדת האמתית(דת האסלאם), עד שיוליכו את הנשק שלהם וישלמו 
לכם את הלזיה 1 ויקבלו את שלטונקם עליהם. 

קטע 5 

30 . היהודים טוענים שעוזיר 2 הוא הבן של אללה. הנוצרים אומרים, המסיח 
הוא הבן של אללה. זה דברם הם אעיר בדו. דברם זה דומה לדברי אלה 
שכפרו לפניהם. יקלל אותם אללה כי הם סוטים מן האמת אל השקי• 

31 . הם(היהודים) לקחו את הרבנים שלהם, 3 ((הנוצרים) לקחו את הנזירים 
שלהם לאדונים מבלעדי אללה. גם(הנוברים) לקחו את המסיח עיסא הן 
מרים לאדון מבלעדי אללה, אף על פי שנצטוו לעבד רק אלה אחד שאין 
אלה זולתו. לו השבח מעל כל מה שהם משתפים לו. 

32 . הם(הכופרים) רוצים לכבות את אור אללה בפיותיהם, אך אללה יגביר 
השלים את אורו על כרחם של המסרים. 

33 . הוא(אללה) אשר שלח את שליחו(מוחמד) בדךך הישר ובדת האמת 
(האסלאם), כדי שיעלה אותה על כל הדתות, אפלו אם שנאו זאת הפגניים. 

34 . הוי המאמינים! יש רבים מהרבנים של ה?הודים והנזירים של הנוצרים 
מנצלים את רכוש האנשים בלא צדק, ומונעים אנשים מללכת בשביל 
של אללה. אך לאלה אשר וצברו זהב וכסף, ולא יוציאום בשביל של 
אללה, בשר להם על ענש מכאיב, 

35 . ביום אשר ילהיטו את(מטךעות רזזרזב והכסף) באש גיהנם, יקבע במיה 
על מצחיסם, צדיותם, ןגביותם, תאמר להם, זה מה שצברתם לעצמקם, 
טעמו אפוא את אשר צבךךנם. 

36 . הנה מספר סחךשים אצל אללה שניס-עשר חןש בלוח השמימי של 
אללה 4 מיום שבךא אללה שמים וארץ. ארבעה מהם קדושים. זאת הדת 
הנכונה. ןלא תגךמו בך!ם עול לעצמכם. 5 אך הלחמו בפגניים כלם, כאשר 
הם נלחמים בכם כלכם, ו-ךעו כי אללה הוא עם היראים. 

1 . מס מיוחד שהוטל על יהודים ונוצרים תחת שלטון האסלאם. 

2 . עוזר, הוא עזרא הסופר. לפי התלמוד הוא כתב את התורה אחרי שכמעט ונשכחה. 

3 . ר׳ סורת אאל עמראן 1 : 79 - 80 . 

4 . בערבית אל-לוח אל־מחפוט׳ = הלוח השמימי הכולל כל מה שגלוי וידוע אצל אללה. 

5 . ר׳ סורת אל־חג׳ 25:22 . 
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37 . דחוי חידש קןש מהשנה אינו אלא הוספה בכפיקה, ויקבעו בו הכופרים; 
שנה אחת יחללו אותו ושנה ארוקת יקדשו אותו, כדי להתאים עם מספר 
החךשים שאללה קדש, ובזה הם מחבלים את מה שאללה עשה קדוש. 
המעשה הרע ה$ה שלהם נעשה יפה קעיניהם. ואללה לא יךריר את 
הכופרים. 

קטע 6 

38 . הוי המאמינים! מה קורה לכם כאשר תזעקו למלחמה בשביל אללה, 
אתם זזים באטיות כאלו נז־בקתס אל הארץ? האם רציתם את חיי 
העולם ה$ה במקום חיי העולם הבא? 1 תענוגות העולם הזה מעטים 
האוד בהלוואה לתענוגות העולם הבא. 

39 . אם לא תצאו להלחם (באויבי אללה ןאויביכם), אללה יעניש אתכם ענש 
מכאיב, ויביא במקוקיכם אנשים אחרים(שיצאו למלחמה באויב בלי 
הסוסים), ולא תוכלו להזיק לו במאומה, כי אללה כיל-יכול. 

40 . אם לא תעזרו לו(הנביא), אללה לבר עזר לו כאשר הוציאו אותו 
הכולרים (ממכה) כשהוא השני מן העונים; 2 כשהיו מסתתרים במעקה, 
וכשהוא(הנביא) אמר לחברי, אל תתעצב! אללה הוא עמנו, אז הוריד 
אללה את שכינתו עליו, וסיע לו בגדודים אעיר לא ךאיתם, והיא השפיל 
את דבר הכופרים, ילרי אללה תמיד העליון, כי אללה עזוז וחכם. 

41 . צאו למלחמה באמב, כשקל או כבד עליכם, ולסמו בשביל לול אללה 
בקכולוכם ובנ?שותיכם, כי זה טוב יותר לכם, אם יולעים אתם. 

42 . לו זה היה שלל שזוכים בו ללא מאמץ והדרך קצרה וקלה היו מ^טלפיס 
אליך, אך המרחק הןה ארך וקלוה יותר מדי בשבילם. והם ישבעו 
באללה לו יכלנו היינו יוצאים אתכם ובשבועת לוקר כזו יביאו כליון על 
עצמם, כי אללה יודע שהם משקרים. 

קטע ז 

43 (ואתה השליח) יסלח לך אללה, מדוע הו־שית להם(להחלץ בקלות), לפני 
שיתברר לך אלה הצודקים, ותדע מי הם הפישקרים. 

44 . המאמינים באללה וביום הדין אינם מבקשים את רשותך שלא להאבק 
בשביל של אללה בן־כושם ובנפשותיהם. ואללה יודע את היראים. 


1 . ר׳ סורת את-תובה 41:9 , ופ׳ 120 , ופי 122 ; וסורת מוחמד 47 : 38 . 

2 . שני מן השניים, המדובר הוא בנביא ובאבו בכר, חברו הקרוב ביותר של הנביא. 
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45 . _רק אלהשאינם מאמינים באללה וביום הדין ויש חשד בלבותיהם 
שואלים את רשוקך כדי לא להאבק בשביל של אללה, והם מבלבלים 
ברזשד שלסם 

46 . לו רצו לצאת ללהאד אתך, היו מךנכתנים, אולם אללה לא אהב!את 
יציאתם אועך, לכן מנע מהם לקום ולצאת, ונאמר להם, השארו עם 
אלה שאינם יכולים לצאת(כמו הנשים, והילדים, והזקנים׳ והחולים, 
ןכו 4 ). 

47 . אלו יצאו אתכם, היו מפיצים בלבול דעת ביניכם׳ והיו קמהךים בעילם 
להסית אחד נןד האחר ליצר פרוד בקרבכם, ויש:אחדים מכם הנוטים 
לשמע להם. אללה מכיר את הצבועים. 

48 . כבר מקדם זממו ליצר מסלקת בין המאמינים, ונסו לספך לך את 
הענינים להכשילך, עד אשר הופיעה האקת וןבר אללה נצח, והם מלאי 
לגז. 

49 . ויש ביניהם מי שאומר, הן־שה לי לא להצטרף אליך, ואל תעמידני 
במבחן, וכבר נכשלו במבחן, וגיהנם מקיפה בכופרים מכל הצךדים. 

50 . ואם מה שהוא טוב יקךה לך, יפריע להם קאוד, ואם יפגע בך אסון, 
יאמרו, טוב שדאגנו לעצמנו ולעניננו, ויתרסקו מ?יך שמחים למה שפגע 
בד• 

51 . אמר, כלום לא יפגע בנו חוץ ממה שאללה כתב לנו, הוא המגן עלינו, ועל 
אללה סומכים המאמינים. 

52 . אמר, אתם(הכופרים) מצפים שיקךה לנו אחת משתי הטובות מעם 
אללה, (נצחון או מות קדושים), אך אנחנו מצפים לכם שאללה יפגע 
בכם בענש, מלפניו או בידינו. המתינו, וגם אנחנו ממתינים עמכם. 

■ך ־.• 1 ־.־ / •:•ד־ד :*!־•• ־־:• ׳ 2 ־־ 2 • • ז • 

53 . אמר(לצבועים), אם תוציאו ממון מךצע או מבלי ךצון, לא יקנקבל 
מכם, כי אךנם אנשים משחתים. 

54 . הסבה שמנעה מן ההון שהוציאו להתקבל, היא, סיותם כופרים באללה 
ובשליחו, ובסקמתם את התפלה באי ךצוץ, ובהוציאם מההון שלקם 
בעל כרחם. 

55 . אל תתפעל מעאמת הונם ורב בניהם, כי אללה נתן לסם כל 5 ה כענש 
בעולם הן-ה עד שימותו ככופרים. 1 


1 . ר׳ סורת טא. הא 131:20 ; וסורת אל-מואמנון 23 : 55 - 56 . 










חלק 10 


סורת את-תובה 9 


סורת החזרה בתשובה 9 


56 . הם(הצבועים) נובעים, כי הם שיכים לכם(למאמינים), אבל הס לא 
שיכים לכם, והם עושים זאת מתוך פחד, 

57 . לו היו מוצאים מחסה או מערה, או מקום אחר שיוכלו להסתתר בו, היו 
נכנסים אליו בחפז 1 ן. 

58 . יש כאלה מביניהם הלועגים לך(הנביא) בגלל חלקת כקזפי ה?ךקה, כי 
אם יקבלו חלק ישקחו, ואם לא יקבלו יךגזו, 

59 . לו רק היו מסתפקים במה שאללה ושליחו נותנים לסם, והיו אומרים, 
דינו ?אללה, הוא יתן לנו מחסדו, וגםשליחו יתן לנו, ורק את אללה 
לבדו אנחנו שואלים. 

לןטע 8 

60 . כספי הצדקות(הזכאת) מלעדים לעניים, למסכנים, ולפקידים הפועלים 
לגבות את הצדקות, ולאלה שאתם מקרבים את לבותיהם לאסלאם, 
ולשחרור עבדים, לשקועים בחובות, ולממן(העובדים) בשביל של 
אללה, ולנוסעים ךחוק מן הבלת שאזל כספם, החלקה הזאת היא מצוה 
מאללה. אללה יודע יחכם. 

61 . יש ביניהם (הצבועים) כאלה המציקים לנביא, ואומרים, הוא מטה 
אזן ומאמין לכל אחד. אמיר, הוא אזן המקשיבה לכל דבר טוב שאתם 
אומרים לו, והוא מאמין באללה, ומאמין למאמינים, גם הוא.רב 
רחמים לאלה שהאמינו מביניכם. אך לאלה המציקים לשליח אללה 
צפוי ענש מכאיב. 

62 . הם(הצבועים) נשבעים ל?ם באללה לרצותקם, אך מוטב להם כי לרצו 
את אללה ואת שליחו אם באמת הם מאמינים. 

63 . האם אינם יודעים, כי המתנגד לאללה ולשליחו מחכה לו אש הגיהנם, 
ובה ישאר לנצחי זו החרפה הגדולה. 

64 . הצבועים מפחדים שמא תו_רד סוךה ג מן השמים אשר תודיע להם על מה 
שהם מסתירים בלבייתיהם(מן הכפיךה). אמיר להם, המשיכו להלעיג, 
אללה חגלה את מה שאתם מפחדים ממנו. 

65 . אם תשאל אותם(אודות מה שהם אומרים נ?דך), יאמרו, הוינו 
מתלו?צים. אמיר, האם באללה, ובאותותיו, ולשליחו אתם מתלוצצים? 


1 . פרשה בקוראן. ר׳ סורת אל־מוג׳אדלה 8:58 , וסורת מוחמד 47 : 29 ־ 30 . 
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66 . אל תתנצלו! כבר חזךוזם לכפירה לאחר שסימנתם, אם נקלח לקבוצה 
מכם(שרוןךה בתשובה), נעניש קבוצה ארורת על כי הקאה. 

קטע 9 

67 . הצבועים והשבועות הם אותו מין; מצוים לעשות את האסור(הךע), 
ןאוקו־ים את המתר(הטוב), ואינם מוציאים מהונם בצדקה. הם שכחו 
את אללה, והוא שכח אותם(מךחמיו). חצבועים הם המשחתים. 1 

68 . אללה הבטיח לצבועים ולצבועות ולכופרים את אש גיהנס, לנצח יחיו 
בה, והיא מנת חלקם, ואללה קלל אותם, ומחכה לסם ענש מתמיד. 

69 . (מעשיכם אועם הויבועים) דומים למעשיהם של אלה שקדמו לכם, אמנם 
הם היו חזקים מכם ועשירים יותר מכם עם יוסי בנים, והם נקנו מאוד 
ממה שנתן להם, גם אסם נהניסם בחלקלם כמו אלה שהיו לפניכם ןהם 
נקנו ממה שנתן להם, ושקעתם בדברי שקר על אללה ??י ששקעו. אלה 
הלך עמלם לאבוד בעולם הזה ובעולם הבא יהיו המפסידים. 

70 . האם לא קללו את תולדות אלה שקדמו להם, העמים של נוח, ןעאד, 
ןת*מוד, ןהעם של אבךאהים, ןתושבי מ 7 ין, והערים ההפוכות(אנשי 
לוט), אשר השליחים שלחם הביאו להם אותות בהירים. (אמנם הם 
הכחישו את אותות אללה, לכן הוא העניש אותם). לכן אללה לא עשה 
להם עול, הם גלמו עול לעצמם. 

71 . המאמינים(המאמינות מגנים איש לרעהו. מצוים לעשות את המתר 
(הטוב), ןאוקרים את האסור (הרע ), 2 ומקימים את הספלה, ומשלמים 
את הזכאת, ומציתים לאללה(לשליחו. אלה ?רחם אללה עליקם(ביום 
הדין). אללה עזוז(חכם. 

72 . אללה הבטיח למאמינים ולמאמינות גנים אשר נקרות זורמים מתחתם, 
אשר בהם יהיו לעולמים, ומשכנות נעימים בגני עדן, נוסף לכל זה,רצון 
מאת אללה, זוהי הזכיה הגדולה ביותר. 

קטע 10 

73 . הוי הנביא! צא לג 4 האד נגד הכוסרים(של מכה ושאר השבטים 
הערביים) והצבועים, (אל תן־פה מהם, כי מעונם יה?ה גיהנם, ןכמה רע 
המעון. 


1 . ר׳ סורת אל־ג׳את׳יה 45 : 34 . 

2 . ח סורתאאלעמראן 104:3 . 
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74 . הם (הצבועים) נשבעים באללה שלא אקירו דבר(המזיק לנביא 
ולמאמינים). אמנם, הם אבירו את אבירת הכפיךה, ?כפרו לאחר שהיו 
מקלמים, וזממו(לסרג את השליח), אבל הם נכשלו. הן־גיז אותם 
שאללה ושליחו עשו מהם עשירים בבו־כת אללה שהעניק להם על ידי 
שליחו. ל?ו׳ אם יחזרו בקשובה, זה יהיה יותר טוב בשבילם, אבל 
אם יתרחקו מן האסלאם, אללה יעניש אותם ענש מכאיב בעולם הזה 
ובעולם הבא. ולא ?הזה להם בארץ מגן ולא עוזר. 

75 . ויש כאלה מביניהם שהתחיבו לאללה, אם הוא יתן לנו מחסדו, נתן 
צדקה ןנה?ה מן הישרים. 

76 . ?אולם כאשר סעניק לסם כיחקדו, הם סחזיקו אותו (ןלא נתנו צךקה), 
ופנו עךף כשהם סוטים רחוק מן האקלאם. 

77 . לכן אללה הוסיף צביעות ללבותיסם, עד ליום אשר יפגשוהו(יום סדין) 
בגלל שסם לא מלאי ססחיבותם לאללה׳ ושקרו. 

78 . האם אינם יוךעים כי אללה יודע סודם וןבר סתרם, ןכי אללה יודע את 
סנקתתתי 

79 . אלה (הצבועים) שפוגעים במאמינים(העשירים) המתנדבים לתת צדקה, 
ןגם הם פוגעים במאמינים (העניים) שבקשי ?בולים לתת צדקה, הם 
(הצבועים) לועגים לסם, אללה ?לעג לקם, ולקם ענש מכאיב. 

80 . לא בישנה אם תתפלל בשבילם שאללה יקלח לחם, או לא תתפלל, אפלו 
אם תקנפלל למענם שבעים פעם, אללה לא יסלח לסם בשום אפן, משום 
שכפרו באללה ובשליחו, ואללה לא ידריך את סמשחתים. 

קטע 11 

81 . אלה שנשארו בבתיסם עסשתקטו) ולא סצקרפי לשליח אללה(בצאתו 
לתבוב) 1 שריחו שלא ?צאו, באותו זמן סלבו לקים להאד ברכושם 
ובנפשותיסם בשביל של אללה. ןאמרו אקד לשני, אל תצאו ללהאד 
בחם. אמיר, האש של גיסנם לוהטת יותר, לו רק סבינו, 2 


1 . תבוכ, מקום בצפון החג׳אז קרוב לגבולות ממלכת ירדן, שיצא אליו הנביא עם המאמינים ממדינה 
כדי להלחם ברומים, והיו אחדים מהמוסלמים שהשתמטו מיציאה עם הנביא בגלל הפחד והחום 
בשנת 9 להג׳רה. המוסלמים לא נפגשו באויב ולא נפלה מלחמה. 

2 . ח סורת אנ-נסא׳ 4 : 56 ; סורת אל־חג׳ 19:22 ־ 22 ; וסורת אל־מעארג׳ 15:70 ־ 16 . 
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חלק 10 


82 . הם יצחקו מעט(בעולם הזה), ;אבל הס עומדים לפכות הן־בה(בעולם 
הבא) כענש למה שעשו. 

83 . וכאשר יחזירך אללה אל אחת מקבוצותיקס(הטבועים), ואז יבקשו 
אולנך להךשות להם לצאת אתך לקךב. אמיר, לא תצאו אתי לעולם, ולא 
תלחמו אתי באויב לעולם, בפעם הראשונה רציתם להשאר בבית, ולכן, 
השארו עם אלה הנשארים בבית, החלשים(הנשים והילדים והזקנים 
והחולים). 1 

84 ואתה (השליח) אל תתפלל לעולם על גופת אחד מהם, ןאל תעמד לוד 
קברו להתפלל למענו, משום שהם כפרו באללה ובשליחו ומתו בעוךס 
משחתים. 

85 . ואל תתרשם מהונם הרב והמספר הגדול של פניהם. אללה ר 1 ^ה לתת 
להם את זה כענש בשבילם בחיי העולם הזה, ועד שבמותו ככופרים. 2 

86 וכאשר י 1 ךךת סוךה מן השמים האומךת, האמינו באללה ובצעו להאד 
עם שליחו, בעלי האמצעים מביניסס מיד ישאלו את רשותד׳ ויאמרו, 
הרשה לנו להשאר עם אלה שנשארים בבות(הנשים ןה?לדים והזקנים 
והחולים). 

87 . הם(הצבועים) רוצים להשאר עם הנשים והולדים ןהן-קנים ובעלי 
המום, כי נאטמו לבותיהם, לכן, הס לא יבינו. 

88 . אך השליח(מוחמר) והמאמינים עמו ב*יעו להאד ברכושם 
ובנפשותיהם, שמור להם כל הטוב(בעולם ר׳? א ) והם המאליחיס. 

89 . אללה הכין להם גנים אשר נהרות זורמים מתחתיהם. לנצח ?רזיו בהם, 
ןזו הזכיה הגדולה. 

קטע 12 

90 . המתנצלים מבין שוכני המןבר באו(אל השליח) להתנצל לפניו על המצב 
הקשה שלהם, למילו ש?רשה לסם לא לצאת אתו לקךב, והמתכסשים 
לאללה ולשליחו עוד לא יצאו עם הנביא. ענש מכאיב יפגע באלה שכפרו 
מביניסם. 

91 . אין חטא על החלש ים והחולים ולאלה שאין לסם האמצעים להכין את 
עצמם לצאת עם השליח לקךב, אם הס נשארו נאמנים לאללה ולשליחו, 

כי אין סבה להעניש את עושי הטוב, ואללה סולם ורחום, 


1 . ר׳ סורת אל־פתח 15:48 . 

2 . ר׳ סורת את־תובה 55:9 . 
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92 . גם אין ח?\א על אלה אשר באו אליך(השליח) למען תעזו* להם באמצעי 
רכיבה כדי לצאת אתך לקךב, ואמןת להם, אין לי שום אמצעים לתת 
לכם, ואז חזרו ועיניהם זולגות דמעות מצער, כי אין להם את האמצעים 
לצאת אקנך. 


חלק 11 

93 . האשמה היא על העשירים השואלים את ךשותך להשאר עם אלה 
הנשארים בבית(הנשים וסולדים והזקנים וכו 4 ), ואללה אטם את 
לבותיהם, ואין הם יוךעים(הענש המחכה להם עם אללה). 

94 . הם מנסים להתנצל אליכם לשוללם אליהם. אמר, אל תתנצלו! לא 
נאמין לכם ככלל, משום שאללה גלה לנו את העמן שלכם, אללה ושליחו 
ון־או את מעשיכם, ובסוף תחזרי אל יודע הנסתרות והנגלות, ןהוא יוךיע 
לכם את אשר עשיתם. 

95 ?אשר תחזרו אליהם (מהמסע שלכם), הס (הצבועים שבחרו להשאר 
בבית) ישבעו לכם באללה לדי שלא תשאלו אותם אודות מה שעשו, עזבו 
איתם לנכשם, כי טמאים הם. מעונם גיהנם, לענש למה שעשו. 

96 . הם ישבעי ללס לדי שתהיו מרצים מקם, אכלו אם תהיו מרצים מהם, 
אללה לא יהןה מרצה מהאנשים המשחתים. 

97 . שולני המדבר הם הכופרים והצבועים ביותר, ון־אוייס ייתר שלא ללמדו 
את החקים שאללה הוריד מן השמים על שליחו. אללה יודע וחכם. 

98 . לש בין שולני המדבר לאלה הרואים כקנס את מה שהם מוציאים 
(כשביל של אללה), ומחכים שאסון ן רעה יכגעו בכם, אך האסון והךעה 
יפגעו כהם. אללה שומע ויודע, 

99 . אך לש בין שולני המדבר כאלה המאמינים לאללה וביום הדין, הרואים 
למה שהם מוציאים (לשליל של אללה) אמצעי התקךבות לאללה וקבלת 
תכלות השליח(מוחמד) לשלילס, לאמת התקרבות היא להם, ואללה 
לכניסס לרחמיו, כי אללה סולח ורחום. 

100 . אללה מאד מרצה מהראשונים של המהגרים(המאמינים של מלה) 
והתומכים(המאמינים של מדינה) ואלה אשר המשיכו למעשים הטולים 
אס.רי 0 ם , והם מרצים ממנו, והיא הלין להם גנים אשר נקרות זורמים 
מתחתם, וישכנו בהם לנצח, וזוהי הזכיה הגדולה. 1 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 218:2 ; סורת אאל עמראן 195:3 ; סורת אל־אנפאל 72:8 ־ 75 ; סורת את- 
תובה 9 : 20 ; סורת אנ-נחל 41:16 , ופ׳ 110 ; וסורת אל־חג׳ 22 : 58 . 
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101 . ןש צבועים מבין שוכני המץ־בר;אשר קזביבקם ומשוכני מדינה הו־חיקו 
לכת בצביעותם, שאתה לא מכיר אותם, אמנם אנןזנו מכירים אותם. 
נעניש אותם פעמים (בעולם הזה). ולאחר מכן גם יוחזרו אל עןש עצום 
(בעולם הבא). 

102 • ואמנם ישנם אחרים(מאנשי מדינה) שהודו בחטאם וחזרו בתשובה, 
וכך ער?בו מעשה טוב ?מעשה רע. יתכן שאללה יקבל חזךתם בתשובה, 

כי אללה סולח ורחום. 


קטע 13 

103 . קבל מרכושם צדקה לטהךם ולזכותם בה, והתפלל בעדם, כי תפלתך 
מרגיעה אותם, ואללה שומע ויודע. 

104 . האינם יוךעים כי אללה תקבל את חזרת עבז־יו בתשובה, ומקבל את 
הצדקה שהם נותנים. אללה הוא המקבל את חזרת עבדיו בתשובה ןרחום. 

105 . אמר, עשו(מעשים טובים), ואללה ?ראה את מעשיכם, וכן גם שליחו, 
וגם המאמינים, ולאחר מכן תחזרו אל יודע הנסתר והנגלה, והוא יודיע 
לכם על אשר עשיתם. 

106 . ויש כאלה שדינם נךחה, מחכים לדיו של אללה, אולי יעניש אותם או 
יקבל את חזרתם ?תשובה, כי אללה יודע וחכם. 

107 . ואלה(מבין הצבועים) שהקימו מסגד לשם קצקה (למאמינים) 1 וכפיךה, 
ולזרוע הפרךה בין המאמינים, ולדי ש?שמש מקלט לכל אלה שנלחמו 
באללה ובשליחו מלפנים. הם נשבעים, התקונו רק לטובה, ואולם אללה 
יעיד כי הם משקרים. 

108 . לעולם לא תקים תפלה בו. את המסגד שנוסד מהיום הראשון על יראת 
אללה, 2 ,ראוי יותר שתקים ב י תפלה. ?ש בו אנשים שאוהבים להטהר, 
ואללה אוהב את המטסרים. 

109 . האם את מי שיסד את בנינו על יראה ורצון מאללה טוב יותר או מי 
שיסד את בנינו על שפת תהום שהתמוטט בו אל אש גיהנם? אללה לא 
?דריך את הכופרים. 

110 . את בנינם (של הצבועים) אשר בנו ממשיך להיות סרךה בלבותיקם עד 
אשר לבותיהם יקרעו. אללה יולע וחכם 


1 . מסג׳ד אצ׳־צ׳ראר שהקימו הצבועים להתקיף המוסלמים במדינה ממנו. אבל הנביא והמוסלמים 
הרסו אותו לפני שהצבועים יכלו לבצע את מזימתם. 

2 . מסג׳ד קובא׳ קרוב למסגד הנביא במדינה. 
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ל 1 טע 14 

111 . אללה קנה מהמאמינים את נסשותיהם והונם תמורת הגן, אס ילסמו 
בשביל של אללה, והם הוךגים או נהךגים. זוהי הבטחה אמתית ממנו 
בתוךה ובאנליל ובקוךאן, ומי יותר נאמן מאללה ?קיום הבטחתו? לכן 
קבלו את הבש 1 ךה בעקזקה אשר כךתם עם אללה. זוהי הזכיה הגדולה. 

112 . אלה הם, החוזרים במשובה, והעובדים את אללה, והמשבחים את 
אללה, והצמים, ןהכוךעים, והסוגךים במפלתם לאללה, והפיצוים 
לעשות את הטוב, והאוקרים את הרע, המקימים את דיני אללה, ובשר 
טובות למאמינים. 

113 . אין לנביא ולמאמינים לשאל מאללה סליחה על הפגניים, אפלו אם הם 
קרובי מהפרזה, לאחר שהמברר לסם כי הם אנשי גיהנם. 

114 . הקזליחה ששאל אקראהים את אללה למען אביו לא הלמה אלא בגלל 
הבטחה שהבטיח לו, ואולם כאשר המברר לו כי אמב הוא לאללה משך 
ידו ממנו, כי אבראהים היה מךבה סמחננות אל אללה ומתון. 

115 . אללה לא הלה ממעה אנשים לאחר למדריד אומם עד שלבהיר להם מה 

עליהם לעשות כדי לשמר את עצמם מזעמו של אללה. אללה יודע כל דבר. 

• יי : ׳ : י ־ : ▼ ▼ 

116 . לאללה מלכות השמים והארץ, והוא מסיה וממית, ואין לכם זולתו מגן 
או עוזר. 

117 . אללה קבל את משובת הנביא ןסמהגרים והתומכים, וקל אלה 
שהצטן־פו אליו בזמן המצוקה(בזמן המסע הקשה למבוכ) לאחר 
שהלבבות של חלק מהם כמעט סרו מדרך הושר, ואז אללה קבל את 
משוקמם, כי חנון ןרחום הוא להם. 

118 . כמו כן, אללה קבל את משובת שלשת האנשים 1 שלא הצטרפו לנביא, 
כאשי סא.ךץ על כל רחבה נעשמה צרה לסם, גם נקשם נעשתה צרה 
לסם׳ וידעי שאין מפלט מאללה אלא בפניה אליו, ואז הוא קבל את 
משוקמם, כי אללה הוא סמקבל סחוזרים במשובה, והרחום. 

קטע 15 

119 . הוי המאמינים! ללאו את אללה, וקיו עם אנשי סאמת הצודקים (בכל 
מעשיסם). 

120 . אסור לתישבי מדינה ןתושבי המךבר מסביב לקם שלא להצטרף אל 
שליח אללה (מוחמד), ולהעדיף את נפשותיקם על נפשו, משום שלא יפגע 

1 . שלושת האנשים הם: כעב בן מאלב, והלאל בן אומייה, ומורארה בן רביעה. 
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בהם צמא, עיפות, חקר מזון בשביל של אללה, וכן לא יךו־כו במקום 
אשר ורגיז את הכופרים, ולא יפגעו באמב איזו פגיעה כל שהיא, אלא 
שירשם לזכותם מעשה טוב, כי הוא לא יקפח שכר עושי הטוב, 

121 . כל הוצאה שיוציאו אם ?דולה או קטנה, או כל ואדי שיקצו, יכתב להם 
(כמעשה טוב), על מנת שאללה י?מל להם ה?מול הטוב ביותר. 

122 . אין חובה על כל המאמינים לצאת למלחמה באויב, די בחלק מכל 
קבוצה לצאת, <מען א^ה שלא יצאו י<מדו את דתם, וכאשר בני 
קבוצתם יחזרו אליהם מהמלחמה ילמדו אותם מה שלמדו בהעןךם 
(מהנביא), למען שיהיו זהירים. 

קטע 16 

123 . הוי המאמינים! הלחמו בכופרים השוכנים קרוב לכם, והיו קשוחים 
אתם, ודעו כי אללה עם היראים. 

■ ז ׳ : ■ ־ : ▼ י ■ 

124 וכאשר סקרה יוקדת מן השמים, אחדים מקם(הצבועים) אומרים 
(בלעג), למי מ?ם סוקה זו הוסיפה אמונה? אכן למאמינים הוסיפה 
אמונה, ןהם(המאמינים) שמחים במה שאללה נתן להם מהאמונה. 

125 . אך לאלה שיש מקלה בלבותיהם (הצבועים) הוסיפה טמאה על טמאתם, 
ומתו 5 עוךם כופרים. 1 

126 . הלא יראו(הצבועים) שהם נבקנו ככל שנה פעם או פעמים? אך הם אינם 
חוזרים בתשובה ולא נזכרים. 

127 • וכאשר יורדת סקרה מן השמים, הם (הצבועים) מביטים אחד כשני 
(ןאומךים), האם מישהו תאה אתכם? ןאחר כך יקת^קו(אם מרגישים 
שלא שמים לב להם). אללה הטה את לבבותיהם (מן האמונה), ןהם 
אנשים חקרי בינה. 2 

128 . כבר בא אליכם שליח מקךבכם, 3 שכואב לו כל צרה שתפגע ?? ם ׳ ןדואג 
לכם, ימתוחס למאמינים בחמלה ורקמים, 4 

129 . אך אם יתרחקו ממך(השליח), אמר, דיני באללה, שאיו אליה זולתו, 
עליו סמכתי והוא רבע כס המלכות העצום. 


1 . ר׳ סורת אל-אסרא׳ 82:17 ; וסורת פוצלת 44:41 . 

2 . ר׳ סורת אל־מודת׳ר 74 : 49 - 51 ; סורת אל-מעארג׳ 36:70 ־ 37 ; וסורת אצ-צף 5:61 . 

3 . ר׳ סורת אל-בקרה 2 : 129 ; וסורת אאל עמראן 164:3 . 

4 . ר׳ סורתאש-שוערא׳ 217-215:26 . 
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טודת ימוט 
ימה 

■ד 


סורה זו קיבלה את שמה <<יונוס, יונה>> משום שבה לבד 
נזכר ספור עמו של יונויס שהאמינו אחרי שאיים עליהם 
יונוס בעונש כבד, 

לכן אללה סלח להם. הספור הזה נזכר בקוראן במקומות 
אחרים. ר 4 פ 4 98 , וסורת אל-אנביא 4 21 : 87 - 88 , וסורת 
אצ-צאפאת 37 : 139 - 148 . 

הורדה במכה אחרי סורת אל-אסרא 4 17 , ופסוקיה מאה 
ותשעה. קיבלה את שמה <<יונה>> מפסוק תשעים ושמונה. 



בשם אללה הרחמן והרחום 
קטע! 

1 . א. ל. ר. 1 

אלה הס אותות הסבר החכם(הקוראן), 

2 . האם זה דבר מוזר בעיני אנשים כי השרינו אל איש מקרבם(מוחמד), 2 
וצוינו לו, הזהר את בני האדם(שעוד לא האמינו), ובשר למאמינים שיש 
להם גמול טוב אבל רבתם. 3 אף הכולריס אמרו, זהו מכשף ברור. 

3 . רבתלס הוא אללה אשר בו־א את השמלס ואת הארץ בששה ומים, 
ולאחר מכן עלה על כס המלכות, מנהל את עניני הבריות לבדו, 4 ואין 
ממליץ שמתר לו להמליץ בפניו על מישהו בלי הקזלמתו. 5 זהו אללה 
רבלנכם שעליכם לעבדו. האם לא תזכרו? 6 

4 . כללם תחזרו אליו(ביום הדין), זו הבטחה אמתית של אללה, הוא בורא 
את בני האךם בראשית, (ואחר שלמית אותם) הוא יבךא אותם שנית, 7 
למען ל?מל למאמינים עושי הטוב לבז־ק, ללכולרים יתן כענש משקה 
רותח לעוש מכאיב על כפיךתם. 8 

5 . הוא שעשה את השמש למקור של אור ואת הירח כאורה וקבע לו 
מסלולים, למען תדעו את מכלן הלמים וחשבון חחז־שים והשנים, 9 והוא 
ב י רא את כל זה באמת ולמען שלבהיר את האותות לאנשים יודעים. 10 

6 . הנה לחלוף חלללה להיום ובאשר ברא אללה בשמים ובארץ אותות 
לאנשים יראים. 11 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאם. רא. 

2 . ר׳ סורת אל־אעראף 63:7 ; סורת צאד 38 : 5 ; וסורת את-תע׳אבון 64 : 6 . 

3 . ר׳ סורת אל־כהף 18 : 2 ־ 3 . 

4 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 59 ; סורת הוד 6:11 ; וסורת סבא׳ 3:34 . 

5 . ר׳ סורת אל-בקרה 255:2 ; סורת סבא׳ 34 : 23 ; וסורת אנ-נג׳ם 53 : 26 . 

6 . ר׳ סורת אל-מואמנון 115:23 ־ 116 ; וסורת אז־זוח׳רוף 43 : 87 . 

7 . ר׳ סורת אר-רום 30 : 27 . 

8 . ר׳ סורת אל־ואקעה 42:56 ־ 43 ; סורת צאד 38 : 57 ־ 58 ; וסורת אר־רחמאן 43:55 ־ 44 . 

9 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 96 ; וסורת יא. סין 36 : 40 . 

10 . ר׳ סורת אל־אעראף 5:7 . 

11 . ר׳ סורת יונוס 101:10 ; סורת יוסוף 12 : 105 ; וסורת סבא׳ 95:34 . 







סורת יונה 10 


סורת יונוס 10 


חלק 11 


7 . אלה אשר אינם חושבים לפגש אותנו, והם שמחים בחיי העולם ה$ה, 
ובטחו בהם, ושכחו את אותותינו, 

•ד: זד ׳ 2 ז : :״ "• ׳ 

8 . מעונם של אלה האש כעןש על מה שעשו(מהמעשים הךעיס), 

9 . אולם את המאמינים עושי הטוב, ךבונם יךריך אותם למען אמונתם, 
(ויכניסם אל גן עדן), אשר נהרות זוךמים מתרזתם, 

10 . תפלתם בגן עךן, <<השבח לך אללה>>, וברכתם ביניותם, יישלום^, 1 וסיום 
תפלתם, <<השבח לאללה רבון העולמים>>. 2 3 

קטע 2 

11 . לו החיש אללה את הךעה לבני אןם כשהם מבקשים אותה כמושהוא 
מחיש את הטוב כשמבקשים אותו, בבר סופם בא אליחם, 5 אבל אנךזנו 
מניחים לאלה אשר אינם מקוים להפגש עמנו(ביום הדין) לקנעות 
בעורונם. 

12 ובאשר צךה פוגעת באדם, הוא יקךא לנו בשכיבה על צדו, או בישיבה, 
או בעמיךה, 4 ובשנסיר את הצךה מעליו, הוא מתנהג כאלו לא קךא 
אלינו לעזר לו להסיר צךה שפגעה בו, כך נךאה כי טוב בעיני המשחתים 
הרע שהם עושים. 

13 . וכבר השמךנו את הדורות אשר היו לפניכם בשס ם ^שקי׳ למרות 
ששליחיהם הביאו אליהם אותות בהירים, אך הם לא האמינו, כך נעניש 
את החוטאים. 

14 . ואז עשינו אתקס כיוךשיחם באךץ, למען נךאה כיצד תתנסגו. 

15 . ובהקרא לפניסם אותותינו הבהירים, אמרו אלה אשר לא ואמינו 
בפגישה עמנו(ביום הדין), הבא קוךאו אחר מזה או המירוהו. אמר, אין 
ביכלתי להמיר אותו על דעת עצמי. אני אתנהג לפי מה שהשרה לי, ואני 
ירא אם לא אצית לןבתי אקבל את הענש של יום עצום (יום הדין). 

16 . אמר, לו ךצה אללה, לא קראתי אותו(הקוךאן) לפניכם, ןהוא לא הביא 
אותו לידיעתכם, וכבר שהיתי ביניקם חלק גדול מחיי לפניו, 5 האם לא 
תבינו? 


1 . ר׳ סורת אר־רעד 13 : 23 ־ 24 ; סורת אל־אחזאב 33 : 44 ; סורת יא. סין 36 : 58 ; וסורת אל-ואקעה 
56 : 25 - 26 . 

2 . ר׳ סורת אל־אנעאם 1:6 ; וסורת אל-כהף 2:18 ־ 3 . 

3 . ח סורת אל-אסרא׳ 11:17 . 

4 . ר׳ סורת פוצלת 51:41 . 

5 . הנביא מוחמד קבל ההשראה הראשונה כשהוא היה בן ארבעים שנה. 
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סורת יונוס 10 


סורת יונה 10 


חלק 11 

17 . ומי חוטא יותר ממי שבודה שקרים על אללה או מכחיש את אותותיו? 
הפוגעים לא יצליחו, 1 

18 . והם (הכופרים) עוררים מבלעדי אללה(אלילים) אשר לא יזיקו להם או 
יועילו להם, ואומרים, אלה ימליצו עלינו בפני אללה. אמיר, האם אתם 
מודיעים לאללה מה שהוא אינ 1 יודע בשמים ובארץ? ישתבח ויתעלה 
שמו מעל השתפים אשד ישתפו לו! 

19 . בני אדם כלם היו מאמינים בדת אחת, ואז נחלקו ביניהם(אחדים כפרו 
ואחדים נשארו מאמינים באללה), ולולא החלטה קוךמת של רבונך, 

ה?ה נשפט ביניהם אודות מה שנחלקו בו. 

20 . הם אומרים, למה לא הורד אליו(הנביא) א 1 ת(מוחשי) מרבונו? אמר, 
הנקזתר היא רק ?יד אללה, חכו(להקלטת אללה), גם אני אחכה עמכם. 2 

קטע 3 

21 . וכאשר נעניק ל?ני אדם(הפגניים) רחמים אחרי צ?ה אשר פגעה בהם, 
וזממו מזמה נגד אותותינו. אמר, אללה מהיר יותר במזמ 1 תיו נגדכם, 

אכן שליחינו(המלאכים) יכתבו את אשר תזמו. 3 

22 . הוא המסיע אתכם ביבשה ובים, ולפעמים קוךה ?שאתם נמצאים 
בקזפינות סשטות עם ריח טובה וסייתם שמחים בה, ןהנה תבוא עליהן 
ריח סערה והגלים יעלו אליקם מכל עבר יחשבו כי הם הולכים לאבוד, 
התפללו אל אללה במסירות אמתית, אם תציל אותנו מהצרה הזאת 
נהןה מודים לד על חקזדך, 4 

23 . ואולם לאחר שהציל אותם, הנה הם התחילו לעשות עול בארץ בלא 
צדק. הוי האנשים! תחיאת העול שלכם תחול עליכם (ביום הדין), מה 
שאתם עושים זה רק תענוג של העולם ה$ה, ולבסוף תחזרו אלינו, ואז 
נודיע לכם מה שעשיתם. 

24 . חיי העולם הזה משלם למים אשר אנחנו מורידים מן השמים, וישקו 
את צמח הארץ, אשר יחוה למאכל האדם והבהמה. וכאשר הארץ 
מתקשטת בגוני הצמחים, ויושביה חשבו שהם שולטים עליה, ואז באה 


1 . ח סורת אל־אנעאם 21:6 , ופ׳ 93 . 

2 . ח סורת אל־פורקאן 25 : 10 ־ 11 ; סורת אל־אסרא׳ 17 : 59 ; סורת יונוס 10 : 96 ־ 97 ; סורת אל־ 
אנעאם 7:6 ; סורת אל־חג׳ר 14:15 ־ 15 ; וסורת אט־טור 52 : 44 . 

3 . ר׳ סורת יונוס 10 : 12 . 

4 . ר׳ סורתאל-אסרא׳ 17:17 . 
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פקדתנו(להשמיד אותה) בחשכת הלילה או לאור היום, ונהפכה לשןה 
אחר קציר, ?אלו מעולם לא צמחה. כך נבהיר את האותות לאנשים 
בעלי מחשבה. 1 

25 . אללה מזמין אל מעון השלום(גן־ עדן), ומדריך את מישהו רו?ה בדרך 
הישר. 

26 . (אללה מעניק את) הטוב(גן עז־ן) לעושי הטוב(בעולם הזה) ועוד יותר, 2 3 
ואת פניקם לא יכסה אבק ולא השפלה, אלה הם אנשי הגן אשר ישארו 
בו לגצח, 

27 . ולאלה אשר עשו מעשים ךעים הענש על ךעה ךעה כמותה, והשפלה 
תכסה את פניקם, 5 ולא לקןה לקם מגן מפני אללה, ופניקס ?אלו כסו 
בקטעי ליל אפל, אלה אנשי האש אשר ישארו בה לנצח. 

28 . ביום(יום הדיו) אשר נאסף אותם יחדו, 4 נאמר לפגמים, עקדו 
במקומכם אקם ןשועפיכם (ששתפתם עם אללה)! 5 ןנ?ךיד ביניהם, 6 
והשתפים(האלילים שעבדו) יאקרו, לא אותנו עבדתם, 7 

29 . די ?אללה לעד בינינו וביניכם, אכן לא שקנו לב ?י עבךתם אותנו, 

30 . ואז תשפט ?ל נפש לפי מעשיה הקוךמים (בעולם הזה), ואחר יירזןרו אל 
אללה, אדונם האמתי, ויקרסקו קהם האלילים שבדו. 8 

קטע 4 

31 . אמר, מי קפרנס אתכם מן השמים ומן הארץ? 9 ומי נתן לכם את 
סשקיעה ןאת הךאויה? 10 וקי מוציא את החי קן המת האת המת קן 
החי? 11 וקי קנהל את הענינים(בשקים ובארץ)? 12 הם יאקרו, אללה. 
אמר, לכן, למה לא תיראו אותו? 


1 . ח סורת הוד 11 : 94 ־ 95 ; סורת אל־כהף 18 : 45 ; סורת אז־זומר 21:39 ; וסורת אל־חדיד 57 : 20 . 

2 . ועוד יותר: להביט אל הפנים של אללה בגן עדן. ר׳ סורת קאף 35:50 . 

3 . ר׳ סורת אאל עמראן 3 : 106 ־ 107 ; סורת אבראהים 42:14 ־ 44 ; סורת אש־שורא 45:42 ; סורת 
אל־קיאמה 75 : 10 ־ 12 ; וסורת עבט 80 : 38 ־ 42 . 

4 . ר׳ סורת אל־כהף 18 : 47 . 

5 . ח סורת יא. סין 36 : 59 . 

6 . ר׳ סורת אר־רום 30 : 14 , ופ , 43 . 

7 . ר׳ שורת מרים 19 : 82 ; ושורת אל־אחקאף 46 : 5 ־ 6 . 

8 . ח שורת אל־אסרא׳ 17 : 13 ־ 14 ; שורת אט־טלאק 86 : 9 ; ושורת אל־קיאמה 75 : 13 . 

9 . ח שורת עבש 80 : 27 ־ 31 ; ושורת אל־מולב 21:67 . 

10 . ר׳ שורת אל־אנעאם 6 : 46 ; ושורת אל־מולב 67 : 23 . 

11 . ר׳ שורת אאל עמראן 3 : 27 . 

12 . ר׳ שורת אר־רחמאן 55 : 29 . 
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32 . ואמר, זהו אללה ךבונכם האמתי. ואין דבר זולת האמת חוץ מהעעיה. 
לכן, כיצד אתם סוטים מעבודתו? 

33 . ולכן ףבונך פסק וללךק כי פוךקי על שמים לא לאמינו. 1 

34 . אמיר, האם יש בין השתפיםשלכם(אליליכם) מישיוכל להתחיל את 
הבריאה ואז ורזזיו־ם אליו? אמר, אללה ותחיל את הברואים ןאחר כך 
(ימיתם ויחיה אותם) וסזירם אליו(ביום תחית המתים), וכיצד תסטו 
מדרך האמת אל דרך התעוה? 

35 . :אמר, האם יש בין השתפים שלכם מי שיכל להדריך אל האמת?;אמר, 
רק אללה מךריך אל האמת. לכן מי שמךריך אל האמת ךאוי מכל 
שהאמינו בו, ולא זה שאינו מדריך ןהוא זקוק להךךכה. 2 מה קךה לכם, 
כיצד אתם שופטים? 

36 . מרביתם הולכים אחרי כזב, ואולם הכזב לא יועיל בפני האמת 

־ 2 • ־ד : • ־ :••• ▼ ▼ ׳ : ־ ־ ■ד ־ 1 ־ • 

בכיאומה. אכן יודע אללה את מעשיסם. 

37 . אי אפשר להביא את הקון־אן מכל מקור שהוא מלבד אללה, כי 
אללה הוריד אותו מן השמים לאשר )את הספרים שקלמו לו(התוךה 
ןהאנליל), מש בו הלהךה למה שהורד בספרים שקדמו לו, אין ספק בו 
שהוא מעם רבע העולמים. 

38 . ןאם יאמרו, הוא(מוחמד) הקציא אותו(סקיראן). אמר, הביאו סוךה 
אחת דומה לו, והזמינו(לעזרתכם) כל מי שאעם יכולים מלבד אללה, 

אם לאמת אתם צודקים. 3 

39 . ואולם הם הכחישו(את הקוראן) לפני שהבינו את תכנו ולא ודעו את 
פשרו. כמו כן הכחישו(את ספריסם) אלה שהיו לפניהם, וראה מה היה 
סופם של הכופרים. 

40 . רלש כאלה מליניקם(לני העם של הנביא) שקאמינו בו(בקוראן), ויש 
כאלה מביניקס שלא האמינו בו. רבתך יודע טוב את המשחיתים. 

קטע 5 

41 . אם שללו את דלךיך. אמר, לי מעשי ולכם מעשיכם, אעם אעלם 
אחראים למה שאני עושה ואני לא ארזךאי למה שאעם עושים. 4 


1 . ח סורת אז־זומר 71:39 . 

2 . ר׳ סורת מרים 19 : 42 , וסורת אצ-צאפאת 95:37 ־ 96 . 

3 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 24 ; סורת אל־אסרא׳ 17 : 88 ; וסורת הוד 11 : 13 . 

4 . ח סורת אל־מומתחנה 60 : 4 ; וסורת אל־כאפרון 109 : 106 . 
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42 . ויש כאלה מביניהם שהם שומעים אומך, (אך לא מבינים מה י^אתה 
אומר), אולם התוכל להטמיע את החו־שיס על אףשהם לא יבינוז 

43 . ויש כאלה מביניקם שהם מסתגלים בך(אך לא רואים את סימני 
הנבואה שאללה נתן לך), אולם התוכל להדריך את העודים על אף שהם 
אינם רואים? 1 

44 . אללה אינו מקפח את בני אןם מאומה, אך הם קקפחים את עצמם. 

45 . וביום שיאסף אחלם (כל בני אןם) ת־גישו כאלו שהו(בעולם) רק שעה 
אחת, 2 ויכירו זה את זה(לזמן קצר מאוד). אלה שלא האמינו בפגישת 
אללה יפסידו ולא יהיו מדו־כים. 

46 . אנחנו יכולים להךאות לך(הנביא) חלק מן הענש שהועדנו להם בחיים, 
או תמות לפני(בואו של הענש). לבסוף יוחזרו אלינו, אחר אללה יהיה 
עד לאשי יעשו(בעולם הזה). 

47 . לכל אמה שקדמה שלחנו שליח, ולאחר בוא שליחם, ישפט ביניהם 
(ביום הדין) בצדק ולא יקפחו. 3 

48 . והם (הכופרים) אוקךים, מתי יבוא האיום הזה(יום הדין) אם באמת 
אולם צודקים (באיום של?ם)? 4 

49 . אמר, אין ביכלתי לעזר לעצמי, להסיר ךעה מעצמי או להביא טובה 
לעצמי בלי ךצ 1 ן של אללה. לכל אמה נקבע סוף, ולשזגיע זמנם(למות) 

לא יוכלו ללחותו אח בשעה ולא להקדימו. 5 

50 . אמר, איך אולם מתישים אם יבוא אליכם ענשו בשלב-כם לילה או 
ביום? ומה הכופרים רוצים בזה שהם מבקשים להחישוי 

51 . וכאשר(יום הדין) עיע ילאמינו בו? כעת אולם מאמינים בו? למתת 
שךרשתם להחישו? 6 

52 . ואז נאמר לכופרים, טעמו אפוא את הענש הנצחי, האם אין זה הענש 
הלאוי לרע שעשיילם(בעולם)? 7 


1 . ח סורת אל־פורקאן 41:25 ־ 42 . 

2 . ח סורת טא. הא 102:20 ־ 104 ; סורת אל־מואמנון 112:23 ־ 114 ; סורת אר־רום 55:30 ־ 56 ; 
וסורת אנ-נאזעאת 79 : 46 . 

3 . ר׳ סורת אז־זומר 39 : 69 . 

4 . ר׳ סורת אש־שורא 42 : 18 . 

5 . ר׳ סורת אל-מונאפקון 11:63 . 

6 . ר׳ סורת אס־סג׳דה 12:32 ; וסורת ע׳אפר 40 : 84 ־ 85 . 

7 . ר׳ סורת אט־טור 13:52 ־ 16 . 
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53 . הכוזרים מבקשים ממד ?דיעה עליו, האם הוא אמתי אמר, כן, ברבוניי 
אמת הוא, ואתם לא תוכלו להמלט(מהענש קל אללה). 1 

קטע 6 

54 . ולו יהיה <כל נפש כופךת כל הון העולם תהיה מוכנה לשלמו כפדיון 
עבור עצמה. 2 וכאקר יךאו את הענש ?ךגישו חו־טה עמקה, ואז ?שפט 
ביניהם משפט צדק והם לא ?עשקו. 

55 . <אללה כל:אקר בשמים ובארץ. והבטחת אללה אמת היא, ואולם 
מךביתם(הכוזרים) לא יודעים. 

56 . הוא (אללה) ?סיה וימית ואליו תחזרי(ביום תח?ת המתים). 

57 . הוי בני אדם! ?בר באה ל?ם ז/רקה(הקוךאן) מרבוןכם, ובה רפוי 
למחלות הלבבות, ןהדן־כה, ורחמים למאמינים. 3 

58 . אמר, (הקוךאן שבא אליכם) בחסד של אללה וברחמיו, בזאת ?קקיחו, כי 
הוא טוב יותר מכל ההון אקר יאספו. 

59 . אמר, מה א?נם חושבים על המזון שאללה יצר לכם, אולם א?נם עשיתם 
חלק ממנו אסור וחלק מתר? אמר, האם אללה הךקה לכם לעקות כן, 

או תבדו על אללה כזבי 4 

י 5 ־־־ ־ 8 ▼ ▼ ▼ 

60 . ומה דעתם קל אלה הבודים על אללה הכזב(כי ?ק.ךה) ביום קחית 
המתים? אללה מעניק חסד לבני אדם, אך מרביתם אינם מכירים תידה 
לאללה. 

קטע ז 

61 . אין דבר קתעסק בו, או קריאה קתקרא בקוךאן, א 1 כל מעקה קתעשו, 
מבלי קנק?ה עדים לו כקתתחילו לעסק בו, אין דבר ק?חבא מרבונך 
ולו כמקקל גרעין, בארץ או בקמים, או מה קקטן או גדול ממנו, ןהכל 
נךקם בפנקס רשום ברור. 5 

62 . המקרבים לא<לה לא יהיה עליהם פחד ולא יגון, 

63 . אלה אקר קאמינו ו?יךאו אללה, 


1 . ר׳ סורת יא. סין 36 : 82 ; סורת סבא׳ 3:34 ; וסורת את־תעיאבון 7 :64 . 

2 . ח סורת אל־מאאידה 5 : 36 . 

3 . ר׳ סורת אל-אסרא׳ 17 : 82 ; וסורת פוצלת 41 : 44 . 

4 . ר׳ סורתאל־אנעאם 6 : 136 . 

5 . ר׳ שורת אל־אנעאם 6 : 28 , ופי 59 ; שורת הוד 6:11 ; ושורת אש־שוערא׳ 26 : 213 - 218 . 
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64 . להם הבשח־וז ?סיי העולם הזה ובעולם הבא. אין לשנות את דברי 

אללה. זה הוא האקר הגדול. 

־ 1 ־ :• - ▼ 

65 . אל יעציבו• אותך דבריהם• הכוח העצום כלו שיך לאללה, והוא השומע 
והיודע. 

66 . כל אשר בשמים ואשר בארץ שיך לאללה, עחנדי האלילים אינם עובדים 
מה קהוא אמתי, הם הולכים אסרי כזב, והם משקרים אודות מה שהם 
מןוזסים לאללה. 

67 . הוא (אללה) אקר עשה לכם את הלללה(חשוך) למנוחתכם, ואת היום 
(מאיר) למען תךאו לאורו, תש בכל זה אותות לאנשים שומעים. 

68 הם(הנוצרים) אומרים, הוליד אללה ולד, לו הקבח! הוא הבלתי זקוק 
לךבר, כי לו כל מה קבשמים ובארץ, האם יק לכם שלטון(הוכחה) בזה? 
התאכירו על אללה את אשר לא תךעו? 1 

69 . אמר, אלה הטופלים שקרים על אללה לעולם לא יצליחו. 
70 (הכופרים יהנו) הנאה קצךה בעולם הזה, ואז יורזזרו אלינו, ונקעימם 
את הענש החזק על כפירתם. 

קטע 8 

71 . ספר להם (כו?ךי מכה) על נוח כשאמר לבני עמו, בני עמי י אם נמנחותי 
ביניכם והזכךתי לכם את אותות אללה קשות בעיניכם? אני סומך על 
אללה החליטו ביניכם מה יכולים לעשות אתם ןשתפיקם אקר צ.רפתם 
לאללה, והכריזו את מה קאהם זוממים, ועשו בי מה קאתם יכולים 
לעשות, ולא תצפו לי, 2 3 * 

72 . ואם לא תקבלו את שליחותי אליכם, אני לא שאלתי מכם שכר, כי שכרי 
מאללה, ןצויתי להיות מן המסלמים(המתמסרים לאללה). 5 

73 אך הם התנגדו לו, ואנחנו הצלנו אותו ואת כל אקר היו עמו בתבה, 
ועשינו אותם למחליפים לכופרים שהכחישו את אותותינו אקר הסבענו. 

ראה מה היה סופם קל המוזהרים. 


1 . ר׳ סורת מרים 19 : 88 ־ 95 . 

2 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 59 ־ 64 ; וסורת הוד 11 : 54 ־ 56 . 

3 . ר׳ סורת אל־בקרה 131:2 ־ 132 ; סורת אל־מאאידה 5 : 44 ; סורת אל־אנעאם 162:6 ־ 163 ; סורת 

אל־אעראף 7 : 126 ; סורת יונוס 10 : 84 ; סורת יוסוף 101:12 ; וסורת אנ-נמל 27 : 44 , ופ׳ 91 . 
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74 . אחו־יו(נוח) שלחנו מליחים 1 לבני עמיהם, והם הביאו להם אותות 
בהירים, אך הם לא האמינו במה שכסרו בו מקןם. 2 3 כך אנחנו אוטמים 
את לבבות אלה שחךגו מגבולות אללה. 5 

75 אחריחם(המליחים) שלחנו את מוסא והארון, עם אותותינו אל פךעה 
ונכבדי עמו, אך הם התיהרו ןהיו אנשים כופרים וחוטאים, 

76 . וכאשר באה אליהם האמת מאתנו, אמרו, זה כשוף ברור. 4 

77 . אמר מוסא, האומרים אתם לאמת כאשר באה אליכם, כשוף הוא זה? 
והמכשפים לעולם לא יצליחו. 

78 . הם(פרעה ונכבדיי) אמרו למוסא, האם באת אלינו להעבירנו מהדת של 
אבותינו למען שיהיה לכם השלטון באךץ? 5 ואנחנו לא נאמין לכם, 

79 . ןאז אמר פרעה, הביאו אלי כל מכשף אמן. 

80 ןכאשר באו המכשפים, אמר לסם מוסא, השליכו את אשר אךנם רוצים 
להשליך! 6 

81 . ןכאשר השליכו(את מטותיהם ןחבליהם), אמר להם מוסא, מה 
שעשיתם הוא מעשה כשפים, ואללה יבטלו. 7 אללה לא יתן למעשה 
המשחיתים להצליח. 8 

82 אללה מאשר את האמת בןבךיו על אף שנאת הפושעים. 

קטע 9 

83 -יק מעטים מבני עמי ליל מו ^ א האמינו בו, כי פחדו מפךעה ונינבךיו 
להעניש אותם. ופרעה החנשא בארץ ןעבר כל גבול בכפיךתו. 

84 ואמר מוסא, בני עמי! אם תאמינו באללה סמכו עליו, אם אךנם 
מתמסרים לוי 9 


1 . השליחים אחרי נוח הם: הוד; צאלח; אבראהים; לוט; שועיב; יונוס; ואחרים. 

2 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 110 . 

3 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 17 . 

4 . ר׳ סורתאנ-נמל 27 : 14 . 

5 . למוסא והארון. 

6 . ר׳ סורת טא. הא 65:20 ־ 66 . 

7 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 116 . 

8 . ח סורת טא. הא 67:20 ־ 69 . 

9 . ר׳ סורת הוד 123:11 ; סורת אז־זומר 39 : 36 ; סורת אל־מולב 67 : 29 ; סורת אט־טלאק 3:65 ; 
וסורת אל־מוזמל 73 : 9 . 
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85 . הם אמרו, אנחנו סומכים על אללה. לבתנו! אל תתן לכופרים ללדף 
אותנו ולנצח אותנו, 

■ד : ־ ■■ ־ ■ד ׳ 

86 . והצילנו ברחמיך מן הכופרים. 

87 . והשרנו אל מוסא ואחיו(הארון), הקימו לבני עמכם במצרים בתים 
למקלט בקעת סכנה, ולמקומות תפלה, וקימו את התפלה, ובשר 
למאמינים. 

88 ואמר מוסא, רבוננח אתה הענקת לפלעה ולנלבךיו לכוש והון עצום 
בחיי העולם הלה. לבוננו! הם משתמשים ב 1 להתעות אנשים משבילך. 
לבתגו! הלומד את הונם ואטם את לבותילזם לבל יאמינו עד אקר יךאו 
את הענש המלאיב. 1 

89 . אללה אמר, ףנפלןנכם נענתה, לכן המשיכו ללכת בשביל לול אללה, ולא 
תלכו בלוביל לול חקרי הדעת. 

90 . וכאשר העבלנו את בני ?שלאל בים, ופלעה וגדודיו ךךפו אחריהם בזדון 
ואיבה, וכאלור עמד פלעה לטבע, אמר, אני מאמין שאין אליה זולת האל 
קבני ישלאל מאמינים בו, ואני מן המתמקלים לו, 

91 . אז ואמר לו, כעת? וכבר מללת מקדם ןהיית מן המקחיתים, 

92 . אולם היום נציל אוקך בגופך למען תקיה לאות לבאים אחךיך אך 
מן־בית בני האלם אינם שמים לב לאותותינו. 

93 . ולבר הושלנו את בני לקלאל במושב בטוח, ופלנסנו אותם במאכלים 
טובים, ןהם לא וחלקו ביניהם אלא אסלי קהענקה לקם הדעת. לבונך 
ילופט ביניהם ביום תח?ת המתים במה שנחלקו בו. 

קטע 10 

94 . אם יש לך ספק כל שהוא בנוגע למה קהולד אליך(מהעמן סזה), (׳ואל 
את אלה הקולאים את הספר(התולה ןהאנליל) לפניך. כבר באה אליך 
האמת מלבונך, לכן, אל תקלה מן הספקנים, 

95 . ואל תהיה במכחישים את אותות אללה, לבל תהיה מן המפסידים. 

96 . אלה אקר אללה החליט החלטת צדק, לגלשם מלחמיו, לא יאמינו, 

97 . ולו בא אליהם כל אות, עד קילאו את העוש המכאיב. 2 


1 . ר׳ סורת נוח 71 : 26 ־ 27 . 

2 . ר׳ סורת אל-אנעאם 111:6 ; וסורת יונוס 10 : 88 . 
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98 . האמונה לא עזךה לעיר כל שהיא כמו שעורה לבני עמו של יונוס, כאשר 
תאמינו, הסן־נו מעליהם את ענש הקלון בחיי העולם הזה, ונתנו להם 
לחיות בהנאה עד עת. 1 

99 . ולו רצה ךבתך היו מאמינים כל ?ני האךם השוכנים בארץ, האם אתה 
כופה על האנשים להיות מאמינים? 2 

100 . אין נפש שתוכל להאמין מ?לי הךצון של אללה, והוא ?שיל את הענש על 
אלה שאינם מבינים. 

101 . אמר, תתבוננו בכל מה שיש בשמים ובארץ מאותות אללה, אחנם 
האותות והאזהרות לא יעזרו לאנשים שאינם מאמינים. 

־י : ־ 1 ־ : ־י -: ■ד ■ד • •״• •• ■ד - ■ " 

102 תאם תם(הכוכרים) מחכים אלא לימים (של ענש) כמו הימים של אלה 
שעברו לפניהם. אמיר, חכו! ואני מחכה בין הפיחכים עמכם, 

103 לאחר מכן, אנחנו נציל את שליחינו ואת המאמינים, כי חובה עלינו 
להציל את המאמינים. 

קטע 11 

104 אמיר, ה יי ?{י תאדם! אם ןש לכם ספק כל שהוא בדת שלי, איני עובד 
את אלה אשר תעבדו מבלעדי אללה, כי רק את אללה אשר ימיתכם אני 
אעבד, ןצויתי להיות מן המאמינים. 

105 . ועמד יציב כחניף לשמיר את הדת(ולעבד את אללה לבדו), ואל תהיה מן 

הפגניים, 

־ ־ 1 ▼ ־ ־ " 

106 . ואל תתפלל מלבד אללה למי שהוא שלא ועזר ןלא וזיק לך. ואם תעשה 
זאת, הנך אקד מן הכופרים. 

107 . ואם ןביא אללה עליך צךה, אין מי שהוא שולל להסיר אותה מלבדו, 
ואם ירצה לגמל לך הקד, לא יוכל איש לעצר את חסדו, הוא יעניק את 
חסדו לאשר יךצה מבין עבךיו. ןהוא הסולם והרחום. 

108 . אמיר, הוי בני אז־ םז באה לכס האמת(סקוךאן) מרבונכם, לכן, מי 
שמקבל את ההדרכה, הוא מקבל אותה בשביל עצמו, ומי שותעה, הוא 
ותעה רק את עצמו. ואין אני אחראי למה שיקרה לכם . 

109 . נהג לפי מה שהשךה לך, וחכה בסבלנות למשפט אללה, כי הוא הטוב 
שבשופטים. 


1 . ר׳ סורת יא. סין 36 : 30 ; סורת אד׳־ד׳אריאת 51 : 52 ; וסורת אז־זוח׳רוף 43 : 23 . 

2 . ר׳ סורת אל-בקרה 272:2 ; סורת הוד 11 : 148 - 149 ; סורת אר-רעד 31:13 , ופ , 40 ; סורת אל־קצצ 
28 : 56 ; סורת פאטר 35 : 8 ; וסורת אל־ע׳אשיה 21:88 ־ 22 . 
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סירת הוד 
הוד 


סורה זו קיבלה את שמה <<הוד>> משום שהשם של <<הוד>> 
נזכר בה חמש פעמים. ר* פ': 53,50 , 60,58 , 89 . השם 
<<הוד>> גם נזכר בסורות אחרות, כמו: סורת אל־אעראף 
7 : 65 ; וסורת אש-שוערא 4 26 : 124 . 
הורדה במכה אחרי סורת יונוס 10 , ופסוקיה מאה 
עשרים ושלושה. קיבלה את שמה <<הוד>> מפסוק חמישים 
ושלושה. 



חלקת 


סורתהוד 11 סורתהוד 11 



טורת הוד 11 



בשם אללה הרסמן והרחום 
לזטע 1 


1 . א. ל. ר. 1 

והו ספר(הקוךאן) אשר אותותיו (שמרו מפני כל סלוף וזיוף, 2 3 ופרשו 
מאת החכם והבקיא(אללה), 

2 . כדי שלא תעבדו אלא את אללה. 5 אני(הנביא) שנשלחתי אליכם ?מזהיר 
וכמבשר מאתו, 

3 . ובקשו סליחה מרבמלם וחזרו אליו בתשובה, והוא נעניק לכם מנעמיס 
לזמן מגבל, ונעניק הסד למי שראוי לו. 4 אך אם תסטו, חושש אני לכם 
מפני הענש של יום כביר(יום הדין), 

4 . אל אללה תשובתכם(ביום הדין), (הוא הכל־נכיל. 

5 • הם (הפגניים) מתאמצים למען שיסתירו את כפין־תם ממנו, האם אינם 
יוןעים כשהם מכסים את עצמם במדיהם, הוא נדע את אשר נסתירו 
או יגלו? כי אללה יודע את אשר בלבבות. 

חלק 12 

6 פן־נסת כל נפש סנה באךץ מאת אללה׳ ןהוא יודע את משכנה כשהיא 
סנה׳ ויודע את מקום מותה, כי הכל כתוב ומפךט בלום השמימי 
הברור. 5 

7 . ןהוא אשר ברא את השמנם ןאת הארץ בששה נמים, ?שכס מלכותו הנה 
על פני המנם, למען נ?סן אתכם מי בכם מיטיב לעשות. 6 ואם תאמר 
(השליס מוסמד), שלאסר המןת תקומו לתחנה. הכופרים יאמרו, אין זה 
אלא כשוף ברור. 7 

1 . האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאם. רא. 

2 . ר׳ סורתאל־חג׳ 52:22 . 

3 . ח סורת אנ-נחל 16 : 36 ; וסורת אל־אנביא׳ 25:21 . 

4 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 97 . 

5 . ח סורת אל־אנעאם 6 : 38 , ופ׳ 59 . 

6 . ר׳ סורת אל־מואמנון 115:23 - 116 ; סורת צאד 38 : 27 ; וסורת אד׳־ד׳אריאת 51 : 56 . 

7 . ר׳ שורת אר־רום 30 : 27 ; ושורת לוקמאן 31 : 28 . 
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8 . ואם אנחנו דוחים את הענש מהם עד לזמן מסים. יאמרו, מה מעכב 
אותו? אולם כיום שיבוא עליותם הענש אינו נךסה מעליקם, ומה שלעגו 
לו יקיף אותם. 

קטע נ 

9 . אם נעניק לאךם מרוזמינו, ואחר נסיו־ם מעליו, הוא מתיאש וכופר, 

10 . אך אם נעניק לו מחסדינו לאחר מצוקה שפגעה בו, הוא אומר, חלפו 
הךעות מעלי, ויחיה שמח ומתגאה כעצמו, 

11 . לא כן בעלי הסבלנות ועושי חטוב, לחם קמורה שליחה ושכר גדול(ביום 
הדיו). 1 

12 . אולי אתה חושב להשמיט חלק ממה שהשךה אליד׳ וצר לך על כך, 
שיאמרו, למה לא הוךד לו מן השמים אוצר, או לא בא עמו מלאך? 2 3 
אתה רק מזהיר. ואללה אחו־אי לכל דבר. 

13 . ןאולי עידו, הוא בןה אותו(חקוךאן). אמיר, קביאו עשר סותת בדויות 
כמוהו, והזמינו• לעזרתכם את כל אשר תוכלו זולת אללה, אם אתם 
צוךקים? 

14 . ואז אם לא ?שיבו לכם, דעו, כי הוא (הקוךאן) הוךד מן השמים בידיעת 
א<לה, ןכי אין אל זולתו. אחרי כל זה, האם לא תחיו מסלמיסי 5 

15 השואפים לס?י העולם הזה וקשוטיקס, נגמל לקם לפי מעשיקס בעולם 
הן-ה, ןלא יקפחו, 4 

16 . אלה אשר דבר לא יקוה לקם בעולם הבא אלא האש, וכל מה שעשו 
בעולם הזה יסכל, ולא יחיה ערך למה שפעלו, 

17 . מי ש?ש בידו הוכחה ברוךה מעם רבונו(הקון־אן), 5 ולצדו עומד עד 
מאתו, ו<פניו ספרו של מוסא כמדריך ורחמים למי שהאמין בו, ןכל 
הכופר בו מביו האנשים שהתקבצו עהתנגדו לנביא מיחמד), לו נועןה 
האש 6 אל תהיה כספק בדבר הזה, כי היא האמת מאת רבהד׳ 7 ןאולם 
מךבית האנשים לא(אמינו. 


1 . ר׳ סורת אל־מעארג׳ 70 : 19 ־ 22 ; וסורת אל־עצר 3:103 . 

2 . ר׳ סורת אל־פורקאן 7:25 ־ 8 . 

3 . ר׳ סורת אל־בקרה 112:2 . 

4 . ח סורת אל־אטרא׳ 18:17 ־ 21 ; וסורת אש־שורא 42 : 20 . 

5 . ר׳ סורת אר־רום 30 : 30 . 

6 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 19 ; וסורת אס־סג׳דה 1:32 ־ 2 . 

7 . ר׳ סורת אל־בקרה 2:2 ; וסורת אס־סג׳דה 32 : 2 . 
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18 . ומי יותר כופר מזה הבודה על אללה כזבי אלה יעכידו ביום הדין בפני 
רבתם, והעדים יכריזו, הנה הם אלה כזבו• על ובונם. אכן, קללת אללה 
על הכופרים, 

19 . אלה אשר מנעו אנשים מללכת בשביל של אללה, ורצו שהשביל ?ודה 
עקם, והם כפרו׳ בעולם הבא, 

20 . אלה לא יוכלו להתחמק ממנו(אללה) באו־ץ, ואין להם בפני אללה כל 
כיגנים ויולפל ענשם בגיהנם, 1 הם לא יכלו לשמע(את הקוו־אן) ולא יכלו 
לן־אות(אותות אללה), 2 3 

21 . הם אשר אבדו את נפשותיהם, והאלילים שבדו זנחו אותם, 2 

22 . אין ספק שבעולם הבא יהיו הם המפסידים מכל. 

23 . המאמינים עושי הטוב והנכנעים בפני ובונם, אלה הם שוכני הגן, ולנצח 
יהיו בו. 

24 . משלם של שני הצךדים(הכופרים והמאמינים) כמו עור וחרש מצד, 
ולפקח ולשומע מצד אחר. האם הם שרם האחד לשני? האם לא 
תזכרו? 4 

קטע 3 

25 • ולבר שלחנו את נוח אל בני עמו. (הוא אמר להם), אני מזהיר אתכם 
בלשון לרוךה, 

26 . אל תעבדו אלא את אללה, (ןאם לא) אני מפחד שתקבלו ענש יום 
מלאיב. 

27 . הכופרים מבין מנהיגי בני עמו אמרו, אנחנו רואים שאתה בן אדם 
למותנו, ורואים אנחנו לי רק העלובים מבינינו האמינו ?ד, ואנחנו 
רואים שאין ללם יוערון עלינו משום שאנחנו חושבים שאתם משקרים. 5 

28 . (נוח) אמר, הוי בני עמי! מה תאמרו אם ?ש לי הולקה ברוךה מךבוני, 
והעניק לי רחמים מאתו שנסוערו מכם, החושבים אזעם שנלפה אותה 
עלילם אם לא תךצוי 

1 . ר , סורתאנ-נחל 16 : 88 . 

2 . ח סורתאל־מולכ 67 : 10 . 

3 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 166 ; סורת מרים 81:19 ־ 82 ; סורת אל-ענכבות 25:29 ; וסורת אל־אחקאף 
46 : 6 . 

4 . ר׳ סורת אל-אנפאל 23:8 ; סורת אל-חשר 90 : 20 ; וסורת פאטר 35 : 19 - 24 . 

5 . ר׳ סורת אז־זוח׳רוף 43 : 23 . 
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29 . (נוח) אמר, ה 1 י בני עמי! איני דורש מכם ה 1 ן לעד שליחותי, כי שכרי 
מאללה, לכן לא אגרש מלפני את אלה שהאמינו שהם עומדים לפגש את 

- : ■ד 1 ■ד ••י :־ ▼•־ • : ▼־ ״ י• • •• • • 

רבתם. 1 אני רואה שאתם אנשים בורים. 

30 . הוי בני עמי! מי יעזיר לי בפני אללה אם אני אגרש אותם מלפני? האם 
לא תזכרו? 

31 . אין אני אומר לכם כי בידי אוארות אללה, לאינני יודע את הנסתר, לאיו 
אני אומר כי מלאך אני, ואיני אומר אל אלה שאתם כיזלזלים בהם כי 
אללה לא יעניק להם כל ט 1 בה. אללה יודע מה שבנפשותיהם. לאם זאת 
אעשה, אלרם עול לעצמי. 

32 . אמרו, נוח! התוכחת עמנו והךבית להועכח, הבא עלינו(את הענש) 
שאלמת בו אם באמת אתה צודק. 

33 . אמר נוח, אללה יביא אותו עליכם אם ירצה, ואין אתם יכולים לברח 

■ד ־ ׳ ~ : ▼ ▼ * : ״ י• • • ■ • • 

מאללה, 

34 . לא תועיל לבם עצתי, אם ברצוני ליעץ לכם אם אללה רוצה שתשארו 
בתעיה, כי הוא רבונכם ואליו תוחזרו. 

35 . האם הם(הכופרים) אומרים, היא בדה אותו. אמר, אם באמת בדיתי 
אותו, הרי רק עלי האחריות לחטאי, אך אני חף מרוטאיכם. 

קטע 4 

36 . ואללה השן־ה לנוח, מלבד אלה שכבר האמינו, לא יאמין עוד אף אחד 
מבני עמך, לכך אל תבטער על מעשיהם 

37 ובנה את התבה בהשגחתנו והשךאתנו, 2 ואל תשאל אותי לסלח 
לכופרים, כי הם יוטבעו. 

38 . וכאשר היה נוח בונה את התבה, וכשמנהיגים מבני ^ עברו על פניו 
הם לעגו לו. אמר, כשם שאתם לועגים לנו, גם אנחנו נלעג לכם כאשר 
תלעגו, 

39 . ואתם עומדים לדעת על מי יבוא הענש שישפיל אותו, ועל מי ?חול הענש 
הנצחי• 


1 . ר , סורת אל־אנעאם 52:6 ־ 53 . 

2 . ר׳ סורת טא. הא 20 : 39 . 
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40 . וכאשר בא הצו שלנו (להשמיד את הכופרים), ח־תח התנור. 1 אמךנו 
(לנוח), קח אתך אל התבה זוג מכל מין בוחד עם בני ביתך -פרט לאלה 
שכבר וחרץ ג 1 ךלם־ 2 ואת המאמינים, כי רק מעטים האמינו. 

41 ואמר נוח, עלו בה, לשם אללה הפלגתה ועגינתה, כי רבוני סולח 
ורחום. 

42 . ובהיות התלה מהלכת בין גלים גבוהים כהרים, 3 קךא נוח אל אחד 
מבניו, שלא הצטרף אליהם, בני ז הצטרף אלינו ואל תהיה עם הכופרים. 

43 . אמר(הבן), אני אמצא מחסה להר שיגן עלי מפני המים. אמר(נוח), אין 
מגו היום מן הפסיקה של אללה, אלא רק למי שאללה ירחם עליו. ןאז 
הפרידו ביניהם הגלים, והיה לנו לין הטולעים. 

44 . ןאז נאמר, הוי אדמה! בלעי את מימוך! ןהייי שמום! הפסיקו! אז פחתו 
המים, ןהעניו נגמר•(והתלה) הטילה את העגו על הר אל-לודי, 4 ואז 
נאמר, האבדון לכופרים. 

45 . נוח קרא אל רבוני, רבוכיי לני הוא מלני משפחתי, והלטחתך (להציל 
אותי ובני משפחתי) אמת היא, (אתה הטוב ביו השופטים. 

46 • אמר(אללה), נוח! אין הוא מלני משפחתך, משום שהוא כופר וחוטא. 
לכן אל תשאל אותי מה שאין לך ידיעה עליו, אני מזהיר אותך שלא 
להיות לנלערים. 

47 אמר(נוח), לבתי! אני מבקש מחקה אצלך מפני שאשאל אותך על אשר 
לא אדע. אם לא תסלח לי ותרחם עלי אהיה גם אני מו המפסידים. 

48 . אז נאמר, נוח! רד לשלום מאתנו ובברכות עליך ועל האמות אשר אתך, 
אך אמות אחרות(כופרות) נעניק להן תענוג זמני, ולאחר מכן יקללו ענש 
מכאיב מאתנו. 

49 ספור זה אחד מספורי העלי הנסתר שאנחנו מגלים לך, לא ידעתם 
עליו אתה ולכי עמך לפני זה, לכן התאזר לסללנות, כי התוצאה הטולה 
ליראים. 5 

1 . ר׳ סורת אל־מואמנון 27:23 ; וסורת אל־קמר 11:54 ־ 14 . 

2 . כמו אחד הבנים שלו ואשתו של נוח. 

3 . ר׳ סורת אל־קמר 15:54 ; וסורת אל־חאקה 11:69 ־ 12 . 

4 . יש הקובעים את מקומו של הר אל־ג׳ודי בין תורכיה ועיראק. 

5 . ר׳ שורת ע׳אפר 51:40 ; ושורת אצ-צאפאת 171:37 ־ 172 . 
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לןטע 5 

50 . ואל בני עאד נ שלחנו את הוד אחיהם, והוא אמר, הוי בני עמי! עבדו את 
אללה, כי אין לכם אלה מבלעךיו, כי א 1 זם רק משקרים(בכפירתכם). 

51 . הוי בני עמי! אין אני דורש מ<ים שכר עליו(על מה שאני קורא אחכם 
לעבד אללה לבדו), שכרי על מי שבךא אותי, האם לא תבינו? 

52 . הוי כני עמי! בקשו קזליחה מרבונכם (חזרו אליו בתשובה, ואז יוריד לכם 
מן השמים גשמי בחנה(יוסיף לכם כוח על כוחכם, ואל תסטו כח 1 קאים. 

53 . הם אקרו, הוד! לא הבאת לנו כל הוכחה 3 רוךה, לכן איננו נוטשים את 
אלהינו לפי דבריך, ואין אנקנו מאמינים לך. 

54 . אנחנו אומרים, לתכן שאחד מאלהינו גרם לשנעונך. הוא אמר, אני מעיד 
עלי את אללה, והיו עדים גם אתם שאני מתנער ממה שאתם השתפים, 

55 . עם אללה, לכן התנכלו לי כלכם ואל רנקננו לי שהות, 

56 . אני סומך על אללה רבתי ורבונכם, שאיו ברלה בעולם אלא הוא שולט 
בה. ךבוני מוביל לדרך ישךה 

57 . (אם תקטו, אני כבר מסרתי לקם את אשר נשלחתי להביא אליכם. 
רבתי (חליף אתכם באנשים אחרים מבלי שתוכלו לקציק לו בקאומה. 
רבתי שומר על כל דבר(והוא ישמר עלי מ?ם). 

58 . (כאשר בא בזר מדיו שלנו להעניש אותם, הצלנו ברחמינו את הוד(עמו 
כל אלה שהאמינו לו ןחלבנו אותם מענש כבד. 

59 . (הנה בני עם עאד כפרו באותות רבתם (לא ציתו לשליחיו, וציתו לצוו 
של כל עריץ וקשה ערף, 

60 . לכן רדפה אותם קללה בעולם הזה, וביום תחית המתים (מחכה להם 

▼ י ▼ : ▼ ■ד :י ז ז ▼ ▼ ׳ : ! • ־ - ... נ יי 1 • 

לנש כבד), על אשר כפרו ברבונם האבדון לאנשי עאד, עמו של הוד. 

קטע 6 

61 . (אל בני עם תימוד שלחנו אחיהם צאלח. והוא אמר, הוי בני עמי! עבדו 
את אללה, שאין לכם אלה מלבדו, הוא בךא אתכם מן האךמה, (נתן 
לכם לחיות בה. לכן שאלו את סליחתו ושובו אליו בתשובה, כי רבתי 
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קרוב ועתה לשואלים אותו. 2 


1 . בני עאד: הם אומה ערבית קדומה טרום־אסלאמית שנכחדה הרבה זמן לפני קום האסלאם. ח 
סורת אל־אעראף 65:7 ־ 71 . 

2 . ר׳ סורת אל-בקרה 2 : 186 . 
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62 . הם אמרו, הוי צאלח! לפני זה ה?ית בעינינו איש חכם ומתון, האם אתה 
אוסר עלינו לעבד מה שעבדו אבותינו י יש לנו ספק גדול בא^ר אתה 
קורא לנו להאמין בו. 

63 . אמר(צאלח), הוי בני עמי! מה אתם אומרים, אם יש בידי הוכחה 
ברוךה מרבוני, והוא העניק לי רחמנות ממנו(קגבואה)? לכן מי יציל 
אותי מאללה אם אני לא אצית לוז אתם לא מוסיפים לי אלא אבדון. 

64 . הוי בני עמי! הנה נאקה של אללה 1 לאות לכם. תנו לה לןעות כךצ 1 נה 
באז־מת אללה׳ ולא תפגעו בה לרעה, ארוךת יפגע בכם ענש מהיר. 2 3 

65 . אולם הם עקרו אותה. ןאז אמר לקם צאלח, תקנו מהחיים שלכם 
שלושה ימים, זוהי קתךאה צ 1 דקת. 

66 . וכאשר בא גזר הדיו שלנו(להעניש אותם), הצלנו את צאלח ואת כל 
אלה שקאמינו לו ברסמינו מקשפלת אותו יום. ןרבונך הוא החזק 
והעזוז. 

67 . ןהצעקה פגעה באלה שכפרו, כתוצאה נהפכו לפגרים מוטלים על פניהם 
בבתיהם, 

68 . כאלו שמעולם לא היו בחיים. בני תימוד כפרו, האבדון לאנשי עם 
תימוד. 


קטע ז 

69 . ואת השליחים(המלאכים) שלנו הביאו לאבךאהים את קבשוךה. אמרו, 
שלום! אמר, שלום! ןהוא חש ןהביא להם עגל שמן צלוי(לאכל), נ 

70 . (אמנם הם לא אכלו) וכשהוא ךאה את ידיהם לא מגיעות אליו, חשד 
בקם ופחד מקם. 4 אבל, הם אמרו לו, אל תפחד! אנחנו נשלחנו אל עם 
לוט. 

71 אןי אשתו(של אבראהים) שקיתה עומז־ת בקךבתם (והיא שמעה מה 
היו אומרים), צחקה. ואז בשךנו לה על הלןת אסחאק(?עסק), ואחרי 
אסחאק יעקוב(יעקב), 5 


1 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 73 . 

2 . ר׳ סורת אל־אעראף 71 : 7 - 79 . 

3 . ר׳ סורת אד׳־ד׳אריאת 51 : 26 ־ 27 . 

4 . לפי מנהגי שוכני המדבר אם האורח מסרב לאכל את אוכל ההארחה שמגישים לו; התנהגות זו של 
האורח נחשבת לסימן של איבה. 

5 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 133 . 
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72 . ןאמךה, אוי לי! איך אלד ואני זקנה ובעלי זה גם זקן? באמת זה דבר 
מוזר. 1 

73 ■ אמרו(המלאכים), האם את מתפלאת מהענין של אללה? רחמי אללה 
ובךכותיו עליכם בני הבית, כי הוא(אללה) רב-תפאךת ומהלל. 

74 . ןכאשר נךגע אבךאהים ונתנה לו הבשוךה(על הלןת אקזחאק ויעקוב, 
המשיך להתוכח עמנו על אודות בני עמו של לוט. 

75 . כי אבךאהים היה מתון, ומךבה להתפלל אל אללה׳ וחוזר בתשובה. 

76 . הוי אבראהים ז שכח מזה, הנה כבר הגיעה החלטת רבונך, והעגש בא 
אליהם, ןאין לעצר אותו. 

77 . בבוא שליחינו(המלאכים) אל לוט, בואם היה רע בעיניו, ןהיה עליו 
למעמסה. ואמר, זהו יום קשה. 

78 . האנשים מבני עמו באו אליו במהירות, והם היו עושים מעשה תועבה 
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(קזטיה מינית) לפני זה. אמר לך!ם, בני עמי! הנה במתי 2 3 (הךנחתנו אתן) 

הן טהורות לכם יותר. יךאו את אללה ןאל תביאו עלי חךפה בהתקפת 
אוךחי, האין בכם איש שהוא בר דעת? 

79 . אקירו, אתה כבר יודע כי אין לנו זכות על בנחזיד ואתה יודע מה 
ךצוננו. 

80 . ןאמר, לו היה לי כוח נגדכם, או לו היה לי משען חזק להשען בו. 

81 . אמרו(האורחים המלאכים), הוי לוט! אנחנו שליחי רביינד׳ ןהם לא 
יוכלו להגיע אליך. הוצא את בני ביתך בלילה סזה, ואל יביט אחד מכם 
לאחור, פךט לאשתך אשר יקךה לה מה שיקךה להם. המועד שלהם הוא 
בבקר, האין הבקר קרובי 

82 . וכאשר בצע הצו שלנו נגךם, הפכנו אותה מלמעלה למטה, נ ןהמטךנו 
עליה אבנים מטיט יבש(סליל) בלי הךף, 4 

83 . מסממת בסימן מיחד לפי הוראת רבונך, ןאין הן(האבנים) ךחוקות מן 
הכופרים(של מכה). 


1 . ר׳ סורת אד׳־ד׳אריאת 51 : 29 . 

2 . הכוונה היא לכל בנות עמו של לוט. ח גם סורת אל־חג׳ר 71:15 . 

3 . העיר שלהם היתה סדום בקרבת ים המלח. ר׳ סורת אנ-נג׳ם 53 : 53 . 

4 . ר׳ סורת אד׳־ד׳אריאת 33:51 . 
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ק!טע 8 

84 . ואל ב.ני מז־ין שלחנו את שועיב אחיהם. והוא אמר, הוי בני עמי! עבדו 
את אללה, כי אין לכם אליה מבלעדיו, ואל תפחיתו במדה ובמשקל. הן 
רואה אני כי המצב שלקם בחיים טוב הוא, אך אני קפחד כי יבוא עליכם 
העגש עול יום מקיף. 

85 . הוי בני עמי! השלימו את המדה והמשקל, ןאל תפחיתו לאנשים מן 
המגיע להם, ואל תפיצו שחיתות בארץ, 

86 . מה שאללה התיר לקם מהרוח שמגיע לקם, טוב לקם זאת אם אתם 
מאמינים, אולם אני לא ילל לשמר עליכם. 

87 . אמרו, הוי שועיב! האם תפלמך מצוה עליך(לךרש מאתנו)שנעזב את 
אשר עבדו אבותינו, וכי נפסיק לעשות בךכושינו כרצתנוז(והוסיפו 
בלעג), האם אתה היחיד מבינינו המתון וההולך בדרך הישר? 

88 . אמר(שועלב), הוי בני עמי! מה אתם אומרים, אם יש לי הוכחה ברורה 
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מרבתי, ןגם העניק לי פךנסה טובה מאתו. לכן אינני רוצה לעשות את 
כל עיאני אוסר עליכם. בךצתי לתקן ככל לללתי. הצלחתי תלולה רק 
באללה עיעליו אני סומך ואליו אני חתר בתשובה. 

89 . הוי בני עמי! אל תיענו להךננגדוךנכם לי שתביא עליכם אסון כאסתם של 
אנשי נוח, או אנשי הוד, או אנשי צאלח, נוסף לכל זה אנשי לוט אינם 
ךחוקים מקם. 

90 . בקשו סליחה מרבתכם, וחזרו אליו בתשובה, כי רבתי רחום וחומל. 

91 . אמרו, שועיב! אין אנו מבינים הךבה ממה שאתה אומר. ואנחנו תאים 
כי אתה ססר אונים (לא מבין העלית שלנו), ולולא בני משפחתך היינו 
רוגמים אותך באבנים, ואין אתה נכעע מאתנו. 

92 . ואמר, האם בני משפחתי מתר סזקים בעיניקם מאללה, עד כדי כך 
שפניתם ע.ךף למה שהוא צוה את?םז רבתי מקיף בכל אשר אתם 
עושים. 

93 . בני עמי! המשיכו לעשות מה שאתם ששים, תם אני אעשה כךצוני, אך 
סופכם שתדעו על מי יבוא ענש משפיל ומי הוא הכוזב. חכו וךאו מה 
?•קרה לכם, ןגם אני קחכה אתכם. 
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94 . ןכאשר בא עושנו• נגדם, הצלנו את שועי? ואת המאמינים אעיר עמו, 
ברחמנות מאתנו, אז לכופרים פגע בהם קול צוחה והם נהפכו■ לפגרים 
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מוטלים על פניהם בבתיהם, 1 

95 . ןהשמדו ?אלו מעולם לא חיו בבתיהם. האבדון לאנשי עם מן־ין ?פי 
שאבדו בני עם ת 4 מוד. 

•״■ •ד : : י־ ־ ■ד 

קטע 9 

96 . וכבר שלחנו את מוסא עם אותותינו וה 1 כחה ברורה, 
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97 . אל פךעה ואנשי השלטון שלו, (אבל פךעה לא האמין) וכ׳ ם הלכו 
בעקבותיו, ואין דךכו של פךעה ?שךה, 2 

98 . ולכן י?עד פו־עה בראש בני עמו ביום תחית המתים ויובילם אל האש. 
כמה רע המקום אשר אליו יכנסו, 

99 . וקללה ךז־פה אותם בעולם הזה, ו?יום חחית המתים. כמה רע מה 
שיקבלו נוסף למה עיקבלו בעולם הזה. 3 

100 . זהו רק חלק מידיעות העירות, נספר לך, אשר חלק מקן עוד קים וחלק 
השמד, 

101 . ולא אנחנו עשקנו אותם, אלא הם עשקו את עאמם. האלילים שאליהם 
התפללי לא עזרו לקס בכלל כאשר בצע הצו של רבונך• להסך, אך הם 
הוסיפו להם ענש על ענשם. 

102 . ו?זה הוא הענש של רבו־נך כאשר הוא מעניש את אנשי העירות 
הכופרים. וענשו מכאיב ןחזק, 

103 . במעשה רבתך זה יש א 1 ת למי שירא מענש העולם הבא, ביום שיאקפו 
אליו כל ?ני האךם לדין. וביום הזה כל ה?ריות ?היו עדים. 4 

104 . ואנחנו דוחים אותו רק למועד מסים, 

105 . כאשי היום הזה יבוא, לא יוכל אךם לדבר בלי ךשותו(של אללה), 5 
מביניהם ?היו האמללים והקיאשרים, 6 


1 . ח סורתאל־אעראף 91:7 . 

2 . ר׳ סורת אל־מוזמל 73 : 16 ; וסורת אנ-נאזעאת 21:79 ־ 26 . 

3 . ח סורת אל-אעראף 38:7 ; סורת אל־אחזאב 33 : 67 ; סורת אל־קצצ 42:28 ; וסורת ע׳אפר 40 : 46 . 

4 . ח סורת אל-כהף 18 : 47 . 

5 . ח סורת טא. הא 20 : 109 ; וסורת אנ-נבא׳ 78 : 38 . 

6 . ר׳ סורת אש־שורא 42 : 7 . 
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106 . את האמללים, הם יהיו באש, שיחיו נאנחים ונאנקים. 

107 ■ לנצח יהיו בה, כל עוד ?תקימו השמים ןהא.ךץ, אלא אם ?ראה ךבונך 
אסרת. 1 כי רברנץד פעלו כפי שהוא רוצה. 

108 . אשד למאשרים הם לקיו בגן, ולנצח יהיו בו, כל עוד השמים והארץ 
ק?מים, אלא אם יךצה ךבונך ארוךת. 2 תוזיה זו למתנה בלתי נפסקת. 

109 . לא להלה בך ספק אפוא במה שהכופרים האלה עובדים, הם אינם 
עובדים אלא מה שעלדו אבותיהם לפניהם. כי אנחנו נותנים להם את כל 
המגיע להם מן הענש בשלמות. 

קטע 10 

110 • אנסנו נתנו למוסא את הספר(התורה), ואולם הם(הלהודים) נחלקו בו, 
ולולא החלטה קודמת מרבונך, הלה שופט ליניוקם (בעולם הזה). ןהם 
(הכופרים מבין היהודים להפגנלים) מפקפקים בו(הקוראן) באפן חמור. 

111 . ןאכן לכלם(אלה שכפרו לקוראו) ישלם רברנך לפעלם, כי הוא בקיא 
למה שהם עושים. 

112 . ולכן המשך לדן־לד לפי שצוית, אתה ואלה שחזרו בתשובה אתך, ןאל 
תנזימו, לי אללה רואה את לל אשר תעשו. 

113 . ואל תבקחו בכופרים, לבל תפגע בלם האש. אז לא ?ק?ה לכם מגנים 
זולת אללה, ולא תקבלו עזרה לל שהיא. 

114 . קים את התפלה לשני קצות היום, 3 ילישך שעות מהלילה, לי המעשים 
הטולים מכפרים ומוחים את המעשים הךעים. ןזו הזכךה לאלה 
שרוצים להזכר. 

115 והתאזר לסללנות, לי אללה לא יאבד את שלרם של עושי הטוב. 

116 . לו היו לקךב הדורות שלןךמי י>ל ם אנשים שהתננדו• למעשים רעים, 
הלינו מצילים אותם והם רק מעטים מליניסם, אלל הכופרים המשיכו 
לכפרם ולתענוגותיקם והיו חוטאים. 

117 . ךבולזל לא הלה משמיד ערים ללי סבה מצדקת, לעוד תושביהן עושים 
טוב. 


1 . ח סורת אל־אנעאם 6 : 128 . 

2 . להוציא החוטאים מבין המאמינים. 

3 . הבוקר והערב. 
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118 . לו רצה רבמך, היה עושה את כל בני האז־ס אמה אחת, אך הם ימשיכו• 
להיות מפלגים (בין אמונה וכפיו־ה), 

119 . אלא אלה אשר רחם ךבונך עליהם(והאמינו), לשם כך(להיות מפלגים) 
הוא בךא אותם. על כך פסק רבחנך, למלא גיהנם ?שדים ובני האז־ם 
יחדו(מן הכוזרים). 

120 . אנחנו הספרים לך את הכל על קורות סליחינו שקדמו לך אסר יחזק את 
לבך. ובזאת(סוךה זו) באה אליך האחת והאזהרה(לכופרים) והזכרה 
למאמינים. 

121 . אמר לאלה סלא האמינו, עשו כל מה סארנם רוצים, ואנחנו נעסה כל 
מה סאנחנו רוצים, 


122 . וחכו גם אנחנו החכים. 

123 . לאללה שוך כל הנסתר בשמים ובארץ, ואליו יורזזר כל דבר, ולכן עבד 
אייתי והסמך עליו, ןרבונכם אינו מתעלם ממה סאתם עושים. 
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סודת ייסוף 
יוסף 


סורה זו קיבלה את שמה <<יוסוף, יוסף>> משום שהספור 
של יוסוף נזכר בה בשלימותו. ספורו של יוסוף לא נזכר 
במקום אחר בקוראן; רק שמו נזכר בשתי סורות; סורת 
אל־אנעאם 6 : 84 ; וסורת ע 4 אפר 40 : 34 . 
הורדה במכה אחרי סורת הוד 11 ; ופסוקיה מאה ואחד־ 
עשר. קיבלה את שמה <<י 1 סף>> מפסוק ארבעה. 






בשם אללה הרחמן והרחום 

: י• ־:־ד ז ־ :- ז י : ז ־ 

לןטע 1 


1 . א.ל. ר. 1 

אלה אותות הספר הבהיר(סקוו־אן). 

2 . ואנחנו הורדנו אותו מן השמים קוךאן בעךבית למען תבינו. 

3 . אנחנו נספר לך הספורים הטובים ביותר על ודי מה שהשרינו לך 
מהקוךאן הזה, לפני זה(הקוךאן) לא ידעת את הדברים האלה. 

4 . כאשר יוסוף(יוסף) אמר לאביו, אבא! ךאיתי(בחלום) אחד-עשר 
כוכבים ואת השמש ןאת סורח, ךאיתי אותם סוגדים לי. 2 

5 . אמר(האב), בני! אל תספר את חלומך לאחיך לבל יזממו מזמות נגדך. 
כי השטן אויב גלוי לבן האךם. 

6 • כך יבחר בך רבמך וילמךך לפרש את החלומות שאחרים יךאו, וישלים 
את חקדו לך ולמשפחת יעקוב, ?פי שהשלים את חקזדו לאבותיך, 
אבראהים ואקחאק לפניך. רבמך יודע וחכם. 

קטע 2 

7 . בספור טל יוסו ח ואחיו וש אות ולקח לשואלים. 
8 • וכאשר אמרו(אחיו של יוסוף), הנה יוסיף ואחיו אהובים לאבינו יותר 
מאותנו, אם כי אנחנו חבורה. אכן אבינו שרוי בטעות גמורה. 

•ד ״ ־ :-: נ- ״ו־ ▼ •• י ־ 1 ־ 1 : ־ 1 ־ : ▼ 

9 • ןד׳ ם אמרו, הךגו את יוסוף או השליכו איתי למקום רחוק בארץ, אז 
אהבת אבי?ם תפנה רק אלי? ם , ונהיה אנשים מבליחים בלעךיו. 

10 . ואז אמר אחד מהם, אל ההךגו את יוסוף, מוטב שהשליכו אותו 
למעמקי בור, יהכו ואחת השותת תמצא אותו, אם באמת אתם רוצים 
לעשות מה שהוא. 

11 . ואז אמרו, אבינו! למה אינך בוטח בנו בכל הנוגע ליוסוף? ולטובתו 
אנחנו דואגים. 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאם. רא. 

2 . הסגידה ליוסוף מתוך הוקרה ולא פולחן. כמו סגידת המלאכים לאדם. ח סורת אל־בקרה 2 : 34 . 
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12 . שלח אותו עמנו מחר ישחק ןישמח ואנחנו נ(׳\מר עליו. 

13 . אמר(יעקוב), אני אדאג קאוד אם תקחו אותו עמכם, ואני מפחד 
שהזאב יטרף אותו כשאףנם לא שמים לב אליו. 

14 . הם אמרו, אם יאכל אותו הזאב בעוד אנחנו רזבוךה וחזקים, נהיה מאוד 
מנשלים. 

15 . וכאשר לקחו אותו, ולאחר שוקמו להשליכו לתוך הבור, הורינו לו, עוד 
תזכיר להם את מעשיהם זה בלי שןךגישו 

16 . וכשחזרו אל אביהם בען־ב בוכים, 

17 . הם אמרו, אבינו ! ערכנו תחרות מרוץ בינינו ןה(ץאךנו את יוסוף על 
כלינו, ואז טרף אותו הזאב, אתה לא תאמין לנו אפלו אם אנחנו הלינו• 
צודקים. 

18 . והביאו את כתנתו ועליה דםשקר. אמר(יעקוב), נתפתיונם לעשות דבר 
מה רע עלי להתאזר יפה בסבלנות, ואללה יעזר לי מפני מה שאתם 
מתארים. 

19 . והנה הגיעה שירה, והם שלחו אחד מותם לשאב מים. וכאשר הוריד את 
דליו, ולפתע הוא ק י רא, התבשרו! מצאתי נער בבור, והסתירו אותו רתוך 
הסחורה שלהם, אך אללה ידע מה שהם עושים. 

20 (ואחיו) מכרו אותו במחיר זול מאוד, בעבור דךהמים 1 ספורים, כי לא 
היה להם ענין בר 

1 7 יד•"• ־ ג ▼י 

לןטע 3 

21 . האיש ממצרים אשר קנה אותו אמר לאשתו, הומחסי אליו בכבוד, 
כי אולי יועיל לנו, או נקח אותו לבן שלנו. ןכך בסקנו את יוסוף באךץ 
(מצרים), וכדי ללמד אותו לפרש את ססלומות, ןאללה שולט על כל 
הענינים שלו, ואולם מרבית בני האדם אינם יודעים. 

▼ ן ▼ • ע י: ־ יי• : ■ ג"" *י "י יי י 

22 . וכאשר הגיע יוסוף לבגרותו הענקני לי חל?י ה ולעת. כזאת נגמל לעושי 
הטוב. 

23 . האשה אשר היה בביתה נסתה לפתות אי ת י׳ ונעלה את הדלתות, 
ואמרה, בוא אלי, אמר, ישמרני אללה! הן אדוני כבד את שהותי בביתו. 
החוסאים לא יצליחו. 


1 . דרהם, מטבע של כסף. 
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24 . ואכן חשקה נפשה בו ואף הוא חלוקה נפשו בה לולי ךאו־ז את אות 
רבונו - . 1 עשינו זאת כדי להן־חיק את הרעה ואת התועבה ממנו. כי ה^ה 
מעבדינו הטהורים א(^ר התמקזרו לעבודת אללה. 

25 והוא ךץ לקראת הדלת לברח, אבל היא ו־צה אחךיו לתפס אותו, לאז 
היא קךעה את כתנתו מאחור, ןהם מצאו את בעלה ליד הדלת. ואז 
אמרה, מה דינו של מי ל\ךצה לעשות מעלוה תועבה עם אלוחך, אם לא 
מאסר או ענש מכאיבי 

26 . אמר יוסוף, היא נקתה לפתות אותי, ועד מבני ביתה העיד, אם כתנתו 
קרועה מלפנים, קרי היא צודקת ןהוא שקךן, 

27 . אך אם כןננתו קרועה מאחור, קרי היא משקרת והוא צודק. 

28 . וכאשר ראה(בעלה) כי כתנת 1 קרועה מאחור, אמר, אכן זה ממזמתכן, 
כי מזמןנכן עצומה, 

29 . אתה יוסוף, סור מזה. ןאת, בקשי סליחה על חטאך, כי היית מן 
החוקאים. 

קטע 4 

30 . תשים בעיר אמרו, אלות השר חלוקה בעפדה ןרצתה לפתות אותו, אנקנו 
רואות(^היא בחעוה ?לויה. 

31 . ןכאשר שמעה על ךב.ךי הן־כילות שלקן, הזמינה אותן, ןהכינה להן חקום 
ישיבה נוח ןאכל לאכל, תתנה סכין ביד כל אחת. ןאמךה לו, צא אליהן. 
ןכאשר קנשים ראו את יוסוף נךהמו מיפי מן־אהו עד כי חתכו את ידיהן, 2 
ואמרו, ישמרנו אללה! אין זה בן אדם. אין כי זה אלא מלאך מכבד. 

32 . ןאז אמרה, הנה הוא זה אלור גניסן אותי בגללו. אמנם רציתי לפתות 
אותו, אך הוא כבש את י!ןרו. אם לא יעי^ה את מה לואךרש ממנו, יאסר 
ו?חןה מן הנכנעים. 

33 . אמר יוסוף, רבתי! המאסר טוב לי ממה ׳^הן מזמינות אותי לעשות, 
ןאם לא תן־חיק מפ<ני את קזמותיסו, ואחיה בין החוטאים. 

34 . ורבונו נענה לו, וחן־חיק ממנו את מזמותיסן. כי הוא השומע וסיודע 

35 . אמנם אסרי(^ךאו שהוא חף מפשע סחליטו לאסר אותו לזמן מה. 


1 . ראה את אות ריבונו = יש האומרים, שהמלאך ג׳בריל נגלה לו, או יעקוב אביו. 

2 . מתוך התפעלות ביופיו של יוסוף חתכו את ידיהן במקום לחתוך את הפרי שנתנה להן לאכול. 





סורת יוסף 12 


סורת יוסוף 12 


חלק 12 


189 


קטע ל 

36 . ושני נערים נכנסו עמו אל בית הסהר. אמר האחד, הנה ךאיתי עצמי 
בסלום סוחט ענבים לעשות יון. והאחר אמר, הנה ךאיתי עצמי בחלום 
נושא לחם על ךאשי והעוף אוכל קמנו. (שניהם אמרו), הודע לנו את 
פרושו, כיאנסנו רואים אותך מעושי הטוב. 

37 . ואז אמר יוסוף, כל אכל שיובא אליכם, אני יכול להודיע ל?ם עליו ל?ני 
שיגש לכם. זהו מה שלמדני רבתי, כי אני נטשתי את דתם של אלה אשר 
לא יאמינו באללה, ויכפרו בעולם הבא, 

38 . והאמנתי בדת אבותי, אלראהים, אסחאק, תעקוב, ואל לנו לשתף עם 
אללה כל שהוא. זה החסד של אללה עלינו ועל ?ל ?יי האד ם ׳ ןאולם 
מרבית האנשים לא יודו(לאללה). 

39 . סברי למאסר! האם (עבודת) רבתים שתים טובה יותר מעבודת אללה, 
האחד ןהקנצח? 

40 . האלילים שאתם עובדים מבלעדיו אינם אלא שמות שאתם ואבותיקם 
בדיונם ללי כל ךשות מאללה. השלטון בידי אללה ל 3 ד ׳ והוא צוה כי לא 
תעלדו אלא אותו, זאת היא הדת ה?שו ה ׳ ואולם מן־לית האנשים לא ודעו. 

41 . קברי למאסר! ואשר לפשר חלומותיכם, אחד משנילם ושקה את אדונו 
וין, והשני יצלב חתעוף תאכל מראשו. לבר נחרץ הדבר ששאלתם עליו. 

42 . אז אמר לזה אשר חשב שהוא ינצל, הזכר אותי בפני אדוניך. אך השטן 
השכיחוהו להזכירו בפני אדוניו, ןהוא(יוסוף) נשאר בבית הסהר שנים 
מספר. 

קטע 6 

43 וכאשר המלך אמר, (בחלום) ךאיתי שבע פרות שממת, ןהנה שבע פתת 
רזות אוכלות אותו׳ ושבע שבולים ירקות ואחרות יבשות. הוי אנשים 
נכבדים! קננו דעףנכם על חלומי, אם אתם יכולים לפרש חלומות. 

44 . הם אמרו, חלומות מבלבלים, ואין אנחנו יוז־עים לפ.ךש חלומות. 

45 והנה זה אשר נצל, נזכר(ביוסוף) אסרי זמן 9 ה ׳ ואמר, אני אביא לכם 
את פשרו, הךשו לי ללכת, 

46 (וכשהגיע אל יוסוף לבית הסהר) אמר לו, יוסיף הצדיק! מה דעקנך 
על שבע פרות שמנות הנאכלות על ידי שבע פרות רזות׳ ושבע שבולים 
ירקות ואחרות יבשות, למען אקזר לאנשים ?די ש?ךעוז 
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47 . אמר(יוסוף), שבע שנים תזרעו בעקידה ?דולה, אך את מה שתקברו 
הניחו אותו בשבליו, מלבד כיעט אשר כילינו תאכלו. 

48 . אחר יבואו שבע שנים קשותשתאכלנה את כל מה שססכתם, מלבד 
מעט אשר אותו תשמרו, 

49 . אחר כך תבוא שנה שבה לרד ?שם, ובה וחיה שפע בפךי. 

קטע 7 

50 . ואז אמר המלך, הביאו אותו אלי! וכאשר בא השליח אליו, אמר 

: ד ד 7 /• י ׳ ד ■ - :־!*;• יד ״ ■ך - 

(יוסוף), שוב אל אדוניך ישאל אותו, לברר את עוין הנשים אשר פצעו 
את ידיהן. כי ךבוני יודע את מזליתן. 

51 . ואמר הלילך, מה קרה לכן כאשר שךלתן את יוסף? אמרו, ישמרנו 
אללה! אין אנחנו יוךעות עליו כל רע. אז אליו־ה אשת השר, עתה נכתה 
(נתגלתה) האמת, אני נסיתי לפתות אותו, והוא מהצוךקים. 

52 . בזאת ודע(בעלי) כי לא בגךתי בו לסתר, וכי אללה לא יךתיך את ליזמת 
הבוגדים. 


חלק 13 

53 . ולא אזכה את נפשי, כי היצר מדיח לרעה, פךט לאשר עליו ירחם רבתי. 
כי רבתי סוליי ורחום. 

54 . ואז המלך אמר, הביאו אותו אלי ואבחר בו לשרותי. וכאשר בא אמר לו 
הלילך, אתה אצלנו נכבד ונאמן. 

55 . אמר יוסוף, הפקד אותי על אוצרות הארץ, כי אני שומר נאמן ובעל ידע. 

56 . כך בססנו את מעמדו של יוסוף בארץ(מצרים), לשכן בכל מקום 
שיסלה, ןכך נעניק רחמינו למי שנךלה, ולא נגרע משכר עושי הטוב, 

57 ואולם שכר העולם הבא טוב יותר לאלה המאמינים והיראים (את 
אללה). 

קטע 8 

58 ולאשי אחיו של יוסוף באו ונכנסו אליי׳ והוא הכיר אותם אך הם לא 
הכירו אותו. 

59 . אולם לאחר שספק להם את צךכיהם מן המזון, אמר, בפעם הבאה 
הביאו אלי אחיכם מאביכם. הן תךאו כי אני תתן את המדה מלאה, ןכי 
אני הטוב שבמאןחים, 
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60 . אך אם לא תביאוהו אלי, לא יקיה לכם עוד מזון אתי, ולא תקךבו אלי. 


61 . אמרו, נשתדל לשכנע את אביו לשל'ח אותו אתנו. ואנחנו• עומדים לעשות 
זאת. 


62 . ואמר יוסוף לע 1 זךיו, שימו את כספם באמתחותיהם למען ימצאוהו• 
בשובם למשפחותיסם, ויתכן ויחזרו. 

63 . וכשחזרו אל אביסם אמרו, אבינו! נמנע האכל מאתנו(אם לא תשלח 
את אחינו אתנו), על כן שלח עמנו את אחינו למען נביא אכל. ואנחנו 
נשמר עליו. 

• : יד ▼ 

64 . אמר יעקוב, האאמין לכם שתשמרוהו כשם שהאמנתי לכם לשמר את 
אחיו מלפנים? אללה הוא השומר הטוב והוא הרחום ברחמנים. 

65 . וכאשר פתחו את אמףנחותיסם, והנה ךאו שכספם הוחזר אליסם. והם 
אמרו, אבינו! מה עוד נבקש! הנה כספנו החזר אלינו, ונוכל לפןנס את 
משפחותינו. ונשמר על אחינו, ונקבל משא גמל יותר, שהוא לא כל כך 
חשוב בשבילו(האדון המצרי). 

66 . אמר, אני לא אשלח אותו אתכם אלא לאחר שתתחיבו בשבועה לפני 
אללה שתחזירו אותו אלי, פרט למקרה שאין ביכלתכם להגן על 
עצמכם. וכאשר נשבעו ל 1 . אמר, אללה משגיח על אשר הסכמנו. 

67 . ואמר, בני! אל תכנסו משער אחד, כי אם הכנסו משערים שונים. ואולם 
לא אוכל לעזר לכם בפני אללה מאומה. כי ההחלטה בידו, ועליו נשענתי, 

ועליו ישענו הנשענים. 

68 . וכאשר נכנסו כפי שאמר להם אביקם, לא היה מועיל להם במאומה 
אצל אללה, אלא יישק שהןה בלב יעקוב והוא הביע אותו, והוא היה 
איש דעת, כפי שלמדנו א 1 תו, ואולם מךבית האנשים לא ידעו. 


קטע 9 

69 . וכאשר(האחים) נכנסו אל יוסוף, אסף אליו את אחיו, 1 אמר לו, אחיך 
אני, אל תאטער על אשר עשו(לי). 

70 . ולאחר שספק צךכיחם במזון, שם את הגביע באמתחת אחיו. אז כרוז 
קךא, ה 1 י אושי השיךה! אכן גנבים אונם. 

71 הם אמרו ופנו אליהם, ומה אבד לכם? 


1 . אחיו בן אמו ואביו. האחים האחרים היו רק בני אביו מאם אחרת. 








ווו 


חלק 13 
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72 . אמרו, אבד לנו גביע המלך. ומי סירזזיר אותו יקבל מסען של גמל נוסף, 
אני מתחיב בזאת. 


73 . אמרו האחים, אנחנו נשבעים באללה! ואונס כבר יוז־עיס כי לא באנו 
להשחית בארץ. וכי אין אנרזנו גנבים. 

74 . ןאז אמרו(אנשי יוסוף), ומה הוא ענשו של הגנב(אצלכם) אם אתם 
משקרים? 

75 . אמרו(האחים), הענש המגיע לזה שבאמתחתו(ימצא הגביע) 1 יהיה 
הענש המגיע לו(שהיה ע?ד), כך אנחנו מענישים את הפושעים. 

76 . (הוא התחיל לחפש את אמתחות האחים שלו לפני שחפש את אמתחת 
האח שלו(משני הוךיו), ולבסוף הוציא אותו(הגביע) מאמתחתו של 
אחיו. וכך אנחנו הז־חננו את יוסוף לתחבולה הזאת, משום שלא היה 
ביכלתו לפי דין המלך לקחת את אחיו כעבד בלי סבה חקית, אלא אם 
לך 2 ה אללה אנחנו מעלים בדו־גות את מי שנךצה, ומעל כל איש דעת 
מ צ יי מי שהוא יותר בעל דעת ממנו(אללה). 

77 לא ז אמרו האחים, אם הוא גנב היי גם א ח לו גנב לפנים• יוס יף שמר 
זאת בנפשו, ולא העיר להם על כך. ואמר(בנפשו), המעמד שלכם הוא 
יותר גרוע ממה שאתם אומרים. ואללה יודע יותר את מה שאתם 
מתארים. 


78 וא ז אמרו האחים, הוי כבוד השליט! לש לו אב זקן מאוד, על כן קח לך 
אחי מאתנו ?מקומו, רואים אנחנו לי אתה איש חסד. 

79 . אמי׳ לשמו־ני אללה! לא נקח אלא את זה אשר אצלו מצאנו את החפץ 
שלנו, אחן־ת אנחנו (חלה עושקים . 


קטע 10 

80 . וכאשר נואשו ממנו, התיעצו ביניחם אמר האח הגדול בהם, אתם 
יוךעים כי אביכם לקח עליכם התחיבות בשם אללה, הן כבר קדם לא 
ק?מתם את הבטחתכס כלפי יוסוף. לכן אני לא אעזב את הארץ הזו עד 
ש?ךשה לי אבי, או עד אשר ישפט אותי אללה, כי הוא הטוב שבשופטים. 

81 ואתם שובו אל אביכם ואמרו ל 1 , הוי אבינו! גנב בנך, ולא נעיד כי אם 
את אשר ידענו. ואין אנחנו שומרים על הנסתר. 


1 . העונש הוא שעבוד הגונב לבעל החפץ הנגנב. 
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82 . ושאל את אנשי העיךה(במצרים) שהיינו בה, ואת אנשי השירה אסר 
באנו בה. ואכן אקת נדבר. 

83 . אמר אביהם, התפתתה לכם נפ(ץכם לעולל דבר מה. עלי להתאזר 
בסבלנות בצורה ה 1 ןןת, ויתכן שאללה ?רוזיר את כלם אלי, כי הוא 
היודע והחכם. 

84 . ןאז התרחק מהם ואמר, לגוני מאוד גדול לאכדנו סל מסוף וכהו עיניו 
מן הצער, ןהוא עצר את יגונו. 

85 ואסרו בני ביתו, חי אללה! האם לא תחדל להזכיר את מסוף עד שלתש 
כ 1 חד א 1 תמות. 

86 . אמר, אני מתאונן על צערי ןיג 1 ני לאללה, כי אני יודע(מן הרחמנות) סל 
אללה את מה שאינכם יודעים. 

87 . הוי בני! לכו ובקשו לגלות לדיעות על יוסוף ואחיו, לאל תתלאסו מרחמי 
אללה, כי רק אנשים כופרים ?ומאסו מרחמי אללה. 

88 . ןכאשר נכלסו אליו(מסוף) אמרו, הוי כבוד השליט! קצוקה פועה בנו 
ובני ביתנו׳ והבאנו מעט כסף, תן לנו בבקשה מדת מזון מלאה או עשה 
צדקה עמנו, כי אללה גומל לנותני צדקה. 

89 . אמר, האם אתם זוכרים מה סעסיתם ביוסוף ואחיו בהיותכם נכערים? 

90 . אמרו, באקת אתה יוסוף! הוא אמר, כן אני יוסוף תה אחי. אללה 
העניק לנו• הקד, ומי שירא את אללה ויקבל, אללה לא יורע משכרו סל 
עוסה הטוב. 

91 . אמרו, חי אללה! אללה תעדיף אותך עלינו, ואנחנו היינו חוטאים. 

92 . ואז הוא אמר, אין תוכחה עליכם המם, ואללה יסלח לכם, כי הוא 
הרחום ברחמנים, 

■ד- ■ד - : •ד ■ י 

93 . קחו את כקנתי זאת והניחוה על כני אבי ויאירו לידי• והביאו אלי את 
כל בני ביתכם. 

קטע 11 

94 . ולאסר יצאה השירה לדךכה, אמר אביהם, אני מריס את הריח קל 
יוסוף, אם לא תלעגו לי. 

95 . אמרו, חי אללה! עדין אתה שקוע בתעותד הקודמת 
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96 . וכאשר הגיע אליו המבשר הניח אותה(הכתנת) על פניו והוא חזר 
לךאות. ואז אמר, הלא אמךתי לכם, כי אני יודע מאללה אתאשר א!זס 
לא יודעים. 

97 . ואמרו, הוי אבינו! בקש למעננו סליחה מא<לה על חטאינו, כי אנחנו 
היינו חוטאים. 

98 והוא אמר, אשאל את רבתי לסלח לכם, כי הוא הסולח והרחום. 

99 . כאשר נכנסו אל יוסוף, אסף אליו את הוךיו, ואמר להם, הכנסו למצרים 
בן־צתו של אללה בטוחים. 

100 . ואז העלה את הוריו על כס הכבוד, והם סגדו לו. 1 והוא אמר, אבא! 

: ־ 1 7 72 ▼ •״• -ך - - ־ 1 י : •• ▼ : : •ד - ״ - ■ך 

זה הוא פתרון חלומי מבפנים ובוני הגשים אותו. הוא העניק לי רזסד 
?הוציאו אותי מבית הסהר, ובהביאו אתכם אלי מן המךבר, לאחר 
שהשטן ג_רם פרוד ביני לבין אחי, כי רבתי המיטיב והעושה חסד למי 
שהוא רוצה, ןהוא היודע והחכם. 

101 . רבתי! אתה הענקת לי ש<טון ןלמדתני את פרוש החלומות. אתה בורא 
את השמים ואת הארץ, והמגן עלי בעולם הזה ובעולם הבא. המית אותי 
?מתמסר לך, ןצךפני אל הישרים. 

102 . זהו אחד מן המקרים הנקזתךים אשר אנחנו מגלים לך, כי לא היית 
אתם בזמן שהחליטו לעשות מה שעש י וזממו מזמה. 

103 . מףבית האנשים(מבני עמף) לא יאמינו(לך) אפלו אם אתה שוקד על כף. 

104 לאיו מבקש שכר מהם על ?ד׳ ?שהבאת לקם(הקוראן) הוא אזכרה 
למי העולם, 

קטע 12 

105 . רבים כ !ם האותות שבשמים ובארץ אשר הם תאים כל הזמן אך אינם 
שמים לב, 

106 • רבים מהם לא ואמינו באללה בלא <צרף לו שתפים, 

107 . האם בטוחים הם שלא ןתא עליקם ענש מקיף מהענש של אללה? או 
שלא תבוא אליהם שעת הדין פתאום ?^י שיךגישו? 

108 . אמיר לי זם ׳ זהו השביל שלי! אני ןסמאמינים בי מזמינים(להאמין) 
באללה בהוכחה ברוךה. השבח לאללה! (אין אני מבין הפגניים. 


1 . להשתחוות, או הסגידה: היא מתוך הוקרה ולא פולחן. 
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109 . ולא שלחנו שליחים לפניך אלא אנשים מבני ותאריםלץהשרינו להם. 
וזאם לא יןנהלכו בארץ לראות מה היה סופם ל\ל אלה ל\קךמו ל 1 תםז 
והעולם הבא טוב יותר ליראים. האם לא תבינוז 

:▼ ־ד - ▼ - - ־ ■ ▼ • 

110 . לאשר נואשו המליחים(מאמונת בני עמם) ןח(ץבו כי הם הולחשו, 
נלחתנו בא אליהם(אל המליחים) והצלנו את כל מי שךצינו, וענשנו לא 
ימנע מן החוסאים. 

111 . בספוריםשלהם טמון לקח לבעלי תבונה. אין הם ספוריםשאפשר 
לבדותם. אלא אשור(לספרים)שקז־מו לו, והבהרת כל הענינים 
הסשובים לבני האדם, והךךכה, ורסמים לאנשים המאמינים. 
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סורת אך־דעד 
הרעם 


סורה זו קיבלה את שמה <<אך-ךעד>> בגלל הביטוי <<אך- 
רעד, הךעם>> שנזכר בה בפעם ראשונה; בגלל שסורה זו 
הורדה במכה. 

השם <<אך-ךעד>> נזכר בסורת אל־בקרה 19:2 . אבן 
עאשור חשב שזה אחרי סורת אר־רעד משום שסורת אל־ 
בקרה הורדה במדינה. 

הורדה במכה אחרי סורת מוחמד 47 ; ופסוקיה ארבעים 
ושלושה. קיבלה את שמה <<הךעם>> מפסוק שלושה-עשר. 
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בשם אללה הרסמן והרחום 
לןטע 1 


1 . א.ל.מ.ר. ג 

אלה אותות הספר(הקוךאן), אשר הורד אליך מן השמים מעם רבונך 
הוא האמת, אבל רב האנשים אינם מאמינים. 

2 . אללה הוא אשר רומם את השמים בלי עמודים כפי שאוזם רואים 
אותם (השמים), 1 2 לאחר מכן עלה על כס המלכות, והכניע את השמש 
ואת הירח, ןכל אחד מקתובב במקזלול שלו לזמן קצוב. 3 הוא מנהל את 
הענינים, ומבהיר ל?ם את האותות למען תהיו בטוחים בפגישת רבונכם 
(ביום הדין). 

3 . והוא אשר שטח את הארץ והתקין בה הרים גבוהים, והזרים בה נהרות, 
וברא לכם את הפרי מכל מין זוג, והוא עטף את סיום בלילה. בכל זה יש 
אותות לאנשים מבינים. 

4 . ובארץ עשה קטעים קמוכים לה לזה(אבל שונים זה מוה). עיש בארץ) 
גנות ענבים, וצמחים שתים, ודקלים בני שרש אחד׳ או ?.?י שרשים 
נפרדים שכלם מקבלים השקאה מאותם מים. אמנם אנחנו מבדילים 
ביניהם בטעם וריח, ובזה אותות לאנשים מבינים. 

5 . אם אתה מתפלא, תתפלא על מה שהם אומרים, האם אסרי היותנו 
לעפר נהיה לבריאה חדשה? 4 השואלים האלה כופרים בךבתם ואשר 
כבלים ינחו על צואריהם (ביום סדין), ואשר הם להיו בעלי האש. 

לעולמים יהיו בה. 

: ▼ • • : ▼ 

6 . סם(הכופרים) שואלים אותך להחיש(לקס) את סרעה לפני הטובה. 5 
וכבר היו לפניהם עמים שכפרו וקבלו ענש. רבתך סולח לבני אךם 
למרות היותם עושקים, אך רבתך מעניש קשות. 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאם. מים. רא. 

2 . ר׳ סורת אט־טלאק 65 : 12 ; וסורת אל-חג׳ 22 : 65 . 

3 . ר׳ סורת יא. סין 36 : 38 ־ 39 . 

4 . ח סורתאל־אחקאף 33:46 . 

5 . ר׳ סורת אל־ענכבות 29 : 53 ־ 54 ; סורת אל־מעארג׳ 1:70 ; וסורת אש־שורא 42 : 18 . 
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7 . הכוזרים אומרים, למה לא הוךד לו נס מרבונו? 1 אתה רק מזהיר, ולכל 
אמה יש מךריך(ש?דריך אותה לדרך הישר). 2 

קטע 2 

8 . אללה הוא היודע את אשר תשא (?רסמה) כל נקבה, 3 ומה יוצא מן 
הךרום לפני תם תקופת ההךיי־ו או אסריה. וכל ך?ר אצלו לפי מדה וזמן 
מדיקים, 

9 . הוא יודע את הנסתרות ואת המלות, והוא הכביר והנעלה. 

10 . ?עיניו(של אללה) כלכם שוים, מי שמסתיר סוד א י מגלה אותו, ןזה 
סמקתתר ברושכת הל?לה או מקנהלך לאור היום. 4 

11 . יש לו(לאללה) מלאכים שומרים את האז־ם מלפניו ומאחוךיו, ןר!ם 
משגיחים ומגנים עליו לפי הצו של אללה. אללה לא ישגה את המצב 
של ?ני איזו קהלה אלא אם ישנו הם את אשר בנפשותיהם. ואם אללה 
?רצה לפגע ?איזו קהלה איו מי שיכל לעצר אותו, כי אין להם(הכו?רים) 

מגן זולתו. 

12 . הוא סמךאה ל?ם את ה?ךק ?פחד(מן הענש) ו?תקוה(לגשם), ןהוא 
יוצר את העננים הכבדים המלאים במים. 

13 . הרעם משבח אותו ומהללו, 5 ן?ן המלאכים, ?של ?ראתם אותו. הוא 
שולח את סופות הברקים, לפגע במי שיךצה, אולם הכופרים מתוכחים 
(עם הנ?יא מוחמד) על אללה והחזק ?ג?רותו וענשר 6 

14 . הקריאה האמתית ןהצודקת שיכת לו ?ל?ד, ואלה הקוראים אל 
אלילים שונים זולת אללה, האלילים לא יענו להם ?כלל. דומים הם 
למי שמושיט את כפות יךיו אל סמ?ם לה?יאם אל פיו, אך הם לא יגיעו 
אליו, כי קריאת הכופרים היא רק תע?ה. 

15 . לאללה סוגדים כל אקר ?שמים ו?אךץ, סוגדים מךצון או מ?פ?ה, הם 
וצלליקם ערב ובקר. 7 


1 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 59 . 

2 . ח שורת אל־בקרה 272:2 ; ושורת פאטר 35 : 24 . 

3 . ר׳ שורת אנ-נג׳ם 32:53 ; שורת אז־זומר 39 : 6 ; ושורת אל־מואמנון 12:23 ־ 14 . 

4 . ר׳ שורת טא. הא 20 : 7 ; שורת הוד 5:11 ; ושורת יתוש 61:10 . 

5 . ר׳ שורת אל־אשרא׳ 17 : 44 . 

6 . ר׳ שורת אנ-נמל 27 : 50 ־ 51 . 

7 . ר׳ שורת אנ-נחל 16 : 48 . 
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סורת הרעם 13 


חלק 13 

16 . אמר(מוחמד), מי הוא ךבון השמים והא.ךץז אמר, אללה, אמיר, ולכל 
זאת לקרזוגם לכם מגנים זולתו שאינם יכולים להועיל או להרע אפלו 
לעצמם. ;אמר, האם העור והפקה הם שתם ז או החישך והאורז האם עשו 
שתפים לאללהשבךאו כפי שהוא ברא, לכן אינם יכולים להבחין בין 
בריאת אללה לבריאת אליליהם? אמר, אללה בורא כל דבר ןהוא היחיד 
והאחד ןהמנצח. 

17 . הוא הוריד מים מן השמים, ןאז הנחלים זרמו לפי מדותיהם, והזרם 
נשא קצף.רב. כמו כן הקצף העולה ממתכת אעיר ותיכו באש למען עשות 
תכשיטים ןכלים. לזאת ומשיל אללה את האמת והשקר. ואכן באשר 
לקצף יעלם, אך המועיל לבני אדם ושאר בתוך האז־מה. כף ימשל אללה 
משלים. 1 

18 . לאשר נענו לרבתם צפוי כל טוב. אך אלה אשר לא וענו לו, אם ?היה להם 
כל אשר בארץ וע 1 ד כמוהו אתו, הם והיו מוכנים לפדות את עצמם ביום 
הדין. כי חשבונם יהיה קשה מאוד, ומגוריהם גיהנם. מה רע היצוע! 2 

לןטע 3 

19 . האם ר!אןם היודע לי אשר הורד אליך (הקוראן) מאת רבונך הוא 
האמת, 3 כןה אשר הוא עור(שאינו תאה את האמת)? 4 רק בעלי בינה 
יזכת, 

20 . הם אלה סמקומים את הברית עם אללה, ןאינם מפתם את התסובותם, 

21 . והמקשרים את הקשר אשר אללה צוה לקשי , 5 ויראו את רבתם, ופקדו 
מפני השבע סופי חמור, 

22 ואל ה עמדו בנסיון כדי לרצות את פני רבתם, וקימו את התפלה, 
ןהוציאו ממה שהענקנו להם בסקר ובגלוי, והתפיס את הךעה בטובה, 

לכל אלה הגמול והאשר הסופי בעולם הבא, 

־ : : ז ־ ■ד ■ד - ■ך י 

23 . תי עדו אשר אליהם יכנסו הם וכל הישרים מבין הוריהם, ורעיותיהם, 
תלדיהם, 6 כשהמלאכים יכנסו עליהם מלל שער, 


1 . ר׳ סורת אל־ענכבות 43:29 . 

2 . ר׳ סורת יונוס 7 : 26 ; וסורת אל־כהף 18 : 87 ־ 88 . 

3 . ח סורת אל-אנעא□ 115:6 . 

4 . ר׳ סורת אל־חשר 59 : 20 . 

5 . כמו עזרה לקרובים ונזקקים. 

6 . ר׳ סורת אט־טור 21:52 . 
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24 . (מלך־כים אותם באומרם להם), שלום עליכם! על אשר סייסס בחייכם 
בעלי סללנות, מה טוב ומה נעים הגמול הסופי שלכם. 

25 . אולם אלה הקיפרים את הברית שבלתו עם אללה, והמנתקים כל קשר 
אשר צוה אללה לקשר, ומשחיתים לארץ, עליהם תפל הקללה, ולקם 
המעון הסופי הגרוע ליותר. 

26 . אללה מפן־נס לשפע או בדלות את מי שיךצה• 1 והם(הכופרים) שמחים 
לחיי העולם הזה, 2 ואולם חיי העולם הזה הם קנאה חולפת לעמת חוי 
העולם הבא. 

•ד ־ד ־ ■ד 

קטע 4 

27 . הכופרים אוכירים, למה לא הוךד לו נס מרבונוי אמר, אללה מוליך 
שולל את מי שהוא תלה, ומז־רקז אליו את מי שחתר בתשובה. 3 

28 . אלה אשר האמינו ולבותיהם ךגועים לזכר אללה. כי _רק לזכר אללה 
ותעו הלבבות, 

29 . המאמינים עושי הטוב, הטובה להם וישובו אל מקום יפה(גן עדן ליום 
הדין). 

30 . כמו כן, שלחנו אותך(מוחמד) אל אמה אשר לפניה חלפו אמות אחרות, 
למען תקךא בפניקם את אשר השתנו לד (הקון־אן). והם כופרים 
לרחמן. אמיר, הוא רבתי, שאין אליה זולתו, ועליו אני סומך, ואליו אני 
חתר בתשולה. 4 

31 . לו היה קוראו אשר מפניו התם נעלמים ממקומם, או נלקעה בו הארץ, 
או מדלתם עם המתים, (יהיה הקוראן הן-ה). אבל כל הענינים ליד 
אללה. האין המאמינים יודעים כי אלו ךצה אללה, הןה מךריך את לני 
האדם כלם? את הכופרים תפגע לקם מלזלומה, 5 או תפל לקךבת לתיהם, 

תלל מעשיסם הנלזים, עד אשר תתקים הלטחת אללה. כי לא יפר 
אללה את ההלטחה. 6 


1 . ח סורת אל־מואמנון 55:23 ־ 56 . 

2 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 : 77 ; וסורת אל־אעלא 87 : 16 ־ 17 . 

3 . ר׳ סורת אל־אנעאם 111:6 ; וסורת יונוס 10 : 96 ־ 97 , ופ׳ 102 . 

4 . ח סורת אל-אנעאם 6 : 34 ; וסורת אנ-נחל 16 : 63 . 

5 . מהלומה, בערבית 15 ^ קארעה. הביטוי הזה נזכר עוד ארבע פעמים בקוראן, בסורת אל־חאקה 69 : 
4 ; וסורת אל־קארעה 1:101 - 3 . 

6 . ר׳ סורת אבראהים 14 : 47 . 
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קטע 5 

32 . כבר לפניך לעגו לשליחים, ואני דחיתי אתענשם קל הכ 1 פךים, אחר כן 
סענקתי אותם. וענקי היה מאוד קשה. 1 

33 . (מי ךאוי להיות נעבד) סמקגיח על מעשה כל נפשי(או השתפיםקבני 
האדם עושים?) 2 אמר, קךאו בלומותיחם. או אתם מודיעים לאללה 
על מה קאינו יודע בארץ? או קרנם אתם מדברים? 3 לכופרים נראה מה 
שזממו בעיו ופה, 4 ונמנעו מללכת ?דךך הישר. ומי קאללה מוליך שולל, 

אין לו מךריד. 5 

34 . הם יענשו בעולם הזה, ןהענש של העולם הבא ע 1 ד יותר קקה, 6 ולא יהיה 
לסם מגן מפני אללה. 

35 . $ה משל(תאור) הגנה אקר נועךה(מאללה) ל?ראים, זורמים מתחתיה 
הנהרות, אכלה קים לעד וצלה. זה לזכר היראים, ולזכר הכופרים הוא 
האש. 

קטע 6 

36 . ןאלה אקר נתנו לסם את הספר(הנוצרים והיהודים, אלה קהאמינו בך) 
יקמחו בזה אקר הורד אליך (הקוראן) מן הקמים, 7 אד הסיעות(קל 
הכופרים ואחדים מבעלי הספר) התכחשו לחלק ממנו. אמר, אכן צויתי 
לעבד רק את אללה ולא לקתף בו, אליו אקךא, ואליו אני חוזר. 

37 . כמו כן הורךנו אותו(הקוראן) מן השמים אליך כפורקאן(הלחנה בין 
אמת לקקר) בעךבית. לכן אם אתה נוקג לפי נטית לבם לאחר כל סדעת 
קסענקה לך, לא ?סיה לך עוזר ולא מגן מפני אללה. 

38 . וכבר שלחנו שליחים לפניך, תת נו ל 0 ם ל נ י ת זוג ןצאצאים. 8 ןאין שליח 
שיכל להביא אות בלי רקותו של אללה. לכל עת מועד. 9 

״.״ ▼ ג ▼ • : • ן ־ : ז ג ז •־ 


1 . ר׳ סורת הוד 11 : 102 ; וסורת אל־חג׳ 22 : 48 . 

2 . ר׳ סורת אל־אנעאם 5 : 39 ; סורת יונוס 61:10 ; סורת הוד 11 : 6 ; סורת אר־רעד 13 : 10 , סורת 
טא. הא 7:20 ; וסורת אל־חדיד 57 : 4 . 

3 . ר׳ טורתאנ-נג׳ם 23:53 . 

4 . ר׳ סורתפוצלת 25:41 . 

5 . ר׳ שורת אל־מאאידה 41:5 ; ושורת אנ-נחל 16 : 37 . 

6 . ר׳ שורת אל־פג׳ר 25:89 ־ 26 . 

7 . ח שורת אל־בקרה 121:2 ; שורת אאל עמראן 3 : 199 ; ושורת אנ-נחל 16 : 37 . 

8 . ח שורת אל־כהף 110:18 . 

9 . ר׳ שורת אאל עמראן 145:3 ; ושורת אל־חג׳ 22 : 70 . 
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39 . והוא מוחק את מה שיןצה או משאיר את מה(ץיןצה מן הצוים 
והחקים, 1 כי אצלו אס הספר. 2 

40 . בין אם נךאה לך חלק מהלנש אשר הועךנו לכופרים, ובין אם תמות לפני 
שזה יקו־ה, הרי עליך רק להבריז(את שליחותך), ןעלינו החשבון. 3 

41 . האם אין הם רואים כי אנחנו באים!*ל הארץ ומפחיתים אותה מכל 
קצסחניה, 4 אללה שופט, ואין מי שיתנגד למשפטו, והוא מהיר חשבון. 

42 . אלה אשר היו לפניקם זממו׳ ואולם השלטון בידי אללה הוא. 5 הרי הוא 
יו!ע מה כל נפש תךכש, ןהכופךיס עוד ?דעו למי ?חיה השכר הטוב(ביום 
הדין). 

43 . הכופרים אומרים, אין אתה שליח מאת אללה. אמר, די באללה בעד 
ביני וביניכם, ומי ש?ש ב?דו דעת מן הספר. 6 


1 . ר׳ סורת אד־דוח׳אן 44 : 4 . 

2 . אם הספר, בערבית ^ \{£\^ אום אל-כתאב: זה כנוי של אל־לוח אל־מחפוט , , הלוח הגנוז(ראה 
סורת אל־בורוג׳ 85 : 22 ). 

3 . ח סורת אל־ע׳אשיה 21:88 ־ 26 . 

4 . ח סורת אל־אנביא , 41:21 . 

5 . ר׳ סורת אל־אנפאל 8 : 30 ; וסורת אנ-נמל 27 : 50 ־ 52 . 

6 . ר׳ סורתאל־אעראף 156:7 ־ 157 . 
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סורת אבראהים 
אברהם 

- : ־ 1 ־ד 


סורה זו קיבלה את שמה <<אבךאהים, אברהס>> מהעובדה 
שהסורה כוללת הספור של <<אבךאהים>> בפירוט, וישובו 
את בנו אסמאעיל בואדי של מכה היבש. גם בשל תודתו 
לאללה אשר נתן לו שני הבנים, אסמאעיל ואסחאק. ר 4 
פ' 35 - 41 . נוסף לזה אבראהים נזכר 69 פעמים בקוראן, 
ממנה פעם אחת בסורה זו. 
הורדה במכה אחרי סורת נוח 71 , ופסוקיה חמשים 
ושניים. קיבלה את שמה <<אבךהם>> מפסוק שלושים 
וארבעה. 





בשם אללה הרוחמן והרחום 
קטע! 


1 . א. ל. ר. 1 

זה ספר(הקוךאן) הורךנו אליך(מוחמד) מן השמים, למען הוציא 
את בני ך!אןם מאפלה לאור בךצון רבתם, אל שבילו של העזוז ורב- 
התפארת, 2 3 

2 . אללה אשר לו כל אשר בשמים וכל אשר באךץ. ג ואוי לכופרים מן הענש 
הכבד, 

3 . אלה המעדיפים את חיי העולם הלה על מוי העולם הבא, ומתעים 
אנשים מללכת בשביל של אללה, ורוצים שהדת של אללה תהיה עקמה, 

כל אלה הם בתעלה עמקה. 

4 • ולא שלחנו שלים אלא כאשר הוא מדבר לשון בני עמו למען להבהיר את 
שליחותו להם. ואז, אללה מתעה את מי שהוא רוצה, ומןריך את אשר 
ירצה, כי הוא העזוז והחכם. 

•*־.־'• יד־ ג יד יד ■ד 

5 . וכבי שלחנו את מוסא עם האותות שלנו, (וצוינו לו), הוצא את עמך 
מהחשכה אל רז א וי, והזכר להם את ימי אללה, כי בהם אותות לכל 
המתאזר בסבלנות והמכיר ת(ךה(לאללה). 

6 (כאשר מוסא אמר לבני עמו, זקרו את החסד אשר העניק לכם אללה 
בהצילו אתכם מאנשי ?!יעי׳ שהענישו אתכם ענש קשה, ןהךגו את 
בניכם להשאירו בחיים את נשותיכם, 4 בזה אללה העמיד אתכם בנסיון 
גדול. 

קטע 2 

7 • ןרבתכם הכריז, אם תודו לי, אךבה להעניק חשד, אך אם תכפרו, 
הנה ע?שי קשה. 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאם. רא. 

2 . ח סורת אל־בקרה 2 : 257 ; וסורת אל־חדיד 57 : 9 . 

3 . ר׳ סורתאל־אעראף 7 : 158 . 

4 . ר׳ סורתאל-אעראף 7 : 127 , ופי 141 , 












סורת אברהם 14 


סורת אבראהים 14 


חלק 13 


9111 

8 . מוסא אמר, אם תכפרו אתם וכל בני האדם החיים בארץ, אין אללה 
זקוק לכם והוא רב-תפארת. 1 


9 . האם לא שמעתם על אלה שקדמו לכם מעמי נוח(נח), עאד, ותימוד, וכל 
אלה אשר באו אחריתם, שרק אללה יודע עליהם. השליחים אשר נשלחו 
אליהם הביאו אליהם אותות להירים, ואולם הם נשכו את כפות ידיהם 
(מתוך רגז) 2 3 ואמרו, אנחנו כופרים באשר נשלרזתם למסר לנו, ואנחנו 
מטילים ספק בכל אשר תקךאו לנו להאמין בו. 

10 . השליחים שלהם אמרו, סיש ספק באללה בורא השמים והארץ? קורא 
לכם למען יסלח לכם על חטאיכם ו?ךרזה את ענשכם לזמן מסים(עד יום 
הדיח ?ג אמרו, איו אתם אלא בני אךם כמונו, ואתם רוצים למנע א 1 תנו 
מלעבר אשר עבדו אבותינו. הביאו לנו הוכחה ברורה. 

5 ־י־ ־ ▼ ▼ ▼ * ▼ 

11 . השליחים שלחם אמרו, אמנם אנחנו בני אךם כמותכם הננו, אך אללה 
מעניק את חסדו(בשליחות) למי שיךצה מעובדיו, ואין בכוחנו להביא 
לכם הוכחה אלא בךשות אללה, ועל אללה ישענו המאמינים . 

12 . ולמה לא נשען על אללה שחוחה אותנו בךרכינוי אנחנו נסבל את 
פגיעותיכם, ועל אללה ?שענו הנשענים. 


קטע 3 

13 . הכופרים אמרו לשליחיהם, אנחנו נגןשכם מארצנו אם לא תחזרו 
לדתנו. 4 אולם רבתם השךה אליחם, אנקנו נשמיד את הכופרים, 

14 . ונשליו אתכם בארץ אחריהם, 5 זה גמולו של הירא אותי ואת התראתי. 6 

15 . (השליחים) שאלו את עזרת רבתם, 7 ואז כל עריץ עקשן היה מתאכזב, 8 

16 . ולפניו(הכופר) מחכה לו גיהנם, ושם ישקה מגלה, 9 


1 . ר׳ סורת אז־זומר 39 : 7 ; וסורת את־תע׳אבון 64 : 6 . 

2 . ר׳ סורתאאלעמראן 3 : 119 . 

3 . ר׳ סורת הוד 11 : 3 . 

4 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 88 ; סורת אל־אנפאל 8 : 30 ; סורת אל־אסרא׳ 17 : 76 ; וסורת אנ-נמל 
27 : 56 . 

5 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 128 , ופ , 137 ; סורת אל־אנביא׳ 105:21 ; סורת אצ-צאפאת 171:37 ־ 173 ; 
וסורת אל־מוג׳אדלה 21:58 . 

6 . ר׳ סורת אר־רחמאן 55 : 46 ; וסורת אנ-נאזעאת 37:79 ־ 41 . 

7 . ח סורת אל־אנפאל 8 : 19 , ופי 32 . 

8 . ר׳ סורתקאף 24:50 ־ 26 . 

9 . ר׳ סורתצאד 57:38 - 58 . 
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17 . וי<גם אותו מבליקיוכל לבולעו, והמות יבוא אליו מכל ע 5 ר, אך הוא לא 
ימות, 1 ומחכה לו ענש קשה. 2 3 

18 . מעשיהם של הכופרים ברבתם(בחיי העולם הזה) דומים לאפר אשר 
פועה בו רוח ביום סעךה, ג ולכן לא יוכלו להפיק מאומה מאשר רכשו, 
וזוהי התעיה הךחוקה מן הדרך. 

19 . הלא תךאה כי אללה בךא את השמים ואת הארץ על יסוד האמת, ואם 
ירצה ושמיךכם מביא מריאה סןשה(במקומכם), 4 

20 . ואין הדבר קקה על אללה• 

21 ■ (וביום הדין) כאשר יופיעו כלם בפני אללה. יאמרו החלשים לאלה 

שהתנשאו, אנחנו הלכנו אחריכם(ןציתנו לכם), האם אתם יכולים לעזר 
לנו להסיר מעלינו מעט מענשו של אללה?(המתנשאים) יאמרו, לו הנחנו 

■ו■ : 7 ■ ■■ ד •• : - •• ■י : •״• ־ : •י * ■ • 

אללה, כי אז היינו מנחים אתכם אחת היא לנו אם תקצר רוחנו ואם 
נאריך רוחנו, אין לנו מפלט(מן העןש). 5 

קטע 4 

22 . כאשר הענין תם ונשלם יגיד השטן, הנה אללה הבטיח לכם המטחת 
אמת, ואלו אני הבטחתי לכם ולא קומתי, 6 ואין לי עליכם כל שלטון. 

אני קךאתי לכם ואתם נעניתם לי, ולכן אל תאשימו אותי אלא את 
נפשותיכם תאשימו, לא אוכל לעזר לכם ואתם לא תעזרו לי, ואני 
מכחיש את השתפות עם אללה קאתם מוסקים לי. 7 אכן לכופרים ענש 
מכאיב. 

23 . אלה שהאמינו ועשו את הטוב יכנסו אל גנים שנהרות זוךמים מתחתם. 
לעולם יחיו בתוכם בךשות רבתם, ובךכתם בתוכם <<שלום>>. 8 


1 . ר׳ סורת פאטר 35 : 36 . 

2 . ר׳ סורת אצ-צאפאת 37 : 64 ־ 68 ; סורת אר-רחמאן 55 : 43 - 44 ; אד-דוח׳אן 43:44 - 50 ; סורת 
אל־ואקעה 41:56 - 44 ; וסורת צאד 55:38 ־ 58 . 

3 . ר , סורת אל־בקרה 2 : 264 ; סורת אאל עמראן 3 : 117 ; וסורת אל־פורקאן 23:25 . 

4 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 : 133 ; סורת אל-מאאידה 5 : 54 ; סורת יא. סין 36 : 77 ־ 83 ; סורת פאטר 35 : 
15 ־ 17 ; סורת אל-אחקאף 33:46 ; וסורת מוחמד 47 : 38 . 

5 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 38 ־ 39 ; סורת אל-אחזאב 33 : 66 - 68 ; סורת סבא׳ 31:34 ־ 33 ; וסורת 
ע׳אפר 40 : 47 ־ 48 . 

6 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 : 120 . 

7 . ר׳ סורת מרים 82:19 ;; וסורת אל־אחקאף 5:46 ־ 6 . 

8 . ר׳ סורת יונוס 10:10 ; סורת אר־רעד 13 : 23 ־ 24 ; סורת אל־פורקאן 25 : 75 ; וסורת אז־זומר 
39 : 73 . 
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24 . סלא תו־אה שאללה מדמה את האמרה הטובה(מלת האמונה באללה) 
לעץ נאה(וזדקל) ששךשיו נטועים עמק באדמה וענפיו פונים למעלה 
לשמים, 

25 . לאת פךיו יתן כל הזמן בו־שות ךבתו. ואללה ממשיל משלים לאנשים 
למען יזכרו. 

26 . האמךה הךעה(מלת הכפיךה) נמשלה לעץ ךקוב עקור מן האדמה באין 
לו קביעות. 

27 . אללה מחזק את המאמינים במלים יציבות בעולם הזה 1 ובעולם הבא. 
את הכוזרים יתעה אללה, לאללה לעשה ^ 2 ת אשד יל־צה. 

קטע 5 

28 . הלא תל־אה את אלה אשי חחליפו חסדי אללה בכפירה, והושיבו את בני 
עמם בגיהנם, 

29 . אעיר בו יצלו, וכמה רע הוא המעון! 

30 . להם עשו לאללה שלים, להתעות מובילו. אמיר, התעלגו, אך סופכם אל 
האש. 

31 . אמיר לעובדי אעיר סאמינו, שלקימו את התפלה, ליוציאו ממה 
שהענקנו לסם בסתר ובגלוי, ב?\ךם יבוא יום לא מקח וממכר בו, ללא 
רעות 2 3 

32 . אללה הוא אשר בךא את השמים לאת הארץ, להוריד מן השמים מים, 
ובקם ה^מיח פרות שונים לפתסתכם, 5 להכפיף לכם את הספינות לשוט 
בים, לגם הכפיף לכס את הנהתת. 

33 . להלפיף לכם את השמש לאת הירח אשר ינועו במסלולם בהתמךה, 
להכפיף לכם את הלילה לאת הילם. 4 

34 . להוא שהעניק לכם מכל מה שבקשתם. אם וננסו לספר את חסדי אללה 
לא תוכלו למנות את כלם, אך האךם גורם עלל לעצמו לכפוץ. 


1 . במילים יציבות: דברי אמונה שאותם ישמיעו בכל מצב, כמו העדות, מאני מעיד שאין אלוה זולת 
אללה, ומעיד שמוחמד שליחו של אללה>>. 

2 . ר׳ סורת אל-בקרה 2 : 123 , ופ׳ 254 ; וסורת אל־חדיד 15:57 . 

3 . ר׳ סורתאל־בקרה 2 : 22 . 

4 . ר , סורת אל־אעראף 7 : 54 ; סורת יא. סין 36 : 40 ; וסורת פאטר 35 : 13 . 
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קטע 6 

35 . וזכר כאשר אבראהים אמר, רבוני! עשה את העיר הזאת(מכה) בטוחה, 1 
והו־רוק אותי ואת בני מעבודת הפסילים. 

36 . רבוני! הם הונעו אנשים רבים, על כן, אשד הלך בךו־כי הוא שיך לי, ומי 
התנגד לי, הנה אתה סולח ורחום. 2 3 

37 . רבוננו! הנה הושבתי מצאצאי בעמק בלתי פ 1 ךה על־יד ביתך הקדוש 
(הכעבה). ךב 1 ננו! למען יקימו את התפלה. לכן הטה את לבות האנשים 
אליהם, ופו־נס אותם מכל פן־י, למען יודו לך. נ 

38 . רביננו י אתה יודע את כל אשר נעלים ואת אשר נגלה, ןלא יעלם מאללה 
מאומה לא באן־ץ ולא בשמים. 

39 . השבח לאללה אשר נתן לי לעת זקנה את אקמאעיל ואת אסחאק, כי 
רבתי שומע התפלה. 

40 . רבתי י עזר לי שאקום את התפלה, ומצאצאי. רבוננו! וקבל את ונפלתי. 

41 . ךבוננו! וקלח לי ולהורי ולמאמינים ביום יקום הרזשבון. 

קטע ז 

42 . אל תחשב כי אללה לא שם לב למעשה החוטאים, הוא רק נותן להם 
אךכה עד ליום אשר בו תקיעה עיניהם קמות מבהלה ופחד, 

43 • והם ?תרוצצו, ןךאשיקם מוךמים במבט קפוא, ולבותיסם ריקים(מרב 
פחד)• 4 

44 . הזהר אפוא את ךני האדם מפני י 1 ם יבוא עליהם הענש, אז יאמרו 
וזחוקאים, רבוננוי דחה את דיננו עד עת קרובה׳ ונענה לקריאתך ןנלך 
אחרי השליחים. 5 (אז אללה יאמר), האם לא נשבעתם לפני כן כי אין 
לכם כלןהי 

45 . ושכנתם במשכנות אלה אשר עשקו את נפשותיהם והתברר לכם כיצד 
הענשנו אותם, ומשלני ׳>? ם משלים. 6 


1 . ר׳ סורת אל-בקרה 126:2 ; סורת אאל עמראן 3 : 96 ־ 97 ; וסורת אל־ענכבות 29 : 67 . 

2 . ר׳ סורת אל־מאאידה 5 : 118 . 

3 . ר׳ סורת אל־קצצ 28 : 57 . 

4 . ר׳ סורת טא. הא 20 : 108 ־ 111 ; סורת אל-קמר 54 : 8 ; וסורת אל-מעארג׳ 70 : 43 . 

5 . ח סורת אל־אנעאם 27:6 ־ 28 ; סורת אל־מואמנון 23 : 99 ־ 100 ; סורת אס־סג׳דה 12:32 ; סורת 
פאטר 35 : 37 ; ושורת אל־מונאפקון 63 : 9 ־ 10 . 

6 . ח שורת אל־קמר 55:54 . 
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46 ■ והם זממו מזמוז(לסרג את הנביא), אך א<לה ידע על מזמתם(ובטל 
אותה), ואם גם יכלו לעקר הרים במזמתס. 1 

47 . אל תחשב כי אללה אינו מקום הכטחתו לשליחיו. כי אללה עזוז ובעל 
נקמות. 

48 . ביום ההוא(יום הדין) תסלף האךמה באךמה אחן־ת, והשמים גם הם, 2 
ובני אדם יתיצבו לפני אללה האחד והמנצח. 

: •י •ו־ ־ 1 • : - : • ג •• ־ 2 •י ▼ ״.־ ▼ : ־ :־*־־־ 

49 . תךאה את הפושעים ביום ההוא אסורים באזיקים, 3 

50 . כקהם לבושים כתנות של ופת, והאש מלהקת את פניהם, 

51 . כך ?גמל אללה לכל נפש כמעשיה, אללה מהיר רוקבון. 4 

52 . זוהי אזהרה לבני אךם למען ?.זהרו לי׳ וידעו• כי אלה אחד הוא, למען 
יזכרו בעלי הבינה 


1 . ר׳ סורת מרים 19 : 90 . 

2 . ר׳ סורת אז־זומר 39 : 67 . 

3 . ר׳ סורת אל־פורקאן 13:25 ; סורת אצ-צאפאת 37 : 22 ; סורת צאד 38 : 37 ־ 38 ן וסורת את־תכויר 
81 : 7 . 

4 . ח סורתאנ-נג׳ם 31:53 . 
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סורת אל-חלר 
אל־חג׳ד 


סורה זו קיבלה את שמה <<אל-חלר>> מהעובדה שאללה 
הזכיר בה מה שקרה לתימוד, בני עמו של הנביא צאלח 
שהתגוררו באל־חגיר. מקום אל-חלר בדרך המובילה בין 
אל־חלאז וסוריה. ר 4 פ* 80 . הורדה במכה אחרי סורת 
יוסוף 12 , ופסוקיה תשעים ותשעה. קבלה את שמה <<אל־ 
חלר>> מפסוק 80 . 
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סורת אל-חגיר 15 סורת אל-חג׳ר 15 



סירת אל-חג־יר 15 



חלק 14 

בשם אללה הרסמן והרחום 
לןטע 1 


1 . א. ל. ר. 1 

אלה אותותיו של הספר וסקוךאן הגלוי. 2 

2 . אין ספק שהכופרים יקוו(ביום הדיו) לו היו מסלמים, 3 

3 . לכן עזב אותם יאכלו ויתענגו, והתקוה(שלא יהיה יום הדיו) תסיח את 
דעתם (מהאמונה באללה). אך סופם ידעו. 4 

4 • ולא וזשמךנו עיר אלא לפי מועד נקבע בספר מקדם, 

5 . אין אמה שתוכל להקדים את מועדה או לןחותו. 

6 . ןהם אמרו, הוי זה אשר הורד אליו הקוךאן 5 מן השמים, אכן משגע אתה, 

7 . למה לא תביא אלינו את המלאכים אם אתה צודקי 6 

8 . אנרזנו לא נוריד את המלאכים אלא עם האמת, אולם אם יורדו מלאכים 
אז לא יהיה לכופרים אןכה. 

9 . אנחנו הו.רךנו את הקוךאן 7 מן השמים ואנחנו שוקרים אותו לעד. 

10 . וכבר מלפויך(מוחמד) שלחנו שליחים לעדות הראשונות, 

11 . אך לא בא אליהם שליח ?יללי שלעגו לו. 

12 . וכך אנחנו מחדירים אותה(הכפירה באללה) אל לב הכופרים, 

13 והם לא יאמינו, ולך קרה גם לאמות קוךמות(לא האמינו לתוצאה 
הענשו). 

1 . האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאם. רא. 

2 . הספר והקוראן שני מונחים לאותו ספר. ר׳ סורת אנ-נמל 1:27 . 

3 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 27 . 

4 . ר׳ סורת אנ-נג׳ם 53 : 30 ; וסורת אל-מורסלאת 77 : 46 . 

5 . המונח המקורי הואאד׳־ד׳כר, ההזהרה, שם לקוראן. 

6 . ח סורת אל־פורקאן 21:25 ־ 22 ; וסורת אז־זוח׳רוף 53:43 . 

7 . המונח המקורי הוא אד׳־ד׳כר; ר׳ הערה 5 לעיל. 
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14 . ולו נ?תח להם שער בךקיע לעלות בו לשמים, 

15 . כי גם אז יאמרו, אכן ךאיתנו מקסמת, ואנחנו כאנשים מכשפים. 


לןטע 2 

16 . וכבר בךאנו בשמים כוכבים, וקשקנו(את השמים) לרואים, 1 

17 . ושממו אותם מפני כל שטן ארור, 

18 . אלא המאזין בגנבה, מיד יתקיף אותו כוכב שביט מאיר(ש?שרף אותו). 

19 . וכבר פרשנו את הארץ וקבענו בה הרים נטועים עמק וחזק, וה^מךזנו בה 
מכל הסוגים במדה ובאזון, 

20 . ובו־אנו בה מקורות מח?ה לכם ולכל אלה שאין אתם מפךנסים. 2 

21 . אוצרות כל דבר הם בידינו, אך נוריד אותם רק במדה קצובה. 

22 . שלחנו את הרוחות להפךית העננים והצמחים, ןהח־ךנו מן השמים מים 
והשקינו אתכם מחם, 3 ולא בידיקם אגיו־תם. 

23 . רק אנחנו נסיה תמית, ואנחנו היוךשים. 

24 . ואנחנו יוךעים את אלה מ?ם שיקדימו ואת אלה שיאחרו(להגיע אל 
ובונם), 

25 . ואת כלם יאסף רבונך, כי הוא חחכם והיודע. 


ל!טע 3 

26 . אנקנו בראנו את האךם מטיט יבש שחור, 4 

27 . ואת חשדים בךאנו לפני כן מאש לוחשת. 

28 . וכאשר רבונך אמר למלאכים, עומד אני לברא אז־ם מטיט יבש שחור, 
29 • וכאשר אעצבנו ואפח בו מרוחי, (כלדו אותו) וסגדו לו, 

30 . המלאכים סגדו כלם, 

31 . ורק אבליס(חששו) ס.ר ב לחיות בסוגדים, 5 

32 . אז אמר(אללה), הוי אבליס! מה לך שאינך בסוגדים? 


1 . ר׳ סורת אל־פורקאן 61:25 . 

2 . ר׳ סורת הוד 6:11 ; וסורת אל-ענכבות 29 : 60 . 

3 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 10 ; וסורת אל־ואקעה 56 : 68 ־ 70 . 

4 . ר׳ סורת אר־רחמאן 55 : 14 ־ 15 . 

5 . אבליס, ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 34 . 
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33 . אמר(אלליס), אין אני סוגד לאדם אשר בראת מטיט נקשה שחור וריחו 
משתנה. 

34 . אמר(אללה), צא מפינו(גן עדו), כי ארור אתה, 

35 . ועליך הקללה עד יום הדין. 

36 . אמר(אלליס), רבתי! תן לי אלכה עד יום תחית המתים. 

37 . אמר(אללה), אתה ונקוה בין אלה שנתנה להם אלכה, 

38 . עד יום המועד הידוע. 

39 . אמר(אלליס), רבתי! לשם שגרמת לי להיות בסוטים, אני אקשט לסם 
(בני אדם) את חטאיקם לאור ופה ואתעה את כלם, 

40 . פךט לעבדיך קנבחךים אשר בסם. 

41 . אמר(אללה), זה שביל ושר שמוביל אלי, 

42 . אך על עבדי אין לך כל שלטון, פלט לאלה שיתעו תלכו אחריך, 

43 . גיקנם הוא קיקום קאספם יחדו, 

44 . וש לו שבעה שערים, ולכל שער מקצה חלק מקם. 

קטע 4 

45 . אך יראי אללה יקיו בגנים ומעונות, 

46 . בואו בתוכם כשלום, בוקחים, 

47 . והוצאנו מלבותיקם את קטינה, וקם לקיו אחים זה לזה, כשסם יושבים 
על לצועים זה לעמת זה, 

48 . בלי שיקבלו מעופות, ולשלם לא יוצאו מקם. 

49 . והודע לעבדי כי אני הוא הסולח וקרחום, 

50 . וכי ענשי הוא הענש קמלאיב. 

51 ■ והודע לקם על אולחיו של אלראקים, 

52 . כאשר נכנסו אליו ואמרו, <<שלום>>. אמר, נבקלים אנחנו מכם. 

53 . אקרו, אל תלקל, לאני לבשר לך על לן בר דעת(יצחק). 

54 . אמר, קאם תלקרוני על אף שסזדקנתיי למה זה תבקרוניז 

55 . אקרו, לשךנו אותך באמת, ןאל תקוה מן קמתואשים. 

56 . אמר, ןכי מי יותאש מרקמי רבות מלבד התועים. 

57 . אמר, מה מטרתכם, אקס השליחים? 




סורת אל־חג׳ר 15 סורת אל־חג׳ר 15 


חלק 14 


58 . אמרו, נשלחנו אל עםע\ל פושעים(כדי להעומיד אותם), 

59 . חוץ ממעזפחת לוט אעיר נציל את כלס, 

60 . חוץ מאעזתו, גזמו עיתקיה בין אלה #יעזמדו. 1 


קטע 5 

61 . וכאשר הגיעו העזליחים אל ביתו של לוט, 

62 . אמר להם, אין אתם מכרים לי. 

63 . אךרבה, אנחנו באנו אליך עם (הענש) אשר לא האמינו בו, 
64 והבאנו לך את האהת, ואנחנו צודקים, 

65 . לכן הוצא את מעיפחתך לכישך הלילה הזה ולך אחריהם, ואל תפנו 
לאחו/ריכם, והמשיכו אל המקום אעיר צויתם ללקת. 

66 . וכך הודענו ללוט על העניו הן-ה, כי אלה ישקדו עם בקר. 2 

67 . אמנם כשאנשי העיר באו שמחים. 

ז : ז :-.־־:•• ־ 1 • ▼ ג•־ ־ 

68 . אמר לוט, אלה הם אוךחי, ואל תמיטו 0 ךפה עלי, 

69 . יךאו אללה ואל תעיפילו אותי. 

70 . האנשים אמרו, האם לא אסרנו עליך לארח אנשים זךים? 

ז :- 7 ■ ! : 7 - . יי ־ : יי " י •ד 

71 . אמר, הנה במתי הזדוגו אתן אם אתם תצים לעשות מעעיה. 

72 . בחייך(מוחמד)! הם היו מבלבלים משכתנם. 

73 . עם זריחת הי^הש, הלמה בהם צןרות הענש, 

74 . ןהפכנו הערים על ראשן, והמטךנו עליהם בךציפות אבני וזהר עירופות. 

75 . בקורות אלה, אותות לדני אןם הלומךים לקח. 

76 ?י הערים החרבות עומדות על-יד הד.ךך הק?הת עדין. 3 

77 . ןאף בזה אות למאמינים. 

78 . ןגם את אנשי אל־איכה(החרשות של מדון) היו חוקיאים, 

79 . ב(ץתיהו נקממ, 4 ןהן יוקבות על אם הך.ךך הקימת. 5 


1 . ר׳ סורתאל־אעראף 63:7 . 

2 . ר׳ סורת הוד 81:11 . 

3 . ר׳ סורת אצ-צאפאת 37 : 137 . דרך המסחר של סוחרי מכה בדרכם לסוריה. כך יכולים הם לראות 
את שרידי העיר וללמוד לקח. 

4 . שתיהן: אל-איכה ועירו של לוט. 

5 . ר׳ סורת הוד 11 : 89 . 
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קטע 6 

80 . תושבי אל-ח^ך 1 הכחישו בשליחים, 

81 . וכאשר נתנו להם את אותותינו התנגדו לסם. 2 

82 . הם חצבו בהרים בתים, וישבו בטוחים, 

83 . אך עם בקר סלמה בסם צוחת הענש, 

84 . לא הועיל להם כל רכושם שצברו. 

■ד ־.־ •ד 3 •י ••• ▼ : 

85 . ואנסנו בראנו את סשמים ואת סארץ ואת אשר ביניסם על יסוד סאמת. 3 
ואין ספק ששעת סדין תבוא, על כן סלח לסם סליחה 1 יחסד. 4 

86 . ואכן רבונך הוא הבורא וסיודע 5 

87 . ואכן נתנו לך(הנביא מוחמיד) שבעה מן סאותות סחוזרים ונשנים, 6 ואת 
הקון־אן הנעלה, 

88 . אל תשא עיניך אל אשר סענקנו זמנית לבני אדם שונים, ואל תצטער 
בשבילם, ופרש לנפיך לסגנת סמאמינים, 

89 . ואמר, הנה אני סמזסיר סגלוי. 

90 . כך גם הורךנו על סמחלקים, 7 

91 . אשר פךקו את סקוךאן לחלקים. 8 

92 . בח?י רבתך! נשפט את כלם(ביום סדין), 

93 . על מעשיסם 

94 . ןאתה(מוחמד) מלא את שליחוןנך כפי שנצטוית וסתרסק מן הפגמים, 

95 . אנסנו כבר סגנו עליך מן סמלעיגים, 

96 • אשר ועשו עם אללה אלהים אסרים, בסופם שידעו. 
97 ■ אנסנו יולעים כי יכאב לך לשמע את כל אשי יאמרו, 

98 . סלל ושבח את ךבתך והוה במשתסוים, 

99 . ועבד את רבונך עד בוא אליך סודאי(המות). 


1 . אל־חג׳ר, עירם של בני ת׳מוד, צפון למדינה. 

2 . ר׳ סורת הוד 65:11 ; וסורת פוצלת 41 : 17 . 

3 . ר׳ שורת אל-מואמנון 115:23 ־ 116 ; שורת צאד 38 : 27 ; ושורת אנ-נג׳ם 31:53 . 

4 . ר׳ שורת אז־זוח׳רוף 43 : 89 . 

5 . ר׳ שורת יא. שין 81:36 ־ 83 . 

6 . הכוונה היא לשורת אל־פאתחה, 1 . 

7 . ר׳ שורת אנ-נמל 49:27 ; שורת אנ-נחל 16 : 38 ; ושורת אבראהים 14 : 44 . 

8 . אחדים טענו שהוא כשוף, שירה, וכר כדי להטעות את האנשים מלהאמין באמיתות הקוראן. 
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סירת אנ-נחל 
הדבורים 


סורה זו נקראת <<אנ־נחל, הדבוךים>> בגלל מה שנזכר 
בה מפלאי הדבורים, והשראת אללה אליהם איך ואיפה 
לבנות את הבית שלהם, ר* פ 1 68 - 69 . הדבורים לא נזכרו 
באזו שהיא סורה אחרת. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-כהף 18 , ופסוקיה מאה 
עשרים ושמונה. קיבלה את שמה <<הךבוךים>> מפסוק 
ששים ושמונה. 




בשם אללה הרסמן והךחום 

ל;טע 1 

1 • המועד של(יום הדין) וגזר דינו של אללה להעניש אתכם (הכופרים) 
קרוב מאוד, ואל תחישו בואו. ישתבח ולתעלה מעל השתפים אשר יצרפו 
לו. 1 

2 . הוא(אללה) שולח את המלאכים עם ההשראה והנבואה על מי שלךאה 
מבין עובךיו, 2 (ומצוה אותם), הזהרו, כי איו אלה אלא אני, ויךאו אותי, 3 

3 . בלא את השמלם ואת הארץ באמת, למעלה על השתפים אשר ישתפו לו. 4 

4 ■ בך א את האדם מטפה, והנה הוא יריב גלוי(לבוךאו). 5 

5 . ואת המקנה בראו לכם, בו חם(מלבוש מן העור והצמר), וצרכים 
אחרים, ומבינו תאכלו, 

6 . מךאה בואם הביתה של עז־ריכם (מן הגמלים) וצאתם אל המךעה, 
מוסיף לכם יקרה ויפי, 

7 • והם נושאים את מטענכם הכבד אל א.ךץ שלא תוכלו להגיע אליה בלי 
עמל קשה. רבונכם ם נו 1 ןרחום. 6 

8 . וברא את הסוסים, הפרדים, והחמורים למען תךכבו עליהם, ולתבארת 
לכם. ן?בךא גם את אשר לא תךעו. 7 

9 . ואללה לךאה לבני אןם את השביל הלשר׳ ואולם יש גם שבילים עקמים 
אינם מובילים אל הלשועה. אלו ךצה (אללה)׳ הלה מדריך את כלכם. 8 


1 . ר׳ שורת אל־אנביא׳ 1:21 ; שורת אל־קמר 1:54 ; שורת אל-ענכבות 29 : 53 ־ 54 ; ושורת אש־שורא 
42 : 18 . 

2 . ר׳ שורת אל־אנעאם 6 : 124 ; שורת אל־חג׳ 22 : 75 ; ושורת ע׳אפר 40 : 15 ־ 16 . 

3 . ר׳ שורת אש־שורא 42 : 52 . 

4 . ר׳ שורת אל-פורקאן 25 : 54 ־ 55 . 

5 . ח שורת יא. שין 36 : 77 ־ 79 . 

6 . ח שורת אל-אנעא□ 6 : 143 ־ 144 . 

7 . ר׳ שורת ע׳אפר 40 : 79 ־ 81 ; שורת יא. שין 71:36 ־ 72 ; ושורת אז־זוח׳רוף 12:43 ־ 14 . 

8 . ר׳ שורת אל־אנעאם 153:6 ; שורת אל־חג׳ר 15 : 14 ; שורת יונוש 10 : 99 ; ושורת הוד 11 : 118 - 119 . 
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קטע 2 

10 . והוא אשר הוריד מן השמים מים לכם, מהם למשקה, ומסס יצמחו 
עצים אשד תל־עו בהם(לכזמלתיכם), 

11 • ויצמיח לכם ברזם לנבואות, וזיתים, ועצי תמר, וגפנים, לכל פרי. בכל 
אלה אותות לאנשים חושבים. 1 

12 . להכניע לשרולנכם את הלילה לאת היום לאת השליש לאת הירח, גם את 
הכוכבים הוא הלניע לשרותכם בעקדתו, ובזה אותות לבעלי דעת• 2 

13 . לגם את כל אשר ברא ופזר על פני האז־מה, בצבעים שונים. בזאת אותות 

לאנשים אשר יזכרו. 

▼ ▼ • :־ •\ ־ ־ 1 : 

14 . להוא אשר הלניע את הים לשרותלם, למען תאללו מפינו בשר טרי, 
לתוציאו ממנו תלשיטים שתונקשטו בהם. לתל־אואת הספינות שטות 
בו, למען תבקשו ללם למסה מחקדל(של אללה), ולמען תודו לאללה. 

15 . להוא התקין בארץ הרים לבל תטה בלם, לכן נהרות ושבילים למען 
תדךכו, 3 

16 . לציוני דךך לגם לפי הכוללים. 

17 . האם אתם קדמים ^ת מי שבורא כל זה למי שאינו בורא מאומה? האם 
לא תרזשבו? 

18 . לאם תנסו לספר חקדי אללה הרי לא תמנו אותם. 4 אללה סולח לרחום. 

19 . אללה מדע מה שתקתירו ומה שתגלו. 

20 . !י?ת אלה אשר אליסם(הכופרים) קלךאים מללעדי אללה לא יוללו ללרא 
דבר, הם עצמם לידי אדם נעשו, 5 

21 . חקרי חיים הם, לאינם קיעדים לקום לקנחלה(ליום סדין). 

קטע 3 

22 . אליהילם הוא יחיד לאחד, לאלן אלה אשר לא יאמינו באחרית, לבותיהם 
כופרים להם יהירים, 6 


1 . ר׳ סורת אנ-נמל 27 : 60 . 

2 . ר׳ סורתאל-אעראף 7 : 54 . 

3 . ר׳ סורת אל־אנביא׳ 31:21 . 

4 . ר׳ סורת אבראהים 14 : 34 . 

5 . ר׳ סורת אצ-צאפאת 95:37 - 96 . 

6 . ר׳ סורת צאד 38 : 5 ; סורת אז־זומר 45:39 ; וסורת ע׳אפר 40 : 60 . 
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23 . אין ספק כי אללה יודע את מה ויסתירו ואת מה ש?גלו. אכן הוא לא 
יאהב את המתנשאים. 

24 . ואם ישאלו, מה הוריד רבוןכס מן השמים? יאמרו, אגדות הקז־מונים. 1 

25 . לכן ?שאו ביום תחית המתים את משא חטאיהם בשלמותו, וגם חלק 
ממשאם של אלה אשר התעו בלי דעת, מה נח־א הוא סמשא. 2 

26 . כבר זממו קודמיסם(גןד השליחים שלהם), 3 אך אללה הרס את יסודות 
במניהם והגגות נללו עליהם מלמעלה, ובא עליסם הענש בלי ש?ךגישו 
זאת. 4 

27 . וביום תח?ת המתים ישפילם אללה ויאמר לסם, היכן הם שתפי 
שבוללם הוננגךונם לשליחים? ובעלי הדעת יאמרו, אכן, ססןפה והבושה 
על הכופרים היום, 

28 . אלה אשר לקחו המלאכים את נשמתם וכשהם מקפחים את עצמם, 
יאמרו מתוך כניעה, לא עשינו כל רע. אכן, אללה יודע את אשר עשיתם, 5 

29 . על כן, הלנסו לשערי גיהנם, והשארו בו לנצח. למה נו/רא יה?ה מעון 
היהירים. 6 

30 . אולם כאשר ?שאלו את היראים, מה ן-ה הוריד רבונכם? הם יענו, טוב. 
לעושי הטוב ונשלם טובה בעולם הזה, אך בעולם הבא הוא טוב יותר. 

מה נעים מעון היראים! 7 

31 . גני עדן אשר יכנסו אליהם שמתחתם נהרות זורמים. להם בתוכם כל 

״ " י :־ ־.* • יד : :־■•■״• : ■ד : • ■ד״ •ו ▼ 

אשר ?חפצו, ככה ??מיל אללה ליראים(אותו), 

32 . את אלה אשר המלאכים לוקחים את נשמותיסם, כשלבותיסם טהורים 
מן הכפירה ?גידו להם, <<שלום עליכם! הלנסו לגן בזכות מעשיכם>>. 8 


1 . ר׳ סורת אל־פורקאן 5:25 , ופי 9 ; וסורת אל מודת׳ר 74 : 18 ־ 24 . 

2 . ר׳ סורת אל-ענכבות 13:29 . 

3 . ר׳ סורת אבראהים 14 : 46 ; סורת נוח 22:71 ; וסורת סבא׳ 33:34 . 

4 . ר׳ סורת אל-מאאידה 5 : 64 ; וסורת אל־חשר 59 : 2 . 

5 . ר׳ סורת אל־אנעאם 23:6 ; וסורת אל־מוג׳אדלה 58 : 18 . 

6 . ר׳ סורת פאטר 35 : 36 ; וסורת ע׳אפר 40 : 46 . 

7 . ר׳ סורת אאל עמראן 3 : 198 ; וסורת אנ-נחל 16 : 97 ; וסורת אל־קצצ 28 : 80 ; וסורת אל-אעלא 87 : 
17 ; וסורת אצ׳-צ׳וחא 93 : 4 . 

8 . ר׳ סורת אבראהים 27:14 ; וסורת פוצלת 41 : 30 - 32 . 
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33 . את אלה(הכופרים) אשר ?(חכים עד להופעת מלאכי וזמות אליהם, או 
עד שיבוא מועד רבונך(?הענשתם), כמוהם עשו הדורות טהיו לפניהם, 
ואללה לא קפח אותם, אלא הם קפחו את עצמם. 

34 . וכך פגע בהם כל הרע אשר עשו, והעגש טהיו לועגים לו הקיף אותם. 


לןטע 5 

35 . הפגניים אמרו, אלו ךצה אללה לא עבדנו מבלעדיו דבר, לא אנחנו ולא 
אבותינו, ולא אסךנו דבר שהוא לא אסר. כך עשו גם אלה אשר קךמו 
להם. אך אין על המליחים אלא להזהיר בגלוי. 1 

36 . ואנחנו שלחנו אל כל אמה שליח לאמר, עבדו את אללה והתרסקו 
מטאעיות(השקוצים). חלק מקם הךריך אללה, ועל אחרים נגזר בצדק 
לתעות. סירו בארץ וךאו איך היתה אחרית המכחשים. 

37 . (הוי הנביאי) אם תתאמץ להדריך אותם, הנה אללה לא וךריך את אשר 
כבר התעה, ואין לסם כל מושיעים. 

38 . הם נט?עו ?אללה ?כל תקף, טהוא לא !חיה את המתים. אכן, זאת 
ה?טחה אמתית מאת אללה, אמנם רב האנשים אינם יודעים זאת, 

39 . כך כדי לבאר את כל;אעיר .נחלקו בו, וכך ידעו הכופרים כי היו משקרים. 

40 . כאטר אנחנו רוצים ל?רא ך?ר אנחנו רק אוכירים, <<ה!ה!>> והיה. 


לןטע 6 

41 . אלה אטר הגרו למען אללה לאחר טנעשקו, נשכין היטב בעולם הזה, אך 
שכר העולם ס?א רב מו-ה, לו ידעו, 

42 . אלה אטר היו בעלי ס?לנות ועל רבתם סמכו. 

43 . לפניך לא שלחנו אלא אנשים אעיר השרינו להם. אם אתם לא יודעים 
זאת, שאלו את בעלי החלמה. 2 

44 . (ושלחנו אותם) עם הוכחות ןסלרי קךש, ואליך(מוחמד) הורדנו מן 
השמים את הקוךאן, 3 למען ת?היר לאנשים את אשר הורד אליהם, 
למעו!חטבו וידרכו בו. 


1 . ר׳ סורת אל־אנביא׳ 25:21 ; סורת אז־זוח׳רוף 45:43 ; וסורת אל־מולב 67 : 18 . 

2 . ח סורת אל־אסרא׳ 17 : 93 ־ 94 ; סורת אל־פורקאן 25 : 20 ; סורת אל־אנביא׳ 8:21 ; וסורת אל־ 
כהף 110:18 . 

3 . המונח המקורי הוא אד׳־ד׳כר, ההזהרה, שם לקוראן. ר׳ סורת אל־חג׳ר 15 : 6 , ור׳ פ , 9 . 
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45 . האם בטוחים זוממי הנחיתות וקרע שאללה לא יבקע את הארץ 
תחתיהם, או שקענש לא יבוא עליקם בלאשיצפו מאין, 1 


46 . או שלא יעצר את תנועתם בדרכים, ולא יוכלו לקמק מעושו של אללה, 

47 . או שלא יעכבם על ידי קטלת פחד עליהם. 2 אולם רבתכם הוא חומל 
ורחום. 


48 . האם לא יראו כי כל אשר בךא אללה, יטיל את צלו ימין ושמאל, 
סוגדים לאללה בהכנעה. 

2 י : ־ 5 ▼ :־־ 2 ▼ ▼ 


49 . ולאללה יסגד כל אשר בשמים ןכל אשר בארץ מכל רמש עד המלאכים 
ואין הם מתנשאים. 

50 . (המלאכים) יראים את רבתם אשר הוא מעל לסם, ויעשו כמצןה עליסם• 


קטע ז 

51 . אללה אמר, אל תעשו ל?ם שני אליהים. ?ש רק אלה אחד. ורק אותי 

תיראו, 

52 . לו כל אשר בשמים ובארץ, ועבח־תו היא הממשכת. האם מישהו זולת 
אללה תיראו? 

53 . וכל רזקד אשר לכם מאללה הוא. ובפגע בכם צ י רה אליו תפנו בקריאה. 3 
54 • ואולם כאשר הוא ןסיר את הצ ז רה מעליכם, והנה חלק מכם קשתף 

אלילים עם רבתם, 

55 ואינם מודים על החסד שנתנו לסם. התענגו אפוא, ואולם עוד תץ־עו. 

56 . הם נותנים חלק מאשר סענקנו לסם 4 לאלה (קאלילים) שאינם יולעים 
דבר(ולא יוכלו לעזר לקס). חי אללה! עוד תשאלו על כל אשר בדיתם. 

57 . סס מוחסים לאללה בתת. ?שתבח שמוי ומבססים לעצמם מה שוחפצו 
(מן הבנים). 5 

58 וכאשר מבשרים לאחד מקם על הלןת בת, קודרות פניו ןהוא מתמלא 
זעם, 


1 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 68 ; וסורת אל־מולב 67 : 1 6 ־ 17 . 

2 . ח סורת הוד 11 : 102 ; וסורת אל־חג׳ 22 : 48 . 

3 . ר׳ סורת אל-אסרא׳ 17 : 67 . 

4 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 136 . 

5 . ר׳ סורת אנ-נג׳ם 22:53 ; וסורת אצ-צאפאת 151:37 - 154 . 
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59 . ומקזתתר מהאנשים מרע הבשוךה שקבל. ומהךהר, האם לקזיק בה, על 
אף ההשפלה, או לקבר אותה(חיה) בעפר? 1 כמה רע מה שהם שופטים! 

60 . לאלה אשר לא יאמינו באחרית שיך כל דבר נחות, לאלו לאללה שיך כל 
דבר נעלה, והוא קזעז-וז וחחכס. 

קטע 8 

61 . לו הלה אללה מקרב את הדיו של בני אןם (בעולם הלה) לפי חטאיהם. 
לא הלה משאיר על פני האדמה ךמש, אך אללה נותן לחם אךכה למועד 
מסלם. ובהגיע המועד שלחם לא יוכלו לךחותו אף בשעה, ולא להקדימו. 

62 . הם חלחסים לאללה את מה שהם שונאים לעצמם (מן הבנות), 
ולשונותיהם מספרות כזב כי לקם נועד כל הטוב. אין ספק כי שמורה 
להם האש שבה הם יהיו מזנחים ונשכחים. 2 

63 . באללה! ללי שלחנו שליחים לאמות לפניך, אמנם השטן הךאה לסם 
את מעשיקס קרעים באור לפה. הוא מגנם היום (יום הדין), ולהם ענש 
מכאיב. 

64 . ולא הורךנו אליך(מוקמד) את הספר(הקוךאן) מן השמים, אלא כדי 
שתבסיר לסם את מה שהם כיחלקים בו, וכהז־ךכה ורחמים לאנשים 
מאמינים. 

65 . אללה הוריד מן השמים מים והחיה בהם את האדמה לאחר מותה, 

- 2 ״ו־ • ־ י - •ד ־ ־ ־ • 2 ־.־ 2 •.• ־ד ▼ •.י :• ▼ ▼ ▼ : ־ - 7 ך 

ובזאת א 1 ת לאנשים שוקעים את דברי אללה. 

קטע 9 

66 . במקנה לש לקח לכם, אנקנו משקים אסכם מבסניקם מתוככי הדם 
והפרש חלב טהור נעים לשו־תים, 

2 - •ד▼ 1 ז־ • ־ • ך 

67 . ומפרי סתמךים ןהענלים איל ם סכינים שכר ומזון טוב. ובזאת אות 
לאנשי בינה. 3 

68 . רבתך סשרה לדבורים, עשינה לכן בתים לסרים, ובעצים, ובכל אשר 

האנשים יבנו, 

▼ 2 ־ ▼ • • 2 * 


1 . הכוונה כאן למנהג של אחדים מן השבטים הערביים לפני האסלאם לקבור את הבנות חיות מפחד 
העוני. האשלאם בטל ומנע המנהג הברברי הזה. ח שורת אל־אנעאם 137:6 ; ושורת את-תכויר 81 : 
8 ־ 9 . 

2 . ר׳ שורת הוד 11 : 9 ־ 10 ; שורת אל-כהף 35:18 ־ 36 ; שורת מרים 19 : 77 ; ושורת פוצ-צלת 41 : 50 . 

3 . ח שורת יא. שין 36 : 34 ־ 36 . 
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69 . ואכלנה מכל פרי, ןעולנה במסלולים שסלל לפניכן רבתלן. משקה 
לללעים ושעמים שונים יצא, ובו מךפא ללני אךם. אכן בזה א 1 ת 
לאנשים חובבים. 

70 . אללה ללא אתלם ואחר כך ימיתכם, ויש בכם העתיד להגיע אל גיל 
הזקנה המפלגת;אשר בו לא ידע דבר אחרי יודעו. אללה הוא היודע 
ןהכל־יכול. 1 

קטע 10 

71 . אללה העדיף אחדים מכם על אחרים בפךנסה, אך את אלה שהעךפו 
אינם נותנים לעבדיהם חלק ממנו למען להיו שוים, לכן למה הם 
מכחישים;את הקלי אללה(בעשיתם לו שתפים)? 2 3 

72 . ואללה יצר לכם מנפשותיכם בנות זוג, ומהן נתן ללם ?לדים ונכדים, 
והוא פךנס אתכם מכל טוב. הבהבל יאמינו ובחקד אללה ??פרוז 

73 . ועבדו מבלעדי אללה את אשר לא יוכל לכלכל אותם מאומה, לא מן 
השמים ולא מן האךץ, ולעולם לא יוללו, 

74 . לכן אל תדמו דבר לאללה. אללה יודע אך אתם אעלם יודעים. 

75 משל אללה משל, על עבד משעבד לאדונו ואיו לא שליטה על שום דבר, 
ולעמתו איש אשר הענקנו לו פרנסה לשפע והוא תורם לסתר ולגלוי, 

סאם הם שוים? השלח לאללה! ואולם מרליתם לא ילעו. 

76 ועוד מושל אללה משל על שני אנשים: האחד מהם אלם וחסר כל יכלת 
והוא למעמסה על אדוניו, ןהוא נכשל לכל מה שהלקד לידיו. האם הוא 
שגה לאלם התמוה על אמרים ונוהג לתם לצלק והוא עצמו הולך לדךך 
הישר? 

קטע 11 

77 . לאללה תעלומת השמלם והארץ שעת הדין עלולה לבוא כהלף עין או 
קרוב מ?ה, כי אללה הכיל-יכל. 

78 . אללה הוציאלם מלשן אמהותילם לא תדעו ללי׳ ונתן לכם את חושי 
השמיעה ןהלאיה ןאת סלב להלנה, למען תודו לו. נ 


1 . ר , סורת אר־רום 30 : 54 . 

2 . ר , סורת אר־רום 30 ; 28 . 

3 . ח סורתאל-מולב 67 : 23 ־ 24 . 
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79 . האם לא יךאו את העוף הכפוף לרצונו של אללה באויר השמים? לא 
וחזיקנו בלתי אם אללה. ואכן בן-ה אותות למאמינים. 1 

80 . אללה עשה ל?ם משכן מבתיכם, ועשה לכם מעורות המקנה אהלים 
אשר יקל עליכם לשאת בנסיעה ובחניה, ומלמר המקןה (שערותיהם נתן 
לכם רהיטים וכלי בית לשמושכם עד זמן מקום. 

81 . וגם עשה לכם אללה צללים מאשר ברא, ונתן לכם מחסה בהרים, 

5 - יד ־ז ▼ ־ 2 •ד : ▼ • זי▼ י י יד:• ־ ן• י.י ▼ • ו 

ובגדים להגנה מפני החם (ןהקר), ולבוש למגן במלחמה. כד השלים 
חקדו עמכם למען תהמקרו לאללה לבדו. 

82 . ואם יפנו עךף ׳ עליך רק למסר הח־עה ברורה. 

83 הם מכירים בחסד אללה, אך מתכחשים לו, ומרביתם כופרים. 

קטע 12 

84 . ביום ההוא(יום הדין) נקים עד(נביא) מכל אמה, ולא ינתן לכופרים 
לדבר ןלא לחזר בתשובה, 2 

85 . בראות החוקאים את הענש, לא יוקל מעליהם, ולא יקללו ארכה. 3 

86 . ובראות הפגניים את השתפים אשר שתפו אותם לאללה, יאמרו, רבוננו י 
אלה הם השתפים אשר היינו קוראים אליהם מבלעדיך. אז יענו להם 
(השתפים), אהם משקרים(בעשותנו שתפים לאללה). 4 

87 . ביום ההוא(יום הדין) ותמסרו לאללה, וכל מה שבדו וחלף מהם. 5 6 

88 . אלה שכפרו ומנעו אחרים מללכת בשבילו של אללה, הוסףנו להם עןש 
על הענש באשי השחיתו. 5 

89 . וביום (הדין) נקים על כל אמה עד(נביא) מקרבה למען ועיד עליה, 
תביא אותך(מוחמד) עד על אלה(המסלמים). ןהו_רךנו• אליך את הספר 
(הקוראן) מן השמום להלהרת כל דבר וכהץ־רכה, ורסמים ולשורה 
למקלמים. 7 


1 . ר׳ סורתאל־מולכ 67 : 19 . 

2 . ר׳ סורת אל־מורסלאת 35 :77 ־ 36 . 

3 . ח סורת אל־פורקאן 12:25 ־ 14 ; סורת אל־כהף 53:18 , וסורת אל־אנביא׳ 21 : 39 ־ 40 . 

4 . ר׳ סורת אל־כהף 18 : 52 ; סורת מרים 81:19 ־ 82 ; סורת אל־ענכבות 25:29 ; וסורת אל־אחקאף 
6-5:46 . 

5 . ח סורת מרים 19 : 38 ; סורת טא. הא 111:20 ; וסורת אס־סג׳דה 12:32 . 

6 . ח סורת אל־אנעאם 6 : 26 ; וסורת אל־אעראף 18:7 . 

7 . ר׳ שורת אל־אעראף 6:7 ; שורת אל-מאאידה 5 : 109 ; שורת אל־חג׳ר 15 : 92 - 93 ; ושורת אל-קצצ 
55:28 . 
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קטע 13 

90 . אללה מצוה לעשות צדק, ולומל הקד, 1 ולעזר לקרוב המשפחה(הנזקק), 2 3 
הוא אוסר את התועבה, ואת המגנה, ןהעשק, ג והוא מזהיךכם למען 

ת זה רו. 

91 . קימו את הןנחיביותיכם עיהתחיבתס בשם אללה, ואל תפרו 
התח?ביותיכם לאחר שאשךהם אותן בשבועה בעשותכס את אללה ערב 
לכם, כי אללה יודע את כל מה שאתם עושים. 

92 . אל תתורו בהבטחותיכם ותהיו כאשה החוזךת ומתיךה לחוטים את 
מה שאךגה וטותה בשקידה, ?השתתשכם בשבועותיקם רק כדי להונות 
זה את זה, בהיות אמה רבה מאמה. ?כל זה אללה מנקה אתכם. ביום 
התקומה יבאר לכם את כל אקר נסלקתם בו. 

93 . לו ךצה אללה היה עושה אתכם עדה אחת 4 אך אללה ?שאיר את מי 
שי?חר בתע?ה ויךריך את מי שיבחר בהךז־כה. ואללה ?שאל אתכם על 
*שר עשיתם. 

94 . אל תשתמשו בשבועותיכם להונות זה את זה, פן תלכו לאבוד אחרי 
שהייתם בטוחים, ותךגישו טעם רע, כי מנעתם אנשים משביל אללה, 
וצפוי לכם ענש עצום. 

95 . אל תקכרו את בריתכם עם אללה במחיר מעט. כל השמור אצל אללה 
טוב לכם יותר, אם מךעים אתם. 

96 . כל מה שיש לכם יאזל, ורק מה שאצל אללה לעולם ישאר, ואנחנו נגמל 
לבעלי הס?לנות את השכר הטוב ?יותר על מעשיהם 

97 . ולמאמינים עושי הטוב, זכר או נק?ה, נסיה אותו חיים טו?ים, ונתן 
להם את שכרם על כל הטוב אשר עשו. 

▼ ־.• ־•• : ▼יד ־ 1 ־ :־־ י.י יד 

98 . ?קוראך ?קוךאן ?קש מסקה ?אללה מפני השקו הארור, 

99 . כי אין לו כל שלטון על המאמינים הסוקכים על רבתם, 

100 שלטונו רק על אלה שלוקהים אותו לאדון, ועל אלה המשתפים עם 
אללה שתפים. 


1 . ח סורת אל־מאאידה 45:5 ; סורת אנ-נחל 16 : 126 ; וסורת אש־שורא 42 : 40 . 

2 . ר׳ סורת אל-אסרא׳ 17 : 26 . 

3 . ר׳ סורתאל־אעראף 33:7 . 

4 . ר׳ סורת יונוס 10 : 99 ; וסורת הוד 11 : 118 - 119 . 
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קטע 14 

101 . כאשר אנחנו מחליפים פסוק בפסוק אחר, ואללה יודע יותר מהם מה 
שהוריד מן השמים. הם אומרים(לנביא), אכן אתה ב 1 ךה כזב ואולם 

מרביתם אינם יודעים. 

- : ־ ־ 1 ▼ 2 • 

102 . אמר, רוח הקדש(למריל) הוריד אותו מעם ךבונך על לסוד האמת 
לחזוק רוחם של המאמינים וכהןךכה ובשוךה למקלמים. 

103 . אנחנו יודעים שהם אומרים, אנוש מלמד אותו(מוחמד). 1 ואולם לשונו 
של האיש שעליו הם רומזים הוא נכרי ןהקוו־אן הוא בלשון ען־בי ברור. 

104 . אלה אשד לא לאמינו באותות אללה, אללה לא ידריך אותם, ולהם ענש 
מלאיב, 

105 . רק אלה אשד לא לאמינו, בודים שקרים והם המכזבים. 

106 על מי שכופר באללה לאחר שהאמין בו, בלעדיאשר נכפה עליו בעוד לבו 
בטוח באמונה, רק הפולחים!את לבם לניפירה, יחול זעם אללה וענש 
עצום, 

107 . על אלה שהעדיפו את חיי העולם הזה על חיי העולם הבא, ואללה לא 
וךריך את הכופרים, 

108 . הם אלה אשד אטם אללה את לבותיהם, שמיעתם וראיתם והם אלה 
הלא שמים לב למהשמצפה להם מן הענש, 

109 . אין ספק כי בעולם הבא ?היו מן המפסידים. 

110 . לאלה אעיר נרדפו ונכנעו באפן חיצוני ללחץ הכופרים, אולם הגרו 
ןנ<סמו בסבלנות, רבחנך יתיחס אליהם <אחר כל זאת בקזליחה 
ולרסמים. 2 3 

קטע 15 

111 . וביום הדין תבוא כל נפש לטען <עצמה. כל נפש תקבל את הגמול בעד 
מעשיה ולא ?עשקו. 

112 . אללה מושל משל, עיר 5 היונה בטוחה ושקטה, ותבוא לה פרנסתה מכל 
מקום בשפע. ותכפר בחסדי אללה, והשעימה א<לה את טעם הרעב 
והפחד על אשר עשו. 4 


1 . המדובר הוא בעבד יווני נוצרי היה נפח במכה, הנביא מוחמד לפעמים ישב אליו ודבר אתו. 

2 . ר׳ סורת אל-בקרה 2 : 218 . 

3 . העיר היא מכה בזמנו של הנביא מוחמד, שנהנתה משיירות מסחר שהגיעו אליה מכל עבר. 

4 . ר׳ סורת אבראהים 14 : 28 ־ 29 ; וסורת אל-קצצ 28 : 57 . 
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113 . וכבר בא אליקם שליח מקךבם, 1 אך הם לא קאמינו בו. על כך בא הענש 
עליקם והם חוקואים. 

114 . אללו ממה להעניק לכם אללה מן המתר והטוב, והודו על חסד אללה, 
אם אותו תעלדו. 2 

115 . אללה אסר עליכם לאכיל את הובלה, ןאת קדם, ואת בשר החזיר, ואת 
אשר הקרב לאל זולת אללה. אך מי עיאוכל זאת מצךה ולא מתאוה או 
חךגל אין ביי חק\א, כי אללה סולח ורחום. 3 

116 . ואל תאמרו על מה שלשומתילם משקרות ומתארות, וה מתר וזה 
אסור, למען תוחסו לאללה מה שאינו אמת. כל הבולים שקר ומוחקים 
אותו לאללה לא יצליחו. 

117 . הנאה קצךה להם בעולם חזה, ובעולם הבא יקבלו עוש מכאיב. 4 

118 . על היהולים אסן־נו את אעיר הןכךנו לך מקדם ולא אנחנו שקפחנו 
אותם, אלא הם קפחו את עצמם. 5 

119 . ולאלה אשי חקאו בשגגה ואחר ?ד חזרו בתשובה ועשו מעשים טולים, 
הנה רבתך הוא סולם גרחום. 

קטע 16 

120 . אבראהים היה למנהיג בעבודת אללה ומצית לו, חניף, ןלא היה בעובדי 
האלילים, 

121 והוא הכיר לאללה ת 1 דה על חסדיי׳ ןהוא בחר בו, והדריך אותו אל 
השביל הישר, 

־ : ־ - ▼ ־ 1 7 

122 . נתנו לו בעולם הזה טובה, ובעולם הבא הוא בין הישרים. 

י ■ ▼ ־ ״.׳ ■י▼ י• ו — : ▼ • 

23 !. וחשרינו אליך(מוחמד), לך לך.ךך דת אבראהים(האסלאם) חוה 
חניף, ולא חוה מן הפגניים. 

124 . יום חשבת נקבע(לעבודת אללה) לאלה אעיר נחלקו בו(חיהוךים), רבונך 
ושפט במיקס ביום חתקומה בעמן אשר נקלקו בו. 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 151:2 ־ 152 ; סורת אאל עמראן 3 : 164 ; וסורת אט־טלאק 65 : 10 . 

2 . ח סורת אל־בקרה 172:2 ; וסורת אל־מאאידה 5 : 88 . 

3 . ח סורת אל־בקרה 2 : 173 ; וסורת אל־מאאידה 3:5 . 

4 . ר׳ סורת יונוס 10 : 69 ־ 70 . 

5 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 : 160 ; וסורת אל־אנעאם 6 : 146 . 
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125 . קו־א אל שביל רבונך בחכמה ןהץר!ךה נאה, וקתוכח עמם בצוו־ה הוגנת 
ונאותה ביותר. ךבתך יודע יותר מי תעה משבילו, והוא יודע יותר מי הס 
המז/רכיס. 

126 . ובהעני(׳\כם, השיבו רק באותה מדה וצוו־ה שהענשתס בה, ואולם אם 
תסבלו ותסלחו, ילזיה יותר טוב לבעלי סבלנות, 

127 . התאזר בסבלנות, ואללה הוא אעיר יעזר לף להתאזר בסבלנות, ואל 
תצטער על מה שהם זוממים נגדך, 

128 . כי א<לה הוא עם היראים ועם עושי הטוב. 
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סירת אל־אסרא 4 
המסע הלילי 


סורה זו נקראת <<אל־אקךא 4 , המסע הלילי>> משום 
שהפסוק הראשון מדבר על המסע הלילי של הנביא 
מוחמד שאללה הסיעו במשך הלילה מן המסגד הקדוש 
(הכעבה) במכה אל אל-מסלד אל־אקצא בירושלים, 
ומשם אל השמים וחזרה למכה. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-קצצ 28 , ופסוקיה מאה 
ואחד-עשר. קיבלה את שמה <<המסע וזלילי>> מפסוק 
אחד. 



חלק 15 

בשם אללה הרחמן והרחום 
לןטע 1 

1 . השבח לאללה אשר הסיע את עבדו(מוחמד) במשך הלילה מן המסגד 
הקדוש(הכעבה) אל המקוגד הקיצון(אל-מקזלד אל-אקצא) 1 אשר ברכנו 
את סביבתו, למען נןאה לו מאותותינו. הוא(אללה) השומע והרואה. 

2 . ואנחנו נתנו למוסא את הספר(התורה) ועשינו אותו למךריך לבני 
ישראל, אל תקחו לכם מגן זולתי, 

3 . הוי צאצאי אלה אשר נשאנו עם נוח(בתבה), והוא היה עבד מודה 
לאללה. 

4 . ואנחנו גזןנו על בני לשךאל בספר, פעמים תךבו שחיתות בא.ךץ(הקדש) 
לאהר שתהיו שרזצנים לדרגה גדולה, 

5 . וכאשר הגיע מועד הפעם הראשונה, שלחנו בכם עבדים לנו אנשי עז 
סזקים, והם התפרצו ביו הבתים, וכך קימה ההבטחה, 

6 . ולאחר כך החזרנו לבם את השלטון עליהם, והענקנו לבם ךכוש ובנים 
וצבא רב משלהם, 

7 . אם תעשו טוב לנפשלמ תיטיבו, אך אם תעשו את ס־ רע ׳ לנלשלם תרעו. 
כאשר בא מועד הפעם השמה, (שלחנו בלס את עבדינו) לדי שינצחו 
אתלם ונשפילו אתלם, ויכנסו אל ההילל(המסגד), לשם שנלוסו אליו 
בפעם הראשונה, ולמען להרס לל אשר לבשו עד הוסוד. 

8 . אולי לרחם עלילם רבוגלם, אך אם תשובו לעשות את הרע נענישלם 
שוב, לי עשינו את גיהנם למללאה לכופרים. 

9 הקוךאו הזה מדריך אל מה שנכון ולשר, והוא מבשר למאמינים אשר 
יעשו את הישר כי להם שכר גדול. 

* 7 - ▼ ▼ • ▼ ־.* 1 7 ־ 1 ־ 

10 . אך לאלה אשר לא לאמינו בעולם הבא הועךנו ענש מלאיב. 


1 . באל-קודס, ירושלים. 
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קטע 2 

11 . האז־ם(בשעת רגז) יתפלל לרע(נגד עצמו) כשם שיתפלל לטוב, והאדם 
הוא ססר סבלנות. 

12 . עשינו את הלילה והיום כ(׳\ני אותות: וךזרזשכנו את אות הלילה, אולם 
אות היום סאירונו, 1 למען תבקשו לכם חסד מעם ךבונכם, ולמען תדעו 
את מוין השנים ןחשבון(החךשים וסןמים), ןכל דבר באתו במפרש. 2 

13 . כל אןם ארזן־אי למעשיו 3 בעולם הזה, וליום תח?ת המתים נוציא לו 
ךשימה פתוחה לכל מעשיו שעשה בעולם הזה, 

14 . ןנאמר ל 1 , עון בן־שימת מעשיך ושפט את עצביך לעצמך. 

15 . כל המישיר לכת, רק לטובת נפשו ??שיר לכת, ןההולך בדן־ך תעיה, רק 
את נפשו ותעה, כי לא תשא נפש את משא זולתה. ולא נעניש(אמה) לפני 
שנשלח אליהם שליח. 

16 . ןכאשר נךצה להשמיד עיר, נצוה את עשיריה שטופי השפע(להאמין 
לאללה ולצלת לו), ?אולם הם לא לציתו• ןיסטו מדךך המוסר, יקים גזר 
סדין עליהם לצדק, ןה.ךס נהרס אותה. 

17 . מה דלים הדורות שהשמךנו לאחר דורו של נוח, כי ךבונך בקיא ןרואה 
את חטאי עלךיו 

18 . לבוחר לחלי העולם החולף נעניק ןנתן את מה שנחליט למי שנךצה, 
ןאחר כך נתן לו את גיהנם, ובו יצלה משפל ומגךש מרחמי אללה. 

19 . ןכל קחפץ בעולם הלא ועושה למענו להיותו מאמין, מעשי כל אלה יזכו 
לתודה. 

20 . לכלס, לאלה(הכופרים) ולאלה(המאמינים), נעניק את נדיבות רבונך, 
כי נדיבות רבונך אינה מגללת. 

21 . ךאה כיצד סעדלנו אחדים מקם על אחרים(בעולם הזה), אולם בעולם 
הבא הדךגות(למאמינים עושי הטוב) גבוהות יותר, ןההעךפה רבה יותר. 

22 . אל תקח לך אל אחר עם אללה, למען לא תהיה משפל ומנדה. 


1 . ר׳ סורת יונוס 10 : 67 . 

2 . ר׳ סורת יונוס 5:10 . 

3 . במקור בערבית = עופו תלוי בצוארו. הערבים היו מעוננים, פסמסתים. ולפני נסיעה או 

מעשה חשוב היו מעיפים עופות. והיה אם יימין העוף והיה לסמן טוב, ואם משמיאיל והיה לסמן 
רע. אללה והנביא מוחמד בטלו את המנהג הזה. והנה אללה אומר, מכל אדם אחראי למעשיו>>. 
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קטע 3 

23 . רבונך צוה שלא תעבדו אלא אותו בלבד, ותגמלו חסד עם ההורים. 1 
אם וגיעו האחד מהם אושניהם לגיל זקנהאבלך, אל תאמר להםאפלו 
<<אוף>> 2 3 ואל תוער בהם. דבר עמהם בעדינות ובכבוד רב, 

24 . וברש להם כנף של בניעות מתוך רחמים \ ואמר, <<רבתי! רחם עליהם 
כפי שרחמו עלי בגדלם אותי מקק\נות>>. 

25 . רבונכם יודע טובאת כל מה שבנפשותיכם, כי תעשי הושר והוא סולח 
לחוזרים בתשובה. 

26 . תן לקרוב המשפחה את זכותו מן הברקה, ולמסכן, ולעובר ארח, אך אל 
תפזר בלי הע\בון, 4 

27 הפזךנים אחי הבטנים י׳ ם ׳ והשטן כופר מבקק ברבתו. 
28 . ןאם אין ביכלתך לעזר להם, וכשאתה מקוה לרחמי רבונך, דבר אליהם 
בעדינות. 

29 ןאל תבבל ודך אל צואן־ך(מקמצנות), ןאל תושיטה ללא ובול 
(מפזךנות), למען לא תשב מגנה וסקר כל. 

30 . רבתך שולח פן־נסה ?ש? ע א י ?דלילות לאשר ירצה, כי הוא בקיא 
בעבדיו ןתאה את מעשיהם 

קטע 4 

31 . אל תהךגו את ולדיכם מפחד העני, 5 כי אנחנו נפךנס אית ם ןאתכם, כי 
הריגתם היא חטא גדול. 6 

•- • ▼ ז־ . ... ▼ 

32 ■ אל תתקרבו מן הזנות, כי תועבה הי א ןנהג רע. 
33 ולא תהך־גו את הנפש אשר אסר אללה לקתה, אלא לפי צדק. 7 וקל 
הנךצח בחסר צדק, הנה נתנו לקרוב גואלו שלטון לואל את דמו, אך לא 
ועבר חק בהרג, 8 בי אללה יושיע לו. 


1 . ר׳ סורת לוקמאן 31 : 14 . 

2 . <<אוף>> קריאת בוז ומיאוס, כלומר שלא תראה להם שהם מעין מעמסה עליך. 

3 . ר׳ סורת אל־חג׳ר 15 : 88 . 

4 . ר׳ סורת אל־פורקאן 25 : 67 . 

5 . ר׳ סורת אל-אנעאם 151:6 . 

6 . ח סורתאל־אנעאם 151:6 . 

7 . ר׳ סורת אל-אנעאם 151:6 . 

8 . יהרוג רק את הרוצח עצמו. ולא יהרוג אותו באכזריות. ואסור לו להרוג אף אחד מקרובי הרוצח. 
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34 . ואל תנהלו נכסי היתום אלא בצוךה הוגנת, עד שיגיע לבגרותו. 1 וקימו 
באחריות כל התחיבות, כי על ההתחיבות לש לתת את הדין ביום הדין. 

35 . וכשאתם מה־דים ושוקלים השלימו• את המדה ושקלו במאזני צןק. 2 
טוב לכם הדבר יותר בעולם הזה ובעולם הבא. 

■י/■ - •ד •ד ״ ■י ▼ ־־ ־.' ■ר ■י - ▼ 

36 . ואל תלך אחרי דבר אשר אתה אינך יודע אותו טוב. השמיעה, וקךאות, 
והמךזשבה, כל אלה יעידו על בעליהם ביום סדין. 3 

37 . ןאל תלך ביהירות על $ני האךמה, כי לא תבקע את האז־מה ולא תשיג 
כקומתך א ת גבה ההרים, 

38 . כל זה רע ושנוא על ךבתך. 

39 זהו חלק מן החלמה אשר רבתך השךה לך. אל תקח לך עם אללה אלה 
אחר, §ן תשלך אל גיהנם מגנה ומגו־ש מרחמי אללה. 

40 . (הוי הכולרים!) האם אהם חושבים שהעניק לכם רבונכם בנים, ולעצמו 
לקח במת מביו המלאכים? דבר ניגנה אומרים אתם. 


קטע 5 

41 . וכבר הבאנו כל מיני משאים בקוךאו הזה למען לזכרו, ןאולם כל זה לא 
יוסיף לקם אלא התנכרות. 

42 . אמר, אלו היו לאללה אלים שתפים זולתו, כפי שהם טוענים, אז היו 
מוצאים לעצמם נתיב אל רבע כס המלכות. 

3 ^ לשתבח ולתעלה בהרבה מעל כל מה שהם טוענים. 

44 לשבחוהו של^י 1 יירקילים והארץ ןכל אשר בהם, ואין דבר אשר לא 
לשבחו ויהללו, ןאולם לא תבינו את תשבחתס. מתיו הוא לסולח. 

45 . בקוראך את סקיראן שמנו בינך ובין אלה אשר לא לאמינו בעולם הבא 
מסך להקתיר. 4 

46 . ןעל לבותיקס אטכינו בכסוי, לבל יבינו אותו(הקוראן), ואת אזניהם 
הכבןני• ולאשר אתה מזכיר בקוךאן את ךבונך לבדו, פונים לך הכופרים 
<ךף בהתנכרות. 


1 . ח סורת אל־אנעאם 6 : 152 . 

2 . ר׳ סורתאל־אנעאם 152:6 . 

3 . ר׳ סורת אל־חוג׳וראת 49 : 12 . יעידו על ההתנהגות הבלתי מוסרית של בעליהם. 

4 . נסתום את אוזניהם ולבותיהם לשמוע את הקוראן. ר׳ סורת אז־זומר 39 : 45 . 
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47 . !:אנחנו יודעים היטב מה הס חובבים כאשר הס שומעים, וכי הכולריס 
ממלסשים ביניהם, שאתס הולכים אסרי אדם מכשף. 1 

48 . ראה למה המשילו אותך, כי תעו ולא יוכלו למצא את הדרך. 

49 . !הם אמרו, האם לאחר שנהיה עצמות ושירי גוף נקום לתחיה כבריאה 
סךשהי 2 3 

50 . אמר, אפלו תהיו אבנים או בך!ל, 

51 . או בריאהשאין ביללהלם לחשב עליה. הם יאמרו, מי!חזיר אותנו 
לחיים? אמר, זה אשד בךא אתכם בראשונה. אז ינידו בךאשיהם בלעג, 
ויאמרו, מתי!הי אמר, אולי לקתב. ג 

52 . יום ש!קךא לכם (לקום מקברילם), !תענו לו, ישתבח שמו. 4 תח(׳\בו אז 
כי רק זמן קצר עבר עליכם(בעולם הזה). 

לןטע 6 

53 . !:אמר לעבדי שידברו רק טובות, אחךת, השטן יכניס פרוד!שנאה 
ביניהם. כי השטן אויב גלוי לאדם. 

54 . רבונכס מכיר אלנכס טוב, ואם ירצה ירחמכם, ואם ?רצה!עניש א!נכם, 
!לא שלחנו א 1 !נך(מוחמד) לאחראי להם. 

55 !רבונך יודע ט!ב את לל אשר בשמים ובארץ. ולבר העדפנו אחדים מן 
הנביאים על אחרים. 5 ונתנו לדאווד את הזבור. 6 

56 . אמיר(לכופרי עירך), קךאו לאלה אשר טענףנם שהם ק?מים זולת אללה 
לעזךה, הם לא יוללו להסיר לל צךה מכם ולא יוללו להמיטה. 

57 . אלה(אלילים) אשר אליותם עובדי האלילים ק 1 ךאים, אך הם עצמם 
מבקשים קשר עם אללה, ומתחרים ביניהם, מי מהם י 1 תר קרוב 
מרבונם, ומבקשים את רחמיו, ומפסדים מענשו. אך יש להז־הר מענש 
רבונך. 


1 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 33 . 

2 . ר׳ סורת יא. סין 36 : 78 ; וסורת אנ-נאזעאת 79 : 10 . 

3 . ר׳ סורת יונוס 10 : 48 ; וסורת אש־שורא 42 : 18 . 

4 . ח סורת אנ-נחל 16 : 40 , ופי 77 ; סורת אל־קמר 54 : 50 ; סורת אצ-צאפאת 19:37 ; וסורת אנ־ 
נאזעאת 13:79 . 

5 . ח סורתאל־בקרה 253:2 . 

6 . הזבור: ר׳ סורת אנ-נסא׳ 163:4 ; סורת אל־אחזאב 33 : 7 ; וסורת אש־שורא 42 : 13 . 
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58 . אין כל עיר חוטאת שלא נשמיד אותה לפני יום קנח?ת המתים, או נעניש 
אותה ענש קשה וזה ךשום בפנקס רשום(אצל אללה). 1 

59 . לא נמנענו משלחאת האותות(לכופרי מכה), אלא משום שהדורות 
הראשונים הכחישו אותם. וכבר נתנו לבני עם תימוד את הנאקה כאות 

■ו ■ • ■ : • 1 : ■ד ■ד־ ■ ! •■ ־ ד :■ ־ ־ד ־יי : 

ברור וגלוי לע?ו, אד קם כפרו בה, כי אין;אנחנו שולחים אותות אלא 
לשם אזהרה והפחדה. 

נ- ־־ 2 ־ 1 ▼ : ־ : ־י־ יי־ 

60 . כבר אמתו לד כי רבונך מקיף את כל בני האךם. לא עשינו את מה 
שהו־אינו לד במסע הלילה אלא לבחן את ?ני האדם, וגם את העץ 
הארור 2 3 הנזכר בקוךאן. אנחנו מפחידים אותם׳ אד הדבר מאוד מוסיף 
לעריצותם. 

קטע ז 

61 . ובאמרנו למלאכים, סגדו לאןם, והם סגדו, רק אבליסי אמר, האם 
אסגד לאשר בךאת מטיף 

62 . ואמר אבליס(לךבתו), הךאית את זה(אךם), אשר כבדת יותר ממני, 
אם תתן לי אן־כה עד יום תחות המתים, אשתלט על זךעו ןאתעה אותם 
אלא מעטים מהם? 

63 . אללה אמי׳ לד והשתדל! אתה וכל אלה שילכו אחךיד תקבלו את 
ענשינם המלא בגיהנם. 

64 . נסה לקסית מהם כמה שתוכל בקילד, והזעק עליהם את פךשיד 
והוליד׳ 4 והשתתף אתם בו־כושם ובילדיהם, 5 ותן להם הבטחות, השטן 
לא יבטיח להם דבר אלא השליות. 6 

65 ■ ואולם עבדי לא תהןה לד כל שליטה עליהם. כי ךבתד דיו כמגן עליהם 
נגד השטן ותחבולותיו. 


1 . ח סורת הוד 101:11 ; סורת אנ-נחל 118:16 ; סורת אז־זוח׳רוף 43 : 76 ; וסורת אט־טלאק 65 : 8 . 

2 . העץ הארור: עץ הזקום הנמצא בגיהינם. ראה סורת אצ-צאפאת 37 : 62 . ; סורת אד־דוח׳אן 44 : 43 
־ 46 ; וסורת אל־ואקעה 52:56 ־ 53 . 

3 . ח סורתאל־בקרה 34:2 . 

4 . ח סורת מרים 19 : 83 . 

5 . ינחה אותם להרויח את הונם באמצעים בלתי חוקיים ולהוציא אותו בדרכי הפשע, גם הילדים 
שלהם יגדלו כפושעים. 

6 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 : 120 ; וסורת אבראהים 14 : 22 . 
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66 . רבוגלם הוא המשיט לכם את האניות בים, למען תבקשו מחסדו. כי 
רחום הוא עליכם. 

67 . אם תפגע בלם צךה בים, אתם תשלחו את כל אלה שעבךתם זולתו, ורק 
נזכךתם באללה לבדו להציל אתלם. אך לאשי הציל אהלם וסביאכם 
אל היבשה, מיד ו־חקךנם מעליו. האדם הוא כופר משבע. 

68 . האם לטוחים אתם כי אללה לא יבקע בכם את האךמה, או לא ימטיר 
עליכם אלני חצץ, מבלי שתמצאו לכם מגן? 

69 . או מה הבטחון אשר בטחהם כי לא יחזיר אתכם אל הים, ן?שלח עליכם 
רוח סעךה ויטביע אתלם כי לפךתם, מבלי להיות ללם סבה להתלונן 
נגדנו ז 

70 . אכן כבר כבדנו את בני האדם, ונשאנו אותם ביבשה ובים, ופרנסנו 

▼ י־ י : יד • - : ״.״ 7 7 7 ' x 7X5 -־ד ■ך - ■ך ך .... 

אותם מן המטעמים, ורוממנו אותם מעל רבים מאשר יצךנו. 

קטע 8 

71 . ליום (יום הדין) אשר נקרא לכל קהלה עם המנהיג שלה, 1 וכל אלה אשר 
פנקס הרשום של מעשיהם ימסר להם לוד ימין, 2 יקךאו ממנו שמחים 
למעשיהם הטובים. ולא יקפחו אפלו בשעור של פתיל. 3 

72 . וקל אשר הוה לבו עור בעולם הזה, ?היה לבו עור בעולם הבא ותועה 
בדרכו גם בעולם הבא. 

: ־ : - X ▼ ־ ▼ 

73 . ואם ה?ה ביכלתם להדיחך ממה שהשרינו אליך למען תלדה עלינו דבר 
אחר ממנו(הקוךאן), אז לקחו אותך לקם לידיד. 

74 ולולא חזקנו אותך, הרי למעט נטית אליהם קצת, 

75 היינו מטעימים אהזך כפלים של ענש לחייך ןלללים למותך, ןלא 
תזכה לעזרה נגדנו, 

76 הם(הכולרים) הפריעו ל^ מאי ד ולמעט הוציאו אותך מן האךץ(מכה), 
אך הם לא היו נשארים אחריך אלא זמן קצר(בלי שיקבלו את הענש). 

77 . כך היא דךכנו עם השליחים אשר שלחנו לפניך, ןלא תמצא כל שנוי בנהג 
שלנו. 


1 . ח סורת יונוס 10 : 47 ; וסורת אנ-נחל 16 : 84 . 

2 . ר׳ סורתאל־חאקה 69 : 19 . 

3 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 : 49 . 
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קטע 9 

78 . קים את ההפלה מהוזחלת נטות השמש עד חשך סלילה. וקים תפלת 
השחר. כי לתפלת השחר עדים רבים(מבין המלאכים), 

79 . ובלילה קום לתפלה, תוספת היא לך. אולי יקימך ךבונך במקום(מעמד) 
מהלל(ביום הדין), 

80 . ןאמר: ךבוני! הכנס אותי למה שהוא טוב לי בצוךה הוגנת, והוצא אותי 
ממה סהוא רע לי בצוז־ה הוגנת. ןתן לי מאתך סמכות איתנה שתתן לי 
נצחון על כל אלה המתנגדים לי. 

81 . ואמר, הופיעה האמת(דת האסלאם), והעיקר(הכפיךה) כלה, אכן 

י׳סקר יללה. 1 

82 . אנחנו מורידים לסוקים מן הקוראן הנושאים מךפא וררזמים 
למאמינים, אך לכופרים הוא יוסיף רק אבדון. 2 

83 . כשאנחנו נוטים חסד לאךם הוא מעיתמט ואינו מכיר תוךה, 3 אך בפגוע 
בו רעה, הוא מתיאש מרחמי רבתו. 4 

ז ד י • 2 ▼ ••־־;־־•י " 

84 . אמר, כל אחד פועל לפי הקבע עילו, אך ךבתכם יודע מי הולך בז־ךך 
הישר. 5 

85 . ?שאלוך על הרוח. אמר, הרוח היא סוד אליהי, ןאסנם קבלסם אך מעט 
מאוד מן ה? 1 ע • 

קטע 10 

86 . אם נךצה, נוכל למחק את אעיר השרינו לך מן הקוךאן, ולא תמצא לך 
מגן מבלעדינו, 

87 . אלא לאות רסמים מךבתך, כי.רב חסדו עליך. 

88 . אמר, אם בני האנוש ןהלן הסכימו ביניהם להביא ספר דומה לקוךאן 
הזה, לא יביאו כמוהו, ולו גם ?ס?עו זה לוה 

89 . הבאנו לבני אךם כל מיני משלים בקיראו ס? ה ׳ ואולם מרביתם בחרו 
בלפיךה, 


1 . ר׳ סורת אל־אנביא׳ 21 : 18 . 

2 . ר׳ סורת את־תובה 9 : 124 ־ 125 ; וסורת פוצלת 41 : 44 . 

3 . ר׳ סורת יונוס 12:10 ; וסורת אל־אסרא׳ 17 : 67 . 

4 . ח סורת הוד 11 : 9 ־ 11 . 

5 . ר׳ סורת הוד 121:11 ; וסורת אז־זומר 39 : 39 . 
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90 . והם אמרו, לא נאמין לך עד אס תבקע לנו מן הארץ מבוע(מעין) מים, 

91 . או עד שיהיה לך גן ע\ל דקלים וגפנים ותבקע בתוכו נהרות, 

92 . או תפיל השמים עלינו כאעזר אמךת פסות, או תביא את אללה 
והמלאכים פנים אל פנים, 

:־־:▼• ־ 1 • ■ך• י 

93 . או עד עילהלה לך בית מזהב, או שתעלה השמלמה, ולא נאמין כי עלית 
עד אם תוריד לנו משם ספר ונקרא בו. אמר, לשתבח רבתי! אינני אלא 
שליח בשר ודם. 

▼ י - ▼ יד ▼ ▼ 

קטע 11 

94 . ואין דבר אעיר ימנע מבני אדם להאמין כאעיר באה לסם ההדךכה, אלא 
טקס אמרו, האם שלח אללה בן אנוש כשליח? 1 

95 . אמר, אלו היו מלאכים מתהלכים בא.ךץ בטוחים, היינו מורידים להם 
מן השמלם מלאך שליח. 

96 . אמיר, די ?אללה לעד ביני וביניכם, כי הוא רואה ובקיא בעבךיו. 

97 . את מי טאללה מךו־יך הוא המדרך, לכל אשר יתעה, לא תמצא להם 
מדריד זולתו, וביום ונחלת המתים נאסף אותם(הכופרים) כשהם 
נגררים על פניהם, עורים, אלמים, וחךשים, ומעונם יהיה בגיהנם, ובכל 
פעם טהאט תכבה נוסיף ע 1 ד אש ללהבה. 

98 . לה להלה ענשם על איטר כפרו באותותינו באומרם, האם אחרי היותנו 
לעצמות ואבק, נוקם לתחלה כבריאה סךשה? 

99 . סלא ללאו, כי אללה אעיר ברא את השמלם ואת האךץ, יכל גם לברא 
כדגמתם? והוא קבע להם מועד אין ספק בו, אך הכופרים ברזרו בכפירה. 

100 . אמר, לו היו אוצרות רוזמי רבתי בידיכם, לי אז סרזזקתס בהם, 
מפחדים להוציאם, כי קמצן הוא האךם. 

קטע 12 

101 . ולבר נתנו למוסא תע\עה אותות ברורים טאל את בני ישךאל כאשר בא 
אליהם(אל פףעה ואנשיו). ופףעה אמר לו, מוסא! חושב אני כי מכשף 
אתה. 

102 . אמר(מוסא), הן יודע אתה, כי לא הוריד את האותות האלה אלא 
רבון השמים ןהא.ךץ כהוכחות גלויות לעלן. ורואה אני, פלעה, כי ס 1 פך 
לאבדון• 


1 . ר׳ סורת יונוס 2:10 ; סורת אבראהים 10:14 ; סורת אל־מואמנון 47:23 ; וסורת את-תע׳אבון 6:64 . 
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103 . (ופךעה) ךצה להתגרות בהם ולהוציאם מן־ הארץ, ןנק\ביע אותו ואת 
אשר אתו יחדו. 

104 ■ ואסרי השמדת(ברעה) אמרנו לבני ישראל, שבו באו־ץ, וביום האחרון 
נביא את כלכם וחדו(לדין). 

105 . והור־ךנו אותו(הקוראן) מן השמים באמת, ובאמת ירד. ואוךנך(מוחמד) 
שלחנו כמבשר וכמזהיר. 1 

106 . וקוו־אן חלקנו אותו פרקים ברקים, למען תקךא אותו לאנשים במדרגה, 
והורדנו אותו סלק אסרי סלק. 

107 . אמר, תאמינו בו או לא תאמינו, הנה אלה אשר נתנה לקם הדעת לפניו 
(הקוראן), כאשר קוראים אותו בבניהם יבלו על פניהם משתסוים (מתוך 
הוקךה לאללה להכרת טובה), 

108 . ןיאמרו, ישתבס רבתנו! הנה נתקימה סבקסת רבתנו, 

109 . תבלו על פניהם ובכו, ןהוסיף לך!ם הכנעה. 

110 . אמר, קךאו לאללה, או קראו לרחמן, או באיזה שם שתרצו לקרא לו, 
כי לו שיכים השמות ה?בים ביותר. ואל תרים את קולך בתבלה ואל 
תשתית אלא בקול מאזן ביניהם, 

111 . ואמר, השבח לאללה אשר לא הוליד ולד, ואין לו שתף במלוכה, ןאין לו 
צ.רד במגן בבני משבלה, והלל אותו תהלה. 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 119 . 
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סורת א<-כהף 
המערה 

- : ז ■ד 


סורה זו קיבלה את שמה <<אל־כךזף, המעךה>> משום 
שנזכר בה ספורם המלא של <<אצחאב אל־כהף, בעלי 
המערה>>. הספור הזה מדהים ומראה את גדולתו ויכולתו 
של אללה לעשות נסים שאין ביכולת בני האדם לעשות. 
ומראה גם את נכונות הצעירים המאמינים באללה 
להקריב את חיי הנועם והרווחה כדי לשמור על אמונתם 
באללה ולחיות בשלום. סורה זו הורדה במכה אחרי 
סורת אל־ע*אשיה 88 , ופסוקיה מאה ועשרה. קיבלה את 
שמה <<וזמעךה>> מפסוק תשעה. 



בשם אללה הרסמן והרחום 
לןטע 1 

1 • השבח לאללה אשר הוריד לעבדו(מוחמד) מן השמים את הספר 
(הקוראן) בלי עקום, 

2 . יציב וקים, וכדי שיזהיר מפני ענש קשה שיבוא מאתו(אללה) לכולרים, 
ולבשר למאמינים העושים הישר כי להם שכר טוב(בגן עדן), 

3 . שבו ישארו לנצח, 

־ ־ 1 :־ - י 

4 . וכדי שוזהיר את הטוענים כי אללה הוליד ולד, 1 

5 . אף על פי שאיו להם ולא היה לאבותיהם כל ידיעה על כך. מה נוראה 
היא המלה היוצאת מפיהם. רק שקר הם אומרים. 

6 • ואמנם אולי אתה(מוחמד) הורג את עצמך מצער משום שלא האמינו 
בקוךאן הזהי 2 

7 . הנה אנחנו עשינו את כל אשר על הארץ כקשוט לה, למען נסותם מי 
פיהם מעשיו טובים יותר. 3 

8 . אנחנו יכולים לעשות את כל אשר עליה עפר שומם. 

:-: : • ־ :־* •% x ד דד 1 < 1 •• 

9 • והאם רישלת כי אנשי המערה ואר־ךקים היו מאותותיו לפלא?(בריאת 
השמים והארץ יותר נפלאה). 

10 . כאשר הנערים מצאו מקלט ב?<עךה, אמרו, רבתנו! רחם עלינו, ןהךריכנו 
אל הדרך הישרה 

11 . ולאחר הפלנו עליהם תךדמה עמקה במעךה שנים רבות, 

12 ואחר כך העךנו אותם מתךדמתם למען נדע מי משני המקנות ידע את 
זמן שהותם במעךה. 

לןטע 2 

13 . אנקנו נספר לך על ענינם באמת. אכן הם נערים אשר האמינו ברבונם, 
ואנחנו הוספנו להם הךךכה, 4 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 116 . 

2 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 127 ; סורת אש־שוערא׳ 3:26 ; סורת אנ-נמל 27 : 70 ; וסורת פאטר 35 : 8 . 

3 . ר׳ סורת הוד 11 : 9 . 

4 . ח סורת את-תובה 9 : 124 ; סורת מוחמד 47 : 17 ; וסורת אל־פתח 48 : 4 . 
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14 . וחזקנו את לבותיסם(באמונה), עד שהתיצבו(לפני המלך הכופר) 
ואמרו, ךב 1 ננו הוא ךב 1 ן השמים והארץ, ולא נקפלל לאל זולתו, כי אם 
נצהיר אחךת יחיה זהשקר ךחוק מן האמת. 

15 . אלה בני עמנו א#ר לקחו להם מבלעדיו אלים, לו היה ביכלתם להביא 
הוכחה ברורה לאמתותם! ומי חוטא יותר מזהאשד בז־ה כזב על אללה! 

16 . (!נאמר להם), כשתפןדו מהם (בני עמקם הכוזרים) ואתא#ר יעבדו 
זולת אללה, מצאו מקלט במעךה, ואז יפרש עליכם רבונכם את רחמיו, 
ויספק את כל צךכיכם. 

17 • (ואסרי שעשו זאת), יכל היית לךאות #השמש בעלותה היונה פונה מן 
המערה ימינה, ובשקיעתה היתה פונה שמאלה, ואת הנערים שוכבים 
בפךצה קתוך המערה. זהו אות מאותות אללה. מי שאללה מדריך הוא 
מדרך, ומי שיקעה, לא תמצא לו מגן ומדריך. 

קטע 3 

18 . אתה חישב כי ערים הם׳ אד הם רדומים. ואנחנו היינו מהפכים אותם 
פעם לצד ימין ופעם לצד שמאל׳ וכלבם פושט את חוליו במקתן. לו ראית 
אותם היית נס מהם בבהלה ופחד. 

■ 1 7 ־ 7 7 " •״• • ■ י • 1 ז ־ ־ 

19 לאחר זמן מה העךנו א 1 תם כדי שיבךרו ביניקם את זמן שהותם במערה. 
אמר האחד, כמה זמן עבר עליקם כאן? אקרו, שהינו רק יום אקד או 
מקצת היום. אמרו אחרים, רבתקם יודע יותר ט 1 ב מכם כמה זמן 
שהיתם ש<חו אחד מכם עם מטבעות הכקף אל העיר שיבחר לכם את 
המזון(האקל) הטהור ביותר אשר בה ויביא לכם פךנסה ממנו, אך עליו 
<התנהג בזהירות שלא יךגישו בכם, 

20 . אם יגלו אתכם יחומו אקכם באבנים, או וקזירו אקכם לאמונתם, אז 
לעולם לא תצליחו. 

21 . כמו כן נתנו לאנשים למצא אותם, למען יךעו כי הבטחת אללה אמת, 
ושעת הדיו אין ספק בה. האנשים(בעיר) נח<קו בענינם ואמרו, בנו 
עליהם בנין, רבתם יודע מי הם, אך אלה שקודס ההקלטה אמרו, נעשה 
לנו עליקם מקגד. 

22 . ויש כאלה שיאמרו, היו שלושה ןהךב י עי היה כלבם. ויש אחרים שאמרו, 
היו חמשה והששי הןה כלבם . כל אלה נחושים בעלמא• ואחרים אק<רו, 

היו שקע ה והשמיני היה כלבם. אמיר, רבתי יודע את מספרם, ן.רק 
מעטים יודעים את מקזקרם הנכון. לכן אל תקוכח בענינם אלא באקו 
גלוי וברור, ןאל תשאל איש את דעתו עליחם. 
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קטע 4 

23 . אל תאמר לדבר, הנני ע 1 שה זאת מחר, 

24 . (אלא אם תוסיף), אם ?לצה אללה. וןכיר את רבונף אס תשכח. ואמר, 
אולי ידךיף אותי לבוני לתשובה הקרובה יותר לאלית. 

25 . והם נשארו למערתם שלוש מאות שנה נוסף תשע. 

26 . אמר, אללה יודע כמה זמן שהו במערה. כי לו תעלומות השמים והארץ, 
ואיו שומע ורואה כמוהו. להם אין מגן זולתו, והוא לא ישתף אף אחד 
?שלטונו. 

27 . וקרא מה השרה לף מספר רבתך(הקולאן), דבליו לעולם לא ישתנו, ולא 
תמצא מבלעדיו מעז. 

: * 1 • • : < ▼ •ך 

28 . שב בסבלנות עם אלה הקח־אים ומתפללים אל רבתם, בקר וערב 
בבקשם את פניו, (אל תשא עיויך אל אשר מעבר להם (אל הכופרים 
העשירים) כדי להנות מטובות חיי העולם הזה, 1 ואל תשמע לאיש אשר 
השמקנו את זכרנו מלבו, ןהוא ך 1 ף אסרי תאותו ויבלו קפקרות. 

29 . אמיר, האמת היא מלבונכם. לכן הרועה בה ואמין והרוצה ילפר. 2 אנחנו 
הכנו לכופרים אש $שר החומה שלה עוטה אותם. ואם יבקשו מים 
לשתות, יושקו רק מים לוקטים כזית ?ירתח צולה את הפנים. כמה _רע 
הוא המשקה, ולמה רע הוא מקום מנוחתם. 

30 . את אלה שהאמינו ןעשו את הטוב, לא נקפח את ומולם של אלה שעשו 
טוב. 

31 . לי להם מלעדים גני עז־ן, ונהרות זורמים מתלותם, והם יהיו מקשטים 
בעמידי זהב, ולבושים בגדים ירקים ממשי וקטיפה, ושכובים על ספות 
מגבהות כמה טוב הוא ה^? ר ולמה טוב הוא מקום מנוחתם. 3 

קטע 5 

32 . משל לסם משל: שני אנשים 4 אשר לאחד מקם(הכופר) נתנו שני גני 
ענלים, ועצי תמר סביב לקם, וקצמרזנו כל מיני זרעים ביניהם, 

1 . חסורתטא. הא 131:20 . 

2 . המובן מן הפסוק הוא התראה. 

3 . ח סורת אל־פורקאן 65:25 ־ 66 , ופי 75 ־ 76 . 

4 . שני אנשים: אחד מהם מאמין והשני אינו מאמין. אללה נתן לכופר מהם שני גנים כדי להעמיד 
אותו במבחן. 





סורת המערה 18 סורת אל־כהף 18 


חלק 15 


33 . כל אחד משני הגנים נתן אללו ולא חסר דבר ממנו, והבנקענו ביניהם נהר, 

34 . והיה לו פרי רב, והוא אמר לרעהו ביהירות, יש לי לבוש ועוזרים יותר 
מאשר לך, 

35 . תכנס אל גנתו, חוטא לנפשו(בכופרו את חשדי רבות), ואמר, איני סבור 
שהגנה הזו תלזרב אי פעם, 

36 . ואין אני חושש לשעת הדיו שתבוא, אך אם אורזזר אל רבתי אמצא לי 
ש ם מקום עוד יותר טוב מזה. 1 

37 . אולם רעהו אמר לו, קזכופר אתה באשר ברא אותד מעפר, ואז מטפה, 
ואז עשה אותך לאיש? 2 

38 ואשר לי, אללה הוא רבתי, ולא אשתף לרבוני אחד. 

39 . ולו בהכנסך אל גנך אמךת, את אשר ילצה אללה לסיה, אין עז אלא 
באללה? אם אתה רואה אותי שיש לי פחות עשר וילדים ממך, 

40 . לתכן ולתן לי רבתי גנה יותר טובה מגנתד, ועל גנתד לשלח ענש(אש) מן 
השמים ןתהפד לאדמה שממה, 

41 . או יגרם שמימיה ישקעו באדמה ולא תוכל למאאם. 3 

42 . וקלה שפךיו השמד, והחל סופק את כפיו על כל אשר הוציא על גנתו 
שהפכה לשממה. ואמר, הלואי ולא שתפתי מישהו עם רבתי. 

:■ 1 : 7 • 2 ־ 1 יד 8 ▼ ־־ י ־־ :• ג י ־ 8 

43 . לא היה מי שיעזר לו מפני אללה, והוא נשאי מחסר מגן ועזךה 

44 . במצב כזה, אללה אשר הוא האמת, הוא השולט, הוא הטוב בגומלים 
והעוזר סחזק דיותר. 

קטע 6 

45 . ומשל להם משל על חלי העולם הזה, שהם למלם אשר הורדנו מן 
השמלם, כתוצאה הצמח של הארץ צמח והיה ליק, אד מיד הוא מתלבש 
והרוח מפז.ךת אותו לכל הרוחות. אללה יכל לעשות כל דבר. 4 

46 . הלבוש והבנים הם תפארת העולם הזיה, 5 אד המעשים הטובים נשארים 
קלמים ועומדים, שכךם לב יותר אצל רבתד ןתקותם גדולה מתר. 


1 . ר׳ סורת מרים 19 : 77 ; וסורת פוצלת 41 : 50 . 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 28 . 

3 . ר׳ סורת אל־מולב 67 : 30 . 

4 . ר׳ סורת יונוס 24:10 ; סורת אז־זומר 21:39 ; וסורת אל־חדיד 57 : 20 . 

5 . ר׳ סורת אאל עמראן 3 : 14 ; וסורת אל־אנפאל 8 : 28 . 
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47 . ביום(סדין) נעתיק את ההרים ממקומם, ותו־אוז את הארץ סשופה, 1 אז 
נאסף אותם ולא נשאיר מהם אחד. 

48 • והם ועמדו בפני רבסך שורות שורות, לאמר, הנה באתם אלינו כאשר 
בראנו אסכם בפעם הראשונה(ערומים), 2 3 אכן אתם השבתם, כי לא 
קבענו לכם מועד(להחיותכס לססבון). 

49 . ופנקס רשום המעשים של כל אדם נתן לו, ג ואז תךאה את הכופרים 
הרדים ממה שרשום בו׳ אומרים, אוי לנו! מה לו לפנקס הרשום הזה 
אינו מעלים או מזניח דבר קטן או גדול בלי לרשם אותו? ומצאו את 
מעשיהם לפניהם, 4 ורבתך לא ועשק אף אחד. 5 

קטע 7 

50 • ןכאשר אמרנו למלאכים, סגדו לאדם, והם סגדו, רק אפליס 6 קוה מן 
הג־׳ן, לא צית לצו רבונו. התקחו אותו ואת צאצאיו למגנים למיניהם 
לכם מבלעדי? בעוךם אולפים לכם? אכן, תמוךה רעה היא לכופרים. 

51 • אני לא הראיתי להם את בריאת השמים וסאךץ, ולא את בריאתם הם, 
ולא הויסי לוקח את המסעים להיות לי כעוזרים. 

52 • ופיום(יום סדין) יאמר(אללה לכופרים), קראו את שספי אשר טענתם 
כי שתפי סם (?קראו אליהם, אך סם לא וענו לקס. ואנחנו נשים מחצה 
ביניהם. 7 

53 • הכופרים וראו את סאש (?חשבו שסם שמדים לפטה לפל אל תוכה, ולא 
ימצאו מפלט ממנה. 

״ 5 5 ״ 5 ▼ ־ ▼ 

קטע 8 

54 . בקוראן זה הבאנו לבני סאךם משלים שונים. אמנם האדם חולק על כל 
דבר. 

55 . ומה שמנע מבני אדם להאמין פשבאה אליהם ההדרכה, (לשאל את 
סליחת רבתם, אלא הסגגדוסם לנביא ובקשסם שיקדה להם את אשר 
קרה לקךמונים מו הענש, או שיבוא עליהם ענשם מיד. 8 


1 . ר׳ שורת טא. הא 105:20 ־ 107 ; שורת אנ-נמל 27 : 88 ; ושורת אט-טור 52 : 9 ־ 10 . 

2 . ר׳ שורת אל-אנעאם 6 : 94 . 

3 . ח שורת אז־זומר 39 : 69 . 

4 . ר׳ שורת אאל עמראן 3 : 30 ; שורת אל-קיאמה 75 : 13 , ושורת אט־טארק 86 : 9 . 

5 . ר׳ שורת אנ-נשא׳ 4 : 40 ; שורת אל-אנביא׳ 21 : 47 ; ושורת לוקמאן 31 : 16 . 

6 . ר׳ שורת אל-בקרה 34:2 . 

7 . ח שורת אל־אנעאם 6 : 94 ; שורת מרים 81:19 ; ושורת אל־קצצ 28 : 64 . 

8 . ר׳ שורת אל־אנפאל 8 : 32 ; שורת אל-אשרא׳ 17 : 92 ; ושורת אש-שוערא׳ 26 : 187 . 
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56 . איננו שולחים את השליחים אלא כמבצרים וכמזהירים, אך הכופרים 
רוצים לבטל את האמת בטענות שוא, ואת אותותי ואזהרותטהוסרו 
בסן שמים ללעג. 

57 . ומי חוטא יותר מזה אשר אם טכירו לו את אותות רבונו, יפנה להם עךף 
תשכח את אשר עשו יךיו זה כברז אנחנו אטמנו את לבותיסם לכן לא 
הבינו אותו(הקוךאן), וגם הכבדנו את אזניהם, ולכן אם תזמין אותם 
ללכת בדרך הישרה לא ידרכו לעולם. 

7 ־.- - ־.••״• י - : ■ 1 ־ ■ד : : ■י 

58 . אך ןבונך הסולח ובעל הרחמים, לו רצה לעשותם אחךאים למעשיסם 
הןה ממהר להענישם, ואולם לסם מועד ולא יועלו למצא מפלט ממנו. 1 

59 . ואלה הערים הטמךנו כאשר כפיו, ולה(׳\מךתן קבענו מועד. 

קטע 9 

60 . וכאשר אמר מוסא לנערו, לא אפסיק בדךכי עד טאגיע אל מפגש שני 
הימים, גם אם תמשך דךכי זמן רב, 

61 . וכאשר הגיעו לקקום מפגש שני הומים, הם שעחו את הדג אטר הביאו 
אתם (לפתסתם), ןהוא עשה דךכו אל הים ןהתחמק מקם, 

62 ןכאשר עברו טניהם מן המקום המסים, אמר מוסא לנערו, הבא לנו את 
ארוחתנו, כי קאוד התעיענו מן המסע הזה, 

63 . אמר(הנער), האם אתה זוכר, כאשר גחנו ליד הסלע, שכחתי את הדג, 
משום שהשטו 4 רם טלא אזערהו, ןהוא עשה דךכו אל ה^ס בארח פלא. 

64 . ואמר(מוסא), זה מה שרצינו, ןשבו על עקבותיסם בדרך אטר באו בה. 

65 . אז מצאו עבד מעבדיני, טסענקנו לו רחמים מאתנו ולמןנו אותו דעת 
מקךבנו. 

66 . אמר לו מוסא, האוכל להצטרף אליך למען 1 ןנלמךני בינה מאשר למךת? 

67 . אמר האיש, לא תוכל לקובל להיות בחעךתי. 

68 . ןאיך תסבל את מה טאין לך בו ידיעה? 

69 . ואמר מוסא, תמצאני אם יךצה אללה בעל סבלנות, ואני מוכן לצית לכל 
פקדותיך. 

70 . אמר האיש, אם חלןה אותי אל תשאלני דבר, לפני טאני בעצמי אימר לך 
עליו. 

■ד •ד 


1 . ר׳ סורת אר-רעד 6:13 ; וסורת פאטר 45:35 . 
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קטע 10 

71 . ויצאו לז־ו־כם עד שעלו לספינה, והעבד של אללה נקב בה חור. אמר 
(מוסא), קנקבת בה חור למען תטביע את נוסעיה? כבר עשית מעשה לא 
מקבל• 

72 . אמר(העבד של אללה), האם לא אמךתישלא תהיה לך סבלנות אתי? 

73 . אמר(מוסא), אל תגנה אותי על אשר שכחתי זאת, ואל תקשה עלי. 

74 . והמשיכו בךןכם עד שפגשו עלם, והוא ה_רג אותו. אמר(מוסא), האם 
הרגת נפש זכה על אף שהיא חפה מפשע!, ?בר עשית מעשה נח־א ואים. 

חלק 16 

75 . אמר(העבד של אללה), האם לא אמו־תי שלא תקיה לך סבלנות אתי? 

76 . אמר(מוסא), אם שוב אוסיף לשאל אותך על דבר, אתה צודק אם לא 
תתן לי להוסיף ללוותך, 

77 . (המשיכו בךך?ם(הגיעו אל כפר, ובקשו אכל מאנשיה, אולם הם ס!־בו 
לאךחם. אז מצאו בו גדר שעומךת להתמוטט, (הוא(העבד של אללה) 
הקים(תקן אותה. אמר(מוסא), לו רצית, לקחת שכר על כך. 

78 אמר(העבד של אללה), הגיעה שעת הפרןה ביני לבינך. (עתה אבאר לך 
את פשר המעשים אשר לא יכלת לקבל אותם. 

79 . באשר לספינה, היתה שוקת למסכנים עובדי(ם, וךציתי לחבל בה, כי 
היה לפניהם מלך השודד כל ספינה במצב טוב. 

■י ■י •:••־.- זו ד ו ־ •• 7 : • x : - ! 

80 . ובאשר לעלם שהרגתי, הח־יו היו מאמינים, (חששנו(אם לא נהרג אותו) 
שיכפה עליהם תעיה וכפין־ה, 

81 . (ךצינו כי יתן להם ךבונם במקומו בן זכאי ןטהור מתר ממנו. 

82 . ובאשר לגדר שתקנתי, בעליה הם שני נערים לתומים מבני הכפר, 
(תחתיה טמון אוצר הש(ך לקם, ואביהם רזיה איש ושר, על כן רצה 
רבתך כי האוצר יהיה שמור לנערים שיוציאוהו כאשר יתבגרו ברחמנות 
מרבונך לא עשיתי כל זאת על דעת עעמי, זהו פרוש המעשים שלא יכלת 
לקבל אותם. 

קטע ג 1 

83 . ?שאלו אותך על דיו אל-קן־מן. אמר, אני אספר לכם דברים עליו. 

84 . אכן אנחנו חזקנו אותו ופתחנו בפניו שבילים רבים לכל קצוות העולם, 
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85 . להוא יצא לך.ךך. 

86 . (פנה מערלה), וכאשר הגיל אל המקום אשר ב 1 כנךאה שוקלת השמש, 
ה־אה אותה שוקלת אצל מללן מלם ולץ שחר, ומצא שם אמה(שאינה 
עובדת אללה והשתלט עליה). אמךנו, הוי דיו אל־קךנין! הלרךה בידך 
להענישם בגלל כפין־תם באללה או להתלחס אליהם בעדינות. 

87 . הוא אמר, בל הכופר והחוטא נעניש אותו בחלים, ואחר יוחזר אל ךבונו, 
להוא גם יעניש אותו ענש נורא, 

88 ואמנם מי למאמין ועושה טוב מגיל לו שכר טוב תתיחס אליו בהגינות. 

89 . ולאחר כך הוא הלך בעקבות שביל אחר(פנה מזרחה), 

90 . לד שהגיל למקום זריחת השליש, ומצא אותה זורחת לל אמהאשר לא 
נתנו לסם מקזתור מפני השליש, 

91 . וכלר ידענו את כל סודותיו ומעשיו. 

92 ואחר כך הוא הלך בעקבות שליל אחר(אשר הראתו א), 

93 . לד שהגיל אל מקום בין שני רכסי הרים, ומצא שם לני לם שכמעט לא 
מבינים שפה א 0 ךת מלבד שפתם, 

94 והם אחרו, הוי דיו אל-קךנלן! בני גוג וממג מךבים שחיתות באךץ. האם 
תקזכים שגשלם לך שכר למלן תבגה גדר בינינו לבתם י 

95 . הוא אמר, מה שרבתי העניק לי מהכוח והמקנה טוב יותר ממה שאתם 
לומדים לשלם לי. לכן עזרו לי בעצם וללס, ןאקים גדר ביניכם לבתם. 

96 . הביאי לי גישי ?הל׳ ולאשר מלא את רכסי ההרים, אמר, נפחו ? ןכאשר 
להט תלתל כאש, אמר, הביאו לי נחשת מתכת לשלך עליו, 

97 . אז לא יכלו לעלות לל(הגדר) או לנקלה. 

98 . אמר, (הגדר הזד) היא רחמנות לירבתי, ואולם כאשר תתקים הלטחת 
רבתי(לצאתם), אז יפורר רבתי את הגדר, הן הלטחת רבתי אמת היא. 

99 . ליום ההוא נניח להם(גוג ומגוג ולכי אדם אחרים) להקתלר זה לל זה 
למו גלי הים, ויתקע לשופר, ונאסף א ת כלם יחדו לדין. 

100 . ליום ההוא נערך את גיהנם לפני הכופרים, 

101 . אשר היו כלורים ולא ךאו את אותות זכרי, ולא יכלו לשמע את הקריאה 
לאמונה. 
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קטע 12 

102 . החשבו הכופרים כי יקחו להם את עולדי זולתי למגנים?:אנסנו הכנו את 
גיהנם לכופרים כמקום מךבץ. 

103 . אמר, האגיד ללם מי הם אלה אשר ילך כל עמלם לאבדון? 

104 . אלה הםא^ר מאמציהם בעולם הן-ה יהיו לשןא, אפלו שהם חובבים כי 
הם ייטיבו לעשות, 

105 . והם הכופרים לאותות רבתם ובפגישה עמו, מעשיהם הם בטלים, וביום 
תח?ת המתים לא מחס להם כל משקל. 

106 . זה ענשם, גיהנם, באשר כפרו, ושמו את אותותי ואת שליחי ללעג. 

107 . אך המאמינים עושי הטוב בגן עדן 1 אע\ר יהיה מקום מנוחתם, 

108 . ובו ישארו לנצח ולא יבקשו תהליף. 

109 . אמיר, אלו היה הים דיו(לכתב) דברי רבתי, כי אז הים אזל בטרם ואזלו 
דברי רבתי, ולו גם הבאנו עוד ימים כמוהו(כךיו). 

110 . אמיר, אני רק בן אךם כמותכם, אלא שו!שךה אלי, שהאלה עולכם הוא 
אליה אחד, ולכן כל המבקש פגישה עם רבות, חיב לעשות את הטוב 
ולעבד את רבתו בלא לצרף לו כל שתף. 


1 . בערבית: פרדוס. 
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טורת מרים 

מרים 

• : ▼ 


סורה זו קיבלה את שמה <<מךיס, מךים>> מן הספור 
המענין של מן־יס בנת עמראן מלפני שנולדה עד היום 
שהיא בעצמה הולידה בן בלי אב ברצונו של אללה. ר 4 
הפסוקים 16 ־ 36 . מענין מאוד לקרוא את הפסוקים 
האלה. 

הורדה במכה אחרי סורת פאטר 35 , ופסוקיה תשעים 
ושמונה. קיבלה את שמה <<מךים>> מפסוק ששה-עשר. 
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בשם אללה הרחמן והרחום 

: י• ־ 2 ▼ יי ־־ :־ ■ד י 2 ▼ 

ל!טע 1 


1 . כ. ה. י. ע. צ. 1 

2 . זהו זכר רחמי ךבתך לעבדו זכריא, 2 

3 . כאשר קן־א אל רבתו בצנעה, 

4 . והוא אמר, חתני! כבר נחלשו עצמותי(כוחי אזל), וראשי הלבין משיבה, 
ומעולם לא התאכזבתי מפנותי אליך, 

5 . וירא אני מפני הקרובים אלה שויו־שו אותי אסרי, (שלא יעבדו אותך 
כראוי), כי אשתי עקרה. על כן הענק לי מלפניך(בן) יורש, 

6 • אשי וירש אותי ואת בית ועקוב(יעקב)(יירש הנבואה). ועשה אותו 
רבתי מקבל(אליך ואל עבדיך!) 

7 . (רבונו אמר לו), היי זכחא! הנה אנחנו מבשרים לך בבן, ויהיה שמו, 
והיא(יוחנן), שלא היה לו דומה מלפנים. 3 

8 . ןהוא אמר, רבתי! איך יך>לי> לי 13 ואשתי עקרה, ואני באתי בומים? 4 

9 . תאמר לו, כה אמר רבתך, זה קל מאוד לי. וקבד בךאתיך מלפנים, 
בהיותך לא כלום. 5 

10 אמר מ?חא), רבתי! עשה לי אות(שאשתי תכנס להריון), ויאמר, האות 
שלך והיה שלא תדבר אל האנשים קלושה לילית רצופים בהיותך בריא. 6 

11 . אז וצא מב ית תפלתו אל בני עמו ןאתזנת לקס לשבח את אללה בקר 
וערב. 

12 . הוי וחיא! למד הספר 7 כךצינות. ןהענקנו לו מילדותו חכמה, 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: כאף. הא, יא, עין. צאד. 

2 . זכריא: אביו של יחיא(יוחנן המטביל). ח סורת אאל עמראן 3 : 38 ־ 41 . 

3 . ר׳ סורת אאל עמראן 3 : 38 ־ 39 . 

4 . ח סורת אאל עמראן 3 : 38 - 41 . 

5 . ח סורת אל-אנסאן 1:76 . 

6 . ח סורת אאל עמראן 41:3 . 

7 . הספר: התורה. 
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13 . וסענקנו ל 1 רחמנות, ואהבה, וטהר מאתנו. הוא היה ירא אללה, 

14 והיה מסור ומכבד את(׳\ני הוךיו, ולא היה עריץ סו־בן, 

15 . שלום עליו יום הלז־תו ף 1 ם מותו ויום שיקום לחיים. 

קטע 2 

16 . הזכר בספר(הקוראן) את מךים(מריס), אעיר הןנרסקה מבני מ(׳\פןזתה 
ופותה מזרחה, 

17 . והסתתךה מהם, אז שלןזנו א^יה את רוחנו, ןהוא הופיע לפניה כובר 
מעולם. 

18 . והיא אמךה, אבקש מהרחמן מוזקה ממך, אם ירא א<לה הוך! 

19 . ואז הוא אמר, אניעוליח ךבונך לתת לך בן טהור. 

20 . היא אמךה, כיצד יהיה לי בן, ואיש לא נגע בי, 1 ואני אינני פרוצה. 

21 . הוא אמר, זה נכון. :אבל ךבונך אמר, זה קל מאוד לי. נעעיה אותו(הבן) 
אות לבני האןם, ןרסמים מאתנו. ןכלה ןנח_רץ העניו. 

22 . ןהו־תה בו, ופןשה עמו אל מקום ךחוק מבני אדם. 

23 . רובלי לז־ה אחזוה אצל גזע של דקל, ןאז אמךה, הלואי הייתי מתה לפני 
זה ו<עולם מ׳וכחת. 

24 . וקךא לה (קול) מתרזתיה, 2 אל תצטערי! רבונך עשה לך מתחת לרגליך 
נחל זורם, 

25 . ואת גזע הךקל הניעי כלפיד ויפלו ממנו תמךים בשלים וסריים, 

26 . אפלי ושתי והךגעי, ובראותך אחד מבני האןם, אמרי, נדךתי צום 
<רסמן, ןלכן לא אדבר עם אז־ם היום . 

27 . ותביאהו(התינוק) אל בני עמה, והיא נושאת אותי• והם אקרו, הוי 
מהם(מךים)! כבר עשית מעשה מגנה. 

28 . הוי אחות הארון! 3 אבא עילך לא היה נואף, ואמא שלך לא היונה ?רוצה. 

29 . היא הצביעה עליו, ןאולם הם אמרו, איך נדבר עם תינוק בעריסה? 

30 . אמר(התינוק), הנה אני עבד אללה, נתן לי את הספר ןעשה אותי נביא, 


1 . ואיש לא נגע בי: היא עדיין לא הייתה נשואה. 

2 . הפרשנים טוענים שהקורא הוא ג׳בריל(גבריאל) או התינוק עצמו. 

3 . הכינוי <<אחות של הארון>> למרים אמו של עיסא, הוא רק תואר למעמדה בתור כהנת בת למעמד 
הכהנים שהארון היה בו הכהן הגדול הראשון. 
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31 • ועשה א 1 תי מבלל לכל מקום שאהיה, ויצוני על התפלה ועל הצז־קה כל 
עולי בחיים, 1 

32 . ו<כבד את אמי, ולא עשה אותי עריץ פורק חיק, 

33 . שאם עלי ביום הלז־תי, וליום מותי, וביוםעזאקום למחיה. 2 
34 והו עיסא בן מן־ים, דבר האמת אשר הם מטילים בו ספק. 

35 . אללה בכלל לא הוליד בן, י(ץתבח שמח אם ילצה לבר מה, רק יאמר א, 
<< 0 י ה!>> והיה. 

36 . (ןעיסא אמר לבני עמו), ואכן אללה הוא רבתי ולבתכם, עבדו אותו, כי 
זוהי הלו־ל הושלה. 3 

37 • נח<קו הסיעות(הנוצרים ןהיהולים) ביניהן(אודות עיסא בן מלים). אוי 
לכופרים מפגישת יום (יום הלין) האשעולו מאוד נולא. 

38 . ואין שומע ורואה כמוהם לאותו יום עיבי יבו או אל ינו ׳ 4 5 ןאולם 

החוטאים בתעיה ברורה. 

: י ־ : ־ ▼ : ▼ 

39 . והזהר אותם מפני יום היגע(יום הלין) להחלץ הללר. אל הם לא ישימו 
לב ןלא יאמינו. 

40 . אכן אנו נירש את האלץ ןכל אעיר ע׳^יה, ןאלינו יוחזרו. 5 

קטע 3 

41 . הזכר בספר(הקולאן) את אללאהים. אכן היה צדיק תליא, 

42 . לאומרו לאליו, אליי למה תעבד את מה עואינו שומע ואינו רואה, ולא 
יועיל <ל לללר כל עוהואז 

43 . אלי! אללה העניק לי מן הדעת מה שלא העניק לל, על כן לל אחרי 
ןאלריל אותל ללול הישר, 

44 . אלי! אל תעבד את השטן, כי השטן מתמרד נגד הרחמן, 

45 . אלי! אכן ללא אני פן יגע לל ענש מן הרחמן, ואז תהיה רע לשטן 
(לגיהנם). 


1 . ח סורת אל־בקרה 2 : 43 . 

2 . ביום הדין. ר׳ פסוק 15 לעיל. 

3 . ר׳ סורתאאלעמראן 51:3 . 

4 . ח סורת אל-כהף 18 : 26 . 

5 . כלומר אללה יהיה אחרי ככלות הכל היחיד החי והקיים. ^. הוא הראשון והאחרון. 
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46 . אולם אביו אמר, המואס אתה את אליהי, אבראהים? אכן אם לא תרזדל 
אן־גם אותך באבנים התרחק ממני לזמן רב. 

47 . אלראהים אמר, שלום עליך. אני אבקש מרבתי לקלח לך, כי הוא _רב־ 
חקד אלי, 1 

48 . ואתרחק מכם וממה שאתם עובדים, ואתפלל אל רבתי, ואני מקוה 
קהוא יענה לתפלתי. 

49 . ואחר להתרחק מהם ומאליליהם אשר עבדו מבלעדי אללה, הענקנו לו 
את אסחאק(יצחק) ואת יעקוב(יעקב), ועשינו את שניהם לנביאים, 

50 . והענקנו להם מרחמינו, לשון צדק מרומם. 

קטע 4 

51 . הזכר בספר(הקוו־אן) את מוסא, הוא ה^ה נבחר ןהןה שליח ונביא. 2 

52 . קךאנו אליו מצדו הימני קל סר הטור, וקךבנוהו לדבר אלינו באפן 
פרטי׳ 

53 . והענקנו לו מרוזמנו את אחיו הארון כנביא(לעור לו). 3 

54 . הזכר בספר(הקוךאן) את אסמאעיל(יקמעאל), והיה שליח ונביא, 

55 . ןהיה מצוה את בני ביתו על התפלה ועל הצךקה׳ והיה מקבל אצל 
ךבתו. 4 

56 . הזכר בספר(הקוו־אן) את אדריס, קהזה צדיק תביא, 

57 . והעלינו אותו אל מקום עליון. 

58 . אלה הם אקר נטה להם אללה חסד מן הנביאים מצאצאי אךם, ומאלה 
אקר נשאנו עם נוח(נח)(בתבה), ומצאצאי אלראהים ואקראאיל 
(ושי־אל), 5 ומאלה אשר הדרלנו ובחךנו, 6 ?הקרא לפניהם אותות הרחמן 
(פסוקי הקון־אן) נפלו על פניקס משתחוים ובוכים, 


1 . ר׳ סורת אבראהים 41:14 . 

2 . ח סורתאבראהים 5:14 . 

3 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 144 . 

4 . ר׳ שורת אש־שוערא׳ 13:26 ; ושורת אל־קצצ 34:28 . 

5 . הנביאים משושלת יעקוב(ישראל) הנזכרים בקוראן: יושוף, מושא, הארון, דאווד(דוד), שולימאן 
(שלמה), זכריא, יחיא, ועישא בן מרים. 

6 . ר׳ שורת אל־אנעאם 6 : 83 - 90 ; ושורת ע׳אפר 40 : 78 . 
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59 . וקמו אחריהם דורות אחרים אשר לא שקירו את התפלה, ןהלכו אחרי 
התאוות וסופם אבדון(קגיהנם), 

60 . פךט למי שחזר בתשובה ןהאמין ועשה את הטוב, אלה יכנסו אל הגן 
ולא לקקחו במאומה, 1 

61 . גני עדן אעיר הבטיח הרחמן לעבדיו בנקזתר, והבטחתו תתקים קלי ספק, 
62 • ושם לא לשמעו לשון הרע אלא רק אחרי שלום, 2 וקיזונם להלה ערוק בקר 

ןערב, 

63 . זהו הגן אעיר נעניק לעבדינו הלראים. 3 

64 . (מלאך לקריל) אמר, אין אנחנו יורדים אל הארץ מן השמים אלא 
קפקדת רבוקך, כי הוא שולט על כל אשר לפנינו ןעל כל אשר מעקר לנו, 

ןכל אע\ר בין זה לזה, ןרב 1 נך אינו שוכח ךבר. 

65 . רבון וזעומים והארץ ןכל א^ר ביניהם, עבדהו אפוא, ןהתמד קעבוךתו, 
התדע מיעץהו שיךמה או לשןה ל 1 ? 

קטע 5 

66 . האדם (הלא מאמין) אומר, האם אחרע\אמות אקום למחיה? 

67 . האם אינו זוכר כי אני זנו קראנו אותו מלפנים כאעזר לא הלה בלום? 

68 . חי רבמך! כי נאסף אותם ואת השטנים, ואז נציגם סקיב גיהנם על 

ברכיהם 

69 אחר כך נמשך מכל קבוצה את אלה(ץחרבו למרד כנגד הרחמן. 

70 . הן אנחנו יוךעים טוב מי ראוי מכלם להצלות קגיהנם. 

71 . אין אחד מכם ע\לא יבוא אל גיהנם (כא(ץר יעבר על הסךאט), 4 כי זה 
הכרח נחרץ מרבונך. 

72 . אך את היראים נציל, ואת החוקאים נשאיר בו נופלים קרביהם. 

73 . כא(ץר לקראו קפניסם את אותותינו הקרורים, יאמרו הכופרים 
למאמינים, מי משתי הקבוצות משקנותיו נאים יותר, לעמךתו גבוהה 
יותר? 


1 . ר׳ סורת אל-פורקאן 25 : 68 ־ 70 . 

2 . ר׳ סורת אל־ואקעה 56 : 26 . 

3 . ר׳ סורת אל-מואמן 1:23 ־ 11 . 

4 . הסראט הוא, גשר דק מאוד מושט על פני גיהנם. כל בני האדם יעברו עליו ביום הדין. 
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74 . כמה דורות אנחנו השמז־נו לפניהם שהיו• יותר עשירים ויותר נאים? 

75 . אמר, לתועים יתן הרחמן אךכה עד שולאו את הענש חמיעד לסם 
(בעולם הזה), או ?לאו בבוא שעת הדין. ח־עו אז מי מקומו הוא ה.רע 
יותר, ומי כוחו ועוזתו הם החלשים מתר. 

76 . אך למךלכים יוסיף אללה הז־לכה, 1 ולמעשים הקסמים הטובים גמול 
טוב ותוצאות טובות יותר אצל רבתך. 2 

77 . הךאית את הכופר באותותינו, 3 באומת(בשחצנות), אני בטוח שיהיה לי 
עול לכיש - רב ולחיו לי עוד בנים(בעולם הבא). 

78 . האם לאה הוא את הנסתרי או קבל התחיבות על כך מן הלחמו? 

79 . בודאי שלא! אנחנו נלשם את לבליו, תגדיל לו את הענש (ביום הדין), 

80 . ןנילש מפינו את כל מה שהוא מתפאר בו, ואלינו יבוא לחידי. 

81 . סם(סכופלים) לקחו לסם מבלעדי אללה אלילים, לסיות לסם למעז. 

82 . בודאי שלאי כי בסופם יךנכחשו לסם סאלילים סאלה ויסיו למתנגדיהם. 

לןטע 6 

83 . הלא ראית כי שלחנו את השטנים אל הכופרים להסיתם הסתה 

2 ־ ־ י ־ ▼ ״ ־ 1 ־ : :• ־ : ־ 1 ־ •.־ ־ : • 2 ▼ י ־ 1 ▼ ▼ 

(להרחיקם מן האמונה אל סכפילה)? 

84 . לכן אל תבקש לסחיש פעלה נגדם, כי אנחנו סופרים לסם את ימיהם 
ומעשיסם 

85 . וביום סהוא נאסף את סיראים ונשלח אורנם אל סרחמן לכבוד, 

86 . ומביל את סחולזאים צמאים אל גיסנם, 

87 ולא יסיה לסם מליץ אלא בלשותו של ס_רחמן. 

88 סם (הכופרים) אמרו, הוליד הרחמן בן, 
89 . אכן, נוךא סךבר אשר אמרסם, 

90 • השמים במעט בקעי מדבור זה, הארץ במעט נלקעה, ןר׳סרים כמעט 
התמוטטו, 

91 . על אשר יחסו לרחמן בן, 


1 . ר׳ סורת את־תובה 9 : 124 ־ 125 . 

2 . ר׳ סורת אל-כהף 18 : 46 . 

3 . רבים מבין מפרשי הקוראן גורסים שהאיש הזה הוא אל־עאצ אבן ואאיל אחד המנהיגים החזקים 
ביותר במכה. 
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92 . לא יתכן ולא יעלה על הדעת(ץהרחמן יהיה לו בן. 

93 . סוף כל ש 1 כני השמים(המלאכים) והאךץ(בני ר!אךם והלן) לבוא אל 
הרחמן כעבךיו. 

94 . הוא מונה וסופר את כלם. 

95 . ביום וזחית המתים יבואו כל אחד בעצמו ולבדו(בלי כלום), 

96 . ואולם אלה שהאמינו ועשו את הט 1 ב, הררימו(כניס את אהבתם 
(ללבבות עבדיו). 

97 . את הקוו־אן גלינו בלשונך(מוחמד) להקל עליך לבשר ט 1 ב למאמינים 
ולהזהיר אנשים משבעים בכפיךה. 

98 מה רבים הדורות אעיר השמךנו לפניהם. האם תבחין באחד מהם או 
תשמע להם זכרי 



20 

סורת טא. הא. 

־ ־ 1 ־ 1 

טא. הא. 

x ז 


טורה זו קיבלה את שמה משתי האותיות <<ט. ה.>> 
המופיעות בהתחלת הטורה. המוסלמים משתמשים 
בשתי האותיות האלה כשם פרטי לאנשים, <<־!., טאהא, 
משום שהם חושבים שזה שם משמות הנביא מוחמד, 
כמו, <<יא. סין>> ו <<מוסטפא>>. 
הורדה במכה אחרי סורת מרים 19 , ופסוקיה מאה 
שלושים וחמישה. קיבלה את שמה <<טא. הא.>> מפסוק 
אחד. 
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בשם אללה הרחמן והרחום 

־:▼ •ד ־ ־ 1 י ג יי* ־־ 

לןטע 1 

1 . ט. ה. 1 

2 . לא ה 1 רךנו מן השמים אליך את הקוךאן למען תועסר, 

3 . אלא רק להזכךת היראים, 

4 . הורדה ממי שברא את הארץ ואת השמים העליונים, 

■ד 17 •: • x ־.־ ■ד ▼ ••• י ; ■■■ ־ יד ־ • •י־ ״ : ■ ׳ 

5 . הרחמן עלה על כס המלכות, 

6 . לו כל אשר בשמים וכל אשר באן־ץ, וכל אשר ביניהם, וכל אשי מתחת 

האדמה. 

7 . אם תשא את קולך(או תסתיר אותו), 2 הוא יודע את הסוד ואף את 
הנסתר מכל. 

8 . אללה, איו אלה מבלעדיו, בעל השמות היפים ביותר. 3 

9 . האם הגיע אליך ספורו של מוסאז 

10 . בז־אותו אש, ואמר אל משפחתו, השארו כאן, כי הבחנתי באש, אולי 
אביא לכם להבה ממנה, או אקצא ליד האש מי ש?לריך אותנו לד.ךך. 4 

11 . בבואו אליה קךא אליו(אללה), ה 1 י מוסא! 

12 . אני רבתך ■ של נעליך, כי אתה נמצא בואדי המקדש, טווא. 

13 . ואני בחלתי בך, על כן הקשב למה שישךה(ממני), 

14 . אני אללה, איו אלה מבלעדי, על כן עבלני אפוא, וקים את התפלה לזברי. 

15 . אכן שעת הלין באה, שאני מסתיר בואה, כלי שכל נפש תקבל את גמולה 
לפי מעשיה. 

16 . לכן אל יטה אותך ממנה מי שאינו מאמין בה, ההולך אסרי יצריו, למען 
לא תאבד. 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: טא. הא. 

2 . ר׳ סורתאל־אסרא׳ 110:17 . 

3 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 180 ; וסורת אל־אסרא׳ 17 : 110 . 

4 . ר׳ סורתאל־קצצ 28 : 29 וכר. 
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17 . מה זה בימינך, מוסאז 

18 . אמר מוסא, זה המשה שלי שעליו אני נשען, ובו:אני מכה את העצים 
(להפיל את העלים) להאכיל את צאני, וכןאני משתמש בו גם לצךכיס 
אמרים. 

19 . אמר אללה, השלך אותו, מוסא! 

20 . הוא השליך אותי , , והנה הוא נחש זוחל. 

21 . אללה אמר, אחז בו ואל תפחד, כי נשיב אותו אל מצבו הךאשון. 

22 . ואסף יךך אל חיקך(בית השחי), והיא תצא לבנה בלי צרעת. זה אות 
נוסף, 

23 . למען להךאות לך מאותותינו הגדולים. 

24 . לך אל פךעה כי הוא פרק על שמים. 

קטע 2 

25 . אמר מוסא, רבתי! האר את לבי(?אור האמונה והנבואה), 

26 . והקל עלי את תפקידי, 
27 והתר כבדות לשתי, 
28 • למעו ןבינו את ך?רי, 

29 . ותן לי משנה ממשפחתי, 

30 . הארון אחי, 

31 . חזק אותי בו, 

32 ושתף אותו בשליחותי, 
33 • למען נך?ה לש?סך, 

34 . ןנן־בהלזכךך, 

35 . כי אתה המשקיף עלינוורואה אותנו. 

36 . אמר אללה, הנה קבלת את כל מה ששאלת, מוסא י 

•ד- ־ • יד 7 י יי •י ־ 2 יו־ ־.־ ־ 1 ־ ־ 

37 . וכבר גמלנו לך מקד ?פעם אחךת, 

38 . כאשר השרינו לאמך מה שמשרינו לה, 

39 • שימי אותו(?נך) כתבה, והשליכי אותו לום, ןמום וטיל אותו לחוף, 
ווקח אותו(פךעה) אוי?י ןאוץבו. והענקתי לך מאהבתי, למען תגדל תחת 
השגחתי. 
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40 . עכאטר אנשי פו־עה מצאו אותך), אחותך הלכה וא?(ךה, האם או־אה 
לכם בני משפחה אטר יטפלו בוי וכך החזךנו אוךנך אל אמך, למינן תו־גע 
ולא תעטער. אחרי טגדלת הרות גפש, והצלנו אותך מן הערה, והעקךנו 
אותך בנסיון, ושהית מקפר שנים במדון. אחר כך באת לפי קירה משמים 
מוסא(לנבואה ולשלוחה). 

41 . אני בחךתי אותך לעצמי. 

42 . על כן לך אתה ואחיך, עם אותותי, 1 ואל תחךלו להזכךני. 

43 . לכו שניכם ^ל פךעה כי הוא פרק על שמים, 

44 . אך נסו לדבר אליו בעדינות, אולי יזכר או ייךא(אללה). 

45 . אמרו שניהם, רבתנו! פוחדים אנחנו פן יפגע בנו לרעה או שיתפרע יותר. 

46 . אמר אללה, אל תפחדו, כי $ני אהיה עמכם אשמע ןאןאה הכל, 

47 . לכו אליו שניכם ןאמרו, אנחנו טליחי רבתך, על כן שלח אתנו את בני 
ושראל ואל תעניש אותם. הנה באנו אליך באות מאת רבתד ןשלום על 
כל אשר הלך בארח מישרים. 

48 . (ןרבתך הטרה לנו), כי הענש יחול על כל אטר כחש(את אותותינו) ופנה 

ערף. 

49 . אמר פךעה, מי הוא רבתינם, מוסא? 

50 . אמר מוסא, רבתנו הוא הנותן חיים לכל בריותיו ואחר כך הוא 
מדריכם. 

51 . אמר פן־עה, ומה הוא גורל הדורות הראשונים שקדמו(להדרכה)? 

52 . אמר מוסא, 5 ה רשום אצל רבתי בלוח השמימי• ורבוני לא יתעה ולא 
?שכח, 

53 . הוא אשר עטה לכם את הארץ מושב לכס, ופתח לכם שבילים על פניה, 

:־ :• ־ד▼ ▼ :• :• ▼ ▼ י •ד ־ 1 ־ ־.־ : ־ ־ ^ ז:• ז י 

והוריד מן השמים מים, ובהם העמקנו צמחים מכל מין. 

54 . אכלו ון־עו את מקניינם, עכל אלה אותות לבעלי תבונה. 

קטע 3 

55 . מקנה(האךקיי) בראנו אתכם, ואליה נחזיןכם, ומקנה נוצי^כם פעם 
אחרת 


1 . ר׳ סורתאל-אעראף 7 : 103 ־ 130 . 
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56 . הךאנו(לפךעה) אותותינו כלם, ואולם הוא כחש לסרב(לקבל את סאקת). 

57 . ואמר(למוסא), הבאת אלינו למען תוציאנו מאךצנו ??שפיך, מוסא? 

58 . גם אנו נביא לך ?שפים כמוהם. קבע אפוא בינינו לבינך מועד לא נפו־נו 
לא אנחנו ולא אתה, במקום מתאים לכלנו. 

59 . אמר מוסא, המועד הוא יום החג, ובו יאספו האנשים בשעות שלפני 

■ך - י ־ - - 7 •• ■ד : ־ 1 ■ד • : 1 ■ : ■■ 

הצהרים 

60 . ויצוה פךעה לאסף את מכשפיו כלם לחקום הפגישה. 

61 . מוסא אמר להם, אוי ל?ם! אל תבדו #קר על אללה לבל מץמיך?ם 
בענשו. כי כל הב 1 ןה #קר על אללה סופו #יאבד. 

62 . אז התיעצו המכשפים ונועצו חרש ביניהם. 

63 . ואמרו, שני אלה הם מכספים הרוצים להוציאכם בכשפיהם מאןצכם, 
ולשים קץ לאךחות חייכם המשלמים. 

64 . לכן, התאזרו בכל תחבולותיכם וססיצבו#כם אחד כי סיום יאשר מי 
#ינצח. 

65 . אמרו המכשפים, מוסא! סת#ליך אתה, א 1 #נהןה אנסנו ראשונים 
להוליך. 

66 . אמר מוסא, השליכו אתם ובה(׳\ליכם, נדמה לו חבליהם ומטותיסם 
?מתרוצצים, ב#ל סכשוף #לסם. 

67 . אז סךגיש מוסא פחד בלבו. 

68 . אמועו לו, אל תיי־א! סו ?ךך על סעליתה, 

69 • ס#לך את אשר בימינך ף?לע את א#ר עשו, מה שעשו הוא רק ת?סיס 
#ל מכשף, וספיכשף לעולם לא וצליח לאן #יפגה. 

70 . (וס#ליך מוסא את מטהו ויבלע את ?ל א#ר עשו), אז סגדו סמכשפים 
ואמרו, מאמינים אנחנו בךבונם של סארון ומוקא. 

71 . אמר(פן־עה), סאקנם סאמנתם לו בלא ךשותיי כנןאה, אדונכם הוא 
(מוסא) שלמד את?ם כשופים. לכן אקטע את ידיכם ורגלי?ם מנגד, 
וא?לב את?ם על גזעי סדקלים, למען תדעו מי ק#ה ומתמיד בענשיו. 

72 . אמרו, לא נעדיף אותך על פני סהוכחות סברורות שסגיעו אלינו, (ולא 
נקבל אותך ?אדון במקום) זה א#ר בךא אותנו. גזר עלינו מה #תגזר, כי 
סמכיתך מגבלת רק ?ח?י סעולם סזה, 
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73 . !:אנחנו מאמינים בו־בוננו כדי שיקזלח לנו על חטאינו, !על הכשפים אשד 
הכךחת אותנו <בצע(!!ד מוסא). כי(!מולו של) אללה טוב יותר וקים 
לעולם. 

74 . מי שיבוא אל רבונו כחוטא, הנה לו גיהנם. לא ימות בו ולא יחיה כראוי. 

:• ▼ • • יי 7 ... ״. ־ו־ 2 • : • י • ▼ ▼ 

75 . אך מי שיבוא כמאמיןשעשה את הטוב, הנה אי*ה להם הז/רגות 
העליונות, 

76 . בגני עדן אשר נהרות זוךמים מתחתיסם, ובסם ישארו לנצח, כי זה 
שכךם של המטהרים. 

קטע 4 

77 • והשרינו קמוסא, הוצא את עבדי בלילה ופתח לסם בים דרך יבשה, ולא 
תיךא מפני סרודפים, !אל!נפחד(מפךעה וחיליו) • 

78 . פרעה וחיליו רדפו אותם, ואולם הים כסה אותם, 

־ 2 2 -▼▼ ▼ 2 ▼ ׳ 2 ־־־ - ▼ •־ 1 ▼ ׳ 

79 . פךעה סתעה את בני עמו ולא סדויכם. 

80 . הוי בני ?שךאל! כבר סצלנו אתכם מאו! 53 ם, תתנו לקם מועד לצדו 
הימני של הר הטור, 1 והו_רןנו לכם את המן ואת השלו. 

81 . אכלו מן הטוב שסענקנו לכם, !אל תגזימו!תעשקו אחד את השני למען 
לא יחול עליכם ךגזי, ומי יחול עליו ך! ז י ילך לאבוד, 

82 . אולם אני סולח לחוזר במשובה ולמאמין סעושה טוב, !סלך בד.ךך 
הישר. 

83 . (ואמתו למוסא), מוסא! מה האיץ אותך לעזיב את בני עמך? 

84 . אמר מוסא, סנה הם באים כעקבותי, !אני מהךתי אליך כדי שתשמח 
ממני ךבוני. 

85 . אמר(אללה), אנחנו נסינו את בני עמך בהעךךך, והסאמת 2 (שומתני) 
סתעה אותם. 

86 . אז חזר מוסא אל בני עמו כועס וזועף, 3 ואמר, בני עמי! האם לא סבטיח 
לכם רבתכם הבטחה טובה? האם ארך לכם הזמן? סתצים אמם ש!חול 
עליכם ר!ז מרבמכם, ולכן הפרתם את אשר הבטחמם לי? 


1 . ר׳ סורת מרים 19 : 52 . 

2 . הסאמרי, בעברית <<שומרוני>> לפי המסורת העברית, הוא שהחטיא את בני ישראל ועשה להם 
העגל. (ח ריבלין). 

3 . ח סורתאל־אעראף 150:7 . 





סורת טא. הא. 20 סורת טא. הא. 20 


חלק 16 




87 . אמרו, לא הפךנו את הלרית מו־צוננו, אך היינו עמוסים בקשוטי אנשי 
פן־עה אעיר לקחנו מך!ם, ןה^לכנו אותם באש, כי כן עשה הסאמךי, 

88 . והוציא(הסאמןי) להם עלל בעל גוף גועה, ואחדים מהם אמרו, זה 
אליהיכם ואליהי מוסא, 1 ואולם הוא שכח(אותו). 

89 . האם לא ראו #אינו יכול(העןל) לענות לך!ם, וכי אין בכוחו להרע או 
להועיל להם? 

קטע 5 

90 . הארון כבר הזהיר אותם מקדם, בני עמי׳(העגל) אינו אלא מבחן לקם, 
ןרבונכם הוא הרךזמן, על כן לכו אסרי ןציתו להוז־אותי. 

91 . הם אמרו, לא נפסיק מלעבד אותו(העןל) עד עייחזר אלינו מוסא. 

92 . (וכעיחזר מוסא) אמר, הארון! מה מנע ממך בךאותך אותם תועים, 

93 . #לא לבוא אסרי? 2 האם פרקת על הפקדות עילי?(והנה מוסא אחז 
בראשו וזקנו עיל הארון והמסיל למשך אליו). 

94 . אמר(הארון למוסא בתסנונים), לן אמי! אל תקשך בזקני ולא בראשי, 
כי יראתי פן תאמר, הפךדת בין בני ל#ךאל ולא מלאת את דברי. 

95 . אמר(מוסא), מה אתך סאמרי? 

96 . אמר, אני ךאיתי מה #הם לא ךאו, ולקחתי חפן מעקבות השליס 
(גלריאל) והטלתי אותו(על התכ#יטים #עשיתי מהם את ך!עןל), וזה 
מה #נפ#י ה#יאה אותי לעשות. 

97 . אמר(מוסא), הקזתלק! כל ימי סויד ס^ב תהןה לאמיר, אין לגעת בי! 
וענ#ך( 1 ייום הדין) קבוע ולא תוכל ל#נותו. הקזתכל על(העגל) אלהך 
אשר היית עובד אותו כי אנקנו נשרף אותו ואחר כך ופזר אותו בים. 

98 . אכן אליהיכם הוא אללה, א#ר אין אליה מבלעךיו, והקיף הכל רדעתו. 

99 . כך נספר לך(מוסמד) ךב.ךי סעבר, וכבר נתנו לך מאתנו זכר(הקוךאן), 

100 . ומי פנה לו ערף, הנה ?שא ביום ונסות המתים משא(סטא) עצום, 

101 . לעולמים ?#או אותו(בגיהנם), ו_רע יהיה לסם הנטל ביום תס?ת המתים, 


102 . ביום כא#ר יתקע בשופר, ונאסף את הכופרים כשעיניקם כהות ועוךם 
כחיל(מסמת הפסד), 


1 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 148 וכר. שם כל הענין. 

2 . ר׳ סורת אל-אעראף 7 : 142 . 
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103 . ןהם ממלסשים ביניסם, שהיתם בעולם רק עשרה ימים בלבד. 

104 . אך אנחנו יודעים היטב את אשר יגידו, כי בעל הדעת והתבונהשבהם 
יאמר, שהיתם רק יום אחד. 

קטע 6 

105 . ?שאלוך על דבר סהךים(ביום הדין), אמר, רבתי יפזר אותם כאבק פורח 
באויר׳ 

106 . ויהנ^ך אותם לאןמה חרוכה, 

107 אשד לא תךאה בה עקם ולא קמור. 

108 . ביום ההוא(כל הרריות) ילכו אחרי קול הקורא לסם, אין מנוס ממנו, 
וכל הקולות תמכו מיךאת הרחמן ולא תשמעאלא לחש. 

109 . ביום ההוא לא תועיל כל המלצה אלא אם הרחמן ?ף׳\ה לממליץ והיה 
מרצה מן המקילץ עליו. 1 

110 . הוא יודע את;אעיר לפניהם ואתאשר אחריהם, ואולם ידיעתם(של בני 
אךם) אינה יכולה להקיף אותו(הרךומן), 2 3 

111 . הפנים (של כל הבריות) ישפלו בפני(אללה) החי וסקים, ןכל החוטאים 
יתאכץבו, 

112 . ואולם העושה את הטוב ןהוא מאמין, לא יהיה לו כל חשש מקפוח 

ועשק. 

113 . ואכן הורדנו אותו מן השמים קון־אן ערבי, 5 ופרקנו בו מן ההחראות 
למעו זיו או ויוזהרו. 

114 . אכן ?מעלה אללה, וזמלך, האחת. ואל תמהר(מוחמד) בקריאת הקון־אן 
בטן־ם ?תם לסמגלות לך, 4 ואמר, רבתי! הוסף לי דעת. 

115 . כבר מקןם הזהךנו את אךם (מהשטח, ואולם הוא שכח, ןלא מצאנו בו 

רציו איתן• 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 255 ; סורת אל־אנביא׳ 21 : 28 ; סורת סבא׳ 34 : 23 ; סורת אנ-נג׳ם 53 : 26 ; 
וסורת אנ-נבא׳ 78 : 38 . 

2 . ר׳ סורתאל־בקרה 255:2 . 

3 . ר , סורת יוסוף 2:12 . 

4 . ר׳ טורתאל-קיאמה 75 : 19 . 
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קטע 7 

116 . ןכאל\ר אמךנו למלאכים, סגדו לאז־ם , וסגדו, ן_רק אכליס מאן, 1 

117 . אז אמו־נו, הוי אךם! זהו(אבליס) אויב לך ולאשתך, והזהרו שלא 
יוציאכם מן הגן ותהיו אמללים. 

118 . מכסח לך בגןשלא תךעב, ולא תהיה ערם, 

119 . ולא תצמא, ולא תכה אותך השמש. 

120 . אך השטן לחש לו, ןאמר, אךם! ב 1 א ואני אךאה לך את עץ מיי הגצח, 
ומלכות נצחית כלתי חולפת. 

121 . שניהם (אדם ואשתו) אכלו ממנו ןאז נגלו להם מערמיהס, (התחילו 
להתכסות בעלים מן הגן. 2 3 כך לא צית אןם לךבונו וסטה, 

122 . אולם ךבתו בחר בו וקבל את חזךתו בתשובה והדריך אותו. 

123 . ןאמר(א<לה), רדו ממנו כלכם, אויב ?היה האחד מכם <אחי׳ ואולם 
אם תבוא לכם בעתיד חןךכה מפ<ני, ומי ש?נהג על פיה לא יתעה ולא 
?קבל. 

124 . אך מי שיסטה מאזהךתי יח?ה חיי מצוקה וצמצום. וכיום תח?ת המתים 
גאסף אותו עור. 5 

125 . אז ישאל, רבתי! למה אספת אותי עורי הן הייתי(בעולם) פקח. 

126 ויאמר(אללה), כך הוא! כשאותותינו הגיעו אליך, שכחת אותם, לכן 
תשכח היום. 

127 . כך נעניש את המפריז ככפיךה ולא האמיו כאותות ךבתו, אכן הענש של 
העולם הבא קשה ומתמיד יותר. 

128 . האם לא למדו(אנשי מכה) מהשמךתם של הדורות שקךמו להם שעל 
חךבות בתיהם הם עוכרים כיום ? $3 י ה ?שנם אותות לאנשי תבונה. 

לןטע 8 

129 . לו לא היה קים צו קודם של רבתך עם מועד קבוע(שלא יעניש אותם), 
היה עגשם מגשם מץ-מן, 


1 . ח סורתאל־בקרה 34:2 . 

2 . ח סורת אל־אעראף 22:7 . 

3 . ח סורתאל־אסרא׳ 17 : 97 . 
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130 . לכן היה סרלן כלפי מה שהם אומרים, ושבח את רבונך לפני עלות 
סשקש ולפני שקיעתה, ושבח אותו במשך הלולה ובקצותיו של היום, 

למען תהיה שמח, 

131 . אל תשא עתיך אל מה שסענקנו מתענוגות העולם חוה לבני אז־ם שונים 
לנסותם בהם, כי מענק רבתך טוב ונצחי מכל אלה. 

132 . צוה את בני ביתך על התפלה, והתמד בה. אין אנחנו שואלים ממך 
פתסה, אנקנו נפתס אותך, כי הגמול שמור ליראים. 

133 . אמרו(הכופרים), למה אינו מביא לנו אות מךבתו(לחזק היות 1 נביא)? 
האם לא הביא לסם (הקוראן) אשור מה שנזכר בספרים (הקדושים) 
הקוז־מים? 

134 . אלו היינו מענישים אותם לפני בואו(של הנביא מוחמד), היו אומרים, 
רבתנו! לו היית שולח אלינו שליח למען נלך אחר אותותיד לפני שהלינו• 
משפלים ובזויים בענש. 

135 . אמיר(לכופרים), כלנו מחכים, וחכו גם אתם, אך לבסוף תןעו מי הם 
ההולכים בן.ךך הישר ומי הם המדךכים. 
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סודת אל-אנביא 6 
הנביאים 


סורה זו קבלה את שמה מאל-אנביא 4 , הנביאים>>, משום 
שנזכר בה מרבית הנביאים ומאבקם עם העמים הכופרים 
שלהם. נזכר בה שמות של 16 נביאים בנוסף למרים. 
סורה זו הורדה במכה אחרי סורת אבראהים 14 , 
ופסוקיה מאה ושנים־עשר. קיבלה את שמה <<הנביאים>> 
מהפסוקים 51 ־ 92 איפה שמות הנביאים מאבראהים עד 
עיסא נזכרים. 
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בשם אללה הרוזמן והרחום 
קטע 1 

1 . התקרב יום החשבון לבני האדם, ואולם הס(הכופרים) פתים ערף 
(לאמת זו) באדישות, 

2 . ושומעים פסוקי הקוראן אשר באים מאת רבתם בצחוק ולעג, 

3 . מסיחים את דעתם ממנו, והכופרים מתלחשים, האם אין הוא(מוחמד) 
אלא אדם כמוכם? התקבלו הכשפים בעתים פתוחות? 

4 . אמר(הנביא), רבתי יודע את אשר לדבר בשמים ובארץ, 1 והוא השומע 
והיודע. 

5 . אך הם אמרו, (הקון־אן הוא) הלומות שןא, 2 יתר על כן, הוא בךה 
אותו, יתר על כן, הוא משורר, שלביא לנו נס כפי שהביאו השליחים 
הראשתים. 3 

6 . כמה ערים לפניהם לא האמינו(כשראו את הנס), לכן השמךנו אותן. 
היאמינו הם(אנשי מכה)? 4 

7 . לפניך שלחנו רק אנשים אשר ?׳שרינו להם. שאלו את אלה היודעים(את 
הקפרים הקדושים אשר קןמו לקוךאן) אם אינכם יודעים. 5 

8 . ולא עשינו אותם גוף שאינם אוכלים את המאכל, ןלא חיו לעולם. 6 

9 . תמיד קלמנו את הבטחתנו והצלנו אותם(השליחים) ואת אלה שרצינו 
(מן המאמינים להם), והשמךנו את אלה שהךחיקו לקת בכפיךתם. 

10 . לבר הורדנו אליכם מן השמים ספר(הקוךאן) ובו הזכךה לכם. האם לא 
תשכילו? 7 


1 . ר׳ סורת אל־פורקאן 6:25 . 

2 . ר׳ סורת יוסוף 12 : 44 . 

3 . ר׳ סורת אל־אסרא' 17 : 48 . 

4 . ר׳ סורת יונוס 10 : 96 ־ 97 . 

5 . ר׳ סורת יוסוף 109:12 ; סורת אנ-נחל 43:16 ; וסורת אל־אחקאף 9:40 ; וסורת את־תע׳אבון 6:64 . 

6 . ר׳ סורת אל־פורקאן 20:25 . 

7 . ח סורת אז־זוח׳רוף 43 : 44 . 
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קטע 2 

11 וכמה עתם כופתת הרסנו וישבנו אותן בעמים:אחרים. 

12 . כ^הךגישו בענשנו נסו לברה במהירות רבה. 

13 . אל תבךחו, תוכלו לשוב אל חיי הרוחה בבתיכם, משום שאתם הולכים 
לעמד בדין. 

14 . הם אמרו, אוי לנו! כי חוטאים אנו. 

ז: ׳ ▼ ■ : • ▼ 

15 . ולא הפסיקו לקרא כך, עד שעשינו אותם כחציר קצור ויבש. 

16 . לא בראנו את השמים ואת הארץ ואת אשד ביניהם קתם למירוק. 

17 . כי לו רצינו לשחק ה?ינו עושים זאת מאצלנו, אם אכן היינו עושים. 

18 . כי אם נשליך את האמת על ההבל, והיא תרסק אותו. 1 ןאוי לכם ממה 
(שאתם ק<?ססים לאללה. 

19 . לו כל מה(שבשמים ובארץ, ןכל הקרובים אליו(המלאכים) אינם 
מתנשאים מכדי לעובדו, ןאינם מתעיפים, 

20 . משבחים אותו בלי קפסק יומם ולילה. 

21 . האם עשו לעצמם אלים מן הארץ אשר יוכלו להסיות מתים? 

22 . אך לו היו בקם אלים מבלעדי אללה, כי אז(שחתו שניהם(השמים 
ןהא.ךץ). אללה ?שתבח שמו, רבון כס המלכות, ויתעלה מעל התארים 
אשר בהם יתארוהו, 2 

23 . לא שואלים אותו(אללה) על מעשיו, ואלו אותם ?שאלו(על מעשירזם). 3 

24 . האקנם לקחו להם אלים מבלעדיו? אמר, הביאו הוכחותיכם! הנה 
בסבר זה(הקוראן) זכר אלה אשר אתי, וזכר אלה שהיו• לפני, ואולם 
מךביתם אינם יודעים את האמת׳ והם מתרסקים ממנה. 

25 ולא שלחנו לפניך כל שליח בלי שגלינו לו לאמר, אין אליה זולתי׳ עבדוני 
אפוא. 

26 . אך הם(הפגניים) אומתם, הרחמן הוליד בן, ?שתבח שמו! (גם הם טענו 
שהמלאכים הם הבנות של אללה). הם(המלאכים) רק עבדים מכבדים 
של אללה, 4 


1 . ח סורתאל־אסרא׳ 81:17 . 

2 . ר , סורת אל־אנעאם 6 : 100 . 

3 . ר׳ סורת אל־חג׳ר 92:15 ; וסורת אל־מואמנון 23 : 88 . 

4 . הערבים לפני האסלאם האמינו שהמלאכים הם בנות אללה. ר׳ סורת אנ-נחל 57:16 ; סורת אצ־ 
צאפאת 37 : 149 , ופי 153 ; סורת אז-זוח׳רוף 43 : 16 ; וסורת אט־טור 52 : 39 . 
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27 . שאינם מקדימים אותו בדבור, ופועלים לפי פקדתו, 

28 . הוא יודע את אקר לפניהם ואת:אקר אטריחם, ולא יוללו להמליץ על 
מיקהו בלי ךצמו, ומיו־אתו ?מלאו פחד. 

29 . ומי ?טען מקם ויאמר, :אני הנני אלה מבלעדיו, ענשו יה?ה גיהנם. כך 
נעניש את הכופרים. 

קטע 3 

30 . האם לא יךאו הכופרים כי הקמים והא.ךץ היו מרתקים ?חד, ואנחנו 
פרקנו אותם, ו?צךנו מן המים כל דבר חיי האינם מאמינים? 

ג 3 . וקבענו על הארץ הרים נטועים עמק לבל תנוע בהם, ובה מעברים 
וקבילים להנחותם. 

32 . ואת הקמים יצלנו לגג איתן, ואף הם פונים ערף לאותותיהם (קל 
הקמים). 1 

33 . הוא:אקר ברא את הלילה ואת היום, ואת הקמש ואת הירח, לל אחד 
סבב במסלול(אקר נקבע בקלילו). 

34 . לא נתנו לאיש לפןיך נצחיות, ואם אתה תמות היחיו הם לנצח? 2 3 4 

35 . כל נפש תקעם את המןת, ג ונעמידלם בנסימות הרע והטוב, ואלינו 
תוקבו. 

36 . כאקר רואים אוךנך הכופרים הם לועגים לך, האם $ה האיש אקר ?!בר 
ךעה על אלהילסי" הם אומרים זאת, בעת קהם כופרים בזכר הרחמן. 

37 . האךם נבךא נקפז. אני אךאה ללם את עגקי, לכן אל תקאלו אותי למהר 
בו. 

38 . אולם הם אומרים, מתי יתגשם האיום הזה, אם באמת אתם צודקים? 

39 . לו רק ?דעו הכופרים מה יקו־ה לחם ביום קבו לא יוללו להגן על פניקס 
ועל גביחם מלחלת חאש, ולא ?חיה להם עתר. 

40 . קעת חדין תבוא עליחם לפתע ןתךחימם מבלי קיוללו למנע אותה או 
ק?קללו אךכה. 


1 . ח סורת יוסוף 105:12 . 

2 . ר׳ סורת אר־רחמאן 55 : 26 . 

3 . ר׳ סורת אאלעמראן 185:3 . 

4 . ר׳ סורת אל-פורקאן 41:25 ־ 42 . 







סורת הנביאים 21 סורת אל-אנביא׳ 21 


חלק 17 




277 


41 . כבר הושמו ללעגשליחים לפניך, אולם אך רק בלועגים פגע הענש שהיו 
מתלוצצים עליו. 

• : : • ■ד ▼ 

קטס 

42 . אמיר לסם(מוחמד), מי יגן עליכם בלילה וביום מענשו של הרסמןז 
ואולם הם יךחקו מזכר ךבונם. 

43 . האם יש אלים להם אשר יגנו עליסם מבלעדינו? הן לא יוכלו לעזר 
<נפשם, וסם לא יכיצאו מי שיעזר לסם מפנינו. 

44 . אמנם סענקנו לאלה(סכופרים) ולאבותיסם הנאה זמנית ואו־כו חןיסם 
(ולא סאמינו). סאם לא ין־או כי נבוא אל סארץ, ומכחיתים אותה 
מקןצורניס? 1 סאם סם יסיו המנצחים? 

45 . ;אמר, אני רק אזסיךקם באשר נגלה לי• אך סחךשים לא ישמעו את 
סקריאה כאשר יוזסרו. 

46 . אך כאשר יאחז בסם לו חקק מאוד קטן מן סעגש של ךבונך, יאקרו, א 1 י 

לנו! כי היינו חוטאים. 

▼ ▼ י : • 

47 . וביום תחןת סמתים נקים את מאוני ס 2 ןק, ולא תעשק נפש במאומה. 
אפלו אם יקןה מעשה כמשקל של גן־גיר סחו־דל נביא אותו, כי;אנקנו 
עושי ססשבון חטובים ?יותר. 

48 . ואכן, נתנו <מוסא וקארון את התורה עם אור לסזכךה ליראים, 

49 . אשר ייךאו את רבתם בססי, וסם קלאים פחד משעת סדין, 

50 . תהו ז?ר(קוךאן) מבךך אשר הורדנו מן סשמים(כאזכךה), סאם תכחשו 
אפוא לוי 

קטע 5 

51 . ולאבךאסים נתנו בינה מ?פנים, כי סכךנו שהוא מסגל לשליחות, 

52 . כאשר אמר לאביו ןל?ני עמו, מה ספסלים סאלה שאסם עו?ךים לסם? 

53 . ואמרו, מצאנו את אבותינו עובדים להם. 

2 ■ד 2 י •ד ־ 1 ־.־ :־־ ־־ 2 • ■ד 

54 . אמר, אכן הייתם אךנם ואבותיכם בךנעיה גמוו־ה, 

55 . אמרו, הבאת אלינו עם האמת, או אתה לועג לנו? 

56 . אמר, אדרבה! ךבתכם הוא רבע סשמים וסארץ שהוא יצרם, ואני מן 
ססעידים על זה, 


1 . ר׳ סורת אר-רעד 41:13 . 
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57 . באללה! אני אעשה ?ישהו נגד האלילים שלכם אחרי שתעזבו אותם. 

58 . אז שבר את הפסלים לךסיסים, חוץ מן הגדול שבלזם, למען יוכלו לפנות 
אליו. 

59 . אכ<רו, מי עשה זאת לאלים שלנו? באמת הוא אחד מבין החוקזאים. 

60 . אחדים מהם אמרו, שמענו נער אחד ?(דבר ךעה נגדם, ושמו אבראהים. 
61 • אמרו, הביאוהו לעיני כל האנשים למען יהיו עדים נגדו. 

62 . א?<רו, אבראהים! האם אתה עשית זאת לאליםשלנו? 

63 . אמר, הגדול שבהם עשה זאת. שאלו אותם, אם יוכלו לענות לכם! 

64 . והם היו חסרי אונים, אמנם הם אמרו, אתם הנכם החוטאים, 

: ▼ - : •• • ' ־ 1 : ־ 1 ־ •• ־ 7 : י ־ י י • • : :• - . . ך 

65 . אז הודו בהךכינם ראשיהם, הנך כבר יודע שאין הם מדברים. 

66 . אמר, התעבדו במקום אללה מה שלא יועיל ולא יזיק לכם במאומה? 

67 . <<אוף>> לכם ולמה שאהם עולדים במקום אללה! האם לא תבינו? 

68 . אמרו, שן־פו אותו ועזרו לאליכם, אם באמת אתם רוצים לעשות ?ישהו? 

69 . אמךנו, ה 1 י האש! היי קךה, ושלום על אבראהים. 

70 . הם זממו להזיק לו, אך אנחנו הכשלנו אותם. 

71 . ואנסנו הצלנו אותו ביחד עם לוט והבאנו אותם אל האךץ אשר ברכנו 
לכל בני האדם, 

72 . ונתנו לו את אסחאק(יצחק), ואת יעקוב תוקפת, ואת שניהם עשינו 
המימי דרד, 

73 ועשינו אותם מנהיגים ?שרים ומדריכים את האנשים בפקדתנו, ןהורנו 
להם לעשות את הטוב, לקים את התפלות, לתרם את הצדקה, ויעבדו 
אותנו. 

74 וגם ללוט הענקנו חכמה ןד^ ת ׳ והצלנו אותו מן העיר שאנשיה עשו 
תועבה. הם היו אנשי רשע משחתים. 

75 והכנסנו אותו תחת רסמינו, ןהוא מן ה?שרים 

קטע 6 

76 . ןנוח כשהוא קךא(אל ךבונו) ל$ני כן, ואנחנו נענ ינו לי׳ והצלנו אותו ובני 
ביתו מן הצער הגדול, 

77 . ןעזךנו לו נגד האנשים אשר הכחישו את אותותינו, הם היו אנשי רשע, 
על כן הטבענו את כלם. 
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78 . ודאווד וסולימאן אקר פקקו• בז־בר השדהקנקחת על ידי צאן(בביקד 
הלילה) קל אנשים אחרים. אנחנו היינו• עדים ללסק דינם. 

79 . והבהךנו אותה לסולימאן, ולכל אחד מהם חענקנו חכמה ודעת. והקפ^נו 
את ההרים לתצונו קל ךאוו-ד, ואת העופות קיקבחו את קם אללה. וכך 
עשינו. 

80 . ולמךנו אותו(דאווד) לעשות לבם מגן להגן עליכם במלרזמותיקם. הלא 
תכירו טובה? 

81 ולרשות סולימאן חעמדנו הרוח הסוערת להעברת פקדותיו בארץ אקר 
ברכנו אותה. ואנחנו יודעים כל דבר. 1 

82 . ובין הקטנים היו צוללים בלם וקמלאים תפקידים אחרים בקבילו, 
ואנקת היינו מרקזנים אותם. 

83 ואיוב כאקר קרא אל רבתו, פועה בי הפגיעה׳ ואתה הךחום קברקמניס, 

84 וענינו לו, (הסמו את הפגיעה מי^ליי, יליחזךנו לו את בני מקפקתו 
במספר כפול, ברחמינו וכאות הזכרה לעובדים אותנו. 

85 . ןאקמאעיל, ואדריס, ודיו אל־כפל, כלם מבעלי הסבלנות, 

86 . ןהכנקנו אותם תחת רחמינו, ןהם בתמימי דרך. 

87 . ןדיו אנ-נון(יונה) 2 אקר ב_רח מרגז וקקב קלא נוכל לו, לבסוף ק,רא 
מהאפילה(קבבטן הלויתן), אין אלה זולתף, יקתבח קמף, ואני הייתי 
בחוטאים, 

88 . ונענינו לו ןהצלנו אותו מן הצרה, ןכך נציל את המאמינים. 

89 . וזכריא כאשר קרא לרבתו, רבוני! אל תשאירני יחיד בלי יורש, ואתה 

:▼ ▼ • x -:־•״■ •די▼ :• ׳ ■ ־־ ־ : ■ •• ׳ : ־ ¬ו¬ 

הטוב ביורקים, 

90 . ןנענינו לו וקענקנו לו את יחי א ׳ ועשינו לו אקתו אקה טובה ובריאה 
(קתוכל להכנס להריון). הם היו זריזים במעשים טובים, ומוזפללים 
אלינו ברצון ובלראה, ןהיו נכנעים לנו. 

91 . ף( (מרים) אקר קמ,רה על טה_רת חרקס קלה, תפקנו בה מרוחנו׳ ועשינו 
אותה ואת בנה אות לכל בני האדם. 

־י : ▼ : ▼ 5 •• ־ 1 ▼ ▼ 


1 . ר׳ סורת סבא׳ 12:34 ; וסורת צאד 38 : 36 . 

2 . ר׳ סורת אצ-צאפאת 37 : 139 ־ 148 ; וסורת אל־קלם 88 : 48 . 
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92 . אועם בני אמה אחת(מקזלמיס) ואני ךבונכם על כן עבדוני. 1 

93 . ואולם הם(בני הדתות האחרים) התפלגו ביניהם, אף לבסוף ישובו 
אלינו כלם. 


קטע 7 

94 . העושה את הטוב והוא מאמין, אללה יקבל ויכיר את מעשיו ןנךשם 
אותם לזכותו. 

95 . כל עיר אשר השמדנו, תוש 3 יה לא יחזרו אליה. 

96 . כאשר לשחו־רו(מן הגדר) בני גוג ומגוג, הם יבואו במהירות מן הן־מות, 

97 . אז הבטחת האמת(יום הדין) תתקרב, והנה הכופרים מביטים בבהלה 
ויאמרו, אוי לנו! כי הזנחנו חובותינו והיינו חוקאים. 

98 . אתם ןאלה אשר אותם עבךתם מבלעדי אללה, תשמשו חצץ של הגיהנם 
שאליו כלכם נכנסים. 

99 . אלו היו הס אלים אמתיים, לא היו נכנסים אליו, וכלם ישארו בו לנצח. 

־י •• ■ !־ • • ■ י •י • : ־ 1 • ■■ ז ׳ : .י•? ■ ■ז■ :־ ■ד זד - 

100 . ולהלה לסם בתוכו נשיפה, אמנם הם אינם שומעים דבר(מעצמת הענש). 

101 . לא כן אלה אשר הבטרזנו להם את כל הט 1 ב. הם יהיו ךחוקים מאוד 
מהגיהנם, 

102 ולא לשמעו כל רחש מתוכו, ולשכנו לנצח בגן עם כל מה שחשקה נפשם 
בו. 

103 . החךדה הגדולה מיום סדיו לא תעיק לקם, כי המלאכים לקבלו את 
פניהם ויאמרו, זהו יומכם שהבטח לכם. 

104 . ביום ההוא נקפל את השמים ?פי שמקפלים את המגלות. וכשם שבךאנו 
לראשונה כן נבךא בשנית, כאשר ה?טחנו, כך נעשה 

105 . ?בר ?ת?נו בזבור(ספרי הקידש) לאחר שנלתב בלוח השמימי 2 3 עבדי 
הצדיקים יין־שו האךץ, 5 

106 . הנה בזה הודעה לבני אדם עו?דים(את אללה). 
107 לא שלחני א יתך(מוחמד) ץ 2 לא רסמים לעולמים. 


1 . ר׳ סורת אל־מואמנון 52:23 . 

2 . בערבית, אל־לוח אל־מחפוט׳, הלוח השמור בשמים, הכולל כל מה שגלוי וידוע לפני אללה. 

3 . ר׳ סורת אל־אעראף 128:7 ; וסורת אנ-נור 55:24 . 
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108 . אמר, ?בר התגלה אלי, אלהיכס הוא רק אלה אחד. רזמתמסךים אתם 
לוז 

109 . ואם לא יקזכימו, אמר, אני הזהךתי את כלכם במדה שוה, אך איני יודע 
אם הצפוי לכם, קרוב הוא או ךח 1 ק. 

110 . (אללה) הוא היודע את הגאמר ?גלוי ואת אע\ר תקזתירו. 

111 . אין אני יודע אם הצפוי לכם הוא מבחן או קנאה ץמנית. 

112 . אמר, רבתי! שפט בינינו בצדק. ךבתנו הוא הרחמן, והוא העוזר נגד כל 
מה (^אהם בולים ומנססים לו. 
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סודת אל־חג 4 
העליה לדגל 

■ד :־־ ■ ■ד :־.־ •"י 


סורה זו נקראת <<אל־חל, היכליה לךגל>> משום שקריאת 
אבראהים לחל נזכרה בה, ר 4 פ' 27 וכל, נוסף לפולחני 
החל. סורת אל-חל הסורה היחידה שיש בה שני סולוד 
תלאוה, השתחוויות קריאת הקוראן(אחרי קריאת 
פסוקים מסוימים מן הקוראן על הקורא לסגוד לאללה), 
ר* פ* 18 ופ> 77 . 

הורדה במדינה אחרי סורת אנ-נור 24 , ופסוקיה שבעים 
ושמונה. קיבלה את שמה <<העליה ל.ךגל>> מפסוק עשרים 
ושבעה. 















בשם אללה הרחמן והרחום 
קטע! 

1 . הוי בני אדם! יךאו את רבונכם, כי ךעידת שעת הדין היא דבר עצום, 

2 . ביום אשר תךאו בו כל אם מיניקה תבהל ותשכח את תינוקה אשר 
תיניק, וכל אשה הו־ה תפיל את עלךה, ןת!־אה את בני האז־ם שכורים, 

ואין הם שכורים (מיין). כי הענש של אללה קשה מאוד. 

3 . יש אנשים המתוכחים אודות אללה בלי דעת, והולכים אחרי כל שטן 
מורד, 1 

4 . עליו(השטן) ???ר לי בל ליי שהולך בעקבותיו, הוא ותעה אותו ןיובילו 
אל ענש הלהבה. 

־.־ ־",׳זז 

5 . הוי בני אדם! אם וש לכם ספקות בןבר זלחית המתים, הנה אנסנו 
בךאנו אתכם מעפר, אחר מטפה, אחר מדם קרוש, אחר מפסת בשר, 

בין אם מגמךת ובין אם לא, כך להבהיר לבם(את יכלתנו ליצר). נשאיר 
ברחם את כל מה שנרצה עד למועד קבוע אחר כך אנחנו מוציאים 
אתכם תימקות, ןאתם גדלים ומתבודים וחיים עד שתמותו(אסרי זמן 
מקום), ןחלק מגיע לגיל האכילל אשר בו לא ידע דבר אחרי דעת. ןאתה 
תאה את האךמה בלי סימן חיים, אך ?שנוריד עליה מים היא מתחילה 
^ נו ע ולגדל ןתצמיח סוגי צמחים משמחי עינים. 

6 . זה(האות), כי אללה הוא האמת, ן?י הוא אמנם וחיה המתים, ולי הוא 
הכל-ולל, 

7 . אין כל ש 9 ק ששעת הדין תבוא, ואללה ?חיה את אלה אשר בקברים. 

8 . יש בין האנשים ? (י שמועבח על אללה בלי דעת, בלי הדךכה, ובלי ספר 
המאיר לו את הדרך, 

9 . ןהוא פונה את לתפו תאוה(ומתרחק מן האמת) להקנעות אחרים 
משביל אללה. 2 לאז־ם כזה צפוי בושה וחךפה לעולם הזה, ותום תחות 
המתים נקעים אותו את ענש סבעךה, 


1 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 : 117 . 

2 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 61:4 ; סורת לוקמאן 7:31 ; סורת אד׳אריאת 51 : 38 ־ 39 ; וסורת אל־מונאפקון 
5:63 . 
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10 . זאת על(הרע) אשר קדמו ידיך לעשות. לאללה לא ועשק את עבדיו. 

קטע 2 

11 . ויש מן האנשים העובד את א?לה בקפקות, אם ישיגהו טוב, הוא בוטח 
בו, אך אם יעמד בנסיון, הוא נוטש את אמונתו. הוא יאבד את העולם 
הלה ואת העולם הבא, וזהו האבז־ו הגלוי. 

12 . הוא קורא במקום אל אללה, למה שלא יועיל לו ולא יזיק לו. תעלה זו 
מו־חיקה ?כת. 

13 . הוא קו־רא אל אשי רעתו קרובה מתועלתו־, אכן רע הוא המגן לרע החבר. 

14 . אללה יכניס את המאמינים עושי הטוב אל גנים שנהרלת זלל־מים 
מתחתיהם. אללה עושה מה שהוא רו$ה. 

15 . כל מי שחושב שאללה לא לעזר לו(לנביא מוחמד) בעולם הלה ובעולם 
הבא, יוכל ?נסות לעלות אליו בכבל אל השמים, וינקה למנע אללה 
מלעזר לו(לנביא), ליל־אה אם מאמצו יעביר את סרון אפוי 1 

16 . כך הורךנו אותל(הקול־אן) מן השמים אותלת ברורים. לאללה לךריך את 
מי שיל־צה. 

17 . המאמינים(המסלמים), להיהוךים, להצאבאים, לוזנוצרים, להאקיגושים, 
להפגניים. א??ה ישפט ביניהם ביום תחית המתים. כי אללה עד לכל דבר. 2 

18 . האינך רואה כי לא<לה סוגד כל מה שבשמים ובארץ, להשמש, להלרח, 
להכוכבים, לההרים, להעצים, להחיות, לרבים מבני האךם לכן רבים 
מרני ךואןם ךאויים ילצךק להענשה, לכל אשר אללה מביש, אין לו 
מכבד. כי א<לה לעשה את מה שיןצה. 

19 . הנה שני יריבים (המס<מים להכיפרים),רבו ביניהם בךבר רבתם: לאולם 
אלה אשר כפרו, לגלרו לקם בלדי אש, לעל ראשם לשפכו מים רותחים, 

20 . אשר למיס את אשר בבטנם להעורלת, 

21 . להוכנו למענם פטישי בךזל ?בדים, 

22 . כל אשר ינסו לצאת מפונה מחמת הצער, יוחלרו אל תלכה. (ללאמר להם), 
טעמו ענש הבעךה. 3 


1 . ר׳ סורת ע׳אפר 51:40 ־ 52 . 

2 . ח סורת אל־בקרה 62:2 ; ר׳ סורת אל־מאאידה 5 : 69 . 

3 . ח סורת אל־אנפאל 8 : 50 ; וסורת אס-סג׳דה 32 : 20 . 
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קטע 3 

23 . אללה יכניס את המאמינים עושי הטוב אל גנים לנהרות זוו־מיס 
מתחתיהם. שם יקשטו בצמידים של זהב ופנינים ולבושם בתוכם ?ישי, 

24 . ושם ידן־כו אל הטוב מן הדבור, להךךכו אל הארח של אללה רב־ 
התפאךת. 

25 . אך אלה אשר כפרו ומנעו אנשים מללכת בשביל אללה ומלבקר במסגד 
הקדוש(הכעבה) אשר ילשינו אותו מקום עבוךה לבני אז־ם לשוכנים 

בו ולעוברי דךך. ואת כל מי שהחלל אותו במעשי כפירה בגוךמ 1 פשע 
בגבולותיו, אנחנו נקעים אותו ענש מכאיב. 

26 . (וזכר) כאשר הראנו לאבראהים את מקום הבית(הקדוש), (עדי לבנות 
אותו). וצוינו אותו, אל תשתף לי דבר, וטהר את ביתי למקיפים אותו, 
ולעומדים בהפלה, ולכוךעים, ולסוגדים, 

27 . וקרא לכל האנשים לעליה לרגל, והם(בואו אליך בהליכה ובךכיבה על 
כל בהמה רזה, מכל קצוות אךץ, 1 

28 . למען יפיקו תועלת, 2 וזכרי א ת שם אללה בימים קבועים 3 בהקריבם 
בהמות מקנה 4 ממה שהענקנו לל !ם • אללי כיבשרם והאכילו את העני 

האמלל, 

▼ : ■י י 

29 . אחר כך יהעשקו בנקיון גופם, וימלאו נךףם, ויקיפו את הבית העתיק, 

30 . ככה(צריך לעשות), וכל המכבד את קדשי אללה, ייטב לו אצל ךבתו. 
כל המקנה מתר לכם לאכילה, חוץ ממה שנקרא בבניבם(בקוךאן). 5 
התרסקו מתועבת הבסלים, והמנעו משקר. 

31 . כחניפים יז^ ם א^ ה ללא משתפים אלילים עם אללה, כי מי שמשתף 
אלה אחר עם אללה דומה הוא למי שנופל מו השמים לשעופות חושפים 
אותו, או נשאה אותו קרוח למקום רחוק מאוד. 


1 . ר׳ סורת אבראהים 14 : 37 . 

2 . העולים לרגל נהגו לבוא חודש לפני מועד עונת החג׳ לעשות כל מיני עסקים כדי לעשות כסף לכסות 
הוצאות הנסיעה למכה וחזרה. ובימינוי, אני ראיתי עולים לרגל ממקומות שונים עם סחורה 
מתוצרת ארצם מוכרים אותה בג׳דה בשנת 1992 כאשר הייתי בעליה לרגל. 

3 . הימים הקבועים לחג׳ הם עשרת הימים הראשונים של חודש ד׳י אל־חג׳ה. ר׳ סורת אל־בקרה 196:2 . 

4 . בהימות ההקרבה בחג׳: גמלים, בקר, כבשים, ועזים. 

5 . ר׳ סורת אל־מאאידה 1:5 . 
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32 • ואולם כל המפאר את מנלזגי אללה הקדושים 1 מחזק את יו־את אללה 
בלבבות, 

33 . יש לכם תועלת(מבהמת הזבח) רק לזמן מסים, עד שתגיע למקום 
הקךבתה אאל הבית העתיק. 

קטע 4 

34 . קבענו לכל אמה טקסי פ<חן למען יזכירו שם אללה על סקן־במת 
מבהמות המקנה שהענקו להם, אכן אלהיכם הוא אליה אקד, לכן 
התמסרו לו. בשר טובות לצנועים, 

35 • אשר בהזכר אללה לפניחם, פחדו מענשו, והנושאים בסבלנות כל צךה 
שפוגעת בסם, ןהמקימים את התפלות, ןהמוציאים(בצז־קה) ממה 
שהענקנו להם. 

36 • ועשינו לכם (סקךבת) סומלים ממנסגי אללה סקדושים. ל<נם בסם 
תועלת, וזכן־תם את שם אללה עליקם <עת שחיטתם, בעמדם על 
שלוש רגלים חתרגל סךביעית עקודה, ןכאשר יו״לו על צדם מתים, אכלו 
מבשךם ןסאכילו את סעני ןאת סקבצן. כד סכפפנו אותם(סגמלים 
ןסבסמות) לכם, <מען תודו. 2 

37 . בשךם ןןמם לא וגיעו אל אללה, ן.רק וךאתכם סיא שתגיע אליו. כך 
ס?פיף אותם לכם <מען תשבחו את אללה על כי סךריך אתכם. בשר את 
עושי חטוב. 

38 . אללה מגן על סמאמינים, כי לא יאסב אללה ?ל בייגד ןכופר. 

קטע 5 

39 . מתר למאמינים נךדפים ועשוקים לסגן על עאמם ולהלחם נןד רח־פיסם. 
אללה יכל לעזר לקם, 

40 . אלה אשר גךשו מבתיקם ?לא אךק, רק על אומךם, רבתנו הוא אללה. 
לולא עצר אללה באנשים, אלה בידי אלה, נהרסו מנזרים, וכנסיות, 

< ־ - : ■ד ■ד :־■ ■ד ־ ״•••.• : •־ •• ״.י "••••.•: • : 7 • ך .... י 

ובתי כנסת, ומסגדים יזכירו בקם את שם אללה סךבה. אללה ועזר 
<אי*ה סעתרים לדתי׳ כי א<לה חזק ועזוז, 


1 . ח סורת אל־מאאידה 2:5 . 

2 . ר׳ סורת יא. סין 71:36 ־ 73 . 







חלק 17 


סורת אל־חג׳ 22 סורת העליה לרגל 22 


41 . הם א׳*ה, אשר <אחר ש:אנןזנו מחזקים אותם בארץ, הס מקימים את 
התפלה, וישלמו זכאת, מצוים לעשות את המקבל ואוקרים את המגנה. 

סוף כל דבר לחזר אל א<לה. 

42 . אם יתכחשו לך(מוחמד), קרי לפניהם התכוזשו גס עמי נוח, עאד, 
ת 4 מוד, 

43 . ובני עמו של אבראהים, ובני עמו של לוט, 

44 . ואנשי מךין, וגם <מוסא התכחשו, אך אני נתתי שהות לכופרים, ואולם 
לבסוף הענשתי אותם, וקשה היה ענשי. 

45 . וכמה ערים חוקאות סחרבנו, והנה הן עומדות שממות, וכמה בארות 
ואךמוטת גבוהים שהם מזנחים. 

46 . האם לא נסעו(הכופרים) בארץ, והיו להם לבבות להבין, או אזנים 
לשמע? ואכן לא העינים עורות, ואולם עוריס היבבות אשר בחזות. 

47 . הם(הכופרים) מאיצים בך <החיש בוא הענש. א<לה לא יפר דברו, ואכן 
יום אחד אצל רבמך כאלף שנה מאשר אתם סופרים. 

48 ו??י ה ?יו הערים הנחתי להו והן חוקאות. ולבסוף פגעתי בהן. וכלס 
וחזרו אלי• 

קטע 6 

49 . אמר(מוחמד), הוי בני אךם! אכן:אני מזהיר ברור הגני לקם, 

50 . ולאלה שהאמינו ועשו את הטוב מחילה ופרנסה ביד נדיבה לעד(בגן 

2 י• ־.־ ־.• ־.־ 2 ־.• • 2 •ד ־.־ ־־ 2 ־ ־ 1 ־ - 2 ▼ ־ 1 : 1 2 ־ ־ 1 ▼ ־ ׳ : ־־־י 

עדן)• 1 

51 . אך א^ה:אשר השקיעו כל מאמץ ?החנגדותם <אותותינו, הם שוכני 
גיהנס לעד. 

52 . לא היה שליח או נביא ששלחנו לפניך, בעת שהוא קורא:את דבךי 
אללה לא הטיל השטן(דבךיו) בקריאתו. אך א<לה כיבטל ץ?ת(הדברים) 
שהטיל השטן, 2 ומשליט ^ 2 ת אותותיו. 3 כי אללה יודע וחכם, 

53 . כדי שועשה את אשר השטן הגניב מבחן לאלה שיש מחלה בלבבותיהם, 
ואלה אשר לבותיהם קשים. אכן החוטאים הם במחלקת גדולה. 


1 . ח סורת אל־אנפאל 8 : 4 , ופ , 74 . 

2 . ח סורת אל-בקרה 2 : 102 . 

3 . ח סורת הוד 1:11 . 
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54 . למען יז־עו אלה אעיר נףגנה להם הדעת, כי הוא(הקוראן) האמת מאת 
רבונך, ולכן יאמינו בו, ןיכנעו לו לבותיהם, ואכן אללה מךריך את 
המאמינים בו בדרך הישר(דת האסלאם). 

55 . אך הכופרים לא ופסיקו להטיל בו(בקוראן) ספק עד אעיר תב 1 אם ע\עת 
סדין פהאום, או יבואם ענשועיל יום חסר תקוה(יום סדין). 

56 סחלוכה ביום ההוא לאללה, והוא ושפט ביניהם. ןאלה אשר האמינו 
ועשו הטוב יהיו בגני נעם, 

57 . אך אלה אעיר כפרו ולחשו באותותינו, לסם ענש משפיל בגיסנם. 

קטע י 

58 . ואלה אעיר סגרו(ממכה למדינה) בשביל של אללה, ואחר נסךגו או 
מתו, לקם יעניק אללה(בעולם סבא) מענק טוב, ואכן אללה הוא הטוב 
שבמעמקים, 

59 . הוא יכניס אותם אל מקום אשד ישביע את רצונם(גן עדן), כי אללה 
יודע ומתון. 1 

60 . כך והיה, התר לכל מאמין שהסקף ןנעשה לו אי צדק להעניש את 
תוקפיו באותה מדה. אך אם אויביו שבים ומתקיפים אותו, אללה לעזר 
לו, כי אללה חנון וסולח. 

61 . זאת כי אללה מחדיר את סלילה בתוך סיום, ומחדיר את סיום בתוך 
סלילה, ואללה שומע ורואה, 2 3 

62 . רק אללה היא האפית, ואלו אעיר סם קון־אים אליהם זולתו סם סבל, כי 
אללה היא העליון והגדול ביותר. 

63 . הלא תךאה כי אללה מוריד מים מן השמים׳ והארץ נעשית ירקה? אללה 
ממחה ובקיא. 

64 . לו כל אעיר בשמים ואשר בא.ךץ׳ והוא אינו זקוק לשום ךבר ו_רב-תפאךת. 

קטע 8 

65 . הלא תראה כי אללה הלפיף ללם את אשד בא.ךץ, ןאת הספינות השטות 
בים בפקךתו, כן הוא מחזיק בשמים לבל ?פלו על האךץ, ג בלי ךשותוי 
אללה חומל ןךחום. 


1 . ח סורת אנ-נסא׳ 31:4 . 

2 . ר׳ סורת אאלעמראן 3 : 27 . 

3 . ר׳ סורת אל-אנביא׳ 32:21 . 
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66 . והוא אשר העניק לכם חיים, והוא אשר ימית אתקם, ושוב יחיה אתכם. 
אולם האז־ם הוא כופר. 1 

67 . קבענו לכל אמה סדרי עבודת אללה שלה לפיהם הם נוהגים, ולכן אל 
תךשה להם להךעכח בענינים אלה, והמשך לקרא להם לעבד את רבונך, 

כי אתה הולך בדךך מישרים. 2 

68 . ואם יתוכחו אתך, אמר, אללה היודע את אשר תעשו. 3 

69 . אללה ישפט ביניכם(בין המסלמים והכופרים) יום תחית המתים בכל 
אשר וחלקים בו. 4 

70 הלא תדע כי אללה יודע את כל אשד בשמים ובארץ. כל זה ךשום בלוח 
השמימי? אכן נקל הוא לאללה. 

71 . ובכל זאת עובדים הכופרים מבלעדי אללה אשר הוא לא הוריד להם כל 
סמכות, 5 ןאת אשד אין להם דעת בו. ןאולם אין מושיע לכופרים. 

72 . כאשר קוראים לפניהם את אותותינו באפן גלוי, תכיר בפניהם את 
התנכרותם ןהם כמעט מתנפלים על הקוראים. אמיר לקס, האם אגלה 
לכם מה שגרוע ממעשיכסי זוהי אש הגיהנם שהועיד אללה לכופרים 
וביש יהיה סופכם. 

קטע 9 

73 . הוי בני אךם! נמשל לכם משל. על כן הקשיבו לו הנה אלה(האלילים) 
אשר אתם תקראו אליהם במקום אללה, לא יכךאו אפלו זבוב, ואם 
יתאספו כלם לשם כך. ואם זבוב אחד ?שלל מהם דבר מה לא יוכלו 
להצילו ממנו. אכן חלש הוא הדורש והנדךש. 

74 . הם לא העריכו את אללה כךאוי לו, 6 ואולם אללה חזק ועזוז. 

75 . אללה יבחר לו מו המלאכים שליחים, ומבני האןם אללה שומע ורואה. 

76 . הוא יודע את אשר לפניהם ןאת אשר אחריהם, ןאל אללה חוזרים 
הדברים. 


1 . ח סורת אל־בקרה 28:2 ; סורת ע׳אפר 11:40 ; וסורת אל־ג׳את׳יה 45 : 26 . 

2 . חסורתאל־קצצ 25 : 87 . 

3 . ר , סורת יונוס 41:10 . 

4 . ר׳ סורת אש־שורא 15:42 . 

5 . ח סורת אל־מואמנון 23 : 117 . 

6 . ר׳ סורת אל־אנעאם 91:6 . 
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77 . ה 1 י המאמינים! כן־עו וסגדו ועבדו את רבמלם ועשו הטוב למען תצליחו. 
78 • וקומו להאבק לשם אללה כךאוי לו. כי הוא בחר בכם ולא הטיל עליכם 
כל קשי בדת, 1 דתו של אבראהים אביינם. כבר הוא(אללה) קךא לכם 
משלמים מלפנים, וגם בזה(הקוךאן), למען יקיה השליח(מוחמד) עד 
עליכם, ואתם תעידו על בני האדם. 2 לכן קימו את התפלה וקננו זכאת, 
ובקשו מסקה באללה. הוא מגנכם. כמה טוב המגן וכמה טוב המושיע. 


1 . ר׳ סורת אל־מאאידה 5 : 6 . 

2 . ר׳ סורת אל-בקרה 2 : 143 . 
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סורת א^־מואמנון 
המאמינים 


סורה זו נקראת <<אל־מואמנון, המ:אמינים>> משום שהיא 
פותחת בהצלחת המאמינים, ותיאורם ושכרם בעולם 
הבא. ר 4 פ 1 4 - 11 , וגם ר* פ 4 57 - 67 . 
הורדה במכה אחרי סורת אל-אנביא* 21 , ופסוקיה מאה 
ושמונה-עשר. קיבלה את שמה <<המאמינים>> מפסוק 
אחד. 



חלק 18 

בשם אללה הרחמן והרחום 

: י• ־־:▼ • 1 -:־ ▼י :▼י¬ 

קטע 1 

1 . כבר הצליחו המאמינים, 

2 . אשר הם צנועים בתפלתם, 

3 . ואשר הם מתרסקים מכל דברי הבל, 1 

4 . ואשר הם נותנים זכאת(צז־קה), 
5 • ואשר הם לא מקימים ?ססי מין, 

6 . אלא עם בנות זוגם, או עם שכחותיהם אשר בבעלותם, ועל כך לא 
ןאשמו, 

7 . אבל החושקים מעבר אה, כל אלה הם העוברים חק, 2 3 

8 . והשומרים על פקדתות והבטחות, 

9 . והמקפיז־ים על מועדי התפלות, 

10 . הם היוךשים, 

11 • אשר ?יךשו את הפךדוס, נ ושם ?שארו אצח. 4 

12 . ובךאנו את האךם משושלת של טין(שנלקח מכל האךץ), 5 

13 . ואז המךנו אותו לטפת זרע אשר שממו במקום בטוח, 6 

14 . ואז המךנו את הטפה לדם קרוש, ואחר כך לעבר עם עצמות, ואז כסינו 
את העצמות בשר. ןכך נוצרה בריה חדשה. יתברך אללה הבו.ךא הטוב 
כיותר, 


1 . ר׳ סורת אל־פורקאן 72:25 

2 . ח סורת אנ-נסא׳ 25:4 . 

3 . פרדוס, משמות גן עדן. ר׳ סורת אל־כהף 18 : 107 . 

4 . ר׳ סורת מרים 63:19 ; וסורת אז-זוח׳רוף 43 : 72 . 

5 . ח סורת אר־רום 30 : 20 . 

6 . ר׳ שורת אס־סג׳דה 32 : 7 ־ 8 ; ושורת אל־מורסלאת 21:77 . 
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15 . ולבסוף תמותו, 1 

16 . אולם ביום תחית המתים תוקמו לתחיה. 

17 . בן־אנו מעל לכם שבעה ךקיעים, ואין אנסנו נוטשים את מה שבךאנו. 

18 . והורךנו מן השמים מים במדה קצובה, ואגתו אותם בתוככי האז־מה, 
אך אנחנו נוכל לגרם להם ללינת לאבוד. 

19 . תצמיח לכם בהם גנות עצי תמר וענבים אשר לכם בהם פרות.רבים, 
ומהם תאכלו. 

20 . וגם עץ(עץ הזית) הגדל על הר סיני, הנותן שמן למשיחה ולאכילה. 2 

21 . ואכן במקנה לכם לקח, נשקה אתכם מאשר בבטנם, 3 ולכם בו תועלת 
רבה, וממנו תאכלו, 4 

22 . ועליו ועל האניות תנשאו. 5 

2 יד▼ 2 ־^ יד ג▼ י • ז : 

קטע 2 

23 . את נוח שלחנו לתני עמו, להוא אמר, הוי בני עמי! עבדו את אללה, אין 

לכם כל אליה זולתו, האם לא תיראו אפוא אותו? 

־י ״.־ ״י 2 י.י ־ 1 ־ " - * 2 י• 

24 . אך מנהיגי בני עמואע\ר כ?רו אמרו, אין זה אלא איש כמוכם היותה 
להתנשא עליכם. ולו ךצה אללה, ה 1 ריד מלאכים מן השמים. לא שמענו 
על אודלת זה בקרב אבותינו הראשונים. 

25 . אין הוא אלא איש ע\נק\ךפה עליו דעתו, על כן סבלו אותו זמן מה(עד 
שתנוח ותתישב עליו דעתו, או שימות). 

26 . אמר, ךבוני! עזר לי גגד המתכחשים לי, 

27 . אז השרינו לו, עשה את התבה בהשגחתנו ולפי השראתנו, וכאשר תבוא 

־ 1 5 ־־ י 2 * ״• ־ ־• ▼ 2 ־*:▼▼•• 2 • ־:▼▼•• ״:־:־־ ־.־ ▼ 

פקדתנו, ןיתפו־צו המים הגועשים מן התנור תכניס אל התבה שמם 
שנים(זכר ונקבה) מכל סוגי החי ב?חד עם בני מטפחתך, חוץ מהכופרים 
שגזרנו עליהם טביעה, ואל תדבר אלי על אלדלת הכותרים, כי טובעים 
הם, 


1 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 44 ; סורת סבא׳ 2:34 ; סורת אל-חדיד 4:57 ; סורת אט־טלאק 12:65 , 
וסורת אנ-נבא׳ 12:78 . 

2 . ר׳ סורת את־תין 1:95 ־ 2 . 

3 . חלב. 

4 . ר׳ סורת אנ-נחל 5:16 ־ 6 . 

5 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 7 ; וסורת יא. סין 71:36 ־ 73 . 
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28 . וכאשר תשב לבטח בתבה, אתה ואשר עמך, אמר, השבח לאללה אשי 
הצילנו מן האנשים הכופרים, 

29 . ואמיר, ךבוני! הושיבני מושב מבךך(בארץ), כי אתה הטוב ביותר 
במושיבים. 


30 . הנה בזה אותות, ואנחנו היינו בוחנים. 
31 אסו־יסם הקימונו דור אחר, 1 

32 . ושלחנו אליהם שליח מקךבם 2 3 לאמר, עבדו את אללה, כי אין לכם כל 
אליה זולתו, האם לא תיו־אוי 


קטע 3 

33 . אך מנהיגי בני עמו אשר כפרו והכחישו את קיומו של העולם הבא, 
ואשר הענקנו להם תחה ברדי העולם הזה, אסרו, אין ?ה אלא איש 
כמותכם, האוכל ושותה כמוכם, 

34 . ואם תשמעו לאדם כמותכם תהיו אתם המפסידים, 

2 • •▼:▼▼▼ : 2 /• : - ;• - - ... י 

35 . האם יבהיל אתכם, כי אסרי שתמותו ותהיו עפר ועצמות אתם מוצאים 
חיים(מקהךיכם)י 

36 . דבר כזה מאוד ךח 1 ק מלהתגשם! 

37 . אין חיים מחוץ לחיינו בעולם הזה, כי אנחנו חיים ומתים רק פעם אחת 
ולא נקום לתחיה, 

38 . אין הוא אלא אז־ם בז־ה על אללה שקרים, ואין אנסנו מאמינים לו. 

39 . אמר(השליס שלהם), ךבוני! עזר לי מד המתכסשים לי. 

40 . אמר(אללה), עוד העט יהחךטו. 

41 . ואז פגע בהם והצדק ענש הצוחה, ועשינו אותם כקצף על פני המום, 
שילכו הכופרים לגיהנם. 

42 . ובךאני אחריהם דור 1 ת אסרים. 

43 . אך שום אמה לא תקדים ולא תאסר את מועןה הקבוע. 5 


1 . הסבניעאד. 

2 . השליח הוא הוד. 

3 . ר׳ סורת אל־חג׳ר 5:15 . 
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44 . אחרי כן שלחנו את שליחינו לה אחר לה, לכל אשד בא שליח אל אחת 
האמות, היו מתכחשים לו, 1 לכן הענשת אותן והעלתו אותן מן העולם 
זו אחר זו, ושמנו אותן לשיחה. 2 שילכו הכולרים לגיהנס. 

45 אחר שלחנו את מוסא ואת הארון אחיו עם אותותינו, ובשלטון גלוי, 

46 . אל פרעה ונכבדיו, ואולם הם התנשאו, והיו שחצנים. 

־ 2 2 י 2 ▼ ▼ ' 2 ־ 1 •• •:־* 2 ' 2 * 1 -:־ך • 

47 . והם אמרו, האם נאמין לשני אנשים כמונו, ובני עמם עבדים לנוי 

48 . והם הונכוזשו לשניותם, על כן השמדו(טבעו בים). 

49 . ולבר נתנו למוסא את הספר(התח־ה) למען ?דרכו(בני עמו אל האמת). 

50 . ועשינו מעיסא בן מו־ים ואמו לאות, ונתנו להם מקלט על גבעה בעלת 
דשא ומים זוךמים. 

ל;טע 4 

51 . הוי השליחים! אללו מן המקעמים המתרים, ועשו מעשים טובים, כי 
יודע אני על מעשילם. 

52 • וחדת שלכם היא דת אחת, ואני הוא רבתכם, על כן ?ראו אותי. 
53 ■ ואולם(חסידי הנביאים) התפלגו לסיעות, ולל סיעה מחזיקה בדעותיה 
ומרצה ממה שיש לה. 

54 . לכן השאירם בטעותם עד ש?גיע ןמן(ענשם). 

55 . החושבים הכופרים שלטובתם אנחנו מעניקים להם ךכוש ובנים, 

56 . ממסרים אנחנו <העניק לסם רב טולה? לא, אמנם אין הם סחנישים בזה. 

57 . אולם, אלה הרועדים מ?ראת רבתם, 
58 • והמאמינים לאותות רבתם, 

59 ואינם מצלפיס שתפים לרבתם, 

60 . הנותנים מה שהם נותנים (ממעשים טולים) ןללבותיהם מלאים ?ראה 
(שמעשיסם לא יתקבלו) לאשר ?חזרו אל רבתם ליום סדין. 

61 . כל א£ה ממסרים ומתחרים לעשות את הטוב. 

62 . אנו לא נטיל על נפש משא אלא לפי יכלתה לשאת, ואתנו פנקס רשום 

■ד ▼ • ־ •% *.־ ־ ־ 1 •.־ ־ד 2 ־ 2 ▼ 2 ▼ •ד •י * 2 * 1 • 2 -י • 

דובי $?י ת ׳ וסם לא יעשקו, 


1 . ר׳ סורת יא. סין 36 : 30 . 

2 . כלומר, השמדנו אותם לגמרי. 
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63 . אבל לבותיהם רקועים עמק בתעיה ואינם מאמינים בקוךאן, כי 
מעשיהם אינם כמעשי היראים, 

64 . אולם כאשר נפגע באלה מהם החיים בתתה, והם י^עקו אלינו בצר 
להם. 1 

1 7 

65 . אל ת^עקו, היום לא תעזרו על ידינו, 

66 • משום שכאשר אותותי נקךאו בפניכם, אך שבתם על עקבותיכם, 

67 . ביהירות ומבלים את לילותיכם בשיחות בטלות. 

68 . וכי לא חשבי על הקוךאן, א 1 אולי בא אליהם שליח וספר שלא בא אל 
אבותיהם הראשונים? 

69 או אילי השליח אשר בא אליהם אינ 1 ידוע להם, לכן הם מתנכרים לוי 
70 . או אולי אומרים ח ם < שתקפו שגעון? זה שקר מחלט! לא כי אם הוא 
הביא לכ׳ ם א ת האמת, ואולם מךביתם שונאים את האמת. 

71 אלו האמת(אללה) התנהג לפי ?צריהם, היו גחךבים השמים והאךץ 
ומלואם. אנחנו הבאנו להם א ת האזהרה המלעךת להם(הקוךאן), אך 

הם מתעלמים ממנה. 

י 2 * : ־ י •.״ ▼ 

72 . האם דורש אתה מהם שכר ? הלא שכר רבתך טוב יותר? כי הוא המפךנס 
הט 1 ב ביותר. 2 

73 . אתה רק קורא להם אל ך.ךך ס?שר(ךרך האסלאם), 

74 ואולם אלה אשר לא ?אמינו בעולם הבא סוטים מן הדרך ס?שךה. 

75 . אלו אם נרחם עליהם תסיר מעליהם צרה שהם נתונים בה, ימשיכו 
בתעיתם סמעוךת אותם. 3 

76 . וכבר מקדם פגענו בהם בעגש, אך הם לא נכועו לרבתם ולא השפילו 

עצמם לפניו. 4 
־ : ־ 1 2 ▼ ▼ 

77 ואולם כאשר נפתח עליהם את שער הענש הקשה(ביום הדיו), אז יבואו 
לידי ?אוש. 


1 . ר׳ סורת צאד 38 : 3 ; וסורת אל-מוזמל 11:73 ־ 13 . 

2 . ר׳ סורת יונוס 72:10 , סורת צאד 38 : 86 ; וסורת אש־שורא 21:64 . 

3 . ח סורת אל־אנעאם 6 : 27 ־ 30 ; וסורת אל־אנפאל 23:8 . 

4 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 43 . 
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לןטע 5 

78 . הוא איטר העניק לכם חוש השמע, וחוש הו־איה, והלב להבין, אך מעט 
הוא שתודו(לאללה). 

79 . והוא אשר הפיץ אתכם בא.ךץ ואעיר אליו תאספו(ביום הדין). 

80 . והוא המחןה והממית, ולו חלוף הלולה והיום, האם לא תקוכילוי 
81 ואולם הם אמרו את אעיר אמרו הראשונים. 

82 . אמרו, האם לאחר עינמות תהיה לעפר ועצמות, האם נקום לתחיה? 1 

83 . הבטחות כאלה כבר שמענו, אנרזנו ואבותינו מקלם, ואין הן אלא אגדות 
הקךמונים. 

84 . אמר, למי הארץ ןכל אטר עליה, אם יוךעים אתם? 

85 . הם יאמרו, לאללה. אמיר, האם לא תזילרו? 

86 . אמיר, מי הוא ךבון שבעת השמים, ןרבון כס המלכות העצום? 

87 . יאמרו, לאללה הם. אמיר, האם לא תיךאו(מן הענש שלו אם לא תאמינו 
בו) ז 

88 . אמר, ב?ד מי מלכות כל דבר, ומי נותן חסות למי שיבקש את חסותו, 
אם יוךעים אתם? 

89 . הם יאמרו, לאללה הם. אמיר, אם כן כיצד אתם מכשפים? 

90 . כבר הבאנו להם את האמת(הקוךאן), אולם הם כופרים ןכוזבים. 

91 . אללה לא עשה לעצמו כל ולד, ואין כל אליה אתו. אלו זה היה נכון, כי 
אז היה כל אליה ה 1 לך לו עם אע\ר בךא, ןהיו מתחרים ביניסם. יעותבח 
שם אללה ןיתעלה מעל מה 1 טהם מבססים לו. 

92 . הוא יודע הנקזתר ןהנגלה, הנעלה מעל לכל מה 1 טהם משתפים לו. 

לןטע 6 

93 . אמר, רבתי אם אקנם תראני את(הענש) אעיר הבטח להם, 

94 . רבתי, כי אז אל תשים אותי בין קהל הכוזרים. 

95 . אכן אנסנו יכולים להךאות לך את(הענש) אטר הבטחנו להם. 

96 . שלם טובה תחת ךעה. 2 אנחנו יוךעים טוב את אע\ר יאכירו. 

97 . אמר, ךבוני! בך אסקה מלחשושי השטנים, 3 


1 . ר׳ סורת יא. סין 36 : 77 - 79 ; וסורת אנ-נאזעאת 79 : 14 . 

2 . ר׳סורתאר־רעד 22:13 . 

3 . ר׳ סורת אל-אעראף 7 : 200 ־ 201 . 
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98 . ךבוני! שמרני מפנישיהיו אתי. 

99 . ובבוא המות אל אחד מהם (הכופרים), יאמר, רבתי! השיבוני(לחיים 

באךץ)׳ 1 

100 . למינו אעשה ה?שר אשר נטשתי. לא ולא! אלה רק מלים אשר הוא 
אומר ושנה מאחוריהם מחצה שתשאירם שם עד יום תחית המתים. 

101 . ואז כאשר יתקע בשופר יפסקו קשרי המשפחה, ולא ידאגו אחל לשני. 

102 . ומי שמאזניו כבלים יהיו, 2 אלה יהיו הזוכים בגן. 

103 . ומי שמאזניו קלים ?היו, אלה ?אבדו את נפשותיהם לגצח בגיהנם, 
104 ■ האש תשרף את בניהם עד ש?תקדרו 

105 • האם לא נקך־או בפניקם אותותי, ןאתם ההכחשתם להם? 

106 . אמרו, רבוננו! האמללות שלנו גברה עלינו, והיינו אנשים תועים. 

107 . רבוננו! הוציאנו מכאן ואם נשוב לתעות, נה?ה פושעים. 

108 . אמר, השארו מנדים בתוכה ואל תדברו אלי. 

109 . היה חלק מעבדי שהתפלל, רבינני! האמנו, סלח לנו ורחם עלינו, כי אתה 
הטוב ברחמנים, 

• 1 - • •ו־ • ך 

110 ■ ואולם אתם לעגתם לקם, עד כי השכיחוכם זכרי, וצחקתם פיהם, 
111 • היום גמלתי להם על סבלנותם והם המצליחים. 

112 . אמר, כמה שנים שהיתם בא.ךץ? 

113 . אחרו, שהינו רק יום או חלק ממנו. שאל את המונים. 

114 . אמי׳ אלו שהיתם זמן קצר, לו רק ?דעתם 

115 האמנם חשבתם לי ל 1 אנו אתכם לשןא, ןכ י לא תחזרו אלינו? 

116 . אללה יתעלה הוא החלד האמתי שאין אלה זולתו, רבון כס המלכות 
המפאר. 

117 . כל המתפלל אל אלה אחר זולת אללה, בלי כל הוכחה על לד, חשבונו 
הוא עם רבונו, כי הכופרים לא ?צליחו. 

118 . אמר, ר ב מ י! קיל ח ורחם, כי אתה הטוב שברחמנים. 


1 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 53 . 

2 . ח סורת אל־אעראף 8:7 ־ 9 . 
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טורת אנ-נור 

האוד 

▼ 


סורה זו נקראת <<אנ־נור, האור>>, משום שהשם <<אנ-נור, 
האור>> נזכר בה שבע פעמים בפסוק 35 . מדובר בסורה זו 
על המקור של האור הקדוש, האור של אללה שהוא בעצם 
האור של השמים והארץ. נוסף לזה, הסורה מדברת על 
האשמת הכזב נגד עאאישה, אשתו של הנביא, ודינם של 
אלה שמוציאים דיבתם של נשים חפות מפשע. 
הורדה במדינה אחרי סורת אל-חשר 59 , ופסוקיה ששים 
וארבעה. קיבלה את שמה <<האור>> מפסוק שלושים 
וחמישה. 






בשם אללה הרחמן והרחום 

־ 2 ▼ ▼ - :־־ ▼ י : יד - 

ל;טע 1 

1 . זו סוךה אשר הולדנו משמים, וצוינו עליכם לבצע את פקדותיה, ובה 
הורז־נו אותות בהירים, למען תזכרו. 

2 . את האשה הזתה והאיש הזתה, הלקו כל אחד מהם מאה מלקות, ואל 
תמוה בלבבם סמלה עליהם שלא לבצע את חק אללה, אם מאמינים 
אסם באללה ובתם האחרון. בנוכחותם של קהל מאמינים. 

3 . איש זונה לא ישא לאשה בלתי אם זתה או פגנית, ואשה זתה לא תנשא 
בלתי אם לאיש זתה או לפגני. ואסור הוא למאמינים. 

4 . המוציאים דבה על נשים צנועות ואינם מוכיחים דבתם באךבעה עךים, 
יענשו בשמונים מלקות, דיוקיו בסולים לעדות לעולם, כי משחתים הם. 

5 . בלעדי אלה אשר חורו בתשובה לאחר מכן, ועשו את הטוב, כי אללה 
סולח וךחום. 

6 • הבעלים המאשימים את נשותיהם בבגידה בהם, ואין להם עדים מלבד 
עבמם העדות של אחד מהם היא שושבע באללה או־בע פעמים כי הוא 
צודק, 

י■ והשבועה ססמישית כי קללת אללה תחיל י^ליי א ם הוא משקר, 

8 . למען לסלק הענש מעליה, תשבע באללה אךבע פעמים לי הוא משקר, 

9 • והשבועה הסמישית כי קללת אללה תחול עליה אם הוא מלבר אמת. 

10 . לולא חקדו של אללה ובלכתו שהעניק לקם(הליהם וענשים). אללה 
מקבל חוזרים בתשובה ןרוכם. 

לןטע 2 

11 . אלה אשר הוציאו את הכזב(על עאאישה, אשתו של הנביא) הם קבוצה 
קטנה מביניכם. אל תחשבו כי הדבר הו-ה רע לכם, כי רק לטוב לכם הוא. 

לכל אחד מהם דיו מה שעשה מן סהשא. האשם העקרי צפוי לענש חמור. 1 


1 . הכונה היא לעבד־אללה אבן אבי סלול, הראש של הצבועים במדינה, אשר חתר נגד הנביא, וניסה 
לגרום לו בעיות כל הזמן. 
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12 . סלא כאקר שמעתם את הדבר הזה, חקבו המאמינים והמאמינות טוב 
בלבם(על אחיהם), ואמרו, כזב גלוי הוא זהי 

13 . למה לא הביאו(מוציאי הכזב) או־בעה עדים על הדבר הזה? כיוןקלא 
הביאו• עלים, משקרים הם בעיני אללה. 

14 . לולא רוקד אללה ורחמיו עליכם, בעולם הזה ובעולם הבא, היה פוגע 
בכם ענש עצום בגלל עלילתקם, 

15 . הנה קבלתם אותו איש מלשון רעהו, .ואמרתם בפיותיכם את אקר לא 
היתה לכם כל ?דיעה. אתם חשבתם כי עמן קל הוא, אך בעיני אללה 
הוא עצום. 

16 . ומדוע, לא אמלתם כאשר שמעקם על כך, אסור לנו אפלו ללבר על זה. 
ישתבח שמך! זוהי עלילת שוא עצומה. 

17 . אללה מזהיר אתכם לבל תחזרו על מעקה כזה לעולם, אם מאמינים 
אתם. 

18 . והוא מבהיר לכם את האותות, כי אללה יודע וחכם. 

2 - 2 ־ ▼ ־.־ :• ▼ י י ־ 1 י 1 - : ▼ ▼ 

19 . אלה המשתוקקים כי קמועת התועבה תתפשט בין המאמינים, להם 
צפוי ענש מכאיב בעולם הזה ובעולם הבא, כי אללה יודע מה שאינכם 
יודעים. 

20 . לולא חסד אללה עליקם ורחמיו(סליתם נענשים), כי אללה הוא חנון 
ורחום. 

קטע 3 

21 . הוי המאמינים י אל תלכו בעקבות השטן. כי כל ההולך בעקבות השטן, 
הנה מצןה הוא על תועבה ומעשים ךאויים לגנאי. לולא חקדי אללה 
ורסמיו עליכם לא היה אף אחד מכם נקאר טהור, אולם אללה מטהר 
את מי קיךצה. ואללה שומע ויודע. 

22 . ולא ישבעו בעלי הנדיבות והאמצעים הרבים(מבין המאמינים), 1 
להפסיק במתן עזרה לקרובי סמקפחה, ולנזקקים, ולמהגרים, למען 
אללה. כי מוטב לשכיח ןלסלח להם. האם אין אתם רוצים, שאללה 
?קלח לכם? כי אללה סולח ורחום 


1 . המדובר באבו־בכר הצדיק, אביה של עאאישה, אשר נשבע להפסיק לתמוך בקרוב משפחה עני 
בשם מסטח, אשר היה בין מפיצי הכזב על בתו עאאישה. אבו־בכר נשמע לאללה והמשיך לתמוך 
במסטח. 
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23 . המוציאים דבה על נשים טהורות, תמימות, ומאמינות, יקללו ?עולם 
ה$-ה ובעולם הבא, ויענשו ענש עצום, 

24 . ביום בלשונותיהם, ידיהם, ןרגליהם יעידו על אטר(אמרו) ועשו, 

25 . ביום ההוא ימלא להם אללה באמת את המגיע להם, ואז ידעו כי אללה 
הוא סא?<ת הבלויה. 

26 . נשים משחתות תנשאנה רק לאנשים משחתים, ואנשים משחתים ינשאו 

יי• .•• : •ד • זי :• •ד ־־ י ־ :־־ ▼ • ״•־:▼• '-:־־־▼• • ▼ : 

רק לנשים משחתות. והטובות לטובים, והטובים לטובות. אלה נקיים 
ממה טוד?רו עליקם, לקם סליחה ופךנסה ביד נדיבה(בגן עךן). 1 

קטע 4 

27 . הוי המאמינים! אל תכנסו אל בתים זולת בתיכם לפני שתקבלו ךשות, 
ןמדךשו ?טלום תושביהם, זה טוב יותר לכם למען תזכרו. 

28 . ואם לא תקוצאו בסם איש, אל תכנסו אליהם עד איטר יתר לכם. ואם 
יאמר ל?ם לסזר, עשו כן, ןה מוסרי ןטוב יותר לכם, כי אללה יודע את 
מעשיקם 

29 . אבל לא וחשב לכם לחטא אם תכוסו אל בתים בלתי כיושבים, טאתם 
שוכירים ךכוש שלכם, כי אללה יודע מה שתגלו ומה טתסתירו. 

30 . אמיר למאמינים שישפילו את עיניהם, ןיטמרו עתתם, משום עיזה יותר 
טהור לקם, כי אללה בקיא במעשיסם 

31 . אמר למאמינות שתטפלנה את עיניליו׳ ותשמךנה עתתן, ולא תסשפנה 
את קשוטיסן מלבד הנגלה מהם, ותעטפנה את חזותיהן בצעיפיסן. 

ולא תחטפנה את קשוטיסן אלא בפני בעליהן, או אביתיסן, או אבות 
בעליסן, או בניסן, או בני בעליהן, או אחיהן, או בני אחיהן, או ?ני 
אסייתיסו, או נשיתיסו(המסלמיות), או טפחותיסו, או עדדיסו 
(הזקוים) הפיחסךים כוח ג?ךא, או ילדים שאינם מ?חינים ?עווני 
מיו, ואל לסו ללבט ?רגליסו על סאדמה למען יודע מה טסן מסתירות 
מקשוטיסן. חזיי ?ל? ם ?תשובה אל אללה, אתם המאמתים, למען 
תסיו מצליחים. 

32 . השיאו את ה?לתי ושואים מכם, ןאת הישרים מבין ע?דיכם 
ןשפחותיקם. 2 אם עמים סם, ועטירם אללה מחסדו. כי אללה רב־סקד 
ויודע. 


1 . ר׳ סורת אל־חג׳ 22 : 50 . 

2 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 25:4 . 
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33 . אלה מכם אשי אין לסם כל אמצעים להנשא, עליהם לכבש את יצךס 
עד שאעניק לסם אללה בחשדו אמצעים. העבדים אשר בבעלותכם, אס 
ירצו לשחרר את עצמם. כתבו להם את תנאי השחרור. אם יודעים 

־ 5 5 ־ : " '.־ ־ : ־ 1 י * 8 ־י*.• ־.־ : ־י *י ־ ־ : ׳ ־ : ■ 

אסם כי סם ישרים העניקו לסם מהון אללה אשר נתן לכם. אל תאלצו 
ש?ח 1 תיכם לזנות, אם יךצו לסשאר ענועות, לבקןשקס שכר העולם הזה. 

אך אם סן הלןחו לעסק בזנות, אללה יסלח לסו(ולא לאדוניסו אשר 
כפו עליסן את הזנות), כי הוא סולח ורחום. 

34 . אכן הו_רןנו לכם מן השמים אותות ברורים, ובקם לקח מאלה שקךמו 
לכם והזהרה ליראים. 1 

קטע 5 

35 . אללה הוא האור של השמים והארץ. אוי? ?משל לגמחה 2 אשר בה 
מנולה, המנורה לתוך כלי זכוכית, והזכוכית ככוכב מזהיר, ןדולקת 
בשמו עץ הזית המברך, העץ אינו נוטה מזרחה ולא מערבה סנה שמנו 
יאיר ולו לא תגע בו אש. אור על אור. ינחה אללה אל אורו את מי 
שיךצה, ןכך אללה ממשיל משלים לבני אךם, כי הוא יודע כל. 

36 . (הנחית בני אךם אל האור של אללה היא) בבתים אשר נתן אללה 
להקים ולהזכיר בי זם א ת שמיי׳ ושם ישבחוהו בבקר ובע.ךב, 3 

37 . אנשים אשי מקחר וממכר אינם מסיחים דעתם מלהזכיר את שם 
אללה, ומלקים את התפלה, ומלשלם זכאת. 4 וחרדים סם מפני סיום 
(יום סדין) אשי יסהפכו בו הלבבות והעינים(מפחד), 5 

38 למען י?מל לאם אללה על כל הטוב אשי עשו, ןמסיף לסם מחסדו. 

אללה יפךנס את מי ש?ךעה ללא סשבון. 6 
39 . ואלה אשר כפרו, מעשיהם כמךאה תעתועים במךבר, וחשבנו סעמא 

למים, ואולם בהגיעו אליו, לא ימצאהו מאומה, אמנם הוא ימצא(ביום 

- ״ * ▼ !־־•י ׳::־י : ־ 1 * 1:1 • : 1 ׳ : 

סדין) אללה אללי׳ וישלם לי א ת מלוא לישבונו, כי אללה מהיר סשבון. 


1 . ר׳ סורת אז-ווחירוף 56:43 . 

2 . גומחה = שקע בקיר לשים בו מנורה. 

3 . ח סורת אל־אעראף 29:7 , ופ׳ 31 ; וסורת אל־ג׳ן 18:72 . 

4 . ח סורת אל־ג׳ומועה 62 : 9 ; וסורת אל־מונאפקון 63 : 9 . 

5 . ר׳ סורת אבראהים 42:14 ; סורת ע׳אפר 40 : 18 ; וסורת אל־אנסאן 76 : 8 ־ 12 . 

6 . ר׳ סורת אל־בקרה 245:2 , ופ׳ 261 ; סורת אנ-נסא׳ 40:4 ; סורת אל־אנעאם 6 : 160 ; סורת את־ 
תובה 121:9 ; וסורת אל־ענכבות 7:29 . 
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40 • איי כקשכה בים מאוד עמק אע\ר הגלים מעליו גבוהים, גל מעליו גל, 
ומעליהם עננים, שכבות מחשכים זו על גבי זו, אעיר אם יושיט אז־ם את 
ידו לא יוכל לן־אותה. ומי ע\לא יתן לו אללה אור, אין לו כל אור. 

קטע 6 

41 . האם לא תךאה כי אללה ישבחו אותו כל שוכני השמים והארץ וגם 
הצפורים פ 1 ךשי הכנף, ןכל אחד יודע את תפלתו ותסבחתוי אללה יודע 
את כל אעיר יעשו. 1 

42 . לאללה מלכות השמים וקאו־ץ, ואל א<לה ישוב הכל(ביום הדין). 

43 . האם לא תךאה כי אללה יוליך עננים, אחרי כן לחברם וחד, ויעילה 
אותם ערמה, וקנה תךאה את הגשם יוצא ממנה, ויוריד מן השמים 
מתוך הררי קענן בךד, ומשקה בו את מי עייךצה, או מונע אותו ממי 
1 טיךצה, כמעט וסטף נגה 5 ךקו את הךאות. 

44 . והנ£ך אללה את הלילה ואת היום. אכן בזה לקח לאנשי ךאות. 2 

45 . ןאללה בךא כל סגה רומעזת מן המים. יש בקם הזוחלים על גחו־נם, ומהן 
הולך על ע\תי רגלים, ומקו הולך על אךבע רגלים, כי אללה בורא מה 
עיהוא רוצה. כי אללה הכל יכיל. 

46 . אנחנו הורדנו(בקוךאן) אותות כתרים מן השמים, ןאללה יךריך את מי 
1 טיךצה בדךך הישר(האסלאם). 

47 . יש(הצבועים) הא 1 מןים, אנסנו מאמינים באללה ובשליח(מוחמד) 
ואנחנו מציתים להם, ןאולם אחר כך סוכזה חלק מהם משום ע\אין הם 
מאמינים. 

48 . כא(^ר קוךאים לקם לפנות אל אללה ושליחו(מוחמד) ל(^פט ביניקם, גם 
אז סוטה חלק מקם, 

49 . אך לו קיה הצדק אתם, קם באים כאלו בסכנעה אל סשליח, 

50 . האם ןש מחלה בלבותיקם, או קטילו ספק, או פקדו פן א<לה ושליחו 
יעשקו אותם? קם עצמם חוקאים. 


1 . ח סורת אל־אסרא׳ 17 : 44 . 

2 . ר׳ סורתאאלעמראן 3 : 190 . 
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קטע 7 

51 . (אולם אם המאמינים נקראים אל אללה ושליחו לקפט ביניהם, עליקם 
לאמר, שמענו• ובשינו. ואכן אלה הם המבליחים. 

52 . ואשר ישמע לאללה ולשליחו וחושש מכני אללה וירא אותו, אלה הם 
הזוכים. 

53 . הם (הצבועים) נקבעו לך(הנביא) שבועת אמונים חזקה בשם אללה, כי 
אם תצוה עליהם, יצאו(אתך למלחמה באהב). אמר, אל תשבעו, הציות 
שלכם כבר ידוע(רק בלשון), כי אללה בקיא במעשיכם. 1 

54 . אמיר, ציתו לאללה ןצ?תו לשליח(מוחמד), ואם תסטו, הרי הוא אחךאי 
רק למה שהוטל עליו(להזמין אתכם להאמין באללה), ןאתם ארזךאים 
למה שהוטל עליכם(לצית לו ולהאמין). אולם אם תציתו ל 1 תקיו 
מךךכים. כי על השליח הוטל רק להודיע לכם ברורות. 

55 . אללה הבטיח את אלה שהאמינו ועשו את הטוב מכם, שהם ישלטו 
בארץ כאשר שלטו בה אלה שקדמו להם. ויבסס להם את הדת 
(אסלאם) שבחר בשבילם, ויעניק להם בטחון במקום פחד. יעבדו אותי, 

ולא ישחפו לי דבר. ומי שכפר אחרי כן, אלה הם המשחתים. 

56 . ק?מו את התפלה׳ ושלמו את הזכאת, ןצותו לשליח למען תרחמו. 

57 . אל תחשב כי חכולרים יכולים לעמד מול אללה בא.ךץ, אדרבה, מעונם 
חקבוע ?חיה גיהנם, שם יהיה סופם הרע. 

קטע 8 

58 . הוי המאמינים! על אלה שבבעלוחקם מקעבליס ועל הילדים שלא בורו 
לבקש ןשות לחכנס אליכם שלוש פעמים(לחדךיכם הפרטיים): לפני 
חפלת השחר, בקעת הצהרים כחסיךכם את בןדיקם לשעת הזנוחה, 
ולאחר חפלת חלולה. בשלשת זמנים אלה קבקס אינכם לבושים. 

אך אין בזה חטא אם יכנסו אלילם בלי בקשת ךשות כשעות אחרות. 
ותכנסו זה אל ?ה. כך ולהיר לכם אללה את אותותיו, ואללה יודע ןחכם. 

59 . על התינוקות אשר בורו לבקש ךשות כאשר עשו המבגךים מלפניהם. כך 
יבאר לכם אללה את אותותיו, ואללה יודע וחכם. 

: 7 ■■ ■ד ־״• ־ : 7 /• ■ד ׳ : ־ ! 7 — : ▼ ▼ 


1 . ח סורת את־תובה 96 : 9 , סורת אל־חשר 11:59 ־ 12 ן וסורת אל־מנאפקון 63 : 2 . 
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60 . ובא#ר לנשים זקנות וא#ר תאותן למשכב חלפה, איו עליהן ח#א אס 
יסירו את בודיהו מבלי להבליט את קשוטיהן, ואולם ככל #יצניעו לכת 
כן ייטב להן, ואללה שומע ויודע. 

61 . אין עבךה על העור, ועל הפסח, ןעל החולה, ןאף לא עליכם ארנם, כי 
תאכלו מבתיינם או מבתי אבותיכם, או מבתי אמותיכם, או מבתי 
אחיכם, או מבתי אחיותיכם, או מבתי דודיכם (מצד האב), או 
מבתי דורותיכם (מצד האב), או מבתי דודיכם (מצד האם), או מבתי 
דודחזיכם(מצד האם), או בבתים א#ר מפתחותיהם הבקדו בידיכם, 

או מבית ידידיכם. אין עבךה עליכם בין אם תאכלו וחדו או לבד. אך 
בהכוסבם לבתים(מישבים בךכו לשלום את התושבים), 1 אמנם אם 
תכנסו לבתים בלתי מישבים בךכו את עצמכם, 2 #אלת שאם מאת 
אללה, קב.רכת וטובה. כזאת יבאר לכם אללה את האותות למען 
ת#כילו. 

62 . אכן המאמינים הם אלה א#ר האמינו באללה וב#ליחו, המ#תתפים 
אתו באספה בעניו צבון־י, לא ילכו בלי לקבל מטנו ר#יון. אכן אלה א#ר 
יבקשו מאתך ר#יון אלה הם א#ר יאמינו באללה וב#ליחו. אם יבקשו 
ךשות ממד(ה#ליח מוחמד) ללכת לכל עמן הנוגע להם, הך#ה לא#ר 
תךצה, ובקש למענם את סליחת אללה, כי אללה סולס גרחום. 

63 . אל תקךאו אל ה#ליח כ#ם #אךנם קוךאים איש אל רעהו, אללה יודע 
מי מכם מתגנב לצאת בסתר בלי ךשותו #ל ה#ליח. יזהרו המתנגדים 
ללבךיו פן יעקרו בנסיון ק#ה, או ובגע בהם ע.וש מכאיב. 

64 . אכן לאללה כל א#ר ב#מים ובארץ. הוא יודע את מצבכם ואת היום 
#בו יוחזרו הבריות אליו, ןאז יודיע להם מה צפוי להם בעד מעשיהם. 
אללה יודע כל דבר. 

־־ : ■ד ־- - ■ד ■ד •ד 


1 . באומרכם: אס-סלאמו עליכום: שלום עליכם. 

2 . באומרכם: שלום עלינו ועל עבדי אללה הטובים. 






פודת אל-פוןקאן 

הקוךאן(המבחין בין אמת י(ץלןד) 


סורה זו נקראת <<אל-פוךקאן>> משום ששם זה מופיע 
בפתיחתה. <<אל-פוךקאן>> אחד מתיאורי הקוראן, 
המבחין בין אמת ושקר. השם הזה <<אל-פוךקאן>> נזכר 
בקוראן שש פעמים: סורת אל-בקרה 2 : 53 , ופ* 185 ; 
סורת אאל עמראן 4:3 ; סורת אל-אנפאל 41:8 ; וסורת 
אל־ אנביא' 21 : 48 . 

הורדה במכה אחרי סורת יא. סין 36 . ופסוקיה שבעים 
ושבעה. קיבלה את שמה <<אל-פוךקאן, הקוךאן המבחין 
בין:אפית ן^קר>> מפסוק אחד. 






בשם אללה הרחמן והרחום 

-ן▼ ▼ - 2 ־ ▼ י 2 ▼ - 

קטע ג 


1 . יתברך(אללה) אשר הוריד מן השמים את הפוו־קאן(הקול־אן המבחין 
בין אמת ושקר) אל עבדו(מוחמד) 1 למען יהיה מלהיר לשוכני העולמים, 

2 . אשר לו מלכות השמים והארץ, 2 3 ולא הוליד ולד, ואין לו שתף במלוכה, 5 
וברא כל דבר והשלים אותו לפי מדה מדיקת. 

3 . ליקחו(הפגניים) להם מבלעדיו אלים אחרים, לא יבל־או דבר, והם 
עבמם נבל־או, 4 שאין בכוחם להרע או להועיל אפלו לעצמם. ולא ?שלטו 
במות ולא בחיים, ואינם יכולים לסטיות מתים. 5 

4 . והכופרים אמרו, אין לה(הקוךאל) אלא שקר שבלה אותו בעזךת אנשים 
אחרים. 6 להם כפרו ובדו שקר. 

5 . להם אמרו, אין(הקול־אן) אלא לקט אגדות קדמוניות שהוא דשם מפי 
מישהו אשר הכתיב לו אותו, בקר לעו־ב. 

6 . אמר, הוריד אותו מן השמים היודע את סודות השמים להא.ךץ, להוא 
סולח לרחום. 

7 . אמרו, מה לו לשליח לה יאכל המאכל ליתי׳לד בשוקים(כשאר בני 
האדם)? למה לא הורד אליו מלאך מן השמים להיות מזהיר אתו? 

־ד־ד▼ ■ד־ד ־ •י ■ד ־ 2 יי־ י • י - •ד - • •: י • 

8 . או ישלד אליו אוצר(מן השמים), 7 או יהיה לו גן אשר יאכל ממנו? 8 
אמרו הכוברים, אטם הולכים אסרי איש מכשף. 9 


1 . ח סורת אל־אסרא׳ 1:17 ; סורת אל־ג׳ן 72 : 19 ; וסורת פוצלת 42:41 . 

2 . ר׳ סורתאל־אעראף 7 : 158 . 

3 . ר׳ סורתאל־אסרא׳ 111:17 . 

4 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 20 . 

5 . ר׳ סורת לוקמאן 31 : 28 ; סורת אל־קמר 54 : 50 ; סורת אנ-נאזעאת 79 : 13 ־ 14 ; סורת אצ-צאפאת 
37 : 19 ;וסורת יא. סין 53:36 . 

6 . ר׳ סורת אנ-נחל 103:16 ־ 105 . 

7 . ר׳ סורת הוד 12:11 . 

8 . ח סורת אל־אסרא׳ 91:17 . 

9 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 47 , ופ׳ 101 . 
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9 . ךאה למה הס מדמים אותך, כי תעו ולא יוכלו למצא את השביל הישר. 1 

קטע 2 

10 יתברך(אללה) אשר אם לך$ה יתן לך טוב מזה, גנות סכיתחתן זוו־מיס 
והתת, וגם אךמונות יעשה לך. 

11 . לאולם הם(הכופרים) לחשו בשעת הדין, ולמכחיש את שעת הדין הועךנו 
אש בוערת. 

12 . בךאותה אותם ממקום ךחוק ישתעו את נהמת זעמה ונשיפתה, 

13 . לכאשר ישלכו כבולים אל מקום דחוק וצר בגיהנס, 2 3 ושם יקוו לעצמם 
את המלת(כדי שיהלה קץ ליסוךיס). 

14 . אז נאמר לותם, אל תבקשו היום למות פעם אחת אלא הךבה לעמים. 

15 . אמר לקם, האם מקום זה טוב יותר, או גן עדן אשר הבטח ליראים? 
הוא לתיה להם לגמול ומשלו לעולמים, 

16 . לשם לנתן להם כל אשר יךצו לנצח. זו הבטחת ךבונך שהוא הבטיח. 

17 . ליום אשר לאסף אותם לאת(האלילים) אשר עבדו מבילעדי אללה, 
ליאמר, האתם התעיתם עבדי א£ה, או הם תעו מן הדךףז ג 

18 . להם יאמרו, לך השבח! אין לנו סמכות לקחת לנו קיגנים מבלעז־יך. אולם 
אתה נתת לאלה(הכופרים) ללאבותיתם לחיות חיי ןלחה עד אשר שכחו 
לזכר אותך, כי אבודים היו. 4 

19 . הרי הם(האלילים שעבדתם) כחשו את דבריכם, לאיללם לכולים למנע 
את ענשכם ללא לעזר לעצמכם בקיאומה. לכל חוטא מכם, נתן לו לחוש 
ענש עצום. 

20 . ללא שלחנו לפליך מן השליחים אלא היו אוכלים המאכל ומהלכים 
בשלקים. כך אנחנו מעמידים אתכם בנסייו לראות אס תקיו בעלי 
סבלנות, כי רבונך תאה. 5 


1 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 48 . 

2 . ר׳ שורת אבראהים 14 : 49 ; ושורת צאד 38 : 38 . 

3 . ר׳ שורת אל־מאאידה 5 : 116 . 

4 . ר׳ שורת אל־אנביא׳ 21 : 44 . 

5 . ר׳ שורת אל־אנעאם 6 : 124 ; שורת יושוף 12 : 109 ; ושורת אל־אנביא׳ 21 : 8 . 
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קטע 3 

21 . אלה(עובדי האלילים) אשר אינם מצפים לפגישתנו אומרים, לו• הוך־דו 
אלינו המלאכים מן השמים, או נךאה את ךבוננו? 1 אכן התנבאו בנפשם, 

והם עברו כל גבול ביהירותם. 

נ •י יד : 1 : • ־ 1 

22 . ביום ^שר יךאו את המלאכים, לא יהיה יום בשורה טובה לחוקואיס, כי 
המלאכים יאמרו לסם, אללה אסר עליכם להכנס לגן עדן 

23 . אז נפנה אל כל מעעיה אעיר עשו(בעולם הזה) ןנעעיה אותו אבק פורח. 2 3 4 

24 . אולם בעלי גן עזץ ימצאו ביום ההוא מעון ומקום קינוחה טוב ביותר. 5 

25 . וביום עיבו לבקעו השמים עם העננים והמלאכים ירו־ד יךדו, 

26 . ביום ההוא יסיה השלטון האמתי לרחמן, ויהיה זה יום מצוקה 
לכופרים.י¬ 

27 . אותו יום ישך הכופר את כפות לדיו ויאמר, לו רק הלכתי בדןכו עיל 
השליח, 

28 . אוי לי! לו רק לא לקרזתי את פלוני(הכופר) ליז־יד לי, 5 

29 . הוא הידעני מן הקוךאן עיבא אלי. מאז ומתמיד הפקיר השטן את 
האדם. 

30 . אמר השליח(מוחמד), רבוניי בני עמי נקשו$ת הקוךאן הלה 6 

31 . כך הקמנו לכל נביא לפניך אויב מבין פושעי בני עמו, אולם רבונך דיו לן 7 
כמלריד ןתומך. 

32 . אמרו הכופרים, למה לא הורד אליו הקוךאן מן השמים בבת אחת? 
הורךנו אותו כך בהז/רגה למען נחזק את לבך. ועשינו אותו ברור 
הקראהו מלה במלה. 7 

33 . על כל טענה אעיר הכופרים יביאו לך, נביא לך באורי:אכית כיפרשיס 
היטב 


1 . ר , סורת אל־אנעאם 6 : 124 ; וסורת אל־אסרא׳ 92:17 . 

2 . ר׳ שורת אל־בקרה 2 : 264 ; ושורת אבראהים 14 : 18 . 

3 . ר׳ שורת אל־אנביא׳ 103:21 . 

4 . ח שורת ע׳אפר 40 : 16 ; ושורת אל־מודת׳ר 74 : 9 ־ 10 . 

5 . ר׳ שורת אל-אחזאב 33 : 66 ־ 68 . 

6 . ר׳ שורת אל־אנעאם 6 : 112 ; ושורת פוצלת 41 : 26 . 

7 . ח שורת אל-אשרא׳ 17 : 106 . 
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34 . אך הכופרים ?גו־רו על פניהם אל הגיהנם, הס הרעים ביותר מכל 
האנשים, והם התועים ביותר מכל בני האדם מדרך הישר. 

״ד :־ ־ 1 • י : יי ־ • 2 •• י▼ 2 ״ ־ 1 ■ד ▼ - י• יי י - ־ד ■ד 

קטע 4 

35 . נתנו למוסא את הספר(התוךה), ועשינו׳ את הארון אחיו כעוזר לו. 

36 . ואמךנו לסם, לכושניכם אל העם אעיר כחש!•אותותינו, אחרי 
שהכחישו את אותותינו השמד השמךנו אותם. 

37 . ואת בני עם נוח(נח) אשר התכחשו לשליחים השבענו אותם(במבול), 
ועשינו אותם אות לבני אדם, והכנו ענש מכאיב לכופרים. 

: ־ 1 ־ ־ו־ • נ •• ▼ ▼ י : •• - י.י ־ : • ־ ני 

38 . ואת בני עאד ובני תימוד ובעלי אך-ךס* ודורות רבים ביניהם, 

39 . לכלס הבאנו משלים(אסמכתאות ןהוכחות), ואת כלם השמד השמדנו. 
40 הם (כופךי מכה) עוברים על יד העיר שהמשרה המטר הרע ךיותר, 1 2 3 הלא 

ךאו אותהז אבל ה ם לא האמינו בתחית המתים. 

41 . בךאות הכופךים אחעך הם לועגים לך, הזה הוא אשר שלח א<לה 
לשליח ז נ 

42 . הוא כמעט התעה אותנו מי^ל אלהיני׳ ל ו ל א החזקנו בהם, אך סופם 
שוךעו, כאשר יךאוי את הענש, מי התועה מכל בדךך. 

43 . הךאית את זה הלוקח לו את תאותו לאל׳ התוכל להיות אחראי לוי 4 

44 . האם אתה סבור כי מךביתם ישמעו או יבינוז לא! הם רק כבהמות, 
אפלו תועים יותר מן הך.ךך. 

קטע 5 

45 האם לא ךאית איך רבתך פושט את הצל, ולו רצה היה מ$סיק את 
תנועתו, 5 ואולם צוינו את סש 3 יש <הךאותו. 

46 ואחר כך אנחנו מושכים את הצל בסזךה אלינו <אט לאט. 


1 . חסורתקאף 12:50 . 

2 . העיר היא סדום. 

3 . ר׳ סורת אר־רעד 32:13 . 

4 . ח סורת פאטר 35 : 8 . 

5 . ר׳ סורת אל-קצצ 71:28 ־ 72 . 
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47 . הוא אשר עשה לכם את הלילה כלבוש, 1 ואת השנה למנוחה, ועשה את 

:־־ ■ י יי ■ד ־ 1 יד••• ־ ־ 2 ־ 1 ־ • ן ׳ 2 ־.־• - יד • : ־ 1 ׳ : ▼ ־י *.־ 

היום להשיג מחיה. 2 3 

48 . והוא אשר שלח את הרוחות בשוו־ה טובה מלפני רסמיו, ןהורךנו מן 
השמים מים טהורים, 

49 . למען להרזיות בהם אךמה שהיתס מתה ג ולהשקות ממון אךם ובהמה 
ממה שבךאנו. 4 

50 • והפצנו אותם (המים) ביניהם למען יזקרו, ואולם מו־בית האנשים סךבו 
להזכר וכפרו. 

51 . ולו רצינו, שלחנו בכל עיר מזהיר, 5 

52 . לכן אל תשמע לכופרים, והלחם בהם מלחמה ודולה(בעזרת הקוו־אן 
הזה)• 6 

53 . אללה הוא זה אשר עךבב את שני הומים, האחד שמימיו מתוקים 

וערבים, והשני שמימיו מלוחים ומרים, ושם מצר ביניהם ומחסום סגור 

ומסגר. 7 

2 ▼ 

54 ןהו א אשי ב,רא מו סמים אדם, ונתן לו ומסי משפחה קרויבים ורחוקים, 
כי רבווך הכל יכל. 

55 . ובכל זאת ע 1 בךים הכוזרים, במקום אללה, אלילים אשר לא יוכלו 
לסועיל או לסזיק לסם, וכך נלחם הכופר נגד רבונו. 8 

56 . אולם אותך(מוחמד) שלרזנו כמבשר ומזסיר. 

57 . אמר לסם, איני מבקש מכם שכר על זס, אני רק עוזר לכם ולכל מי 
שיךצס למצא שביל אל רבונ 9 .1 

58 . סמך על סחי אשר לא ימות(אללה), ושבח את תסלתו, 10 כי סוא סבקיא 
סטוב ביותר בסטאי עבןיו 


1 . ר׳ סורתאש־שמס 91 : 4 . 

2 . ח סורתאל־קצצ 28 : 73 . 

3 . ח סורת אל־חג׳ 5:22 . 

4 . ר׳ סורת אש-שורא 42 : 28 ; וסורת אר־רום 30 : 50 . 

5 . ר׳ שורת אל־אנעאם 6 : 19 , ופ׳ 92 ; שורת הוד 17:11 ; ושורת אל־אעראף 7 : 158 . 

6 . ר׳ שורת את־תובה 73:9 . 

7 . ח שורת אנ-נמל 61:27 ; ושורת אר־רחמאן 55 : 19 ־ 21 . 

8 . ר׳ שורת יא. שין 36 : 74 ־ 75 . 

9 . ר׳ שורת את־תכויר 81 : 28 . 

סדר׳ שורת אל־מאאידה 5 : 67 ; שורת הוד 23:11 ; שורת אל־חדיד 57 : 3 ; שורת אל־מולב 57 : 6 ; 
ושורת אל־מוזמל 73 : 9 . 
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59 . הוא אשד בו־אאת השמים ואת הארץ ואת;אשר ביניהם 3 ששה ימים, 
ןאחר כך עלה על כס המלכות, הוא הךרזמן. אם יש לך קזפקות שאל עליו 
את(השליח) הבקיא בגךלתו. 

60 . ואם אומרים להם, סגדו לרחמן! הם אומרים, מי הוא הרחמן? האם 
נסגד למי שאתה חצןה לנו? הה הוסיף לסטיתם ןהמרסקותם מן 
האמונה. 


קטע 6 

61 . יתברך מי ששם בשמים מעןכות כוכבים עם קנוךה (השמש) וירח מאיר. 

62 . והוא אשר עשה את הלולה ואת היום חליפות זה לזה, למען כל אשר 
יךצה לזכר או להכיר טובה. 

63 . עובדי הרחמן המהלכים באךץ בעדינות, ובדבךם אתם הנבערים בגסות, 
יאמרו, יישלוסז/ 1 

64 . הם אלה אשר מבלים לילותיהם מתפללים אל רבתם בקגיךה ובעמיןה, 2 
65 • והם אשר מתפללים לךבונם, רביננו! הךחק מאתנו את עגש גיהנם, כי 

ענשו נצחי, 

66 . מה רע לשכן ולחיות בו. 

67 . וכאשר הם תורמים(מהונם), אינם מפזרים ואינם מקמצים, כי אם 
?שקרו על דרך בינים, 3 

68 . והם אלה אשר אינם קוראים ומתפללים לאל אחר זולת אללה, ולא 
יהרגו את הנפש אשר אסר אללה בלי צדוק, ולא יזנו ואשר ועשה זאת 
יבוא על ערשו, 

69 . וביום תחית המתים יכפל ענשו, וושאר מלא חרפה בגיהנם לנצח, 

70 . אולם אלה אשר חזרו בתשובה והאמינו ועשו מעשים טובים, להם 

■ד •• ■״• 7 : • : ■ 1 : ■י ־ ■ • ׳ יי " 

וחליף אללה את הךע 1 ת בטובות, כי אללה סולח ורחום. 

71 . החוזרים בתשובה והעושים את הטוב וחוזרים מךנחךטים אל אללה, 

72 . ואלה שאינם מעידים עדות שקר, ובעובךם על יד דיברי הבל, ומשיכו 

בדרכם בכבוד, 

2 ־ 2 ▼ 2 ▼ י 


1 . ר׳ סורת אל־קצצ 55:28 . 

2 . ר׳ סורת אס-סג׳דה 32 : 16 ; סורת אז־זומר 39 : 9 ; וסורת אד׳־ד׳אריאת 17:51 ־ 18 . 

3 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 29 . 
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73 . והם אשר אם ווכירו להם את אותות רבתם, אינם שומעים אותם 
בחו־שות ועוררן(אלא מקשיבים אליהם בעין ובאון <?תוחה), 

74 . והם האומרים, ךבוננו! תן לנו קורת עין(נחת) בנשותינו וילדינו, ועשה 
אותנו דומת מופת ליראים, 

75 . כל א^ה ?קפלו כגמול על סבלנותם הקדר העליון(?גן עדן), ןשם יתקבלו 

בברכה ודרישת שלום, 

* 2 ▼ ▼ 2 • ־ ▼ י 

76 . ושם ישפנו• לנצח, יפה הוא למכון ולמקום. 

77 . אמר, לא היה רבתי שם לב אליכם לולא קריאןנכם. ואולם אותם 
הכחשתם, ולכן אין לכם מנוס מהענש. 
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סורת אש־שוערא 4 
המשודדים 

סורה זו קבלה את שמה <<אש־שחןךא 4 , המשןךרים>> 
משום ששם זה ברבוי נזכר בה פעם אחת בלבד. (ר* פ 4 
224 ). אללה גינה את המשוררים בגלל שרבים מהם 
משקרים ואומרים מה שאינם עושים. אומנם הביטוי 
<<שאער>> ביחיד הופיע כמה פעמים, ר 4 סורת אל-אנביא 4 
5:21 ; אצ-צאפאת 36:37 ; אט-טור 52 : 30 ; ואל־חאקה 
41:69 . הכוונה מהזכרת המשוררים בסורה זו היא 
להשוות בין המשוררים המשקרים והנביאים הצודקים. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-ואקעה 56 , ופסוקיה 
מאתים עשרים ושמונה. קיבלה את שמה <<המשוךךים>> 
מפסוק מאתים עשרים וארבעה. 






בשם אללה הרחמן והךחום 


קטעג 

1 . ט. ס. מ 1 

2 . אלה אותות הספר הגלוי. 2 

3 . האם אתה מתפקע מכעס מלל(שאנשי מכה הכופרים) אינם מאמינים? 3 

4 . אם נךצה נוריד אליהם נס פיו השמלם ש?היו צואריהם כפופים לו 
בהכנעה. 4 5 

5 - : ▼ ▼ 

5 . בכל פעם שבאה אליהם אזהרה הדשה ?יו הרחמן, הם פתים לה עךף, 5 

6 . ומתכחשים לה, אולם עוד יבוא עליהם הענש שהיו לועגים לו. 6 

7 . האם אינם רואים את האדמה, כמה הצמחנו בה מכל סוג מפארי 

8 . בזה ?ש אות, אך רבם אינם מאמינים. 

9 . רבתך הוא העזוז והרחום. 

קטע 2 

10 . זכר כאשר קךא רבתך אל מוסא, לך אל העם הכופר, 

11 . העם של פךעה, (ואמר להם), האם לא יךאו(הענש של אללה)? 

12 . אמר, רבתי! חושש אני שלא יאמינו לךברי, 

13 • ואךגיש אי נוחיות, 7 ולשוני לא ידבר בךהיטות, 8 לכן שלח(הנבואה) אל 
הארון, 

14 . גם יש להם תביעה נגדי, והפחד אני פן להךגוני• 9 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: טא. סין. מים. 

2 . פתיחה זו נמצאת בראש סורות שונות, כמו: סורת יוסוף 12 ; סורת אל־קצצ 28 ; וסורת צאד 38 . 

3 . ר׳ סורת אל־כהף 6:18 ; וסורת פאטר 35 : 8 . 

4 . ח סורת יונוס 10 : 99 ; וסורת הוד 11 : 118 ־ 119 . 

5 . ר׳ סורת יוסוף 102:12 ; וסורת יא. סין 36 : 30 . 

6 . ר׳ סורת אל־מואמנון 23 : 44 . 

7 . ח סורת הוד 11 : 12 ; וסורת אל־חג׳ר 15 : 97 . 

8 . ח סורת טא. הא 27:20 ־ 28 . 

9 . ח סורתטא. הא 45:20 . 
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15 . (אללה) אמר, לא ולא! לכו שניכם עם אותותינו, ואנו אתכם 
מקשיבים, 1 

16 . לכו אל פו־עה והגידו לו, אנחנו שליחי רבון העולמים, 

17 . ע\לח אתנו את בני ?שחאל. 

18 . אמר(פן־עה אל מוסא), האם לא גד<נו אותך בביתנו מילדותך ונ(׳\אךת 
עמנו מקפר שנים מחייך, 

19 . ועשית מה עועשית, והגך לא מכיר לי טובה? 

20 . אמר(מוסא), מה שעשיתי אז היה מתוך תעיה, 

21 . וברחתי מפחדי מכם, ותעניק לי ךבוני חכמה ועשה אותי כשליח, 

22 (ואתה חושב שגדלת אותי בביתך) חקד עיעשית לי בזמן$שעבןת את 
בני יע\ךאל? 

23 . ןאמר פךלה, ומי הוא רבוץ העולמים? 2 

24 . ןאמר(מוסא), הוא רבון השמים והארץ וכל אעיר ביניתם, אם בטוחים 
בזה אתם, על כן האמינו? 

25 . האפיר(פךעה) לאלה שהיו מסביב לו, סלא קמעתם? 

26 . (ומוסא) הוסיף, והוא רבמקם ןךב 1 ן אבותיכם הראשונים, 
27 ואמר(פךעה), אכן עיליסכם אשר נשלח אליננם משגע, 3 

28 . הוסיף(מוסא), ךב 1 ן המזרח ןהמעךב, וקל:אעיר ביניתם, אם מעיכילים 
אתם, 4 

29 . אמר(פךעה), אכן אם תקח לך אלה זולתי, $שימך במעצר, 

30 . אמר(מוסא), :אפלו אם אבוא אליך בהוכחה חוסכת? 

31 . האפיר(פךעה), הבא אותה אם באמת אתה צודק, 5 6 

32 . אז העיליך מוסא את מטהו ן?הוה לנחש $מתי, 

לל • ויוצא את ידו(מחיקו), (הנה לבנה היא לרואים(בלי צרעת). 3 


1 . ר , סורת טא. הא 20 : 46 ; וסורת אל־קצצ 35:28 . 

2 . ר׳ שורת אל-קצצ 18:28 ; ושורת אז־זוח׳רוף 43 : 54 . 

3 . ח שורת אל־חג׳ר 15 : 6 . 

4 . ר׳ שורת אל־בקרה 2 : 258 . 

5 . ר׳ שורת אל־אעראף 7 : 106 . 

6 . ר׳ שורת אל-אעראף 7 : 107 ־ 108 . 
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ל!טע 3 

34 . ואמר(פן־עה) למנהיגים אשי קזביבותיו, אכן ?ה הוא מכשף אמן, 

35 . ר 1 צה הוא לנשלכם מאתנכם בכשפיו. מה עצתכם? 

36 . אמרו, עכב אותו ואת אחיו לזמן מה, ושלח בערים מאקזפים, 

37 . ויביאו לך כל מכשף אמן. 1 

38 . והמכשפים כנסו למועד י 1 ם קבוע. 2 3 

39 . תאמר לאנשים, האם א 1 זם מתאספים? 

40 . אולי נלך אחרי המכשפים אם הם מנצחים. 

41 . וכאיור באו המכשפים אמרו לפךעה, האם נקבל פךס אם ננצח? 

42 . והוא ענה, אמנם כן, וגם תהיו מן המקךבים לנו. 5 

43 . אז אמר מוסא למכשפים, השליכו מה עובךצתכם להשליך, 

44 . והם השליכו חבליהם ומטותיהם בהשבעם, ?עז פן־עה אנו מנצחים. 

45 . והנה מוסא השליך את מטהו, והוא בלע את אחיזת העתים שלהם, 4 

46 . תפלו המכשפים משתוזוים, 

47 . ואמרו, כבר האמנו ברבון העולמים, 

48 . ובון מוסא והארון. 

49 . ואמר(פךעה), סתאמינו לו לפני שהן־שיתי לכם? אכן, כנךאה שהוא 
הגדול שבכם שלמד אתכם את הכשוף! סופכם לדעת כי אקטע את 
ידיכם ורגליכם וחליפות, ואחר כך אצלב אתכם וחדו, 5 

50 . אמרו, אין רע. אכן אנחנו חוזרים אל רבוננו, 6 

51 . ואנחנו מקוים שבהיותנו מראשוני המאמינים (מבני עמך) יסלח לנו 
ךב 1 ננו על סטאינו(אשר עשינו לפני שהאמנו). 7 


1 . ר׳ סורתאל־אעראף 112-111:7 . 

2 . ר׳ סורת טא. הא 20 : 59 . 

3 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 113 ־ 114 . 

4 . ר׳ סורת טא. הא 20 : 118 . 

5 . חליפות, יד ימין ורגל שמאל, ויד שמאל ורגל ימין. ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 124 . 

6 . ר׳ סורתאל־אעראף 125:7 . 

7 . ח סורת טא. הא 20 : 73 . 
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לןטע 4 

52 . אחר כך השרינו למוסא, צא עם עבדי בלילה, כי רוז־פיס אחריכם. 

53 . ושלח פךעה בערים מאספים (לאסף חילים). 

54 . (ואמר פךעה), אלה הם עךה קטנה, 
55 • אשר הרגיזו אותנו. 

56 . ואנחנו כלנו מוכנים ועומדים על המשמר. 

57 . ונוציא אותם(פךעה ואנשיו) מגנים ומעינות, 

58 . ומאוצרות ומקום מפאר, 

59 . כך עשינו, והורשנו כל אלה(האוצרות) לבני ישךאל, 1 
60 ורדפו אסריהם בבקר(עם זריחת וזעומש), 2 

61 . וכצעיר ךאועוני המוזנות זה את זה, אמרו אנשי מוסא, הם עומדים 
להשיג אותנו. 

62 . אמר(מוסא), לא ולא, כי רבוני עמי ןהו-א ינחני מישרים. 

63 . אז העוךינו• למוסא, הכה קמטך את ה^ס, והים נקרע, וקל חלק(מן ה^ס) 
כהר עצום הנשא. 3 4 

: ־ ■ד י יד ■■ 

64 ונמשך שמה(אל תוך הים) את האחרים (פרעה ואנשיו), 

65 . ןהצלנו את מוסא ןאת אשר אתו יחדו, 

66 . והקבענו את האחרים(פךלה ואנשיו). 

67 . אכן בזה אות, אך מרביתם לא יאמינו. 

68 . רבונך הוא העזוז והרחום. 

לןטע 5 

69 . וקךא לפניקם על דבר אבראהים, 

70 . קא 1 מר 1 אל אביו ובני עמו, מה זה אזעם עוקדים? 

71 . אמרו, אנו עובדים פסלים ונשאר מסורים להם. , 

1 : ״ ־ 1 : ־ : 1 י 8 • : ־ ▼ י י י 

72 • ואמר, הישמעו אוזכם כאעזר תקראו אליהם לעזרה? 


1 . ר׳ שורת אל־אעראף 7 : 137 ; שורת אל־קצצ 28 : 5 ־ 6 ; ושורת אד־דוח׳אן 23:44 ־ 28 . 

2 . ר׳ שורת טא. הא 20 : 77 . 

3 . ח שורת טא. הא 20 : 78 . 

4 . ר׳ שורת אל־אנביא׳ 21 : 52 . 
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73 . או שמא יועילו לכם או יזיקו? 

74 . ואסרו, (לא), כי מצאנו את אבותינו עושים כן, 1 

75 . אמר. ךאו את אשר תעבדו, 

76 . אתם ואבותיכם הראשונים, 

77 . הם (הפסילים) אויבים לי, בלעדי ךבון העולמים, 2 

78 . אשר ברא אותי. הוא ינחני למישךים, 

79 . והיא אשד ואכילני ףשקני, 

80 . ובמסלתי הוא אשר (רפאני, 

81 . והוא אשר ימיתני, אחר(סיני, 

82 • והוא אשר אקוה כי יסלח לי חטאתי ביום הךין. 

83 . רבתי! תן לי חכמה וצךפני אל הצדיקים, 

84 . ותן לי שם טוב לדורות הבאים, 3 

85 . וקבע אותי ביו אל ה שויךשו גנת הועם, 

86 . וסלח לאבי, כי היה מן התועים, 4 
87 ואל תכושני כיום תחית המתים, 

88 . ביום שלא יועילו גכסים ובנים, 

89 . אלא מי שכא אל אללה כלב שלם. 
90 • ויקרב גן עןן ליראים, 

91 . תולתה גיהנם לשתים, 

92 . ןנאמר אליהם, איפה הם(האלילים) אשר סייודם עוכרים, 

93 . מכלעדי אללה? היוכלו להגן עליכם, או להגן על עצמם? 

94 . ןהוטלו אל תוכה(גיהנם) הם והתועים, 

95 . וגדודי אכליס(השטן) גם יחד. 

96 . ואמרו, והם רבים ביניהם בתוכה, 

: ־ 1 : י ג •• ▼ • - ־• : ■ד י 


1 . ר׳ סורת אל־אנביא׳ 21 : 53 . 

2 . ר׳ סורת אל-אנעאם 81:6 ; סורת יונוס 71:10 ; סורת הוד 54:11 ־ 56 ; סורת אז־זוח׳רוף 43 : 26 ־ 
28 ; וסורת אל־מומתחנה 60 : 4 . 

3 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 122 ; סורת אל-ענכבות 27:29 ; וסורת אצ-צאפאת 37 : 108 ־ 110 . 

4 . ח שורת אבראהים 41:14 ; שורת את-תובה 9 : 114 ; ושורת אל־מומתחנה 60 : 4 . 
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97 . חי אללה! כי היינו בתעיה ברורה, 

־ • ▼ • 7 • • 2 * ▼ : ▼ * 

98 . בהשוותנו אתכם אל ךב 1 ן העולמים, 

99 . הפושעים, הם אשר העעו אותנו, 

100 . אין לנו עתה מליצים, 
101 ולא ידיד חם, 

102 . לו רק נתן לנו לשוב(לעולם), היינו מן המאמינים. 

103 . אכן בזה אות, אך מךביתם לא יאמינו, 

104 . ורבונך הוא העז-וז והרחום. 


לןטע 6 

105 . וכני עם נוח גם הם התכרזשו לשליחים, 

106 . באמור להם אחיקם נוח, האם לא תיראו את אללה? 

107 . שליח ואמן אני לכם, 

108 . יו־או אפוא את אללה ושמעו כקולי, 

109 . ולא אשאל מכם כל שכר על הדבר הזה, כי כל שכרי על רבע העולמים, 

2 : ־ • :• ■ד ■ד▼ ־ ־ ־ד ־ 1 - •\ י ־ ▼ 2 ▼ ^ י ■ו־ יו־ • 7 

110 . יו־או אפוא את אללה ושקעו כקולי. 

111 . אקרו, כיצד נאמין לד, ורק ר׳כזויים הלכו אחךידי 

112 . אמר(נוח), לא קשנה כשכילי מה הם עושים. 

113 . כי הם אחן־אים כפני רבעי כלכד, לו תחושו, 

114 . ולא אגרש מעל פני את המאמינים, 

115 . אין אני אלא מזהיר גלוי. 

116 . אמרו, נוח! אם לא תפסיק את $ה, תהיה בין הנךגמים. 
117 • אמר, רבתי! כני עמי מכחישים לי, 

118 שפט אתה ביני לבינם, והצל אותי ואת המאמינים א#ר אתי. 
119 ■ והצלנו אותו ואת אשר אתו כתכה העמוסה, 

120 . והטבענו אסרי כן את הנשארים(הכופרים), 

121 . אכן בזה אות, אך מו־כיתם לא יאמינו, 

122 . ורבתך הוא העזוז והרחום. 
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123 . גס אנשי עאד התכחשו לשליחים(ובמיחד לאליהם הוד), 

124 . באמור לחם:אחיהם הוד, הלא תין־או את א<לה! 

125 . שליח נאמן אני לכם, 

126 . יו־או את אללה ושמעו בקולי, 

127 . ולא אע\אל מכם כל שכר על הדבר הזה, כי כל שכרי מרבון העולמים, 
128 • קתבנו לכם על כל מקום גבוה בנינים מפארים לשעשועים? 

129 . ותקימו מלצרים, כאלו תחיו לוצחי 

130 . ולתקככם (אנשים) תתקפו(אותם) כעריצים. 

131 . יךאו אפוא א<לה ושמעו בקולי, 

132 . וין־או את זה אעיר העניק לכם את אשר תץ־עו, 

133 . חעניק לכם מקנה, ובנים, 

134 . וגנות, ומעינות. 

135 . אכן מפחד אני פן יבוא עליכם ענש יום עצום. 

136 . אמרו, אחת היא לנו אם תזהיר או לא תזהיר אותנו, 1 

▼ ״ ־ ־י* ־ 2 • ־ 2 • ־ 71 

137 . אין זה(מה עואנרזנו עושים) אלא מנהג הראשונים, 

138 . ואנחנו איננו נענשים. 

139 . הם הךנכחשו לו, ואנחנו השמךנו אותם. אכן בזה אות, אך מןביתם לא 
יאמינו, 2 

140 . רבונך הוא העזוז והרחום. 

קטע 8 

141 . בני תימוד הכחישו לשליחים, 

142 . באמור אחיקם צאלח, האם לא תיךאו את אללה? 

143 . אני שליח נאמן לכם, 

144 . יךאו אפוא את אללה ושמעו בקולי, 

145 . אין אני דורש מלם שכר, כי ק\כךי על רבע העולמים. 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 6:2 ; סורת יונוס 10 : 96 ־ 97 ; וסורת הוד 11 : 53 . 

2 . ר׳ סורת פוצלת 41 : 15 ; סורת אל־אחקאף 46 : 25 ; סורת אנ-נג׳ם 53 : 50 ; סורת אל־חאקה 60 : 7 ; 
וסורת אל־פג׳ר 9 7-6:8 . 
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146 . החושבים אועם כי ונשארו כאן בטוחים, 

147 . בגנות ומעינות, 

148 . ושדות תבואה ועצי תמךים השלים, 

149 . ותחצבו בתים בהרים בכשרון, 

150 . יךאו אפוא את אללה ושמעו בקולי, 
151 • ואל תציתו לדברי המשחיתים, 

152 . $שר ישחיתו על הא.ךץ ולא יעשו הישר. 

153 . הם אמרו, אכן, אתה מן המכשפים, 

154 . אין אתה בלתי אם אדם כמונו, הבא אפוא אות אם אתה צודק. 

155 . אמר, הנה נאקה(?מלה), לה משקה ולכם משקה י 1 ם קבוע, 

156 . ולא תגעו בה לרעה, פן יאחז בכם ענש יום עצום, 

157 . ואולם הם הןגו אותה, אך למחךת התחךטו, 1 

158 . משום שבא עליהם הענש. אכן בן-ה אות, אך מןביתם לא יאמינו. 

159 . ךבונך הוא העזוז ןהרחום. 

קטע 9 

160 . גם בני עם לוט התכחשו לשליחים, 

161 . אמר להם אחיהם לוט, הלא תיראו את אללה? 

162 . אכן:אני שליח נאמן לכם, 

163 ?ך א ו א פו א א ללי׳ ושקעו בק 1 לי, 

164 . אין אני דורש מכם שכר, כי שכרי על רביו קעולמים. 

165 . התבואו אל הזכרים בתאוה מבני אדם, 

נ־ 7 ״.־ ־ : 7 • : ־ 2 ־ ▼ י 2 •י 7 7 1 

166 . ומזניחים את נשותיכם שבךא אללה עבורכם? אכן, אנשים עוברים חק 
אתם. 

167 . אמרו, לוט! אם לא ת?סיק, תהיה מן המוצאים(מן העיר שלנו). 2 

168 . אמר, :אני שונא מה שאועם עושים, 

169 רבתי! הצל אותי עם ךני ביתי מאשר ועשו 


1 . ר׳ סורת אל־אעראף 77:7 ; וסורת הוד 65:11 . 

2 . ר׳ סורת אל־אעראף 82:7 . 
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170 • ואמנם הצלנו אותו יחד עם בני ביתו, 
171 . חוץ מאשה זקנה שהתעכבה. 1 


172 אחר הרקזנו• את האחרים, 

173 . והמטךנו עליהם מטר(של אבנים). ומה רע ונוךא המטרשל המוזהרים. 

174 . אכן בזה אות, אך מרביתם לא (אמינו. 
175 רבונך הוא העזוז והרחום. 


קטע 10 

176 . אנשי אל-איכה(הזער של מךין) 2 3 התכחשו לשליחים. 

177 . אמר להם שועיב, סלא תיראו את אללהי 

178 . אכן שליח נאמן אני לכם, 

179 ? 1 א ו א פ י א אללה ושמעו בקולי, 

180 . אין אני דורש מקם שקר, קי שקרי על רבון העולמים. 

181 . תנואת חמדה שלמה, ואל תהיו מן המחסירים, 
1 82 • ושקלו• במשקל צדק, 

183 . ןלא תחסירו מאומה ממה שמגיע לאנשים, ואל תרבו שחיתות באךץ, נ 

184 . ן?ךאו את אללה אשר בךא ארנקם ואת הד 1 רות הראשונים. 

185 . אמרו, הנד מן המכשפים אתה, 

186 . ואינן אלא אז־ם כמונו, ואנחנו חושבים כי אתה איש שקךן, 

187 . הפל עלינו• פסות רקיע אם אתה צודק. 4 
188 אמר, רבוני יודע את מעשיקם. 

189 . הם התכחשו ליי׳ ויאחזם ענש יום הצל(העננים השחרים). 5 אקן הוא ה^ה 
ע^ש יום עצום. 

190 . אקן בזה אות, אד מרביתם לא(אמינו. 

191 . רבתן הוא העזוז והרחום. 


1 . ח סורת אל־אנביא׳ 21 : 75 . 

2 . ר׳ סורת אל־חג׳ר 15 : 78 . 

3 . ר׳ סורת אל-אעראף 7 : 86 . האשה הזו היתה אשתו של לוט. 

4 . ח סורת אל-אנפאל 32:8 ; וסורת אל־אסרא׳ 92:17 . 

5 . יום הצל: באותו יום בא ענן עבה שנפרש עליהם כצל והמטיר אותם מטר של אש ששרפה אותם כליל. 
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קטע 11 

192 . ואכן הוא(הקוו־אן) הוו־ד מאת ךבון העולמים, 

193 . לרד בו(מן השמים) הרוח הנאמן(לבך־יל), 

194 . על לבר למען תהיה מן המזהירים, 1 

195 . בלשון ען־בית ברון־ה, 

196 . והוא מזכר בכתובים שלןךמו. 2 3 

197 . האם אין בזה אות בשבילם (אנשי מכה) כי ידעוהו חכמי בני ישראל. 

198 . לו הורךנו אותו לזר, לא עךבי, 

199 . והיה קררא אותו להם, לא היו מאמינים בו, ג 

200 . ןכך אנחנו מחדירים אותה(הכפיךה באללה) אל לב הכופרים, 4 

201 . לא יאמינו בו עד אשר ין־או את הענש המכאיב, 
102 אשר יבוא עליהם פןגאום ןהם לא ?חושו, 

203 . ויאמרו, אפשר לתת לנו אךכהז 5 

204 . הרוצים הם להחיש את עושנו? 6 

205 . הךאית! אם נאריך ימיהם בנעימות ל?ישך שנים, 
106 • ואחר כך בא עליהם מה שהזהרו ממנו, 

207 . לא יועיל להם הטוב אשר נתן לחם. 7 

208 . ולא חשמץ־נו כל עיר מבלי(ששלחנו) לה מזהירים, 8 

209 . להזהיר, ולא עשקנו אותם. 

210 . ולא הורידו אותו(חקוךאן) מן השמים השטנים, 

211 . משום שזה אינו מתר לחם, ולא יוכלו, 9 

212 . כי חם מךחקים מלחאזין. 10 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 97 . 

2 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 157 , וסורת אצ-צף 61 : 6 . 

3 . ר׳ סורת אל-אנעאם 111:6 ; סורת יונוס 10 : 96 ־ 97 ; וסורת אל־חג׳ר 15 : 14 ־ 15 . 

4 . ר׳ סורת אל־חג׳ר 12:15 . 

5 . ר׳ סורת יונוס 10 : 88 ־ 90 , ופ׳ 90 ־ 91 ; סורת אבראהים 14 : 44 ; וסורת ע׳אפר 40 : 84 ־ 85 . 

6 . ח סורת אל-ענכבות 29 : 29 , ופ , 53 . 

7 . ר׳ סורת אל-בקרה 2 : 96 ; סורת אנ-נאזעאת 79 : 46 ; וסורת אל־ליל 11:92 . 

8 . ח סורת אל-אסרא׳ 15:17 ; וסורת אל־קצצ 28 : 59 . 

9 . ר׳ סורת אל-חשר 21:59 . 

10 . ר׳ סורתאל-ג׳ן 72 : 8 ־ 10 . 
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213 . אל תעבד אפוא עם אללה אלה אחי׳ 19 תהוה מן הנענשים, 
214 • והזהר את בני משפחתך הקרובים אליך, 
215 • והטה <ינ?ך לאשר הלכו אחריך מן המאמינים. 1 

216 . ןאולם אם לא ישקעו לך, אמר, איני אחךאי למעשיכם, 

217 . וסמך על העזוז והרחום, 

218 קרואה אותך בקומך לתפלה, 2 

219 והתנועות שלך(עומד וכו־רע וסוגד) עם המתפללים לאללה, 
220 . כי הוא השומע והיודע• 3 

221 • האגיד לכם למי משרים השטנים? 
222 הם משרים לכל דובר שקרים פושע, 
223 . ומוסרים הדברים אשי שקעו, ואולם מרביתם מכזבים. 
224 • והקשוררים, ולכו אחריהם התועים(השוגים), 
225 • האם לא תראה, כי הם בכל אמנות השיךה ישוטטו(לפעמים קשבחים 
ולפעמים קגנים), 

226 . ןכי יאקרו את אשר לא יעשו, 

227 . לא כן אלה אשר האקינו ועשו את הטוב והרבו להזכיר את אללה, כי 
הם ינצחו את עושקיקס שהגישו בקהךה את תהפוכות גוךלם. 


1 . ר׳ סורת אל־חג׳ר 15 : 88 . 

2 . ח סורת אט־טור 52 : 48 . 

3 . ח סורת יונוס 61:10 . 
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סירת אנ-נמל 

הנמלים 

־־ : ▼ י 


סורה זו נקראת <<אנ-נמל, הנמלים>> משום שהספור 
של הנמלים ופגישתם עם סולימאן(שלומה) וגדודיו, 
ונמלה אחת הזהירה שאר הנמלים להכנס לבתיהן לפני 
שהחיילים של סולימאן ירסקו אותן. ר* פ' 18 ־ 19 . השם 
<<אנ־נקל>> אינו נזכר במקום אחר בקוראן. 
הורדה במכה אחרי סורת אש-שוערא* 26 , ופסוקיה 
תשעים ושלושה. קיבלה את שמה <<הנמלים>> מפסוק 
שמונה־עשר. 
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?שם אללה הרסמן והרחום 

לןטע 1 


1 . ט. ס. 1 

אלה אותות הקוךאן, הס?ר הגלוי. 2 

2 . המדריך וקבשר טובות למאמינים, 

3 . הקקימים את ההפלה והנותנים זכאת (?ךקר 0 , והם בטוחים באחרית. 3 

4 . אולם אלה שאינם מאמינים בעולם הבא, קשקנו בעיניהם מעשיהם, 
ואינם יוךעים את דךכם, 4 

5 . להם נועד הענש הכי.רע, ובעולם הבא הם האובדים. 

6 . ואכן אתה מקבל את הקוו־אן מעם(אללה) החכם והיודע. 5 

7 . וכאשר מוסא אמר לבני משפחתו, !איתי אש אשר על פיה אביא לכם 
התעה, או אביא לקם אוד בוער, למען תתחממו, 

8 . כאשר בא אליה, 6 ויקרא אליו, יברך זה אשר באש ווה אשר סביב לה, 
וישתבח אללה רביו העולמים. 

9 . הוי מוסא! אני אללה העזוז והחכם. 

• - : ▼ ▼ • : ־.־י ■ד ־ 1 

10 השלך את מטך! כאשר ךאהו כמו נחש נודד, ב_רח מן המקום, ולא שב 
אליו. (קךא לו אללה להךגיע אותו), הוי מוסא! אל תפחד, כי לא יפחדו 
אתי השליחים. 

11 (הפחד הוא רק על) אלה אשר גךמו עול, אך אם 2 חןרו בתשובה ויעשו 
הטוב במקום הרע, הנה אני סולח ורחום. 7 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: טא. סין. 

2 . ר׳ סורת אל־חג׳ר 1:15 ; ושם כתוב: מאלה אותות הספר וקוראן גלוי>>. 

3 . ר׳ סורת מרים 97:19 ; וסורת פוצלת 41 : 44 . 

4 . ר׳ סורתאל־אנעאם 6 : 110 . 

5 . ר׳ סורת אל-אנעאם 6 : 114 ; וסורת הוד 1:11 . 

6 . ר׳ סורת טא. הא 11:20 וכר. 

7 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 : 110 ; וסורת טא. הא 102:20 . 
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12 . והכנס את יךך אל חיקך, והיא תצא לבנה מבלי צרעת. 1 זה אחד מתשעה 
אותות אשר תביאם אל פל־עה ו?ני עמו, כי משחתים הם. 2 

13 . ויהי בבוא אליקם(אל פל־עה ואנשיו) אותותינו וזברורים, אמרו, זהו 
כשוף גלוי, 

14 . ויכחשו בהם, ואולם בלבם ידעו כי אמת הם, כי היו חוטאים ויהירים. 

־ :־־ יד•.־ י 2 ■י־ 2 י ־ 1 ▼: •:•••••• •• 7 • 2 x • • • • 

ול־אה ביה הלה סוף המפחיתים האלה. 

קטע 2 

15 . ולךאווד ולסולימאן(שלמה) קענקנו דעת, והם אמרו, השבח לאללה 
$שר העדיף אותנו בהענקת הידע לנו על רבים מעובדיו המאמינים. 

16 ולרש סולימאן את דאווד, לאמר, הוי בני האז־ם! (אללה) למד אותנו 
שיחת העופות, לנתן לנו מכל דבר, אכן זהו סססד הגלוי. 

17 . לנאקפו לסוללמאן כל לדוךיו, מן השדים ובני האדם להעוף, להם 
מציתים לפקדות מפקדיקם. 

18 . בהגיעם לואדי הנמלים, אמרה נמלה, הוי הנמלים! הכנסו אל בתיכן 3 

: - ■ x:- • x: x • ׳ x : x :■ד־ד י - : x • •ז: •״• -ך •• ״ 1 

לבל לרקזקו אתכן סוללמאן ולדוךיו בלי שיחושו. 

19 . לצחק סוללמאן לשמע דבריה, לאמר, ךבוניי למד אותי מלות תודה על 
ססקד שהענקת לי ולהורי, ללעשות הישר שתל־בנו, להביאני ברסמיך 
בתוך עובדיך הישרים. 

20 . אחר כף הוא ערך מפקד ללדוד העופות לאמר, למה איני תאה את 
הדוכיפת? או היא מן הנעדרים? 

21 • אענישה קשה או אזבחנה אם לא תביא לי הצטךקות ברורה, 

22 . לא עבר זמן רב עד שהופיעה הדוכיפת לאמרה(לסולימאן), למלוני לדעת 
דבר שאתה לא לדעת, להבאתי לך לדיעה מהימנה מארץ שבא. 

23 . מצאתי אשה מולכת עליקס, שהענק לה מכל דבר ללה כס מלכות מפאר. 

24 . מצאתי אותה לאת בני עמה סולדים לשכיש ללא לאללה, להשטן קראה 
להם את מעשיהם כלפים בעינילזם, ליסירם מן סך.ךך סלשרה, אין הם 
מדרכים, 4 


1 . ח סורת טא. הא 22:20 . 

2 . ר׳ סורתאל־אסרא׳ 101:17 . 

3 . בתיהן, החורים שלהן בתוך האדמה. 

4 . ר׳ סורת פוצלת 41 : 37 . 
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25 . ולא יסגדו לאללה המוציא את החבוי בשמים ובארץ, ויודע מה 
שמסתירים ומה שמגלים, 1 

26 . אללה, איו אלה זולתו, רבון כס המלכות המפאר. 

27 . ואמר סולימאן, עוד נךאה, אם אמת או שקר דבךת. 

28 . הוליכי מכתבי זה והשילי אותו אליהם, ואחר רסקי מהם וךאי מה 
יעשו. 

29 (המלכה) אמרה, הוי הנכבדים! הגיע אלי מכתב נכבד. 
30 • מסוללמאן הוא. להוא, כשם אללה היססו והרחום, 
31 . אל תתנשאו עלי, ובואו אלי מהמקרים לאללה. 

לןטע 3 

32 • (המלכה) אמךה, הוי נכבדים׳ אבקש את עצתכם בעניני לה, איני 
מחליטה בלי שאונללץ עמכם לתהיו עדים להחלטתי. 

33 אמרו, אנקזנו אנשי כוח לאנשי חיל רב, אך בלדלך ההחלטה וראי מה 
תצלי לנו. 

34 . אמרה, הנה המלכים בבואם אל עיר יחריבו אותה וישפילו את נכבדיה, 

•ד : ־ 1 י • •• ־ : ▼ • : ■ד ־.- • - : • ▼ 2 ־ 2 ־ 7 ־:▼־.• ז ׳ 

כי כך מלהגם, 

35 . לחנה אני שולחת להם מתנה, ואחכה לאשר וחזרו השליחים. 

36 . כאשר בא(שליה המלכה) אל סוללמאן, לאמר(סוללמאן), הבךצתכם 
להוסיף לי הול? אשר נתן לי אללה טוב מאשר נתן לכם, לא כי אתם 
תשמחו במתנה אשר הקכלו ממי שהוא. 

37 . קזר אליהם (שולחיך), ואנחנו נךנקף אותם בצבאות אשר לא יוכלו לעמד 
בפניהם ונגרשם מארצם נכנעים ומשפלים. 

•:־•־.־ : ▼ 2 •־ י• ־ : -ד • : ■י• .•־ : ▼ • 

38 . אסר כך פנה סולימאן אל שריו לאמי, מי מכם יביא אלי את כס 
מלכותה לפני שיבואו אלי מונמשרים? 

39 לאמר שד 2 מהלו, אני אביא אותו אליך עוד לפני שתקום ממקומך. יש 
בכוחי להביאו, לנאמן אני לעשותו. 


1 . ח סורת אר־רעד 13 : 10 . 

2 . בערבית, עפרית. 
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40 . אז אמר האישאסר אתו דעת מן הספר, אני אביאנו אליך בהרף עין. 
וכאשר ראה אותו(סולימאן) עומד א?ןלו, אמר, זה מחסדו סל ךבוני, 
לנסותני, האוז־ה חסדו או אכחש, ומי יודה, רק לנפשו יודה, ומי יכחש, 

הנה רבתי עשיר ונדיב. 1 

41 . ואמר, נכרו לעיניה את כס מלכותה, תל־אה אס היא יכולה לזהותו או 
סאינה יכולה. 

42 . וכאשר באה אמרו לה, סכזה הוא כס מ<כותך? אמךה, דוחה לו. (אז 
אמר סולימאן), לנו נתנה הדעת לפניה כי היינו מסורים לאללה. 

43 . ואולם מה סעבז־ה מבלעדי אללה מנע מבונה(מלעבד את אללה) היותה 
מעם כופרים. 

44 . אמרו לה, הכנסי אל האל־מון, וכאשר ךאתה את(החצר הפנימית סל) 
הארמון חשבה אותה למצולות ים׳ על ?ו חספה את סוקיה. אמר 
(סולימאן), ת קצי רצופה מזכוכית מלטשת אחךה, רבתי! גרמתי 
עול לעצמי(בהיותי כופךת), ועתה הסלכותי עם סוללמאן לאללה רבון 
העולמים. 

יד ▼ י 

קטע 4 

45 . ושלחנו אל בני עם תימוד את אחיקם צאלח, לאמר, ערדו את אללה, 
והנה הם נחלקו לשתי קבוצות ךבות ביניהן. 2 

46 . ואמר, הוי עמי! למה זה תבקשו להחיס בוא הךעה לפני הטובה? ולמה 
לא תבקשו את סליחת אללה למען תרחמו? 

47 . אמרו, אנרזנו רואים סבאה עלינו הךעה בןללך ובגלל אלה אשר אתך. 3 
והוא אמר, גורלכם אם רע או טוב עם אללה. כי נתונים אתם במבחן. 

48 . להיו בעיר 4 חבורה מתסעה אנסים!שחיתו באךץ ולא זעשו הישר. 5 

49 . (להתסעה) אחרו, השלעו איש לאחיו באללה, כי נבוא באיסון לילה 
לנסרג אותו ובני ביתו, אחרי כן נגיד לגואל דמו, לא השתתפנו בסריגת 
בני חספרזתו, ואנחנו צוךקים. 


1 . ר׳ סורת אבראהים 14 : 8 ; סורת אר־רום 30 : 44 ; וסורת פוצלת 41 : 46 . 

2 . שתי קבוצות של מאמינים וכופרים. ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 75 - 76 . 

3 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 : 78 ; סורת אל־אעראף 131:7 ; וסורת יא. סין 36 : 18 - 19 . 

4 . העיר היא אל-חג׳ר בצפון־מערב החג׳אז בחצי האי ערב. 

5 . ר׳ סורת אל־קמר 54 : 29 ; וסורת אש־שמס 12:91 . 
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50 . תחמו קזמה, וזממנו קזמה והם לא יחושו. 

51 . וראה אפוא איך היתה אחרית מזמתם. הנה אנחנו הרסנו אותם ואת 

2 •• ־־ י ▼ 2 ▼ ־ ד־ 2 ־ X ־ 1 ־ • •• :-: ־ 1 - 2 יו־ 2 ״.״ 

בני עמם כלם. 

2 " ־ ־ 1 ▼ 

52 . הנה אלה בתיהם שוממים באשר פשעו. אכן בזה אות לאנשים י 1 ךעים. 

53 . והצלנו את אשר האמינו ויו־או את אללה. 

54 . (וזכר את) לוט, אסר אמר אל בני עמו, התעשו את התועבה ואתם 
יודעים כי תועבה היא? 

55 . התבואו אל הגברים בתאוה בעזבכם הנשים, אכן אנשים בורים אתם. 

:־־ ז ־.׳• ־ : 7 י : ־ :־ ־ 1 - 2 ^־ד 2 :• ־־ ז־ י ״ ▼ •• י 2 ־ ▼ • • ־ ד 
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56 . ותשובת בני עמו היתה רק, גו־שו את משפחת לוט מעיו־כם כי אנשים 
מטהרים הם. 

57 . והצלנו אותו ואת מטפחתו מלבד אטתו אשר גזךנו עליה, כי תרדה בין 

המטמדים. 

58 . והמטרנו עליהם מטר אבנים, 1 ומה רע היה המטר אשר המטרו 

2 ־ 1 ־ 2 2 * י• ■ י ■ 7 7 2 ־ 7 י י 7 ־ 7 7 ־■ •ד ־ד 2 • .•־ 2 2 

המוזהרים(אטר פנו ע.ךף לאזהרות)! 

קטע ל 

59 . אמיר(מוחמד), הטבח לאללה, ןשלום ממנו על עבז־יו אשר בחר. 2 האם 
אללה טוב יותר או אטר ?שףנפו לוי 

60 . האם לא הוא אטר ברא את השמים ואת הארץ ומוריד לכם מים מן 
השמים ועל ידיהם צומחים גנים מפארים עם עצים טאתם לבדקם לא 
יכלתם לגדל? 3 הןש עוד אליה עם אללה? 4 אך הם קךמים אותו לאחרים 

61 . האם לא הוא אטר עשה את הארץ מקום מנוח לכם וקבע בתוכה 
נהרות, ונתן בה הרים וטועים אית 1 ׳ 5 ושם חיץ בין שני הימים? 6 ןכי יש 
אליה מל 3 ד אלל ה? ואולם מךביתם אינם יוךעים. 


1 . ח סורת הוד 82:11 . 

2 . ר׳ סורת אצ-צאפאת 37 : 180 ־ 182 . 

3 . ר׳ סורת אל־ענכבות 63:29 ; וסורת אז־זוח׳רוף 43 : 87 . 

4 . ר׳ סורתאנ-נחל 16 : 17 . 

5 . ר סורתע׳אפר 60 : 64 . 

6 . ר׳ סורת אל־פורקאן 25 : 53 . 
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62 . האם לא הוא אשר לעגה לאדם צועק לעזרה לקוראו אליו ויעביר את 
הךעה 1 ומוריש לכם את הארץ? 2 הלש עוד אלה עם אללה? מעט הוא אשר 
תזכרו. 

63 . האם לא הוא אשר ידריך אתכם לרושכת הלבשה והים, ואשר ישלח את 
הרוחות בשורה טובה ללני רוחמיו(הגשם)ז הלש עוד אלה עם אללה? 
יתעלה אללה על אשר ישתפו לו. 

64 . האם לא הוא אשר בךא את הבריאה בראשית, ואחר יברא אותה בשנית 
(ביום הדין)? 3 ומי לתן לכם פן־נסה מן השמים ומן הארץ? 4 הלש אלה עם 
אללה? אמר, קביאו הוכחותיכם אם צודקים אתם. 5 

65 . אמר, אין מי שבשמים ובארץ אשר ידע את הנקזתר, מבלעדי אללה 6 
ואינם יוךעים מתי יוקמו לתחיה, 7 

66 . דעתם לא יללה להשיג את האחרית, וגם הם מטילים בה ספק, יתר על 
כן, הם לא יכולים לסשב עליה. 

קטע 6 

67 • והכופרים טוענים, האם לאחר שנהיה לעפר וגם אבותינו, נוצא(חיים 
מקברינו)? 

68 . אכן לבר הבטח לנו ולאבותינו כזה לפנים, אין זה אלא אגדות 

הקדמונים. 

69 . אמי, המסלכי ?ארץ׳ יר א י איד סי ה ס י? ם של הפושעים, 

70 . ולא תעצב בגללם ולא יצר לך על הדבר אשר זממו. 

71 . הם אומרים, מתי יתגשם האיום הן־ה, אם באמת אתם צודקים? 

72 . אמר, לתכן לי לבר התקרב אלילם חלק מאשר בקשתם להחיש. 8 

73 . אקנם, רב 1 נך הוא רב־חש ד לל^י אד ם ׳ ואולם מן־ביתם לא יודו לו. 


1 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 53 ; וסורת אל־אסרא׳ 17 : 67 . 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 30 ; וסורת אל־אנעאם 165:6 . 

3 . ח סורת אר־רום 30 : 23 ; וסורת אל־בורוג׳ 12:85 ־ 13 . 

4 . ר׳ שורת טא. הא 20 : 54 ; שורת אל־חדיד 57 : 4 ; ושורת אט־טארק 11:86 ־ 12 . 

5 . ר׳ שורת אל־מואמנון 23 : 117 . 

6 . ר׳ שורת אל־אנעאם 6 : 59 . 

7 . ח שורת לוקמאן 31 : 34 ; ושורת אל־אעראף 7 : 187 . 

8 . ר׳ שורת אל־אשרא׳ 51:17 , ושורת אל־ענכבות 29 : 54 . 




חלק 20 


סורת אנ־נמל 27 


סורת הנמלים 27 


74 . אך ךבונך יודע מה שתסתיר לבותיהם ומהשיגלו. 1 

75 . אין דבר נסתר בשמים ובארץ אשר לא נךשם בפנקס רשום גלוי. 2 

76 . הנה הקוךאן הזה יספר את האמת לבני ישךאל על מך־בית הדברים אשר 
נחלקו בךזם ׳ 

77 . ואכן הוא הזץ־כה וררזמים למאמינים בו. 

78 רבונך ?שפט ביניהם 5 משפטו, והוא העזוז והיודע. 

79 . לכן הסמך על אללה, כי אתה על(דךך) האמת הבלויה. 

80 . אין ביכלתך לעשות את המתים לשמע, ולא תעשה את החךשים לשמע 
את הקריאה כאשר יבךחו ן?פנו לך עו־ף, 

81 . ולא תוכל להךריך את העורים מתעיתם. רק באזני המאמינים 
באות 1 תינו תוכל להשמיע את ךב.ךיך, שקרי מסלמים הם. 

82 . ביום שיכרע דינם, נ 1 ציא להם חיה מן האןמה, תדבר אליהם, כי 
האנשים לא בטחו באותותינו. 

יד 2 2 " 

קטע ז 

83 ויום(מדין) ואסף מכל אמה סבוךה מאי*ה אשר ?כחשו באותותינו, 
ונערך אותם לדין, 3 

84 . וכאשר יבואו, יאמר(אללה), הכחשתם באותותי עאם גם) לא הבנתם 
אותם? או מה הדבר אשר עשיתסי 4 

85 . אז יוטל עליהם פסק דינם אשר נןזר עליהם, באשר ?קעו׳ ןהם לא 
ידברו. 

86 . האם לא יךאו, כי אנחנו עשינו הל?לה למנוחה בו, ןאת היום לפעלה? 
הנה בזה אותות לאנשים מאמינים. 

87 . וביום אשר ?תקע בשופר, ןרוךד כל אשר בשמים ןכל אשר בארץ, בלעדי 

אשר רצה אללה, והכל יבואו אליו נכנעים. 

•־ :• ▼ ▼ ־:▼":־ ■ 1 ״ 1 : יי * 

88 ותךאה את ההרים תחשב כי קפואים הם על מקומם, אך הם ?חלפו 
כסליף העננים, 5 מעשה אללה אשר תקן כל דבר, כי הוא בקיא 
במעשיכם. 


1 . ר׳ סורת הוד 5:11 ; סורת אר־רעד 13 : 10 ; וסורת טא. הא 20 : 7 . 

2 . ח סורת אל־חג׳ 22 : 70 . 

3 . ר׳ סורת אצ-צאפאת 22:37 ; וסורת את־תכויר 81 : 7 . 

4 . ר׳ סורת אל־מורסלאת 35:77 ־ 37 . 

5 . ר׳ שורת אל-כהף 18 : 47 ; שורת טא. הא 105:20 ־ 107 ; ושורת אט-טור 52 : 9 ־ 10 . 
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89 . אעיר יביא מעעיה טוב, ל 1 (?מול) טוב ממנו(מן המעשה), ויהיו בטוחים 
באותו יום מיגון ופחד. 

90 . ואשר יביאו מעעוה רע, יוטלו על פניהם אל האש. ?שלם לכם כמעשיקם. 

91 . אכן צויתי לעבד רבע העיר הזאת(מכה) אעיר אותה(אללה) קדש, ולו 
כל דבר. ןצויתי להיות מן המקלמים, 1 

92 . ולקרא את הקוו־אן. כל המקבל הךן־כה, מז/רך רק לטובת עצמו, ולכל 
התועה$מר, ;אני רק מזהיר מן המזהירים. 2 

93 . ואמיר, השבח לאללה. הוא יךאה לכם את אותותיו, ותכירו אותם. ולא 
נעלמו מרבעך מעשיכם. 3 


1 . ח סורת יונוס 104:10 ; וסורת קוריש 3:106 ־ 4 . 

2 . ר׳ סורת הוד 12:11 ; וסורת אר-רעד 13 : 40 . 

3 . ר׳ סורת פוצלת 41 : 53 . 
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סירת א<-קצצ 
הספור 


סורה זו נקראת <<אל-קצ!ן, הספור>> משום שהמונח הזה 
הופיע בה. ר 4 פ 4 25 . הספור שהופיע בסורה הוא הספור 
שספר מוסא לאיש הצדיק במדין שנתן אחת מבנותיו 
לאשה למוסא אשר שרת אותו עשר שנים. אחר כך חזר 
למצרים להאבק בפרעה ולשחרר בני ישראל מן השעבוד 
במצרים. 

הורדה במכה אחרי סורת אנ-נמל 27 , ופסוקיה שמונים 
ושמונה. קיבלה את שמה <<הספור>> מפסוק עשרים 
וחמשה. 








?שם אללה הךחמן והרחום 
קטע 1 


1 . ט. ס. מ. 1 

2 . אלה הם אותות הספר הברור. 2 

3 . אנו נספר לך מן הספור של מוסא ופן־עה באמת לאנשים מאמינים 
(בקוו־אן הזה). 

4 . הנה פו־עה התנשא באן־ץ ועשה את תושביה שכבות, והשפיל שכבה 
אחת ?הם(?ני ישךאל), את בניהם שחט ואת נשותיהם חיה, כי היה מן 
המשחיתים. 

5 • אך אנחנו החלטנו להטות חשד לחלשים ולעשותם למנהיגים ויוךשים, 

6 . ולכונן אותם בא.ךץ, ולהךאות את פךעה ואת האמאן(המן) ואת 
גדודיהם על יךם את כל אשר חששו פן יקו־ה להם. 

7 • והשרינו אל אמו של מוסא, הניקי אותו(מוסא), אך אם את דואגת 
ילחייו, סשליכי אותו לים, ואל תפחדי ואל ת?טעךי. כי אנחנו נחזירהו 
אליך ונעשה אותו כאחד השליחים. 

8 . אחדים מבני משפחת פן־עה משו אותו למען יהיה אויב להם ולהביא 
עליהם אבדון, משום שפךעה והאמאן(המן) עם צ?אות י הם היו חוטאים. 

9 ואחךה אשת פו־עה, נחת רוח הוא לי ולך, אל תהךגוהו, ואולי יועיל לנו, 
או(אכיצהו לבן לנו והם לא יחושו(שסופם יהיה על ידיו). 

10 . ןל?ה של אמו של מוסא נעשה חלל ?קך?ה, 3 ןככיעט שגלתה את סודו, 
לולא חזקנו את לבה, למעו תהגה מן המאמינים. 

11 . אז אמרה לאחותו, לכי אסי־יו. ותבט בו מן הצד, והם לא יחושו. 

12 . ואסו־נו עליו את המיניקות לפני(שהחזךנו אותו לאמו), על כן אמךה 
(אחות מוסא), האם או־אה לכם ?ני בית אשר ?היו אוקנים לו למעגכם 
ויטפלו בו ?אה?ה. 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: טא. סין. מים. 

2 . ר׳ סורת יוסוף 1:12 , וסורת אש־שוערא׳ 2:26 . 

3 . לבה של אמו של מוסא נהיה ריק מכל דבר רק מעניינו של מוסא. 
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13 . כך סקזךנו אותו אל אמו, למען תנוח דעתה ולא תעצב, ולמען תדע, כי 
הבטחתוקל אללה אמת היא. ואולם מךביתם לא יךעו. 1 


קטע 2 

14 . ןכאקר הגיע(מוסא) לבגרותו והיה לאיש חזק, הענקנו לו חכמה ודעת, 
כך אנקנו גומלים לעושי הישר. 

15 . ובא אל העיר בעת לא ישימו יושביה לב, 2 ומצא בה שני אנשים 

1 י י • ■ד ־ : •־ ז י : :• ־ד ־־ י ־י־ •ד ־ד 8 ■■:־־▼• 

מתקוטטים, אחד מבני עןתו והשני מבני העןה האויבת, ובן עךתו בקש 
את עזרתו, אז הכה מוסא את האיש מבני העדה האויבת והרג אותו. 

: ד * •ד ־ •ד - • י • •ד• • ז י^ז •ד ־.־•.־ : ז־ ־ 

ואמר(מוסא), אכן, זהו מעשה השטן, כי אתב ומתעה גלוי הוא. 

16 ואמר(עוד), ךבוני! חטאתי לנפשי, סלח לי אפוא, והוא סלח ל 1 , כי אללה 
הוא סולם ן_רחום. 

17 ואמר(מוסא), רבתי! בגלל החסד אשר גמלת עמי, כי לעולם לא אעזר 
לפושעים. 

18 . אך(מוסא) נקאר בעיר פוחד ודואג, וקנה האיש שאמש קךאו לעזךה, 
ושוב בקש את עזן־תו, ואז אמר לו מוסא, אכן, שוןה גמור הנך, 

19 . וכאשר ךצה (מוסא) לקקף את אעיר הוא אויב לקניהם, אמר(האיש), 
הוי מוסאי הרוצה אתה לסרג אותי כאשר הרגת נפש אתמולי אין רוויה 
אתה אלא לקיות עריץ בא.ךץ, ולא עיסה שלום? 

20 . אחר בא איש מקצה העיר ממהר, ואמר, ה 1 י מוסא! הנה נכבדי העיר 
הקליטו לה 1 ךגך, צא אפוא כי יועץ טוב אני לך, 

21 . ויצא מוסא מן העיר בפחד וזהירות, ואמי, רבתי! הצילני מן האנשים 
הפוקעים. 


קטע 3 

22 . ןכאקר פנה אל עבר מחו, אמר, אולי ינחני רבתי בדרך הישר. 

23 . ןכאקר הגיע אל מי מדין, קצא שם קהל אנשים מקקים (את עדריקס) 
ןעל יךם קתי נשים העוצרות בעד עךךו• אמר, קה אתכן? אמרו, לא 
נשקה עד אם הרועים יגמרו להשקות(את עדריקס)• ואבינו זקן מאד. 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 216 ; וסורת אנ-נסא׳ 4 : 19 . 

2 . לא ישימו לב לנעשה ברחובות, והוא באמצע היום בשעת הצהרים והאנשים נחים בבתיהם מן 


החום. 
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24 . והשקה להן(את עז/רן), אחר כך פנה לנוח בצל, ואמר, ךבוני! זקוק אני 
כעת לחסדך, 

25 . אז באה אליו אחת מהשתים נבוכה והולכת בבישנות, ואמרה, אבי 

7 7 7 יי 7 ־* יי• 2 יד 2 ־.*־.• : ״־ 2 יד * 2 ▼ : •י־ ״ •ד • 

מזמין אותך אליו כדי לןמל לך עבור השקאת(עדרנו) בשבילנו. וכשבא 
אליו, וספר לו את הספור(שלו עם פךעה ואנשיו). אמר(האב), אל 
תיךא! כבר נצלת מן האנשים הפושעים. 

26 . אז אמךה אחת משתיהן, אבי ז שכר אותו, כי הטוב באשר שכךת הוא, 
החזק והנאמן. 

27 . ואמר(האב), הנה רוצה אני לתת לך לאשה אחת משתי בנותי אלה, 
בתנאי שתעבד בשבילי שמתה שנים, ואם בךצונך להשלים עשר שנים, 

כי לא אךצה להכביד עליך. אם יןצה אללה, תמצא אותי מעושי הישר. 

28 . אמר(מוסא), דבר זה ?הןה ביני ובינך, ואיזה משני הזמנים אשר אמלא 
לא תהיה איבה עלי, ואללה ערב לדברינו. 

2 ״.־ •• •ד יד־ * 2 ־ ! 7 ■די• • 2 7 ״ 


קטע 4 

29 . כאשר מלא מוסא את תקופת שתתו(עשר שנים) ולקח עמו את בני ביתו, 
הבחין באש לצד ההר. אמר לבני ביתו, חכו פה. לבר ראיתי אש אשר על 
פיה אביא לכם הוךעה, או אביא לכם אוד בוער, למען תתחממו, 

30 . כאשר הגיע אליה, קךא אליו קול מורת העניק הימנית, בבקעה 
המבךכת מן העץ, ואמר, הוי מוסא! אני אללה ךב 1 ן השלמים. 

31 . השלך את מטך! כאשר ךאהו למו נחש נודד, בךח מן המקום, ולא שב 
אליו. (קךא לו אללה להךגיע אותו), הוי מוסא! חזר, לאל תפחד לי אתה 
כין הבטוחים. 

32 . הלנס ידך אל חיקך, והיא תצא לבנה מבלי פגע. ואסף אליך לנפך 
(זרועך) ולך לא תפחד. אלה שני אותות מאת רבתך אל פךעה ונלבןיו, לי 
הם אנשים משחתים. 

33 . אמר(מוסא), רבוניי הנה אני הרגתי מהם נפש, וירא אני לבל יהךגוני, 

34 . והארון אחי, צח ממני ללשון, על כן שלחהו אתי לתמך בי, למען ?קלם 
את דברי, לי לרא אני פן ולחישו את דברי. 

35 . אמר(אללה), נחזק את זרועך באחיך, ןנתן לשניכם שלטון, אשר 
לא יגיעו אלילם, על ידי אותותינו. אתם ןההולכים אסרילס תקיו 
המנצחים. 
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36 . אולם כאקר בא מוסא עם אותותינו הברורים אליהם. אמרו, אין אלה 
כי אם כשפים בדויים, ולא שמענו על זהקאתה מזמין אותנו להאמין בו 
בין אבותינו הראשונים. 

37 . ואמר מוסא, רבתי יודע טוב מי הוא אשר הביא ההדרכה מאתו ומי 
סופו להגיע אל הגן(בעולם הבא). אכן לא ?צליחו הפוגעים. 

38 . ואמר ?רעה, הוי נכבדים! לא אדע לכם אליה מבלעדי. האמאן! הכן 
לבנים שרופות ובנה לי מגדל, למען אראה את אלהיו של מוסא. חושב 
אני כי הוא משקר. 

39 . הוא (?רעה) וחוליו היי יהירים באךץ בלא 3 לק בהאמינםקלא יוחזרו 
אלינו¬ 

40 • ולקחנו אותו וחילו והשלכנו אותם לים, לאה אפוא, איך ה?תה אחרית 
הפושעים. 

41 . ועשינו מקם ממא לאלה אשר ?קראו לבוא אל האש. ביום תח?ת 
המתים לא יחיה להם עתר. 

42 כבר שלחנו אחריהם קללה בעולם הזה, וביום תחית המתים יהיו מן 
המש?לים ןהבזויים ביותר. 

קטע 5 

43 . כבר נתנו למוסא את הספר(התולה) אחרי קהקמלנו את הדורות 
הראשונים, אותות ולויים לכני אלם, ןיביא הלילה ורחמים ולמען 
יזקרו. 

44 ולא היית(מוחמד) בצד המערבי(קל ההר) כאשר מקרנו למוסא את 
ההוראות, ולא היית מן המעידים לקל. 

45 . כי אחר כד סקימתו דורות רבים אקר האריכו ?מים. ולא גלת בתוך 
בני מלין אשר תקרא לפניקם אותותינו, ?אולם הקרינו אליך את 
קורותיהם. 

46 . ולא היית בצד הר הטור בקוךאנו(אל מוסא), 1 ןאולם(שלחנו אותך) 
רחמים מאת רבתך, למען תזהיר עם 2 לא בא אליהם כל מזהיר מלפניך, 

אולי יזקרו. 


1 . ר׳ סורת מרים 52:19 ן סורת אש־שוערא׳ 26 : 10 ; וסורת אנ-נאזעאת 79 : 16 . 

2 . הערבים של מכה וחצי האי ערב. 
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47 . (ושלחנו ארקבך מוחמד) כדי אם יפגע בהם ענשנו על סטאיהם, כדישלא 
יאמרו אז, רבוננו! למה לא שלחת אלינו שליח למען נלד אסרי אותותיך 
ונהיה מן המאמינים? 1 

48 וכעת כאל\ר הגיעה אליהם האמת(הנביא ןהקוךאו), אמרו, למה לא נתן 
לו כפי שנתן למוסא? האם לא הכחישו את אשר נתן אל מוסא מלפנים? 
ואמרו, שני כשופים עוזרים האחד לשני(התורה ןהקוואן) ואמרו, אכן 
אנסנו כופרים בכל. 

49 . אמר(מוחמד), הביאו ספר מאת אללה אשר הוא סןריד טוב מכניסם 
(הקוראן ןהתוךה), ואז אלך בדן־כו, אם אתם צוךקים. 

50 . אד אם לא וענו לד, דע כי רק אסרי ?דיותיהם ויצריהם הרעים הם 
הולכים, ואין תועה יותר מןה ההילד אסרי יצריו הךעים בלי הז־רכה 
מאת אללה? ואללה לא ?דריד את קהל החוטאים. 


קטע 6 

51 . וכבר הבאנו לקס את סלקי הקוראן השונים בזה אחר זה למען יזקרו. 

52 . ואלה אשר נתנו להם את הספר לפניו(הקוראן), מאמינים בו, 2 3 

53 . ןכאשר קון־אים אותו בפניקם׳ יאמרו, האמנו בו. אכן הוא האקת מאת 
רבתנו, וכבר לפניו היינו מסלמים. 

י : ■ד : ־ 1 ▼ ־ 1 • : 2 ־ 

54 . אלה ינתן לסם שכךם פעמים על סמלנותם, וישיבו בטובה את הרעה, 
ועל ולרומתם ממה שקענקנו להם. 

55 . ובשומעם לסגי קבל יתרסקו(מס ם / ג ויאמרו, לנו מלשיני ולכם 
מעשיכם, שלום עליכם, איו אנס נו מבקשים את חמךתם של פראי אדם. 

56 . אתה אינד יכול להלריד את מי שתךצה, אבל אללה ?דריד את מי 
ש?רצה, ןהוא מכיר את המךךכים. 4 

57 יאמרו, 5 אם נלד אתד לפי הץ־ךכתד, ננשל מארצנו, האם לא קבענו להם 
מחוז קדוש ובטוח שאליו מובאים פרות מכל סוג כאקפקה מצדנו? אד 
רבם אינם יח־עים זאת. 


1 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 165:4 ; סורת אל־מאאידה 19:5 ; וסורת אל־אנעאם 6 : 156 ־ 157 . 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 121:2 ; סורת אאל עמראן 3 : 199 ; סורת אל־מאאידה 82:5 ־ 83 ; וסורת אל־ 
אסרא׳ 107:17 ־ 108 . 

3 . ר׳ סורת אל־פורקאן 25 : 72 . 

4 . ר׳ סורת אל-בקרה 272:2 ; וסורת יוסוף 103:12 . 

5 . מנהיגי מכה הכופרים. 
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58 . וכמה ערים ה(׳\מןנו אעיר הוזענגו על רב מחיתן, הנה אלה משכנותיהם 
לא י(ןובו אסריסם, בלתי אם קעט, ואנחנו היינו יוךשיסן. 

59 . רבונך לא היה משמיד את הערים לפני שהיה שולח שליח אל הראשית 

: • ▼ ־י ־ : ־ *.־ ־.• ▼ • • :• 7 ז ז ז • 

שלחו, לקרא לפניסן את אותותינו, ולעולם לא היינו משמידים את 
הערים אם לא היו תושביסן חוטאים. 

60 . כל אשר נתן לכם אינו אלא תענוג וקשוט חולףשל חיי העולם הזה, 
ואולם כל וזשמור אצל אללה טוב יותר ונצחי. האם לא תשכילו? 

קטע 7 

61 . האם דומה מי שנתנו לו הבטחה טובה שיזכה לן־אות לקיומה, למי 
שנהנה זמנית מחיי העולם הן-ה וביום חרדת המתים יה?ה אחד מאלה 
שיךננו• את הדין? 

62 . ביום ההוא לקן־א(אללה) אליקזם, ויאמר, היכן שתפי אשר לדיתם? 1 

63 . ויאכירו א^ה אשר נרזרץ עליקם בצדק הענש, רבוננו! אלו שחחענו, התעו 
על ידינו, כפי שאנחנו עצמינו התעינו, בזאת אנרזנו מצהירים בפניך 

כי אין אנרזנו מחיבים לעזר לקם, ולא אותנו עבדו(אמנם עבדו את 
השטנים). 

64 . אז יאמר, קךאו לשתפים אשר עבדךנם זולת אללה! ןהם יקו־או ולא יענו 
ו?ךאו רק את הענש, ויאקרו, הלואי והיינו מךךכים. 

65 . בי 1 ם אשר יקרא(אללה) אליהם, ויאמר, מה זה עניתם לשליחים? 

66 . ביום ההוא יתעךפלו הךברים עליהם, (אף לא ישאלו איש את רעהו. 

67 ואולם מי שחזר בתשובה מביניי׳ם והאמין ועשה את הטוב יחיה מן 
המצליחים. 

68 . ןרבונך יברא את אשר יך^ ה ןיברור ׳ ואין לסם בחיךה• 2 ישתבח אללה 
ויתעלה על אשר ישתפו לו. 

69 . ןרבמך יודע מה ו-סתירו דלבם ומה יגלו. 

70 . ןהוא אללה, אין אלה זולתו, ?שתבח שמו בעולם הו-ה ובעולם הבא, ולו 
המשפט ןאליו תחזרו(ביום הדין). 


1 . ח סורת אל־בקרה 2 : 166 ־ 167 ; סורת אל-אנעא□ 6 : 94 ; סורת אל־כהף 18 : 52 ־ 53 ; סורת מרים 
81:19 ־ 82 ; סורת אל־ענכבות 25:29 ; וסורת אל־אחקאף 5:46 ־ 6 . 

2 . ר׳ סורת אל-אחזאב 33 : 36 . 
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71 . אמר, ססשבתם על זה, שאם אללה יטיל עליכם חשכת עולמים על ידי 
לילה ארך עד יום תחית המתים, אילה אלה זולתו יוכל להביא לכם 
אורי האם לא תשמעוז 

72 . והחשבךנם על זה, שאם אללה יטיל עליכם יום ארך עד יום החית 
המתים, איזה אלה זולתו יוכל להביא לכם את הלילה למען תנוחו בוי 
האם לא תךאוי 

73 . ומרחמיו נתן לכם את הלילה ואת היום למען תנוחו בו ולמען תבקשו 
(לכם פתסה) מחקדו, ולמען תכירו לו טובה. 1 

74 . ביום אשר יקךא אליהם, יאמר, איפה שתפי אשר טענתם? 

75 . ונוציא מכל אמה עד(הנביא שלהם) ונאמר׳ הביאו את הוכחותיכם! אז 
ידעו כי ההוכחה האמתית היא לאללה, ותעה מהם (הדבר) אשר בדו 
בלבם. 

קטע 8 

76 . קארון 2 הלה מבני עמו של מוסא, אמנם היא הציק לה ם • הענקנו לו 
אוצרות אשר מפוזחותיהס היו בבדים מנשא לקבוצת אנשים וזזקים. 
אמרו לו בני עמו, אל תשמח בגאון, כי אללה אינו אוהב את השמחים 
בגאון• 

77 . ובקש במה שנתן לך אללה את מעון האסרית, לאל תשכח את חלקך 
בעולם הזה, ועשה ט י ב בש ם שהיטיב עמך אללה, ואל תבקש להשחית 
באךץ, כי לא יאהב אללה את המשחיתים. 

78 אמר(קארון), אבו אד בדעתי נתן לי זה. האם אינו יודע בי בבר השמיד 
אללה לפניו דורות רבים שהיו חזקים ועשירים ממנו? החוטאים לא 
ישאלו על סטאיהם 

79 . אז לצא אל בני עמי מקשט בתבשיטים, ואמרו אלה אשר חפצי בסלי 
העולם הלה, הלואי והיינו זובים באשר קבל קארון. אכן בעל מזל גדול 
הוא. 

80 ואמרו אלה אשר נתנה להם דעת, אוי לכם! גמול אללה טוב מתר 
למאמין עושה את הטוב, אולם לשיגוהו רק בעלי סבלנות. 


1 . ח סורת אל־פורקאן 62:25 . 

2 . קארון: קרח בן יזהר, ח במדבר טז ואילך. 
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81 . אז הבקענו אותו את ביתו באךמה, ולא יכלו בני עז־תו לעזר לו מ?ני 
אללה, ולא יכל היה לעזר לעצמו. 

82 . אז אקרו• אלה אשד עוד יום לפני זה השתוקקו להיות במקומו, אכן, 
אללה מן־חיב ומצמצם את פתסתו של מי שיךצה מעבדיו, ולולא חסד 
אללה עלינו היינו גם אנחנו שוקעים באז־מה. דומה כי הכופרים לא 
יצליחו. 

לןטע 9 

83 . מעון העולם הבא אנחנו קובעים רק לאלה שאינם רוצים להתנשא על 
פני אחרים בעולם הזה ןלא להשחית, והאסרית ליראי אללה. 

84 . אשר יביא מעשה טוב, לו(גמול) טוב ממנו, ואשר יביא מעשה רע, הנה 
לא ישלמו ששי סךעות בלתי אם אשר עשו. 1 

85 . הנה אשר הטיל עליך למסר את הקוךאן ישיבך השב(זסזיךך אל מכה). 2 
אמר, רבתי יוךע יותר מי המז־ךך ומי נתון בודעוה גמוךה. 

86 . אתה לא קוית שהס 9 ר(הקוךאן) ינתן על יןך ורק רחמנות מרבונך. על 
כן אל תסיע ביד הכופרים. 

87 . ובל!רחיקוך(הכופרים) מעל אותות אללה לאחר שהוךדו אליך מן 
השמים. וקךא אל רבתך, ואל תקיה מן המשתפים(לו), 

88 . ואל תפנה בתפלה לאליה אחר זולתו, כי אין אליה זולתו. כל דבר וחליף 
מבלעדי פניו. כי רק לו השלטון ואליו תחזרו. 


1 . ר׳ סורת אנ-נמל 27 : 90 . 

2 . ר׳ סורת אל־מאאידה 5 : 109 ; סורת אל־אעראף 6:7 ; וסורת אז־זומר 39 : 69 . 
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סודה אל״ענכבות 
העפביש 

ז - ז ■ 


סורה זו נקראת <<אל-ענכבות, העכביש>> משום השם 
<<אל-ענכבות>> נזכר בה בפעם ראשונה ויחידה. אללה 
השתמש בקורי העכביש כמשל של חולשה להראות לאלה 
מבין המוסלמים הלוקחים בני ברית מבין הכופרים להגן 
עליהם מלבד אללה. ר* פ 41 4 . 
הורדה במכה אחרי סורת אר־רום 30 , ופסוקיה ששים 
ותשעה. קיבלה את שמה <<העכביש>> מפסוק ארבעים 
ואחד. 






בשם אללה הרחמן והרחום 

: •• - : ▼ יד ־ :־־▼ י : ־י־ ־ 

לןטע 1 


1 . א. ל. מ. 1 

2 . האם חושבים בני האלם כי יעזבו לאמר, האמנו, מבלי שיעמדו במבחן? 2 
3 • הרי כבר נסינו את אלה אשר היו לפניהם, ואללה יודע מי הם הצ 1 ךקים 

ומי הם הכוזבים. 

4 . האם חושבים ששי הךעות כי יוכלו לעבר אותנו, הרי לקוי כוח שפוטם. 

5 . מי שמקוה להפגש עם אללה, הנה עת מועד אללה בוא יבוא, להוא 
השומע והיודע. 

6 . מי שמשקיע מאמץ עלאי, הוא עושה זאת למען עבמו, 3 כי אללה אינו 
זקוק לבני אךם. 

7 . ןאלה שהאמינו ועשו מושר, להם נכפר על חטאיהם ונגמל להם על הטוב 
אשר עשו. 4 

8 . אמנם צוינו על האךם להתנהג בנעם וחסד עם הוךיו. 5 אך אם יתאבקו 
אך 1 ך לצרף לי שתפים אשר אינך מכיר, אל תשמע לקס. אלי שובכם, 
ואודיעכם את מעשיכם. 

9 . אך אלה אשר האמינו ועשו הטוב, אותם נכניס(לגן) עם הישרים. 

10 . בין בני האןם יש האוכירים, האמנו באללה, אך אם הם נפגעים בשביל 
איללה, ושימו פגיעת בני האלם כענש אללה. 6 ןאולם בבוא נצחון 
(למאמינים) מעם רבתך, יאמרו, עמכם הלינו. האין אללה יודע אשי 
בלבות בני האלםי 7 

11 . אכן, אללה יודע מי הם המאמינים, ןהוא יודע מי הם הצבועים. 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאם. מים. 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 142 , ופ ׳ 214 ; וסורת בראאה(את-תובה) 16:9 . 

3 . ר׳ שורת אל־ג׳את׳יה 15:45 . 

4 . ח סורת אנ-נסא׳ 4 : 40 . 

5 . ח סורת אל־אשרא׳ 23:17 ־ 24 . 

6 . ר׳שורתאל־חג׳ 11:22 . 

7 . ר׳ שורת אאל עמראן 3 : 179 ; שורת אנ-נסא׳ 141:4 ; ושורת אל־מאאידה 5 : 52 . 
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חלק 20 


12 . ויאמרו הכופרים אל המאמינים, לכו בדךכנו, ואנחנו נשא את חטאיכם. 
אך הם לא ?שאו מסטאיסם בז־בר, והם רק כישקרים. 1 

13 . הם ?שאו את משא החטאים(ץל עצמם עם משאות נוספים, וביום תחית 
המתים ?שאלו על אשר בדו. 2 3 

קטע 2 

14 . וכבר שלחנו את נוח אל עמו, ?הוא שהה ביניהם אלף שנים פחות 
חמשים שנה ויאחזם המבול על היותם כופרים. 5 

15 . והצלנו אותו ואת אנשי התבה ועשינו אותה לאות לבני האדם. 4 

: :■ - • ״ 7 : 7 • ז : • 7 7 7 

16 . ואת אבךאהים כאשר אמר אל בני עמו, עבדו אללה ן?ךאוהו, זה טוב 
לכם יותר אם ?דעתם. 

17 . אכן אשר תעכדו מבלעדי אללה אלילים הם, ואתם יוצרים כזב. 
האלילים אעיר תעבדו מבלעדי אללה אין בכוחם לפרנס אחכם, ולכן 
בקשו את פרנסתכם מאללה ןעכדו אותו ןהודו לו. כי אליו תיחזרר(כיום 
תח?ת המתים). 

18 . (הוי הכופרים) אם תכחישו(את השליחות עיל הנביא מוחמד), הנה כבר 
הכחישו אמות אשר היו לפניכם. על השליח רק למסר הודעה ברורה. 

: " יי - - ■ך . _ _ י ־ : 7 7 : ■ד 

19 הלא ?ן*או כיצד ?כךא אללה את הבריאה בפעם הראשונה, אחר ?חזיר 
אותה (לח?ים אחרי מותה). אכן נקל הוא לאללה. 5 

20 . אמר, עברו בארץ וךאו איך ?צר את מבריאה וכיצד בורא אללה ומצמיח 
הכל מקרש, הן אללה הוא הכל־יכל. 6 

21 . ןהוא מעניש את מי עי?ךצה וירחם על אעיר ?ךצה, ןאליו תחזרו(ביום 
הדין). 

22 . אין ביכלתכם לכרח מאללה, לא בא.ךץ ןלא בשמים, ואין לכם מגן 
ומושיע זולת אללה. 


1 . ח סורת פאטר 35 : 18 ; וסורת אל־מעארג׳ 70 : 10 ־ 11 . 

2 . ר׳ סורת אנ-נחל 25:16 . 

3 . ח סורת יונוס 10 : 96 - 97 . 

4 . ר׳ סורת יא. סין 41:36 ־ 44 ; וסורת אל־חאקה 11:69 ־ 12 . 

5 . ח סורת אר-רום 30 : 27 . 

6 . ר׳ סורת פוצלת 41 : 53 ; וסורת אט־טור 52 : 35 ־ 36 . 
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לןטע 3 

23 . הכוזרים באותות אללה ובפגישתו(בי 1 ם הדין), אלה נואשו מרחמי 
וצפוי להם ענש מכאיב. 

24 . ולא ה?ה מענה בני עמ 1 (של אבראהים), אלא הךגוהו או טךפוהו. אולם 
אללה הציל אותו מן האש. 1 אכן בזה אות לבני העם טהאמינו. 

25 . ואמר(אבראהים לבני עמו), לקחתם לכם פסילים מבלעדי אללה׳ 
עבוןתם יצךה אהבה וידידות ביניכם בח?י העולם הזה, אסרי כן ביום 
תהית המתים יתכחש איש מכם לרעהו, ויקלל איש מכם את רעהו, 
וגיהנם יה?ה למעון לכם, ולא יה?ה לכם ע 1 זר. 

26 . ולוט האמין בו. ואמר(אבךאהים), מהגר אני(מאןצכם) אל רבתי. הוא 
העזוז והחכם. 

■ד• ג • י • •ד ־ 1 

27 . תתנו לו את אטחאק(?בהק) ואת יעקוב , ונתנו לצאצאיו את הנבואה 
ואת הספר, תתנו לו את ע\כרו בעולם הזה, ואכן באחרית הימים הוא 
בין הישרים. 

28 . (וזכר) את לוט כשאמר לבני עמו, אתם עושים תועבות גדולות אשר לא 
עשה במותן איש בע 1 לם לפניבם. 

29 . כי אתם מקימים ?חסי מין עם ה?ברים, ואתם שוךדי דרכים, ותעשו 
מעשים מגנים במקומות האספהטלכם. ותשובת בני עמו היתה, הבא 
עלינו את הענש טל אללה, אם אתה צ 1 ךק, 

30 . ואז הוא אמר, רבוני! עזר לי נגד האנשים המטחיתים. 

קטע 4 

31 . לאחר ששליחינו(המלאכים) הביאו את הלשו/רה הטובה לאבראהים. 2 
הם אמרו, הננו מטמידים את תושבי העיר הזאת, כי חוטאים הם. 

32 . אמר(אבראהים), אבל לוט חי בה. אמרו, אנסנו יודעים היטב מי חי בה, 
נציל אותו ואת משפחתו, חוץ מאטתו טהיא בין המטמדים. 

33 . בבוא שליחינו(המלאכים) אל לוט׳ 3 י ע בעיניו בואם והפריע לו. 
אולם הם אמרו, אל תפחד ואל תצטער, אנחנו מצילים אותך ןאת בני 
משפחתך, חוץ מאטתך היא תטמד. 


1 . ח סורת אצ-צאפאת 97:37 ־ 98 . 

2 . הבשורה: על הולדת הבו אטחאק(יצחק). 

3 . הם באו כאנשים צעירים מקסימים. 
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חלק 20 

34 . הנה אנחנו• מורידים על יושבי העיר הזאת עןש מן השמים על מעשה 
הנחיתות שעשו. 

35 . וכבר השאךנו ממנה אות גלוי <מען ישכילו. 1 

36 . ואל בני מןין(שלחנו) את אחיהם שועיב, והוא אמר, הוי בני עמי! עבדו 
א<לה, וצפו ליום האחרון, ואל משחתו את דן־ככם בא.ןץ. 

37 אך הם החכחשו לו, ואז באה עליהם הרעידה החזקה, ולאחריה כרעו 
תכלו מתים כבתיהם. 

38 . (וכבר השמךנו את) בני עאד ות 4 מוד, הרי ברור לכם מקךבות 
משכנותיהם מה שקרה להם. וקשט להם השטן בעיניהם את מעשיקם 
(הרעים), (הסיר אותם מן הך.רד הישרה אמנם הם חשבו שהם עושים 
את הנכון. 

39 . (וכד השמדנו גם את) קארון ןאת פרעה ןאת האמאן, כאשר מוסא בא 
אליהם עם האותות הרהירים, אולם הם התנהגו ביהירות בארץ, אך לא 
וכלו להמלט מן הענש. 

40 . את כל העמים שקךמו לכם הענשת ב?לל חטאיהם. ןיש מהם אשר 
שלחנו עליו סופת אבנים, ומהם אשר אחז אותו הרעש, ומהם אשר 

▼ - 2 יד? ־ :־ ז • י •• :• :־ :• ־ 1 ־ ־ד ־י ־ " •• • י י :־־ ׳.״ 

בקענו תחתיו א ת האדמה, ויש מקם אשר הטבענו, ואללה לא עשקם, 

אלא הם את נפשותיהם עשקו. 

41 . אלה הלוקחים לל זם מגנים זולת אללה דומים לעכביש האורג לעעמו 
בית. בית העכביש הוא הבית קתפף ביותר, לו רק היו מדעים. 

42 . אולם אללה יודע כל דבר על האלילים שהם קוראים אליהם זולתו, כי 
הוא העזוז והחכם. 

־ 1 ־ : ■ י • •ד ■ד 

43 . מן המשלים קא^ה שאנקנו נוךננים לבני אז־ם, לומדים לקח רק בני 
דעת. 

44 . אללה ברא את השמים לא ת הארץ וסקימס על אמת ןצן־ק, ובזאת אות 
למאמינים. 


1 . ר׳ סורת אצ-צאפאת 37 : 137 - 138 . 
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קטע 5 

45 . קן־א את אשר השרה אליך מן הספר(סקוךאן), לקים את התפלה, כי 
התפלה מונעת התועבה וקרעה. ואכן זינר אללה גדול יותר, ואללה יידע 
את אשר תעשו. 

חלק 21 

46 . אל תתוכחו עם בעלי הספר(היהודים והנוצרים), אלא בצוו־ה הוענת, 1 פךט 
למושאים שבהם. אמרו, אנחנו מאמינים באשר הורד אלינו מן השמים 
ובאשר הורד אליכם, כי אליהינו ואלהיכם הוא אחד ולו אנחנו משלמים. 

47 • וכזאת הורןנו אליך את הספר(הקוךאן) מן השמים. ואכן אלה אשר 
נתנו לסם את הספר(התלרה והאנליל) יאמינו בו, ומאלה(אנשי מכה) 

לש אשר יאמינו בו. ולא יכחשו באותותיו אלא הכופרים. 

48 . ו(אתה מוחמד) לא היית קורא לפניו(הקוו־אן) כל ספר, ולא כתבת אפלו 
אות אחת בימיוך. כי לולא כן חשדו המבשלים. 2 3 

49 . אבל הוא אותות ברורים בלבות אלה אשר נתנה לסם הדעת רק 
החוקאיס מתכחשים לאותותינו. 5 

50 . ואמרו, למה $ה לא הוךדו אליו אותות(נסים) מרבומי אמר, אכן 
סאותות(הנסים) עם אללה סם, ואני סנני רק מזקיר ברור. 4 

51 . האם לא מספיק לסם אשר הו.רךנו אליך מן השמים את הספר(הקוו־אן) 
למען יקרא לפניקסי אכן בן-ה רחמים וסזכךה לעם מאמין. 5 

קטע 6 

52 . אמר, אני מסתפק באללה כעד ביני לביניכם, והוא יודע מה שבשמים 
ובארץ. ואלה אשר סאמינו בסבל וכפרו באללה, סם יסיו המפסידים. 

53 . (הכופרים) דוךשים משך לסחיש את ענשם, 6 אך לולא סיה קבוע למועד 
שסים, סיה כבי בא עליסם סלנש, ואולם הוא יבוא עליסם פתאום וסם 
לא יחושו. 

54 ?בקשוך לסחיש בוא סעןש, ואכן גיהנם מקיף בכופרים, 


1 . ר׳ שורת אנ-נחל 125:16 ; ושורת טא. הא 20 : 44 . 

2 . ר׳ שורת אל־אעראף 7 : 157 . 

3 . ח שורת יונוש 10 : 96 ־ 97 . 

4 . ר׳ שורת אל־בקרה 272 : 2 , אל־אשרא׳ 17 : 59 ; ושורת אל־כהף 18 : 17 . 

5 . ר׳ שורת טא. הא 20 : 133 . 

6 . ר׳ שורת אל-אנפאל 32:8 . 





סורת העכביש 29 סורת אל־ענכבות 29 


חלק 21 


355 


55 • סיום אשד יעטף אותם הענש מעליהם ומתחת רגליסם, אז יאמר לסם, 
טעמו את מעשיכם. 1 

56 . הוי עבדי המאמינים! אךצי ךחבה היא, 2 עבדו אפוא אותי. 

57 . כל נפש תטעם את המות, ואלינו תושבו. 

58 אלה שסאמינו ועשו את הטוב, אלה נשכנם בסדרים מגן עןן. זוו־מים 
מתחתיקס סנקרות. ובסם לןצח יחיו מה טוב שכר העמלים, 

59 . אשר סתאזרו בסבלנות וסמכו על רבתם. 

60 . מה רבים סיצוו־ים, שאינם מסגלים לפתס עצמם, אללה יפו־נס אותם 
ואתבם, כי הוא סשומע וסיודע 

61 . אם תשאל אותם, מי בךא את השמים ואת הא.ךץ וסעמיד את סשמש 
והירח לשרותכם? יאמרו, אללה. אם כך, כיצד סם סוטים(מעבודת אללה)? 

62 . אללה מךחיב ומגביל את פךנסתו של מי שיךצה מעבדיו, כי אללה יודע 
כל דבר. 

63 . ואם תשאל אותם, מי הוריד מן סשמים מים ובסם הסוה האדמה אחרי 
סיותה כמתה? יאמרו, אללה אמר, סשבח לאללה ואולם מךביתם לא 
ישכילו. 

קטע 7 

64 • חיי סעולם סזה סם רק שעשועי שןא ומשחק, רק בעולם סבא סם 
סחיים סאמתיים. לו רק יךעו זאת. 

65 . בןכיבתם(סכופרים) על ספינה סם מונפללים אל אללה במסירות 
ומאמינים בו, אך לאחי שהוא מצילם ומעלה אותם אל סובשה, יצךפו 
לו שתפים, 

66 . השובו לכפר באשר נתנו לסם ולמען וסנו זמנית, אך לבסוף יךעו. 

67 . סאם לא לךאו, כי עשינו לקם מקדש בטוח, בעוד סאנשים סביבם 
מגרשים ממקומותיסם? סאם רק בקבל ואמינו ובחקד אללה ובפרו? 

68 . ומי חוטא יותר מזה אשר בודה כזב על אללה, או מזה אשר מתכחש 
לאמת שבאה אליו? סאין בגיקנם מושב לכוברים? 

69 . אלה אשר נאבקו(בכוחות סשטן) בשבילנו, נ?חה אותם בדךכינו, ואכן 
אללה הוא עם סעושים טוב. 


1 . ר׳ סורת אט־טור 13:52 ־ 16 . 

2 . ח סורת אנ-נסא' 97:4 . 
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סורת אך-רום 
הרומים 

■ד 

סורה זו קיבלה את שמה <<אך־רום, הרומים, או 
הביזנטים>> משום שהיא פותחת בהודיעה על תבוסת 
הרומים הנוצרים על ידי הפרסים הכופרים בסוריה 
ובפלסטין בין השנים 613 ־ 614 . תבוסה זו גרמה לצער 
למוסלימים במכה ושמחה את הכופרים בני קוריש, שראו 
את עצמם בני בריתה של פרס הכופרת. 
לאחר תבוסתם ינצחו: זו נבואה על השתנות המצב 
לטובת הרומים הנוצרים, שהביסו את הפרסים בין 
השנים 622 - 626 . 

הורדה במכה אחרי סורת אל-אנשקאק 84 , ופסוקיה 
ששים. קיבלה את שמה <<הרומים>> מפסוק שניים. 








בשם אללה הרחמן והרחום 

: י• ־ : 7 ז ־ :־ ז י : ז ־ 

קטע! 


1 . א. ל. מ. 1 

2 . הרומים נצחו, 

3 . בארץ הקרובה ביותר, 2 אולם לאחר שנצחו הס ינצחו, 

4 . לעוד שנים אחדות, העמן שיך לאללה מלפני ומאחורי(נצחון הרומים). 
וביום ההוא ישמחו המאמינים, 

5 . בנעחון אללה. הוא עוזר בנצחתו למי שין־צה, כי הוא העזוז והרחום. 

6 . זו הבטחתו של אללה, ואללה לא יפר הבטחתו, ואולם מרבית בני האדם 

־:▼־ד ••• ־ : 7 ׳ ־ : 7 ־!־•• ־:־ד־ד ׳ 2 ־־ ־ 2 • : י• ▼ יד ▼ 

אינם יודעים. 

7 . יק־עיס הם רק את חיי העולם הזה הנן־אים לעלן, ומטיחים דעתם מן 
העולם הבא. 

7 7 ־ ▼ 

8 . האם לא חשבו על עצמם, איד אללה ברא אותם? אולם אללה ברא 

־־ 7 : ־־ ־ 2 ▼ 7 •• י ־ 2 ▼ 77 ▼ ־ ־ 2 ▼ יד ▼ 

באמת ולזמן קצוב(יום הדין) את השמים ואת הא.ךץ ואת אשר ביניקס, 
מרבית בני האדם כופרים בפגישת רבתם. 

־!״ 2 יי 7 7 7 !־ ־:־־ • ▼ 

9 . האם (הכופרים) אינם מס?רים בא.ךץ ורואים מה היה הסוף של 
קודמיהם, שהיו יותר חזקים מהם, ועבדו ופתחו את האךץ יותר מאשר 
פוזחיה הם (כופרי מכה)• ושליחיהם הופיעו אליהם עם הוכחות? לכן 
אללה מעולם לא עשק אותם, כי הם עשקו את עלמם. 

10 . ןסופס אלה אשי הךעו ונקוה הךעה ביותר, כי הכחישו את אותות אללה 
ולעגו להם. 

קטע 2 

11 . אללה אשר יבךא את המריאה ב.ר א ^ ית ׳ והוא אשר יבן־א אותה בשנית, 
ואתם תחזרו אליו. 

12 . וביום אשר תקום שעת הדיו ?מיאשו הכופרים, 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאם. מים. 

2 . בארצות פלסטין וסוריה הקרובות ביותר למכה. 
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13 . ולא ?היה לקום מן השתפיס אשר שמפו לאללה מתערבים לטובתם, ואז 
יכפרו• בשתפיהם שצרפו לאללה, 


14 . וביום אשד תקום שעת הדין, ביום ההוא יפךדו(המאמינים והכופרים). 

15 . אלה אשי סאמינו ועשו הטוב, הנה הם שמחים ומאשרים בגן. 

16 . אך באשי לכופרים ומכוזשים באותותינו ובפגישת האחרית, הנה אלה 
יובאו לענש. 


17 . ושבחו אפוא לאללה בעת תעריבו ובעת תסכימו. 

18 . לו השבח בשמים ובארץ, ובעת ש?חש י ך סיום ובשעת מצהרים. 

19 . מוציא את החי מן המת, ומוציא את המת מן החי, ומסוה את הארץ 
אחרי מותה, ןכזאת אתם מוצאים (מן הקברות ביום מס?ת המתים). 1 


קטע 3 

20 . ומאותותיו, אשר בךא אמכם מעפר, ןהנה אךנם בני אדם מתרבים 
ונפוצים על פני הא.ךץ, 

21 . ומאותותיו שיצר בשבילכם בנות זוג מנבשותיכם, למען תשכנו עמהן 
וקבע ביניכם רגשות אקבה ןרסמים. אכן בזה אותות לבני אךם 
חושבים. 2 

22 . ומאותותיו בריאת השמים והא.ךץ ןהלדלי לשונותיכם וצבעיכם בזה 
אותות לאנשי דעת 

23 . ומאותותיו שנתכם בלילה וביום, ובקשכם מחסדו(ביום). לזאת אותות 
לאנשים שומעים. 

24 . ומאותותיו שהוא מראה לבם את הברק שמעלה בלבבותיכם פחד 
ןתקוה, ןהוא מוריד מים מן השמים, ווסיה בסם את הארץ אסרי מותה. 

אכן בזה אותות לאנשים(שכילו. 

25 . ומאותותיו, שהשמים ןהא.רץ מתקומים בפעןזירנו 3 אחרי כן בקוראו 
אליכם קריאה, תלאו מן האןמה(הקברים). 4 

26 . ןלו כל אשר בשמים ובאךץ, ןכלם נכנעים לו. 


1 . ר׳ סורתאל-אעראף 57:7 ; סורתאל־חג׳ 5:22 ־ 7 ; וסורתיא. סין 33:36 ־ 34 . 

2 . ח סורת אל־אעראף 7 : 189 . 

3 . ר׳ סורת אל־חג׳ 65:22 ; וסורת פאטר 41:35 . 

4 . הכוונה לתחית המתים ביום הדין. ר׳ סורת אל-אסרא׳ 52:17 ; סורת יא. סין 53:36 ; וסורת אנ־ 
נאזעאת 79 : 13 ־ 14 . 
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סורת אר־רום 30 


סורת הרומים 30 


27 • והוא אשר בן־א בראשית והואאעיר יבו־א בשנית, וקל הוא לו, ולו 
המשל הנעלה בשמים ובארץ׳ וי זוא העזוז והחכם. 


קטע 4 

28 • והוא משל לכם משל מנפ(׳\כם, האם עבדיכם שתפים לכם ומה עיהענקנו 
לכם? ואתם שוים להם בזכיותיכם? או סתיו־או אותם כיךאתקם איש 
את רעהו? כזאת נפרש את האותות לאנשים מבינים. 

29 . אבל החוקאים הלכו אחרי תאוותיהם מבלי דעת. ומי הוא אשר ודויד 
את זה עואללה גזר עיישאר בועעוהי לאלה לא יהיו עוזרים. 

30 . שא את פניך לז־ת(האסלאם) כחניף• 1 וריאת אללה אשר בךא את בני 
האדם עליה. אין לשנות את בריאת אללה. זוהי הדת האמתית, ואולם 

• 1 ■ 1 ■ד ■ד* ■ י • ־ 1 י : ־ :■ : ■ ־ ־ : יי • ־ ־ 1 ■ד • • ׳ • 

מרבית האנשים אינם יודעים. 

- : • •ד :־־ ▼ ־ י• ז־ : • 

31 . שובו אליו ולךאוהו ןקימו את התפלה, ואל תקיו מן הפגמים, 

32 . ולא מאלה לונתפלגו• ואמונתם לסיעות וכל סיעה מהן לומחה בלולה. 

33 . אם תפגע בבני האןם צךה, הם מתפללים אל רבתם, וחוזרים אליו 
בתשובה. ואולם כשלטעים א 1 תם מרסמיו, ןהנה חלק מהם קצךפים 
שתפים לרבונם, 

־ד ■ : • ■י' 

34 • והם כופרים בחסד אשר הענקנו להם. התענגו זמנית, לבסוף תדעו. 

35 . האם הורדנו להם הוכחה מן השמים, א ל\י סי א תדבר בעד השתפים 
אשר צךפו לו? 

36 . אם מעניקים אנחנו לבני אךם חסד, הם מקולים אותו ושמחה, אך אם 
ת? 3 ע והם צךה ו?^ל כל שהקדימו ידיהם הם מתיאשים. 

37 . האם אינם רואים כי אללה מךחיב או מגויל את הפן־נסה למי לויךצהז 
אכן וזה אותות לאנשים מאמינים. 

38 . תן לקרוב מל\פחה את החלק המגיע לו(מן הצדקה), ןגם למקכן ולנע 
ונד. זה טוב יותר לאלה המוקשים $ני אללה. ןאלה הם המצליחים. 

39 . כל אעיר תלוו בךוית להגדלת הונכם מךכוש אחךים, לא יוסיף לכם דבר 
אצל אללה, ורק הצךקה י^אתם תוךמים לרצות פני אללה היא <^תכפיל 
את גמולכם. 


1 . ר׳ סורתיונוס 105:10 . 
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40 . אללה הוא אשר בךא<:ם ויפו־נס את?ם, ולאחר מכן למיתקם, ואחר יחיה 
אתכם, הלש משתפיכס אשר ועשה מכל זה דברז ישתבח ויתעלה על 
אשד ישתפו לן. 


קטע 5 

41 . הופיעה השחיתות בלבשה ובלם עקב מעשה ידי בני האז־ם, למען לטעמו 
מפרי מעשיהם הךעיס ואולי לחזרו בסס. 1 

42 . אמיר, עברו בארץ ון־או איך היתה אחרית אלה אשר היו לפנים. מןביתם 
היו פגניים. 

43 . הטה פניך אל הדת האמתית(האסלאם) בטךס לבוא יום מאללה אשר 
אין לעכבו. ביום ההוא יפלגו. 

44 . מי שכפר לענש על כפיךתו, ואלה שעשו את הלשר, הציעו לעצמם יצוע 
טוב(בגן עדן)), 

45 ■ כך לגמל מחקדו למאמינים העושים את הטוב. אין הוא אוהב את 
הכומרים. 

46 . ומאלתלתיו, שהוא שולח את הרוחות כמבשרות טוב, ולמען לשעימכם 
מררומיו, ולמען לשוטו האניות בעקדתו, ולמען ולבקשו מחסדו, ולמען 
תודו לו. 


47 . כבר לפניך שלחני שליחים אל בני עמם, ובאו אליהם בהוכחות בהירות, 
תקמנו בחוטאים, לחובה עלינו להושיע את המאמינים. 

48 . אללה הוא השולח את הרוחות להעלות עננים, שהוא מפיץ על פני 
השמים איך שהוא רלצה, 2 3 ללעשה אותם קטעים קטעים, ואז אתה 
רואה את סגשם יוצא מתוכם, ובהגיעי לאלמתי של ?יי שלראה מעבךיו, נ 
וסריהו מאשר, 

49 . לאחר שהיו מיאשים לפני של_רד עליהם(הגשם). 

50 . התבונן אפוא אל עקבות רחמי אללה, כיצד לסיה את האלמה לארזר 
שהיתה למתה. אכן ככה היא מסיה את המתים, להוא הכל-לכל. 


1 . ח סורת אל־אעראף 7 : 168 . 

2 . ח סורת אל־אעראף 7 : 57 . 

3 . ר , סורת אנ-נור 43:24 . 
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סורת אר־רום 30 


סורת הרומים 30 


51 . ואולם אם נשלח רוח(יבשה לל זרלם), ויךאו האנשים כי ףנבואתם 
מצהיבה, ?שארו כופרים אוחרי ןה• 1 

52 . ואכן אתה לא תוכל להשמיל את המתים, ולא תוכל להשמיל את 
החרשים את הקריאה כאשר הם פונים ל.ךף. 

53 . כן לא תוכל להןריך לורים מתלותם, כי רק אלה המאמינים ?אותותינו 
תוכל להשמיל קולך, משום שהם מקלמים. 2 

קטע 6 

54 . אללה הוא אשר בן־א אתכם מחמר חלש(זךל האיש והאשה), אחר 
החלשה נתן כוח, אחר נתן רפיון ושיבה לאחר הכוח. הוא ב 1 ךא את אשר 
ין־צה, והוא היודל וסיכול. 

55 . וביום אשר תקום שלת הדין ישבלו הכופרים, כי נשארו(בקבריהם) רק 
שלה קלה. ככה חיו משקרים מקז־ם. 

56 . אז יאמרו אלה אשר נתנו להם הידל והאמונה, נשאךתם ?התאם ללוח 
השמימי של אללה, (מיום פטיךתכם) לד יום תחית המתים. והנה הוא 
יום תחית המתים, אולם אתם לא ידלתם. 

57 . ביום סהוא לא תוליל לכופרים סתנצלותם, ולא ירשה לך!ם לבקש 
חנינה. 

58 . וכבר משלנו לבני אז־ם בקוראו חזיה מכל משל. אכן אם תביא אליקם 
אות, יאמרו הכופרים, אינגנם אלא שקמים. 

59 . כך חותם אללה את לבות אלה אשר אינם יודלים. 

60 . לכן התאזר ?סבלנות כי ה?טחת אללה סיא סבטח ת א?י ת שתקים. אל 
?חלישו אוקך אלה אשר אינם משכנלים. 


1 . ח סורת אל־ואקעה 63:56 ־ 67 . 

2 . ר׳ סורת יונוס 10 : 96 ־ 97 . 
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סורת לוקמאן 
לוקמאן 


סורה זו נקראת <<לוקמאן>> משום שהשם <<לוקמאן>> 
מופיע בה, ולא בשום מקום אחר בקוראן. <<לוקמאן>> 
היה איש חכם שהטיף לבנו חוכמה והתנהגות פרטית 
וחברתית מעולה. 

הורדה במכה אחרי סורת אצ-צאפאת 37 , ופסוקיה 
שלושים וארבעה. קיבלה את שמה <<לוקמאן>> מפסוק 
שנים־עשר. 






בשם אללה הרוזמן והרחום 
קטע 1 


1 . א. ל. מ. 1 

2 . אלה אותות הספר החכם, 2 

3 • שהם הז־ךכה ודסמים לעושי הטוב, 

4 ■ המקימים את התפלה והנותנים זכאת(צדקה) ומאמינים בעולם הבא, 

5 . והם המךרכים מרבונם והמצליחים. 

6 . ליש מבני האךם אשר יקנה התולי הספורים, כדי להתעות מך.ךד אללה 
מבלי דעת ויהתל בה, לאלה צפוי עלש משפיל(בגיהנם). 

7 . כאשר קון־אים לפניו את אותותינו, יפנה ערף מתנשא, כמו מעולם לא 
שמע אותם, כאלו היה חרש. לפיכך בשר לו ענש מכאיב. 3 

8 . אך אלה אשי האמינו ועשו טוב, לקם גנות הנעם, 

9 . לנצח יהיו בהם. זאת הבטחת האמת של אללה, והוא העזוז והחכם. 

־ 1 ־ ע - • 2 ־ 1 •\ ־ : ־ד ־ ▼ ן:• :י *.״ ־ : •ד * נ •די 2 י י • ־ 1 ▼ 

10 . להוא בךא את השמלם בלי עמודים שנךאים לעין, וקבע בא.ךץ הרים 
ךמים ונטועים איתן לבל תנוע בכם, והפיץ על פליה מכל ךמש. להורןנו 
מים מן השמים, והצמחנו כל זוג תאוה לעינים. 

11 . כל אלה הם בריאה של אללה, הךאוני מה בךאו האחרים זולתו. ואולם 
הפגניים שרויים בתעיה גלויה וברורה. 

־־▼־ 1 •• 2 • ׳:י▼ : ▼ : ¬ו¬ 

קטע 2 

12 . וכבר נתנו ללוקמאן את החקמה, (ןאמךנו לו), הודה לאללה, כי כל 
המוןה, רק לנפשו יודה, ומי שאינו מכיר תודה הרי אללה אינו זקוק 
לתוךתו, כי הוא בעצמו רב-תהלה. 

13 . ו(זכר) באמור לוקמאן לבנו להוא מטיף לו מוסר, בני! אל ולשתף לאללה 
שתפים, כי אכן השתוף(לאללה) הוא עגל עצום. 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאם. מים. 

2 . ר׳ סורת יונוס 1:10 . 

3 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 82:17 ; וסורת פוצלת 41 : 44 . 
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14 . אמנם צוינו על האדם לכבד את הוריו. 1 כי אמו נשאה אותו(ברחמה) 

▼:•ד •י ־^־ד־ו־־ו־ :־־־ ־.• ז • ▼:•ד :־:־ ▼ 

בעמל וכאב וטפלה בו שנתים 2 עד שגמלה אותו. לכו תכיר טובה לי 
(לאללה) ולהוריך. 3 אלי הדוד• 

15 . אך אם יתאמצו(הוריך) לאלץ אותך לשתף אלי שתפים אקר אינך מדיג 
עליהם דבר, אל תקמע לקולם, והתחבר אליהם בעולם הזה בהגינות. 
ואולם לך בנתיב קל מי קחוזר אלי בתשובה, אחר אלי חזרתכם, ואז 
אוליעכם את אשר עשיתם (בעולם הזה). 

16 . (לוקמאן הקשיך להטיף לבנו), בני! גם אם(הטובה או הךעה) תהיה 
כמשקל גרעין קל חךדל, בתוך קלע, או בשמים או בארץ, יביאנה אללה 
( 5 יום סדין). 4 כי אללה ממחה ובקיא במעשי עבדיו. 

17 . בני! קים את הקפלה, ןצוה את הטובה, ואסר את הרעה, ושא רקבלנות 
את כל מה קיפגע בך, כי אלה הן המצוות החשובות ביותר(אקר אללה 
צוה). 

18 . ואל תפנה את פניך רבוז לקני האדם, ואל תתהלך בגאוה עלי אךמה, כי 

אללה אינו אוהב כל יהיר ומתהלל. 

־ 8 ▼ ־• י־ ▼ ▼ ־ • 8 • •• 

19 . הצנע לינת והנמך קולך, כי אם המגנה בקולות הוא קולם קל הסמורים. 

קטע 3 

20 . האם אינכם רואים כי אללה סעמיד את כל אקר בקמים ובארץ 
לשרותכם, וסעניק לכם מטובו בגלוי ובסתרי אך יש בני אז־ם 
המתוכחים בץ־בר אללה דלי דעת ובלי הדךכה ובלי ספר מאיר. 

21 . ואם אומרים להם, נרזגו בהתאם למה קאללה הוריד(הקוראן) מן 
הקמים, יגידו, לא! כי ננהג לפי מה קמצאנו את אבותינו נוסגים. ולו גם 
הקטן יקךא להם לבוא אל ענקה קל קלהבת גיהנם. 5 

22 . וכל אקר יקמסר אל אללה, והוא עוקה טוב, מחזיק בקקר האמיץ 
הבלתי מנתק. סוף כל דבר לשוב אל אללה. 

23 . ומי קכפר, אל תצטער על כפיךתו. כי כלם יוחזרו אלינו, ואז נודיע ללזם 
את אקר עשו, כי אללה י 1 דע מה קבלבבות. 


1 . ח סורת אל־אסרא׳ 17 : 23 . 

2 . ר׳ סורת אל-בקרה 233:2 ; וסורת אל־אחקאף 15:46 . 

3 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 24 . 

4 . ר׳ סורת אז־זלזלה 7:99 ־ 8 . 

5 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 170 . 
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24 . לאחר שנתן להם להתענג לזמן קצר(בעולם הזה) נטיל עליהם ענש קשה. 1 

25 . אם תשאלם, מי בךא את השמים ןאת האן־ץ? יגידו, אללה. אמר, השבח 
לאללה, אך רבם אינם יודעים, 

26 . כי לאללה כל אשר בשמים ובארץ, אללה אינו זקוק לבריותיו, והוא רב- 
תפאן־ת. 

27 . אלו היו כל עצי הארץ לעטים, והים לדיו, ועוד שבעה ימים מספקים לו 
דיו(לכתב את דברי אללה), לא ואזלו דקרי אללה, כי אללה עזוז ןחכם. 2 3 

28 . אין בריאתכם ואין תקומךנכם(כיום סדין) אלא כנפש אחת, כי אללה 
שומע ורו^ה. 5 

29 . האינך רואה כיצד אללה(חדיר את הלילה לתוך היום תחדיר את היום 
לתוך הלילי׳ז והוא הכפיף לפקודו את השמש ואת הירח, כל אחד מהם 
ינוע כמקלולו עד עת מועד. כי אללה בקיא במעשיכם. 4 

30 . זאת כי אללה הוא האמת, ןאלה אשר קוךאים אליהם מבלעדיו שקר 
הם, ואללה הוא העליון והכביר. 

קטע 4 

31 . האם לא תן־אה, כי האניות ירוצו בים ברוקד אללה, למען יךאה לקם 
מאותותיו? בזה אות לכל בעל סבלנות ומכיר טובה. 

■ד ־ •\ : ■ 1 ־ ־ - : ־ 1 - • ▼ 

32 . ןאם יכסו אותם גלים גבוהים (כהרים) ןקוךרים כעננים, מתפללים 
(הנוסעים הכופרים) אל אללה תמימים עמו בתפלה. אך כאשר יצילם 
אל היבשה, וכבר יש בהם מתמהמהים באמונתם. אולם אין מי שכופר 

- - ▼ ▼ ׳ 2 ▼ •• ▼ •:־־::• ״••:•״• ■ו־ ■ד ! •יו• :• •• 

באותותינו חוץ מבתד כופר. 5 

33 . בני אךםו יראו את רבתכם, והרתעו מיום(יום הדין) בו לא יועיל אב 
לבנו, ובן לא יועיל לאביו במאומה. אכן הבטחת אללה אקת. ואל יתעו 
אתכם חיי העולם הזה, ואל יתעה אתכם(השטן) המתעה מדרך אללה. 6 

34 . אכן אללה רק אצלו ?דיעת מועד שעת הדין, והוא מוריד את משם מן 
העננים, ןיודע מה שבךסם(כל נקבה), ולא תדע וכש את אשר תרלש לה 
מחר, ולא תדע נפש באיזו ארץ תמות. כי אללה יודע ובקיא. 


1 . ר׳ סורתיונוס 10 : 70 . 

2 . ר׳ סורת אל-כהף 18 : 109 . 

3 . ר׳ סורת יא. סין 82:17 ; סורת אל־קמר 55:54 ; וסורת אנ-נאזעאת 12:79 ־ 13 . 

4 . ר׳ סורת אל־חג׳ 22 : 70 ; וסורת אט־טלאק 65 : 12 . 

5 . ח סורת אל-אסרא׳ 17 : 67 ; סורת אל־ענכבות 65:29 ; וסורת פאטר 32:35 . 

6 . ח סורתאנ-נסא׳ 4 : 120 . 
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סורת אע-סגח־ה 
הבגידה 


סורה זו נקראת <<אקז-סג 4 ןה, הסגיךה>> בגלל מה שנזכר 
בה מאופי המאמינים הסוגדים לאללה ומשבחים אותו 
כשהם שומעים אותות הקוראן נקראים לפניהם. ר* פ 4 
15 . 

הורדה במכה אחרי סורת אל-מואמנון 23 , ופסוקיה 
שלושים. קיבלה את שמה <<הקגיךה>> מפסוק חמשה- 
עשר. 



בשם אללה הרחמן והרחום 

־:־ד ▼-:-־דיג״ד- 

לזטע 1 

1 . א. ל. מ. 1 

2 . אין כל ספק שהוךדת הספר הזה(הקון־אן) היא מרבע העולמים. 

3 . אולם(הפגניים) אומרים, המציא אותו(הנביא) מלבו. 2 אז־רבה, הוא 
(הקוךאן) האמת מאת רבתך, כדי שתזהיר עם שלא בא אליהם כל 
מזהיר לפניך למען ידךכו. 

4 . אללה הוא אשר בךא את השמןם ואת הארץ וכל אשר ביניהם בששה 
ומים. ואז עלה על כס המלכות. ואין לכם מבלעדיו כל מגן ולא ממליץ. 

האם לא תזהרוז 3 

5 . הוא מוהיג את כל הענווים מו השמים לא.ךץ, ןהכ'ל ועלו אליו ביום אחד 
שען־כו כאלף שנה מאשר תקזפרו, 4 

6 . הוא היודע את הנסתר ואת הגלוי, ןהוא העזוז והרחום, 

7 . הוא אשר עשה בצורה יפה כל דבר אשר ברא, ובראשית ברא את האדם 

: ד ▼ ▼ : ■ז ▼ ■ד ־י יי ־י :־ ־.* ▼ ־י י : ■ד ■ד ־י ■ד •ד 

מטין, 

8 . ואז וצר את זךעו מפ<? ם מאוסים, 

9 . ולאחר שהשלימו ונפח בו מרוחו, ונתן ל?ם את חוש השמיעה, והראוה, 
והלב להביו, אך מעט הוא אשר תודו לו. 5 

10 ויאמרו(הכוברים), האם אסרי היותנו שמונים באדמה, נרזזר לבריאה 
חדשה? והם כופרים בפגישה עם רבתם. 6 

2 - ▼ ▼ 2 •־ 5 ־ ־־ ; ־ ▼ י״י . ▼ 

11 . אמר, ואספכם מלאך המות אשר הבקד עליכם אסרי כן תחזרו אל 
רבונקם. 7 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאם. מים. 

2 . ר׳ סורת יונוס 10 : 37 ־ 38 ; סורת הוד 11 : 13 , ופ , 35 ; וסורת אל־אחקאף 46 : 8 . 

3 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 54 ; סורת יונוס 10 : 3 ; סורת הוד 11 : 7 ; סורת אר־רעד 2:13 ; וסורת אל־ 
פורקאן 25 : 59 . 

4 . ר׳ סורתאט־טלאק 12:65 . 

5 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 78 ; וסורת אל־ מואמנון 23 : 78 . 

6 . חסורתאר־רעד 5:13 . 

7 . ר׳ סורת אבראהים 14 : 27 . 
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קטע 2 

12 . לו תראה את הכופרים(?יום הדין) כשהם מו־כיניס ראשם בפני רבתם, 1 
ועידו, רבוננח ראינו ושמענו. 2 החזר אותנו(לחלים) נעשה את הטוב, כי 
כעת אנחנו משכנעים. 

13 . אלו רצינו, הלינו מדריכים כל נפש, ואולם בצדק גזרתי, למלא את גיהנם 
מו סלו והאדם(הכופרים) לחדו. 3 

14 . (?יום הדיו לאמר לכופרים), טעמו אפוא(את הענש), באשר שכחתם 
פגישת י 1 מכם זה הנה אנחנו שכחנו• אתכם, 4 (טעמו ענש ה(צח ?מה 
שעשיתם. 5 

15 • המאמינים ?אותותינו• הם רק אלה, אעיר ?הזכירם ?הם, יסגדו לרבונם 
?צניעות, ויש?חו את רב 1 נם, ןאינם מתנבאים. 

16 . יקומו מעונתם, ?קראו אל רבתם ?לראה(ונקוה, (תורמים ממה 
שהענקנו להם. 

17 . (כי אין נ?ש יודעת את הגמול הטוב המצפה להם על מעשיהם הטו?ים. 

18 . האם שן ה מאמין לכופר? לא! אין הם שוים האחד לשני. 6 

19 . אשר למאמינים עושי הטוב להם גנ 1 ת המעון למשכן(לנצח) על אשר 
עשו, 

20 . לאולם אלה אשר סרבו להאמין מעונם האש(הגיהנם). ככל אשר ינסו 
לצאת מתוכה, יוחזרו אל תוכה, 7 (לאמר להם, טעמו ענש האש אשר 
כחשתם בו. 

21 . אולם לפני הענש הגדול(?יום הדין) נטעימם ענש קל יותר(?עולם הזה), 
ןאולי לחןרו ?ךנשו?ה. 

22 . הלש חוטא גדול מזה אשר הזהר ?אותות רבונו, ןהוא סטה מהם? אנו 
ננקם ?כופרים. 


1 . בטוי זה <<^ 4 י*י ע 3 ^>> נמצא במובן אחר < נ 3 ^>> ר׳ סורת אל־אנביא׳ 65:21 . 

2 . ר׳ סורת מרים 38:19 ; וסורת אל־מולב 67 : 10 . 

3 . ר׳ סורת הוד 11 : 119 . 

4 . ר׳ סורת אל־אעראף 51:7 . 

5 . ר׳ סורת יונוס 52:10 . 

6 . ח סורת אל־ג׳את׳יה 21:45 ; סורת צאד 38 : 28 ; וסורת אל־חשר 20:59 . 

7 . ח סורת אל־חג׳ 22:22 . 
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קטע 3 

23 . ואכן, נתנו למוסא את הס?ר(התוךה), לכן אל תהיה(מוחמד) בספק 
בז־בר ?גישתו 1 כי עשינו אותו(הספר) מקור הדךכה לבני לשראל. 

24 . והקקינו בקס נגידים, יךריכו בפקדתנו כאשר הם עמדו בסבלנות 
והאמינו באותותינו. 

25 . אכן רבונך הוא ישפט ביניהם(ביו הכופרים והמאמינים מבני לשראל 
ואחרים) ביום תחות המתים באשר נחלקו ב 1 . 

26 • האם לא הגיע הזמן ויבינו כמה השמךנו לפניהם מן הדורות אשר הם 
מתהלכים במשכנותיהם? אכן בזה אותות. האם לא ישמעו אפוא? 

27 • הלא לךאו כיצד נוביל מלם אל אדמה לבשה, ונוציא בהם (במים) זךע 
ייאכלו ממנו הם ומקניהם? האם לא לתבתנו? 2 

28 • הם אומרים, מתי לבוא המשפט הו-ה(בהענשתם), אם אתם צודקים? 

29 . אמר, ביום המשפט לא תועיל לכופרים אמונתם, ולא תנתו להם ארכה. 

30 . לכן סור מהם וחכה בסבלנות, גם הם מחכים. 


1 . לפגוש אותו בליל המעראג׳, כלומר, בזמן עליית הנביא מוחמד לשמים. ר׳ סורת אל־אסרא׳ 1:17 ; 
וח <<את־תפסיר אל־מויסר>>, ע׳ 417 . 

2 . ר׳ סורת יא. סין. 17 : 33 ־ 35 ; וסורת עבט 80 : 24 ־ 31 . 
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פורת אל־אחזאב 
הקונפדרציה של עובדי האלילים 

סורה זו נקראת <<אל-אחזאב, הקונפדרציה(ץל עובדי 
האלילים>>, משום שכמה שבטים ערביים בהנהגת קוריש 
של מכה התאגדו והתקיפו את מדינה לחסל את דת 
האסלאם. השבטים האלה בעזרת השבט היהודי, בנו 
קוריט*ה שמו מצור על מדינה למשך חודש. אבל הם 
נכשלו והסירו את המצור ונסוגו. בסוף, דת האסלאם 
והמוסלמים התגברו על כל השבטים ובמיוחד אנשי 
קוריש שנכנעו והתאסלמו. ר' פ 4 9 וכל. 
הורדה במדינה אחרי סורת אאל עמראן 3 , ופסוקיה 
שבעים ושלושה. קיבלה את שמה <<הקונפדךציה ...>> 
מפסוק עשרים. 


"לק 
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טוית אל-אחזאב 33 



בשם אללה הרחמן והרחום 

2 י • ־־:• 1 ▼ - 2 * ▼ י : ▼ ־ 

קטע 1 

1 . הוי הנביא! ?ו־א את אללה, ואל תשמע לכופרים (לצבועים. כי אללה 

יודע וחכם. 

י• : ־ 1 ־ 1 

2 . ונהג לפי מה שו!שךה אליך מךבונך, כי אללה בקיא במה שתעשו, 
3 ■ והשען על אללה. די לך באללה למשען. 

4 . לא עשה אללה לאיש שני לבבות בחזהו, ולא עשה נשותיכם שאתם 

ז ז - : ז : • : •• : ־ 1 ־ : ׳ : ־ד ־ 1 : •״•-•״• 

עומדים לגרש כאמהות לבם, 1 וכן אין בנים מאמצים נחשבים כבנים 
טבעיים. 2 ןה הוא (רק) דבריבם בפיכם׳ ואללה מדבר האמת׳ והוא מורה 
את הדרך הנכונה. 

5 . קראו אותם (הבנים המאמצים) על שם אבותיהם, כי ןה צודק יותר 
בעיני אללה. אולם אם אין אתם יוךעים מי אבותיהם, אחיכם בדת הם, 

או ?דידילם• ואולם לא וחשב לבם לחטא אם תקעו לזאת׳ 3 (אולם(חקא 
הוא) אם התלונתם לבך בלבלס, כי אללה סולח ורחום. 

6 הנביא אחךאי יותר למאמינים מאחךיותם לעבמם, 4 ונשותיו אמהות 
להם. וקרובי ךם יהיו ראשונים לרשת זה את זה לפי ס$ר אללה(הלוח 
השמימי) לבני המאמינים וסמהוריס(של מלה), אלא אם תבחרו לעשות 
טובה עם בינלי בריהלם וידידילם, כזאת נלתב בלוח השמימי. 5 
7 . (הוי הנביא זכר) שאנחנו ללר כרתנו ברית עם הנביאים, ואתך(מוחמד), 
ןעם נוח ואבראהים ומוסא ןעיסא בן מן־ים, כרתנו ע?י ם ברית תקיפה. 


1 . ולא עשה נשותיכם...: ביטול לנוהג פרי־אסלאמי, מכונה בערבית: <<^ 1 ע ט׳האר>> שעל פיו, בעל 
שרצה לגרש את אשתו היה מכריז: <<את אסורה עלי כמו, ט׳הר, הגב של אמי>>. ח גם סורת אל־ 
מוג׳אדלה 2:58 ־ 4 . 

2 . בנים מאומצים: הסיבה לחקיקה זו של ביטול האימוץ הוא, זיד אבן חארת׳ה, הבן המאומץ של 
הנביא מוחמד. ר׳ גם פ׳ 36 ־ 40 . 

3 . ח סורתאל־בקרה 286:2 . 

4 . לעצמם: הנביא דורש טובתם ומדריך אותם בדרך הישר. והוא דואג לשלומם יותר מקרוביהם 
שארי בשרם. הנביא למוסלמים כאב אמיתי. ר׳ סורת אנ-נסא׳ 80:4 ; וסורת אל־מאאידה 81:5 . 

5 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 58 . 
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8 . למען ישאל(אללה) את ד 1 בךי האחת על האמת אשד אתם, 1 מכין 
לכופרים ע?ש מכאיב. 

קטע 2 

9 . הוי המאמינים! זכרו את הרזסד אשר עשה א<לה אתכם בבוא אליכם 
גדודים, 2 ונשלח עליהם רוח וגדודים אשי לא ראיתם אותם, 3 ויראה 
אללה את מעשיכם, 

10 . עת השתערו נגדכם, מלמעלה ומלמטה, כאשר העינים כהו, והגיעו 
הלבבות עד הגרון(מפחד), ותחשבו על אללה מחשבות שליליות, 

11 . אז העמדו המאמינים כנסיו־ן ןנבהלו מאוד, 

12 . והקבועים וא^ה שחולי בלבותיהם אחרו, אללה ושליחו לא הבטיחו לנו 
אלא הבטחת שוא. 

13 . וקבוצה מהם אמרו, הוי אנשי ?ת 1 רב! 4 בשביל מה אהם עומדים כאן(על 
יד החפיךה) חזרו(אל בתיקם בתוך העיר). ואמנם בקש חלק מכ !ם רשות 
מן הנביא לקגת, באמתלה, בתינו חשופים ללא מגן, ואולם הם אינם 
חשופים, רק לקרח הם מבקשים. 

14 . אולם גם אם רזיי האויבים נכנסים אל העיר(מלינה), מכל עבריה 
ופנחחייה, ומציעים להם(לקבועים) להתמרד נ?דד ולחזר מהאסלאם, היו 
נענים <זאת, (לא היו מךנמסחהים אלא לזמן קצר. 

15 . אף כי קרתו כרית עם אללה אשר לא יסוגו אחור, על הכרית עם אללה 
יש לתת את הלין. 

16 . אמיר, הבריקה ?יו המות איי ייהרג כמ<חמה לא תועיל לכם, ןגם אז לא 
תהעגגו כי אם מעט. 5 

17 . אמר, מי זה אשי ?ה?ה לכם מחסה כפני אללה, כי ?רקה להרע לכם או 
כי ?רקה לרחמכם? ןלא ימקאו להם כ<עדי א<לה לא מגן ולא מושיע. 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 143 ; סורת אל־מאאידה 5 : 109 ; וסורת אנ-נחל 16 : 89 . 

2 . גדודים מקוריש ושבט ע׳טפאן ושבטים אחרים התקשרו עם שבטי אנ-נצ׳יר וקוריט׳ה היהודיים 
במדינה, והיו יחד שנים־עשר אלף איש ושמו מצור על מדינה. מלחמה זו נקראה בשם ממלחמת 
החפירה, אל־ח׳נדק>>, והיתה בשנה החמישית להג׳רה. על פי עצת סלמאן הפרסי צווה הנביא 
מוחמד לחפור חפירות, כעין חפירות הגנה מסביב חלקים מסוימים של העיר. אולם מחנות עובדי 
האלילים נכשלו לכבוש את מדינה, ואחר מצור של כחודש נסוגו. 

3 . מלאכים שאללה שלח מן השמים לעזרת המוסלמים. 

4 . ית׳רב, שמה של העיר מדינה לפני ההג׳רה של הנביא אליה. 

5 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 : 72 . 
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18 . אללה מכיר את אלה המעכבים את:אחיהם מצאת לקו־ב, בהזמינם 
אותם אליסם, משוםקסם עכמם אינם משתףנפים בקךבות אלא מעט. 

19 . ומקמצים בסיוע לכם. בעת סכנה תךאה אותם מביטים אליך בעימם 
קל אךם גוסס מפחד המות. אולם כאשר חולפת הסכנה ןכו אתכם 
כלשון חדה בצר עינם בכם בגלל הטוב. אלה לא האמינו. ואללה יכשיל 
את מעשיהם. אין קל מזה לאללה. 

20 . הם חושבים כי מחנות עוכרי האלילים לא עזבו, ולו באו מותנות עויבדי 
האלילים(שנית), רוצים היי לחיות הן־חק במדבר עם הבךוים, לשם 
לשאל מה קרה לכם. אפלו היו נשארים עמכם, לא היו נלחמים אלא 

• : ־ ידי▼ ■ד•■• :־* • ▼ ■ נ ▼ • •▼•״•׳ יד • : ▼ • 7 

מעט. 

21 . (הוי המאמינים!) יש לכם בשליח קל אללה דןמא טובה לאקר תלה את 
תקוותיו באללה וסאמין ביום האסרון, ומזכיר את שם אללה הךבה. 

קטע 3 

22 . וכאקר ךאו המאמינים את מקנות עובדי האלילים אמרו, זה הוא אקר 
הבטיחנו אללה וקליחו, אללה וקליחו ידברו אמת. והדבר הוסיף לסם 
אמונה ומסילה. 

23 . ואכן ןש בין המאמינים כאלה אקר הקימו את התחיבותם כלפי אללה, 
כמה פיסם קימו את נדרם ונפלו חללים בקךב למען אללה׳ 1 וכמה מסם 
עודם ממתינים, ולא קנו מאומה מאשר סתחובו לאללה. 

24 . למען ?כמל אללה לאנשי האמ ת ^ל סאמת אקר בפיסם, וועניש את 
סצבועים אם יךכה, א 1 יקבל את סקובתם, כי אללה סולח ןרחום. 2 

25 . ואללה סלף את סכופו־ים עם ךוזם על אקר לא סקיגו טוב לעצמם, 
ןאללה חסך למאמינים את סלחימה, כי אללה הוא סחזק וסעזיוז. 

26 . ןהוא אקר הוריד ממבצריסם את אלה מבעלי ססנ!ר(יהודי בני 
קוך?ט 1 ה) אקר עזרו לכוכרים וסכניס מוךא בלבותיסם, חלק מקם 
הרגתם, ןחלק קביסים, 

27 והוריש לכם את אךמתם ןאת בתיקס ואת נכטיס ם ׳ וגם ארץ אקר לא 
דרכה בה רגליכם, כי אללה הכל-יכל. 

▼ 5 ▼ ▼ **••••■*• ־ • 1 - ▼ 


1 . היו חיילים בצבא הנביא ונפלו חללים בקרב עם האויב. 

2 . ר׳ סורת אאל עמראן 3 : 179 ; וסורת מוחמד 31:47 . 
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קטע 4 

28 . הוי הנביא י אמיר לנשולזניך, אס רוצות אתן ?רוןי העולם הזה על 
הנאותיו, באנה ואעניק לכן ךכוש ואסלחכן ?שלוחיו הוגנים, 

29 • ואולם אם בוקרות אתן באללה ובשליחו ובעולם הבא, הנה הכין אללה 
למיטיבות מכן שכר כביר. 1 2 

30 . הוי נשות הנביא! אם יוכח סאחת מכן עבךה עבו־ה, ענשה יכפל. תקל זה 
לאללה. 

חלק 22 

31 . אבל אם יוכח שהיא מסון־ה לאללה וקוליחו ועושה את הטוב, שכךה 
להןה כפול בעולם הבא, והכינונו לה מחוה מכבדת(בגן עןן). 

32 . הוי ושות הנביא! אין אתן כשאר הנשים, אם את אללה אתן יראות, אל 
תז־בךנה בקלות דעת, לבל יתעורר ח(ץקו של $ה אעיר חולי בלבו, ודבו־נה 
בצון־ה נאותה ומקבלת, 

ושבנה בבתילן, ואל תתהדתה כהתהןרות ימי הבערות הקדומה. 
קימנה את התפלה ושלמנה זכאת, ןציתנה לאללה וללוליחו, כי אללה 
רוצה להעביר מעליכן את הטמאה, (אתן) בני הבית(מ(ץפחת הנביא) 
ולטהךכן טהור, 

34 . וזכן־נה את אותות אללה(הקוךאן) ןהחכמה (המסךת של הנביא) 
?הקךאס ?בתיכן, כי אללה ממחה ובקיא. 

קטע 5 

35 הנה המסלמים ןהמסלמיות, ןהמאמינים ןהמאמינות, 1 ןהאדוקים 
ןהאדוקות, 3 ןהדובו־יס אמת ןהדוברות אמת, ובעלי הסבלנות ובעלות 
הסבלנות, ןהענןים ןהענוות, ןהנותניס צדקה ןהנותנות צדקה, ןהצמים 
ןהצמות, השומרים על טהרת ערותם ןהשומרות על טהרת ען־ותן, 4 
ןהמן־ביס להזכיר את אללה ןהמךבות להזכיר את אללה, 5 לכלס הכין 
אללה קליחי׳ ושכר - רב ועצום. 


1 . הן בחרו באללה והשליח והעולם הבא, ונשארו אצל הנביא עד סוף ימיו. כתוצאה ממעשיהן הנכבד 
הזה, אללה העניק להן תואר הכבוד הנעלה ביותר <<אמהות המאמינים>>. ר׳ פ׳ 6 לעל. 

2 . ח סורת אל־חוג׳וראת 49 : 14 ־ 15 . 

3 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 238 ; סורת אאל עמראן 43:3 ; סורת אר־רום 26:30 ; וסורת אז־זומר 9:39 . 

4 . ר׳ סורת אל־מואמנון 5:23 ־ 7 . 

5 . ר׳ סורת אל־אחזאב 41:33 ־ 42 . 
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36 . כאשר אללה ושליחו פוסקים בכל עמן שהוא, אין לאף מאמין או 
מאמינה הברךה להחליט בענינם. כל מי שמוזנגד לפסק דינו של אללה 
ושליחו הריהו תועה תעיה ברוךה. 1 

37 . וכשאמךת(לז?ד) 2 אסר אללה נטה לו חסד(האסלאם), ואשר אף אתה 
נטית לו ססד(שחרור מעבדות), <<הוזזק באשתך ויךא את אללה>>. 3 
ואתה(הנביא) מסתיר בלכך את אשר היה אללה מגלה, 4 וחושש מפני 
הבריות, אבל אללה הוא אשר ךאוי ר!ןה יותר כי תחשש מפניו. כאשר 
זיד גרש אותה, השאנו אותה לך, למען יהיה ברור שלא יחשב לחקא 
למאמינים אם הם נושאים את הגרושות סל בניקם וזמאמצים. ןכך 
נתקים מה שגזר אללה 

38 . לא וחשב לחטא לנביא אם הוא מקים את צוי אללה, זה מנהג אללה 
בתוך אלה אשר חלפו לפנים איו לשנות את המשפט סל אללה. 

39 . אלה אשר יודיעו את הדברים אסר שלח אללה(ביךם), ויין־או אות 1 ולא 
ויךאו אחד בלעדי אללה• אין עושה רוסבון לאללה. 

40 . לא היה מוחמד אבי איש מאנשיכם, ואולם שליח אללה הוא וחותם 
(אחרון) הנביאים. אללה יודע כל דבר. 


קטע 6 

41 . הוי המאמינים! זכרו את אללה זכר רב, 
42 ושבחוהו בקר ןע.ךב, 5 

43 . הוא אשר וברך אתכם, ומלאכיו מןנפללים למעמנם, למען שיוציא 
אתכם מחשך סתעוה לאור האקלאם, ןרחום הוא למאמינים. 6 

44 . בן־כתם ביום אשר יפגשוהו, <<שלום>>, 7 ןהוא הכין להם גמול נכבד. 

45 . הוי הנביא! הנה אנרזנו שלחנו אותך לעד ולמבשר טוב ולמןהיר, 

46 . ולקרא אל אללה בן־צתו, ולאור מאיר, 

47 . ובשר למאמינים, כי להם סקד רב מאת אללה, 


1 . ר׳ סורת אנ-נטא׳ 65:4 ; וסורת אנ-נור 24 : 63 . 

2 . זיד בן חארת׳ה: הבן המאומץ של הנביא. 

3 . אשתו של זיד היתה זינב בנת ג׳חש. היא היתה בת דודה של הנביא מצד אביו. 

4 . מה שאללה צוה עליך להנשא לזינב 

5 . ר׳ סורת אר־רום 30 : 17 ־ 18 . 

6 . ר׳ סורת אל־בקרה 151:2 ־ 152 . 

7 . ר׳ סורת יונוס 10:10 ; וסורת יא. סין 36 : 58 . 
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48 . ואל תשמע בקול הכופרים והצבועים, לחיזעלם מיגיעתם, והשעו על 
אללה. די לך באללה למ(׳\ען. 

49 . הוי המאמינים! אם נושאים אתם נשים מאמינות, ואחר מתגו־שיס מהן 
לפני התאחדות, אל לכם להטיל עליקן חקופת המתנה אשי את ומיה 
תז־ךשו למנות, 1 ללכל תני לחו מתנה 2 לשלחו אותן בסגינות. 

50 . הוי חנביא! חנה חתךנו לך את נשותיך אשר נתת לחו מהךל, לה^פחות, 
עואללה נתן לך מעולל המלחמות, לכן את לנלת דודיך ודודותיך 

מצד חאב לחאם עיחגרו אתך(ממכה למדינה), לאשה מאמינה 
חחמסךה לנביא בךצון. אם יל־צה חנביא לשאתה. לכות זו לך לבדך 
לא למאמינים סאת זכיותיחם בלחס לנשותיקס ולשסחותיחם כבר 
קבענו לחם, 3 ?די סלא לביא מישהו אליך בטענות. כי אללה הוא סולח 
לרחום. 

51 . תלקה מעליך מי שתו־צה מחו(מהנשים), ותקרב אליך מי עותךצה מחל, 
ולו לא וקשב לך לחק\א אם ולבקש את קו־בתה סל אחת שדחית מקדם. 

כל לה יכניס שלום וסללה ביניחל ולא יגרם לקן צער, וכלן תסבענה רצול 
באסר תחלק לחל. אללה יודע מה סבלבלתיכם כי הוא יודע וקתול. 

52 . אין נשים אחרות מתרלת לך אחרי זה, ולא תוכל לחחליף בקן אשה 
מלשלחיך אפלו אם לפלל מצא חל לעיניך, פרט לספחלת אע\ר לבעלוחך. כי 
אללה משגיח על כל דבר. 

־ : ז - : • ־ ־ ■ד ■ד ■ד 

53 . הוי חמאמינים! אסור ללם לחכנס אל בתי חנביא, אלא אם הזמנתם 
לסעוךה, ואל תבואו לפני חמלעד למעל לא תחכו. רק כשתקו־או תכנסו, 
לאחר שתסעדו חתפזרו מבלי לחתמקמה לשם שיחה. אכן לה יציק 
לנביא, אך הוא מןנבלס מפניכם(לאמר לכם את זה). אך אללה אינל 
מלנביס(לאמר את) חאמת. ובשאלכם(מנשלת חנביא) חפץ כלסהו, עסו 
זאת מאחורי מסך, זה יותר טהור ללבותיכם וללבלתיחל. אסור לקם 
לקציק לשליח אללה, לאל לכם לשאת את נשלתיל אחריו, כי זה חטא 
גדלל אצל אללה. 


1 . לפי סורת אל־בקרה 2 : 228 אסור לגרושות להנשא לאיש לפני המתנתן שלוש וסתות, כדי שיתברר 
שאינן הרות לבעליהן הקודמים. כאן אללה מרשה לאישה גרושה שנתגרשה לפני שמומשו הנישואין 
להנשא מיד בלי לחכות. 

2 . הסכום והערך של המתנה אינם מוגדרים. כל אחד יתן לפי יכולתו. 

3 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 : 3 , ופ׳ 24 ־ 25 . 
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קןטעז 


54 . אם תגלו דבר מה או הסתירוהו. הנה אללה יודע כל דבר. 

ן- ■ד ־:• י • ־:▼ ^ •ד 1 ז 

55 . לא יחשב להן(נשות הנביא) לחטא(להךאות את פניהן לפני) אבותיסן 
ובניהן, ואחיד! ן ובני אחיהן ובני אחיותיהן, או נשים(מאמינות) 
ולשפחות א(ץר בבעלותן. ויראנה את אללה, כי אללה עד בלל. 

56 . אללה ומלאכיו מבו־כים את הנביא. הוי המאמינים! התפללו בעדו ובז־כו 
אותו בשלום. 1 

57 . אכן אלה הפתעים באללה ושליחו, אללה יקלל אותם בעולם הזה 
ובעולם הבא. ובעולם הבא צפוי להם ענש משפיל. 

▼ ▼ ־־ •ד ■ו־ ־ד -▼ ▼ ד :• :י ־ 2 • 

58 . ואלה הפתעים במאמינים ובמאמינות בלי כל הצדקה, ישאו(עוון) 
מוציא שם רע ואשמה נלויה. 2 

לןטע 8 

59 . הוי הנביא! אמר לנשותיך וללנותיך ולןשות המאמינים, כי עליהן לעטף 
עצמן בגלימותיהן(בצאתן מבתיקן). בזה תכךנה(לנשים צנועות הן) 

יותר ולא תפגענה. אללה סולח ורחום 

60 . אכן אם לא יחדלו הצבועים ואלה אשר חולי בלבם ומפיצי השמועות 
(הכוזבות) במדינה ממעשיקם נעודד אותך לפגע בה ם • ו$ ז לא ?שארו 
בשכונתך אלא זמן מועט, 

61 . מקללים ?היו, ובכל מקום ש?מצאו, יתפסו ויהו־גו, 

62 . ןה נהג אללה בתוך אלה שקז־מו לכם, ולנהג של אללה אין שנוי. 

63 ?שאלוך בני ר!אןם על מועד שעת הדין, אמר, רק אללה יודע אותו. 3 מי 
יודע, אולי קרוב הוא. 

64 . אללה קלל את הכוזרים והכין לקם להבה, 

65 • שבה ישארו לנצח ולא ימצאו לא מגן ולא עוזר. 

66 . ביום אשר יהפכו פניהם באש(הגיהנם), יאמרו, הלואי ןציתנו לאללה 
הניתנו לשליח(מוחמד). 


1 . על יסוד הפסוק הזה, על כל מוסלם בהזכירו את שם הנביא מוחמד להוסיף, <<יתפלל עליו אללה 
וישם לו שלום>>, או <<תפילת אללה ושלומו עליו>>. 

2 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 112:4 . 

3 . ח סורת אל-אעראף 7 : 187 . 
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67 . ויאמרו, ךבוננו! אנחנו הללנו שולל אחרי אדונינו ומנהיגינו והם התעו 
אותנו מדרך הישר, 

68 . רב 1 ננו! אנא הכפל את ענשם וקלל אותם קללה נמרצת. 

קטע 9 

69 . הוי המאמינים! אל תהיו כאלהא(ץר הציקו למוסא, וינקהו אללה 
מאשר דברו. הוא היה נכבד אצל אללה. 

• : יד ־ 1 • : ־ 1 ־ •י :• ־־ : ▼ 

70 . הוי המאמינים! יךאו את אללה ודברו דברים אמתיים, 

71 . ואז יצליח לכם אללה מעשיכם, ולסלח ללם על חטאיכם. כי מי שמצות 
לאללה ןל(׳\ליחו יזכה זכיה עצומה. 

72 . הצענו את האמונה 1 לשמים, לארץ, ו<הךים, אך הם סן־בו לקללה 
ןלשאת לחובולניה, ןנ(׳\מרו מלינה. ורק האךם קבלה על עצמו, אכן הוא 
הליא עול לעצמו מתוך לערות, 

73 . על כן יעניש אללה את הצבועים ןהצבועות ואת הפגניים והפגניות, 
ומקלל תשולת המאמינים והמאמינות, כי אללה סולם ורחום. 


1 . האמונה, היכולת להבחין בין הטוב ובין הרע. ולעמוד באחריות לפני אללה. 
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פורת פבא* 

־־ ■ד — 

שבא 

x : 


סורה זו נקראת <<סבא 4 , (ץבא>> משום שהסיפור של אנשי 
סבא 4 נזכר בה. ר* פ 4 15 וכל. ביחס לסיפור שלסולימאן 
ומלכת סבא 4 , ר* סורת אנ-נמל 20:27 - 44 . 
הורדה במכה אחרי סורת לוקמאן 31 , ופסוקיה חמישים 
וארבעה. קיבלה את שמה <<ע\בא>> מפסוק חמשה־עשר. 
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בשם אללה הרחמן והרחום 

2 •• ־ 2 ▼ •ד ־ :־י ▼ י 2 ▼ ־ 

לןטע 1 

1 . השבח לאללה אשר לו כל אשר בשמים וכל אשר בארץ, 1 ולו השבח 
בעולם הבא, והוא החכם והבקיא, 

2 . הוא יודע מה שחודר אל תוך האז־מה ומה שיוצא מתוכה, 2 ואת אשר 
לרד מן השמים ואת אשר ועלה אליהם, 3 להוא הרחום והשולח. 

3 • הכופרים אמרו, לא מבואנו שעת הדין. אמיר, אכן חי רבתי! כי בוא 
תבואכם. 4 הוא יודע בנעלם, דבר לא נקזתר ממנו, אפלו כמשקל גרעין 
ממה שבשמים ובארץ, או קטן או גדול ממנו, כי הכל רשום בפרוש 
בפנקס רשום(הלוח השמימי), 

4 . למען יגמיל למאמינים עושי הטוב. אלה לקם סליחה ופרנסה כשפע. 

5 • אך לאלה אשי הסיתו, וערכו התנגדות לאותותינו, מחכה הענש 
המכאיב ביותר. 5 

6 . ואך אלה אשר נתנה להם הדעת יוז״עים כי הדבר(הקוךאן) אשר הורד 
אליך מו השמים מרבתד הוא האמת, ומדריך אל דרכו של העזוז 
ןסמשבח. 6 

7 • אמרו הכופרים(בלעג), בלאו לנראה לכם אןם(הכתה לנביא מוחמד) 
אשר וגיד, כי לאחר שתתפוךרו לעפר, תקומו לתחיה מחךש. 7 

8 . הבוךה הוא כזבים בשם אללה א י ?׳טרד הוא? אך.רבה, אלה אשר לא 
לאמינו באסרית יבואו על ענשם(בעולם הבא), להם נמצאים כהעיה 
רחוקה(בעולם הזה). 


1 . ר׳ סורתאל־ליל 92 : 13 . 

2 . חודר באדמה: הגשם, או המתים. 

3 . יעלה אל השמים: מעשה בני האדם והמלאכים. 

4 . ר׳ סורת יונוס 10 : 35 ; וסורת את־תע׳אבון 64 : 7 . 

5 . ר׳ סורת אל־חשר 59 : 20 ; וסורת צאד 38 : 28 . 

6 . ר , סורת אל־אעראף 43:7 ; וסורת אר־רום 30 : 56 . 

7 . ח סורת אר־רעד 5:13 ; וסורת אס־סג׳דה 32 : 10 . 
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9 . האם אינם מסתכלים ורואים את השמים ואת הארץ מלפניהם 
ומאחרריהם? 1 הלא אם נךצה ׳ נבקע תחתיותם את האז־מה, או נפיל 
עליהם קטעים מן השמים. בזאת מ׳\ אות לצל עבד של אללה אסר חזר 
בתשובה. 

קטע 2 

10 . וכבר נתנו לדאווד חסד מאתנו, הוי הרים, שבחו עמו(את אללה), וגם 

: 1 ? ־ : - •.•■״• •• • ■י ׳ •ד■ י ־ : ■ ׳;• - : ▼ ׳ 8 ־ 

העופות, 2 3 ונרכך לו את הבךזל, 

11 . עשה לבושי שךיון, והתקן היטב את חבורי טבעותיהם, 5 ועשו(אתה 
ומשפחתך) את הטוב, כי רואה אני את מעשיכם. 

12 . ולסולימאן העמז־נו את הרוח שהיונה ממהרת עם פקדותיו מהלך חז־ש 
ימים בבקר ומהלך חדש ימים בערב, והזרמנו לו מעץ של(חשת מתכת, 

ואת השדים העמדנו לפקדתו לשרת אותו לפי צוי ךבונו, ואלה מהם 
שהיו משתמטים או מסרבים, היו טועמים את ענש הלהבה. 

13 . ?עשו ל 1 כל:אשר חפץ מטירות וצלמים, וקערות כברכות, וקדרות 
קבועות על מכונן. עשו משפחת דאווד הטוב לתודה לאללה. אך מעט 
מעבדי הם המודים. 

14 . וכאשר גזרנו עליו למות, לא העיד דבר על מותו זולת הטרמית אשר 

;•:־:י ▼ ־־ : •ד ■ד •ך 7 •• י ז ז ־־ *־•.״*• :־ י." 

אכלה את משענתו. וכאשר נפל אךצה, התברר ללן אשר לו יךעו 
הנסתר, לא היו ממשיכים לשאת הענש המשפיל. 

15 . וכבר היה לשבא 4 במשכנם אות: שתי גנות מימין ומשמאל. אכלו 

:־ו־ ▼־ד •:יד :•:▼־ד 2 ־־־ •▼•י • 2 ־: 

מפןנסת ובו־נכס, והודו לו, אךץ ט 1 בה ןךבון סולח. 

16 . אך הם סטו מדלך הושר ואז שלחנו עליקם נקשול מים אדיר(שהחריב 
את הסכר). 5 ובמקום שתי הגנות נתנו להם שתי גנות נותנות פרי מר 
למאכל, ועצי אשל, ומקצת מעצי הלוט. 

17 . לך הענשנו אותם כי כפרו. כי אנחנו מענישים רק את הכופרים. 


1 . ר׳ סורת אד׳־ד׳אריאת 51 : 48-47 . 

2 . ר׳ סורת אל־אנביא׳ 21 : 79 

3 . ר׳ סורת אל־אנביא׳ 21 : 80 . 

4 . שבא, שם של ממלכה קדמונית בדרום מערב של חצי האי ערב. תימן של היום. 

5 . סכר מארב בתימן. 
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סורת סבא׳ 34 


סורת שבא 34 


18 . וקבענו בינם לבין הערים אשד ברכנו, 1 ערים אחרות הנן־אות לעין, 
בתחנות בינים, להקל על השירות * 2 ת הנסיעה ביניהן: עררו ביניהן 
לילות וימים בטוחים. 

19 . ואולם הם אמרו, רבתנו! הנדל המו־חק בין תקנות מטעינו. כך חקאו 
לנפשם, ונשימם לשיחה׳ והפצנו אותם לכל רוח וקרוע קרענו אותם. 
בזאת ןש אותות ולקח לכל בעל סבלנות מכיר תודה. 

20 . אכן מצא אבליס את מקשלתו עליהם אמת, והלכו אקריו, פךט לקבורת 
מאמינים. 

21 . ןלא היה לו עליהם כל שלטון, כי למען נדע בין המאמין באקרית לאשר 
הוא מטיל בה ספק. רבתך משגיק על כל דבר. 

קטע 3 

22 . $מר, קךאו אל אלה;אשי טענתם לקיומם זולת אללה, אשר אינם 
שולטים אפלו על דבר שמשקלו פגך־עין, לא בשמים ולא בארץ, ןאין להם 
כל קלק בקם, 2 ואיו לאללה מקם כל עוזר. 

23 . (ביום הדין) לא תועיל כל המלצה בלי ךשות אללה. 3 ןעם קלוף הפחד 
מלבם, יאקרו, מה אמר רבונלם? יענו, האמת, ןהוא העליון והכביר. 

24 . אמיר, מי יפךנסכם מן השמים והארץ? אמיר, אללה. לכן ברור שאנחנו 
מךקכים בדרך הנכונה, ןאתם נמצאים בתעיה ברוקה. 

25 . אמיר, אקם לא תשאלו על קטאינו, ו:אנקנו לא נשאל על מעשילם. 

26 . ;אמיר, ךבוננו יאסף אותנו וישפט 3 י 5 ינו ? 2 דק׳ והוא השופט ןהיודע. 

27 . ^מר, הךאו לי את אלה שצךרהם אליו כשתפים. לעולם לא תוכלו 
לעשות זאת, כי איללרז הוא ח^ זוז ןקחכם. 

28 . אותך (הנביא), שלחנו רק כמבשר ומזהיר לכל 3 .ני האךם, אך רב ?ני 
האדם אינם יודעים, 

•ד •ד ▼ יי ■ד \ • י 

29 . הם(הפגניים) אוקרים, ממי זק ום האיום הו-ה, אם אתם צודקים? 4 

30 . אמיר, לכם מועד יום לא תאקרו אותו אף בשעה ולא תקדימו אותר 5 


1 . הערים אשר אללה ברך הן: מכה ואל־קודס(ירושלים). 

2 . ר׳ סורת פאטר 35 : 13 . 

3 . ר׳ סורת אל־בקרה 255:2 ; סורת אל־אנביא׳ 21 : 28 ; וסורת אנ-נג׳ם 53 : 26 . 

4 . ר׳ סורת אש־שורא 42 : 18 . 

5 . ר׳ סורת הוד 11 : 104 ־ 105 ; וסורת נוח 71 : 4 . 
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קטע 4 

31 . והכופרים אמרו, לא נאמין בקון־אן הזה, ולא באשר <פניו(מן הקזפריס 
הקדושים), ואולם לו תחאה כאשר יעמדו הכו?ךים לפני רבתם, ישיב 
איש מהם אל רעהו הדבור(מתוכחים ביניהם). והחלשים יאקרו 
למתלהרים, לולא אקם, היינו מאמינים. 

32 . והמתןסרים יאקרו לחלשים, האם:אנחנו מנענו מכם לל?ת בדרך הישר 
כ!^שר הך־אתה לכם? לא ולא! אתם הייתם כופרים. 

33 . החלשים יאחרו למתוהרים, אןרבה! קזמת לילה ף 1 ם, ןצויתם אותנו 
לכחש בא<לה ןלעשות לו יריבים. וכצעיר יךאו את העןש יקתירו את 
הסךטה, 1 כאשר נשים מקברות בצוארי הכוסרים. 2 היתגמלו אם לא 
כמעשיהם? 3 

34 . בבל פעם שהיינו שולחים מזהיר אל עיר, היו תוש?יה העשירים שטופי 
השפע א 1 כ<ךים, אכן:אנחנו קכחשים בךבר אשד נשלרזתם בו. 4 

35 ואקרו, יש לנו הןבה ךכוש ובנים, ואנחנו לא נענשים. 5 

36 . אמיר, רבתי יכול להרחיב או לצקצם את הפתסה <מישיךצה. 6 אך רב 
בני האדם לא ידעו. 

: - •ד ■ד ▼ - : 

לןטע 5 

37 . ולא הת?ם ולא בניכם הם:אשר יקךבוכם אצלנו, וכי רק למאמינים 
עושי הטוב, להם ישלם כפלים כמעשיהם, תשבו לבטח במקום נכבד 
בחךרים העליתים(בגן עדן). 

38 . אך!את אלה המךנאקצים לעורר התנגדות <אותותינו, אלה יצגו לענש. 

39 . ואמיר, רבתי וכול להרחיב או לצמצם את פךנסתם למי שיךצה מעבז־יו. 7 
ןכל דבר אשר תתךמו לצדקה, לתן לכם הוא תמוךתו׳ והוא הטוב 
שבמפןנסים. 


1 . ר׳ סורת יונוס 10 : 54 . 

2 . ר׳סורתאר־רעד 5:13 . 

3 . ר׳ סורתאל־אעראף 7 : 147 . 

4 . ר׳ סורת אבראהים 14 : 9 . 

5 . ר׳ סורת את־תובה 55:9 ; סורת אל־מואמנון 55:23 ־ 56 ; סורת אש־שוערא׳ 26 : 138 ; וסורת אל־ 
מודת׳ר 11:74 ־ 17 . 

6 . ר׳ סורת אר־רום 30 : 37 . 

7 . ר׳ לעל פסוק 36 . 
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40 . ביום אשר י^קזפס(אללה) כלס, יאמר למלאכים, האלה הס אשר היו 
עובדים אמינם? 

41 ■ והס יאמרו, לך השבח! אתה האדון שלנו ולא אנו להם. לא כי הס היו 
עובדים את הגץ. מן־ביתס ותאמינו בהם. 

42 . היום לא יוכלו עוד להועיל או להזיק איש לרעהו, ונאמר לכופרים, טעמו 
את ענש האש שסייתס מכחישים את קיומו. 1 

43 . כאשר היו קוראים בפניהם את אותותינו הברורים, היו אומרים, 
אין הוא אלא בן אךס הרוצה שתזניחו את האלילים שאבותיכם היו 
עובדים. ולו אמרו, אין $ה(הקוראן) אלא שקר בדוי. אמרו הכופרים על 
האמת שבאה אלירום, שהיא כשוף ברור. 

44 . ולא נתנו להם(לעךבים) כל ספר אשר ילמדו ממנו, ולא שלחנו אליהם 
לפניך כל מזהיר. 

45 . אולם אלה אשר קךמו להם גם הם הכחישו, ואולם אלה לא השיגו 
עשירית מכל אשר נתנו לקוךמיהס, 2 הם התכחשו לשליחי, ומה נורא 
היה ענשי. 

▼ ▼ < נ • 

קטע 6 

46 . אמר, רק אחת אטיף ליבם: התיצבו בפני אללה, שנים שנים ןארוד אחד, 
ותסשבו, כי אין באיש שלכם(הנביא מוחמד) כל רוח שנענו, אלא שלים 
שבא להזהיףנם מפני הענש הכבד. 

47 . אמר, כל שכר ששאלתי מכם תוכלו לשמר אותו לעומקם, כי שכרי הוא 
אצל אללה שהוא עד לכל דבר. 

•• :• ־ : ז :• : ■ד ▼ ▼ 

48 . אמר, רבתי מןנקומס באמת(נןד השקר), והוא יודע התעלומות. 

49 . אמר, האמת באה, כי ס^ילוי איו לי י ס י ד ואינו יכול להחליט דבר. 3 

50 . אמר, אם אקנעה, אקנעה רק לנפשי. ןאם אדרך, הרי הדרלתי על ?די 
השראה מרבוני, הוא שומע וקרוב. 

51 . לו יכל ה?ית לראותם כאשר יבסלו, אז לא ימ!ןאו מפלט ונלקחו ממקום 
קרוב. 


1 . ר׳ סורת אס־סג׳דה 32 : 20 . 

2 . ר׳ סורת ע׳אפר 40 : 82 ; וסורת אל-אחקאף 46 : 26 . 

3 . ר׳ סורת אל־אנביא׳ 8:21 ; וסורת ע׳אפר 15:40 . 







52 . ואז יאמרו, הנה אנחנו מאמינים בו(באללה וקזפךיו ושליחיו). 1 אך איכה 
ישיגו(את האמונה) ממקום ךחוקי 

53 . הן כפרו ב 1 זה כבר, ויטילו דפי בתעלומה ממקום ךחוק. 

54 . והוקם חיץ ביניהם ובין הדבר א#ר ישתוקקו לו, כא#ר נעשה 
לתומכיהם וה כבר. כי היו בספק עמק. 2 


1 . ר׳ סורת אס־סג׳דה 12:32 . 

2 . ר׳ סורת ע׳אפר 40 : 84 ־ 85 . 
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סור ת פאטר 
הבורא 

סורה זו נקראת <<פאטר, הבוךא>>, משום שהתחילה 
בתיאור זה לאללה אשר ברא את השמים ואת הארץ. 
התיאור הזה בא רק בפתיחת סורה זו. ר 4 פ* 1 . אומנם 
הביטוי <<פאטר>> נזכר שש פעמים בקוראן. ר 4 סורת 
אל-אנעאם 14:6 ; סורת יוסוף 101:12 ; סורת אבראהים 
10:14 ; סורת פאטר 1:35 ; סורת אז-זומר 39 : 46 ; 
וסורת אש־שורא 11:42 . 

הורדה במכה אחרי סורת אל־פורקאן 25 . ופסוקיה 
ארבעים וחמשה. קיבלה את שמה <<הבוךא>> מפסוק אחד. 







חלק 22 


סורת פאטר 35 סורת הבורא 35 



בשם אללה הרחמן והרחום 

־:▼ ▼־־:־־•די:▼־־ 

קטע! 

1 השבח לאללה בורא השמים והאךץ, והעושה את המלאכים שליחים 

בעלי כנפים: שתים, שלוש, ואךבע. יוסיף בבריאה את אשר ץ־צה, 1 כי 

אללה הכל-יכל. 

־ : ▼ ־ ▼ 

2 • הרחמים אשר יפתח אללה לבני אדם, אין עוצר להם, ואת אשר יעצר 
הוא, אין שולח אותם אחריו׳ והוא העזוז ןהחכם. 

3 . הוי בני אז־ם! זקרו את חסדי אללה לכם. היש בורא זולת אללה, אשר 
יפרנסכם מן השמים ומן הארץ? איו אלה בלעדיו, לאיד תךחקו מן 
האמת? 

4 • א ם ותלחשו לד(הכופרים), הרי הלחשו גם שליחים לפניד, ןאל אללה 

יושבו הדברים. 

2 ־ : ▼ • 

5 . הוי בני אךם! אכן דבר אללה אמת אל ושלו אתכם מי העולם הזה, 
ןאל יתעה אתכם בדבר אללה המתעה(השטן), 

6 . אכן השטן אויב לכם, על כן התוחסו אליו כאויב, כי אכן יקרא את 
הנשמעים לו להיות מבני הלהבה(גיהנם). 

7 . אשר כפרו, להם ענש כבד, ואשר האמינו ןעשו את הטוב, להם קליחה 
ושכר גדול(גן עדו). 

קטע 2 

8 . האם והיה אפוא זה אשר מעשיו הרעים נו־אים לו כטובים(כמו מי 
שהוא מאמין ועושה מעשים טובים)? אכן אללה ותעה את אשר יךצה, 

ןאת $׳טי ין־צה ודריך. לכן אל תצטער עליהם. כי יודע אללה את אשר 
ועשו. 

9 . אללה הוא אשר ישלח את הרוחות ויעלו ענן, 2 ןנוליד אותו אל ארץ 
מתה, תחיה בו את הארץ אחרי מותה, כזאת התקומה. 3 


1 . ר׳ סורת אד׳־ד׳אריאת 51 : 47 . 

2 . ר׳ סורת אר־רום 30 : 48 . 

3 . ר , סורת אל־חג׳ 22 : 5 ־ 7 ; וסורת אל־פורקאן 25 : 48 ־ 49 . 
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10 המצה לעז, הנה העז כלו לאללה * אליו יעלה הדבור היפה, והמעשה 
הטוב ירימנו על• והזוממים רעות, להם ענש כבד וכשליו זממיהס. 

11 . אללה וצר אתכם מעפר, אסרי כן מטפה, אחרי כן עשה אך 3 לם זוגות 
(זכר ונקבה), אין נקבה הךה או יולדת כי אם בדעתו. 1 2 וחיי אךם לא 
יארכו ולא יקצרו אלא כבר החלט מקדם ונשמר בלוח השמימי. 3 אכן 
נקל הוא לאללה. 

12 . שני הומים אינם שלים זה לזה׳ לי האחד מימיו טעימים, מתוקים 
ונעימים לשתיה, והשני מימיו מלוחים ומרים. אד משניהם תאכלו בשר 

1 ׳ . . ■י : • ▼ ■ ־ 1 : ■ד ■ו¬ 

טרי (כל מיני דגים), ותוציאו לכם תכשיטים אשר תענדי■, 4 ןתךאה את 
האניות מלליגלת בהם לחפש למסה בחסדו, ולמען תכירו טובה. 

13 . אללה מחדיר את הלילה לתיד היום ומחדיר את היום לתוך הלילה. 
להוא הכפיף לפקודו את השמש לאת הירח, כל אחד מהם ינוע במסלתו 
עד עת מועד. 5 זה אללה רבתלם, לו המלכות, לאולם אלה שאונם קיךאים 
אליהם, במקום אללה אין להם שלטון, אפלו על קלפה של גלעין תמר. 

14 . אם תקראו להם לא ישמעו את קמאונכם, ולו היו שומעים לא היו 
יכולים לענות ל?ם. וביום תחית המתים יכחישו את קשריהם אתכם. 

ולא יודיע לד למו בקיא. 6 

קטע 3 

15 . הוי לני אדם! אונם העניים הזקוקים לאללה, לאללה הוא העשיר והמשבח. 

16 . אם יךצה יעליךכם מו העולם ליליא למקומכם לריאה סדשה. 7 

17 . לא יקשה על אללה לעשות כן. 8 

18 . ללא תשא נפש נושאת משא לפש אחךת, לאם תקךא נפש עמוסה 
(לאחרים) לשאת את משאה, לא ישאו אתה ממנו מאומה ללו היה קרוב 
משפחה. אכן תזהיר רק את היראים את רבונם לסתר לאת המקימים 
את התפלה. ואשר יזכה, לנלשו ילכה. לאל אללה הדרך. 

1 . ח שורת אנ-נשא׳ 4 : 139 ; שורת יונוס 95:10 ; ושורת אל־מונאפקון 63 : 8 . 

2 . ח שורת אל־אנעאם 6 : 59 ; ושורת אר־רעד 8:13 ־ 9 . 

3 . ר׳ שורת אר־רעד 13 : 39 . 

4 . ר׳ שורת אר־רחמאן 22:55 ־ 23 . 

5 . ר׳ שורת אר־רעד 2:13 . 

6 . כלומר, אללה הבקיא והיודע כל דבר. ר׳ שורת מרים 81:19 ־ 82 ; ושורת אל־אחקאף 5:46 ־ 6 . 

7 . ר׳ שורת אבראהים 14 : 19 . 

8 . ח שורת אבראהים 20:14 . 
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19 . ולא לשוו העור והפקס, 1 

20 . ולא סחשך והאור, 

21 . ןלא הצל ןהרוח החמה(המרבית), 2 

22 . ולא ישוו המתים והחיים. אללה יכל להשמיע דבר 1 למי שיךצה, ואולם 
אתה לא תוכל להשמיע דבר לאלה שבקבריסם, 

23 . אין אתה אלא מזהיר. 

24 . אנחנו שלחנו אותך עם האמת כמבשר ומזהיר. אין אמה שלא הופיע 
מקרבה שליח מוהיר. 3 

25 . ואם ענכחשו לד, מרי גם התכחשו קודמיהם לשליחים שבאו אליהם עם 
אותות בהירים וכתבים וספר מאיר. 4 

26 . אז הענשתי את הכופרים, ומה נורא סלה ענשי! 

קטע 4 

27 . האם לא ראית שאללה מוריד מים מן השמים תוציא בחם כל מיני 
פרות, 5 ומן ההרים משעולים לבנות ואדמות צבעיהם שונים, ו־שחרים 
כעורב? 

28 . ומן האז־ם, ןסחיות ןהמקנה לסוגיחם ןצבעיהם השונים? 6 אמנם 
המלמדים הם היראים את אללה מבין עבדיו. אללה הוא עזוז ןסולח. 

29 . אכן, אלה הקוראים בספר אללה (הקוראן), ןהמקלמים את התפלה, 
ותורמים ממה שהענקנו להם בסחר או רגלוי, לצפו לקמן לא לחכלה, 

30 . אשר לשלם לסם(אללה) שכרם ויוסיף לסם מחשדו, כי הוא סולח ומכיר 
תודה. 

31 . סספר אשר גלינו לך הוא סאמת, ומאשר את מה שקדם לו (מן 
סספרים), כי אללה בקיא רמעשה עבןיו ומשקיף עליסם 

32 . אחרי כן הורשנו את סספר(סקוךאן) לאלה אשר בחךנו מעחנדינו. אך 
לש בסם סעושק את נפשו, ובסם סמסג בן 1 ך בימנית, ובסם ראשונים 
לעשות מעשים טובים ברשות אללה, לה הוא סחקד סגדול. 


1 . ר , סורת אל־אנעאם 121:6 ; וסורת הוד 11 : 24 . 

2 . ר׳ סורת אל-ואקעה 43:56 ־ 44 . 

3 . ח סורת אר־רעד 13 : 7 . 

4 . ר׳ טורתאנ-נחל 16 : 26 . 

5 . ר , סורת אר־רעד 13 : 4 . 

6 . ח סורת אר־רום 22:30 . 
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33 . גני עךן יבואו בתוכם, ושם יקשטו בצמידים של זהב ובפניניס ולבושם 
בתוכם משי, 1 

34 . ויאמרו, השבח <אללה;אשר תעביר מעלינו את היגון, אכן ךבוננו סולח 
ומכיר תוןה, 

35 . אשר הניח לנו במשכן שהקים (לעד) מחסדו. לא וגיע אלינו עמל בתוכו, 
ולא תגיע אלינו תלאה. 2 

: ־ • ־ •• •־ ן ז ז 

36 . אך הכופרים להם אש גיהנם. לא יגזר עליסם אשר למות, וגם לא יוקל 
מעליותם עגשה. כך נגמל לכל כופר, 

37 • והם יצעקו בתוכה, רברננוי הוציאנו מתוכה, ואז נעשה הטוב ארוךת 
מאשר היינו עושים. האם לא סארכנו את חייכם די למי שרוצה להזכר 
שיכיל להזכרז וגם בא אליכם המזהיר׳ לכן טעמו(הענש)׳ אין מ 1 שיע 
לכופרים. 

38 . א<לה יודע תעלומות השמים ןהאךץ. אכן יודע הוא מה שבלבבות, 

39 . הוא אשר הקים אתכם דור אסרי דור למשל בא.ךץ. על הכופר בו לשאת 
?אחריות לכפירתו המוסיפה לו שנאה ואבדון מידי רבונו. 

40 . אמר, ססשבתם על האלילים שאתם קוראים אליהם במקום אל א<להי 
הךאוני מה הוא אשר בראו מן ר!אךץ, או להם שתפות בשמים, או אולי 
נתנו לסם ספר, ןהם מחזיקים 3 יי כראןה? לא כי לא יבטיחו הכופרים 
ומעניקים איש לרעהו -יק #?וי ירמיה. 

41 . א<לה מחזיק בשמים ובארץ לבל וחדלו מלהתקים, 3 ואם יחדלו 
מלהתקים, לא וחזיק בהם אחד מאחריו. אכן מתון הוא וסולח. 

42 . הם (כו?.רי מכה) נשבעו שבועה חמו י רה באללה, כי א ם ובוא אליהם 
מזהיר וושירו לכת מאשר אמות אחרות 4 ואולם בבוא אליסם מזהיר, 
גברה התנגדותם ויהירותם. 

▼ ג ▼ • ־ : ■ד • • ▼ 

43 . זאת כי היו אנשי שחץ בא.רץ וזממו לרעה, אך לא תקיף סמזמה ה ז רעה 
אלא בבעליה• סיוכלו לצפות שננהג בהם אחרת מאשר נהגנו עם 
קודמיסם? אללה לא וחליף ולא ומיר לעולם את נהגו. 


1 . חסורתאל-חג׳ 23:22 . 

2 . ר׳ סורתאל־חאקה 69 : 24 . 

3 . ר׳ סורת אל־חג׳ 65:22 ; וסורת אר־רום 25:30 . 

4 . הכוונה היא ליהודים ולנוצרים. ר׳ סורת אאל עמראן 3 : 156 ־ 157 ; וסורת אצ-צאפאת 37 : 167 ־ 170 . 








44 . האם לא סירו בארץ וראו מה היה גורלם של הדורות אשר קדמו להם? 

- • ■ : ז ז י :ז יד ־ 1 •י ■ז 1 יד ־ ▼י: יי •י• 

הם היו וחזקים מהם, ואולם אין דבר שאללה לא יכל להתגבר עליו, לא 
בשמים ולא בארץ. הוא יודע והפל-יכול. 

45 . לו היה אללה מעניש את בני האז־ם לפי פעלם, לא היה משאיר כל בריה 
על פני האןמה, אך הוא דוהה את ענשם עד למועד קבוע, אולם כא(ץר 
?גיע המועד הקבוע להם, הנה אללה יודע את מעשי עבליו 
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סורת יא. סין. 
יא. סין. 


סורה זו נקראת <<יא. סין.>> משום שאללה פתח אותה 
בשתי האותיות <<י. ס.>> יש בקוראן כמה סורות הנקראות 
אחרי אות או אותיות שפתחו את הסורה. ר' סורת <<ט. 
ה. 20 >> ; סורת <<צ 38 >> ; סורת <<ק 50 >> ; וסורת <<נ 64 >>. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-לן 72 , ופסוקיה שמונים 
ושלושה. המוסלמים משתמשים בשתי האותיות האלה 
<<ל- 04 > יאסין>> כשם פרטי לאנשים. קיבלה את שמה <<יא. 
סין.>> מפסוק אחד. 


חלק 22 


סורת יא. סין. 36 סורת יא. סין. 36 



בשם אללה הרחמן והךחום 

קטע! 

1 . י. ס. 1 

2 . והקוךאן החכם! 2 

3 . כי אכן אתה(מוחמד) מן השליחים, 3 

4 . בארח מישרים. 

5 . הוא(הקוראן) הורד מעם העז-וז והרחום, 4 

6 . למען תזהיר בו בני עם, לא ר׳זהרו אב 1 תיהם, והם אינם שמים לב, 

7 . וכבר נחרץ הדבר על מךביתם בצןק ׳ אד הם לא יאמינו. 

8 . והנה אנחנו שמנו בצואריהם משורות 5 עד הזקו ??יעי׳ על ? 1 ראשיהם 
מורמים, 

9 . ןשמנו מלפניהם חיץ, ומאחוריהם חיץ, ןעוךנו את עיניהם והם לא יךאו. 

10 . לכן אחת היא להם אם הזהירם או לא הזהירם, כי הם לא יאמינו. 6 

11 . אתה העלית להזהיר רק את אשר הלד אסרי ההזהרה, ולירא את 
הרחמן בסהר, בשר לו אפוא בסליחה השכר נלבד(גן עדן)• 7 

12 . אכן אנחנו נחלה את הפיהים, ונכתב את המעשים אשר קדמו, ואת אשר 
השאירו אחריהם. וכל דבר מנינו בלוח השמימי. 8 

קטע 2 

13 . ומשל להם משל על תושבי העיר כאשר באו אליהם השליחים, 

14 בשלחנו אליהם שנים וההכחשו לקם, אז חזקנו אוהם בשלישי׳ והם 
אמרו, הנה אנחנו שלוחים אליכם. 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: יא. סין. 

2 . כלומר, אשבע בקוראן המלא חכמה. 

3 . ר׳ סורת אל־בקרה 252:2 . 

4 . ר׳ סורת אש־שורא 52:42 ־ 53 . 

5 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 157 ; סורת אר־רעד 5:13 ; וסורת סבא׳ 34 : 33 . 

6 . ר׳ סורת אל־בקרה 6:2 ; וסורת יונוס 10 : 96 ־ 97 . 

7 . ר׳ סורתאל־מולכ 12:67 . 

8 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 71:17 ; סורת אל־כהף 18 : 46 ; וסורת אז־זומר 39 : 69 . 
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15 . אמרו(תושבי העיר), אינכם אלא בני אדם למותנו, ןהרסמן לא הוךיד 
דבר מן השמים, אין אתם ללתי אם כיז־ברים קקר. 

16 . אסרו(המליחים), רביננו יידע, לי אכן שלוחים אנחנו אלילם, 

17 . ועלינו רק להזהיר בגלוי. 

18 . אמרו(אנשי העיר), אתם הבאתם לנו• מזל רע. אכן אם לא תפסיקו, 
נךגם אתכם ויפגע בכם מאתנו ענש מלאיב. 

19 . אמרו(המליחים), מזלכם הרע אתכם הוא. אם הןכךתם(תכעסו 
ותאימו עלינו?) 1 לי עם משחיתים אתם. 

20 . ויביא איש מקצה העיר ממהר, ואמר, בני עמי י לכו אסרי השליחים, 

21 . לכו אסרי אלה אקר לא ישאלו מלם שבי׳ והם מדרכים. 

22 . ולי מדוע לא אעבד את אשר לךאני, ואליו תוקבוז 

23 . האקח לי מבלעז־יו אלילים אקר אם יךצה הךוומן להרע לי, לא תיעיל לי 
המלצתם במאומה, כי הם לא יצילו איתי, 

- : ־ 1 ־ 1 ■ד •: יד י • - ־ י 

24 . אם זאת אני אעקה, אקוה לתעוה ומוךה. 

25 . אכן מאמין אני לךבינכם, שקעו אפיא לי. 2 

26 . ואמר(אללה) אליו, הכנס אל הגן. ןהוא אמר, לו רק יךעו לני עמי, 

27 . אקר סלח לי וביני וקבע את מקימי בין המכבדים בגן עדן. 


חלק 23 

28 . אנסנו לא היךדנו על עמי צבא מן השמים אסרי קהןגו איתי, ןלא 
נאלצנו להיריד. 

29 . לא היקה כי אם לעקה אחת, ןהנה היו כלם מתים. 3 

30 . מה חבל על בני האדם! בכל פעם קבא אליהם שליח לעגו לי, 

31 . הלא יךאו כמה דירית הקמלנו לפניקס? 4 ןהם לא ושובו אליקם. 

32 . סיפם קיולאו אלינו כלם(ליום הדין). 5 


1 . ר׳ סורת אל־אעראף 131:7 ; סורת אנ-נמל 47:27 ; וסורת אנ-נסא׳ 4 : 78 . 

2 . אך הם לא שמעו לו, ורגמו אותו, והמיתוהו, ואללה הכניס אותו לגן עדן. 

3 . ח סורת אל־אנביא׳ 15:21 . 

4 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 6 . 

5 . ר׳ סורת הוד 111:11 . 
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33 . ואות הוא להם, הארץ המתה הסיעו אותה ונוציא ממנה דגניס אשד 
מסם יאכלו, 

34 . ונסענו בה גנות תמר ועכב, והבקענו בתוכה מעעות, 

35 . למען יאכלו מפךיו, אף כי לא ידיהם עשו זאת. האם לא יכירו תוז־הז 
36 • השבח לאללה אשד בךא את כל המינים מאשר תעמיס הארץ, ומהם 

עצמם(ברא זכרים ונקבות), ומאשר לא יזיעו. 1 
37 ואות הוא להם הלללה, נפריד מעינו אור היום, והנה קשוכים הם. 2 3 
38 . (השכיש היא נעה במקלולה עד מקום:אשר נקבע לה, לפי קביעת העזוז 
היודע. 5 

39 • לירח קצבנו תקנות, עד שהוא חוזר תראה כענף דקל נושן. 4 

40 . סשפיש לא תוכל להךביק את סירס, ולא הלילה שבר את היום, כי כל 
אחד פיהם ההלך עמסלוא הקבוע. 5 

41 . ןאות להם אשר נשאנו את צאצאיהם על הספינה העמוסה, 6 

42 . יצרנו להם עוד כדגמתה למש יך?בו עאה, 7 

43 . ואם נרצה נקביעם יאיר עוזי לכ !ם והם לא ינצלו, 

44 . אלא ברקמים מאתנו ןנתן להם להתענג לזמן קער. 

45 . ואם יאמר להם (לכופרים), יךאו את אשר לפניכם ואשר מאחוריכם, 8 
למען ת-רוקמו. (הם פונים ערף). 

46 . ואכן לא בא אליהם אות מאותות רבונם, יענו לו ע.ךף. 

47 . ואם יאמר להם, תףמו(לנעךכים) ממה שהעניק לכם אללה• הכוערים 
יאמרו למאמינים, האם נאכיל את מי שאללה יכל להאכיל אם ירעה? 

אכן, רק אתם(המאמינים) נתונים בתעיה ברוךה(לשאל מאתנו לעשות 
עןבר זה). 


1 . ר , סורת אד׳־ד׳אריאת 51 : 49 . 

2 . ח סורתאל־אעראף 54:7 . 

3 . ח סורתאל־אנעאם 6 : 96 . 

4 . ר׳ סורת אל-בקרה 2 : 189 ; סורת יונוס 5:10 ,־ וסורת אל־אסרא׳ 12:17 . 

5 . ר׳ סורת אל-אנביא׳ 21 : 33 . 

6 . הכוונה היא לתבת נוח. 

7 . ח סורת אל־חאקה 11:69 ־ 12 . 

8 . עונש העולם הזה והעולם הבא. 
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48 . ואמרו, מתי יתגשם האיום הלה אם אסם צוז־קים? 1 

49 . לא ין־או בלתי אם צעקה אחת אע\ר תאותזם 1 -עוןם מתוכחים. 

50 . ולא יוכלו אפלו לצוות לאף אחד, או לשוב אל משפחותיהם. 

לןטע 4 

51 . ויתקע בשופר, והנה הם מן הקברות אל רבתם ימסרו. 

52 . ויאמרו, אוי לנוי מי הקים אותנו ממקום קנוחתנו?(יענו), $ה הוא אע\ר 
הבטיח הררזמן, וצדקו המליחים. 2 3 

53 . ולא הלתה אלא צעקה אחת׳ והנה הם כלם יובאו אלינו. 5 

54 . היום לא תקפח נפש במאום, ולא תגקלו בלתי אם כמעשיכם. 

55 . אולם בעלי הגן, נהנים היום מהתענוגות, 

56 . הם ונשותיסם ב!יללים נחים על עו־שות, 

57 . להם בתוכו כל מיני הפרי, ולסם כל אשר תקאל נפשם, 

58 . ואמרי שלום מאת דברן רחום, 4 

59 . והבךלו והתרחקו(מן המאמינים) היום אסם הכו?ךים. 5 

60 . בני אןם! האם לא צויתי אסכם, אל תעבדו את השטן. כי אויב גלוי הוא 
לכם׳ 

61 . ןכי תעבדוני אניז כי זוהי הדךך סלשרה 6 

62 . אכן, כבר התעה מכם המון.רב. האם לא תעוכילו אפוא? 

63 . לה גיהנם אע\ר הרטח לכם, 

64 . הצלו בו היום, באשר כפךתם. 7 

65 • סיום נרזתום את פיותיסם, ן_רק ידיהם ידברו אלינו, ןרגליהם יעידו את 
אשר עשו(מן הרע וסאסור). 

66 . אם נךצה נעור את עיניר !ם ׳ ויסחרו איש את רעהו למצא את סך.ךד• אך 
כיצד יראו? 


1 . ר׳ סורת אש־שורא 42 : 18 . 

2 . ר׳ סורת אר־רום 55:30 ־ 56 ; וסורת אצ-צאפאת 37 : 20 - 21 . 

3 . ר׳ שורת אנ-נאזעאת 13:79 ־ 14 ; סורת אנ-נחל 16 : 77 ; וסורת אל־אסרא׳ 52:17 . 

4 . ר׳ שורת אל־אחזאב 33 : 44 . 

5 . ח שורת יונוש 10 : 28 ; שורת אר־רום 30 : 14 ; ופ׳ 43 ; ושורת אצ-צאפאת 37 : 22 - 23 . 

6 . בשביל הברית הזו, ח שורת אל־אעראף 172:7 . 

7 . ר׳ שורת אט־טור 13:52 - 15 . 
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67 . ולו רצינו, שנינו את צורתם על מקומותיהם, ןלא יכלו אז לא להתקדם 
ולא לחזר. 

קטע 5 

68 . כל אשד נתן לו חיים ארכים, נביא עליו שיבה ךעה ונפגע בבריאותו 
הגופנית והשכלית. האם לא ?שבילו אפוא? 1 

69 . לא למז־נו אותו(הנביא מוחמר) שיו־ה, ואיו זה מתאים לו, אין הוא 
בלתי אם הזהךה וקוךאן ברור, 

70 . להזהיר את אשד הוא חי(בעל תבונה), תחרץ הדבר(הענש) בצךק על 
הכופרים. 

71 . הלא יךאו כי אנחנו יצךנו למענם מאעיר עשי ודינו את המקנה׳ והס 
אדתים לוי 

72 . ?שעבדנו אותו להם, מהם לו־כיבה, ומתם לאכילה, 2 
73 ולקם בו תועלת ומשקה, האם לא יכירו תוז־הי 

74 . אבל הם לקחו להם אלים מבלעדי אללה אולי יעזרו(לקס). 

75 . אך לא יוכלו הושיעם והם(הכופרים) להם(לאליליהם) חילים. הם 
ואליליהם מצגים לענש במם הדין. 

76 . אל יעציבוך אפוא דבריהם, כי אכן אנחנו יח־עים את אשר וקתירו ואת 
אשי יודיעי בגלוי. 

77 . האם לא וךאה האז־ם כי אנחנו בראנו אותו מטפי׳׳ והכרז הוא וריב גלוי 
(לנו). 

78 הוא שכח בריאתו יעצמו, והביא לנו משל באומרו, מי יוכל להחיות את 
העצמות הרקובות? 

79 . אמר, נסיה אותו ?יי שבלא א יתו לראשונה והוא בקיא בכל הנברא, 

80 . ןהוא ההופך עץ ?רק ללהבת אש דולקת, וקנה אתם מדליקים ממנו. 

81 האם איו בכוחו של זה שברא את השמים ואת האךץ לביא בני אז־ם 
דומים להם? ודאי שכן! כי הוא הבורא היודע, 

82 . אשר א ם ?רצה דבר הוא רק קצוה לאמר, <<היה!>> והיה, 

83 . השבח לאללה אשר בידו מלכות כל דבר ואליו תושבו. 

- ־.־ - : - : ▼ • י ■ : יד - : ■ד ■ד ■ד : ■י : 


1 . ר׳ סורת אר־רום 30 : 54 ; וסורת אנ-נחל 70:16 . 

2 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 5 ; וסורת אל־מואמנון 21:23 . 
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סודת אצ-צאפאת 
המלאכים החיוכים בשורות 


סורה זו נקראת <<א^-צאפאת>> משום שפתחה בשבועת 
אללה במא^-צאפאת, המלאכים העומדים בשורות 
משבחים את אללה>>. 

הורדה במכה אחרי סורת אל־אנעאם 6 , ופסוקיה מאה 
שמונים ושניים. קיבלה את שמה <<המלאכים הערוכים 
בשורות>> מפסוק אחד. 


ווו* 
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סירת אצ-צאפאת 37 


בשם אללה הרחמן והרחום 


לןטע 1 

1 . אשבע(במלאכים) הערוכים שורות שורות (בעבוךת אללה), 

2 . (ובמלאכים) המזהירים את בני ר!אןם לא לעשות מעשים ךעים, 

3 . להקח־אים דברי אללה, 

4 . אלהיכם הוא אחד ויחיד, 

5 . הוא רבון השמים והאךץ ואשר ביניהם, להוא רבוו זריחות(השמש). 1 

6 . קשק\נו את הךקיע הראשון בכוכבים מאירים, 2 

7 . ומשמר בפני כל שטן מורד, 

8 . לבל לקשיב בסהר לסודות הכנס העליון של המלאכים, הם(השטנים) 
יתקפו מכל עבר, 

9 . כדי לגל־שם מכל צד לכוון, לצפוי להם ענש כואב נצחי, 

10 . בלעדי לה אשר חטף חטף, מיד ?שיגנו כוכב שביט יוקד. 3 

11 . שאל את(הכופרים), לפי דעתם, מה קשה יותר לברא, האם אותם או 
את כל אשר ם־אנוז 4 הן ם־אנו אותם מטין דביק. 

12 . אכן, אתה מתפלא עליהם להם לועגים לד, 
13 • ולהזכיר אותם, לא יזכרו, 

14 . ולןאותם אות, ילעגו לו, 

15 . ליאקרו, כי אין זה אלא כשוף גלוי. 

16 . האם אסרי אשר מתנו להיינו עפר ועצמות, קום נקום להחיה, 

17 . לגם אבותינו הראשונים? 

18 . אמר, אמנם כן! לאתם משפלים. 


1 . ר׳ סורת אל־מעארג׳ 70 : 40 . 

2 . ר׳ סורת אל־מולכ 5:67 ; וסורת אל-חג׳ר 15 : 16 ־ 18 . 

3 . ח סורת אל־ג׳ן 72 : 8 ־ 10 . 

4 . ח סורתע׳אפר 40 : 57 . 
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19 . ואכן רק תרועה אחת ועיניהם יןאו. 

20 . ויאמרו, אוי לנו י ןה הוא יום הדין. 

21 . זה יום המסיקהאשר הכח(׳\ת 0 . 

קטע 2 

22 . אספו את החוקזאים ואת בני זוגם, ואת(האלילים):אשר היו עח:ז־ים, 

23 . מבלעדי אללה, ןהןריכו אותם בדךך המובילה שאולה, 1 

24 . העמידו אותם(לפני שיגיעו אל השאול) למען יתנו!את הדין. 

25 . (ויאמר לקזם בלעג), מה לכם אשר לא תעזרו איש אל רעהו? 

26 . אכן, היום הם נכנעים. 

27 . אז פנו איש אל רעהו ושאלו זהאת ןה. 2 

28 . ויאגרו, הנה אתם באתם אלינו מומין. 

29 . ויאמרו(הנעבךים), לא כי לא הייתם מאמינים, 

30 . ולא היה לנו עליכם שלטון, כי אנשים פוךקי על הייתם. 

31 ויבוא בצןק עלינו משפט רבוננו, הזנה אנחנו טועמים(את העןש). 

32 . התעינו אתכם כי אנחנו עצמנו הלינו תועים. 

33 . אותו יום ישתפו בענש(עם כלשאר הכופרים). 

34 . אמנם ככה נעשה בפושעים. 

35 . כי כאשר נאמר להם, אין אליה מבלעדי אללה, הם היו סוטים ביהירות, 

36 . ואמרו, האם נעזב את אליהינו בןלל משורר מטרף? 3 

37 • אךרבא, כי הוא הביא את רזאמרנ, ואשר את דברי השליחים(אעיר באו 
לפניו). 4 

: ▼ יד 

38 . הנה אתם טועמים הענש המכאיב. 
39 . רק כמעשיכם ישלם לכם. 
40 . פרט לעובדי אללה התמימים, 5 


1 . ח סורת אל־אסרא׳ 17 : 97 . 

2 . ר׳ סורת ע׳אפר 47:40 - 48 . 

3 . המשורר המשוגע: הכוונה לנביא מוחמד. 

4 . ח סורת פוצלת 41 : 43 . 

5 . ר׳ סורת מרים 71:19 ־ 72 ; סורת אל־עצר 1:103 - 3 ; וסורת את-תין 95 : 4 - 6 . 
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41 . אלה יקצב לסם מזונם ?עופע. 

42 . פרות והם מכבדים, 


43 . ?גנות הנעם, 


44 . נחים על ספות, לה לעמת לה, 

45 . ויגישו להם גביעים ממעין, 

46 . עם משקה לבן תענוג לשותים, 

47 . לא יתעו־פל ראשם ממנו ולא יקן־ה להם נזק גופני או שכלי, 1 
48 ואתם תהיינה נשים ?נועות מבט 2 3 ובעלות עינים גלולות ויפות, 

49 . כמו היו ביצים מכסות. 


50 . ונגשו איש אל רעהו, ןש:אלו זה את זה. 

51 . מגיד !אחד מקם, היה לי פעם עמית, 

52 . אעיר נהג לומר, האם אתה מ^מין, 

53 . כי לאחר עינמות ונהיה לעפר ועצמות נעמד לדין? 

54 . ויאמר, האם אתם מביטים למטה? 

55 . והביט למטה וראהו באמצע שאול. 

2 • • 2 - ־י־ :▼ 1 

56 . ויאמר, חי אללה! כמעט אבךתני. 

57 • ולולא חסד רבתי הליתי מן המובאים(לגיהנם). 
58 ויאמר, אכן, כאן לא נמות שוב, 

59 . אלא המלת הראשון, לאין:אנחנו נענשים. 

60 . אכן, זה הוא האעזר העצום, 

61 . ולגולל מה ייעמלי העמלים. 

62 האם זה טוב יותר כקבלת פנים או עץ הזקום? 5 

63 שמנו א י ת י להיות מ?חן לכופרים. 4 

64 והיא עץ העולה ממעמקי השאול, 

65 . !אשכולותיו כאלו הם לאשי השטנים. 


1 . ח סורת אר־רחמאן 55 : 56 : וסורת אל־ואקעה 56 : 19 . 

2 . ר׳ סורת צאד 52:38 . 

3 . ח סורת אד-דוח׳אן 43:44 ־ 46 ; וסורת אל־ואקעה 56 : 52 ־ 53 . 

4 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 60 . 
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66 . ואכן הם(הכופרים) אוכלים ממנו וימלאו ממנו הבטן. 

67 . אחר כך להם משקה מגאל ממים רהדחים, 
68 אסרי כן משובתם אל השאול. 

69 . כי אכן מצאו את אבותיהם תועים, 

70 . ומסרו ללכת בעקבותיסם. 

71 . אולם לפניהם תעו מךבית הקוךמים, 

72 . וכבר שלחנו בתוכם מזהירים. 

73 . ון־אה מה היה סופםשל המוזהרים, 

74 . 9 ךט לעחנדי אללה המסורים. 

קטע 3 

75 . וכבר נוח קךא אלינו(לעזר לו), ומה טובים היינו כמשיבים, 
76 ואמנם הצלנו אותו ואת בני ביתו מן היגון העצום, 

77 . ואת זךעו השאךנו בחיים, 

78 . והשאךנו לו זכר(טוב) כתוך האחרונים, 

79 . שלום על נוח בין בני האדם. 
▼ ־ •יי:■•▼▼ ▼ 

80 . כך נןמיל לעושי הטוב. 

81 . כי הוא מעבדינו המאמינים. 

82 . אחרי כן השבענו את האחדים. 

83 . ומסיעתו(של נוח) הןה גם אבךאהים, 

84 . כאשר פנה אל ךבונו בלב שלם. 

85 ואמר לאביו ובני עמו, מה זה תעבדו? 

86 . האם אלהי שקר מבלעדי אללה אתם רוצים לעבד׳ 

87 . ומה תחשבו על רבע העולמים? 

88 . אז הביט בכוכבים(כאלו שהוא מתועץ עם הכוכבים לפי מנהגם), 
89 ואמר, הנני חולה. 

90 . אז פנו ערף והתרחקו ממנו. 

91 . והוא מהר אל האלילים, ואמר להם, מדוע אינכם אוכלים? 
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92 . ומה לכם כי לא ת 1 ברו? 

93 . ובמהךה הוא הוזנפל עליהם ו(ץבךם. 1 

94 . ויבואו אליו(בני עמו) כועסים. 

95 . אבל הוא אמר לקזם, סתעבדו את אשר תחךתו, 

96 . אף כי אללה בךא אתכם ואת מה שאתם עושים? 

97 . אקירו, בנו לו בנין(כבשן) והשליכוהו בשאול. 

98 . ון־צו להתנכל לו, אבל אותם הכפלנו. 

99 . והוא אמר, הנני הולך אל רבוני והוא נדריך אותי. 
100 (והוא קךא), רבתי! הענק לי בן מצלח ונשר. 

101 . אז בשךנו לו על בן מתון. 2 

102 . וכאשר הגיע הבן לגיל של ישוב הדעת, אמר(לו אביו), הוי בני! ראיתי 
בשנתי כי עלי לזבח אותך(קךבן), ךאה אפוא מה דעתך? אמר, הוי אבי! 

עשה אשד צוית, תמצא אותי בךצון אללה מבעלי הסבלנות. 3 

103 . ובאשי שניחם התמסרו לאללה, והניח אותו ערוך על צד פניו, 

104 . קךאנו אליו, הוי אבראהים! 

105 . כבר קנמת את סחזון. כך נןמיל לעושי הטוב. 

106 . זהו הנסיון הקשה. 

107 . ופלינו אותו על נדי זבח גדול(כבש ששלח אללה מן השמים). 

108 . והוצחנו את שמו לדורות הבאים, 

109 . בבלכת <<שלום על אב_ראהים>>. 

110 . כך נגמל לישרים. 

111 . כי הוא מעוללינו המאמינים. 

112 . כן בשךנו לו על אקזחאק, אשר נהיה נביא מעושי הטוב, 

113 . ובחננו אותו ואת אקזחאק, ומצאצאיהם יצאו מיטיבים לעצמם, 
וחוטאים לנפשם באפן גלוי. 


1 . ח סורת אל־אנביא׳ 51:21 ־ 73 . 

2 . הבן המתון בערבית חלים, הוא איסמאעיל(ישמעאל). 

3 . ר׳ סורת מרים 19 : 54 - 55 . 
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קטע 4 

114 . וגם למוסא והארון נטינו רוסד, 

115 . והצלנו את עזניהם ואת בני עמם מן הצער הגדול, 

116 . כי חע\נו לעזךתם, וכך היו הם המנצחים, 
117 ונתנו לעוניקם את הספר המבאר, 1 

118 . והז/רכנו אותם 3 ךךך הישר, 

119 . ןהותךנו לשניהם זכר ?תוך האסרונים, 

120 . שלום על מוסא והארון, 

121 . כך נגמל לישרים. 

122 . כי שניהם מעובדינו המאמינים. 

123 . ןהנה אליאס(אלוהו הנביא) מן המליחים, 

124 . ןהוא אמר לבני עמו, האם לא תיךאו את אללה? 

125 . סתעבדו את הבעל 2 ןתטשו את הטוב ביוצרים, 

126 . אללה, רבונכם וךבון;אבותיכם הראשונים? 

127 . ואמנם הם הלנכסשו לו, ואכן הנה הם מצגים(לדין), 

128 . מבלעדי עחנדי אללה התמימים. 

129 . והותןנו לו זכר בתוך האסרתיס, 

130 . שלום עלא<יאסין, 

131 . כך נגמל לישרים. 

132 . כי הוא מעובדינו המאמינים. 

133 . והנה לוט מן השליחים, 

134 . הצלנו אותו ןאת ?ני ביתו יחדו, 

135 . מ?<עדי אשה זקנה אל\ר נשאו־ה מאחור. 
136 • אסרי כן הרקנו את האחרים, 

137 . אזזם עוברים עליהם משכימים, 

138 . ובלילה, האם לא תשכילו אפוא? 3 


1 . ח סורת אל־אנביא׳ 21 : 48 . 

2 . הבעל, הוא האליל הראשי של הקדמונים באזור סוריה רבתי. הוא היה אל הגשם. 

3 . אנשי מכה היו עוברים הלוך וחזור בערים של סדום וגמורה בדרכם למסחר בערי סוריה וחזרה למכה. 
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קטע 5 

139 . והנה יונוס(יונה) מן השליחים, 1 

140 . הוא ברח(מלפני אללה) אל הספינה העמוסה, 

141 . והפילו גח־ל, והיה במפסידים, (והשליכו אותו אל הים), 

142 . ובלעו דג גדול, כי אשם היה, 

:▼ ▼יי י • ■ו־ - ▼ ▼ " 

143 . ולולא הןה מן המשבחים (לאללה), 

144 . כי אז נשאר בבטנו עד יום תחית המתים, 

145 . (ולאחר שהדג סקיא אותו), השלכנו אותו אל חוף שומם כשהוא חלש, 

146 . להצמרזנו מעליו עץ דלעת 

147 • ואסר לד שלחנו אותו להזהיר עיר בעלת יותר ממאה אלף תושבים, 
148 . ןהם קאמינו, לכן נתנו לחם טוב עד מועד. 2 

149 • שאל אפוא את(הכופרים של מכה), וזאם לרבונך הבנות ולהם הבנים? 3 
150 . האם בךאנו את המלאכים נקבות והם היו עדים? 4 
151 • חלא הם כתוצאה משקךם אוסרים, 

152 . ילד אללה, והם שקךנים ?טענתם זו. 

153 . האם אללה העדיף את הבנות על פני הבנים? 5 

154 . מה לכם איך תש?טו? 

155 . האם לא תזכרו? 

156 . או האם לכם שלטון גלוי? 

157 . הביאו את ספךכם אם אתם צודקים. 

158 . הס(וזכופרים) עשו קשר משפחה בין אללה והשדים, אך השדים יודעים 
שיובאו לדין(בפני אללה). 

159 . ישתבח אללה ויתעלה מעל למה שפיוססים לו הכופרים, 

160 . אך לא כן עבדי אללה הנאמנים. 


1 . ר׳ סורת אל־אנביא׳ 21 : 87 ־ 88 . 

2 . ר׳ סורת יונוס 10 : 98 

3 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 58 ; וסורת אנ-נג׳ם 53 : 21 ־ 22 . 

4 . ח סורת אז־זוח׳רוף 43 : 19 . 

5 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 40 . 
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161 . אתם והאלילים אלור אותם עובדים, 

162 . לא תוכלו להןנעות אף אחד, 

163 . רק את זה א(ץר עתיד להצלות באש הלואול. 1 

164 . (המלאכים אוכירים), לכל אחד מאתנו מקום קצוב, 

165 . ואנחנו מודיאבים בשורות שורות, 

166 . ואכן אנחנו הקישכחים (לאללה). 2 

167 . (כופרי מכה) נקגו לומר(ל?ני בוא הנביא מוחמד), 

168 . לו היתה אתנו הזהרה מן הראשונים, 3 

•ד:▼ ־־ד ־־ 2 •ד ▼ • ו 7 • 1 

169 . כי אז היינו עובדי אללה התמימים. 4 

־ד "ד• : י• ־ : ■ד י־ 2 ־ • 

170 . (אבל כאלור קבלו אותו) הם כפרו בו, ולבסוף ידעו. 

171 . כבר יצא דברנו לפנים אל עבדינו השליחים, 

: 7 ־ 1 ▼ 8 ▼ ־״ 2 ■ד • • י • ▼ י• - ... 7 

172 . כי הם יחיו המנצחים, 

173 . וכי גדודינו יהיו הגוברים(על אויביסם). 

174 . לכן ההרחק מהם לזמן מה, 

175 וחכה בסבלנות וסופם ל\?ףאו גם הם(מה ל\יקךה לחם). 

176 ח?בקשו אפוא לחחיש בוא ענשנוי 

177 . הן אם ירד על החצר לולחם, רע ומר ?חיה יומם של המיזחרים. 

178 . לכן חתרחק מקס לזמן מה, 

179 . ןחכה בסבלנות ןסופם ל\יראו גם הם. 

180 . סלובח לרבונך, רבון רזילז, חנעלה מעל לכל מה לוחם מיחסים לו, 

181 . ןשלום על השליחים, 

182 . ןהל\בח לאללה רבון קעולמים. 


1 . ח סורת אל־אעראף 7 : 197 ; וסורת אד׳־ד׳אריאת 8:51 ־ 9 . 

2 . ח סורת אל־אנביא׳ 26:21 ־ 29 . 

3 . ר׳ סורת פאטר 35 : 42 . 

4 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 156 ־ 157 . 
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סורת <<צ>> 

<<צ>> 


סורה זו נקראת <<צ>> משום שפתחה באות <<צ>>. וזו הפעם 
היחידה שהאות הזו הופיעה בפתיחת סורה מן הקוראן. 
והיא אחת משלוש הסורות שפתחו באות אחת: צ. 38 ; ק. 
50 ; נ. 68 . 

הורדה במכה אחרי סורת אל-קמר 54 , ופסוקיה שמונים 
ושישה. קיבלה את שמה <<צאד>> מפסוק אחד. 



בשם אללה הרחמן והרחום 

:•־ ־ : ז ▼־־:־*־די:▼- 


קטע 1 

1 . <<צ>>. ג 

אשבע בקוךאן בעל ההזהרה 

2 . כי הכופרים ממשיכים בעקשנות רבה ובמחלקת. 

3 . כמה דורות לפניהם השמךנו מאלה שקו־או אלינו רק לאחר שלא היה 
להם מוצא אחר. 1 2 3 

4 . והם תמהו שבא אליהם מזהיר מקן־בם, ואמרו הכופרים, זה מלשף 
שקרו׳ 5 

5 . העושה מכל האלים אלה אחד. אכן מוזר הדבר. 

יי •.־ ■ ▼ ■י •• • ־ ־ 1 ■ 1 • ■ד - ▼ ז 

6 . ויצאו מנהיגיהם ואמרו, המשיכו להחזיק באלהיכם כי דבר כונה הוא, 

7 . לא שמענו כזאת בדת האחרונה, ואין זה אלא המצאה. 

־י־ ־ : ▼ - ▼ ־ 1 ־ ־־ :־ 7 י 2 •• י י• *.* ־ 1 ־ : ־ד 7 

8 . ההון־דה אליו ההזהךה(הקוךאן) מן השמים מבינינו? לא כי בספק הם 
בךבר הץהךתי, לא כי טרם טעמו את ענשי, 

9 . או אם אתם אוצתת רחמי רבתך העזוז והמעניק, 4 

10 . או אם לסם מלכות השמים והארץ ואשר ביניהם? אם כן, יעלו אפוא 
במדרגות השמימה. 5 

11 . גדוד הוא מעובדי האלילים מובס שמה(כמו גדודי העמים הכופרים 
שקךמו א). 

12 . וכבר קדמו לסם בכפיךה בני עמו של נוח, ובני עאד, ופרעה בעל הכוח 
העצום, 


1 . האות הזו נקראת בערבית: צאד. 

2 . ר׳ סורת אל־אנביא׳ 21 : 12 ־ 13 . 

3 . ר׳ סורת יונוס 10:2 . מעניין לדעת שאנשי מכה קראו לנביא מוחמר כל הזמן <<אל־אמין: הנאמן, 
הצודק>>. אבל אחרי שקבל את הנבואה קראו לו: <<כד׳אב: שקרן>>. ובסוף חזרו בהם והכירו בו 
כנביא צודק. 

4 . ר׳ סורת אנ-נסא' 53:4 ־ 55 ; וסורת אל-אסרא׳ 17 : 100 . 

5 . ר׳ סורת ע׳אפר 40 : 36 ־ 37 . 
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13 . ופני תימוד, ו?ני עמו של לוט, ואושי אל־איכה 1 . אלה עובדי האלילים 

14 . כל אלה הכחישו את המליחים, ויבוא עליהם נצז־ק ענשי. 


קטע 2 

15 . לא נותר לאלה אלא לצפות לצןחה יחיז־ה שאין לה דחיה. 2 3 

16 . ויאמרו, ךבוננו! החש לנו את חלקנו מהענש בעולם הזה לפני יום 
הרו(ץב 1 ן. ־ 

17 . קבל בסבלנות את דבריסם, וזכר את עבדנו דאווד איש החיל ובעל 
התשובה. 

18 . הנה אנחנו הינפפנו את קהרים לשבח אתו בערב ועם וריחת השמש. 4 

19 והעוף אסופים, וכלם נשמעים לו. 

20 . ואת מלכותו חזקנו, וכרבנו לו את החינמה, ואת כשרון הפסיקה ההבחנה 
והשפוט בדין. 

21 . האם שמעת על מקרה שני היריבים שטפסו מעל ןן־ר מקום עבוךתו(של 
דאווד). 

22 ונכנסו אל דאווד, ןהוא ננהל מהם. אמרו, אל תירא! שני יריבים אנקנו, 
אחד מאתנו עשק את רעהו שפט בינינו בצדק ןאל תקשה מן הצןק, 
ןסדריכנו בךרד הישר 

23 . הנה זה אחי לו תשעים ןתשע קבשות ןלי כבשה אחת, ןהוא אמר לי, אני 
ת^ה שתתן לי אותה. ולחץ אותי מאוד. 

24 . אמר דאווד, אכן הוא עשק אותך נבקשו כבשתך על כנשותיו. שתפים 
מךבים להתנכל זה לוה, אך לא המאמינים עושי הטוב, ןאולם הם 
מעטים. לבסוף הבין דאווד כי רק העמדנו אותו במבחן. אז בקש את 
סליחת רבונו, ןסגד, ןחזר בתשובה. 

25 . לכן סלחנו לו זאת, ןהוא כעת מקךב לנו, ןחזר סזךה טובה אלינו. 5 


1 . הם יושבי מדין, בני עמו של שועיב. ופירוש אל־איכה, היערה. 

2 . ח סורת יא. סין 36 : 49 . 

3 . ר׳ סורתאל-אנפאל 32:8 . 

4 . ר׳ סורת סבא׳ 34 : 10 . 

5 . ר׳ סורת אאל עמראן 3 : 14 ; וסורת אר־רעד 13 : 29 . 
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26 . הוי דאווד! לשינו אותך מושל בארץ. שפט בין בני האדם באפית, 1 ולא תלך 
אסרי ףנשוקתך, 9 ן תילעה אוונד מן השביל ליל אללה, כי אלה התועים מן 
ההביל של אללה להם ענש כבד משוםל\הם שכחו את יום החשבון. 

ל 5 טע 3 

27 . לא לתהו בראנו את השמלם ואת הא.ךץ ואת אשר ביניהם. זאת מ 0 (^בת 
הכופרים, אוי לכופרים מלנש האש(של הגיהנם). 

28 . האם נשוה את המאמינים עושי הטוב למשחיתים בארץ? או את 
היראים למשחתים? 

29 . זהו ספר(הקון־אן) אעיר הורדנו אליך מן השמים, מברך, למען יתבוננו 
באותותיו אנשי תבונה ויזהרו. 

30 . והענקנו לדאווד את סולימאן, מה טוב הוא כעבד(ליל אללה), 2 החוזר 
בולשובה. 

31 . לפנות עךב האגו לו אצילי הסוסים האבירים. 

32 . ואמר, אכן אהבזלי הטוב(הסוסים) כתוצאה מאהבולי לזכר רבוני עד 
אעיר ההתולךה ההמש במסך. 

33 והוא אמר, השיבו אוילם אלי, ןהילחיל ללטף את צואריהם ואת 
שוקיהם. 

34 . וכבר העמדנו סולימאן בנסיון, להושיבנו על כילאו גוף אחר דוהה לו 
(ןהוא הבין את הרמז), 3 4 אסרי כן שב בתשובה. 

35 . אמר, ךבוני! הלח לי ןתן לי מלוכה אעוי לא מהוה(כמוה) לאיש אחרי. 
כי ארנה המעניק ךב־חסד. 

36 . וא ז העמךנו לךשותו א ת הרוח למהר בפקדתו בקלות לכל אליר יצוה, 

37 . ואת השטנים בנאים ןצוללים, 

38 . ואחרים אסורים באזקים. 

39 . זאת מולנתנו. עשה הקד או מנע בלי חל\בון. 

40 . אכן מבטחת לו קרבתנו, וחזרה טובה אלינו. , 


1 . בערבית: ^: באל־חק. זאת אומרת, תן לכל אדם מה שמגיע לו מן הזכויות, ואל תקפח אף בן־ 
אדם. 

2 . הכוונה לסולימאן. 

3 . יש חלוקי דעות בין מפרשי הקוראן על מהות הגוף הזה. 

4 . ראה לעל פסוק 25 והערה. 
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לןטע 4 

41 . הןכר את עבדנו איוב(איוב), כאשר קן־א אל רבונו, ואמר, השטן פגע בי 
בעיפות וענוי. 1 

42 . (ונענה), הכה(את האדמה) ברגלך, הנה מים קרים לרחצה ולשתיה. 

43 . וסרזזךנו לו את בני מקפןזתו ןהכפלנו את מספרם ברוקד מאתנו וכלקח 
לאנשי בינה. 

44 . קח בת־ך חבילת עשבים טריים והכה(את אשתך) בה, 2 3 ואל תחלל את 
שבועתך. ומצאנו אותו נושא התלאות בסבלנות, מה טוב העבד(של 
אללה), הוא חזר בתשובה. 

45 . הזכר את עבדינו, אבראהים, אקחאק, ויעקוב, בעלי הכוח והן־איה 
העמקה(בעבודת אבלה), 

46 . אכן אנחנו טהךנו אותם על זלרם המתמיד לעולם סבא, 

47 . ואכן הם אתנו מן הבחירים הטובים. 

48 . והזכר את אקמאעיל, את אליסע, ואת ד 4 ו אל-כפל, כלם מן הטובים, 

49 . (הקוךאן) הן-ה הוא הזהרה וכבוד(לך ולבני עמך), ואכן ליראי אללה 
החזרה הטובה, 

־ :־זז - ▼ ׳ 

50 . אל גני עדן, פתוחות לפניהם הךלתות, 

51 . נחים בתוכם, ושואלים פרות רבים ומשקה, 

52 . כשלצךם עלמות צנועות מלט ובנות גיל אקד. 

53 . כל זה מבטח להם לאחר יום סחשבע. 

54 . הנה זאת פךנסתנו לא החדל לעולם. 5 

55 . זה הוא, ואולם לכופרים השיבה הךעה, 

56 . בגיהנם בו יצלו. מה רע היצוע! 

57 . את זאת ויטעמו אפוא משקה רותחים ולחה, 

58 . (וענשס) אחרים כמוהו מינים שונים. 


1 . ח סורת אל־אנביא׳ 83:21 . 

2 . להכות את אשתו. כאשר היה איוב חולה, אשתו הרגיזה אותו, אז הוא נשבע, אם יחלים ממחלתו 
יתן לה מאה מלקות. מתוך רחמנות על האשה, אללה הנחה איוב איך יתן לה מאת המלקות בלי 
לגרום לה נזק גופני. 

3 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 96 ; סורת הוד 11 : 108 ; סורת פוצלת 41 : 8 ; וסורת אר־רעד 13 : 35 . 
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59 . הנה חבר מאנשי האש מנשה לבוא עמכם, לא יבךכו אותם לשלום, גס 
הס יצלו באש. 

60 . (הבאים וגידו), אזעם אינכם ברוכים, כי אתם הבאחנס אותו(הענש) לנו. 
רע אפוא המשכן. 

61 . ויאמרו, רבוננח אלה אעיר הביאו לנו את זה, הכפל את ענשס באש. 

62 . ויאמרו(שוכני גיהנם), מה לנו, לא נךאה אנשים אשר חשבנו אותם 
לךשעים? 

63 . האם השפלתנו לר!ם, או נעלמו מן העמיס? 1 

64 . אכן אמת היא, כך ?ונוכחו בעלי האש. 

קטע 5 

65 . אמר, אני רק מזהיר, אין אלה מבלעדי אללה, האחד, המנצח, 

66 . רבע השמים והארץ ואשר ביניהם, העזיוז והסולם- 

67 . אמר, (הקוךאן הזה) דבר עצום הוא(ל?ם כלכם), 2 

68 . אך אתם פונים לו עךף. 

69 . אין לי כל ידיעות על דיוני הישיבה של מעלה(אודות אךס ובריאתו), 

70 . כי אני רק מזהיר ומטיף לפי מה שנגלה לי. 

71 . באמור רבונך למלאכים, הנה אני יוצר אךס מטין. 3 

72 . ןה?ה בעשותי אותו תפסתי בו מרוחי, (כבדוהו) וסגדו לו. 

73 . וכל המלאכים יחדו סגדו, 

74 . חוץ מאבליס שההיהר ןה?ה בכופרים. 

75 . אמר(אללה), הוי א?ליס! מה עצר אותך לקגד לאשר ?צךתי בידי? 
הרגנשאת, או מן העליונים אתה? 

76 . ואמר אבליס, טוב אני ממנו. אותי יצרת מאש, ואותו יצרת מטין. 

77 . אמר(אללה), צא ממנו(מן הגן)! כי ארור אתה. 

78 . ועליך קללתי עד יום הדין. 


1 . ר׳ סורת אל־מואמנון 110:23 . 

2 . ר׳ סורת אנ־ נבא׳ 78 : 2 . (ו 3 כ 1 ' 3 *^ : אנ-נבא׳ אל־עצ׳ים = הדבר העצום, הקוראן). 

3 . הבטוי בערבית <<צ^>> שווה לו בעברית <<בשר>>. ספור בריאת אדם הראשון נזכר בסורת אל־בקרה 

2 : 30 ־ 39 ; סורת אל־אעראף 11:7 ־ 25 ; סורת אל־חג׳ר 15 : 26 ־ 43 ; סורת אל־כהף 18 : 50 ,־ סורת 
אל־אסרא׳ 61:17 ־ 65 ; וסורת טא. הא 20 : 116 ־ 123 . 
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79 . אמר(אבליס), רבתי! תן לי או־כה עד יום קומם לתחיה. 

80 . אמר(אללה), הנה אתה בין אלה אשר נתנה לסם אן־כה, 

81 . עד יום המועד הידוע(יום הדין). 

82 . אמר(אבליס), (אשבע) בעזך! כי אתעה את כל בני אדם, 

83 . מלבד עבז־יך הנאמנים מביניסם. 

84 . אמר(אללה), האמת היא ממני, ואת האמת אגיד, 

85 ולך ולכל אלה ההולכים אסךיך מביניהם אמלא את גיהנם. 

86 . אמיר(מוחמד), לא אשאל מלם עליו(על הקוךאן) שכר, ואיני 
במךנימרים, 

87 . אין הוא(הקוךאן) אלא אןהךה ללני העולם (בני האז־ם ןהלן), 1 

88 . ובעוד מועד תקבלו ידיעה על מה מודיע הוא. 


1 . ר׳ סורת אל-אנעאם 6 : 19 ; וסורת הוד 11 : 17 . 
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סורת אז־ זומר 
החבורות 


סורה זו נקראת <<אז-זומר, וזחבורות>> משום שאללה 
מזכיר בה חבורות המאושרים מאנשי הגן, ר' פ 4 73 , 
כמו כן מזכיר חבורות האומללים מאנשי האש, ר* פ 71 4 . 
הורדה במכה אחרי סורת סבא 4 34 , ופסוקיה שבעים 
וחמשה. קיבלה את שמה <<הוזבורות>> מפסוק שבעים 
ואחד. 



בשם אללה הרחמן והךחום 
לןטע 1 

1 . הוךדת הספר(הקוךאן) מן השמים היא מאת אללה העז-וז והחכם. 1 

2 . ה 1 ךךנו את הספר מן השמים אליך(מוחמד) באקת, על כן עבד את אללה 
והתמסר לו בכל אמונהך. 

3 . הלא לאללה הדת הצרופה? אכן אלה אעיר לקחו להם מבלעדיו מגנים, 
(טוענים), אנחנו עובדים אותם רק למען יקו״בו אותנו יותר אל אללה. 
אללה ושפט ביניהם במה שנחלקו בו, אולם אללה לא 2 ךריך כל כוזב 
כופר. 

4 . אלו רצה אללה לקחת לו ולד, כי אז בחר לו מאשר יברא את אשר ורצה. 

יד▼ ־ : ? ״ד -ו- ▼▼'•־י ▼ • •• 2 ••• • 1 • •• • • 

לו השבח! הוא אללה האחד והוחיד והמנצח. 

5 . הוא ברא את השמים ואת הארץ באקת, ןהו-א הגלגל את אור היום 
?חשכת הלילה, וקגלגל את חשכת הלילה באור היום, 2 ומשעבד את 
השמש ואת הירח. כל אחד מהם נע במסלתו עד לעת מועד. 3 הלא הוא 
העזוז והסולח? 

6 . בךאכם ה 3 פש אחת ןעשה מהנה בת זוגה, 4 ןהוןיד לכם מקנה, זכר 
ונקבה, שמתה. 5 הוא בורא אתכם בבטן אהבם, שלב אחרי שלב, בחשכה 
השלשת. 6 זהו אללה ךבונכם ולו המלכות ואיו אלה זולתי , וכיצד אפוא 
אתם סוטים ההדךף הישךה? 7 

7 . אם תלפרו, הנה אללה אינו נןקק לכם, 8 ולא ין־אה אללה לעבדיו את 
ה?פיךה, ןאם תודו(לו) יהיה זה לטובתלם. אף נפש לא תשא משא נפש 


1 . ר׳ סורת אש־שוערא׳ 192:26 ־ 195 ; סורת ע׳אפר 2:40 ; וסורת פוצלת 42:41 . 

2 . ר׳ סורתאל־אעראף 7 : 54 . 

3 . ר׳ סורת אר־רעד 13 : 2 ; וסורת פאטר 13:35 . 

4 . ר׳ סורת אנ-נטא׳ 1:4 . 

5 . שמונה: מדובר בזכר ונקבה מארבעת סוגי מקנה: גמלים, בקר, כבשים, ועזים. ר׳ סורת אל־אנעאם 
6 : 143 . 

6 . ח סורת אל־חג׳ 5:22 . 

7 . ח סורת יונוס 32:10 . 

8 . ר׳ סורת אאל עמראן 97:3 . 
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אחרת, כי בסופכם אל ו־בוגכם תחזרו, ואז יודיעכם את אשר עשיתם. כי 
הוא יודע חביוני הלב. 

8 . כאקר תפגע באןם צךה, הוא יקרא אל רבונו ושב אליו, 1 אך כאשר 
אללה מעבירה?חקדו ממנו, הוא שוכח שקךא אליו לפני כן, 2 3 וקצרף 
לאללה אלילים למען ההעות מדןכו. אמר, התענג לך מעט על עפיךתך, 

כי אתה בין אנשי האש. 5 

9 . (הדוקה כופר כזה) למי קשומר על מועדי התפלה במשך הלילה, בקגידה 
או בעמיןה, ונזהר מפני העולם הבא ומקןה לררזמי ךבונח אמר, האם 
דומים בעלי דעת לחקרי דעתי רק אנשי בינה ודעת יזכרו. 

קטע 2 

10 . אמר, הוי עובדי(עחנדי אללה) אקר האמינו ! ?ךאו את ךבונכם. לאלה 
אקר עשו הטוב בעולם הז-ה יקבלו טובה(בעולם הבא). 4 וארץ אללה 
ךח?ה היא, 5 ולבעלי הסבלנות לשלם שכךם ?לי ר!שבון. 

11 . אמיר, נצטויתי לעבד את אללה, תמים עמו בדת, 

12 . ןנצטויתי להיות ראשון המקלמים. 6 

13 . אמר, ירא אני מעגש יום עצום אם לא אצית לו־בתי. 7 

14 . אמיר, את אללה אעבד תמים עמו בךתי, 

15 . עמדו אפוא את אקר ךציתם מבלעדיו. אמיר, האובדים הם אלה אקר 
אבדו נפשותיהם ובני מקפחותיהם יום התקומה. ?אמת זה הוא 
האבדון הגלוי. 8 9 

16 להם מעליהם צללים קל האש ומתחתם צללים. זה הדבר אקר בו לפחיד 
אללה את ערדיי• י׳יי ע?לי ! על ?ו ?ראוני. 

17 . ואלה קהתרחקו• מן הטאעיותי ונמנעו מלעבד אותה, וישובו אל אללה, 
להם הבשורה הטובה. על כן בשר טובות לעובדי, 


1 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 67 . 

2 . ח סורת יונוס 12:10 . 

3 . ר׳ סורת אבראהים 14 : 30 ; וסורת לוקמאן 31 : 24 . 

4 . ר , סורת אנ-נחל 16 : 30 . 

5 . ר׳ סורת אל־ענכבות 29 : 56 . 

6 . ח סורת אנ-נמל 91:27 . 

7 . ח סורת יונוס 15:10 . 

8 . ח סורת אל־חג׳ 11:22 . 

9 . <<טאע׳ות>> שם כולל לאלילים אשר הערבים עבדו לפני האסלאם. ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 36 . 
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18 . אשרזקשיבו לדבר, ןילכו אסרי הטוב אשר בו(דברי הקוו־אן), אלה הם 
אשר הןריך אללה ואלה הם הנבונים. 

19 . האם אלה אשר בא עליתם בצןק דבר הענש, האתה תציל את אשר באש 
(גיהנם)? 

20 . אבל היראים את ובונם, שמורים להם חןרים עליונים בנויים עליהם 
חדרים בנויים, ותתתס זוךמים נהרות. זוהי הבטחת אללה שאינו מפר 
הבטחה. 

21 . הלא תךאה כי אללה מוריד מים מן השמים ומשחיל אותם בת 1 ך 
האדמה וחוסך אותם במעינות. 1 ואחר כך יוציא בתם צמח מסוגים 
שונים המתיבש ומצהיב, ואז זספך אותו לךסיסים. 2 בזאת יש אזהרה 
לאנשי בינה. 


קטע 3 

22 . האם זה אשר תאיר אללה את לבו באור תאסלאם, ןהוא הולך באור 
רבונו(כמו הפושעים)? 3 אכן אוי לתם לאשר קשו לבותיהם מזכור אללה. 

בתעיה גלויה הם. 

• : • ־ 1 2 ▼ " 

23 . אללה הוריד(כיו השמים) הטוב ביותר בךברים, ספר(תקוךאן) שכל 
סלקיו תואמים, חוזר ונשנה• עוךם של היראים את ובתם יעשה חדודים 
חדודים, אולם אחר ?ד וביאר תתעה לעוךם וללבותיתם על ידי הזכרת 
שם אללה. 4 זוהי ההךךכה שבה יךויך אללה את מי שוועה, כל אשר 
ותעהו אללה, אין לו מןויך. 


24 . תאם זה אשר יגן על נפשו בפניו מפני הענש תאבזרי ביום תחית המתים, 
(בגלל שיךיו אסורות, כמאמין אשר יכנס לגן עדן?) 5 ויאמר לכוברים, 
טעמו את(גמול) מעשיכם תךעים. 


25 . אלה אשר תיו לפניהם(הכופרים של מכה) תכחישו• את שליחיהם, ויבוא 
עליתם קענש ממקום שלא יחושו, 6 

26 . לכן אללה נתן לתם לחוש את הקלון בחיי העולם תזה, ואכן ענש העולם 

הבא גדול מזה, לו ידעו. 

־ ־ 1 ▼ ־ ־.־ 1 ▼ 2 


1 . ר׳ סורת אל־פורקאן 25 : 48 . 

2 . ר׳ סורת אל־כהף 45:18 . 

3 . ר׳ סורת אל־אנעאם 122:6 . 

4 . ר׳סורתאל־אנפאל 4-2:8 ; וסורתאל־פורקאן 25 : 73 . 

5 . ר׳ סורת אל-מולב 22:67 ; וסורת אל־קמר 54 : 48 . 

6 . ח סורת אנ-נחל 26:16 . 
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27 . הבאנו לבני האז־ם משלים שונים(מהאמות הקוץ־מות) בקוךאן הזה 
למען יזכרו, 1 

28 • והוא קוןאן ערבי ברור בלא כל עקמות, למען ייך־או אללה. 

29 . משל אללה משל, אדם (עבד) שוד למקזפר שתפים והם תמיד ךבים 
ביניהם, ואדם (עבד) אשר נתון כלו לאיש אחד. הידמה האחד לחברוי 
השבח לאללה, ואולם מךביתם לא יוז־עים. 2 

30 . אכן אתה (מוחמר) ?< ת והם מתים, 3 

31 . אחרי כן ביום תחית המתים תתדינו בפני רבתכם. 

חלק 24 
קטע* 

32 . ומי כופר יותר מ$ה(^דבר כזב על אללה וכחש באמת עיסגיעה אליו? 
האין בגיסנם משכן לכופרים? 

33 . אבל וה אעיר הביא את תאמת(מן הנביאים) תה אל\ר סאמין בה, אלה 
הם יראי אללה, 

34 . לסם כל אשר ?חפצו אצל אללה. וה ל\כר עושי הטוב, 

35 . כדי לזיכפר לסם אללה מן רע־עות אעיר עשו(לפני שסאמינו בי) וישלם 
לסםאת ל\כךם על מעשיאם סטובים. 4 

36 ■ סאם אין באללה מספיק מגן לעבדו(מוחמד)? סם מפחידים אותך באלה 
(תאלילים) מבלעדי אללה. ומי עיותעה אותו אללה אין לו מןריך, 

37 . ואלזר וך!־יך אותו אללה, אין לו כל מתעה סאין אללה עזוז ובעל נקמות? 

38 . ואכן אם תלזאל אותם, מי ברא את סשמים ואת סאךץ? יאקרו, אללה. 
אמר, מה תחל\בו, אלה אשר תקךאו אליסם מבלעדי אללה, אם ?רצה 
אללה לפגע בי, סאם סם יכולים לסעביר את פגיעתו(מעלי)? או אם 
יךצה לרחם עלי, סאם סם ?כולים למנע רחמיו(ממני)? אמר, דעי 
באללה, ועליו יסמכו הסומכים. 5 

.-..ך ' 2 <־ז י־ד: ־ 2 • 


1 . ר׳ סורת אר־רום 30 : 28 ; וסורת אל־ענכבות 29 : 43 . 

2 . ר׳ סורת הוד 24:11 . 

3 . זה הפסוק אשר אבו-בכר, הח׳ליף הראשון אחרי מות הנביא מוחמד קרא לפני המוסלמים במדינה 
אחרי מותו של הנביא כדי להרגיע אותם. ר׳ סורת אאל עמראן 3 : 144 . 

4 . ר׳ סורת אל־אחקאף 46 : 16 . 

5 . ר׳ סורת הוד 11 : 54 ־ 56 . 
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39 . אמר, הוי ?ני עמי! התנהגו• <פי ?ךיוהיכם, ואני אגהג לפי אמונתי 
באללה, בעתיד תז־עו, 

40 . על מי יחול ענש משפיל, ועל מי יחול ענש נצחי. 

41 . הורדנו א<יד מן השמים את הספר(הקוראן) אל בני אדם באמת. מי 
שיק?ל את ההז/רכה ייטיב לע?מו, ומי ע\יתעה הריהו מתעה רק את 
ע?מו, ואין אתה אחךאי להם. 1 


קטע 5 

42 . א<לה יאסף את הנשמות ?עת מותן, ואת אלה אשר לא תמיךננה בעת 
שנתן. החזיק אתו את אשר נגזר עליהן המות, וישלח את האחרות עד 
לעת מועד. אכן ?זה אותות לאנשים חוש?ים. 2 3 

43 האם לקחו לקם מ?לעדי אללה מליצים? אמר(מוחמד), אפלו אם לא 
ישלטו במאומה, ולא יבינו דבר ממה שאתם עושים? 

• : : ־ : ־ 1 ־ י 2 7 י ▼ ▼ * ־ •.י•־־/־ ־ 

44 . אמר(מוחמד), לאללה שי?ת ההמלצה כלה, 5 בעל מלכות השמים 
והאךץ, ואליו תחזרו(?יום הדין). 

45 ו?הזכר אללה לבדו, סלדו מזה לבותיהם של א^ה אשר לא ואמינו 
בעולם הבא, 4 ואולם אם יזכירו את האלים האחרים זולתו, ישמחו. 

■ד ־ד ־■יי: ■ד ■ ־ : * ד ■י ״ • יי־ :־ " י ▼ ׳ * : נ 

46 . אמר, הוי אללה! בירא השמים והארץ, אתה היודע את הנעלם והגלוי, 
אתה ת(׳\פט בין ע?ןיד באשר נחלקו בד 
47 • לי הןה לכופרים כל אשר ?ארץ ומשנה כמוהו, היו מהנים אותו לפדות 
את עצמם מרע הענש ?יום הסית המתים. והלה להם מא<לה הד?ר 
אשר לא צפו לו, 

48 . ונגלו לס ם הרעות אשר עשו, והענש אשר לעגו לו יקיפם. 

49 . כאשר פוגעת צ ז רה ?אדם הוא קורא אלינו. אך כאשר אנסנו מעניקים לו 
הסד מאהנו, הוא אומר, ?דעת(אללה שאני ראוי לזה) נתן לי זה אמנם 
רק מ?חן הוא, ואולם מר?יהם אינם מדעים. 

50 . גם א׳*ה אשר קז־מו• להם אמרו כ 7 ?.ריהם א^ה, ואולם לא הועיל לקם 
מה אשר רכשו, 


1 . ח סורת יונוס 10 : 108 ; סורת הוד 11 : 12 ; וסורת אר־רעד 13 : 40 . 

2 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 60 ־ 61 . 

3 . ר׳ סורת אל־בקרה 255:2 . 

4 . ר׳ סורת אצ-צאפאת 35:37 . 
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51 . ופגע בולם הענש שהיו ךאויים לו, ואלה אשד כפרו יפגעו בענש גס הם על 
מעשיקס הרעים שצברו, מבלי שיוכלו ללרח מפני אללה ןענשו. 1 

52 . האינם יה־עיס, כי אללה מךחיב ומצמצם את הפתסה למי שוךלה? חש 
בןה לקח לאנשים מאמינים. 

קטע 6 

53 . אמר(מוחמד לאנשים, שאללה אומר), הוי עבדי! אשר הבריזו בעשית 
מלשים מגנים, אל תתיאשו מרקמי אללה. כי אללה יקלח על כל 
ססטאים. 2 הן הוא סולח ורחום. 

54 . וחזרו בתשובה אל רבוגכם, 3 ןהיו תמימים אתו ללני ש??גע בלם הענש, 
ואז לא תעזרו, 

55 . ולכו אסרי הטוב(הקוךאן) שהורד אלילם מאת רב 1 נכם, לפני שיבוא 
אלילם הענש פתאום, ןאוגם לא תחושו. 

56 . ותאמר(אז) נפש, אוי לי כי הזנחתי את חו־בותי כללי אללה׳ 4 ןהייתי מן 
הלעגנים. 

57 . או תאמר, לו הז־ריך אותי אללה, הייתי ביראים, 

58 . או תאמר למךאה הענש, לו הלה ביללתי לחזיר לחיים, כי אז הליתי 
במטילים. 5 

59 . אולם באו אליך אותותי, ןאתה הלחשת אותם ביהירות, והיית מן 
הכופרים. 

60 . ליום ולחית המתים תן־אה את אלה אשר דברו שקר על אללה לשפניהס 
ק 1 ךרות, האין בגיהנם משכן לשחצנים? 

61 . ואולם את היראים יציל אללה בגלל יךאולם את אללה ומעשיהם 
הטובים, שלא ולגע בהם כל צר ה ויגון. 

62 . אללה הוא בורא לל דבר, והוא ממגה על הכל, 


1 . ר׳ סורת אל־קצצ 28 : 76 ־ 78 ; וסורת סבא׳ 34 : 35 . 

2 . ח סורת מרים 19 : 60 . 

3 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 145:4 ; סורת אל-מאאידה 5 : 73 ־ 74 ; סורת את־תובה 9 : 104 ; סורת אל־בורוג׳ 
85 : 10 . 

4 . ר׳ סורת אל־אנעאם 31:6 . 

5 . ר׳ סורת אל-אנעאם 6 : 28 . 
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63 . ובידו מפיחות השמים והארץ, ואלה י^והתכסשו לאותות אללה ?רזיו 
המפסידים. 

לזטע י 

64 . אמר, האם תצוו עלי לעבד מי שהוא אחר זולת אללה, אתם הנדברים? 

65 . כבר ננלה לך(מורימד) ולאלה אשר היו לפניך, אם תשתף מישהו עם 
אללה, עמלך יהיה לשןא ותהיה מן המפסידים, 

66 . ולכן, עבד רק את אללה והיה במודים. 

67 . הם לא העריכו את אללה כךאוי לו. ביום תחית המתים ?חזיק את כל 
הארץ בכף ?דו, ואת השמ?ם מקפלים בימינו. ישתבח ויתעלה על אשר 
?שתפו לו. 

68 . ?יתקע בשופר ןכל אע\ר בשמים ובארץ ימותו בהם במקום, פךט לאלה 
שאללה ?מנע זאת מהם. ואחר כך יתקע שוב בשופר ואז ?קומו ו?ביטו. 

69 . אז תאיר הארץ באור ךבתה׳ ויושם פנקס הרשום לפניהם, 1 תובאו 
הנביאים להעדים׳ וישפטו ביניהם כ^דק ולא ?קפחו, 2 

70 . לכל נפש ?שלם מלוא שכךה על מעשיה׳ והוא יודע טוב את אעיר עשו. 

קטע 8 

71 . ?הובלו הכופרים אל גיהנם סבורות, 3 ובבואם אליו, מכונחו שעריו, 
?אמרו אליהם שומךיו(מן המלאכים), האם לא באו אליכם שליחים 
מקרבכם, ?קךאו לכניכם אותות רבונכם, ?הזהירו אתכם, כי תפןשו את 
יומכם זה? 4 ?יאמרו, אמנם כן. אולם יבוא בצדק הענש על הכופרים. 

72 . ??אמר, הכנסו בשערי גיהנם שבו ונשארו לןצח. 5 כמה נוךא הוא מעון 
הכופרים הנהירים. 

73 . ?הובלו אלה אשר יךאו את רבונם אל ג? עדן סבורות, בבואם אליו, 
יפוזחו קעךיו, ?יאמרו אליהם שומריו, שלום עליכם, טובים אולם. 
הכנסו ?השארו כאן ל?צח. 


1 . ח סורת אל־כהף 18 : 49 . 

2 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 : 40 ; וסורת אל-אנביא׳ 47:21 . 

3 . ר׳ שורת אל-אשרא׳ 17 : 97 , שורת מרים 19 : 85 ־ 86 ; ושורת אט־טור 52 : 13 . 

4 . ר׳ שורת אל-אנעאם 6 : 130 ; ושורת אל־מולכ 67 : 8 ־ 10 . 

5 . ח שורת אל־חג׳ר 15 : 44 . 












74 . ויאמרו, השבח לאללה אשר קים את הבטחתו והוריש לנו את אדמת 
(הגן), 1 נשכן בגן עדן באשר נחפץ. אכן מה טוב שכר העמלים לעשות 
טוב. 2 

75 . אז תךאה את המלאכים סובבים את כס המלכות, משבחים ומהללים 
את רבתם. ונחרץ הדבר ביניהם בצדק, ויאמר, השבח לאללה רב 1 ן 
העולמים. 


1 . ר׳ סורתאאלעמראן 194:3 . 

2 . ר׳ סורת אאל עמראן 3 : 136 . 
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סורת עיאפר 
הסלחן 


סורה זו נקראת גם <<אלמואמן, המאמין>>. ר 4 פ* 28 . 
סורה זו נקראת <<ע 4 אפר, הסלחן>> משום שאללה פתח 
את הסורה בתואר מתוארי הכבוד שלו, והוא <<ע 4 אפר>>. 
ר 4 פ* 3 . 

הורדה במכה אחרי סורת אז-זומר 39 , ופסוקיה שמונים 
וחמשה, קיבלה את שמה <<הסלחן>> מפסוק שלושה. 













בשם אללה הרחמן והרחום 
קטע 1 


1 . ח. מ. 1 

2 . הספר הן-ה(הקוו־אן) הורד(אל הנביא מוחמד) מן השמים מאת אללה 
העזו ז והיודע 

3 . הסלחן לחטאים, ומקבל התשובה, והעונש קשות, 2 ובעל האמצעים 
הרבים, 3 אין אלה בלעדיו, וסוף כלם לחזר אליו. 

4 . רק הכו?רים מךעכחים על אותות אללה׳ 4 לא ישלה אוקנך(מוחמד) 
אפוא הקתובבותם באךצות למסחר ועסק. 5 

5 . כפרו לפניהם ? 5 י ע ם נוח ועובדי אלילים אחרים. 6 כל אמה התפתה לפגע 
בשלים שלה. הם התוכחו בשוא כדי להפריך בו את האמת, ןאולם אני 
הענשתי אותם, ומה קשה ה?ה ענשי. 

6 . וכך נתאמתו דברי רבונך כי הכופרים סופם האש. 

7 . אלה(המלאכים) הנושאים את כס המלכות, ןאלה אשר סביבותיו, 
?שבחו ויהללו את רבתם תאמינו בו, ויבקשו סליחתו למאמינים, 
רבוננו! אתה מקיף כל דבר ברחמים ודעת, 7 סלח אפוא לאשר שבו וילכו 
בדךכך, ושמר עליהם מעןש שאול. 8 

8 . רבוננו! הכנס אותם אל גני עדן אשר הבטחת להם, ואת אשר עשה הטוב 
מאבותיהם ונשותיהם וצאצאיהם, לי סע ז י וז והחכם, 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: חא. מים. שתי האותיות האלו הופיעו בפתיחת שבע סורות: 
ע׳אפר 40 ; פוצלת 41 ; אש־שורא 42 ; אז־זוח׳רוף 43 ; אד־דוח׳אן 44 ; אל־ג׳את׳יה 45 ; אל־ 
אחקאף 46 . 

2 . ר׳ סורת אל־חג׳ר 15 : 49 ־ 50 . 

3 . ר׳ סורת אבראהים 14 : 34 . 

4 . הכוונה פה היא לאנשי מכה שנסעו לכל מקום בשביל המסחר והעסק שלהם. ר׳ סורת קוריש 106 . 

5 . ר׳ סורת אאל עמראן 3 : 196 ־ 197 ; וסורת לוקמאן 31 : 24 . 

6 . ר׳ סורת הוד 11 : 17 . 

7 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 80 ; סורת אל־אעראף 7 : 89 ; וסורת טא. הא 20 : 98 . 

8 . ר׳ סורת אל-בקרה 201:2 ; וסורת אאל עמראן 3 : 16 . 
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9 . ושמר אותם מן הךעות, ואשד תשכור אותו ביום ההוא(יום הדין) מן 
הךעות, הנה רחכותיו, וזוהי הזכיה העצומה . 

קטע 2 

10 . לקךאו אל הכופרים(בגיהנם), שגאתו של אללה כלפיכם גדולה 
משנאתכם את נפשותיכם בהקראכם להאמין וכפךהם. 

11 והם (הכופרים) יאקורו, ךבוננו! המת אותנו פעמים, והחלית אותנו 
פעמים, ואנחנו מודים בוחטאינו. האם יש ך.רד לצאת מכאן(מן הלנש 
הזה)? 1 

12 . (ןאז יאמר להם, לא!) הענש הזה לכם, כי כאשר נקו־א אללה לבדו, 
כפךועם, ואולם כאשר צךפו לו שתפים האמנתם(בהם), אכן המשפט 
לאללה העליון והכביר, 

13 . הוא המךאה לכם את אותותיו, {המוריד לכם מן השמים מזון, אך רק 
החוזר בתשובה לזכר(אותות וסקד ךבוט). 

14 . קךאו רק אל אללה גסיו קסוךים באמונתכם רק לו, וגם אם מאסו 
הכופרים. 

15 . מרום המעלות רבון כס המלכות, השולח את קרוח(ההשךאה) זיפקודו 
למי שיךצה מעבךיו למען לזהיר מפני יום המפגש(יום הדין), 

16 . ביום ההוא, כשיופיעו כלם לפניו, לא יקזתירו דבר מאללה. למי המלוכה 
היום? לאללה האחד המנצח. 

17 . היום ישלם לכל נפש על מעשיה, אין כל עשק היום, כי אללה מהיר 
חשבון. 

18 • והזהר אותם מפני יום לקרב פתאום(יום הדין), כאשר הלבבות עד לגרון 
לגיעו, 2 והם נחנקים מפחד. אין לכופרים כל קרוב רחום, ולא מליץ לשר 
אשר ךבך י ו נשמעים, 

19 . אללה יודע ממבט עיניהם למה הם מתכונים לעשות ומה שנסתר 
בלבבות, 

20 . ואללה לשפט באמת, ואולם אלה(השתפים) אשר ?קראו אליהם 
מבלעדיו, לא לשפטו בכואומה. אכן אללה הוא השומע וקרואה. 


1 . ר׳ סורתאל־אנעאם 27:6 . 

2 . ר׳ סורת אל־אחזאב 33 : 10 . 
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קטע 3 

21 . האם לא לעברו בארץ ללךאו איך היונה האסרית טל אלה איטר היו 
לפניסם? הם היו חזקים ומבססים יותר מהם בארץ. 1 לאולם אללה הכה 
בהם כי חקאו, ללא היה להם מגן מפני אללה, 

22 . משום ששליחיהם הביאו אליהם אותות ברורים, להם כפרו, לכן אללה 
העניטם, כי הוא חזק לענטו קטה. 

23 . וכבי טלרונו את מוסא עם אותותינו לעם סמכות ברוךה, 

24 . אל פרעה, האמאן, לקארון, אך הם אמרו, מכשף כוזב. 2 3 

25 . לכאטר בא אליקם באמת מאתנו, אקרו, המיתו את בני אלה טקאמינו 
בו לתטאירו את נטותיהם בחיים(כעבדים לכם). אך אין תחבולות 
הכופרים וזממיהם מצליחים. 

26 . לאמר פרעה, הניחו לי לאסרג את מוסא, ללקךא אל רבונו(להגן עליו), כי 
ירא אני פן ימיר דתכם, אל יטחית את האךץ. 

27 . לאמר מוסא, אני כיבקט מגן ומחקה א^ל רבוני לרבונכם, מפני כל יהיר 
טאינו מאמין 3 יום הרוטבלן. 

קטע 4 

28 . אז אמר איט מאמין ממטפחת פרעה, אשר הקתיר את אמונתו, האם 
תהרגו אןם משום קהוא אומר, אללה הוא רבתי? וכבר בא אליכם 
בהוכחות מךבונכם? אם הוא כוזב, עליו לחול הענט בעד כזביו, אך אם 
אכית לדבר, הרי לחול עליכם חלק מהענטים טהוא מאים עליכם, כי 
אללה לא לדריך את מי קהוא מטחת לטקדו 

29 . (להוא הקשיך להטיף), הוי בני עמי! הילם בידקם המלכות, לאקם 
השולטים בארץ, אך מי לצילנו מפגיעתו טל אללה כאקר תבוא? אז אמר 
פךעה, לא מךאה ל?ם אלא מה שאני רואה כנכון, ללא אךריך אתכם 
אלא בך.ךך הנכונה. 2 

30 . אז אמר המאמין, הוי בני עמי! אני לרא פן לבוא עליכם יום כיום אשר 
בא על מחנות עובדי האלילים (אטר התנגדו לנביאיקם), 


1 . ח סורתאר־רום 10:30 . 

2 . ר׳ סורת אד׳־ד׳אריאת 52:51 ־ 53 . 

3 . ר׳ סורת טא. הא 20 : 79 . 
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31 . כמנהג עם נוח ועאד ות 4 מוד, ואלה אשר מאחוריהם. 1 אללה אינו רועה 
ל?רם עול לעבךיו. 

32 . הוי בני עמי! יראאני לג 1 ךל?ם ביו־ס הקריאות(י 1 ם הדין), 

33 . יום בו תנסו לבררו(מהענש), אבל לא יהיה לכם מגונן מפני אללה, ומי 
ש?תעה(אותו) אללה אין לו מךריך. 

34 . וכבר בא אליכם יוסוף מבפנים באותות ה?הירים, אך אתם לא 
הפסקתם להטיל ספק באשי הביא, וכא^ר מת אמךךנם, א<לה לא 
?שלח אסךיו שליח. כך מתעה אללה את כל משחית וקפקפק. 

35 . א£האשד ?ונוכחו בךבר אותות א<לה ?לא הוכחה ש?אה אליהם, 
התנוזגות כזו מאוד שנואה על אללה והמאמינים, ןכך ?חתם א<לה לבו 
של כל שחצן ועריץ. 

36 . ואמר פךלה, האמאן(המן)! ?נה לי מגדל <מען אגיע אל המערים, 2 3 

37 . שערי השמים, ןאעלה אל ךבונ 1 של מוסא, ואני חושב אותו <שקךן. וכך 
קשטו בעיני פךעה _רע מעשיו, ןהךחק מן הנתיבשל אללה, אך המזמה 
שלו הביאה לו רק אבדון. 

קטע 5 

38 . אז אמר המאמין, הוי בני עמי! לכו אחרי ןאךריך את?ם בדרך הוכתה. 

39 . הוי ?ני עמי! חיי העולם הזה הם רק קנאה זמנית, אך העולם הבא הוא 
קעון הנצח. 

40 . עושה הךעה ?קבל רעה כךעת 1 , ןעושה הטוב, זכר או נקבה ןהוא מאמין, 
א£ה יכנסו אל הגן יפןנסו בו ?לי ח(ץבון. 

41 . הוי ?ני עמי! מה לי, אשר אזמין אתכם לבוא אל ה?שועה, ןאלו אף 1 ם 
תזמינו אותי אל האשי 

42 . אתם מזמינים אותי ל?פר ?אללה ולשתף בו את אשר אין לי דעת ב 1 , 
ואני מץמין את?ם אל העזוז ןהסולח. 

43 . אין ספק כי זה א(ץר תקךאו אותי אליו(עבודת האלילים) אינו ךאוי 
ש?ק?או לו לא ?עולם הזה ולא ?עולם ה?א, ג ן_רק אל אללה סופנו לשוב, 

ןכי המשחיתים הם בעלי האש 


1 . ר׳ סורת אאל עמראן 11:3 ; וסורת אל־אנפאל 8 : 54 . 

2 . ר׳ סורתאל־קצצ 28 : 38 . 

3 . ח סורת אל־אחקאף 5:46 ־ 6 ; וסורת פאטר 35 : 14 . 
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44 . ואכן עוד תץברו את אשר אמךתי ל?ם, ואני מפקיד את גורלי בידי 
אללה, כי אללה רואה טוב את עבדיו, 

45 . ואכן הציל אותו אללה מהתחבולות שזממו עליו, ואנשי פךעה נענשו 
קשות, 

46 . הם יצגו על האש בקר ןעךב, ג וביום אשר תקום שעת הדין ?אמר, הכניסו 
את בית פךעה אל הענש הקשה ביותר. 

47 . וכ^שר ?ונוכחו באש, יאמרו החלשים $ל אלה שהתנשאו עליהם, בחיינו 
היינו הולכים אחריקם, אולי תסירו מעלינו חלק מן הענש? 

48 . ויאמרו אלה אשר התנשאו, אכן אנחנו כלנו בתוכה, כי אללה כבר שפט 

2 ־. י • 2 • : י ▼ •• י :״ — : ▼ : ▼ ׳ • - : ז :▼ ▼ - 

בין העבדים שלו. 

49 . שוכני האש יאמרו לשומרי גיהנם, קו־או אל ךבונכם תקל מעלינו רק 
ליום אקד את הענש. 

50 . ויאמרו(המלאכים השומרים), האם לא היו באים אליכם שליחיכם 
באותות בהירים? תאמרו, אמנם כן, ויאמרו, קו־או(אתם) אפוא 
יזאיזלה, אד אין קריאת הכופרים אלא לשוא. 

קטע 6 

51 . אכן:אנחנו נושיע שליחינו ןאת אלה;אשר האמינו בחיי העולם הזה 
וביום שיקומו בו העדים(יום הדין), 

52 . ביום לא תועיל לכופרים כל הצטדקות, והקללה תהןה מנת חלקם, 
ויקבלו את המעון הגרוע ביותר. 

53 . אנקנו הענקנו למוסא הדרכה והורשנו לבני ?שראל את הספר(התוךה), 

54 . כמקור הךךכה ואות הזכךה לבעלי הבינה. 

55 . ואתה(הנביא) התאזר בסדלנות, כי הבטחת אללה $מת היא, 1 2 בקש 
סליקה על חקאד, ןשבח ןהלל את רבונך ערב ובקר. 

56 . אכן אלה אשר ?ונוכחו בךבר אותות אללה בלא סמכות, אינם רוצים 
אלא להשיג לעצמם גדלה, שלעולם לא ?שיגוה. ובקש מחסה באללה, כי 
הוא השומע והתאה. 


1 . המקום הזה נקרא <<אל־ברזח׳>> והוא מעין מחיצה בין העולם הזה והעולם הבא. 

2 . ההבטחה לנביא היא, שהוא ינצח על כל אויביו, ודת האסלאם תתפשט בכל העולם. כל זה 
התגשם כבר. 
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57 . אכן בריאת השמים והארץ גדולה יותר מבריאת האדם, 1 ואולם מו־בית 
בני האדם לא ידעו. 

: •ד ▼ ״!־ •ין 

58 . ולא ישוו העור והפלןח, ולא אלה שהאמינו ולשו את הטוב לעושי הךעה. 
מעט מאוד אתם שמים לב לאזהרה. 

1 ־ 5 ־ י. , ▼ • ״• ▼־־:▼ ▼ 

59 . שעת הדין תבוא ללא כל ספק, :אבל רב בני האז־ם אינם מאמינים בזה. 

60 . רבתלם אומר, קראו לי ואעןה ללם, אך השחצנים הרואים עאמם 
?דולים ורושובים מדי לעבד אותי, יכנסו מטפלים לגיהנם. 

קטע 7 

61 . אללה אשי עשה לכם את הלולה לקינוחתכם ואת היום לךא?ה, כי הוא 
נוטה חסד לבני האדם, אך רב בני האדם אינם מודים לו, 

7 :• • : יי ■ד •ד ▼ י - י :••▼▼▼ ▼ " 

62 . זה אללה רבתכם בורא כל דבר, אין אליה מבלעדיו. כיצד אפוא תסטו מן 
האמונה בוי 

63 . ואמנם רק המתכחשים לאותות אללה סוטים הם. 

: ■ד : ■ד - ן-..-.-. : ־:•י־ • 

64 . אללהאשד עשה לכם את הארץ למשכן ואת השמים לתקךה, ויצר 
אתכם בצורות ולמיות יפות, ןהעניק לכם מכל טוב(ל$כל ולשתות). 2 
זהו אללה רבתכם, יתברך אללה רבון העולמים. 

65 . הוא החי, ןאין אלה זולתו. קךאו אליו במסירות לאמונתו. השבח 
לאללה רבע העולמים. 

66 . אמר, נאסר עלי לעבד את אשר תקךאו אליהם במקום אללה, לאחר 
שבאו אלי האותות הברורים מאת רבתי, וצויתי להתמסר לרבע 
העולמים. 

67 . הוא אשר יצר אתכם מעפר, ואסרי כן מטפה, ואסרי כן מדם מעבה, 
אחרי לן יוציאלם לתינוקות עד שתתב? רו ׳ ואסרי כן תזדקנו, עש מלם 
אשר ימות ללני ? 1 ׳ ויעשה שתגיעו לגיל קסים, ולמען תשלילו. 3 

68 . הוא המסיה ויזממית, ואם וסליט לברא דבר, יאמר לו, <<היה!>>>> והיה. 4 


1 . ר׳ סורת אל־אחקאף 46 : 33 . 

2 . ר׳ סורת אל-בקרה 2 : 20 - 21 . 

3 . ר׳ סורת אל-חג׳ 22 : 5 . 

4 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 117 ; סורת אאל עמראן 3 : 47 ; וסורת מרים 19 : 35 . 
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קטע 8 

69 . האם אינך רואה את המןנוכחיס בז־בר אותות אללה כיצד יסטו(מן 
סאמת)? 1 

70 . אלה שכחשו בססר(הקון־אן) ובאשר שלחנו!את שליחינו, סופםשיכירו 

בטעותם. 

: ־ 1 ־ ▼ 

71 . כאשר הכבלים בצואריהם והשלשלאות(ברגליהם), אז יגו־רו, 

72 . אל תוך המים הרוךנחים, ובאש ישך־פו, 

73 . אז יאמר להם, איפה הם אשר הייתם משתפים 

74 . לאללה? הם יאמרו, תעו מאתנו, 2 אך אנחנו לא קראנו לפני כן אל ךבר, 
כזאת יתעה אללה את הכופרים. 

75 . זה לכם עקב אשר חטאתם והייתם שמחים בארץ בלי צדק, ועקב אשר 
הליתם גאים במעשיכם. 

76 . הכנסו משערי גיהנם להשאר בו לנצח. אכן רע מ 1 שב השחצנים. 

77 . (ואתה הנביא) התאזר בסבלנות כי הבטחת אללה אפית היא. בין אם 
נךאה לך חלק מהענש שהבטחנו לסם, או נהזזיי אותך אלינו(תמות ל 9 ני 
בואו), סופם שכלם יוקזרו אלינו. 

78 . לפניך שלחנו שליחים, מסם אשר ספו־נו לך, ומחם לא ספךנו לך. ואין לו 
לשליח לקביא אות אלא בו־שות אללה. לכן, כאשר תבוא פקדת אללה, 
יתקים משפט צדק, ןעובדי השוא יקיו המפסידים. 

קטע 9 

79 . אללה הוא אשר נתן לקם את המקנים, מקס אשר תךכבו(עליקס) ומקם 
אשר תאכלו, 3 

80 . וכן לצרכים אחרים כחסץ לבכם, ולמען תגיעו עליקם אל חפץ אשר 
בלבותיקם. ועליסם ועל סאניות תיסעו. 

81 . כך מךאה לכם אללה את אותותיו, לאיזה מאותות אללה תכחשו? 


1 . ח סורת יונוס 32:10 ; וסורת אז־זומר 39 : 6 . 

2 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 37 . 

3 . ר , סורת יא. סין 72:36 . 
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82 . האם לא נקעו(הכופרים) בארץ וראו מה היה סופם של אלה אשד היו 
לפניהם? הם היו רבים נסזקים מהם ומבססים באן־ץ יותר מסם, 1 ולא 
הועיל לסם אשר ךכשו. 

83 . וכאשר באו אליסם שליחיסם באותות בסירים שקהו במה שבךשותם 
מן סדעת, אך לבסוף סקיף אותם סלןש:אשר לעגו לו. 

84 . ?:אשר ךאו את ענשנו, אקרו, אנחנו מאמינים באללה לבדו, וכופרים 
במה שסיינו משףנפים עמר 

85 . אך לא תועיל לסם אמונתם ?•:אשר ךאו את סיגנש שלנו, דרכו של אללה 
בעבדיו בצןק, לכן הכופרים סם סמססידים. 


1 . רבים יותר מאנשי מכה. 
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סירת פוצלת 
האותות המאדים 


סורה זו נקראת <<פוצלת, האותות המבאךים>> משום 
שהמונח <<פוצלת>> בא בהתחלתה כתיאור לפסוקי 
הקוראן. אותו מונח מוזכר פעם אחרת בפסוק 44 באותו 
מובן. המונח הזה נזכר בהתחלת סורת הוד 1:11 . 
הורדה במכה אחרי סורת ע 1 אפר 40 , ופסוקיה חמישים 
וארבעה. קיבלה את שמה <<האותות וזמבאךים>> מפסוק 
שלושה. 






בשם אללה הרחמן והרחום 

־־־!▼ ־ד ־ :־־ יד י 2 ▼ ־ 

קטע! 


1 . ח. מ. 1 

2 . (הקוראן הןה) הורד מן השמים מאת הרחמן והרחום, 2 3 

3 . (הוא) ספר שבארו אותותיו מפרשים, קוךאן עךבי לבני אז־ם יוךעים, ג 

4 . מבשר ומזהיר, אבל מרביתם פנו ע.ךף ולא רצו לשמע לו. 

5 . ואמרו, לבותינו מכסים בכסוי עבה אשר מונע אותנו להבין את אשר 
אתה מזמין אותנו אליו, ואזנינו כבדות משמוע אשר אתה אומר, 4 וביננו 
ובינך ?ש מחיצה. עשה אפוא, ואף אנחנו עושים. 

6 . אמר, אכן אני אדם ואני כמוכם, אך מן השמים הושרה לי פי אללה הוא 
אלה אחד, 5 היו אפוא נכתים עמו ובקשו את סליחתו. אוי לפגמים, 

י■ אשר אינם מתנים את הצז־קה, ובעולם הבא הם כו$ךים. 6 

8 . אלה אשר האמינו ויעשו הטוב להם שכר בלתי מגבל. 

קטע 2 

9 . אמר, האם אתם כומרים בו אשר ברא את האךץ ביומים, 7 ותעשו לו 
שוים?(הבורא) הזה הוא רבע העולמים, 

10 . וקבע בה הרים יציבים, 8 וברך אותה, וקצב בה מזונותיה באךבעה ימים, 
למי שבךצונו ללמוד על כך. 9 

11 . אחרי כן התנשא אל השמים׳ ןהם עשו, ואמר אליהם ואל הא.ךץ, בואו 
בךצע או באכרח, אמרו, נבוא מךצתנו הטוב. 10 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: חא. מים. 

2 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 102 ; וסורת אש־שוערא׳ 192:26 ־ 194 . 

3 . ר׳ סורת הוד 1:11 . 

4 . ר׳ שורת אל־אנעאם 25:6 ; שורת אל־אסרא׳ 17 : 46 ; ושורת אל־כהף 18 : 57 . 

5 . ח שורת אל־כהף 18 : 110 . 

6 . ר׳ שורת הוד 11 : 19 ; ושורת יושוף 12 : 37 . 

7 . ארבעת הימים: משפר הכולל בריאת האדמה והקצבת המזון. 

8 . ר׳ שורת אנ־נחל 15:16 . 

9 . ר׳ שורת אבראהים 14 : 34 . 

סבר׳ שורת אאל עמראן 83:3 . 
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12 . אז הוא יצר את שבעת הרקיעים תוךשני ימים. 1 וכל ךקיע קבע את ענינו 
המיחד, ואת ךקיע השמים התחתונים קשט במאורות ובמשמר, לפי 
פקדתו של קעזוז והיודע. 

13 . אם לסורו(הכוברים), אמר להם, בזאת הזהו־תי אתכם מבני סער, כמו 
הסער של בני עאד ותימוד, 

14 . כאשר באו אליהם השליחים, האחד אסרי השני, ואמרו לקם, עבדו את 
אללה לבדו, והם אמרו, לו ךצה ךבתנו, היה שולח מלאכים מן השמים, 

לכן אנסנו לא מאמינים בדבר אשר נשלחים בו. 

15 אשר לבני עאד, הם התנשאו פא.ךץ 3 לא צלק, ואסרו, הלש מי שהוא 
יותר חזק מאתנו? האם לא ךאוי כי אללה אשר יצר אותם יותר חזק 
מהם? ולהיו מכסשים באותותינו. 

16 . אז שלחנו בהם רוס רעשנית עזה 2 3 בימים של קללה, נ למען יטעמו מענש 
ההשפלה עוד בעולם הזה, אך הענש בעולם הבא הוא משפיל יותר, ולא 
יהיה להם מושיע. 

17 . ואז לבני עם ת 4 מוד הךרכנו אותם, ןהם בקרו בעורע במקום הךךכה, 
ןתאקזם סערת הענש המשפיל באשר עשו. 

18 . והצלנו את אלה אשר האמינו ןייךאו את אללה. 

קטע 3 

19 ופייים שאולבי אללה יקבצו ןיעך־כו לקראת האש , 4 

20 . ובהגיעם אליה יעידו סך-ם עיניהם ואזניהם ועורותיהם באשר עשו. 

21 . אז יאמרו לעותתיהם, למה העידועם נוךנו? יאמרו, אללה המדריך כל 
דבר הורה לנו להעיד, כי הוא ברא אתלם בראשונה ואליו תסורו, 

22 . ולא הייתם מסתתרים אשר לא לעידו ^ד? ם א^י? ם ועיניכם 
ועורותיכם, ואולם סשבתם כי אללה לא ידע הךבה מאשר אסם עושים? 

23 . מסשבה זו אשי סשבקם על רבתלס הרקה אךנכם.לסיירנם מן 
המבקידים. 


1 . יום אצל הערבים הקדמונים אינו תקופה זמנית מוגדרת במובנים של זמננו אשר היום מוגדר ב 24 
שעות. 

2 . ר׳ סורת אל־חאקה 69 : 6 . 

3 . ר׳ סורת אל־חאקה 69 : 7 ן וסורת אל־קמר 54 : 19 . 

4 . ר׳ סורת מרים 19 : 86 ; וסורת אל־פורקאן 25 : 17 . 







24 . אס יתאזרו בסבלנות, תהיה האש מעון ללזם, ואם יבקשו חסד לא יהיו 
מן הנענים, 


25 • וצרפנו להם בני למה את השטנים עיקשטו לסם את מעשיהם הרעים 
אשר לפניהם ואת אשר מאחוריסם. בצןק נ?זור דינם יחד עם אמות של 
שדים ובני אנוש אשר קדמו לסם. הס היו נפסדים. 


לןטע 4 

26 . הכופרים אמרו, אל תקשיבו לקוךאו הויח, סקימו רעש תוך כדי 
קריאתו, אולי תגברו(על הקורא ולא ישמעו דבריו). 

27 . (על דברם זה) נטעים את הכופרים ענש כבד, ןנעניש אותם על מעשיהם 
הרעים, 

28 . זה הוא ענש אהבי אללה, האש. לקם בה מגורי וצח. זה עושם על 
התכחשותם לאותותינו. 

29 • והכופרים יאמרו, רבתנו! הראה לנו את השדים ובני האנוש אשר התעו 
אותנו, למען נשים אותם תחת רגלינו תשפילס. 

30 . אולם אלה אשר תמיד אמרו, כי אללה הוא רברנני, לסיי ?שרים, אליהם 
ורדו סמלאכיס (בשעת מותם) ויאמרו לקם, אל תיראו ואל תתעצבו 
וסמבשרו בגן שהבטח לכם, 

31 . אנחנו סמגנים שלכם בעולם הזה, ובעולם הבא. ובגן יהיה לכם כל מה 

• • י ▼ 1 ־ :׳ ׳ 7 ־ 7 — ־־ י • : • י • 7 :• 7 — 

שתאןה נפשותיקס וכל מה שתירצו, 

32 . קבלת פנים ןכבוד מאת ססולס וסרחום. 


לןטע 5 

33 • ומה טוב יותר מדבריו של אדם המיזמיו אחרים אל אללה ועושה טוב 
ואומר, אני מן סמקלמיס. 

34 לא ישוו סטובה וסרעה, שלם טובה תחת רעה, 1 ואז וספך אויבך לודיד 
מקוךב לך ואיש אמונים. 

35 . אולם אין מדה זאת מ^ת אלא על ידי בעלי סבלנות וערך גדול, 

36 . ןאם יתקף אותך פתיי מו סשטן(לא לעשות את הדברים הטובים 
האלה)? בקש מחסה באללה, כי הוא השומע(היודע• 2 


1 . ר׳ סורת אל-מואמנון 23 : 96 . 

2 . ר׳ סורת אל-אעראף 7 : 199 - 200 ; וסורת אל-מואמנון 23 : 97 - 98 . 
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37 . ומאותותיו, הלילה והיום והשליש והירח. אל תסג-דו לא לשקש ולא 
לירח וסגדו לאללה אשר יצר אותם. אם אתם עובדים אותו. 

38 . ןאם יתנשאו(מעבדו), הנה אלה(המלאכים) אשר את ךבתך משבחים 
אותי ל?לה ויום ןלא ימאסו. 

39 . ומאותותיו, הנד תאה את האךמה צחיחה ולאשר נוריד ע<יה את 
המלם היא חלה ומתפתרות(ומצמיחה גדולים). אללה המסיה אןמה כזו 
לחלה גם את המתים כי הוא הכל-יכול. 

40 . אכן אלה אשר ילפרו ?•אותותינו לא יעלמו מעינינו. מי יותר טובז זה 
אשר ישלך אל האש, או זה אשר לבוא ??שחה ?יום ועחית המתים? עשו 
כךצתבם כי הוא תאה את מעשיכם. 

41 . אכן אי*ה אשר לסשו <אןהךה(הקוו־או) כאשר באה אליהם(יענשו ?•יום 
הדין). ואכן הוא סלר רב־עלמה, 

42 . לא לבוא בו השקר לא מלפניו ןלא מאחתו, הוא הורד מן השמים מאת 
קחכם ןךב־תפאךת. 

43 . לל אשר יאמרו לך, לבר גאמר לשליחים אשר היו לפניד, ךבונך הוא 
אמנם רב-סליחה אולם גם רב-ענש מלאיב. 

44 . לו הורדנו את הקוךאו ?שפה זו־ה, 1 היו אומרים, למה לא פוךשו 
אותותיו(בעך?ית)ז(ספר) ?שפה זךה(ונ?יא) עך?יי אמר, למאמינים 
הוא הךךלה ומךפא, וא^ה אשר לא יאמינו כ?דו אזניהם משמוע, עורון 
הוא עליהם. 2 א£ה למי שקוךאים אליהם ממקום ךחוק. 


קטע 6 

45 . כבר נתנו את הספר(התורה) למוסא, ואולם נחלקו בו. ולולא החלטה 

: ־ 1 יד־־ י.י —•••■• ־ ■ד : ־ * ן יד : : י : - : ▼ ▼ 

קודמת מךבונך היה ל?ר פוסק ?חלוקי הדעות שביניהם. הם אלן 
שעוךרים בו(בקוךאן) קפקות. 

46 . הששה טוב מיטיב לעצמו והעושה רע מזיק לעצמו, ואין ךבתד מקפח 
את עבדיו. 


1 . ר׳ שורת אנ-נחל 16 : 103 ; ושורת אש־שוערא׳ 26 : 198 ־ 199 . 

2 . ח שורת אל-בקרה 171:2 ; ושורת אל־אשרא׳ 82:17 . 
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47 . אליו תשוב דעת משעת הדין^. 1 אין פרי:אשר יצא מעטיפיו, 2 3 ואין 
נקבה הךה או יולןת אם לא בדעת 1 . ג ביוםאקר ?קרא(אללה) אליקם 
(לפתיים), מהיכן שתפי?>> יאקרו, ממודיעים אנחנו אותר, אין בינינו מי 
ק?עיד>>• 

48 . הנחו אותם(האלילים) אקר היו קוראים אליהם לפני כן, וראו כי אין 
להם מפלט. 

49 . אין בן אןם מתעיף לבקש טוב לעצמו, אך כקפוגעת בו רעה הוא ממהר 
להתיאש ולאבד ונקוה. 

50 . ואם נקעים אותו מרחמינו אחרי שפגעה בו צרה, יאמר, זו לי, ואיני 
חושב כי מקעת הדין>> תקום, אם אני אשוב אל רבוני, תהיה לי אצל 1 
הטובה ביותר. אך אנסנו נודיע לכוסרים עלא׳קר עשו, תקעים אותם 
ענק קשה. 

51 . כקאנסנו נוטים סקד לאדם הוא סוטה, אך כקהצרה פוגעת בו הוא בעל 
תפלה ךבה. 4 

52 . :אמר, הסקבוע-ם על זה שאם הקוךאן הוא מאללה ואתם כפחזם בו, סיש 
ת 1 עה גדול יותר מן המפליגים במחלוקת? 

53 . אנו נראה לכופרים את אותותינו בכל פנות האךץ ובקס עצמם, עד 
שתתברר להם האמת. האם לא מקפיק לסם שאללה עד לכל דבר? 5 

54 . הם מטילים ספק בפגישה עם רבתם, אך הוא מקיף(שולט) בכל דבר. 


1 . שעת הדין מתי תבוא. 

2 . ר׳ סורתאל־אנעאם 6 : 59 . 

3 . ח סורת אר־רעד 13 : 8 . 

4 . ר׳ סורת יונוס 10 : 12 . 

5 . ח סורת אנ-נטא׳ 4 : 166 . 
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סורת אש-שירא 

- - : •י 

ההתיעצות בין המוסלמים 


סורה זו נקראת <<אע\-שוךא, הךזתיעצות>> משום שאללה 
תאר את המאמינים בתוארי כבוד מעולים, מביניהם 
<<אע\-שוךא, ההתןעצות>> בכל עניניהם הצבוריים. ר 4 פ 1 
38 . זו הפעם היחידה שהמונח <<שוךא>> נזכר בקוראן, 
אבל הפועל <<ושאורהום פי אל-אמר, והתיעץ אתם 
בעניין>>, נזכר בסורת אאל עמראן 3 : 159 . והביטוי 
<<תשאור, התיעצות>> נזכר בסורת אל-בקרה 233:2 . 
הורדה במכה אחרי סורת פוצלת 41 , ופסוקיה חמישים 
ושלושה. קיבלה את שמה <<ההתיעצות>> מפסוק שלושים 
ושמונה. 






בשם אללה הרחמן והרחום 
לןטע 1 


1 . ח. מ. 

2 . ע. ס. ק. 1 

3 . כפי שאללה העז-וז והחכם ה 1 ךיד אליך(הקוו־אן) מן השמים, הוא הוריד 
(שפרים ומגלות) לנביאים שלןדמו לך. 

4 . לו כל אשר בשמים וכל אשר בארץ והוא העליון והעצום. 

5 . כמעט ??זרעו השמים מעליהם(מעצמת אללה), והמלאכים ישבחו 
בןנהלת אללה ומבקשים שליחה על כל אשר בארץ. אכן אללה סולח 
ורחום. 

6 . אך אלה אשר לקחו להם מגנים מבלעדיו, אללה משגיח עליהם. ולא 
עליך לשמר עליהם. 

7 . וכך גלינו לך קון־אן עךבי, כדי שתזי׳יר א ת אם הערים(מכה) ןאת אלה 
אשר מקביב לה, ותזהיר מפני יום האשפה(יום מדיו) שאין קפק בו. 

חלק בגן ןחלק באש התבערה. 

8 . ולו ךצה אללה ה?ה עושה אותם אמה אחת, 2 ןאולם הוא מכניס לרסמיו 
את אשר יךצה, והכופרים אין לקם כל מגן וכל מושיע. 

קטע 2 

9 . או לקחו לקם מבלעדיו מגניסז הן אללה הוא הפיגו, והוא המסיה את 
המתים, והוא הכל-יכל. 

10 . רכל דבר אשר נחלקועם בו, הנה דינו לאללה. זה אללה רבתי, עליו 
קמכתי ןאליו אשוב(בכל ענ?ני חיי), 

11 . בורא השמלם והארץ, הוא עשה לכם בנות זוג מנפשותיכם, ומן המקנה 
זוגות(זכר ונקבה). יך 3 ה אתכם על ?די(הזדוגות אתן). אין כמוהו דבר, 

ןהוא השומע וקרואה, 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: חא. מים עין. סין. קאף. 

2 . ר׳ סורת אל-מאאידה 5 : 48 ; וסורת הוד 11 : 118 . 














סורת ההתיעצות 42 סורת אש-שורא 42 


חלק 25 




12 . אקר בידו מפתחות השמים ןהא.ךץ, והוא יתן פו־נסה בשפע או בהגבלה 
לאשר ירצה. 1 והוא יודע כל דבר. 

־:־•.״ • : י.י : •־ ־ ־ד ▼ •ד 

13 . חקק לכם לדת לפי מהקצוה לנוח(נח), ומה קגלינו לך, ואת אקר צוינו 
את אבראהיס ןאת מוסא ואת עיסא. לאמיר, קימו את הדת ןלא תחלקו 
בה, לפגניים קקה לקבל את מהקאתה מציע להם. אללה יבחר לקרב 
אליו את מי קין$ה מעבךיו, ומןריך אליו את החתר בתשובה. 

14 . ןלא נחלקו(הפגניים) אלא כאשר באה אליהם הדעת מתוך קנאה 
ביניקם, 2 ולולא החלטה קודמת מו־בונך על מועד מסים, כבר ה?ה פוסק 
ביניהם, אבל אלה ק?ךשו את הספר 3 מאחוריסם קימות ספקות וסשדות 
בןחס אליו(האסלאם). 

15 . ולזאת קו־א אפוא(לעבודת אללה) ועמד הכן כאקר צוית, 4 ואל תלך 
אסרי וטיותיהם. ואמר, מאמין אני בכל ספר אשר הוריד אללה מן 
השמים, ונצטויתי לנהג בצדק ביניכם. אללה רבוננו ח־בונכם, לנו 
מעשינו ןלכם מעשילם. 5 ואין כל תוכחות בינינו וביניכם. אללה ואסף 
אותנו יחדו, כי סוף כלם לשוב אליו. 

▼ • ו ▼ י• י ▼ 

16 . ואלה אשר יועכחו בךבר אללה אחרי שנענו לו, טענתם בטלה אצל 
רבונם. עליקם הזעם(^ל אללה, וצפוי לסם ענש כבד. 

17 . אללה הוא אשר הוךיד את הספר(הקוךאן) מן השמים באמת, ןהוךיד 
את המאזנים, 6 ומנלן לך לדעת סלועת הדין קרובה? 

18 . אלה אקר לא מאמינים בה((׳\עת הדיו) יבקשו להחישה׳ ןאולם 
המאמינים בה מלאים פחד ממנה ןיוךעים כי היא אמת. אבל אלה 
המתוכחים בךבר קעת הדין אכן הם בתעיה ךחוק ה מאוד(מן האמת). 

קטע 3 

19 . אללה רב-חסד לעבדיו ןהוא מפךנס את מי שיךצה ןהוא החזק ןהעזוז. 

20 . כל סחפץ בזךע קל העולם הבא, נךבה לו את זןעו, ןכל החפץ בז.רע 
העולם הזה, נתן לו אותו, ןאין לו חלק בעולם הבא. 


1 . ר׳ סורתאז־זומר 39 : 52 . 

2 . ר , סורתאאלעמראן 3 : 19 . 

3 . הכוונה היא ליהודים ולנוצרים. 

4 . ר׳ סורת הוד 112:11 . 

5 . ר , סורתאל־בקרה 139:2 . 

6 . ר׳ סורת אר־רחמאן 5:55 ־ 7 ; וסורת אל־חדיד 25:57 . 
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21 . האמנם יש להם שתפים א#ר חקקו להם מן הדת מה שלא הו־שה 
אללה? לולא דבר הפסיקה(#פסק אללה לדחות אתענשם), אז היה 
נחךץ הדבר ביניהם, ןהכ 1 פךים מס?ה לסם ענש מכאיב. 

22 . עוד תראה את הכופרים מלאים פחד מפני מעשה לדיהם, ?בוא הענש 
עליהם, והוא יפל עליהם. אבל המאמינים עושי הטוב בגני עלו, כל מה 
שיךצו שמור להם אצל רבונם. זה ססקד הגדול. 

23 . זה הוא אשר יבשר בו אללה לעובןיו אשר האמינו ונעשו את הטוב. 
אמר, לא אשאל מאתכם שכר על זה, אלא נחסי ידידות #ל קןבת 
משפחה ומי שיעשה מעשה טוב נכפיל לו אותו. כי אללה סולח ומכיר 
לעבךיו טובה. 

24 . האם (הכופרים) אומרים, הוא ממציא שקרים על אללה? אם יו־צה 
אללה, נחתם על לפך. אללה מוחה את השקר ומקים את האמת בךבריו, 

כי הוא יודע את אשר בלבבות, 

25 • והוא מקבל את החוזרים בתשובה מעבדיו וסולח על המעשים הרעים, 
ויודע את כל אשר תעשו, 

קטע 4 

26 והוא נענה לבקשות המאמינים עושי רזטרב ונעניק לסם מחסדו, ןאולם 
לכופרים צפוי ענש קשה. 

27 אלו היה אללה מפרנס את עבדיו בשפע, אז קיו נוהגים בעזות באךץ 
ןעושקים זה א ת ז ה < ואולם יוריד ?מדה קצובה את אשר נרצה, כי הוא 
בקיא ומבחין בעבדיו. 

28 . ןהוא המוריד גשמי ?רכה אחיי שסם נואשו, ומפיץ את רחמיי, ןהוא 
המגן ןרב־סתפאךת. 

29 . ומאותותיו ?ריאת השמים וסאן־ץ, והיצורים אשר ספיץ ?סם מכל חי. 
והוא יכל לאוספם כלם אליו אם ירצה. 

: ▼ : : יד .י• 7 ▼ ־ : י. י 

30 . כל אסון אשר יפגע בכם, הוא כתוצאה ממעשה ידיכם, ויקלח על 
מעשים ר?ים. 

31 . אין ?כוחכם להתנגד(לאללה) ?אךץ, ואין ל?ם זולתו מגו או עוזר. 

32 . ומאותותיו האניות השטות בים כהרים, 

7 7 ־:▼• -■ד - 7 :־ד• 1 
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קטע 5 

33 . אם ?ךצה, ישבית את הרוח ואז תשאתה מלא תנועה על פני הים, ובזה 
לקח לבעלי סבלנות מכירי תוךה. 

34 . או יטביע א 1 תן עקב מעשי בעליהם (הו־עים) ויסלח לרבים. 

35 . למען ת־עו המךנוכחים נגד אותותינו כי אין להם מפלט. 

36 . כל מה שהענק לכם הוא תענוג מחיי העולם הזה, אך מה שאצל אללה 
הוא טוב ןנצחי למאמינים הסומכים על רבתם, 

37 . ןאת אלה:אשי ?תרחקו מן החטאים הגדולים והתועבות, ואשד בכעסם 
?סלחו, 

38 • ואשר נענים לךבונם, ומקימים את התפלה, ומחליטים על עניניהם לפי 
חתיעצות ביניהם ומוציאים ממה שהענקנו לחם(כצז־קה), 

39 . ואלה אשר אם פתעים בסם לךעה, יושיעו לעצמם, 

40 . וגמול רעה רעה כמוה. 1 אך מי שיסלח וישלים, שכרו על אללה, כי הוא 

2 ▼יד ־ 1 •די -ך ■ך - 1 • ••• • 2 ־ 2 ־־נ• ־ ־־ : ▼ 7 • 

אינו אוהב את העושקים. 

41 . אך מי שמושיע לנפשו בכוח נגד עושקו אין אחךיות עליו, 

42 . אכן האחךיות רק על אלה אשר ?עשקו את בני האןם ן?שחיתו על הארץ 
בלי צדק, אלה צפוי להם ענש מקאיב, 

43 . ומי שיתאזר בסבלנות ויסלח על פגיעה בו, אכן זה הוא מן המעשים 
המעלים והמקבלים אצל אללה. 

44 . כל מי ש?תעהו אללה, לא יהיה לו מושיע. ןתן־אה את הפושעים כאשר 
יךאו את הע.?ש יאמרו, האם ?ש דרך כל שהיא לשוב(לעולם הזה)? 2 

קטע 6 

45 . ןתן־אה אותם מצגים לקראת(סגיהנם), והם נכנעים מן ההשפלה 
ומביטים אליה מן הצד 3 סתר. אך המאמינים אומרים, אלה הם 
המפסידים שאבדו את נפשותיהם ומשפחותיהם ביום תח?ת המתים. 
הכופרים יהיו נתונים ?ענש נצחי. 

46 . ןלא ?קומי לכ !ם מגנים אשר יסיעו לחם מפני אללה ואשר ?תעה אללה 
אין לו כל שביל(להגיע אל האמת בעולם הזה). 


1 . ר׳ טורתאל־אנעאם 160:6 . 

2 . ח סורת אל־אנעאם 27:6 ־ 28 . 
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47 . (הוי הכופרים), הענו לרבונקם לפני שיבוא יום מאת אללה שאי אפשר 
למנע בואו. אין לכם כל מקלט ביום ההוא, ולא תוכלו להסתתר. 1 

48 . ואם יפנו ערף, הנה לא שלחנו אותך לשמיר עליהם• 2 3 איו עליך אלא 
להזהיר אותם. ג ככל שנטעים את האדם מרסמינו, כן ?שמח, אך אם 
אחר כך תפגע בהם ךעה באשר קדמו ידיהם לעשות, אז האךם כופר בר 

49 . לאללה מלכות השמים והארץ, יבךא את אשר יך^ה, ומעניק למי 
שיךצה נקבות, ומעניק למי שיךצה זכרים, 

50 . או יתן לסם משני המינים, זכרים ונקבות, ויעקר את אשר ירצה, כי הוא 
יודע ויכול. 

51 . אללה לא ידבר לאךם אלא בהתגלות או מאחורי מסך, או ?שלח שליח 
(מלאך(ימו לבריל) יגלה ברשותו של אללה(את מה שאללה רוצה 
לגלות), כי הוא עליון וחכם. 

52 . כך גלינו לך רוח מאתנו(הקוראן). לא היית יודע(לפני כן) מה הוא 
הספר ומה היא האמונה, ואולם עשינו אותו לאור אשר בו נדריך את 
אשר נרצה מבין עבדינו, ואתה תךריך בו בז־ךך הישר, 

53 . דרכו של אללה אשר לו כל מה שבשמים ובאךץ. ואל אללה חוזרים כל 
הדברים. 


1 . ר׳ סורתאל־קיאמה 75 : 10 ־ 12 . 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 272 . 

3 . ר׳ סורתאר-רעד 13 : 40 . 
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טירת אז־זיחירוף 
הקשוטים 


סורה זו נקראת <<אז-זורו׳רוף, הקשוטים>> משום שמונח 
זה נזכר בה. ר׳ פ׳ 35 . אומנם המונח הזה נזכר בעוד 
סורות. 

ר׳ למשל סורת אל-אנעאם 112:6 , וסורת יונוס 24:10 , 
וסורת אל-אסרא׳ 93:17 . הסיבה היא, המושג <<זוח׳רוף>> 
בסורה זו בא כדי להשוות בין קישוטי חיי העולם הזה 
הארעיים וקישוטי העולם הבא הנצחיים. 
הורדה במכה אחרי סורת אש-שורא 42 , ופסוקיה שמונים 
ותשעה. קיבלה את שמה <<רזקשוטים>> מפסוק שלושים 
וחמשה. 
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סורת אז-זוח 4 רוף 43 


בשם אללה הרחמן והרחום 

:•־ ־־ 2 ▼ ▼ ־ 2 ־ ▼ י ג ▼ - 

ל!טע 1 


1 . ח. מ. 1 

2 . אשבע בספר(הקון־אן) הגלוי! 

3 . אכן הורךנו אותו מן השמים קוו־אן עךבי למען תשכילו, 2 

4 . ואכן הוא באם הספר 3 4 אצלנו עליון וחכם(כלו חכמה). 

5 . האם תחשבו שנפסיק להוריד את ההץהךה(הקון־אן) עליכם מן השמים, 
ונמנע מכם, כוון היותכם עם מגזימים(באי אמונה)? 

6 . וכמה רבים הנביאים ששלחנו אל(העמים) הראשונים, 

2 ־ ־ד - • - 2 • ־ ׳.•▼־: ־ ׳ ־ד ־ ־ * ־ד • • 7 

7 . אך לא בא אליהם נביא אלא שלעגו לו, 

8 . ולכו השמךנו עמים סזקים מהם (מאנשי מכה), וכבר עבר משלם של 
הראשונים. 

9 . ואם תשאל אותם, מי ברא את השמים ואת הארץ? יאמרו, ברא אותם 

2 ־ ־ 2 *־ ץ 7 * ▼ ▼ ״־▼־•• 2 •% ־ 1 ▼ י : 7 ▼ ▼ ▼ 

העזוז והיודע, 

10 • אשר בו־א לכם את הארץ למשכו, וסלל לכם בה מסלות למעו תלכו 
בך.וד נכונה, 4 

11 . ןהוא אשר הוריד את המים מן השמים במדה קצובה ונסיח בהם אדמה 
?י 9 ה ׳ כזאת תוצאו(מן הקברים ביום תחית המתים), 

12 . והוא אשר ברא את המינים כלם, ועשה לכם מן האניות והבהמות אשר 

2 2 ־ :• ▼ ▼ •.״ ־־ • ־ ••• ▼ ׳ 2 ▼ ▼ ▼ ״.* * י ▼ 2 ▼ ״ 2 ־־ 2 •• 2 ־ • י • 

תן־כבו עליהם, 

13 • כלי שתךכבו עליהם ותזכרו את חקד רבתכם בשעה שתךכבו עליהם 
ןתאמרו, השבח לאללה אשר הכניע לנו את זה, כי אנחנו לא היינו 
מצליחים בזה(בכוחנו), 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: חא. מים. 

2 . ר׳ סורת אש־שוערא׳ 26 : 195 . 

3 . אום אל־כתאב = אם הספר שבשמים. ר׳ סורת אר־רעד 13 : 39 . 

4 . ר׳ סורתטא. הא 20 : 53 . 
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453 


14 . ואכן אנחנו• נשוב אל ו־בוננו. 1 

15 . הם(הכופרים) עשו לו מעבךיו חלק(באומו־ס שהמלאכים הס בנות 
אללה), אכן האדם כ 1 פר גלוי. 2 

לןטע 2 

16 . האם לקח לו מאשר בךא את הבנות, וברך אתכם בבנים? 3 

17 . ואכן בהתבשר איש מלזם בזה אשר טענו לרחמן(הבנות), קוךתת פניו 
והתמלא בכעס. 4 

18 . מהסוג שמגדלים אותן בקשוטים בעדינות שאינה מועילה לעצמה בךיב. 

19 . הם טענו שהמלאכים עודדי הרחמן הם נקבות. האם היו עדי ךאיה 
בבריאתם? עדותם תרשם, והם עוד ישאלו(על זה ביום הדין). 

20 . ועוד הם אוקרים, לי רצה הרחמן לא עבדנו אותם (האלילים). אולם אין 
להם כל דעת בדבר הן-ה, והם רק מנחשים. 

21 . האם נתנו להם לפני כן ספר אשר בו הם מחזיקים? 

22 . אן.רבא, כי הם אמרו, מצאנו את אבותינו נוסגים לפי מנהג מסים 
ואנחנו מסגים בעקבותיהם. 

23 . אכן לא שלחנו לפניך כל מזהיר בעיר, אלא אמרו מנהיגיה, מצאנו את 

▼•־י 7 ־ ן : ▼ • י • י 7 ־ ג • •ד• ׳ :• 7 7 • 2 • :• 1 ״ ▼ 1 :• 

אבותינו נוסגים לפי מנהג מסים ואנחנו הולכים בעקבותיהם. 

24 . אמר, ואפלו אם אביא לכם(מךבתכם) ך.ךך ישךה מדךך אבותיכם? 
אמרו, כופרים אנחנו באשר נשלחתם בו. 

25 לכו, ו׳תנקקנו בקס, וןאה קה הןה סוף המתכחשים. 

לןטע 3 

26 . באמור אבראהים לאביו ובני עמו, אני מתנער ופטור ממה שאתם עובדים, 

27 . (אני עובד) רק את זה אשר בראני והוא נדריכני. 

28 . והשאיר זאת(אבראהים) כאמרה קימת בתוך צאצאיו למען ?שובו(אל 
עבודת רבתם). 

29 . אני הענקתי להם ולאבותיתם סנאה מחיי העולם הןה, עד שבאה 
אליהם האמת(דת האקלאם)!שליח(מוחמד) גלוי. 


1 . ר׳ סורת אל־אעראף 125:7 ; וסורת אש־שוערא׳ 26 : 50 . 

2 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 57 . הכופרים מבין הערבים טענו שהמלאכים הם הבנות של אללה. 

3 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 40 . 

4 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 58 . 
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30 . לכאשר באה אליהם האמת, אקרו, זהו כשוף ואנחנו כופרים בו. 

31 . ואמרו, למה לא הורד הקוראן הזה מן השמים אל איש נכבד משתי 
הערים? 1 

32 . האם הם יחלקו רחמי רבללך(הבבואה)? אנחנו חלקנו ביניהם את 
מחיתם בחיי העולם הלה, לרלממנו אחדים מקם במעלות על זולתם, 2 
כידי שיקבל כל אחד את השרות של האחרים, ואולם רחמי רבלנך טובים 
מתר מכל אשר יאספו. 

33 ■ (לולא שיהיו בני האךם לאמה אחת(כלם כופרים), היינו עושים 
למכחשים ברחמן גגות כקף לבתיקם, לסלמלת יעלו בהם, 

34 . ולבתיהם שערים, לספות לנלחילתיהם, 

35 . להכל עם קשוטי זהב, להנאה למנית בחלי העולם הלה, אך העולם הבא 
אצל רבללך ללראים(אלתל). 

קטע 

36 . לכל המקעלם מזכרל של הרחמן, נצמיד שטן, 

37 . הם(השטנים) מרחיקים אותם מן הך.ךך הלשךה ללחשבו כי הם מדךכים. 

38 . אולם כאשר יגיע אלינו יגיד(הכופר) לשטן הצמוד לו, הלואי להיה 
הקרחק ביני לבינך כמרחק מזרח ממעךב, כי חבר ביש לרע היית לי. 

39 . ללא יועיל לכם המם באשר כפחעם, כי שתפים אתם בענש. 

40 . האם תוכל להשמיע את החרשים, אל להךריך את העלרים, לאת לה 
השוקע בתעלה מחלטתז 

41 . אפלו אם נאסף אלקך אלינו(מוחמד), אנקנו ננקם מהם(מן קכלפרים), 

42 . אל נלאה לך בחיים את(העלש) אשר הלעךנו להם כי חלקים אנקנו מהם. 

43 . לכן החלק באשר נגלה לך, כי אתה הולך 1 יךךך הישר, 

44 . לאכן הזהךה טלבה הוא(הקוךאן) לך ללבני עמך, לעתידים אתם להשאל 
(איך התלחסתם אליו?) 

45 . תבדק בקורות השליחים ששלחנו לפניך, האם עשינו אלים אשר מתר 
לעלבדם מבלעדי הרחמן? 


1 . שתי הערים: מכה ואט־טאאיף. ואיש נכבד, הכוונה היא לאל־וליד בן אל־מוע׳ירה מנכבדי מכה, או 
ערוה בן מסעוד הת׳קפי, מנכבדי אט־טאאיף. 

2 . ר׳ סורת אל־אנעאם 165:6 . 
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קטע 5 

46 . וכבר שלחנו את מוסא עם אותותינו אל פרעה ונכבדיו, והוא אמר, הנה 

: ■י־ ▼ ־ : ־ • :■ ־: 

אני שליח ךבון העולמים. 

47 . וכאיור בא אליהם באותותינו, ןהנה הם צוחקים עליהם. 

48 . אך כל אות שסךאינו להם היה גדול יותר מקוז־מו, וקענשנו אותם 
(במכות) למען יוזז רו מכפיז־תם באללה. 

49 . ואקירו, הוי מכשף! קךא לנו ^ל רבונך בברית $שר כרת אתך, כי הנה 
אנחנו רוצים להאמין. 

50 . ואולם באשי הטתו מעליסם את הענש, הפרו ^ 2 ת הבטחתם. 1 

51 . ןקךא פךעה כתוך עמו, הוי בני עמי׳ האם לא לי המלכות של מצרים, 
והנהרות האלה יזךמו מתרותיז האם לא תו־אוז 2 3 

52 . האין אני טוב יותר מאןם עלוב זה(מוסא) אשר גם לדבר ברורות לא יכל? 
53 • מדוע לא קשט בכמידי זהב מן השמים, ולא באו עמו המלאכים(להעיד 

לו שהוא שליח)? 

54 . ןכך הוא זלזל בבני עמו וישמעו לקולו כי היו משחתים. 

55 . ןכאשר התיזו אותנו, נקמנו בסם, והקבענו את כלם, 
56 ועשינו אותם למשל ולקח לדורות הבאים. 

קטע 6 

57 . וכאשר הובא(עיסא) בן מךים ?משל, פנו בני עמך ג עךף, 

58 . ואמרו, האם אלילינו יותר טובים או הואי לא נתנו אותו כמשל לך אלא 

!▼:׳־• !■.•••• " * •י! ! 1 7 ! 1 ■ י • 1 

להתוכח. אכן עם של מתוכחים הם. 

59 . אין הוא אלא עבד אשר גמלנו לו קסד, ועשינו אותו משל לבני ישראל. 

60 . כי לו ךצינו, הלינו שמים במקומכם מלאכים אשר!קשיכו לחיות על ?ני 
ה;אןמה. 

61 . אכן הוא(סזרת עיסא בן מן־ים לארץ) אות לידיעת זמן שעת הדין. 4 אל 
תפק?קו אפוא בה ולכו אחרי כדרך הישךה, 


1 . ר׳ סורתאל-אעראף 133:7 ־ 135 . 

2 . ר׳ סורת אנ-נאזעאת 79 : 23 ־ 25 . 

3 . בני עמך: בני עמו של הנביא מוחמד, אנשי מכה. 

4 . משום שהוא יחזור לארץ לפני יום הדין. ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 : 159 . 
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62 . ולא ימנע אתכם השטן(<צית לי) הן הוא אויב גלוי לכם. 

63 . ןכאעיר בא עיסא באותות הבהירים, אמר, הבאתי;אליכם את החכמה, 
ולמען!אברר לכם!את:אשר נחלקתם בו. לכן יךאו!את אללה וציתו לי. 

64 . כי אללה הוא רבתי ןרבונכם לכן עכדוהו כי זוהי הדךך הישו־ה 

65 . ונחלקו הסיעות השונות ביניהן. א 1 י לכופרים אלה מיום העןש המכאיב. 

66 . המחכים הם כי שעת הדין תב 1 א עליהם לפתע מבלי עיאפלו וךגישו זאתי 

67 . האהובים יהיו ביום ההוא זה <זה כאויבים, חוץ מן היראים. 


לןטע 7 

68 . הוי ע 1 בךי! לא פחד עליכם היום ולא יגון, 

69 . אלה אעיר האמינו באותותינו ןהיו מקזלמים. 

70 . הכנסו לגן עדן, אתם ובנו־ת זוגכם, מאשרים תהיו. 

71 . לגישו לסם כלים וגביעים עיל זהב, ובסם כל:א׳^ר תתאןינה הגפשות וכל 
:אעיר יתענגו סעינים עליו, שם תשארו לנצח. 

72 . זהו הגן א#ר נח<תם בזכות מעשיכם. 

73 . לכם בת 1 כו 9 רי.רב אשר מתנו תאכלו. 

74 . אולם סכופרים יסיו בענש בגיסנם לנצח, 

75 ולא יוקל(סענש) מעליסם ויסיו אכיללים וסלאשים לעולמים. 
76 . לא קפחנו אותם, כי סם קפחו!את עצמם. 

77 • ולקראו, הוי מאלכ! 1 שישים רבונך קץ לנו. יאמר, אכן אתם נעיארים 
(לנצח ביסורים). 

78 . כבר סבאנו לכם !את תאסת, ןאולם ר?כם סיו שונאי אמת. 

79 . אם סם חרצו דבר(רע נגדך)? הנה אנחנו חורצים (מכינים לקם ענש). 

80 . או אם סם חועזבים ע\לא נשמע את סודם ודברי לחישתם? לא כן, 
ועזליחינו(סמלאכים) נצבים ליןם ןר 1 ע\מים. 

81 . אמר, אלו סיה לרחמן בן, סייתי אני ראשון סעוכדים(א 1 תו), 

82 . יעזתבח שמו, רברן סשמים ןה א ךץ, רבון כס סמלכות, הוא נעלה מעל 
למה ע\סם מלחסים לו. 


1 . מאלכ, שמו של המלאך העומד בראש המלאכים השומרים גהינם. 
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83 . הנח להם אפוא להשיח ולשחק עד אטר ו?{שואת יומם אטר הרטח 
לסם. 

84 . הוא האלה אעיר בשמים, והאליה אעיר בארץ(אעיר עובדים אותו), להוא 
החכם והיודע. 

85 • ויתברך א<לה אעיר לו מ<כות השמים וסארץ וכל אעיר ביניסם, ולו רק 
ידיעת ע\עת הדין ואליו תחזרו. 

86 . אעה(האלילים) אשר אליקם ?תפעלו מבלעדיו לא יוכלו להמליץ ל?ני 
א<לה, רק הפיעידים על האפית ביוךעין. 

87 . אם תשאל אותם, מי ברא אותם? יאמרו, אללה. ןלמה אפוא הם 
סוטים? 

88 . (אומרו(של הנביא), רבתי! אלה עם אע\ר לא יאמינו, 

89 . סור מקם אפוא ואמיר, עילום, לבסוף ודעו את האטת. 



























;ן>^ : 
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סירת אד-דוח־אן 

?!??יו 


סורה זו נקראת <<אן-דוח 4 אן, סעשן>> משום שמונח 
זה מוזכר בה בצורת איום על הכופרים של מכה בגלל 
התנגדותם לנביא מוחמד ושליחותו. ר' פ 4 10 . המונח 
<<דוח 4 אן, עשן>> נזכר בסורת פוצלת 11:41 . 
הורדה במכה אחרי סורת אז-זוח 4 רוף 43 , ופסוקיה 
חמישים ותשעה. קיבלה את שמה <<העשן>> מפסוק עשרה. 





בשם אללה הרסמן והךחום 


לןטע 1 

1 . ח. מ. 1 

2 . אשבע בספר הברור(הקוךאן)! 

3 . הורן־נו אותו משמים בלולה המברר, 2 כי אמנם היינו מזהירים. 

4 . בו(באותו לילה) מעבירים מהלוח השמימי למלאכים לבצע כל עמן אשר 
עזר, 

5 צו מאתנו, מאז ומתמיד שלחנו שליחים, 

6 ברחמים מרבער, כי הוא השומע והיודע, 

7 . רבע השמים והאךץ וכל אשר ביניהם, אם בטוחים באמונתכם אתם. 

8 . אין אלה זולתו, המחיה וסממית, והוא רבתכם ורבע אבותיכם 
הראשונים. 3 

9 . ואולם הם(הכופרים) משתעשעים בהטלת ספק באמת. 

10 . לכן חכה ליום בו יביאו השמלם עשן גלוי, 

11 . ?כקה את בני האז־ם. זה ענש מכאיב. 

12 ■ רבוננח הסר מעלינו את הענש, כי מאמינים אנחנו. 

13 . אולם ביום ההוא לא יועיל להם, אם הם יזכרו לאחר שכבר בא אליהם 
שליח(מוחמר) שהזהיר ברורות, 

14 . אבל הם פנו לו ע.ךף ואמרו, מלמד(מישהו למד אותו) והוא משגע. 

15 . אולם אם ידחה הענש לזמן מה, אעם תחזרו לכפירה. 

16 . ביום(ההוא) תעניש(את כל הכופרים) את היעש הגדול, כי אנחנו 
נוקמים בהם. 

17 . וכבר נסינו לפניהם(אנשי מכה) את בני עמו של פךעה, כאשי בא אליהם 
שליח נכבד(מוסא), 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: חא. מים. 

2 . לילת אל־קדר, לילה הנופל בעשרת הלילות האחרונים בחודש רמצ׳אן. ראה טורה 1:97 . 

3 . ר׳ סורתאל־אעראף 7 : 158 . 
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18 . כשאמר לסם, מסרו לי עבדי אללה(בני ישראל), כי שליח נאמו אני לקם 

19 . ואל תתנשאו• על אללה, כי הנה באתי אליכם בהוכחה ברוךה. 

20 . ואני בקשתי מרוקה אצל רבתי ורבונכם שלא תך?מו אותי באבנים, 

21 . ואם אינכם מאמינים לי, הן־פו ממני. 

22 . אז קרא אל מבונו, אלה עם של כופרים. 

23 • (והשרה לו רבוע), הוצא את עבדי בלילה, כי רודפים אסריכם, 

24 . ועבר את הים כשהוא קרוע ופתוח, כי הם גדודים טובעים. 

25 . הם השאירו אסריסם הךבה גנים ומעינות, 
26 שדות תבואה ומקום נכבד, 

27 . וחיי מחה אשר סיו מתענגים בסם, 

28 . כד היה, ואנחנו הורשנו כל זאת לעמים אחמם. 

▼י ■ד▼׳-:-: 5 יי • • 

29 . ולא בכו עליסם סשמים וסארץ, ולא נתנה לסם או־כה(לפני סלנש). 

קטע 2 

30 . וכבר סצלנו את בני ישךאל מלנש משפיל, 

31 . מידי פרעה כי סיה גאה ומן המשחיתים. 1 

32 . וכבר בחן־נו בסם מדעת מבין כל סעמים(בני זמנם)׳ 

33 . ונתנו לסם מן סאותות אשר מבחן ברור בו לסם. 

34 . סנה אלה(בני עמך) אומרים, 

35 . אנחנו נמות פעם אחת ולא נקום לתחיה, 

36 . הביאו נא את אבותינו(שכבר מתו מזמן) אם אתם צודקים. 

1 • ־ז •י י ן- •• • י • : ▼ 

37 . סאם טובים סם מבני עם תובע, 2 או מאלה אשר סיו מלפניסם, אשר 
סשמךנו אותם כי סיו כופרים? 

38 . לא בראנו את סשמים ואת סארץ ואת אשר ביניסם לשם משחקים, 3 

39 . לא בראנו אותם אלא באמת ואולם מרביתם לא ודעו. 

▼ ־ 1 ז • י י ▼ •י• ג••״ 1 • 

40 . יום סדין הוא המועד לכלם. 


1 . ח סורת אל־קצצ 28 : 4 . 

2 . תובע: תואר של מלכי חמיר הקדומים בתימן. 

3 . ר׳ סורת צאד 38 : 27 ן וסורת אל־מואמנון 23 : 115 ־ 116 . 
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41 . יום לא יועיל בו איש לרעהו בקיאומה, 1 והם לא יוכלו להנצל, 
42 • ^ 2 לא מי שירחם עליו אללה, כי הוא העזוז והרחום. 


קטע 3 

43 . הנה עץ הזקום, 2 

44 . מ*כל לכופר, 

45 . רותח בבטנו של הכופר כמתכת יצוקה, 

46 . כךתיחת המים החמים מאוד. 

47 . קחו אותו!־אל אמצע גיהנם השליכוהו, 

48 . אחר שפכו על ראשו את לנש המים הרותחים. 

49 . טעם (את הענש), הן אתה העזוז והנכבד. 3 4 

50 . הנה זה היא אשר הטלתם ספק בו¬י¬ 
51 • אך יראי אללה ?היו בקקום מבטחים, 

52 . בגנות ומעינות, 

53 . ילבשו משי וקטיפה(נחים) זה מול זה, 

54 . נוסף לכל זה, נשיא אותם עלמות בחורות עור ויפות עין, 5 

55 . ויזמינו בהן(בגנות עדן) כל מיני פרות, והם בטוחים. 

56 . לא יטעמו בקן את המות מלבד הבעת הראשון, והוא ישמר אותם מפני 
לנש השאול, 

57 • כריקד מרבתך, וזוהי הז-סה העצומה. 

58 . אכן הורדנו אליך(מוחמד) אותו(הקוךאן בלשונך בערבית), כדי שיזכרו. 

59 . לכן המתן כי הם ממתינים. 6 


1 . ר׳ סורת אל-מואמנון 101:23 ! וסורת אל-מעארל 10:70 ־ 11 . 

2 . עץ הצומח בגיהינום ופריו מר מאוד והוא המאכל של הכופרים והחוטאים. ר׳ סורת אצ-צאפאת 
62:37 ־ 66 . 

3 . לשון לעג לכופרים. 

4 . ר׳ סורת אט־טור 13:52 ־ 15 . 

5 . ר׳ סורת אר־רחמאן 55 : 56 , ופי 58 , ופי 60 . 

6 . ר׳ סורת אל־מוג׳אדלה 21:58 ; וסורת ע׳אפר 51:40 ־ 52 . 
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פורת אל-ג^את־ייה 

־ ־ : ־ ־ 1 

הכוךעים בדך 


סורה זו נקראת <<אל-לאת 4 יה, הכוךעים בךזי>>, בגלל 
שהאנשים ביום הדין יכרעו על ברכיהם מעוצמת הפחד 
של היום ההוא. ר 4 פ* 28 . 

הביטוי <<ג 4 את 4 יה>> לא נזכר בסורה אחרת. אמנם הביטוי 
<<ג 4 ת 4 י>> נזכר בשני מקומות, בסורת מרים 19 : 68 , ופ 4 72 . 
הורדה במכה אחרי סורת אד־דוח 4 אן 44 , ופסוקיה 
שלושים ושבעה. קיבלה את שמה <<הכוךעים בךןז>> 
מפסוק עשרים ושמונה. 



בשם אללה הרחמן והךחום 
לןטע 1 

1 . ח. מ. 1 

2 . זהו ספר(הקוךאן) הוךד מן השמים מאת אללה העזוז והחכם. 

3 . אכן בשמים ובארץ אותות למאמינים, 

4 . ובבריארנקם וכל אשר הפיץ אללה מן החיה הרומסת על הארץ אותות 
למאמינים. 

5 . ובחליפות הלילה והיום והגשם אשר מוריד אללה מן השמלם, אשר 
?חוה בו הא.ךץ אסרי מותה, ובכוון משב הרוחות, אותות לעם משכיל. 

6 . אלה אותות אללה נקרא אותם לפניך באמת אכן באיזה דבור אסרי 
אללה ואותותיו יאמינו. 

7 . אוי לכל כזבן מךבה חטא, 

8 השומע את אותות אללה נקראים בפניו וממשיך ביהירותו כאלו לא 
שמע אותם, בשר לו על ענש מכאיב. 

9 . כאשר מדע לו דבר מה מאותותינו, הוא שם אותם ללעג. אלה להם עןש 
מחפיר. 

10 . מאחריהם גיהנם, ולא יועילו להם מעשיהם במאומה, ואף לא האלילים 
אשר עבדו זולת אללה. צפוי להם ענש עצום. 

11 . זהו(הקוךאן) מדריך מן התעיה, אבל הכופרים באותות רבתם יענשו 
ענש מכאיב מן השמים. 

קטע 2 

12 . אללה הוא אשר הכפיף לכם את הים, למען ישוטו בו הספינות על פי 
בקדתו, ולמען הבקשו לכם פתסה בחסדו, ולמען תודו לו, 

13 . והוא אשר הכפיף לכם את כל אשר בשמים ובארץ כחסד ממנו, ובזה 
אותות לאנשים חושבים. 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: חא. מים. 
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חלק 25 


14 . אמר(מוחמד) למאמינים לסליח לאלה שאינם מאמינים ביום הדין שבו 
יגמל אללה לאנשים כראוי להם. 

• : ־ : ז יי• ▼ • ▼▼ יי :• 

15 . הששה טוב מיטיב לעצמו, והששה רע מזיק לעצמו, ובסוף כלזנם אל 
ךבתכם תרזזרו. 

16 . וכבר נתנו לבני ישראל את הספר(התורה) והחכמה והנבואה, ופרנסנו 

: ■ד ד- • ■ : ■ד •• ״.* -•••.- ־ •י : ־ ד : ד : ־ : ד 7 • : - • 

אותם מן המקועמים הטובים, ורוממנו אותם על פני העמים(בני זמנם). 

17 . כן נתנו להם הבהרות על כל דבר, ולא נחלקו ביניהם אלא לאחר 

" 1 ? - יד•.• ־ : 1 ■י •י 1 7 ׳ : :■ : : י :• ״ •י : ־ ־ 

שהענקה לסם הדעת מתוך קואה זה בזה. אכן רבסך ישפט ביניקם ביום 
ףנחית המתים באשר נחלקו בו. 

18 . אנחנו קבענו לך(מוחמד) דרך ישרה באמונה, נהג על פיה ואל תטה אחר 
תאוות אלה אשר אינם יודעים, 

19 . כי הם לא יועילו לך בפני אללה קאומה, ואכן הכופרים הם מגנים זה 
לזה, ואללה הוא מגן היראים. 

... 7 : - : ד ד ••י - ג •• . 

20 . (הקוךאן) הזה, הוא אור לבני אךם והךו־כה ורחמים לאנשים הבטוחים 
באמונתם. 

• י • :•.־ ד •י 

21 . האם חושבים אלה שבחרו בלפיךה, כי דינם אצלנו כדין המאמינים 
ששי הטוב? כי בחליסם ובמותם לקיו שוים זה לזה? קרי מה רע 
משפטם. 

קטע 3 

22 . ואללה ברא את השמים ואת הארץ באמת, ובכדי שישלם לכל נפש 

8 - : ד דד •.״ - ד - • : זו ד ד זו י ד :״.* זו ׳ : •• זו: ־־ : יי זו ••■ 

כמעשיה, והם(בני האךם) לא יקפחו. 

23 סךאית את זה אשר לקח לו לאליהיו את תאותוי התעהו אללה ביודעין 
ויחתם את אזניו ולבו, ועשה על עיניו כסות. מי יוכל להדריך אותו אל 

8 ־ 8 •״• ד : ד • • 7 8 ד ד ־־ •• ד : ־־ : ־ : • י • י • 

דרך הישר אחרי אללה? האם לא תזכרו? 

24 . הם (הכופרים) אמרו, אין חיים אלא החיים שלנו בעולם הזה, נמות 
ונרזיה בחיים אלה, ורק הל-מן הוא אשר ימית אותנו. אין הם יוךעים דבר 
על זאת, והם רק משערים. 

25 . כאשר קוראים בפניסם את אותותינו הפסירים, טענתם היא, השיבו 
אבותינו המתים לתחיה, אם אסם צוךקים. 

26 . אמר, אללה יחיה אתכם, אחר כך למיתכם, אחר יאספכם במם ונחות 
המתים אין ספק בו, ןאולם מךבית בני האךם לא יוךעים. 
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27 . ולאללה מלכות השמים והארץ, וביום אשר תקום שעת הדין, 
המתכרישים יהיו מפסידים. 

28 . אז תראה והנה כל אמה כורעת, וכל אמה תזמן אל פנקס הךשום שלה, 
לאמר, היום תגמלו למעשיכם. 

29 . וה פוקס הרשום שלנו יעיד נגדכם באמת, כי אנחנו היינו רושמים את 
כל מעשיקם. 

30 ואולם אלה אשר האמיני ועשו ט 1 ב, יכניס אותם רב 1 נם(אל גן עדן) 
לרסמיו, ז 1 הזליה המבסקת. 

31 . באשר לכופרים ?שאלו, האם לא נקראו בפניכם אותותיי אולם אתם 
התנשאתם.והייתם כופרים. 

32 . וכאשר אמרו לכם, שהבטחת אללה תקים, ואין ספק בבוא שעת הדין. 
אמרתם, אין אנחנו יוךעים מה היא שעת הדין, כי לפי דעתנו היא רק 

דמיון שוא ואין אנו מאמינים בבואה. 

״ 1 י ▼ : ) י ▼ ..... ? ▼ 

33 . ואז נקנגלו להם מעשיקם הרעים ויקיף אותם הענש שהיו לועגים לו. 

34 . אז נאמר להם, היום נשכח אתכם לשם שאונם שכחתם את הפגישה של 
היום הזה. לכן מעונכם יהיה גיהנם ואין מי שיעזר לכם, 

35 ?ישים ששמתם אותות אללה ללעג, וח?י העולם הזה התעו אתכם. היום 
לא יוצאו מן הגיהו-ם לעולם ולא יתר להם לבקש חנינה. 

36 . על כן השבח לאללה רבע השמים ורבע הארץ, רבע העולמים. 

37 . לו ההתנשאות בשמלם ו ?אךץ ׳ והוא העזוז והחכם. 
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סודת אל-אחקאף 
גבעות החול 


סורה זו נקראת <<אל־אחקאף, גבע 1 ת החול>> משום 
שביטוי זה מוזכר בה, ואינו מוזכר במקום אחר בקוראן. 
<<אל־אףקאף>> היה מקום מגורם של בני עאד אשר אללה 
הכחיד אותם בגלל כפירתם וחטאיהם הרבים. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-לאת 1 יה 45 , ופסוקיה 
שלושים וחמשה. קיבלה את שמה <<גבעות הח 1 ל>> מפסוק 
עשרים ואחד. 







חלק 26 

בשם אללה הרחמן והרחום 
לןטע 1 


1 . ח. מ. 1 

2 הספר הזה(הקוו־אן) הורד מן השמים מעם אללה העזו ז והחכם. 2 3 

3 . לא בראנו את השמים ואת הארץ ואת כל אשר ביניהם כי אם באמת 

▼ ▼ 7 ־ ? ־ ״ 2 •\ ▼ ▼ 7 י 2 ־.־ ▼ !־ 7 ־־ ־• 7 • ▼ :/• ;• 

ולמועד מסים, 5 אד הכופרים מתעלמים ממה שהזהרו ממנו(מן הענש 
של י 1 ם הדין). 

4 . אמר, הסשבתם על אלה אשר תקו־או אליהם מבלעדי אללה? הךאו לי 
מה הוא אשר בן־או כיו הא.ךץז או אולי יש להם שתפות בשמים ז הביאו 
לי ספר לפני זה (הקוךאן), 4 או שארית מדעת, אם אתם צודקים. 

5 . ומי תועה יותר מאןם אשר במקום אללה קורא אל אשר לא יעןה לו 
עד יום תחית המתים, והם (האלילים) לא שמים לב אל הקמ־אים 
אליהם? 

6 . וכאשר יאספו בני האדם(ביום הדין) יהיו(האלילים) להם לאויבים, 
ויכחישו בעבוןתם. 

7 . כאשר קוךאים בפניהם את אותותינו הברורים, אמרו הכופרים לאמת 
בבואה אליהם, זהו כשוף ברור, 5 

8 או יאמרו, הוא בדה אותו(הקוךאן). אמר, אם אמנם בדיתי אותו, לא 
תוכלו להגן עלי בפני אללה במאומה. הוא היודע במה אתם מךחיבים 
הדבור. אין כמוהו עד ביני וביניכם, הוא הסולח והרחום• 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: חא. מים. 

2 . ר׳ סורת אל־ג׳את׳יה 2:45 . 

3 . ח סורת אל־חג׳ר 85:15 ; ר׳ סורת אר־רום 30 : 8 . 

4 . ספר אשר נגלה מן אללה שיעיד על אמיתות האלילים ושותפותם לאללה. בטוח, ספר כזה לא 
נמצא. ר׳ סורת פאטר 35 : 40 . 

5 . ר׳ סורת סבא׳ 43:34 . 
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חלק 26 


ווו 


9 . אמר, אינני הראשון שנשלח ?שליח, ואין אני יודע מה יעשה בי ולא 
בכם. אין אני הולד אלא אסרי הדבר אשד יגלה אלי, 1 ואין אני אלא 
מזהיר גלוי. 

10 . אמר, מה אתם חושבים, אם מאללה הוא (קקוךאן) ואתם קכסשו בו, 
ויברר לכם על ידי עדות אחד מבני ישראל המאמין באמתותו ואתם 
כופרים בו ביהירות?םז אללה אינו מךריך את הכופרים. 

קטע 2 

11 • ואמרו הכופרים למאמינים, לו היה טוב(באמונה בקוראו), לא היו 
מקדימים אותנו להאמין בו, מכיוו שהם לא יידרכו בו, סריהם אומרים 
שהוא שקר של הקןמונים. 

12 . לפניו היה ספרו של מוסא מורה דרך ורחמים, וספר זה(הקוראן) 

: ־ 1 ▼ ▼ ▼ • : י.' ־ •״ ••• ״.״ י 2 5 ׳ • • • 

מצדיק אותו בשפה הערבית כדי להוקיר את הכופרים ובשגרה טובה 
למאמינים עושי הטוב. 

13 . אכן אלה אשר אמרו, רבתנו הוא אללה, וןבקו באמונתם באללה, 2 לא 
עליקם פחד ולא עליהם יגון, 

14 . אלה הם שוכני גן עךן יקיו בתוכו לנצח, ?מול על מה שעשו. 

15 . אנחנו צוינו על האדם להיטיב להוריו, אמו נשאה אותו בעצב וילךה 
אותו בעצב. קקופת הריונו וןמילתו היא שלושים חךשים ובהגיעו 
לפרקו ובקליאת לו אךבעים שנה אמר, רבתי! לבידני והדרך אותי למען 
אוךה לך על הססדים שגמלת לי ולהורי, 3 ומעשים טובים אשר יהיו 
לרצון לך. וברכני באשר לבאצאי, כי שבתי אליך ואני מן המתמסרים 
לך(המסלמים). 

16 . מאלה נקבל את מעשיקם הטובים ונסלח על מעשיקם קרעים. בתוך 
שוכני גן עדן הם, הבטחת האמת אשר הבטחה להם. 

17 . (לא כן) האיש אשר אמר להו/רע, אוי לכם! 4 כיצד אתם מפחידים אותי 
שאקום(מקברי) עם כל הדורות שחלפו לפני(ולא קם איש לתחיה)? והם 
מבקשים עזקה מאללה, אוי לך! האמן! קן הבטחת אללה אמת היא. אך 
הוא אומר, אין זה אלא מעשיות של הקךמתים. 


1 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 50 ; ח סורת אל־אעראף 203:7 ; ר׳ סורת יונוס 15:10 . 

2 . ר׳ סורת פוצלת 41 : 30 . 

3 . ר׳ סורת אנ-נמל 18:27 ; וסורת לוקמאן 31 : 14 . 

4 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 23:17 ; וסורת אל־אנביא׳ 67:21 . 
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18 . אלה הס;אשר בצדק נחרץ עליחס הדבר יחד עם אמות מן הלן והאז־ם 
אשי חלפו לפניחם, הם היו מן המפסידים. 1 

19 . ולכל דתות לפי מעשיהם, 2 3 (ואללה) ישלם לחם את שכר מעשיהם, והם 
לא ?עשקו. 

20 . וביום אשר יצגו הכופרים על האש. (אז יאמר להם), כליתס טובכס 
בחת העולם הזה והתענגתם בו, והנה היום תשלמו בענש מחפיר על 
חתנשאותכם בארץ בלי צדק, ועל פשעיכם. 

לןטע 3 

21 . וזכר את אחי עאד ג בהזהיר 1 את עמו באל־אחקאף. 4 וכבר חלפו 
המזהירים לפניו ואחריו, לאמר, עבדו רק את אללה, כי ירא;אני(פן 
יבוא) עליכם ענש יום גדול. 

22 • ואחרו, האם באת להעבירנו מעבודת אלהינוז הבא עלינו את הענש 
שאתה מפחידנו ב 1 , אם אתה צודק. 

23 . ואז אמר להם, רק אללה יודע זאת, ואני רק מוסר לכם את הדבר אשר 
נשלחתי בו, 5 אולם רואה:אני כי אנשים נבערים אתם. 

24 . כאשר ראו אותו(הענש ששאלו הוד להביא עליקם) כעננת מטר 
מתקךבת ופונה אל עמקיחם, אמרו, זהו ענן מטר שמביא לנו גשם. 

ולא הוא! זהו הדבר אשר בקשתם להחישו, רוח הנושאת ענש 
מכאיב, 

25 שחשמיךה כל דבר לפי פקדת רבתה, ןלא נךאה מהם עוד דבר זולת 
משכנותיהם(השוממים). כך נןמל לעם הפושעים. 

26 . וכבר בסקנו אותם בצו י רה שלא בסקזנו את?ם כמותם, תתנו להם אןניס 
לשמע, ןעינים לן־אות, ולבבות להביו אד אןניחם ועיניסם ולבבותיהס 
לא הועילו לחם במאומה, כי הס הכחישו את אותות אללה, ואז הקיפם 
חלגש שלעגו לו. 


1 . ר׳ סורת פוצלת 41 : 25 . 

2 . ר , סורת אל־אנעאם 132:6 . 

3 . הכוונה היא לנביא הוד. 

4 . אל־אחקאף: גבעות החול. המונח אל־אחקאף השתרש כשם המקום בתימן שבו שכנו בני עאד. 

5 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 68 . 
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קטע 4 

27 . וכבר סשמךנו את איטר סביבכם מן הערים(כמו עאד ןת 4 מוד ובני עם 
לוט), ונבאר(להם) האותות בתקוה שיחזרו בתשובה. 

28 . ולמה לא עזרו להם האלילים אשר לקחו לך!ם מבלעדי אללה למען 
יקן־בו אותם לאללה? לא, כי זנחו אותם. ןה השקר אשר שגו בו־ ואשר 
בדו אותו. 

29 . כאשר שלחנו אליך סבוךה מן הלן(השדים), להקשיב לקוךאן. וכאשר 
באוהו, אמרו, הקשיבו בהתרכזות. וכאשר תמה קריאתו, פנו והלכו אל 
בני עמם מזהירים אותם. 1 2 

30 . אמרו, הוי בני עמנו! הנה אנרזנו שמענו ספר אשר הורד מן השמים אסרי 
מוסא מצדיק את אשר לפניו, ומךריך אל האמת ואל הדרך הישךה. 

31 . הוי בני עמנו! הענו לקורא אל אללה(מוחמד) והאמינו בו, כדי שיסלח 
לכם על חטאייבם מגן עליכם מפני ענש מכאיב. 

32 . ואשר לא יענה לקורא אל אללה, לא יעלה בידו לחמק באךץ, ואין לו 
מבלעדיו מגנים. אלה הם בתעיה ברורה. 

33 . האם לא יךאו כי אללה אשר ב י רא את השמים ןאת האךץ ולא התעיף 
בבריאתם, יכל לססיות את המתים? אכן הוא הכל-יכל. 

34 . וביום אשר יצגו הכופרים על האש, (יאמר להם), האין זאת אמת? 
ןיאקרו, אמנם כן, חי רבתנו. ןיאמר, טעמו אפוא את הענש, עקב אשר 
כפרתם . ג 

35 . לכן, הניתן בסבלנות כאשר המתינו השליחים היציבים ברוחם, ואל 
ףנבקש להחיש לסם(לכופרים הענש), כי ביום שיראו מה שנועד להם 
(מהענש), וחשבו כי נשארו בחיים רק שעה אחת מן היום. כי בסופו של 
דבר! לא ישמדו אפוא(זו הזסרה לסם) אלא המשחתים. 


1 . ר׳ סורת אל־גץ 1:72 ־ 16 . 

2 . ר׳ סורת אאל עמראן 106:3 ( וסורת אל־אנפאל 8 : 35 . 
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סורת מוחמד 
מוחמד 


סורה זו נקראת <<מוחמד>> משום ששם הנביא מוזכר בה 
בפסוק 2 . השם <<מוחמד>> מוזכר ארבע פעמים בקוראן. 
ר׳ סורת אאל עמראן 3 : 144 ; סורת אל־אחזאב 33 : 40 ; 
סורת מוחמד 2:47 ; וסורת אל־פתח 48 : 29 . 
ופעם אחת מוזכר בשם <<אחמד>>, ר׳ סורת אצ-צף 6:61 . 
הורדה במדינה אחרי סורת אל-חדיד 57 , ופסוקיה 
שלושים ושמונה. קיבלה את שמה <<מוחמד>> מפסוק 
שניים. 






בשם אללה הרחמן והרחום 

2 •• ־־ 2 ▼ ־ז־ ־־ 2 ־־ ▼ י 2 יד - 

ל!טע 1 

1 . אלה אשר כפרו להךחיקו(אנשים) מן השביל של אללה, הוא הכשיל את 
מעשיהם. 1 

2 . אך אלה אשר האמינו ולשו הטוב, והאמינו באשר הו_רד אל מוחמד מן 
השמים שהוא האמת מאת רבתם, יכפר להם מךעותיהם מיטיב להם. 

3 . אכן הכופרים הולכים איירי השקר, והמאמינים הולכים אחרי האמת 

מאת רבתם. ככה ימשל אללה לבני אדם את משליהם. 

•• •• •י ▼ ▼ • : ־ : ▼ :• 

4 . בפןשכם בקךב אלה אשר כפרו, הכו בהם לל כל צואר 2 לד שתןברו 
לליהם לשמרו היטב לל השבויים, 3 לאולם אסרי כן תשחו־רו אותם 
מתוך סנינה או תמורת פךיון לד אשר תפסיק המלחמה. כזאת, ללו ךצה 
אללה הי ה בעצמו מכניל אותם, אך הוא ראה להלמיךכם במבחן לה 
מול לה. לאלה אשר נבלו במלחמה בשביל של אללה, הוא לא נבשיל את 
מלשיהם 

5 . כי הוא ידריך אותם וישפר את מצבם(בעולם הבא), 

6 לוכניס אותם לגן עדו׳ הוא בבר הודיע להם עליו. 

7 . הוי המאמינים! אם תעזרו לךת של אללה הוא יעזר לכם ליתן לכם כוח 
בקךב(נצחון). 

8 . אך הכופרים בליון להם, להוא יכשיל את מעשיהם. 

9 . זאת באשר מאסו את אשר הוריד אללה(הקול־אן) מן השמים, לכן 
הבשיל את מעשיהם. 

10 • האם לא סלרו בארץ לו־או מה הלתה אסרית קוךמיהם? אללה השמיד 
אותם, בך תהיה גם אסרית הכופרים, 

11 • משום שאללה מגן על המאמינים, ובאשר לכופרים איו בל מגן להם. 


1 . ח סורת אנ-נסא׳ 4 : 167 ; וסורת אנ-נחל 16 : 88 . 

2 . ר׳ סורתאל-אנפאל 8 : 12 . 

3 . ר׳ סורתאל־אנפאל 8 : 67 . 
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קטע 2 

12 . אללה יכניס את המאמינים עושי וזטוב לגנות זו־ןמים מתחתיהם 
הנהרות. אד הכופרים ימענגו ויאכלו(בעולם הזה) כמו שאוכלות 
הבהמות, (ובעולם הבא) האש תק?ה משכן להם. 

13 . לכמה ערים חזקות יותר מעיל־ך(מכה) שהוציאה אותך השמךנו ולא היה 
להם כל עוזר. 

14 . הדומה מי שבידו הוכחה מךבמו ללה שמעשיו ?פים וטובים רק בעיני 
עצמו להוא הלך רק אחרי יצךיוז 

15 . המשל של הגל $שר הבטח ליראים, 1 תוכו להרות של מים;אשר לא 
?סריחו, לנלזתת חלב אשר לא שונה טעמו, לנהרות יין נעים לשותים, 
לנהרות דבש כיזכך. ללהם בתוכו מכל פרי, וסליחה מאת רבתם. האם 
זה דומה לאלה השוהים לנצח באש, ואשר ישקו בה מים רותחים אשר 
יכרתו קעיקסי 

16 . ליש בסם אשר ?אזין אליך, לאולם בצאתם מאצלך, יאקרו אל מי 
שנתנה להם הדעת, מה זה אמר זה עתהז הם אלה אשר אטם אללה את 
לבותיסם להם הולכים אסרי ?צריהם. 

17 . אך אלה אשר קבלו את ההלךכה, אותם יוסיף אללה להדריך ל?תן 
?ראתם את אללה. 

18 . המחכים הם לשעת הדין שתבוא עליהם לפתע? הלא כבר באו סימניה, 

י • יי . ־־ *.־ : ••• ־ נ־ : ■ד ■ו ז■ :■ •ך ׳ 

ומה יועיל להם אם תבוא להזכרי 

▼ ־.־ * ▼ : • ▼ י• 

19 :. (הוי הנביא!) דע כי אין אל זולת אללה, ובקש סליחה על חטאיל 1 סטא י 
המאמינים להמאמינות, אללה יודע את כל הסתובבוןנכם בצאתכם 
בסשך היום וכבואקם בלילה. 

קטע 3 

20 . המאמינים אומרים, הלואי להוךךה סוךה מן השמ?ם(המצלה להלחם 
בכופרים)! לכאשר הוירךה סוךה ברוךה לנזכר בה דבר המלחמה, תראה 
אלה אשר ?ש מחלה בלבותיסם מביטים עליך כמתעלפים מפחד המות. 2 
הן ראוי יותר היה להם, 

•• י ▼ •• יו 1 7 :■ ׳ 


1 . ר׳ סורתאר־רעד 35:13 . 

2 . ר׳ סורתאת־תובה 86:8 . 
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21 . לצית ולדבר בכנות, ןקאשר נחרץ הדבר ועליהם לצאת למלחמה, לו היו 

כנים עם אללה, היה טוב יותר להם. 

- • • - | ▼ י ▼ ▼ ״' יי ״.״ 

22 . הלתכן כי כל פעם שפניקנם ען־ף תשחיתו בארץ ותקננכלו לקרובי משפחה 
שלכם? 

23 . אלה הם אשד קלל אותם אללה׳ תעשם חןשים, ויעור עיניסם 

24 . למה לא יעמיקו הבנה בקוראו? או האם נעולים לבותיהם? 

25 . אלה שנטשו את ההדךכה והאמונה לאחר שכבר הקנבךךה להם 
ההז/רקה, השטן הוא שהסיתם ועוץ־ךם, 

26 . זאת בגלל שאמרו(הכופרים) לאלה ששנאו את מה שהוריד אללה 
(הוהודים), נשמע לכם במקצת הדברים, ואולם אללה יודע סודותיהם. 

27 . איך יקנה המצב שלהם כאשר יוציאו המלאכים את נשמותיקס ויכו על 
פניהם ואחוריהם? 

28 ■ משום שהלכו אחרי מה שמו־גיז את אללה ודחו את מה שמשביע את 
ךצתו, ולכן יתבטל עמלם. 

29 . האם חשבו אלה אשר חלי בלבבותיהם, שלא יגלה אללה את משטמתם 

קטע * 

30 . לו ךצינו הראינו אותם לד׳ והיית מכיר אותם באותותיהם ובנימת 
דבוךם המירוןת. כי אללה יודע מעשיכם 

31 . אנחנו נבחן ארנקם למען נדע המולאסדין(הנאבקים בשביל של אללה) 
מקם ואת סמתאזרים בסבלנות תבחן את דבו־קם. 

32 . אקן, אלה אשר קקרו ומנעו אחרים מללקת בשביל של אללה, ןהךננגדו 
לשליח לאחר שהןרכו, לא יזיקו לאללה במאומה, ןהוא נקשיל את 

מעשיהם 

33 . הוי המאמינים! צותו לאללה ןצ?תו לשליח(מיממד), ןאל תבטלו את 
(גמול) מעשיקם(בקפיךה). 

34 . אלה אשר כפרו ןהךחיקו אחרים מעל השביל של אללה ומתו בעוןם 
כופרים, לא יסלח להם אללה. 

35 . לא תשפילו את עצמקם, ןאל תזמינו את האמב לשלום(להפסקת 
המלחמה), כי אתם העליונים(המניחים), ואללה עמקם ןלא יקחית את 
שכר מעשיקם. 
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36 . אכן מוי העולם הן-ה רק משחק ושעשועי שוא. 1 אם תאמינו ןתיו־או 
אללה, יתן לכם את ע\כךכם ולא ישאל מכם הונכם. 

37 . אכן אם ישאלכם אותו וילחץ אתכם, הייתם מקמצים ויגלה 
מקוטמתכם. 

38 . הנה א!זם נקראים קהוציא הונכם בשביל ע\ל א<לה, ואולם יש בכם 
מקמצים. כל המקמץ, מקמץ רק על עצמ 1 . אללה הוא העשיר ואתם 
העניים. אם תפנו ערף ימיך?ם באחרים ןךום לא לקיו כמוכם. 


1 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 32 . 
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טורת אל-פתח 
הנצחיו המזהיר 


סורה זו נקראת <<אל-פתח, הנצחון המזהיר>> משום 
שהיא פותחת בבשורה טובה למאמינים בנצחון מזהיר 
בכיבוש ח*יבר ושחרור מכה מן הכופרים והחזרתה אל 
חיק האסלאם לעולם. 

הורדה במדינה אחרי החזרה מאל־חודיביה, ואחרי סורת 
אל-לומועה 62 , ופסוקיה עשרים ותשעה. קיבלה את 
שמה <<אל-פתח>> מפסוק אחד. 
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קתדת אל-פתח 48 



בשם אללה הרסמן והרחום 
קטע! 


1 . אנחנו הנחלנו לך(מוחמר) נצחון מץהיר, 1 

2 . למען ?שלח לך אללה לראשונים מךעותיך ולאחרונים, וישלים את חסדו 
עליך, וידריך אותך בדרך ה?שר, 

3 • והוא יעניק לך נצחון איתן. 

4 . הוא אשר הוריד את השכינה ?לבות המאמינים, 2 למען יוסיפו אמונה 
עם אמונתם. לאללה גדודי השמים והארץ, ואללה י 1 דע וחכם. 

• דד נ - : ד : - ■ד - ■ : 11 •.•'׳!־ : 1 — : ד ▼ 

5 . למען ?כניס את המאמינים ןהמאמיטת אל גנות זח־מים תחתיהן 
הנהרות, לעולמים ישארו בסו, ויכפר להם מךעותיהם. ןז?הי זכיה 
עצומה א?ל אללה. 

6 . ןהוא יעניש את הטבועים ואת הטבועות, ןאת הפגניים ןאת הפגניות 
החושבים על אללה מחשבה ךעה, ו?שיב ךעתם בראשם. אללה כעס 
עליהם ןקלל א 1 רנ ם , והכין להם את גיהנם, המעון הגרוע ביותר. 

7 . לאללה גדודי השמים והארץ, ואללה עזוז וחכם. 

:-:ד : -ד-• :דד *.•ז /: - :ד • :דד 

8 . (הוי הנביא) אנחנו שלחנו אותך לעד, ןלמבשר, ולמזהיר, 3 

9 . למען תאמינו באללה ובשליחו ותעזרו לו ןוטקירו אותו, ותשבחו אותו 
(אללה) בקר ןערב. 

10 הנשבעים לך אמונים, אכן לאללה ישבעו אמונים. יד אללה עליונה על 
?דיהם. כל המפר התח?בותו לאללה בעצם ששה זאת לרעת ע?מו. ןכל 
המקים את אשר התחיב לאללה, ?תן לו שכר עצום. 


קטע נ 


11 השבטים שוכני המךבר שנשארו בבתיהם ולא הצטןפו אליך(בצאתך 
למעךכה) יאקרו לך, עסוקים ה?ינו בךכושנו ובמשפחותיט, לכן בקש 
קליקה עבורנו, הם אומרים ?פיהם את אשר אין בלבותיהם. אמר, למי 

1 . הנצחון המזהיר, הוא חוזה חודיביה שנערך בשנת 6 / 628 , בין הנביא מוחמד וכופרי קוריש. 

2 . ח סורת אל־בקרה 2 : 248 ; וסורת את־תובה 9 : 26 , ופ׳ 40 . 

3 . ר׳ סורת אל־אחזאב 45:33 . 
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תעמיד זכות למענכם א?ל אללה, אם יו־^ה להזיק לכם או ין־צה להועיל 
לכם? אכן, אללה בקיא במעשיכם. 

12 . חשבתם כי השליח והמאמינים לא יחזרו אל בני ביתם לעולם, ויהיה 

- • יי.• • - ■ך• ־ ־ : ג 7 נ •• יוי : ־ 1 

הדבר יפה בלבותיכם. ותחשבו מחשבה רעה ותהיו עם אבוד. 1 

־ ־ד ־ 1 ־ ־ר 7 2 • 2-2 2 ־־־ : ▼ ▼ ־ז־ •ד 2 • : - ▼ 

13 . לכל מיסאינו מאמין באללה ובשליחו, הנה הועלנו לכופרים להבה. 

14 . לאללה מלכות וזשמים והארץ, סולח לאסר יךצה, ומעניש את אשר 
יךצה, כי אללה סולח ורחום. 2 3 

15 . כאשר ת?או לקראת שלל, יגידו הנסארים ?בתיהם, הךשו לנו להיטרף 
אליכם הם רוצים לשנות את סכטחת אללה לכם. אמיר להם, לא תצטרפו 
אלינו כי כך אמר אללה מקןם. והם יאמרו, לא כי מקנאים אתם בנו 
(סנקח חלק מן השלל). כי מעט הוא אסר יבינו(מהחלטות אללה). 

16 . אמיר לסבטים שומני המדבר סנסארו בבתיהם ולא הצטרפו לקךב 
(במקרים קוךמים), אתם תקראו <הלחם באנשי עז חזקים, 5 אלא אם 
יקבלו דת האסלאם בלי מ<חמה. אם תציתו ותלחמו <מען א<לה, הוא 
יעניק לכם שכר טוב, ואם תפנו ע.ךף כמו שפניתם לךף לפנים, וענישכם 
ענש מכאיב. 

17 . אין על העור חקא, ואין על הפסח חטא, ואין על החו<ה חקא 4 (אם לא 
יצאו למלחמה). ומי שמצית לאללה ולשליחו אותו יכניס אללה לגנים 
שמתחתם נהרות זורמים. אמנם, האדם הבריא המשתמט הוא יעניש 

•••■- 2 ▼ : 1 :• ־■ד• ־־די 

אותו בלנש מכאיב. 

קטע 3 

18 . א<לה מרצה מהמאמינים אסר נסבעו <ך(מוחמד) סבועת אמונים תחת 
העץ, 5 והוא ידע את אסר בלבותיסם והוריד את השכינה עליתם 6 וגמל 
להם בנצחון מהיר(קתב), 

19 . ובלקיחת שלל - רב ׳ לי אללה הוא עזוז וחכם. 


1 . ר׳ סורת אל־פורקאן 25 : 18 . 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 284 ; וסורת אל־מאאידה 5 : 40 . 

3 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 5:17 ן וסורת אנ-נמל 33:27 . 

4 . ר׳ סורת אנ-נור 61:24 . 

5 . המוסלמים נשבעו לנביא תחת העץ באל־חודיביה להילחם נגד קוריש במכה. השבועה הזו לנביא 
נקראת <<שבועת שביעות הרצון>>. 

6 . ראה לעל פסוק 4 והערה שם. 
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סורת אל־פתח 48 סורת הנצחון המזהיר 48 


20 . אללה הבטיח לכם כי תקבלו שלל רב, והחיש לכם את זה, 1 ועצר בעד 

: ■ד •:•־▼•״• • : -י נ י ! < - : ־ 

האנשים להלחם בכם. זאת כאות למאמינים, ולמען ?דריך אמקם בן.ךך 

הישר. 

יי־ ▼ ▼ 

21 . (וזכיה) אחרת אשר לא יכלתם להשיג אותה, השיג אותה אללה(לכם). 

2 • ▼ — •ד יד ג• •ד 2 ▼ 2 יד : - • ▼ י • • ־ 1 ־־ : ז ▼ יד 

ואללה הוא הכל-יכל. 

22 . אלו נלרזמו בכם הכופרים(תושבי מכה) היו מפסידים ובח־חים, ולא היו 
מוצאים כל מגן או עוזר. 

23 . כד היה מאז ומתמיד מנהג 1 של אללה, ואין לשנו־ת את מנהג 1 של אללה. 2 

▼ י ▼ יד ־ ▼ • • 2 ▼ •ד - 2 ▼ י 2 •• י 2 - •ד • 2 ▼ •ד ־־ 2 ▼ 

24 . והוא אשד השעה אייתם מכם והשעה אתקם מקם בעמק מכה, 3 לאחר 
שהגביר אתכם, כי אללה ר 1 אה את מעשיכם. 

25 . הם אשר כפרו ומנעו מכם להגיע אל המקזגד הקדוש(הכעבה), ועצרו את 
הקךבן ומנעו ממנו להגיע אל מקום הקךבתו־(במסגד הקדו־ש), ולולא 
אנשים מאמינים ונשים מאמימית(במכה) לא ?דעתם אותם, ( 0 ייתם 
עלולים לפי-ע בהם, ועל ידי כך להביא על עצמכם אשמה בלי שתךעו, 
למען יכניס אללה מי ש?רצה תחת רחמיו, ולו המאמינים האלה הכחינו 
את עצמם מהכופרים, אז היינו מענישים קשות את הכופרים. 

26 . הכופרים מלאו את לבבותיהם התלהבות, ההךנלסבות של הלאהליה, 4 
ןאז הוריד אללה את השכינה 5 לולו על שליחו ועל המאמינים, והטיל 
עליהם את חובת ה?ראהשהם זכאים וךאו?ים לה ביותר, כי אללה יודע 
כל דבר. 

קטע 4 

27 . אכן מלא אללה לשליח 1 את החזון כאסת, לאמיר, עוד תכנסו למסגד 
הקדוש, אם ?רצה אללה, בבטחון, מגלחים ךאשיקם או גזוזים, 6 וללא 
פחד. הוא ?דע את אשר לא ?דעךנם, ומעבר לזאת נתן ל?ם נצחון קרוב 
ומכריע. 7 


1 . השללשלח׳יבר. 

2 . ר׳ סורת אל־אחזאב 62:33 . 

3 . בעמק מכה: המדובר הוא בחודיביה הנמצאת במבואות מכה. שם נחתם החוזה שמנע את 
המוסלמים ואנשי קוריש מפגוע אלה באלה, וזאת אחרי שרבים מבני קוריש נפלו כשבויים בידי 
המוסלמים. 

4 . ר׳ סורת אאלעמראן 3 : 154 . 

5 . ראה לעל פ׳ 4 , ופי 18 והערה שם. 

6 . מגולח או גזוז: העולים לרגל למכה נוהגים לגלח או לקצר את שער ראשם. 

7 . נצחון קרוב ומכריע: כיבוש ח׳יבר ושחרור מכה מן הכופרים. 
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28 . הוא אע\ר שלח את(ץליחו עם ההדרכה לעם הךת ה^מתית(האסלאס) 
<מען יעוליטה על כל הדתות, 1 ואללה מספיק כעד(פי מוחמד הוא שליח 
אללה). 

29 . מוחמד השליח של אללה לאלה אשר אתו קשוחים כנגד הכופרים, אך 
רחומים ביניהם לבין עצמם, תךאה אותם כוךעים וסולדים מבקשים 
חסד מאללה וךצון. סימניהם בפניהם מרעומי הקזגיךה. לזאת נמשלו 
בתלךה ומשלם באנליל כזרע א(ץר הוציא גבעללו ומתחזק עד י^הוא 
מעולם תשא על קנהו והפליא את הזורעים, להרגיז את הכופרים על 

ידם. אללה הבטיח למאמינים עושי הטוב סליחה ושכר רב. 

־ י • ־ 1 


1 . ר׳ סורתאת־תובה 9 : 33 . 
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סורת אל־ חוג 4 יראת 
החךרים הפרטיים 


סורה זו נקראת <<אל-חוג'וךאת, הסז־רים הפךטיים>> של 
נשות הנביא. החדרים האלה מוזכרים בהקשר של אנשי 
בני שבט תמים שבאו מאחורי החדרים והתחילו לקרוא 
אל הנביא בקול רם ובאופן גס לצאת אליהם מביעים 
חוסר כבוד לנביא. 

הורדה במדינה אחרי סורת אל-מוגיאדלה 58 , ופסוקיה 
שמונה-עשר. קיבלה את שמה <<הסךךים הפרטיים>> 
מפסוק ארבעה. 
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סורת אל־חוג׳וראת 49 סורת החדרים הפרטיים 49 



סורת אל־ חוג 4 ולאת 49 



בשם אללה הרסמן והרחום 
לןטע 1 


1 . הוי המאמינים! אל תמהרו להחליט בעמן שההחלטה בו היא רק בידי 
אללה ושליחו, ויראו את אללה, בי הוא שומע ויודע 

- נ יד : • ׳ ! •! ••• ־ : ▼ י • 

2 . הוי המאמינים! אל תרימו קולכם מעל קולו של הנביא(מוחמד), לאל 
תדברו אליו בקול רם כהרמתכם קולכם איש אל רעהו, פן ובקלו 
מעשיכם מבלי שתךגישו. 

3 . אכן, אלה המסמיכים את קולותיהם בפני שליח אללה הם אלה אשר 
בחן אללה את לבותיהם ביראתו, להם סליחה ושכר עצום. 

4 . הפה אלה הקוךאים אליך מאחורי הסדרים רבם חסרי בינה הם. 

5 . לו היו מחכים בסבלנות עד שתצא אליהם היה טוב להם יותר, אד אללה 
הוא סולח ורחום. 

6 . הוי המאמינים! בבוא אליכם אדם משחת למסר לכם ידיעה על מישהו, 
עליכם לחקר היטב את אמתותה לבל תפגעו בשוגג באנשים חפים 
מפשע, ותתחךטו על בל שעשיתם¬ 

,; ודעו כי שליח אללה(מוחמד) בקןבכם, ולו נשמע לכם במךבית הענינים, 
ה?יתם סובלים הךבה. אללה חבב עליקם את האמונה, ועשה אותה 
יקרה ללבבותיכם והמאיס עליכם את הכפירה ואת השחיתות ואת 
המרי. ואלה הם המדרכים. 

8 . (והטוב שזכו בו הוא) חסד מאללה וברכה. אללה יודע וחכם. 

9 . ולי יריבו שתי קבוצות מן המאמינים עשו שלום ביניהם, ואם תתנכל 
האחת לאחרת, קימו עליה להץ עד שתסכים לצית למשפט של אללה, 
וכאשר תסכים, פיסו ביניהן בישר ועשו צןק. אללה אוהב את השומרים 
צדק. 

10 • המאמינים אחים הם, על לו השלימו אפוא בין אחיכם, ו?ראו את אללה 
כדי שורחם עליכם. 
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?.טע 2 

11 הוי המאמינים! אל ?לעגו;אנשים לאנשים, כי אולי טובים האחרים 
מוזם. ולא נשים לנשים, כי אולי טובות האחרות מהן. ואל תוציאו 
דבה איש על רעהו, ןלא תכנו איש את רעהו בשמות גנאי. מה רע לקרא 
משחת לאדם מאמין. אשר לא ?חזרו בתשובה הם העושים עול לעצמם. 

12 . הוי המאמינים! אל תךבו לחשד, כי מקצת חשךנות היא חטא. אל תרגלו 
ןאל תשמיצו בסתר איש את רעהו. האם אוהב איש מכם לאלל את בשר 
אחיו המת? הן תמאסו זאת. ן?ךאו את אללה, כי אללה מקבל שבים 
בתשובה ןרחום. 

13 . ה 1 י בני האז־ם! בראנו אתכם מזכר ונקבה ועשינו אתכם לאמות 
ושבטים למען תכירו אדם את רעהו. אולם הנכבד ביותר מביניכם בעיני 
אללה, הוא הירא אללה ביותר, כי אללה יודע ובקיא. 

14 . שוכני המדבר אמרו, כבר האמנו. אמר להם, עוד לא האמנתם, אמנם 
אמרו, התאסלמנו, משום שהאמונה לא חדרה אל לבותיכם, אד אם 
הצי ת י לאללה ולשליחו, לא ?קפח אללה את הגמול עבור עמלכם, כי 
הוא סולח ורחום. 

15 • אכן המאמינים הם רק אלה שהאמינו באללה ובשליחו(מוחמד) ולא 
?פקפקו, והמוכנים להאבק בהקריבם את הונם ואת נפשותיהם למען 
אללה. אלה הם המדברים אמת. 

16 . אמר(לשולני המךבר), התלמדו את אללה בדבר דת?םז הן אללה יודע 
את כל אשי ?שמ?ם ובאן־ץ, אללה יודע כל. 

17 • הם מתנהגים כאלו עשו לד חסד שקבלו את האסלאם. אמר, אין אתם 
עושים לי ח 9 ד שקבלתם את האסלאם, אלא אללה הוא שעשה חסד 
עמכם בהז־ריכו אתכם לאמונה, אם הייתם מאמינים באמת. 

18 . אכן אללה יודע תעלומות השמים והארץ, ואללה רואה את מעשיכם. 
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סורת <<ק>> 
<<ק>> 


סורה זו קיבלה את שמה מן האות <<ק>> שפתחה בה. 
והיא אחת מהשורות הנקראות אחרי האותיות שפתחו 
בהן. כמו: טא. הא 20 , צאד 38 , יא. סין 36 , נ 68 . והיא 
אחת משלוש השורות שפתחו באות אחת: צ. 38 , ק. 50 , 
נ. 68 . 

הורדה במכה אחרי שורת אל-מורשלאת 77 , ופשוקיה 
ארבעים וחמשה. קיבלה את שמה <<ק>> מפשוק אחד. 
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סורת <<ק>> 50 


סורת <<ק>> 50 



בשם אללה הרסמן והךחום 


ל 5 טע 1 

1 . <<ק>>. : 

אשבע בקוראן הוען־ץ! 1 2 3 

2 . אכן תמהו לבוא אליהם מזהיר מקךבם, והכופרים אמרו, הן דבר פלא 
הוא, 5 

3 . שנחזר לחיים לאחר שמתנו והיינו לעפר? 4 (נשוב לקחיה?) זאת שיבה 
ךחוקה! 

4 . כבר ידענו כמה תפחית מקם האךץ. ואולם אתנו פנקס רשום מדיק, 
הכל רשום בו. 

5 . אד הם כסשו באמת בבואה אליהם, הם אובדי עצות ונבוכים. 

6 . האינם רואים את השמים איך בנינו אותם ממעל להם וקשטנו אותם, 
ואין בהם בקיעים? 

7 . ואת הארץ שטחנו וקבענו ביי הרים וגדלנו בה עמחים מכל זוג תאוה 
לעיניס, 

8 . להתבתן ולזכרון לכל עקד(בן אדם) שב בתשובה. 

9 . והורדנו מן השמים מים לברכה, והצמחנו בהם גנים ןגךעיני הקציר, 

10 . עם עצי תמר גבוהים עמוסי אשכולות של תמר, 

11 . כמזון לעבדי אללה, ןהחיינו באמצעותם אךמה מתה, 5 כזאת היציאה 
(מן הקברות ביום תחית המתים). 


1 . אות זו נקראת בערבית: קאף. 

2 . בשביל תוארי הכבוד של הקוראן, ר , סורת אל־בורוג׳ 21:85 <<^ ^ ג^יס ^ 1 6 ^ ^*נ>>; סורת 
יא. סין 2:36 , << כ \^ 101 -^ 5 ^>> ; וסורת צאד 38 : 2 <<יס>> ; וסורת אל־ואקעה 56 : 77 , 

<<\^ נ<י 0 

3 . ר׳ סורת צאד 38 : 5 . 

4 . ח סורת אל־מואמנון 82:23 . 

5 . ר׳ סורת אל־פורקאן 48:25 . 
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12 . לפניהם 1 כבר לא חאמינו בני עמו של נוח(נח), בעלי אך־רס(הבאר), עם 
ת 4 מוד, 2 

13 . עם עאד, 3 פךעה ובני עמו, בני עם לוט, 

14 . שוכני החלשות(אל-איכה), 4 ובני עם תובע. 5 כלם התכחשו לשליחים, 
ויבוא בצדק ענשי #הזהרתי אותם מחנו. 

15 . האם התעיפנו מן הבריאה הראשתהי ולמה הם מפקפקים אם נוכל 
לבוךאס מחדש(ביום הדין)? 


לןטע 2 

16 . אנחנו יצךנו את האךם, ונדע מהשהוא מקזתיר בלבו, כי אנו קתבים לו 

יותר מחבל הוריד, 6 

•• ••• ••• - :• י 

17 . כאשר לרשמו שני המלאכים היושבים אחד מימינו ואחד משמאלו את 
כל מעשיו(הטובים והךעים). 

18 לא יוצא מה מ?לי אשר להלה אצלו משגיח מוכן(מי?אד מוכן לרשם את 
כל דבריו). 

▼ : יד▼ י 

19 . ובא שכרון המות באמת: זה אשר היית מנסה להמלט מפניו. 

20 . ואז לתקע בשופר, 7 זה הוא יום האזהרה. 

21 . וכל נפש תופיע עם המלאך המוביל והמלאך העד, 

22 . (ויאמרו לו), כבר שכחת את כל זה, אך היום גלינו את עיניך וךאיתך 
חדה 

23 . ובן לויתו יאמר, זוהי העדות שהכנתי נןדך. 

24 • (ויאמר לשני המלאכים), הטילו שניכם אל תוך גיהנם כל כופר קשה 

עךף, 

25 שהיה מסרב לעשות טוב, תקפן, ומפקפק(באמונתו באללה), 

26 אשר עשה עם אללה אלה אחר, הטילו אותו אל תוך הענש הכבד. 


1 . לפניהם: לפני הכופרים של מכה. 

2 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 73 

3 . עאד: ר׳ סורת אל־אעראף 65:7 . 

4 . אל־איכה: ר׳ סורת אל־חג׳ר 15 : 78 . 

5 . תובע, ריבוי תבאבעה: זהו כינוי של מלכי תימן הקדומים. מסופר שאחד מהם התאסלם. 

6 . חבל הוריד, נמצא בצוארו של האדם. 

7 . התקיעה בשופר: ח סורת אל־אנעאם 6 : 73 . 
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סורת <<ק>> 50 


| חלק 26 

27 . והשטן 3 ן לויתו של הכופר יאמר, רבוננו! אני לא התעיתי אותו׳ ואולם 
הוא בעצמו נטה לתע?ה מךחיקת לכת. 

28 ויאמר, אל תריבו ביניכם לפני, כי אני הקדקתי להזהיךכם בענש, 

29 . את אשד אמךתי לא מ׳ותנה, אולם אין אני מקפח את עבדי. 

עטע 3 

30 . ביום ההוא נאמר לגיהנם, האם נמלאת חתוא יאמר, ה?ש עודי 

31 • ויקרב גן העדן ליראי אללה ןלא יךחק מהם. 

32 . ויאמר להם, הנה אשר הבטח לכל החוזר בתשובה והשומר את גבולות 
רבונו, 

33 . אשר ירא את הרחמן בסמר, ןיבוא 5 לב שב במשובה. 

34 הכנסו אליו בשלום. $ה יום הנצח. 

35 לאם רתוכו כל אשר ?רצו ןיותר מזה יהיה שמור שם למענם. 

36 . ןכמה דורות השמךנו לפניהם, היו בהרבה סזקים מאם, שוקטו בארצות 
ןראו אם מצאו להם מפלט ומנוס(פיו הענש). 

37 . זהו 1 אות הזכרה לכל בעלי לב ןאזן ש 1 מעת ואלה הרואים את המתרחש 
סביבם. 

38 . בראנו את השמ?ם ןאת האךץ ואת אשר ביניהם בששה ימים ולא 
התעיפנו מבריאתם. 

39 . שמע בסרלנות את אשר ידברו הכוזרים, ןש?ח את רבונך לפני עלות 
השמש ול?ני השקיעה, 

40 • ושבח אות 1 ב?ישך הלילה ואסרי השלמת כל התפלות. 

41 . ןהאזן ליום יקרא הק 1 רא ממקום קרוב, 

42 . יום ישמעו הצעקה באמת. זה הוא יום היציאה(יום תחית המתים). 

43 הנה אנחנו נס?ה תמית ןאלינו כלם ?שובו. 

44 . ביום אשר תבקע הארץ מעליהם, וימהרו(לצאת מקבריהם). אספה זאת 
היא נקלה עלינו. 

45 . אנחנו יודעים טוב את אשר יאקרו, אך אין זה תפקידך להכריחם 
להאמין• הזכר בקוראן את אשר יירא אזהרתי. 


1 . בזה: השמדת הדורות הקודמים בשל כפירתם. 
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סורת אד־ד^אדיאת 
הרוחות התפזרות 


סורה זו נקראת בשם <<אד 1 ־ד 1 אריאת, הרוחות 
המפזרות>> משום שהיא פותחת בשבועה <<ואד'-ד 4 אריאת 
ד'רוא>>, אשבע ברוחות המפזרות(כל דבר). ביטוי זה לא 
נזכר בשום סורה אחרת. 

הורדה במכה אחרי סורת אל־אחקאף 46 , ופסוקיה 
ששים. קיבלה את שמה מהרוחות הפ(פןירות>> מפסוק 
אחד. 



בשם אללה הרחמן והךחו□ 


ל!טע 1 

1 . אשבע 1 ברוחות המפזר 1 ת(את העננים), 

2 . השעונים במים רבים, 

3 . (ןהקזפינות) השטות בקלות על פני המים, 

4 . וב(המלאכים) המחלקים ?קדות. 

5 . כל מה שו׳זהךתם בו הוא אמת, 
6 והדיו(החשבון) יתקים. 

7 . אשבע בשמים המתכננים היטב. 

8 . אכן אתם וחלקים בדבר(הקון־או ושליחות הנביא מוחמר), 

9 . אשר מהם ירסקו המו־חקים(?יו האמונה). 

10 . הקללה על הכוזבים, 

11 • השקועים במערבלת הכפירה. 
12 • ?שאלו, מתי יום הדין? 

13 . יום אשר בו ?ענשו באש. 

14 . ויאמר להם, טעמו את ענשכם אשר בקשתם להחיש. 2 3 
15 • אד היראים ?שכנו בגנים על יד מעינות מים, 

16 • ויקבלו מה שרבתם העניק לקם על היותם לפנים ששים טוב, 

17 . ו?שנו רק מעט מן הל?לה־ ג 

18 . ובשחר התפללו לשליחה(מאללה), 4 

19 . ועל אשר נתנו זכות בךכושם לקבצן ולמחסר כל. 


1 . אללה פתח כמה סורות בשבועתו באחד מברואיו להראות לבני אדם את חשיבות הברוא הזה. 
אומנם אסור לבני אדם להשבע בדבר מה זולת אללה. 

2 . ר׳ סורתיונוס 50:10 ־ 51 . 

3 . בגלל שהם בלו את החלק הגדול של הלילה מתפללים אל אללה וקוראים הקוראן. 

4 . ר׳ סורתאאלעמראן 3 : 17 . 
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סורת אד׳־ד׳אריאת 51 


חלק 27 
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20 . ובארץ אותות לבטוחים ?אמונתם, 

21 . ובכם בעצמכם, האם לא תתבוננו אפוא? 

ד ;• : ״ ־ • • ן : •• 

22 . בשמים פרנסתכם וכל אשר הבטח לכם(טוב או רע). 

־ •י ־ • ־:▼־:*.• : יי ן - ▼ •״• ׳ - י 

23 . נשבעתי ברבוץ השמים והארץ! כי אכן אמת היא כמו זה שאתם יכולים 
לדבר. 

קטע 2 

24 . האם שמעת על ספור אורחי אבראהים הנכבדים? 

־ • ■ד - : ▼ ־ 5 * • נ•• •״• : ־ • ־ • : ▼ • 

25 . שבאו אליו ואמרו לו, <<שלום!>> אמר, <<שלום לאנשים נכריים>>. 

26 . אז סר אל בני ביתו והביא עול שמן וצלוי, 1 

27 . והגישו להם, ואמר, האם לא תאכלו? 

28 . אז ירא מפניסם. אמרו, אל תירא! ובשרו לו על בן יךען. 2 

29 . ותגש אשתו בצוחה, ותטפח על פףה, ואמךה, זקנה ועקךה אני! 

30 . אמרו, פה אמר הבונד, אכן הוא החכם והיודע. 

חלק 27 

31 . ואמר(אבראהים למלאכים), ומה אתכם, הוי השליחים? 

32 . אמרו, נשלחנו אל עם של פושעים, 

33 . למען נשלח עליקם אבני חמר, 

34 . המיעדות על ידי ךבתד לאלה העוברים כל ?בול בכפיךתם, 3 

35 . ונוציא את המאמינים שהם בתוכה(בתוך העיר), 

36 . ולא מצאנו בה אלא משפחה אחת של מסורים(מסלמים), 

: ז־ 1 ▼ :• ▼ : ▼ ▼ • ־ ״.״ 2 • # " 

37 . ונעזב בה אות לאשר ייראו מפני הענש המכאיב. 

38 . ןיש במוסא(אות) כאשר שלחנו אותו אל פרלה עם סמכות ברורה, 

39 . ואולם(פרעה) פנה י<ךף והתועץ עם יועציו, ואמר, הוא מכשף איי משגע. 

40 . ונאחז בו ובחילו ןנשליד אותם מם, והוא אשם(לכל מה שקרה לו 
ולאנשיו) 


1 . ר׳ סורת הוד 69:11 וכר; וסורת אל־חג׳ר 51:15 וכר. 

2 . הבן הוא אסחאק(יצחק). 

3 . ר׳ סורת הוד 11 : 83 . 




496 


סורת אד׳־ד׳אריאת 51 


סורת הרוחות המפזרות 51 


|| חלק 27 

41 . מש בבני עאד(אות) כאשר שלחנו• אליהם רוח נוךאה, 

42 . אשר שחקה את כל אשר באה עליו. 

43 . גם לבני עם תימוד ?אמר אליהם, התענגו עד עת מועד. 

44 . לאולם הם לא ציתו לצו רבלנם, ותאחזם סופת הבךקים והם תאים, 

45 . ללא יכלו לקום ללברח, ולא יכלו לעזר לנפשם. 

46 . לעם נוח(נח) לבניהם (השבענו) כי היו עם של משחתים. 

קטע 3 

47 . לאת השמים בנינו בעז, ואנחנו ממשיכים להל־חיב אותם. 

48 . לאת הארץ פרשנו, ומה טובים אנקנו ?סוללים. 

49 . ומכל דבר בךאנו זוגות שנים, למען תזלרו. 

50 . לכן, בקשו מחסה א$ל אללה, כי אני הנני מזהיר גלוי לכם מאתו. 

51 . לאל תעשו עם אללה אליה אחר, כי אני הנני מזהיר גלוי לכם מאתו. 

52 . כד היה תמיד, לא בא אל אלה אשר היו לפניהם שליח, מבלי שאמרו, 

▼ י ▼ יד ־ד• י ▼ 7 י• :• :־־/• יד • : •• ״.־ ▼ • ־ ׳ ־ 2 • :״ ▼ : 1 

זהו מכשף או משגע. 

53 . האס צוו זה לזה על הדבר הזה? אכן אנשים פוךקי על שמים הם! 

54 . לכן התרחק מהם, לאין תלונה עליף. 

55 . אך הוסף להזכיר, כי האזכרה תועיל למאמינים. 

56 . ללא בךאתי את הג 4 ן לאת האןם כי אם למען יע?דו אותי, 

57 . איני רלצה מהם כל פךנסה, לאיני רוצה כי יאכילו אלתי. 

58 . אכן אללה הוא המפרנס, בעל הכלח והאיתן. 

59 . אך לאלה ז^שר כפרו(בשליחותו של מוחמד) חטאים כחטאי קלךמיהם 
מהכופרים, לכן אל לאיצו בי(להחיש את הענש). 

60 . אלי לכופרים מיום הענש שהלהת ממנו. 
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סורת אט-טור 
הד הטור 


סורה זו נקראת בשם זה משום שהיא פותחת בשבועה של 
אללה <<ואק\-טור, $שבע בהר הטור>>, השם הזה נזכר 
בכמה סורות בקוראן, אומנם בלי שבועה. ר* סורת אל־ 
בקרה 2 : 63 , ופ' 93 ; סורת אנ-נסא* 4 : 154 ; סורת מרים 
52:19 ; סורת טא. הא 20 : 80 ; סורת אל-מואמנון 23 : 
20 ; סורת אל-קצצ 29:28 , ופ 4 46 ; וסורת את-תין 2:95 . 
הורדה במכה אחרי סורת אס־סלדה 32 , ופסוקיה 
ארבעים ותשעה. קיבלה את שמה <<הר הטור>> מפסוק 


אחד. 


סורת הר הטור 52 

סורת אט־טור 52 

חלק 27 

1 ד=— — ___ 

־ 1111 

סורת אקו-טור 52 

111 


בשם אללה הרחמן והרחום 


לןטע 1 

1 . אקבע ?הר הטור, 

2 . ובספר(הקוראן) הרשום, 1 

3 . על קלף פרוש. 

4 . ובבלת אקר תמיד מבקר. 2 

5 . ובשמים המורמים. 

6 . ובים הגואה. 

7 . כי לנש רבונך לק.ךה, 

8 . ואין למול א 1 תו. 

9 . ביום (יום הדין) אשר בו השמלם ינועו ולזועו, 
10 וההרים מוט יתמוטטו. 

11 . אוי להם ביום ההוא למכחישים, 
2 ! המשתעשעים ?תקלת שוא. 

13 . ביום ההוא לדהפו ?אסריות אל אש הגיהי-ם, 

14 . זוהי האש אשר סליתם מכסשים בה. 

15 האמנם כשפים הם אלהי או אתם לא תראוז 

16 הצלו בה. אם תסבלו ואם לא תקבלו אחת היא לכם. כי כך אתם 
גענשים על מעשי?ם 

17 • אד היראים בגנים ונעם, 

18 . מתענגים על אקר נתן להם רבתם, ושמר אותם רבתם מפני ענש השאול. 

19 . אכלו ושתו לענגה באקר עשיתם, 

1 . ר , סורת אל־אסרא׳ 17 : 58 ; וסורת אל־אחזאב 33 : 6 . 

2 . הבית המבוקר, בערבית <<\ג~ 0 אל־בית אל־מעמור>> המבוקר כל הזמן על ידי המלאכים 

בשמים. 












סורת הר הטור 52 


סורת אט־טור 52 
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20 . נשענים על ספות ערוכות, והשאנו אותם חוו־יות 1 יפות עינים. 

21 . אלה:אסר האמינו וילכו צאצאיהם בדן־כם לאמונה, נצרף את 
צאצאיהם אליהם. ולא נגרע מהם ממעשיהם מאום. לכל אז־ם ערב 
למעשיו. 

22 . ונספק להם פרות ובשר מאשר תתאלה נפשם. 

23 ומגיש האחד לשני כוס משקה שאינו מביא לןבר להג וחטא. 2 

24 וישך־תו אותם עלמים, כפנינים סבויות(בצדפיהן). 

25 . ופנו זה אל זה ושאלו זה את זה. 

26 . ואמרו, היינו במשפחותינו מלאים פחד, 

: ▼ : י ▼ • : • : 2 •• 8 •• • - - ז 

27 . והנה נטה אללה חסדו לנו, ושמר עלינו מפני ענש אש לוהטת. 

28 . כי היינו לפני זה קוראים אליו, כי הוא החומל והרחום. 


קטע 2 

29 . הזהר אותם אפוא, כי אין אתה ?הקד רבולד, לא כהן ולא משגע. 

30 . או יאמרו, משורר ומוטב שלחלה למותו. 

31 . אמר, חכו(למותי), לגם אני מחייה עמכם(לענש אשר יפגע בכם). 3 

32 האם הגיונם מצלה אותם לאמי ךבי בלוני הגיוני זהי או אנשים חסרי 
הגיון הם? 

33 . או יאמרו, הוא בןה אותו(הקוראן). לא, כי לא יאמינו. 

34 . יביאו דברים כמוהו, אם צה־קים הם. 

35 . האם נבראו מלא דבר, או הם הבוראים? 

36 . האם יצרו את השמים ו^ ת הארץ? לא, כי אינם מאמינים(בענש של 
אללה) 

37 . האם אתם אוצרות רבולד, או הם השליטים(על הכל)? 

38 . האם לש להם סלם שבו הם עולים השמלמה ומקשיבים בסתר ללשיבות 
של מעלה? לביא מקשיבם אקמכתא ברורה משם. 


1 . חוריות: יחיד חוריה או חורא׳, אישה יפהפיה עם עור צחור ועיניים גדולות ושחורות, נמצאות בגן 
עדן. מיועדות לצדיקים, ולמאמינים עושי הטוב בחיי העולם הזה. 

2 . ר׳ סורת מרים 19 : 62 . 

3 . ר׳ סורת את-תובה 9 : 52 . 
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39 . האם לו הבנות ולכם הבנים? 1 

־ * ־־ ־ד : ▼ •\ ־־ ז י 

40 . האם ךר(ן\ת מהם שכר לנעטו עמוסי חובות? 

41 . האם אתם סודות הנקתר, והם ?כתבו•(אותם לבני האךם)ז 

42 . או חוןשים הם נוךך מזמות ותחבולות? אז רק הם יפלו בפחיםטהם 
טומנים. 

43 . או להם אלה מבלעדי אללה? ?טתבח שמו, נעלה מעל כל מה שהם 
משתפים אליו. 

44 . ואם יךאו וחלקים מן השמים נוכלים עליהם יאמרו, אלה רק עננים 
מצטברים. 

45 . עזב אותם אפוא עד אטר יפגשו את יומם אטר יכו כסלם(יום הדין). 

46 . ביום ההוא לא תועיל להם מזמתם במאומה. ולא ימצאו כל עזרה. 

־ 1 •.־ 1 • ▼ ■י • : ▼ י : • : : ▼ •ז*:־ 1 

47 . ואכן, לכופרים צפוי עוד ענש בעולם הזה, אך רבם אינם יוז־עים זאת. 

48 . ןאתה(השליח) חכה בסכלנות לןזר הדין טל רב 1 נץד, אז אתה תחת 
השגחתנו, ובקומך(מהשנה לתפלה) שבח וסלל את רבונך, 

49 לטבחהו במטך הלילה, ובטקיעת הכוכבים(עם עלית השחר). 


1 . ר׳ סורתאנ-נחל 16 : 57 . 
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סורת אנ-נ^ם 

הכוכב 

־ ־ 1 


סורה זו נקראת בשם זה משום שהיא פותחת בשבועה של 
אללה, <<ואנ־נג 4 ם אדיא האוא, אשבע בכוכב בשקיעתו!>>. 
הביטוי <<אנ-נן 4 ם>> הופיע בלי שבועה בכמה סורות 
בקוראן, כמו, סורת אנ-נחל 16:16 ; סורת אר-רחמאן 
55 : 6 ; וסורת אט־טארק 86 : 3 . 
הורדה במכה אחרי סורת אל־אח 4 לאצ 112 , ופסוקיה 
ששים ושניים. קיבלה את שמה <<הכוכב>> מפסוק אחד. 
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סירת אנ־נג 6 ם 53 



בשם אללה הרסמן והרחום 

קטע ג 


1 . אשבע בכוכב בשקיעתו! 

2 . האיש שלקם(מוחמד) לא תעה ולא שגה, 1 

3 . ואין הוא דובר מתוך תשוקה, 

4 . אין(דבורו) אלא השקאה אשר השקתה לו, 

5 . למד אותו אמיץ כוח(המלאך גבריאל), 

6 . בעל תובנות, והתגלה(לנביא בצוקתו כמלאך), 

7 . להוא באפק העליון, 

8 . אחר קרב ונגש, 

9 . עד שהלה כמקחק שתי קשתות 2 3 או קרוב מזה, 

10 . אז גלה(אללה) לעבדו מה שגלה. 

11 . לא כזב הלב את אשר ךאה. 

12 . לזתתוכחו עמו באשר ךאהי 

13 . הן כבר ךאהו ג בפעם אחרת, 4 

14 . אצל עץ השיזף אשר עומד על הגבול הסופי, 

15 . אצלו גנת המעון, 

16 כאשר עטף את עץ השיזף אשר עטף, 

17 . לא נטה המבט הצקה ולא סטה, 

18 . אכן כבר ךאה מאותות תבונו הגדולים. 

19 . מה אקנם חושבים על אל-לאת, 5 6 ואל־עוזזא, 6 

1 . הפניה פה היא לאנשי מכה הכופרים, בני עירו ובני שבטו של הנביא מוחמד שלא האמינו לו ולא 
קבלו את שליחותו בהתחלה. 

2 . הערבים הקדמונים השתמשו בקשת כמידה למרחק הקצר ביותר. 

3 . ראה המלאך גבריאל בצורתו המלאכית האמתית. 

4 . הפעם האחרת שהנביא ראה גבריאל בצורתו המלאכית היתה במשך המסע השמימי של הנביא 
<<המעראג׳>>. ר׳ סורת את־תכויר 23:81 . 

5 . אל-לאת: אלילה אשר עבדו בני שבט ת׳קיף באט-טאאיף. 

6 . אל-עוזזא: אלילה אשר עבדו בני שבט ע׳טפאן. 
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סורת אנ-נג׳ם 53 


חלק 27 


20 . ומנאת 1 השלישית האחךתי 

21 . הלכם הזכר ולו(לאללה) הנקבה? 

22 . זוהי חלקה בלתי צח־קת. 

23 . (אין האלילות האלה) אלא רק שמות, סאתם ואבותיכם בדיונם בלי 
כל סמכות סהוךדה מאללה. אין הם הולכים אלא אחרי הסען־ה, ואות 
נפשם. כבר באה אליהם ההדךכה אל ך.ךך ה?שר מאת רבתם. 

24 . האם יקבל האדם את אסר ישאל לנפשו(מהשתדלות האלילים למענו 
אצל אללה)? 

25 . הן רק לאללה האחרית והראשית. 

קטע 2 

26 . וכמה מרבים המלאכים בשמים אשר לא תועיל המלצתם בסאומה, בלי 
סאללה ?ףסה זאת למי שין־צה ויחפץ. 

27 . אלה אסר לא זאמינו בעולם הבא קוךאים למלאכים בסמות הנקבות. 

28 . אד אין להם כל דעת בזאת, ונוטים אחרי ההשעךה, ואולם ההשעךה לא 
תועיל בפני האמת במאומה. 

29 . התרחק ממי שסוטה מאזהךתנו, והרוצה רק בחיי העולם הזה. 

30 . זה כל אסר ידעו, ואולם רבתד יודע מי תעה משבילו, והוא יודע מי מ 7 ךך. 

31 . כי לאללה כל מה סבשמים ומה סבארץ והוא ?שלם לעוסי הךעה 
כמעסיהם, ותמל לעושי הטוב כטובתם, 

2 ג אל ה אי^י יוסקו מן החטאים הגדולים 2 והתועבות פךט לעברות קלות, 
הנה רבתד הוא רב-סליחות. הוא מכיר אתכם היטב, כי הוא ברא אתכם 
מן האדמה ובבקן אמותיכם. לכן, אל תנסו לזכות את עצמכם, כי הוא 
יודע מי הירא אותו. 

קטע 3 

33 . מה אתה חוסב על זה הפתה עךף, 

34 אסר נתן מעט אבל הוא הפסיק מלתת? 

35 . היודע ורואה הוא ב?עלם? 


1 . מנאת: אלילה אשר עבדו בני שבט ח׳וזאעה והוד׳יל. אל־לאת ואל־עוזא ומנאת: שלוש אלילות 
שחשבו אותן עובדי האלילים בערב לשלוש בנות אללה. עובדי האלילים האמינו שהן כעין מלאכים, 
ושיש ביכולתן להתערב אצל אללה למען הסוגדים להן. 

2 . ר׳ סורת אל־אנעאם 152:6 ־ 153 . 
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סורת הכוכב 53 


| חלק 27 

36 . האם לא נודע לו על הכתוב במגלות מוסא, 

37 . ושל אבראהים אשר מלא את כל מה שאללה הטיל עליו לעשות? 

38 . שלא תשא גפש משא נ 9 ש אחרת, 

39 . והאךם לא יקבל שום תגמול אלא לפי עמלו, 

40 . ולבסוף עמלו וראה(ביום הדין), 

41 . ואז יקבל עליו גמול מלא, 

42 . וכי אל ךבונף הקץ של כלם, 

43 . וכי הוא אשר הצחיק ובכה, 

44 . ןכי הוא אשי המית והחיה, 

45 . ןכי הוא אשר ברא שני המינים את הזכר ואת הנקבה, 

46 מטפה של זרע נפלט, 

47 ולי הוא הארוראי לתחית המתים(ביום הדין). 

48 . וכי היא אשר העשיר והקנה. 

49 . ןכי הוא יבינו של אברק(כוכב הכלב). 1 * 

50 . ןכ י הוא השמיד את בני עאד הראשונים, 

51 . ובני ת 4 מוד לא השאיר, 

52 . ועם נוח(נח) מלפנים, ?י כלם היו מן החוקזאים והממרים ביותר. 

53 . ואת הערים ההפוכות(העם של לוט) הפד מן היסוד, 

54 . וכסה איתן במה שכסה. 

55 . באיזה מחסדי רבמד אתה כופר אפוא? 

56 . זה הוא(מוחמד) מזהיר מן המזהירים הראשונים. 

57 . קתב יום הדין, 

58 רק אללה וכל לגלות את מועדו. 

59 האם תתפלאו על הדבר הזה(הקוךאן)? 
60 • ותצחקו ןלא תלכו? 

61 • העוךכם מתלואצים? 
62 . סגדו לאללה ועבדוהו. 


1 . אברק: בערבית אש־שערא, ובלטינית סיריוס, כוכב בהיר מאוד בקבוצת הדוב הגדול. הערבים לפני 

האסלאם נהגו לסגוד לו. 
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טירת אל-קמר 
הירח 


סורה זו נקראת <<אל-קמר, היךח>> משום שהיא פותחת 
בדיבור על <<בקיעת הירח>> וזה אחד מהנסים אשר אללה 
בצע כהוכחה וכדי לשכנע כופרי מכה באמיתות שליחותו 
של הנביא מוחמד. 

הורדה במכה אחרי סורת אט־טארק 86 , ופסוקיה 
חמישים וחמשה. קיבלה את שמה <<הי;ךח>> מפסוק אחד. 






בשם אללה הרחמן והרחום 
לןטע 1 

1 . קרבה שעת הדין תבקע הירכו. 

2 . וכאשר ?!־או אות יפנו ע.ךף ויאמרו, כשפים ממשכים, 

3 . ויכחישו ןללכו אחרי תאוותיהם, אף על פי שהכיל כבר נקבע, 

4 . כבר באו אליהם לריעות יעל העמים שקץ־מו להם) שלש בהן הרתעה. 
ל (הקון־אן שבא אליהם הוא) חכמה עצומה, אד לא תועיל ההזהךה 

6 . לכן עזב אותם, והכה ליום אשר לקרא הקורא אל דבר איום(ההשבון 
ביום הדין). 

7 . (תהלינה) עיניהם משפלות, יוצאו מן הקברים כאלו הם אן־בה מפזר(עף 
לכל הרוחות), 

8 . חשים לבוא אל הקורא. יאמרו הכופרים, זהו יום קשה ןנה־א. 

9 . כרישי לבניהם(אנשי מכה) בני עם נוח, התכוחשו לעבדנו ואמרו, משגע, 
תסו לגרש אותו מעליהם. 

10 . אז קךא אל רבתו, הנה הם גוברים עלי, עזרני נא! 1 

11 . ונפתחו שערי השמים(הורדנו 3 שם חזק בלי הרף, 

12 . ובקענו את מעתות האךץ ונפגשו המים לפי פקדה אשר נגזךה. 

13 . תשאנו אותו(על תבה) בעלת לוחות ומסמרים, 

14 . אשר שטה בהשגחתנו, 2 3 ?ענש לאלה אשר כפרו, ןעז,רה לאיש(נוח) אשר 
לא האמינו לו. 

15 . וכבר השארנו אותה כאות, אד היש זוכר? 
16 ואיד הלה ענשי לאחר הזהרתי? 

17 . והקוראן בבר הבהן־נו למען האזהרה, 5 אולם הלש מי שיקבל הזהרה? 


1 . ר׳ סורת אש־שוערא׳ 116:26 וכר. 

2 . ר׳ סורת הוד 11 : 37 ; וראה הספור המלא של נוח בסורת הוד 25:11 - 49 . 

3 . ר׳ סורת מרים 19 : 97 ; וסורת אד־דוח׳אן 44 : 58 . 
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חלק 27 


18 . בני עאד הכחישו את האזהרות, ואיך היה ענשי והזהךתיז 

19 . וכבר שלחנו עליהם רוח קח־י עזה בלי וזךף ביום שאין בו טוב, 

20 . שתלשה את בני האז־ם ממקומותיהם(והשליכה אותם על האדמה 
מתים) כגזעי דקלים עקורים. 


21 . ואיך היה ענשי ןהזהךתיז 

22 . והקוךאן כבר הבהןנו למען האזהו־ה, אולם סיש מי שיקבל הזהךה? 


קטע נ 

23 . בני ת 4 מוד הלחישו את האזהרות, 

24 . ואמרו, האם נלך אחרי איש אחד מאתנו? 1 זו תעיה ושגעון. 

25 . האם רק לו מבינינו שהורדה עליו ההשראה? לא כי שקרו ועריץ הוא. 

26 . בקרוב יודע לסם מי השקרן והעריץ. 

27 . כי אנחנו שולחים אליהם את הנאקה 2 כמבחן להם, ואתה(צאלח), חכה 
(למה שיק.ךה לסם) ןהמתן. 

28 . ן 0 גד אליקם, כי המים חלק כחלק ביניקם, יום לנאקה ויום לסם 
לשתות. 

29 . אך סם קראו לאיש שלכ !ם (לסתה), ןהוא אחז בה ועקרה• 

30 . ןאיך סיה ענשי וסזסךתי? 

31 . ולכן קטלנו עליקם זעקה ?דולה אחת, ומיד קיו כקש יבש אשר נאכל 
בתוך המכלאה. 

32 ן 0 קוךאן כבר סבסךנו למען האזהרה, אולם היש מי שיקבל הזסךה? 

33 . בני עמו של לוט ססכוחשו לאוקרות. 

34 . ולכן שלחנו לקם סופת חצץ(שסשמיךה אותם) ן.רק את משפחת לוט 
הצלנו עם שחר. 

35 . הסד מאתנו. כזאת נ?מל למכיר תוךה. 

36 . וכבר הזהיר אותם(לוט) מפני התקפתנו, אך הם הטילו ספק באזהרתו. 

37 . (שדלו אותו למסר לקם את אוךחיו(לבצע את זממם בקם), ואנו כבינו 
את מאור עיניהם, ןנאמר לסם, טעמו אפוא ענשי והזהרתי• 


1 . היינו השליח צאלח אשר אללה שלח להם. 

2 . ר׳ סורתאל־אעראף 73:7 . 
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38 . עם בקר, פקד אותם ענש ממשך, 

39 . טעמו אפוא ענשי והזהרתי. 

־ ג •״ ▼ 2 • גי-:▼▼ • 

40 . והקוו־אן כבר ה?הךנו למען האזהךה, אולם היש מי עייקבל הזהךהז 


קטע 3 

41 . וכבר באו אל בית פךעה האזהרות. 

42 . ואולם הם כותשו באותותינו, ואז פגענו בהם במכותיו של העזוז הכל- 
יכל. 

43 . האם הכופרים עילכם(אנשי מכה) טובים מאלה(עיקךמו), או שמא יש 
לכם פטור מן הזובורז 1 

44 . (אולי יאכירו, אנרזנו קהל בלתי מנצח. 

45 . אולם, בקרוב יתקפו והם יברחו. 

46 . לא כי שעת הדין מועד, ושעת הדין קשה יותר ומךה יותר. 

47 . אכן הפולזעים(ץרולים בתעיה ושגעון, 

48 . ביום:אע\ר יגךרו בתוך האש (גיהנם) על פניהם, (ויאמר להם), טעמו מגע 
האש הלוהטת ע\ל גיהנם. 

49 . אכן כל דבר בראנו לפי וזק נרזךץ. 

50 . ואנחנו מצוים רק פעם אחת והצו מתגשם בהיר עלו• 2 

51 . וכבר השמךנו את הדומים לכם, 3 האם לש אשר לקח מוסרי 

52 . כל דבר אעיר עשו מצוי בפנקסי הרשום (עיכתבו המלאכים). 

53 . וכל קטנה וגדולה רשומה. 

54 ואולם הלראים(את אללה) בגנות ונהרות, 
55 . במושב אקת אצל המלך הכל־יכל. 


1 . הכוונה בזובור היא לכל כתבי הקודש שקדמו לאסלאם ולקוראן. 

2 . ר׳ סורתאל־בקרה 2 : 117 . 

3 . ח סורת סבא׳ 34 : 54 . 
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פורת אך־רחמאן 
הרחמן 


סורה זו נקראת <<אך־ךחמאן, הךחמן>> משום שהיא 
פותחת בשם זה שהוא אחד השמות היפים של אללה, 
ובסורה זו מוזכרים הרבה מן המעשים שרק אללה יכול 
לבצע. 

הורדה במכה אחרי סורת אר־רעד 13 , ופסוקיה שבעים 
ושמונה. קיבלה את שמה <<הךרזמן>> מפסוק אחד. 
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בשם אללה הרחמן והרחום 
לןטע 1 


1 . הרחמן, 

2 . ה 1 ךה את הקון־אן, 

3 . ובךא את האדם, 

4 ■ ולמדו להבחין ולהביע על מה שבלבו. 

5 . השמש והירח נעים לפי חשבון מאוד מדיק. 1 

6 . והצמח והעץ סוגדים(לאללה). 2 

7 . ואת השמים הרים, 3 ויצב את המאזנים(הצדק), 

8 . (ידי שלא תפו־קו על שמים בנוגע למאןנים, 4 

9 שקלו בצךק, ואל תפחיתו במשקל. 

10 את הארץ קבע למשכן הבריות, 

11 . ובה פרות שונים ודקלים בעלי עטיפים של תמר, 

12 . ותבואות בקלפות ןגם עשבי בשם. 

13 באיזה מחסדי רבונכם תכסשוז 5 

14 בי א א ת אז־ם הראשון מטין יבש כסךס, 6 

15 . ובךא את הלן מתערבת של להבת אש. 7 

16 . באיזה מחקזדי רבתכם תכחשו? 


1 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 96 . 

2 . ר׳ סורתאר־רעד 13 : 15 . 

3 . ר׳סורתאר־רעד 2:13 . 

4 . ח סורת אל־אנעאם 6 : 152 ; וסורת הוד 11 : 84 ־ 85 . 

5 . פסוק זה נזכר 21 פעמים בסורה זו. הפניה במקור הערבי היא לזוגי , 4 ־^. 1 ־"=£ג^ג>> משום 

שהפניה היא לבני האדם ולג׳ן(השדים). ר׳ פסוק 33 לעל. 

6 . ר׳ סורת אל־חג׳ר 26:15 , ופי 28 , ופ׳ 33 . 

7 . ר׳ סורת אל־חג׳ר 15 : 27 . 
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17 . ךב 1 ן של המזךחים ןךב 1 ן שני המעו־בים. 1 


חלק 27 


18 . באיזה מחסדי רבונינס תכחשו? 

19 . הוא הפגיש את שני הימים(המר והמתוק), 2 

20 . ושם ביניהם מצר, לא ויגברו• גבולם(ומימיחם לא יתעךבבו). 

21 . באקה מחסדי ךבונכם תכחשו? 

22 . ומתוך שניהם וצאו• הפנינים והאלמגים. 

23 . באיזה מחסדי ךבונכם תכסשוז 

24 . לפי פקדתו(סל אללה) הספינות שטות בים, כהרים נשאים. 

25 . באקה מחסדי רבתכם תכחשו? 


קטע 2 

26 . כל אסר עליה(הא.ךץ) עובר וחולף, 
27 (ישארו רק פני ךבתך בעל ההוד והכבוד הךב. 

28 . באיזה מחסדי ךבתכם ףנכחשו? 

29 . כל אשר בשמים ובארץ קוךאים אליו לעזךה, והוא בכל יום מבצע עניו• 

30 . באיזה מחסדי רבונכם תכחשו? 

31 . עוד נתפנה אליכם, הוי אתם שתי ה?ריות(הלן ובני האמש). 

32 . באיזה מחסדי ךבונכם תכחשו? 

33 . הוי חברת הלן ובני האנוש י אם יכולים אתם להתחמק משלטון אללה 
בשמים ובארץ, חמקו אפוא. אך לא תתחפיקו בלי ךשות(מאללה). 

34 . באיזה מחסדי ךבתלם ףנכחשו? 

35 . ישלחו על שניכם להבות אש ונחסת נונכת, ןלא תוכלו לעור האחד לשל• 

36 . באקה מחסדי רבונכם תכחשו? 

37 . וכאשר יבקעו השמים להיו אדמים כוךד. 

38 . באיזה מחסדי ךבתכם תכחשו? 

39 . ביום ההוא לא ישאל על חטאו לא האדם ןלא הלן. 


1 . שתי הזריחות ושתי השקיעות: שני המקומות המשתנים של הזריחה והשקיעה בקיץ ובחורף. ר׳ 
סורת אצ-צאפאת 5:37 . 

2 . ר׳ סורת אל־פורקאן 25 : 53 . 
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| חלק 27 

40 . באיזה מחקזדי ךבונכם תכחשוי 

41 . הפושעים יכרו בסימניסם ר??ךרו אותם ?ציציות ראשיהם וברגליהם 
(וישלכו בתוך האש). 

42 . באיזה מחסדי ךבמכם תכסשוי 

43 . זה גיהנם אשר לא ?אמינו בקיומו הפושעים, 

44 . ישוקטו בינו לבין המים הרותחים. 

45 . באקה מחסדי רבתכם תכחשו? 

קטע 3 

46 • ואולם ל$שר ירא מקום ךבונו מייעדים שני גנים. 

47 . ?איזה מחסדי ךבמ?ם תכחשו? 

48 . (שני הגנים הם) ?עלי עצים ענפים. 

49 . ?איזה מחסדי ךבונכס תכחשו? 
50 ו?חם שני מעיסת זוו־מים. 

51 . ?אקה מחקזדי רבתכם תכחשו? 

52 . ובקס מכל הפרות שני מינים. 1 

53 . ?איזה מחקדי רבתכם תכחשו? 

54 . נשענים על יצועים מרפדים רקמה, ופרי שני הגנים נמוד(קל לקטף). 

55 . ?איזה מחסדי רבונכם תכחשו? 

56 . תו?ם עלמות קצרות מ?ט, 2 שלא נגע ?הן עדין אדם או לן. 

57 . ?איזה מחסדי רבונ?ם תכקשו? 

58 . דומות כמו היו א?ני חן ןאלמגים. 

59 . ?איזה מחסדי ךבונ?ם תכחשו? 
60 • סלא גמול הטוב איננו אלא הטוב? 

61 . ?איזה מחקדי ךבונכם חכחשו? 

62 . ונוסף לשני הגנים עוד שני גנים. 

63 . ?איזה מחסדי רבתכם תכחשו? 


1 . ר׳ סורתאל־בקרה 25:2 . 

2 . ר׳ סורת אצ-צאפאת 37 : 48 . 
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64 . לתיסם יר־קיס כהים. 

65 . באיזה מחסדי רבונכם תכסשוי 

66 . ובהם שני מעינ 1 ת שופעים מים. 

▼ • י • : ־ נ ■י נ • 

67 . באיזה מחסדי רבונכם תכחשו? 

68 . בשניקם פרות ודקלים מ־מונים. 

69 . באיזה מחקזדי רבתכם תכחשו? 

70 . בהם במת זוג מנמסות ויפות. 

71 . לאיןה מחסדי ךבונכם תכחשו? 

72 . בעלות עינים יפות חבויות באהלים. 

73 . באיזה מחקזדי ךבתכס תכחשו? 

74 . שלאנגעבחולפניסםאדםאוגץ. 

75 . באיזה מחסדי רבונקם תכחשו? 

76 . נשענים על כךים ירקים ושטיחים מפארים. 

77 . באיזה מחקזדי ןבתכם תלחשו? 

78 . יתברך שם רבמך בעל ההוד והכבוד הרב. 


חלק 27 
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סורת א<־ואל!עה 
המאורע(יום הדין) 


סורה זו נקראת <<אל-ואקעה, המא 1 ךע(י 1 ם הדין)>> משום 
שהיא פותחת בבוא יום הדין והארועים שיקרו באותו יום 
אשר יעלו את מעמדו של המאמין וישפילו את מעמדו של 
הכופר. 

הורדה במכה אחרי סורת טא. הא 20 , ופסוקיה תשעים 
וששה. קיבלה את שמה <<המאוךע(י 1 ם הדין)>> מפסוק 
אחד. 





















בשם אללה הרחמן והרחום 

־ : ז ז ־ :־ ז י : ז ■ 


ל!טע 1 

I . כאשר יארע המאירע(יום הדין), 1 
2 • שאין ספק שיארע, 

3 . הוא ושפיל(את הכופרים) וירומם(את המאמינים). 

4 . וכאשר האךץ בזעזוע תזוע, 
5 • ובהנפץ ההרים, 

6 . כאשר יהיו כאבק מפזר. 

7 . אז שלוש שכבות תהיו, 
▼ ▼ 2 ▼ 2 1 

8 . בעלי הזמין כמה(מאשרים) בעלי הימין י 

9 ■ ובעלי השמאל כמה(אמללים) בעלי השמאל! 2 3 

10 . והמקדימים המקדימים(החלוצים בקבלת האמונה באללה), 

II . אלה הם המקרבים, 

12 . בגנות הנעם. 

13 רבים מו הראשונים, 

14 . ומעטים הו האחרונים. 

15 . על עךשות ךקומות זהב, 

16 . נשענים עליהם זה לעמת זה, ג 

17 . וישךתו אותם עלמי ןצח, 4 

18 . מגישו לקם בספלים 5 וקנקנים וכוס ממעיו(של יין), 6 


1 . ח סורת אד׳־ד׳אריאת 6:51 . 

2 . ביום הדין יעמדו המאמינים לימין המאזנים והכופרים לשמאלו. ואולם גם לאושר ואסון משמשים 
ימין ושמאל. 

3 . ח סורת אל־חג׳ר 15 : 47 ; סורת אצ-צאפאת 37 : 44 ; וסורת אד־דוח׳אן 53:44 . 

4 . שאינם מזדקנים או מתים. 

5 . ר׳ סורת אז־זוח׳רוף 71:43 . 

6 . ח סורת אצ-צאפאת 45:37 . 
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19 . שממנו לא יכאב ראשם, ולא ישתכרו. 1 

20 . ופרות מאשר ??סרו, 

21 . ובשר עופות מאשר מנאוו. 

22 . ובנ 1 ת זוג בעלות עמים שחרות ויפות, 2 

23 . הדומות לפנינים חבויות(?תוך צדפיהן), 3 

24 . (כל זה) כגמול על מעשיהם(הטובים). 4 

25 . שם לא ישמעו דברי הבל וחטא, 5 

▼ ־ 2 ! ־ 2 ־• 7 י.' 2 י • 2 י 

26 . אלא אמרי, שלום, שלום. 

• י • ▼ 2 •• י ״ 1 י יד 

27 . ובעלי הימין, מי הם בעלי הימין? 

28 . (מתענגים) תחת עצי לוט שאין להם קוצים, 

29 . ועצי מוז עמוסים פךי, 

30 . בצל ממשך והילה 

31 . ומים שוטפים, 

32 . ופךי ךב, 

33 . ?לא הפסק וללא הגבלה, 

34 . ועל ספות משכב מון־מות, 

35 . אנחנו יצן־נו אותן(נשות הגן) באפן מיחד, 
36 ■ ועשינו אותן ?תולות, 

37 . נעימות, ?נות גיל אחד(נערות), 6 

38 . לבעלי הימין, 

קטע 2 

39 סבוךה גדולה מו הראשונים, 

40 . וחבורה גדולה מן האחרונים. 7 

- 1 : 1 • י יד - 2 ־ " 

41 . ובעלי השמאל. מה רע גוךלם של בעלי השמאל. 


1 . ר׳ סורת אצ-צאפאת 37 : 48 . 

2 . ר׳ סורת אד־דוח׳אן 54:44 ; וסורת אט־טור 52 : 20 . 

3 . ר׳ סורת אט־טור 52 : 24 . 

4 . ר , סורת אס־סג׳דה 32 : 17 ; וסורת אל־אחקאף 46 : 14 . 

5 . ר׳ סורת מרים 62:19 ; וסורת אט־טור 52 : 23 . 

6 . ח סורת צאד 52:38 . 

7 . ר׳ לעיל פסוק 13 ־ 14 . 
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42 . (סוכליס) משו־ב לוהט ומים רותחים, 1 

43 . וצל עשו קודר, 

44 . לא מצנן ולא מרענן. 

45 . הס היו לפני כן מתענגים על כל אסור, 2 3 

46 . והיו ממשיכים בכפיךתס, 

47 . והיו אומרים, האם אסרי שנמות ונהיה עפר ועצמות, קום נקום לתחיה, 

48 . אנחנו וגם אבותינו הראשונים? 5 6 

:־־ 5 1 - :־ •״ ▼ • • 

49 . אמר להם, אמנם כן! אועם וכל בני האדם הראשונים והאחרונים, 

50 . תאקזפו לפגישה ביום קבוע(יום הדין), 

51 . ואז הנה אתם התועים והמכחישיס, 

52 . תאכלו מעץ הזקוס, 4 

53 . $בו תמלאו $ת בטניכם, 5 

54 . ןת(ץתו עליו מן המים הרותחים, 4 

55 . ות(ץתו כעוומת סומלים מכי צקא. 

56 . ז 1 קבלת הפנים שתוכן להם ביום הדין. 

57 . אנחנו בךאנו אתכם, ולמה זה לא תאמינו(בונקוקה ביום הדין)? 

58 . החשבתם על טפת הזרע שאתם שופכים? 

59 . האתס יצרתם את האךם ממנה או אנחנו היוצרים? 

60 . אנחנו כפינו עליכם את המות, ןאיו מי(^ועצר א 1 תנו, 

61 מלהחליפכם בדומים לכם, או לברא אתכם מחדש בצורה שאינה ידועה 
לכם׳ 

62 . וכבר ידעתם את הבריאה הראשונה ולמה לא תאמינו((^נוכל לברא 
אתכם מחדש ונביא אתכם ביום הדין)? 

י.י : 7 •• ▼ ▼ : ג - • י * 


1 . ר׳ סורת אר־רחמאן 55 : 44 . 

2 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 16 ; סורת אל-מואמנון 64:23 ־ 65 ; סורת סבא׳ 34 : 34 ; וסורת אז־ 
זוח׳רוף 23:43 . 

3 . ר׳ סורתאצ-צאפאת 17:37 . 

4 . ר׳ סורת אצ׳צאפאת 62:37 ; וסורת אד־דוח׳אן 44 : 43 . 

5 . ר׳ סורת אצ-צאפאת 66:37 . 

6 . ר׳ סורת אצ-צאפאת 37 : 67 . 
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63 . הרושבתם על הזרעשאתם זורעים? 

64 . האתם מצמיחים את הזרעים, או אנחנו המצמיחים? 

65 . אם נרצה, נשמיד אותו, ונשארתם תוהים ואומרים, 

66 . אכן אנרזנו מחסרים מכל, 

67 . ונשארנו חסרי פתסה. 

68 . הראיתם את המ?ם אשר תשתו? 

69 . האתם הו_רדוזם אותם מן העננים, או אנחנו המורידים? 

70 . לו רצינו, נהפך אותם למלוחים, ולמה לא תכירו תוךה? 

71 . הן־איתם את האש אעיר אתם מדליקים? 

72 . האם יצרתם את העצים להדלקתה, או אנחנו היוצרים? 1 

73 . אנחנו עשינו אותה לאות הזכרה(על אש הגיהנם), ולספוק צרכי 
הנוסעים. 

74 . לכן שבח את שם רבמך העצום. 

קטע 3 

75 . אשבע במקומות השקיעה של הכוכבים, 

76 . שהיא אם יודעים אועם שבועה עצומה. 

77 . זהו קוראן מפאר, 

78 . גנוז בספר(בשמים), 2 

79 שאין טועים בו אלא המטהרים(המלאכים), 

80 . והוא הורד מן השמ?ם מרביו העולמים. 

81 . ועם דבור(קוראו) זה אתם נוהגים בצביעות? 

82 האם תודו לאללה על חסדיו על ?די כפיךה והתכסשות? 

83 ■ האם כאשר(נשמתי של האחד מכם יוצאת) ומגיעה אל הליע(תוכלו 
למנע ממנה לצאת)? 

84 . וראותו ךגע אהם מביטים? 

85 . ואנחנו(מלאכי המות) קרובים אליו מלס, ואולם אין אתם רואים 
(אותם). 


1 . ר׳ סורת יא. סין 26 : 80 . 

2 . הספר השמימי הוא, אל־לוח אל־מחפוט׳: הלוח השמימי השמור. 
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86 . למה אם אין זה ?זר דינכם, 

87 . אין אתם מחזירים 1 יןת הנשמה למקומה(בגוף) 

88 . ואולם אם יהןה(המת) מן המקךבים(לאללה), 

89 . צפויים ל 1 תחה ורחמים וגנת נעם. 

90 . ואולם אם מבעלי הימין הוא, 

91 . הנה של 1 ם לף מאת בעלי הימין• 

92 . ואולם אם מן המןנכחשים התועים הוא, 

93 . צפויה לו קבלת פנים של מים ר 1 ךנחים, 

94 . וצל?ה בשאול. 

95 . אכן זאת היא האמת הודאית, 

96 . שבח את שם רבונך סעצום. 
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אם אזעם צודקים? 
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סירת אל-חדיד 
הבןזל 


סורה זו נקראת <<אל-חז־יד, הבךזל>> משום המונח 
הזה נזכר ביחד עם מונחים אחרים, כמו ספרי הקודש 
והמאזניים כמכשירים לנהול צדק ובצועו בין בני האדם 
בעולם הזה. ר* פ* 25 . 

הורדה במדינה אחרי סורת אז-זלזלה 99 , ופסוקיה 
עשרים ותשעה. קיבלה את שמה <<הבךזל>> מפסוק עשרים 
וחמשה. 



בשם אללה הרחמן והךחום 
קןטע 1 

1 . כל אשר בשמים וכל אשר בארץ משבח את אללה, והוא העזוז והחכם, 

•ד :- •״• ־ 7 ־ ■ : ▼ :־ :• ▼ ▼ 1 8 - - :• ־־ : ▼ ׳ : יי* !•••▼▼ ׳ 

2 . לו מלכות השמים והארץ, הוא יחיה וימית והוא הכל-יכל. 

3 . הוא הראשון(הוא נמצא לפני כל דבר) ןהאסרון(הוא ישאר אסרי כל 
דבר), והנבלה(אין דבר ש?קתיר אותו), והפנימי(אין ךבר נסתר ממנו), 

והוא יודע כל ךבר. 

4 . הוא אשר בךא את השמ?ם ואת ר!אךץ בששה ומים, אסרי כן עלה על כס 
המלכות, יודע את מה שח 1 דר בתוך הארץ ןאת מה שיוצא מתוכה, ואת 
אשר ירד מן השמים, ןאת אשר יעלה אליהם׳ והוא עמכם בכל מקום 
שתהיו, ואללה רואה את מעשיכם. 

5 . לו מלכות השמים ןהא.ךץ, ןאל אללה יוחזרו כל הענינים(של בני האז־ם). 

6 . הוא אשר יחדיר את הלילה בתוך היום, ת 0 דיר את היום בתוד הלילה, 
והוא יודע מה שבלבבות. 

7 • האמינו באללה ובשליחו(מוחמד) ןהוציאו(לצז־קה) מאשר אללה 
הפקיד בידיכם. כי אכן אלה מביניכם אשר האמינו ןיוציאו(מהונם), 

להם שכר ךב(בעולם הבא). 

8 . ןלמה לא תאמינו באללה כאשר שליחו(מוחמד) קורא לכם להאמין 
ברבונקם שעמו באתם בברית 1 אם מאמינים אתם? 

9 . הוא המוריד מן השמים על עבדו(מוחמד) אותות ברורים, להוציא 
אתכם מאפלת הכפירה אל אור האמונה׳ 2 ?י א?׳> ה אתכם ס נ י 1 ןרחום. 

10 . ולמה לא תתרמו בשביל של אללה? 3 הן לאללה מורשת השמים 

: 7 7 ׳ : : ־ : • ־ : ▼ ■■ י : - : ז י■ •י ▼ 

והארץ. אלה מביניכם אשר הוציאו ממון תלסמו לפני השחרור(של 
מכה), אין שוה להם הם בס^ ה רמה יותר מאלה אשר הוציאו ממון 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 105:2 . 

2 . ח סורת אל־מאאידה 15:5 ; וסורת אבראהים 1:14 . 

3 . ר׳ סורת את־תובה 20:9 ; וסורת מוחמד 47 : 38 . 
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(נלסמו אחריו. 1 ואולם אללה ה?טיח את הטוב(גן עךן) לבניהם. כי 
אללה בקיא במעשיכם. 


קטע 2 

11 . מי הוא אשר עמל לאללה גמילות רוקד, והוא יכפיל לו את גמולו? 2 3 ולו 

שכר נדיב(בעולם הבא). 

▼ ▼ # ▼ ▼ - ▼ ? 

12 . ביום תךאה את המאמינים(המאמינות אי/רם יאיר לפניהם (לימינם 
(?קהם חוצים את הצךאט. { ויאמר להם), בשוךה טובה לכם היום, גנים 
איטר נהרות זורמים תחתיהם. לנצח תקיו ?תוכם. זו הוכיה העצומה. 

13 . וביום ההוא יאמרו הצבועים(הצבועות למאמינים, המתינו לנו, 
(נאיר לנו מאוךכם. (יאמר אליהם, שובו לאחוריכם ובקשו לכם אור. 

(אז תוקם מחיצה ביניהם, ק?ש לה שער. מתוכה(מצד המאמינים) 
הרסמים, ומחוצה לה(מצד הצבועים) הענש. 

14 . (הצבועים לקךאו אל המאמינים, הא ם לא היינו אתכם?(המאמינים 
יאמרו, אמנם ? 1 , אד לא הייתם צוךקים ?;אמונתכם, כי צפיתם(לאסון 
איטר לנפגע בנביא ובמאמינים), ופקפקתם, (התעיתם על ידי תאתתיכם 
עד בוא יום הפקדה של אללה(המות) התעה אתכם המתעה(השטן) 

מעל אללה. 

15 . הנה היום לא ילקח מכם כופר, (לא מאלה איטר כפרו, מגוריכם כלכם 
האש, והיא מתאימה לכם, ושם יהיה סופכם הביש. 

▼ •• י 2 • יי 2 • ▼ ▼ ע ׳ 2 ▼ •גע : ע ־־ ־ 

16 . האם לא בא הזמן למאמינים איטר יכנעו לבותיהם לזכר אללה ולאמת 
טהון־ךה מן השמים? ולא יהיו כאלה אטר נתן לקם הספר(היהודים 
(הנוצרים) לפנים, (יארד להם הזמן ויקשו לבותיהם, ורבים מקם 
משחתים. 

17 . דעו כי אללה יחיה את הארץ אחרי מותה. כבר הבהן־נו לכם את 
האותות למען תשכילו. 

18 . אכן הנותנים צדקה(הנוקנות(?גמלו לאללה גמילות רוקד, מבטח להם 
גמול כפול, ?מסף לשכר נדיב(גן עדן). 


1 . ר׳ סורת את־תובה 2:9 . 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 245 , וסורת אנ-נסא׳ 4 : 40 . 

3 . הצראט: גשר דק מאוד מונח על פני גיהנם, ועל כל בני האדם לעבור עליו ביום הדין. הכופר יפול 
מעליו לתוך גיהנם, והמאמין יעבור בשלום אל גן עדן. 









חלק 27 


סורת אל-חדיד 57 


סורת הברזל 57 


19 . ואלה אקר האמינו באללה ולקליחיו, הם נחשבים לעיני רבתם צדיקים, 
והחללים שנפלו בקרב בשביל אללה, להם שכרם ואורם. 1 אד אלה אשר 

:־־:־▼• ■ י • ז■ : ־ :י▼ : • ־:▼׳*■•.״ ■ד״י : 1 - 1 •• •• •״• 

כפרו ןהלחישו את אותותינו, הם בעלי סקאול. 

לןטע 3 

20 דעו כי ח?י העולם הזה רק מקחק ושעשועי שןא הם, 2 וקשוטים, 3 

והתגדלות ביניכם, והתהוללות בהון העצום ובבנים, לגקם אשר הפליא 
את הזורעים צמחו, אסרי כן ייבש ןתו־אה אותו מלהב׳ ואחרי כן ?חיה 
רקיקים. 4 ובעולם הבא צפוי ע?ש כבד(לכופרים), וקליחה מעם אללה 
ןרצון(למאמינים), כי אין חיי העולם הזה אלא תענוג קל השל?ה. 5 

21 . הזדךזו אפוא לןכות לקליחה מךבמכם, ולגן ךחבו לרחב השמים 
והארץ. הוכן לאלה אקר קאמינו באללה ולקליחיו. זה הוא רוקד 
מאללה, שהוא מעניק למי שיןלה, 6 כי אללה רב־חקד. 7 

22 . לא יכה אתכם כל אסון לא בא.ךץ ולא בכם בעלקלם אקר איננו רשום 
בלוח הקמימי לפני קבךאנו את הבך?ה. אכן קל הוא לאללה. 8 

23 . בלדי קלא תצטערו על אקר לא השגתם(מח?י העולם ה?ה), 9 ללא 
תקמחו באקר השגתם, 10 כי אללה אינו אוהב כל מתנשא ומתגאה. 11 

24 . ולן את הקמצנים ואת המצוים על אחרים לקמץ. כל ספונה ערף, הנה 
אללה הוא העשיר ורב־הקבח. 12 

25 . אכן לבר קלחנו את קליחינו לאותות בהירים, ןהורדנו להם מן הקמים 
את הספר(החק) ואת המאזנים, למען ?בלעו לני האדם את ה^דק, 
והורךנו את ס 3 ךןל ב י יל ז - רב ותועלת ללני אלם, ולך אללה מגלה מי עוזר 
לקזיזי לדתו ולקליחיו, לי אללה חזק ןעזוז 


1 . ר׳ סורתאנ-נסא׳ 4 : 74 . 

2 . ר׳ סורת מוחמד 47 : 36 . 

3 . ר׳ סורת יונוס 10 : 88 ; סורת הוד 11 : 15 ; וסורת אל־כהף 18 : 28 , ופי 46 . 

4 . ר׳ סורת אז־זומר 21:39 . 

5 . ר׳ סורתאאלעמראן 185:3 . 

6 . ר׳ סורת אאל עמראן 72:3 ; וסורת אל־מאאידה 5 : 54 . 

7 . ר׳ סורת אל־בקרה 105:2 ; סורת אאל עמראן 3 : 72 ; וסורת אל־אנפאל 8 : 29 . 

8 . ר׳ סורת אל־חג׳ 22 : 70 ; וסורת פאטר 11:25 . 

9 . ר׳ סורת אאלעמראן 153:3 . 

סבר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 44 . 

11 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 : 36 ; וסורת לוקמאן 31 : 18 . 

12 . ר׳ סורת לוקמאן 31 : 26 . 
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קטע 4 

26 . וכבר שלחנו את נוח(נח) ואת אבראהים, תתנו• לצ:אצאיותס את הנבואה 
ןאת הספר, ומחם יש מדרכים, ואולם רבים מהם משחתים. 

27 . אחריהם שלחנו את שליחינו, ושלחנו עיסא בן מהם אחריסם, נתנו 
ל 1 את האנליל, תטענו בלבבות אלה שהאמינו ב 1 רומלה ורחמים. הם 
המציאו נזירות אשר לא צוינו אותה עליהם, רק לבקש את חסדו וךצונו 
של אללה׳ והם לא קימו אותה כראוי. למאמינים שביניסם חענקנו את 
גמולם, אך רבים מהם משחתים. 

28 . הוי המאמינים! ין־או את אללה וסאמינו בשליחו(מו-חמד), יתן לקם 
כפלים מרחמיי׳ ויעשה ל? ם א י ר $שי תלכו ב י ויסלח לכם, כי אללה 
סולם ןדחום. 

29 . למען יךעו בעלי הספר כי לא ישלטו במאומה על חקזדי אללה, ןכי החסד 
דוד אללה הוא ׳ ואותו ועניק למי שורצה, כי אללה בעל החסד הרב 
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שורת א<-מוג 4 אךלה 
המתוכחת (עם הנביא) 


סורה זו נקראת <<אל־מוג 4 אדלה, המתוכחת(עם הנביא)>> 
אחרי מקרה שקרה עם אשה במדינה אשר בעלה אסר על 
עצמו להתקרב אליה, והיא באה בתלונה נגד בעלה אל 
הנביא. ואחרי דיון בינה לבין הנביא, אללה חש לעזרתה 
כנגד בעלה ושמר לה את זכויותיה. העמדה האיתנה של 
אשה זו הביאה לשחרור כל הנשים מן הקפריזות של 
האנשים לעד. 

הורדה במדינה אחרי סורת אל-מונאפקון 63 , ופסוקיה 
עשרים ושניים. קיבלה את שמה <<המתופחת(עם 
הנביא)>> מפסוק אחד. 



חלק 28 

בשם אללה הרסמן והרחום 
קטע! 

1 . כבר שמע אללה את דברי האשה 1 אשר התוכחה אתן?(הנביא) מד בעלה, 
בהגישה תלונתה אל אללה. אללה כבר שמע את חלופי הדברים ביניכם, 

ז ▼ ▼ •יד י■ : ▼ • : ▼ : ▼ ▼ — :• • •• — : ▼ • •• • י • 1 

כי אללה שומע ורואה. 

2 . אלה מכם סמגךשים את ושותיסם באמךם להן, <<סךי את אסוךה 
עלי כגב אמי>>, אין הן אמהותיהם, כי אמהותיהם, 2 3 הן רק אלו שילדו 
אותם, הם אומרים אכירה נוראה ודבר שקר, ואולם אללה חנון וסולח. 

ג האומרים לנשותיהם כי גופן אסור עליהם כגב אמהותיהם, ואחר יחזרו 
על דבריהם שנית, חיבים לשחרר עבד לפני ש?געו זה בזו. זאת(המצןה) 
להזהיר את?ם בה. ג ואללה בקיא במעשיכם. 

•י׳• אך מי שאינו יכול לשחרר עבד, עליו לצום שני חדשים רצופים 4 בטרם 
?געו זה בזו, ואם אינ 1 יכול לקום גם זאת, עליו להאכיל ששים מסכנים. 5 
זה למען תאמינו באללה ושליחו(מוחמד). אלה חקות אללה, ולכופרים 
ענש מכאיב. 

5 . אלה אשר ?תנגדו לאללה ולשליחו, ?.שכלו כאשר וישפלו קודמיהם. 6 
וכבר הי־רדנו מן השמים אותות ברורים, ולכופרים ענש משפיל. 

6 . ביום שאללה יקים את כלם לתחיה, ויודיע להם את אשר עשו, אללה 

• 5 ▼ ▼ י י *.״ *•' 1 ־■ ! י ▼ י 8 י ־־ 1 :• • י • •- ;• •ך י - : ■ך 

רשם אותו אך הם שכחוהו, 7 ואללה עד לכל דבר. 

•י- ־ י ■■ :■י י נ - : ▼ :▼▼■ז¬ 


!. האשה היא: ח׳ולה בנת ת׳עלבה. ובעלה הוא: אוס בן אצ-צאמת. 

2 . זה היה נוהג ישן טרום אסלאמי, והידוע בשם <<ט׳האר>>, הבעל המגרש את אשתו היה מכריז: 
<<אנתי חראמון עליי כט׳הר אומי, את אסורה עלי כמו הגב של אמי>>. אללה אסר ובטל את המנהג 
הזה. ח סורת אל־אחזאב 33 : 4 . 

3 . ר׳ סורת אל־בקרה 231:2 . 

4 . ח סורת אנ-נסא׳ 92:4 . 

5 . ר׳ סורת אל-מאאידה 5 : 89 , ופ , 95 . 

6 . ר׳ סורת את־תובה 63:9 . 

7 . ר׳ סורת אל־כהף 18 : 48 , ופ׳ 57 . 
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קטע 2 

7 . האינך רואה שאללה יודע את אשד בשמים ואת אשר בארץ, ולא ישיחו 
שלושה סוד בלי שי-קיה הוא ךביעי עמם, ולא סמשה ?לי שיהיה הוא 
ששי עמם, ולא מעט מזה ולא.רב מ 5 -ה בלי שהוא עמם(בידיעתו) בכל 
אשר היו. אחר כד יודיע להם ביום תחית המתים את אשר עשו, כי 
אללה י 1 דע כל דבר. 

- : ▼ י• - •ד יד ▼ 

8 . האין אתה רואה את אלה שנאסר עליהם להסתודד, שהם חוזרים 
אל אשר נאסר עליהם, ומסת 1 ךדים ?די לפשע ולהתנכל ולהמר 1 ת 
את השליח(מוחמד). אד בבואם אליד הם הבןכים א 1 תך, לא כפי 
שאללה צוה לבךכד, ובלבם הם חושבים, האם אללה יענישנו על 
הדבר אשר נגיד? אולם ענש הגיהנם וקפיק להם וב י לצל ו ןסופם יהיה 
ביש. 

9 . הוי המאמינים! כאשר תשיחו בסוךכם אל תשיחו בסוךכם ?רשע 
ובאיבה והפרת ךבר השליח(מוחמד). אולם, כשתשוחחו בסוךכם, 
שוסחו בצךק ו?יךאת אללה, ףן־או את אללה אשר אליו תאקזפו. 

10 . אכן שיח הסתר מן השטן הוא, כדי להעציב את המאמינים, אד 
הוא לא יזיק להם במאומה בלי רשות מאללה. 1 על אללה יסמכו 

- • י ▼ י• • : ■ד 2 • ג ״ ־ : ▼ * 8 ▼ • ▼ : 

המאמינים. 

11 . הוי המאמינים! כאשר יבקשו מכם(בישיבות עם הנביא), לתת מךחב 
(לאחרים לשבת), הךחיבו מקום. ואללה יךחיב ל?ם(מקום בגן עדן). 

ואם יבקשו מכם לקום, קומו, ואללה ורים את המאמינים מכם ואת 
אלה אשר נףננה לקם הדעת במעלות, כי אללה בקיא ?מעשיכם. 

12 . הוי המאמינים! אם ?רצונכם לשוחח באפן פרטי עם השליח, הקדימו 
?מתן ?דקה לפני הפגישה, כי זה טוב וטהור יותר בשבילכם. ואם לא 
תשיג יךכם, הנה אללה סולם ורחום. 

13 . ואם חוששים אתם שתתרוששו אם תקדימו ?מתן צךקה לפני השיחה 
ה?רטית עם הנ?יאי יסלח לכם אללה אם תקפידו לקום את התפלה, 
ושלמו את הזכאת, ןציתו לאללה ןלשליחו, כי אללה ?קיא ?מעשיכם. 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 102:2 . 
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קטע 3 

14 . סלא ראית את אלה(הטבועים)שכרתו ברית עם;אנשיםשכעס אללה 
עליהם(היהודים), 1 אין הם לא מכם ולא מהם, 2 וישבעו שקר(שסם 
מסלמים) והם יודעים(שסם משקרים). 

15 . אללה הכין לסם ענש כבד, כי רע הוא סמעשהשסם עושים. 

16 . לקחו להם את שבועתם למחסה, הסירו אנשים מן סשביל של אללה, 
לכן להם ענש משפיל. 

17 . לא יועיל להם לא הונם ולא ילדיהם במאומה בפני אללה. בעלי האש 

▼ ••• ▼ 2 •:•••.״ • 2 ▼ ״ 2 •• - : ־ 1 ־ד״ ז •• 

הם ולנצח יהיו בה. 

:▼־.•־ • : ■ד 

18 . ביום אשי ?ס?ה אללה את כלם, ?שבעו לו(הצבועים) כפי שהם נשבעים 
לכם, ן?חשבו להשיגו דבר מה, סלא משקרים הם. 

19 . השטן גבר עליהם והשכיחם את זכר אללה, אלה הם מפלות השטן. הלא 
מפלות השטן הם המפסידים ל 

20 . המןננודים לאללה ולשליחו הם העלובים(בעולם הזה ובעולם הבא). 

21 . אללה גזר, הן אני ושליחי נהיה המנצחים׳ ?י אללה 0 וק ועזוז. 

22 . ולכן לא תמצא בין המאמינים באללה וביום האחרון כאלה שמתידדים 
עם המתנגדים לאללה ולשליחו, ןלו גם ?קיו אלה אבותיסם או בניהם 
או אחיהם או בני שבטם. אללה בסס בלבם את האמונה, וקזיע להם 
ברוח מאתו. הוא ?כניס אותם אל גנים אשר נהרות זורמים מתחתם, 
ולעולמים ?סיו בסם. אללה קר^ה מסם ?הם מרצים מחסדיו. אלה הם 
מפלגת אללה• 3 סלא מפלגת אללה סיא המצליחה! 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 58 ־ 59 ; וסורת אאל עמראן 112:3 . 

2 . היינו הערבים הצבועים במדינה אשר היו מעין גיס חמישי. 

3 . הכוונה פה לא ל<<חזב אללה>> אשר בדרום לבנון, אנשי איראן וחסן נצר־אללה. הכוונה היא לכל 
המאמינים באללה. 
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סודת אל-ח(ץן 
הגלות 

־־ יד 


סורה זו קבלה את שמה מן הבטוי <<אל-חע\ך, הגילות>>. 
הגלית בני אנ־נצ 4 יר, אחד השבטים היהודים החזקים 
והעשירים ביותר במדינה שהכריזו מלחמה נגד הנביא 
מאז בואו למדינה ממכה. בסוף הנביא התגבר עליהם 
והגלה אותם מן העיר מדינה. הסכסוך בין בני אנ-נצייר 
לבין הנביא היה סכסוך פוליטי כלכלי ולא דתי. 
הורדה במדינה אחרי סורת אל-ביינה 98 , ופסוקיה 
עשרים וארבעה. קיבלה את שמה <<הגלות>> מפסוק 
שניים. 






בשם אללה הרסמו והרחום 
לןטע 1 

1 . כל אשר בשמים ובארץ משבח את אללה, כי הוא העזוז והחכם. 1 

2 . הוא אשר הוציא אלה שכפרו מבעלי הספר 2 מבתיהם, בהגליה 
הראשונה. אוזם לא חשבהם כי יצאו, והם חשבו כי ענו עליהם 
מבצריהם נגד אללה. אך הוא בא אליהם מאשר לא חשבו כי יבוא, 
והטיל פחד בלבותיהם 3 עד שהחריבו את בתיהם בידיהם ובידי 
המאמינים. הוי בעלי בינה! למדו לקח. 

3 . כי לולא הטיל אללה עליהם גלות ה?ה מענישם בעולם הזה, ובעולם 
הבא מחכה להם ענש האש, 

־ ▼ • - :• ▼ ;• .ך.. ך 

4 . משום שההנגדו לאללה ולשליחו(מוחמד), ואללה מעניש קש 1 ת את 
המתנגדים לו. 

5 • ?ל לץ תמי אעיר כרתם א י השאךוזם אותו עומד על גזעו בךצון אללה 
הוא, ולמען עייט בושה על המשחתים. 

6 . כל אשר העניק אללה לשליחו מךכושם, אהם לא שלחהם אליו לא 
סוסים ולא גמלים. אללה הוא המשליט את שליחיו על אשר ין־צה. 
אללה הכל-יכל. 

7 . כל אשר העניק אללה לשליחו מ(ךכוש) אנשי הישובים, הוא לאללה, 
ולשליח, ולקרובים(של השליח), ויתומים, ועניים, ולנעים ונדים, למען 
לא ?היה למחזור ביו העשירים בכם. כל אשר יתן לכם השליח, קחו 
אותו, ואשי ?הנע אהקם ממנו תמגעו. ויךאו את אללה, כי ענש אללה 
קשה קאוד. 

8 . (השלל גם מלעד) לעניים חההגריס (ממכה) אשר גיו־שו מבתיהם תשלו 
מךכושם, המבקשים את חסדו וךצ 1 נו של אללה, והע 1 זךים לדת של 
אללה ולשליחו. אלה הם הצודקים. 


1 . ר׳ סורת אצ-צף 1:61 . 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 101:2 , ופ׳ 105 . 

3 . ח סורת אל־אחזאב 33 : 26 . המדובר פה על שבט בנו אנ-נצ׳יר. 
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9 . ואשר לאלה שגרו במדינה וו־כשו האמונה לפני הגירתם(של אנשי 
מכה), האוהבים את אלה שחורו אליהם ואינם חשים צ.רף 3 לבם לקבל 
(מן השלל) את אשר קבלו(המהודרים), ויעדיפו אותם על עצמם אף על 
פי שהם עצמם נצרכים. ומי שישמר את נפשו מקמצנותה, אלה הם 
המצליחים. 

10 . ואלה אשר באו אחריהם יאמרו, רבוננו! סלח לנו ולאחינו!אשי קדמו 
לנו לאמונה, ואל תשים טינה מלבנו נגד המאמינים. ךבוננוי אתה חנון 
ורחום. 

קטע 2 

11 . האם לא ראית את הצבועים האומרים לאחיהם הכופרים מבעלי 
הספר, אם תגלו נצטרף אליכם ולעולם לא ?שמע לאיש באשר לכם. ואם 
תעקפו נעזר ל?ם. אללה עד שהם כוזבים, 

12 . כי אם עלו(הכופרים מהיהודים), הם(הצבועים) לא יצטךפו אליהם, 
ואם יתקפו הם לא ועורו להם. גם אם היו רוצים לעזר לקם בקרבות 
היו פונים ערף ועזרתם היתה מטלה. 1 

13 . ה?ראה בלבם(של כופרי הוהודים והצבועים) מפניכם גדולה מיראתם 
את אללה, כי הם אנשים חקרי מינה. 

14 . אינם נלחמים ממאחד ובגלוי נגדכם אלא רק מתוף מבצרים או 
מאחורי חומות. האיבה מיניהם לביו עצמ ם מאוד חזקה, הם נראים לף 
מאחדים, אף לבותיהם מפזרים, כי הם אנשים שאינם ממינים. 

15 . הם דומים לאלה אשר לפניהם 2 אשר טעמו את כמד הענש על מעשיהם 
(נגד אללה ושליחו) ולהם ענש מכאיב(מיום הדין). 

16 . (משלם של הצבועים) כמו השטן מאומת לבן האדם, כפר! וכאשר 
(האדם) כפר, אמר, אינני אחראי למה שעשית, כי ןרא אני את אללה 
רבון העולמים. 

17 . ותהיה אחרית שניהם לנצח מאש. זה ענשם של החוקאים. 

18 . הוי המאמינים! יראו את אללה! על כל נפש למחן ולמדק מה הקדימה 
לעתיד שלה(יום הדין), ו?ראו את אללה(מכל אשר תעשו), כי אללה 
בקיא ממעשיכם. 


1 . ר׳ סורת אאלעמראן 111:3 . 

2 . אשר היו לפניהם, הכונה לכופרי מכה שנלחמו נגד הנביא והובסו בקרב בדר לא רחוק ממה שקרה 
לבני אנ-נצ׳יר. 
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19 . ואל תהיו• כאלהאשר שכחו את אללה ן?שכיחם את נפשותיהם, אלה 
הם המקוחתיס. 

20 . בעלי האש ובעלי הגן אינם שוים אלה לאלה. בעלי הגן הם המצליחים. 

21 . לו הורדנו• את הקוךאן הזה מן השמים על הר, היית רואה אותו נכנע 
ונבקע לךסיסים מיךאת אללה. ואת המשלים האלה נמשל לבני אז־ם, 
למען ?חשבו. 

22 . הוא אללה א(ץר אין אלה אלא הוא, היודע את הנעלם והנגלה, הוא 
הרחמן ןהרחום, 

23 . הוא אללה אשד אין אלה אלא הוא, המלן, הקדוש, השלום, הנאמן, 
המהימן, העזוז, הגבור, ןהנעלה. ישתבח אלל ה ויתנשא מעל השתפים 
אשר ישתפו לו, 

24 . הוא אללה היוצר, ןהבורא, ןנותן הצוךה, לו היפים בשמות, ?שבח אותו 
כל אשד בשמלם ובארץ׳ והיא העזוז ןחחכם. 
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סירת אל-מימתחנה 

- - : :-זז 

הנבחנת 


סורה זו נקראת <<אל-מוקיתחנה, הנבחנת>> משום שאללה 
צווה על המוסלמים במדינה לא להחזיר נשים מאמינות 
שהיגרו ממכה אל מדינה להצטרף אל הנביא ושאר 
המוסלמים בלי האישור של משפחותיהן. ולפני שיקבלו 
אותן כמוסלמיות על המוסלמים לבחון אותן אם באמת 
הן מוסלמיות או ברחו אל מדינה לסיבה אחרת. ר* פ* 10 
וכל. 

הורדה במדינה אחרי סורת אל-אחזאב 33 , ופסוקיה 
שלושה-עשר, קיבלה את שמה <<הנבסנת>> מפסוק עשרה. 
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בשם אללה הרחמן והרחום 

2 ־• ־־:־ד ז־ ־ :־ 1 י : 7 ־ 

קטע 1 

1 . ה 1 י המאמינים! אל תקחו את אויבי 1 ואויביכם לידידים מקךבים לכם, 
בהךאותכם להם ידידות. 2 הם כבר כפרו באמת 3 שבאה אלילם והוציאו 
את השליח(מוחמיד) ואתכם(ממכה), בגלל שהאמנתם באללה רבונכם. 

(אך) כי תחלצו להאבק בשבילי ולבקש ךצוני ןהו־איתם להם ידידות 
לסתר, הנה אני יודע את אשר תסתירו ואת אשר תגלו, ואשר יעשה זאת 
מכם, תעה מן הדךד הישרה 

2 . אם יתפשו אתינם יהיו לכם אויבים וישלחו בכם ידיהם ולשונותיהם 
בן־עה, משום שהם רוצים שתהיו כולרים. 4 

3 . לא יועילו לכם שארי לשן־כם ולא ילדיכם׳ ביום תחית המתים יפריד 
(אללה) ביניכם, כי אללה רואה את מעשיכם. 

4 . כבר היה לכם דגמה טובה 5 באבראהים ובאשר אתו, באומרם לבני עמם, 

: 7 7 7 7 י. , .י־ 2 ־ 7 7 2 ־״• 1 ־ ״ ־ 2 ־ י.״ ״ ׳ 2 ! 7 •:־•-▼ י 

נקיים אנסנו מכם ומאשר תעבדו מבלעדי אללה, כחשנו בכם, ונגלתה 
בינינו וביניכם האיבה והשנאה לעולם, עד שתאמינו לאללה לבדו. מלבד 
אשר אמר אלראהים לאביו, אני אנקה לבקש מאללה סליחה לך, אך 
אין לכוחי להבטיח לד דבר לבני אללה רבוננו! עליד סמלנו ואליד חזךנו 
לתשובה ואליד סופנו לחזר. 

5 . רבוננו י אל תתן לכולרים להשתלט עלינו, 6 וסלח לנו רבוננו. הן אתה 
העזוז והחכם. 

•ד ־ 2 •.־ ־ 1 ▼ 


1 . המדבר הוא אללה. 

2 . בגלותכם להם ידידות: הפסוק הזה הורד מן השמים להזהיר את המאמינים החיים במדינה לבל 
ימסרו לקרובי משפחתם שיש ביניהם יחסי ידידות וקירבה שנשארו במכה ככופרים את פרטי 
תוכניות המלחמה של הנביא נגדם. הפרשנים מצביעים על אדם מסוים מבין חברי הנביא בשם: 
חאטב אבן אבי בלתעה, ששלח בסתר אגרת אל ידידים נאמנים שלו שנשארו כופרים במכה, ובה 
אזהרה מפני התקפת הנביא הקרובה למכה בשנת 8 להגירה. הענין נגלה לנביא והוא מנע מן האגרת 
להגיע למכה. 

3 . באמת: בקוראן. 

4 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 : 89 . 

5 . ח סורת אל־אחזאב 21:33 . 

6 . ר׳ סורת יונוס 85:10 . 
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6 . אכן כבר היה לכם בהם דגמה טובה לאלה החושבים על אללה והיום 

־ 1 ־ •• י : ■ 1 ־ ־ 1 •ד ▼ ־.־ ▼ י.־ ••• : ־ 1 ▼ : ••יי - : - ־־ - ! ז ן ־ 

האסרון. 1 וכל הפונה ע.רף, הנה אללה הוא העשיר ח־ב-השבח. 2 

לןטע 2 

7 . אולי ועשה אללה ידידות ביניכם לבין אויביכם מביניהם (הקרובים 
שללם). הן אללה הכל-יכיל, ןאללה סולח ורחום. 

8 . אין אללה אוסר עליכם להתנהג בהגינות ובצדק עם אלה שלא נלחמו 
בכם בגלל דתכם ולא גן־שו אתכם מבתיכם. אללה אוהב את הנוסגים 
בצדק. 3 

9 . אך אללה אוסר עליכם להקנידד עם אלה שנלרזמו בלם בגלל דךנקם 
תרשו אתכם מבתיכם, או אלה אשר תמכו בכופרים שהוציאו 
אוזלם מבתיכם, כי המתידד עם אלה הוא מבין אלה הגח־מים עול 
לעצמם. 

10 . הוי המאמינים! בבוא אליכם המאמינות ככיהותת, תלסנו אותן. 
אללה יודע טוב את אמונתן. ןאם תןעו כי מאמינות הן, אל תחזירו 
אותן אל הכופרים. אין הן מתרות לסם יותר (לנשואין), ןאין הם 
(סאנשים סכולרים) מתרים לסו, ושלמו לסם (הבעלים הכופרים) את 
כל להוציאו(כמסר), (לא יקיה כל חקא בלם אם תתחסנו אתן לאחר 
שתשלמו את המגיע לסן(המהר). אל תמשיכו לסנשא לנשותיכם 
סכופתת, ן 7 ךשו בחזרה את(סמסר) שהוצאתם עליסו, כשם 
שסכולרים זכאים לךרש את סמסר שהחליאו על נשותיקם סמאמינות 
שעזבו אותם זהו משפט אללה. הוא ?שפט ביניכם, כי אללה יודע 
וחכם. 

11 . אם יבן־חו אחדות מנשותיכם אל סכופרים, ןאם תנצחו אותם בקרב, 
שלמו לכל אלה(מן סמסלמים) אשר בן־חו נשותיקס (מן השלל) 

את מלוא ססכום שהוציאו(כמסי) ויראו את אללה *?שר בו אתם 
מאמינים. 


1 . ר׳ סורתאל־אחזאב 21:33 . 

2 . ח סורת אל־חדיד 57 : 24 . 

3 . ר׳ סורת אל־מאאידה 42:5 . 
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12 . הוי הנביא! בי תבאנה אליך המאמינות להשבע אליך אמונים, בי לא 
תשתפנה לאללה דבר, ולא תגנבנה, ולא תנאפנה, ולא תהרגנה את 

:־־•:יי־ יז ▼ זן ־ :־ : ▼ יד 

ולדיסו, ולא תעשינה מעשה תךמית כל שהוא, ולא תסרבנה לנהג בנהג 
המקבל לפי שאתה מצוה אותן. קבל את שבועת האמונים שלהן, ובקש 
מאללה לקלח לסן, בי א<לה הוא סולח ורחום. 

13 . הוי המאמינים! אל תקחו לכם לרעים אנשים אשר א?לה רוגז עליקם, 
הם ?בר נואשו מן(סקד אללה) בעולם הבא ?פי שבבר נ 1 אשו הבופרים 
מוחזרת שוכני הקברים. 
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טורת אצ-צף 

העומדים בשורה כאלו הם בנין 

מלבד 

: .■* 1 


סורה זו נקראת <<אצ-צף, העומדים בשוךה>>, הכוונה 
בשורה היא שורת הלוחמים בקרב בשביל של אללה. ר 4 
פ 1 4 . 

הורדה במדינה אחרי סורת את-תע 4 אבון 64 , ופסוקיה 
ארבעה-עשר. קיבלה את שמה מהעומדים בשוךה>> 
מפסוק ארבעה. 


















?שם אללה הךחמן והרחום 
קטע 1 

1 . כל אשר בשמים וכל אשר בארץ משבח את אללה, כי הוא העז-וז 
והחכם. 1 

2 . הוי המאמינים! למה תאמרו את אשר לא תעשו? 2 

3 . אללה שונא קאוד את הק<דבךים ולא מקימים. 

4 . אללה אוהב את הלוחמים בשבילו, והם עומדים בשוךה כאלו הם בנין 
כילכר. 

5 . באמור מוסא לבני עמו, ?ני עמי! למה תציקו לי? 3 אתם י 1 ךעים כי שליח 
אללה אני אליכם. וכאשר סטו, הטה אללה את לבותיהם, כי אללה אינו 
מדריד את האנשים המשחתים. 

6 . ולאמור עיסא בן מו־ים, הוי בני ישראל! הנה אני שליח אללה אלילם 
מאמין בתה־ה אשר נגלתה לפני, ולבשי על שליח שיבוא אחרי ושמו 
<<אחמד>>, 4 ואולם כאשר הביא להם א ת האותות הבהירים, אמרו, זהו 
כשוף ברור. 

7 . ומי חוטא יותר מזה הבוךה על אללה כזבים בהקךאו אל דת האסלאם? 
אלו אללה לא ידריך הכופרים, 

8 . הם רוצים לכבות את אור אללה בפיותיהם, אך אללה משלים אורו ואם 
גם מאסו הכופרים. 

9 . הוא אשר שלח את שליחו(מוחמד) עם ההךרכה אל ך.ךך הישר(הקוראן) 
ועם דת האחת(האסלאם) כדי להשליטה על כל הדתות, ואם גם מאסו 
הפגניים. 5 


1 . ח סורת אל־חשר 1:59 . 

2 . ר׳ שורת אש־שוערא׳ 26 : 226 . 

3 . ר׳ סורת אל-אחזאב 33 : 69 . 

4 . השם <<אחמד>> מקורו בשורש <<חמד>> שמובנו להלל, לשבח. <<מוחמד>> לפי זה פירושו, <<המהולל, 
המשובח>>, ו<<אחמד, מהולל ביותר>>. 

5 . ר , סורת את־תובה 33:9 . 
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קטע 2 

10 . הוי המאמינים! רואם אובילכס אל סחר אשר יצי<כם מעגש מכאיב? 

11 . תאמינו באללה ובשליחו, וקומו להאבק <מען א<לה, בי־כושכס 
ובנפשותיכס, כי זהו לטובתכם אם רק יודעים אונס. 

12 . הוא יקלח לינס על חטאיכם ויכניסכם אל גנים אשר נהרות זוןמים 
מתרותיסם, ואל משכנות נעימים בגן עדן, זוהי ההצלחה הגדולה. 1 

13 . ועוד רוקד אשר תאהבו, עזךה מאללה ונצחו! קתב(על אויביכם). 3 שר 
זאת למאמינים. 

14 . הוי המאמינים! קיו עוזרי דת א<לה! כפי שקךא עיקא בן מרים אל 
תלמידיו, מי לקיו עוזרי למען אללה? אקרו התלמידים, אנחנו נהלה 
העוזרים <דת א<לה. 2 ותאמין קבוצה מבני לשךאל ותכפר קבוצה, 
ואנחנו עזרנו למאמינים לנצח את אלה שלא סאמינו, והם נצחו. 


1 . ר׳ סורת את-תובה 72:9 . 

2 . ח סורת אאלעמראן 52:3 . 








£ 555 * 
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טירת א<־ג 4 ומועה 
יום הכנוט 


סורה זו נקראת <<אל־ג 4 ומועה, שפירושו הוא, י 1 ם הכנוס, 
או יום התפילה בציבור>>, משום השם הזה של יום ששי 
נזכר בה. ר 4 פ 4 9 . 

בסורה זו תפילת הצהרים של יום ששי נעשתה למצווה 
דתית אשר על כל מוסלם מבוגר להשתתף בה. יום ששי 
אינו שווה ליום שבת של היהודים. הפסקת העבודה ביום 
ששי רק בזמן התפילה הצבורית בצהרים. 
הורדה במדינה אחרי סורת אצ-צף 61 , ופסוקיה אחד־ 
עשר. קיבלה את שמה <<י 1 ם הכנוס>> מפסוק תשעה. 


ווו 


חלק 28 


סורת אל־ג׳ומועה 62 סורת יום הכינוס 62 



סודת אל-גיומועה 62 



בשם אללה הרסמן והרחום 


ל!טע 1 

1 . כל אשר בשמים וכל אשר בארץ משבח את אללה, הקלד, הקדוש, 
העז-וז, והחכם. 

2 . הוא אשר שלח אל(הדרבים) הלא קוךאים ולא כותבים שליח מקרבם 
?קךא לפניהם את אותותיו, ויטהר אותם, וילמדם את הספר(הקוראן) 

ואת החכמה(הקסךת של הנביא), 1 אסרי שהיו לפני כן בקעיה גמוךה. 

3 . ואל עקים אחרים שעוךם לא באו, כי אללה הוא העזוז והחכם. 

4 • תהו חסדו של אללה אשר הוא מעניק למי שיךצה, כי אללה רב־חסד עצום. 

5 . אלה אשר נקנה להם התורה ולא נהגו לפיה, דומים לסמור נושא 
ספרים. רע הוא משל אלה אשר כחשו באותות אללה, אללה לא נדריך 
את עם החוטאים. 

6 . ואמר, הוי הקקיהלים! אם טוענים אונם כי רק אתם מכל בני האז־ם 
ידידיו של אללה, כי אז שאפו למות, אם צוךקים אתם. 

׳׳■ אד הם לעולם לא ישאפו ללד, באשי קדמו ?דיהם לעשות, ואללה יודע 
מי הם הכופרים. 

8 . אמר, הנה הקות אשר תנסו לברח מקנו הוא מחכה לכם. אחרי כן 
תחזרו אל יודע הנסתרות והנגלות, והוא יודיעכם את אשי עשיתם. 

קטע 2 

9 . הוי הקאקינים! כאשר ?קרא לתפלה ביום הכנוס, 2 קהרו אל זכר אללה 
(לקפלה), ועזבו את עסקיכם, זה טוב לקם אם יודעים אתם. 

10 . ועם תם הקפלה הקפזרו בארץ ובקשו את חסד אללה, והרבו לזכר את 
אללה לקען קצליחו. 

11 . ןכאשי ?ךאו(אחדים קן הקסלמים) סחר או שעשועים, נפוצו(קעליד) 
אליהם והשאירוד עוקד. אמר, זה אשר את אללה טוב יותר מן 
השעשועים וקו הסחר, כי אללה הוא הטוב בקפתסים. 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 129 , ופי 151 . 

2 . יום ששי. 
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סירת אל-מונאפקון 
הצבועים 


סורה זו נקראת <<אל־מונאפקון, הצבועים>>. משום 
שמונח זה נזכר בה להזהיר את המאמינים מצביעות 
ומזימות הצבועים נגד הנביא והמאמינים. ר 4 פ 1 4 וכל. 
הורדה במדינה אחרי סורת אל־חל 22 , ופסוקיה אחד- 
עשר. קיבלה את שמה <<הצבועים>> מפסוק אחד. 




בשם אללה הרחמן והךחום 
לןטע 1 

1 . כאשר באים אליך הצבועים, הם אומרים, מעידים אנחנו כי אתה 
שליח אללה. ואללה יודע כי אכן שליחו אתה, ואללה יעיד כי הצבועים 
משקרים. 

2 . לקחו להם את שבועתם למגן, 1 וכך הךחיקו אנשים מעל שביל אללה• רע 
המעשה שהם עושים, 

3 . זאת עקב אשר האמינו אמרי כן כפרו. אללה אטם את לבותיהם וחללו 
להביו• 2 

4 . בךאותך אותם, יפליאו אותך גופיהם, ובדבךם תשמע לדבריהם, ואולם 
הם כקרשים נשענים אל קיר. 3 יחשבו כל פעקה נןדם היא• הם האויב, 
השמר אפוא מפניהם. אללה ישפיל אותם ויגרש אותם מרחמיו, עד מתי 

■י •• ״ ■:••••• ־ : ▼ ־ : • ▼ • 1 ״ - ■ד- 

הם מתרחקים מן האמתז 4 

5 . כאשר יאמר להם, בואו למען יתפלל שליח אללה כי יסלח(אללה) לכם, 
הם מפנים את ראשיהם, ןתךאה אותם מתרחקים ביהירות. 

6 . אין הלדל, אם ונשאל אללה לסלח להם, או לא תשאל אותו, אללה לא 
יסלח להם. כי אינו מדריך אנשים משחתים. 

7 . הם האומרים, אל תסיעו לאלה(המהגרים הנזקקים) אשר עם שליח 
אללה, למען יעזבוהו. הן לאללה אוגרות השמים ןהא.ךץ, אבל הטבועים 
אינם מבינים זאת. 

8 . הם אומרים, כאשר נקזר למדינה יוציא העזוז את השפל ממנה, 5 הן 
לאללה קעז(לשליחו(למאמינים, ןאולם הצבועים לא ילעו. 


1 . ר׳ סורת אל־מוג׳אדלה 58 : 16 . 

2 . ר׳ סורת את־תובה 9 : 87 . 

3 . ריקים מכל תבונה. 

4 . ח סורתאת־תובה 30:9 . 

5 . התנגדות הצבועים לנביא ולמוסלמים התעוררה בצורה בולטת בעת מסע צבאי נגד שבטים כופרים, 
שבדרך חזרה אל מדינה פרץ סכסוך בין הצבועים לבין אחדים מן המוסלמים. אז אימו הצבועים 
בפומבי, שכאשר יגיעו למדינה ינשלו את המוסלמים מנכסיהם ויאלצו אותם לעזוב את העיר. 
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קטע 2 

9 . הוי המאמינים! אל יסיח הונכם ובניכם את דעתכם מזכר אללה. 1 אשר 
?ד!עשו, אלה הם המפסידים. 

10 . תךמו ממה שחענקנו לכם לפני שישיגכם המות, 2 לבל תאמרו אז, רבוניי 
תן לי או־כה למען אתן צךקה ואה!ה מתמימי הדךך. 

11 . אולם אללה לא יתן אן־כה לאף נ?ש בהגיע מועךה(למות), כי א<לה 
בקיא במעשיכם. 


1 . ר׳ סורתאנ-נור 24 : 37 . 

2 . ר׳ סורתאל־בקרה 195:2 . 
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סודת ארג-תע 6 אבן 
הרוח וההפסד(ביום הךין) 


סורה זו נקראת <<אןנ־תע 4 אבן, ר!ךוח וההפסד>> ביום הדין 
היום שבו המאמין ירוויח ויכנס לגן עדן, והכופר יפסיד 
ויכנס לגיהנם. 

הורדה במדינה אחרי סורת את-תחרים 66 , ופסוקיה 
שמונה-עשר. קיבלה את שמה <<הךוח ןר!ספסד>> מפסוק 
תשעה. 






חלק 28 


סורת את־תע׳אבון 64 סורת הרווח וההפסד(ביום הדין) 64 



בשם אללה הרחמן־ והרחום 
קטעג 

1 . כל אשר בשמים ובארץ משבח את אללה, 1 לו המלכות ולו השבח, והוא 

הכל־יכל. 

▼ 

2 . הוא אשר ברא אתלם. ומלם וש כופר ומלם יש מאמין, ואללה רואה את 
מכשילם. 

3 . ברא את השמים ואת האךץ באמת, 2 וציךלם ןהיטיב צורתלם, ןאליו 
הכל וחור. 

4 . הוא יודע מה שבשמלם ומה שבארץ, ןאת אשר אתם מסתירים ואת 
אשר אתם מגלים, 3 לי הוא יודע מה שבלבבות. 

5 . האם לא נודע ללם על מה שקרה לאלה שלפרו לפנים? הם טעמו כבד 
מעשיהם, ןלהם ענש מכאיב(ביום הדין). 4 

6 . לזאת שהיו שליחיהם מביאים להם אותות בהירים, ןאולם הם אמרו, 
האם בני אדם וךריכו אותנו? ןלפרו ופנו <ךף. אך אין אללה זקוק 
לאדם, כי אללה אינו זקוק לדבר והוא רב-שבח. 

■ד▼▼ ׳ י ־ ! ז ▼י י:▼▼ : • 

7 . הכופרים אמרו, לי לא יוקמו לתחיה. אמי׳ אמנם לן, בחיי רבתי! אתם 
תקומו לתחיה, ןאז יודע ללם את לל אשר עשיתם, תקל הוא לאללה. 

8 . לכן האמינו באללה ובשליחו ובאור(הקוראן) אשר הורדנו מן השמים. 
אללה בקיא במעשילם. 

9 . היום אשר אללה יאסף אתלם ליום האסוף ימיה יום המיז ןההפסד(בין 
הכופרים והמאמינים), אשר ואמין ברבתו ויעשה את הטוב, הוא יכפר 
לו על מעשיו הךעים ןילניס אותו אל גנים שנהרות זורמים מתחתיהם 
להשאר שם לנצח, ןזוהי הזכיה העצומה. 5 


1 . ח סורת אצ׳צף 61:1 ; וסורת אל־ג׳ומועה 1:62 . 

2 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 3 . 

3 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 19 , ופי 23 . 

4 . ר׳ סורתאל־חשר 15:59 . 

5 . ר׳ סורת אנ-נסא , 4 : 13 . 
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10 . אך אלה שכפרו והתכסשו לאותותינו הם בעלי האש, לנצח יהיו שם, 
ומה רע המדור. 


קטע 2 

11 . לא יפגע כל פגע אלא בךצון אללה, ומי למאמין באללה, הוא ידריך את 

לב 1 , ואללה יודע כל דבר. 

׳ 5 * 5 1 ▼ ▼ 

12 . ציתו לאללה ןציתו לשליח, ואם תפנו ע.ךף, על שליחנו רק למסר התעה 
ברורה. 

5 ▼ 

13 . אללה, אין אלה ^לא הוא, ובאללה יבטחו המאמינים. 

14 . הוי המאמינים! הנה מנשז־תיכם ומבניכם אי־לבים לכם, השמרו אפוא 
מפניהם. אך מוטב יתקלחו ותותרו ותקיסלו, כי אללה סולח ורחום. 

15 . אכן הונכם ובניכם אינם ^לא מבחן לכם, ואללה אתו שכר עצום. 

16 . יךאו אפוא את אללה ככל אקר תוכלו, ושמעו, ןציתו, והוציאו ממון 
(לצךקה) טוב לנפקבם והמצליחים הם אלה המתגברים על יצר 
הקמצנות. 

17 . אם תגמלו גמילות רוקד לאללה, יחזיר לכם אללה כפלים ויסלח לכם, כי 
אללה מכיר תודה ומתון. 

18 . והוא היודע בנסתר ובגלוי, העזוז והחכם. 

: ־ :▼ ״ ▼ ^ :ע־ד־ד 
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סורת אט-טלאק 
הגרישיו 


טורה זו נקראת <<אט-טלאק, הגרושין>> משום שדיני 
גירושין נזכרו בה בפירוש. ר 4 פ 1 4 וכל. 
הורדה במדינה אחרי סורת אל־אנסאן 76 , ופסוקיה 
שנים־עשר. קיבלה את שמה <<הגרושין>> מפסוק אחד. 









בשם אללה הרסמן והרחום 


לןטע 1 

1 . הוי הנביא! אם ןנגךשו הנשים, גן־שו אותן כאשר הן טהורות מן זזוקת, 
דיקו אפוא בחשוב הייעדהזז, 1 וין־או את אללה רבתכם. אל תוציאו אותן 
מבתיהן, ולא יצאו אלא אם תעשינה מעשה זנות ברור. אלה חקות 
אללה, ואשר יעבר חקות אללה, 2 יגרם עול לעצמו. לא תדע, אילי אסרי 
כן נעשה אללה דבר מה. 3 

2 . וכאשר ימלאו ?מיהן, עליכם להחליט אם להחזיק בהן בחסד או להפרד 
מסו בחסד, 4 והקימו שני אנשים ?שרים מכם כעדים, ועךכי העדות 
לאללה. על זאת מזהר כל מי שמאמין באללה והיום האסרון. 5 כל הירא 
את אללה, יעשה לו אללה מוצא, 

3 . ויפךנס אורני , סבלי שיחשב מא?ן. כל הבוטח באללה, הנה הוא סלקו הן 
אללה מבצע את כל פקדותיו, ולכל דבי קבע אללה מדה קצובה. 

4 . ואלה מנשותילם אשר התיאשו מן הנדה, כי תהיו לספק(לנוגע לתקופת 
המתנתו), תקופת ההמתנה תהנה שלושה סדשים, וגם אלה אשר עוד לא 
הלתה להן נדה• אד הנשים ההרות תמשד תקופתו עד שתלדנה. ואשר 
יירא את אללה, הוא יקל עליו את עמניו. 

5 . זהו הדין של אללה אשר הורידו אלילם מן השמים, ואשר יירא את 
אללה, הוא יכפר לו מי־עי־תיו ויתן לו שכר עצום(ליום הדין). 

6 • ( 3 משד תקופת ההמתנה עליכם) להשכין אותו באשר תשכנו אתם, 
ופרנסו אותן כפי שיעלה בידיכם, ללא תציקו להן במשכן. ואם קרות 
הן. עליכם לתת להן דמי מזונות עד אשר תלךנה. אם יניקו את ילדכם, 
שלמו להן את שכוץ לפי הסכם והתיעצות סדד ית בבדק, אד להעדר 
הקכם לוה תיניק לו(האב) אשה אסךת. 


1 . הכוונה היא לא לשלוח אותן חפשיות גם אחרי הגרושין עד אם תעבורנה שלוש וסתות, למען יתברר 
אם הרות הן מבעליהן. ואז לא תנשאנה עד שתלדנה. אך אם אינן הרות תוכלנה להנשא לאחר 
מליאתן פרק זמנן. 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 229 . 

3 . היינו במשך שלושת חודשים אלה ישלימו ביניהם ולא ישלחנה. 

4 . ר , סורת אל־בקרה 231:2 . 

5 . ר׳ סורת אל-בקרה 2 : 232 . 
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7 . על בעל האמצעים להוציא לפי אקצעיו, ומחסר אמצעים, יוציא מאשר 
נתן לו אללה. לא יכביד אללה על נפש יותר ממה שנתן לה, ולאחר 
מצוקה יביא אללה ךורוה. 

קטע 2 

8 . כמה ערים אשד הפרו את חקי רבתן ושליחיו, על כן ערכנו חשבון קפז־ני 
עמן והענשנו אותן בענשים קשים. 

9 . הן טעמו את כבד מעשילזן ןתקיה אסרית ענינן אבדון. 

10 . א<לה הכין לקן(הערים) ענש כבד. לכן יךאו את אללה אתם אנשי 
תבונה אשר האמינו, אללה הוריד אליכם מן השמים אזכךה, 

11 . שליח אשר לקרא לפניכם אותות אללה ?לויים, כדי להוציא את 
המאמינים עושי הטוב מן האפלה אל האור. אשר לאמין בא<לה [לעשה 
את הטוב, לכניס אותו אל גנים אשר נהרות זורמים מתחתיהם. ושם 
ישאר לנצח, והוא (אללה) לפתסו בשפע. 

12 . אללה הוא אשר בקא שבעה רקיעים, ומן האךץ כמוקם. תרד הפקדה 
ביניקם, למען תךעו כי אללה סכל-יכל, ןכי אללה מקיף בדעתו כל דבר. 
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סורת את-תחדים 
האסור 

חי 


טורה זו נקראת <<אךנ־תחךי 0 , האסור>>, משום שהנביא 
אסר על עצמו דברים שהוא אוהב כדי לפייס אחדות 
מנשותיו. 

הורדה במדינה אחרי סורת אל-חולוראת 49 , ופסוקיה 
שנים־עשר. קיבלה את שמה <<האסור>> מפסוק אחד. 






בשם אללה הרחמן והרחום 

:•י ־ 2 •ד ז ־־ 2 ־ ז 1 ן 1 • 

לןטע 1 

1 . הוי הנביא! למה ונאסר(על עצמך) את אשר אללה הךשה לך, בבקשך 
לפיס את נשותיך? אללה סולח ורחום. 

2 . כבר צוה לכם אללה התרת שבועותיכם, ואללה הוא המגן עליכם, והוא 
היודע והחכם. 

־ •י ^ 7 ז 

3 . וכאשר לחש הנביא לאהת מנשותיו ךבר סהר, אך היא גלתה אותו 
(לאשה אחרת מנשות הנביא), לאללה הודיע לו על כך, (הנביא) הוליע לה 
מקצתו ונמנע מהודיעה מקצתו. וכאשר הגיד לה הדבר, אכיךה, מי הגיד 
לך זאת? להוא אמר, הגיד לי היודע להבקיא בכל ךבר. 

4 . אם תחזרו שתיכן בתשובה אל אללה, הן תעו לבותיכן. אך אם תעזיתה 
אשה את אחותה לקום עליו, הנה אללה הוא מגנו, ללבריל(גבריאל), 
להישרים במאמינים, להמלאכים יעזרו לו. 

5 . יתכן שאם יתגרש מכן, יתן לו רבונו במקומלו במת זוג טובות מכן, 
מסלמיות, מאמינות, אדוקות, בעלות השובה, עובדות לאללה, צמות, 

לא בתולות(גרושות או אלמנות), ובתולות. 

6 . הוי המאמינים! שמרו על נפשכם לעל בני משפחהכם מאש אשר הדלק 
שלה הם האנשים (הכופרים להחוטאים) להאבנים. מפקדים עליה 
מלאכים אלימים לאיהנים, אשר לא למרו את פקדת אללה, ליעשו את 
אשר יצוו. 

7 . הוי הכופרים! אל ההנצלו היום(יום הדין), אכן ילמיל לכם אללה 
כמעשיכם. 

קטע נ 

8 . הוי המאמינים! שובו אל אללה כהשובה כנה, אולי יכפר עליכם רבונכם 
מרעותיכם ליכניקכם אל 2 ה ם שלהיות זורמים מהחהיהם, ביום ההוא 
(יום סדין) לא לכלים אללה את הנביא לאת אלה אשר האמינו אתו, 
אורם מאיר לפניהם ללימינם, ויאמרו, רבוננו! השלם לנו את אותו 
וסלח לנו, כי אתה הכל-יכל. 

: ־ ־ 1 ׳ • ־ ־ 1 ־ 7 
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9 . הוי הנביא! הלחם בכופרים ובצבועים ונהג בהם בחקירה, כי מעונם 
הגיהנם וסופם ביש. 

10 . אללה נתן כמשל לכופרים את אע\ת נוח(נח) ןאע\ת לוט, שתיהן היו 
נשים לשנים מעבדתו הישרים, אך הן בגדו בהם, ולכן לא יכלו בעליחן 
לעזר לחן במאומה אאל אללה, ולבסוף יאמר להן, הכנסו(ץתיכן אל 

האש עם הנכנסים אליה. 

▼ י• ־ - • : ▼ • ▼ 

11 . אולם כמשל למאמינים הביא אללה את אשת פרעה, עיאקירה, רבתי! 
פנה לי אצלך בית בגן, והצילני מפרעה וממעשיו ומן האנשים החוטאים. 

12 . ואת מרים בת עמראן אשר שכ<ךה טה.רת רחמה, ואנחנו נפחנו בו 
(ברחמה) מרוחנו, 1 ןהיא האמינה בדברי רבתה ובקזפריו ןהיתה מן 
המציתים לאללה. 


1 . ח סורת אל־אנביא׳ 91:21 . 
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סורת אל-מלכ 

המלוכה 

- : ■י־ 


טורה זו נקראת <<אל-מלכ, הק<לוכה>> משום שהיא פותחת 
בשבחון אללה את עצמו כבעל המלוכה האדיר שביכולתו 
לעשות ולבצע כל מיני מעשים שאין מישהוא אחר שיוכל 
לעשות. 

הורדה במכה אחרי סורת אט-טור 52 , ופסוקיה שלושים. 
קיבלה את שמה <<המלוכה>> מפסוק אחד. 











562 



חלק 29 

בשם אללה המזמן והרחום 
לןטע 1 

1 . יתברך(אללה) אשר בידו המלוכה, והוא הכל־יכל, 

2 . הוא אשר בךא את המות ואת החיים לנסותכם מי מכם מעשיו טובים 
יותר מאחרים. 1 הוא העזוז !הסולח, 

3 . אשר בךא שבעה רקיעים דומים בדיוק וערוכים זה מעל זה, ולא תךאה 
בבריאת הרחמן כל חסר שלמות, ולא תמצא בשמים בקיעים, הסתכל 
שד ושד וךאה, האם תךאוז שם כל סדקי 

4 • הבט שוב ושוב, עיניד ושובו משפלות, תשושות. 

5 . ואת רקיע השמים התחתון קשקנו במאורות, ועשינו מהם מךגמות כנגד 
השטנים, 2 3 והועךנו להם(לשטנים) את ענש השרפה(בגיהנם). 

6 . וכן הועךנו את הגיהנם לכוברים ברבתם, ורעה שהותם שם. 

7 . כאשר ישלכו אל תוכו ושמעו נעיךתי והוא רותח. 

8 . וככיעט מתפוצץ מזעם, ובכל פעם שתשלד אליו קבוצה מן הכופרים, 
ישאלו אותם שוכיריו, האם לא בא אליכם שליח מזהירל 

9 . יאמרו, אמנם לו, ל א אל ינו שליח מזהיר, אך אנו הלחשנו, ואמךנו, לא 
הוריד אללה מאומה מן השמים, אין אתם(השליחים) אלא בתעוה גדולה. 5 

10 . ןיאמרו, ל ו היינו שומעים או קבינים לא היינו מבעלי הלהבה. 

11 ■ הם הודו אפוא בחטאיהם, ןכך ובוא האבדון על בעלי אש התבעךה. 

12 • היראים את רבתם בסתר, מלעדים להם סליחה ושכר גדול. 

13 . דברו דבריכם בסתר או דברו בגלוי, 4 יודע הוא את אשר בלבבות. 

14 . האם איננו יודע את אשר ברא? והוא הלטיף 5 והבקיא. 


1 . חסורתהוד 11 : 7 . 

2 . ר׳ סורת אצ-צאפאת 37 : 6 ־ 10 ן וסורת פוצלת 41 : 12 . 

3 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 130 . 

4 . ח סורת אל-אנביא׳ 110:21 . 

5 . הלטיף: המיטיב ועושה חסד עם מאמיניו; היודע צפונות ומבחין בדקיות. (ר׳ מלון איילון־שנער). 
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קטע 2 

15 . הוא אשר עשה מן הארץ ?(קום ?(נוחה לכם, על בן הודהלכו במךח 5 יה, 
ןא?לו מאקר ?תן לפךנסתכם, ואליו תחית המתים (ביום הדין). 1 

16 . האם בטוחים אתםקאללהקבשמ?ם לא לשקע אךנכם באךמה? ואז 
תוזחיל להךנגעש(עד שתמותו כלבם). 

17 . האם בטוחים אתם קאללה לבשמים לא ?קלח עליכם סופת חולי ןאז 
תבינו את אלהךתי. 

18 . לבר הכחישו אלהאקר קז־מו להם, ומה קשה היה ענקי! 

19 . האם אינם רואים את העופות מעליקם פוךשים כנפים וקאקזפים כנפים? 
רק הרחמן לרזזיקם(באויר), כי הוא רואה כל דבר. 

20 . או מי זה אקר הוא ?דוד לכם לעזר לכם מפני הררזמןז הכופרים חיים 
לאשליה. 

21 . ומי לפךנס אודכם אם הוא ימנע מכם את פךנסתוז אולם הם מקשיכים 
במרים וקטיתם. 

22 . האם זה ההולך מתהפך על פניו מן־ךך יותר מלה ההולר בריא בקומה 
לקופה? 

23 . אמר, הוא אקר בךא אתכם ונתן לכם את השמע ואת הךאות והלב 
(להבין). אך מעט הוא אקר תודו(לו). 

24 . אמיר, הוא אקר פז-ךכם בארץ ואליו תאספו(ביום ר!ךין). 

25 . אולם הם אמרו, מתי יקום האיום הזה(יום תחית המתים), אם א?נם 
צוןקים? 

26 . אמיר, וזדעת(בקיום י 1 ם הדין) רק אצל אללה היא, כי אני רק מזהיר ברור. 

27 • ואולם כאקר ?ראוהו(ענק אללה) קרוב, יךנקךרוי פני הכופרים, ואז 
נאמר לקם, זה הדבר אקר בקקתם(להחיש). 

28 . אמר, הסקבןנם על כך, בין אם ?מית אללה אותי ואת אלה אקר אתי, 
ובין אם ירחם עלינו, מי יגן על הכופרים מענק מכאיב? 

29 . אמיר, הוא הרחמן, קאמנו בו ועליו סמכנו. עוד תדעו מי הוא בתעיה גלויה. 

30 . אמר, ססקבךנם על כך, אם ?חלחל מימיכם באןמה, מי(מלבד אללה) 
יביא ל?ם מי מעין(זוךמים על פני האךמה)? 


1 . ח סורת פאטר 35 : 9 . 
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טורת אל-קלם 
העט 


סורה זו נקראת מאל-קלם, העט>>. אללה נשבע בעט ומה 
שנכתב בו. והיא אחת משלוש הסורות שפותחות רק 
באות אחת: צ. 38 ; ק. 50 ; נ. 68 . הורדה במכה אחרי 
סורת אל־עלק 96 , הפותחת בצוו, <<אקרא/ קרא>> אל 
הנביא מוחמד, ופסוקיה חמישים ושניים. קיבלה את 
שמה <<העט>> מפסוק אחד. 






בשם אללה הרחמן והרחום 

־ : 7 ־ 1 ־־:־־▼ י : ■ד י־ 

ל!טע 1 

1 . <<נ>>.* אשבע בעט ובאשר הם (המלאכים) כותבים. 

2 . אין אתה(מוחמד), בחשד רבלנך, משגע, 

3 . ואכן יש לך שכר(מאללה) אשר לא יפסק, 

4 . וכי אתה בעל אפי וקנכונלת נעלות. 

5 . תל־אה אפוא, ויךאו, 

6 . מי האחוז בחבלי השטלי 

7 . כי רבלנך יודע טוב מי סו?\ה משבילו, ומי הם המךךכים. 

8 . לכן אל תצית למכחישים, 

9 . הם רוצים כי תלחג בבביעות, להם ינהגו בצביעות. 

10 . אך, אל לנצית לנשבע לשוא, נבזה, 

11 . מוציא דבה להולך ךכיל, 

12 . מונע טלבה לתוקפן וחוטא, 

13 . אכזרי ומלבד לכל לה הוא, בן בליעל, 

14 . משום שהוא בעל הון ללש לי בנים רבים, 

15 . בהקרא לפניו אותותינו, אמר, אגדות קךמלנים. 

16 . על כך עוד נקביע לו סימן הכר על החטם. 

17 . נסינו אותם (כופרי מכה) כפי שנסינו את בעלי הגל, שזממו לאסף את 
פרותיו לפנות בקר(כדי למנע מהעניים את חלקם בלקט), 

18 ללא אמרו, אם ין־צה אללה. 

19 . לאולם בלללה בהיותם לשנים פגעה בגן שלהם אש מרבלנך, 

20 . להפכה איתי ל^ממה. 

21 . לקךאו איש אל אחיו כאשר השכימו בבקר, 


1 . האות הזו נקראת בערבית: נון. 
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22 . השכימו אל הגן אם בו־צז־נכס לקטף. 

23 . ויצאו לדרכם מתלחשים ביניהם, 

24 . אל ןבוא לפניכם היום אל תוכו לני, 

25 . ויצאו מקדם בכונה קבועה שתאליח מזמתם. 
26 ואולם כאשר ךאו אותו קןאו, אבךנו! 

27 . אך_רבה, אנחנו קחקרי כל! 

28 . אמר המתון שבהם, האם לא אמןתי לכם, למה לא תשבתו את אללה? 

29 . ואמרו, ישתבח שם רבוננו, אכן חוטאים היינו. 

30 . אחר כך, הוכיחו זהאת זה, 

31 . ואמרו, אבוי לנו כי היינו עריצים. 

: ■י : י :־ ■ד • ■ד■ ■ד ■ • 

32 ?יי לתו ולרנן לנו ךבוננו טוב מחנו במקומו. מן־בוננו ^נחונו מבקשים. 

33 . כ$ה ה?ה הענש(בעולם הזה) אד הענש של העולם הבא עוד יותר גדול. לו 
רק ת*עו. 

קטע 2 

34 . אכן, לוראים אצל רבונם גנות הנלם. 

35 • האם אפשר לדמות את המשלמים לכופרים? 
36 . מה לכם, איך תשלטו? 

37 • האם ?ש לכם ספר(מן השמים) אשר ממנו אתם לומךים? 
38 ש?ש לכם ביי אשר תבקשו? 

39 • או שבועה מללגת לכם עלינו עד ליום תחנת המתים, שלפיה אנחנו נקבל 
עלינו את כל מה שאתם דוךשים על פי שפוטכם? 

40 שאל אותם, מי מהם ערב לכך? 

41 . או שתפים להם? ןביאו נא את שתפיהם אם הם צודקים? 

42 . ביום אשר תחשף שוק ויזקננו לסגד ןלא יוללו. 

43 . כשעיניהם משפלות תכסה אותן כניעות, הן לפנים (בעולם הזה) נקךאו 
לסגד והם שלמים (אבל הם סרבו), 

44 הנח לי אפוא לטפל במתכסשים באזהךה זו. אנחנו נוליד אותם שולל 
בלי שק־עו איך נעשה את זה. 
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ווו 
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45 . ואתן להם שהות, כי הקננכלותי חזקה. 

46 . או תשאל מקם שכר והם עמוסים חובות? 

47 . האם מחזיקים הם בסודות הנסתר, ומקם הם כוקנבים? 

48 . לכן, חכה בסבלנות למשפט רבווך, ןאל תקוה כבעל הלויתן(יונוס, יונה) 
בקראו(אל ךבונו) כשהוא עצוב. 

49 . ולולא השיג אותו רוקד מאת ךבונו, היה מוטל אל היבשה החשופה ןהויא 
מגנה, 

50 . ובחר בו ןבונו ןעשה אותו מן הישרים. 

51 . הכופרים כמעט שפגעו בך במבטיהם, כאשר שמעו את הקוראן, ןאקרו, 
הוא משגע, 

52 . הנה אין הוא(הקוראן) אלא הזהרה אל העולמים(מבני האדם והלן). 



69 

סירת אל-חאקה 

יום חקיקת האפ<ת(יום הדין) 


סורה זו נקראת <<א<-חאקה, יום חקיקת האמת>>, בגלל 
שהיא פותחת בשם זה אשר אללה מזכיר אותו שלוש 
פעמים. 

בעצם זה תואר של יום הדין: היום שבו נחרץ הדין, וכל 
אדם יקבל את פסק דינו באמת מוחלטת. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-מולכ 67 , ופסוקיה חמישים 
ושניים. קיבלה את שמה <<יום רזקיקת האמת>> מפסוק 
אחד. 
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סירת אל־חאקה 69 



בשם אללה הרחמן והךחום 


לןטע 1 

1 . יום חקיקת האמת (יום הדין). 

2 . ומה הוא יום חקיקת האמת? 

3 . ומה תדע על מם סקיקת האמת? 

4 . עמי תימוד ועאד לא האמינו במהלומה של יום סדין. 

5 . אך באשר לתימוד הנה השמדו ברעש(שעבר כל גבול בעצמתו). 

6 . ובני עאד השמדו ברוח רעשנית עזה ומאוד קרה, 

7 . ששלח בהם אללה ב?ישד שבעה לילות ושמתה ימים רצופים. וראית אז 
את בני האךם מוטלים מתים כמו גזעי דקלים עקורים, 

8 . והאם תךאה להם כל שארית? 

9 . חטאו פךלה ואשר היו לפניו והערים ההפוכות(ערי בני עמו של לוט), 

10 . הם התנגדו לשליח רבתם! שנשלח להם, והוא (אללה) הכה בהם מכה 
עצומה. 

11 . כאשר גאו המים, נשאנו אתכם 1 בתבה השטה, 

12 . למען תשמש לכם הזכרה, ולמען תבין זאת א!ו עתית. 

13 . ובהתקע בשופר תקיעה אחת, 

14 . ןהא.ךץ ויזסרים ?נשאו ויהרסו עד יסוד, 

15 . אותו יום וארע הפיארע(יום הדין), 

16 . ביום ההוא יבקעו השמים ןיתתפפו, 2 

17 והמלאכים על קצותיהם, (נשאו כס המלכות של רבונך מעל לראשיהם 
ביום ההוא שמונה(מלאכים). 

18 . ביום ההוא תעמדו(לדין), לא תעלם מכם תעלומה. 3 


1 . הכוונה לצאצאי נוח והמאמינים אתו. 

2 . ח סורת אנ-נבא׳ 78 : 9 . 

3 . כל סודותיכם ותעלומותיכם יהיו גלויים. 
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19 • אד באשר ללה אשד נתן פנקס הרשום של מעשיו בימינו יאמר, הנה 
הוא! קראו את פנקס הךשום שלי, 

20 . כי ידעתי שעלי לתת דיו וחשבון(לכן הכנתי את עצמי באמונה ובעשות 
הטוב). 

21 . ואכן הוא יתענג בחיים משביעים,רצון, 

22 . בגן העליון, 

23 . שפרותיו קרבים וקרובים, 

24 . ויאמר להם, אכלו ושתו לענגה באשר קדמתם לעשות טוב בימים 
שעברו. 

25 . ואולם אשר למסר לו פנקס הרשום שלו ?יד שמאלו יאמר, הלואי ולא 
נתן לי פנקסי, 

26 . ולא הייתי יודע מה הוא חשבוני זה, 

27 . לו רק היה מותי גם סופי, 

28 . כי רכושי לא עזר לי, 

29 . ןאבד לי שלטוני. 

30 . (אז לאמר), תפסו אותו וכבלו את ידיו אל צוארו, 

31 . אחר כך בשאול צלוהו, 

32 . והכניסוהו בשלשלת שארכה שבעים אמה. 

33 . כי לא חאמין בא<לה האדיר, 

34 . ולא האיץ אחרים להאכיל את הדל ןהמקזכן, 

35 . לפיכך אין לו כאן היום ידיד נפש(שיעזר לו). 

36 . ומזונו להיה רק מולה של אנשי האש, 
37 שהיא המאכל המיעד לחוטאים. 

לןטע 2 

38 . אשבע במה שאתם רואים, 

39 . ובמה שאינכם רואים, 

40 . זהו(הקוראן) ךברו של שליח נכבד, 
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41 . ולא ךבו־ משוך!־. 1 אך מעט הואאע\ר תאמינו׳, 

42 . ולא דבר מגיד עתידות. 2 מה מעט זוכךים אולנם. 

43 . (הקוךאן הוא) גלוי אמתי מךבון העולמים. 

44 . אלו היה(הנביא מוחמד) בודה ולו דבר אחד ב(ץמנו, 

45 . הלינו אורזזים ב 1 ככוח, 

46 . ןכוךתים את עורק לבו, 

47 . לא יוכל איש מכם למנע בעדנו מפגוע בו. 

48 . $הו(הקוךאן) אות הזכךה ליראים. 

49 . ויודעים אנחנו כי לש בקם מכחישים. 

50 . אך יגון הוא(וזקוךאן) לכופרים, 

51 . והוא האמת הברוךה. 

52 . לכן שבח את שם ךבונך האדיר. 


1 . ח סורת אל־אנביא׳ 5:21 . 

2 . ר׳ סורת אט-טור 52 : 29 . 
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סורת אל-מעאךג 4 
מעלות ה(ץמים 


סורה זו נקראת <<א<-מעאךג', מעלות השמים>>, השם 
בשלמותו הוא <<אללה דיו אל־מעארג', אללה בעל הכבוד 
הרם והמעלות ביום הדין באמצעותן המלאכים יעלו אליו 
ביום הדין>>. 

הורדה במכה אחרי סורת אל־חאקה 69 , ופסוקיה 
ארבעים וארבעה. קיבלה את שמה <<מעלות השמים>> 
מפסוק שלושה. 
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סורת אל-מעאיג' 70 


בשם אללה הרחמן ןהךחום 


קטע 1 

1 . שאל שואל על דבר הענש הנופל, 

2 . על הכופרים, ואין מי שיכל למנע נפילתו, 

3 . מאת אללה בעל המעלות, 

4 . ?עלו אליו המלאכים והרוח(לבדיל, גבריאל) ביום אשר עךכו המשים 
אלף שנה(משנות העולם הזה). 

5 . לכה התאזר בסבלנות באפן יפה. 

6 . הם יראוהו(הלנש) רחוק, 

7 . ואנחנו נראהו קתב. 

8 . ביום ההוא יהיו השמים כנחשת מתכת, 

9 . וההרים רכים כצמר מנפץ. 

10 . ולא ?שאל ידיד נכש לשלום ידידו, 

11 . ויראו איש את אחיו, אולם הכופר יבקש לפדות עצמו מן הענש של היום 
ההוא חמורת בניו, 

12 . ואשתו ואחיו, 

13 . ובני שבטו אשר השתיך אליהם, 

14 . ובכל אשר בארץ ?חדו למען ינצל, 

15 . אך לא ולא! כי היא אש לוהקת, 

16 . תתלש בכוח את עור הקךקפת, 

17 . תקרא את אשר נסוג אחור ופנה ערף, 

18 . וצבר(הון) ןאגר אותו(ולא נתן צךקה ממנו). 

19 . אכן, מוג לב נברא האדם, 
20 • בפגוע צךה הוא חרד, 

21 . אך בהגיע אליו טוב, הוא מונע מאחרים, 
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22 . אך לא כן המתפללים, 

23 . המתמידים בתפלתם, 

- - 2 • - י : • ז 1 י 

24 . קמרכושם מיעד חלק ידוע׳ 

25 . לקבצן ולנצו־ך, 

קטע נ 

26 . המאמינים ביום הדין, 

27 . ואשר הם מענש רבתם מלאים פחד, 

28 . אכן ענש רבתם הבלתי נמנע, 

29 . ואקר הם לא מקימים ןוזסי מין, 

30 . אלא עם בנות זוגם או עם שפחותיהם אשר בבעלותם, ועל כך לא יגנו. 

31 . אבל החושקים מעבר לזה, כל אלה הם העוברים חק, 

32 . אקר למאמנים להתחיבותם ולבריתם, 
33 ■ והמעידים עדות אמת, 

34 . והשומרים על תפלותיהם, 

35 . כל אלה בגנים מכבדים. 

36 מה קרה לכופרים הממהרים לקךאתך, 

37 . בהמוניהם מומיו ומשמאלי 

38 . המשתוקק כל אחד מהם להכנס לגן נעם? 

39 . לא ולא! הם יודעים ממה בראנו אותם. 

▼ •• 1 • • - ז־ ־ 1 ▼ 

40 . לכן נשבעתי ברבון המזךח והמעךב, 1 כי נוכל, 

41 להחליף אותם בטובים מהם׳ והם לא ימלטו מענשנו, 

42 הנח להם אפוא לפטפט ולהשתעשע עי א׳־וי י??שו אתיומ ם אשי* הבטח 
להם׳ 

43 . יום ?צאו מן הקברים בחפזון, בנךחקים אל אליליהם, 

44 . משפלות עיניהם, קכקה אותם הקפלה. זה הוא היום אשי* הבטח להם. 


1 . הנה אללה נשבע בעצמו כ<<רבון המזרח והמערב>>. 
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סורת נוח 
נח 


סורה זו נקראת <<נוח, נח>> משום שפותחת ומסיימת 
בספור של נוח ושליחותו אל בני עמו שרובם לא האמינו 
לו, לכן אללה הטביע אותם עם המבול. 
הורדה במכה אחרי סורת אנ-נחל 16 , ופסוקיה עשרים 
ושמונה. קיבלה את שמה <<נח>> מפסוק אחד. 






בשם אללה הרחמן והרחום 

ג•• ־גיד ז־ ־ :־ 1 י : 7 ־־ 


לןטע 1 

1 . אכן שלחנו את נוח (נח) אל בני עמו(ואמךנו לו), הזהר את בני עמך לפני 
שיבוא עליהם ענש מכאיב. 

2 והוא אמר, הוי בני עמי! הנני מזהיר גלוי לכס, 

3 . עבדו את אללה וין־או אותו ושמעו מקולי, 

4 . למען יקלח לכם מחטאיכם ליתן לכם או־כה למועד קבוע, אולם כאשר 
מגיע המועד של אללה אין הוא נךרוה עוד, לו ?דעתם. 

5 . אמר, רבתי! אני קךאתי למני עמי בלילה וביום, 

6 . אך קריאתי רק הוסיפה לסם ך־צון לברח ממני. 

7 . ואכן ככל אשר אקו־א להם למען תסלח להם, שמו אצבעותיהם 
באלניקס והתעטפו בבגדיהם והמשיכו בסטיתם ומלאו להירות. 

8 . וקךאתי להם ברבים, 

9 . להלהךתי אותם בגלוי ובסתר, 

10 . לאמל״תי, בקשי מרבלנכם סליחה, כי הוא מךבה לסלח. 
11 • וישלח לכם מן השמים גשמים בשפע, 

12 . ויעניק לכם ךכו-ש ובנים עם גנים תקרות. 

13 . למה אינכם מוקירים את אללה כךאוי לו, 

14 . אשר ברא אתכם בשלבים שונים. 1 

15 . הלא תן־או כיצד ברא אללה שבעה שמים, ערוכים זה מעל ללה(בלי 
עמודים ביניהם)? 2 

16 . ועשה בהם את הירח להאיר ואת השקש כמקור לאורז 

17 . ואללה יצר אתכם מן האדמה כצמח, 

: ־ : ▼ ■ד ־ •י : •\ • י יד ▼ ־ 1 : ־.־ ־ י 

18 • לא^יה וחזיו־כם, ןאז יוציאכם שוב ממנה. 


1 . בשביל השלבים האלה, ח סורת אל־מואמנון 12:23 ־ 14 . 

2 . ר׳ סורת אר־רעד 2:13 ; וסורת לוקמאן 31 : 10 . 
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19 . לאללה פרש לכם את הארץ כשטיח, 

20 . למען תעברו בה בשבילים רחבים. 


קטע 2 

21 . ואמר נוח(נח), רבתי! הם לא שקיעו בקולי, והלכו אסרי אלה(ץו־כושם 
ובניהם הוסיפו רק על אבךנם. 

22 . לזקמו מזמה עצומה, 

23 . ואמרו, אל תעזבו את אליליכם, ואל תעלבו את <<וד>> ולא את <<סואע>> 
ללא את <<יע 4 ות 4 >> ללא את <<יעוק>> ללא את <<נסר>>, 1 

24 . הם התעו רבים, אל תוסיף לכופרים אלא תעלה. 

25 . ומפני חטאיחם הקזבעו, ובסוף יכנסו אל האש, ללא ימצאו להם עוזרים 
לננד אללה. 

26 . לאמר נוח, רבוני! אל ת(ץאיר על פני האךמה אפלו אחל מן הכופרים 
האלה• 

27 . כי אם תלזאיךם, יתעו את עבדיך ללא יולידו אלא משחת לכופר. 

28 . רבתי! סלח לי ולהורי ולכל א(ץר בא אל ביתי להוא מאמיו׳ ללמאמינים 
ללמאמינות, אך לכי־סרים אל תוסיף אלא כליה. 


1 . וד, סואע, יע׳ות׳, יעוק, ונסר: חמישה אלילים מתקופת נוח, אבל שבטי ערב המשיכו לעבוד אותם 
בתקופה שלפני האסלאס. 
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טירת אל־^ו 
השדים 


סורה זו קיבלה את שמה מן הספור של <<א?־לן, השךים>> 
אשר שמעו את הקוראן והתפלאו מאוד ממנו לדרגה 
גבוהה עד כדי כך שהאמינו בו. גם מדובר בסורה זו על 
היחס בין הג 4 ן לבין בני אנוש. 

הורדה במכה אחרי סורת אל־אעראף 7 , ופסוקיה עשרים 
ושמונה, קיבלה את שמה <<השךים>> מפסוק אחד. 


חלק 29 


סורת אל־ג׳ן 72 סורת השדים 72 



בשם אללה הרחמן להךחום 
לןטע 1 

1 . (הוי מוחמד) אמר, נתגלה לי שקבוצת שדים האזינה(לקריאתי הקוראן) 
ואמרו, אכן שמענו קוראן מפלא, 

2 . המןריד אל דךך הישר והאמת, ואנחנו האמנו בו, מעתה לא נשתף אף 
אחד עם רבתנו, 

3 . לאכן הוא יתעלה הוד אלהינו לא לקח לו אשה ולא ולד. 

4 . האייל שבינינו(אבליס) אומר דברים לא אמתיים על אללה. 

5 . ואכן חשבנו שלא ידברו אנשים ושדים כזבים על אללה. 

6 . אחדים מבני אנוש היו מחפשים עורה מאחדים מן השדים, וכך הם 
הוסיפו להם חטאים, 

יד••• 2 - ▼ 7 

7 . גם הם חשבו כמותקם כי אללה לעולם לא יקים לקחיה אף אחד. 

8 . ואכן גששנו בשמים לקנה הם מלאים שומרים עזים!שלהבות, 

9 ואלו הלינו יושבים על מושבים בקס לשמע אד מי שיבקש לשמע עתה 
?מצא לו שלהבת אורבת, 

10 . לכן, אין אנקנו יודעים אם רע לנגד אלה אשר בארץ, או אולי רובה 
רבתם להדריכם אל הישר. 

11 . כי גם בינינו לש לשרים ויש גם פחותים מהם, כי עבר התפלגנו לכתות 
שונות. 

12 . אולם בזאת בטוחים אנחנו כי לא נוכל להתנגד לאללה בארץ, ולא נוכל 
לברח ממנו, 

13 . לכן, כאשר שמענו את ההדרכה(מן סק ו ראו) האמנו בה, כי המאמין 
ברבתו אינו חושש מקפוח ומעשק. 

14 . אמנם לש בינינו כאלה המקלמים, ואלה המשחתים, המסלמים הלכו 
?זרד הלשרה, 

ל 1 • אד הסוטים לשמשו חמי הסקה לגיהנם, 

16 . אלו(הכופרים) הלכו בנתיב הלשי׳ היינו ממטירים לקם מים בשפע, 
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17 . <נסותם בזאת, וכל מי שוךחק מהזכרת רבונו, הוא יוליכו אל ענש חזק 

וקשה¬ 

18 • המסגדים ס ל עדים רק לעבודת א<לה. אל תקךאו עם א<לה אחר. 

19 . כ:אשר קם ע 3 ד א<לה(מוחמד) ופנה !אל רבונו בףנפלה, כקיעט הצטופפו 
עליו. 

קטע 2 

20 . אמיר, :אני אקךא רק אל רבתי ולא אשתף בו אחר. 

21 . אמיר, :אני בעצמי אין בכוחי <הזיק או להועיל לכם. 

22 . אמר, לא יגן עלי איש מפני ענשו של אללה, ולא אמצא מחסה מפניו, 

:•י■ ׳ י״י 1 ־ • *.״ ■ : •י■ י : : ד -:-■״■ ■ 77 ׳ 

23 . לא אוכל אלא <הודיע:את דברי אללה ןאת שליחותו שהטיל עלי. ומי 
שאינו פיצות <א<לה ושליח 1 , הנה לו אש גיהנם, ויקזיה בה לנצח. 

24 . כאשר וןאו ^ 2 ת אשר הבטח לסם(מן הענש), יךעו אז מי הוא החלש 
לעזר, ומי הוא המעט למספר. 

25 . אמר, איני י 1 דע אם הענש שנועד לכופרים קרוב היא, או שרב 1 ני ותן 
לכופרים אןכהז 

26 . הוא יודע הנסתר, ולא וגלה סודותיו הנסתרים לאף!אחד, 

27 . ^לא <מי שךצה בו כשליח, $שר וףקיד עליו שו־כירים(מ<אכים) מלפניו 
ומ:אחוךיו, 

28 . למען ודע כי הודיעו את שליחות רב 1 נם והוא הקיף את אשר בךשותם, 
ןהוא הקיף וודע :את מקפךם של כל הדברים. 
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טירת אל־מוזמל 
המתעטף 


סורה זו נקראת <<אל-מוז$ל, המתעטף>> בגלל התיאור 
של הנביא שקרא לו בו אללה אחרי שקבל את הפסוקים 
הראשונים של הקוראן במערת חרא 1 , אחרי כן הנביא 
חזר הביתה והתעטף במעילו והלך לישון, אז אללה קרא 
לו לקום ולהתפלל. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-קלם 68 , ופסוקיה עשרים. 
קיבלה את שמה <<המתעטף>> מפסוק אחד. 





בשם אללה הרחמן והרחום 

2 •• ־ : ז ▼־־:־־•די :•ו¬¬ 

קטע! 

1 . הוי המתעטף! 1 

2 . עמד בתפלה בלולה מבלתי מעט, 

3 . או חציו או פחות ממנו קצת, 

4 . או הוסף עליו, וקרא את הקוראן ברור מלה במלה, 

5 . הן אנחנו נטיל עליך דבור עצום (הקוךאן). 

6 . העבוז־ה המתקימת באמצע סלילה משפיעה יותר על הלב, והקריאה 
יותר ברוךה. 

7 אולם במשך היום אתה מאוד עסוק בכל מיני עסקים, 

8 . וזכר את שם רבונך, והתמסר לעבודתו, וקמך עליו. 

9 . כי הוא רבע המץן־ח והמערב, ואיו אלה זולתו, קח אותו אפוא לך למשען. 

10 . החנחס לדברי הכופרים בקבלנות, והתרחק מקם בצוךה נאותה, 

11 . הניחני ואת המכחישים, עתירי הנכסים, וסו לי !ם ארכה קצרה. 

12 . כי אאלנו יש להם שלשלאות כבדות ואש השאול, 

13 . ומאכל מחנק בו ףגנש מכאיב. 

14 ביום שתרעד הארץ וההרים, וההרים יהיו רכים כערמת חול. 
15 • אלו שלחנו אליכם(אנשי מכה) שליח אשר יעיד עליכם, כאשר שלחנו אל 
פלעה שליח, 

16 . אולם פלעה התנגד לשליח, ואנחנו השמךנו אותו השמלה מוחאת. 

17 . ואיך תבטחו אפוא, יללי ללרונם, מפני יום שנ-עשה את הילדים לשיבה 
(יום הדין), 

18 • השמים נבקעים בו, ןיתגשם איומו(של אללה)? 

19 . אכן זאת היא הזהרה, החפץ להז-הר יקח לו שביל אל ךב 1 נ 1 . 


1 . הוי המתעטף: קריאה מכוונת לנביא מוחמד. 
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קטע 2 

20 . אכן רבונך יודע כי אתה קם לתפלה קרוב לשנישלישי הלילה וחציו 
ושלישו, עם קבוצה מאלה אשד אתך. ואללה הוא העוךןז מדת הלילה 
והיום. יודע הוא כי לא תוינלו למנותו, ולכן הוא הקל עליכם, על כן 
קךאו בקוו־אן ככל שתוללו. יודע הוא כי יהיו מכם חולים, ראחרים 
המתהלכים באךץ להשיג פךנסה מחקד אללה, ואחךים הלוחמים 
בשביל של אללה. על כן קךאו בו(הקון־אן) ככל עותוללו, וקימו את 
התפלה ותנו זכאת(צךקה), 1 ות?תלו לאללה גמילות רזקד, 2 ןכל טוב ^שר 
תקדימו לנפשותיכם תמצאו אצל אללה טוב יותר ממנו בתוקפת שכר 
עצום. בקשו אפוא את קליחת אללה. כי הוא סיילס ורחום 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 43:2 . 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 245:2 . 
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טירת אל־ מ ודת 4 ר 
המתכהה 


סורה זו נקראת <<אל־מודת 1 ר, המתכסה>> בגלל התיאור 
של הנביא שקרא לו בו אללה אחרי שקבל את הפסוקים 
הראשונים של הקוראן. בסורה זו אללה מאיץ בנביא 
מוחמד לקום ולהזהיר, משום שדיו לישון ולהרגיש 
חולשה. 

והנביא קם והזהיר והצליח הצלחה שאין כמותה 
בהסטוריה של האנושות. 
הורדה במכה אחרי סורת אל־מוזמל 73 , ופסוקיה 
חמישים וששה. קיבלה את שמה <<המןנכסה>> מפסוק 
אחד. 
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בשם אללה הרחמן והרחום 

:•״ - 2 ▼ ▼"־־:־־די:▼- 


לןטע 1 

1 . ה 1 י המתכסה! 

2 . קום והזהר, 

3 . ואת שם רבמך רומם, 

4 . לאת בגדיך טהר, 

5 . ומן עבודת האלילים לעולם הן־חק, 

6 . ואל תך 3 ה להתלונן מחקר און, 1 

7 . וחכה בסבלנות לשם ובתך. 

8 . וכאשר יתקע בשופר(ביום הדין), 2 

9 . הנה היום ההוא יום חמור, 

10 . לכופרים לא קל. 

11 . עזב אותי עם זה אשר בךאתי לרזדו(ערום ובלי כלום), 3 

12 . והענקתי לו ךכוש רב, 

13 . ובנים המלוים אותו כל הזמן, 

14 . ואת דךכיו ושךתי, 

15 . והוא משתוקק שאוסיף לו יותר. 

16 . לא ולא! הוא התנגד לאותותינו, 4 

17 . לכן אכביד עושו עליו, 

18 . הוא חשב ותכנן(התנגדותו לנביא), 

19 . ארור הוא איך תכנן, 


1 . אבן כת׳יר, תפסיר אל־קוראן אל־עט׳ים, תפסיר סורת אל־מודת׳ר 74 : 6 , כרך 8 , ע. 290 . 

2 . ר׳ סורת אל-אנעאם 6 : 73 . 

3 . הכוונה היא לאל־וליד אבן אל־מוע׳ירה, אחד מנכבדי ומנהיגי מכה אשר התנגד באכזריות לנביא 
ולשליחותו. 

4 . סורתאל־בקרה 2 : 39 . 
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20 . ושוב ארור הוא איך תכנן, 

21 . אסרי כן הוא התבונן(בא(ן\ר הוא תכנן), 

22 . וקמט מצחו וזעף פניו, 

23 . פנה עךף ונמלא יהירות, 

24 . ןאז אמר, זהו רק הכשוף של הקןמונים, 

25 . ואין דבךיו(של הנביא) אלא דברי אז־ס(:אשר הוא למד). 

26 . ועל כך צלה אצלה אותו אש לוהטת(סקך), 

27 . התדע מה היא האש הלוקשת(סקך)ז 

28 . מכלה!את הכל, 

29 . חוךכת הבשר, 

30 . מ?קדים עליה תשעה-עשר(מלאכים חזקים). 

31 . את מספךם קבענו למען נבחן את הכופרים, ולמען ישמש הוכחה לאנשי 
בעלי הספר יתנבר אמונתם של המאמינים(המקזלמים) ולא יפקפקו. וכן 
למען יאמרו אלה שחלי בלבם והכופרים, 1 מה ךצה אללה למשל משל 
כזה? כך יתעה אללה $שי ?רצה וידריך את אשר יךצה. רק הוא 
(אללה) מכיר את נדודי רבונך, רק אות הכרה הוא לבני אדם• 

קטע 2 

32 . אכן אשבע בירח, 

33 . ובלללה עת יסוג, 

34 . ובבקר עת יפציע, 

35 . כי היא(האש הלוהטת) אחת מהאסתות הגדולים, 

36 . והיא אזהךה לבני האדם, 

37 ל?ל ^ 0 ד ?י 5 ם אשי ?רצה להתקרב(מרבתו במעשים טובים) או 
להתרחק(מרבונו בעשית מעשים ךעים). 

38 . כל נפש תלו?ה בפעלה. 

39 . אבל לא בעלי ה?מין ׳ 

40 . הם בגנים ישאלו זה את זה, 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 10:2 . 
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41 . בךבר הכופרים, 

42 . מה הובילכם לתוך אש לוהקתז 

43 . (הכו?ךים) יאמרו, לא היינו מן המתפללים, 

44 . ולא היינו מאכיליםאת המסכן, 

45 . והלינו עוקזקים בדברים כטלים, 

46 . והלינו מכחישים ביום הדין, 

47 . עד אשר בא עלינו המות. 

5 ״י* ־י י• - 1 :• 

48 . לאלה לא תועיל המלצת המליצים, 

49 • מה להם אפוא מתרסקים מן ההזכרה (הקוראן), 
50 • כאלו הם עתדים כ-הולים, 

51 . אי£יר ברחי מפני אריה. 

52 . $בל כל אחד מהם (הכופרים) רוצה כי תנתנה לו מגלות פרושות (מן 
השמים כמו שנתן למיחמד). 

53 . אמת הדבר היא, הם (הכופרים) אינם מפחדים מן הענש בעולם הבא 
(משום $הם אינם מאמינים בקיומו). 

54 . לא ולא! הוא(הקוראן) אות אלהךה, 
55 • ימי שלרצה ללכתו, 

56 . אך לא יזכרו אלא אם לרצה אללה. כי רק הוא ראוי ללראה ורק הוא 
בעל הקזליחה. 
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טירת א<-קיאמה 
ךנחית המתים 


סורה זו נקראת <<אל-קיאמה, ףנחית המתים>> משום 
שהיא פותחת בשבועת אללה ב<<יום אל-קיאמה>>, ויכולת 
אללה לאסוף את העצמות של האדם ולהחיותו פעם שניה 
ולהביאו לדין על כל מה שעשה בחיי העולם הזה. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-קארעה 101 , ופסוקיה 
ארבעים. קיבלה את שמה <<תחית המתים>> מפסוק אחד. 



בשם אללה הךחמן והרחום 


קןטע 1 

1 . אשבע ביום קנחית המתים י 

2 . ואשבע בנפש המלקו־ת את עצמה! 

3 האם האז־ם חושב כי לא נוכל לאסף את עצמותיו(ונחיה אותן)? 
4 . אכן כן! יכולים אנחנו לעצב מחדש את פן־קי אצבעותיו. 
5 • ואולם האךם מתעקש וממשיך לכפר, 
6 • ושואל, מתי יום תחית המתים? 

7 . אך כאשר לתמה המבט ןידהם(ממה שלךאה ביום הדין), 

8 . ןללקה הירח, 

9 ■ ולאספו השמש והירח יחדו, 

10 . מאמר האדם ביום ההוא, איפה המפלט? 

11 . לא ולא! אין כל מקלט, 

12 . כי רק אצל רבתך ביום ההוא להלה המעון הקבוע. 

13 . לאמר לאךם ביום ההוא את מה שהקדים לעשות ןאת מה שאחר 
לעשות. 

14 . אכן האךם להלה ביום ההוא עדות בו בע?ןמו, 

15 . ולו גם יביא כל תרוץ שיכל. 

16 . (הוי הנביא!) אל תניע את לשונך לקרא אותו(הקוךאן בזמן ההגלותו 
לך), למען מהר בו, 1 

17 . אכן עלינו אספתו(בלבך) וקריאתו(בלשולך), 

18 . אך בקה־אנו אותו(לפניך באקצעות המלאך ליבריל), עקב אחר קריאתו 
(מאתנו), 

19 . אחרי כן עלינו באורו. 


1 . ההוראה הזו מכוונת לנביא מוחמד. 
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20 . אכן, אוהבים אתם את חיי העולם הזה וקשוטיסם, 

21 . ותניחו את העולם הבא. 

22 . (וביום הדין) יחיו• פנים מזהירות, 

23 . מביטות אל רבתן, 

24 . ופנים קודרות, 

25 . חוששות ממהלומה אשר תשבר לחן את עמוד השדךה 

26 . לא ולא! כאשר תגיע הנשמה עד הגתן, 

27 . ןיאמר, חיש רופאי 

28 . מהגוסס) חיה בטוח כי זה הוא הפרוד(מחת קעולם הז-ה), 

29 . ושוק אל שוק תלפת, (מצוקת סוף חת קעולם חזה חקנקשרה עם מצוקת 
חת חעולם חבא). 

30 . אל רבונך ביום ההוא ההובלה. 

קטע 2 

31 . חן(הכופר) לא חאמין ולא חתפלל, 

32 . רק חכחיש ופנה ע.ךף, 

33 . ויחזיר אל בני ביתו מתיהר. 

34 . לנשך בא והתקרב, 

35 . ןשוב, ענ(ץןד בא וחתקרב. 

36 . החשב האדם כי יעזב חפשי לנפשו? 

״ 7 ־ ▼ 1■ X ־ ־ י , !■ , 7 ! י : - : 

37 • סלא חוה רק טפה מ(-רע אשר נפלט, 
38 ואחר קד חיה דם מלכה, ןכן בראו אללה ועצבו, 

39 . תלשה ממנו את שני המינים הזכר וחנקבה. 

40 . האם אין חעושה את כל 5 ה יכל להחיות המתים? 
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טורת אל-אנטאן 
האדם 

■ד ■ד •ד 


סורה זו נקראת <<אל-אנסאן, האךם>> משום שמונח זה 
מוזכר בפתיחתה. בסורה זו אללה מודיע לנו על בריאת 
האדם והדרכתו לדרך הטוב ודרך הרע, ואחריות האדם 
ללכת באזו דרך הוא יבחר. 
הורדה במכה אחרי סורת אר-רחמאן 55 , ופסוקיה 
שלושים ואחד. קיבלה את שמה <<האךם>> מפסוק אחד. 
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בשם אללה הרחמן והרחום 
ק>שע 1 

1 . כבר עבר פרק זמן על האדם אשר בו אין הוא עדין דבר ראוי לציון. 

2 . אנחנו לצךנו את האדם מטפה מערבת, ולמען נסותל, עשינו אותו שומע 
ןתאה. 

3 . אכן אנחנו הז־רכנו אותו לז־רן החיים, אם יהיה(מאמין) מכיר טובה או 
כופר(כפוי טובה). 

4 . לכופרים הועץ־נו שךשראות עם אזיקים לאש הגיהנם. 

5 . אן תמימי הדרן ישתו מכוס(לין) אשר נמהלה בקמפור, 

6 . ממעין אשר ממנו ישתו עובדי אללה, יפלגוהו לפלגים(כךצתם), 

7 . הם מקימים את הנןר ויראים מ?ני יום שענשו מקיף, 

8 . להאכילו את המאכל למרות אהבתם לו, לעני, ליתום, ולאסיר, 

.... • — 8 ~ ~ ־ יד ■ד ׳:יד -, :▼ 7 : ז■ • 7 

9 . באומרם, הנה אנחנו מאכילים אתכם לשם אללה. לא נךצה מכם גמול 
ללא תודות, 

10 . כי אכן יראים אנחנו מאת ךבתנו יום עצוב וזרה אסון. 

11 . אללה לשמר אותם מלני רעת חיום ההוא ללוע לחם לפי לאור בפניהם, 
לאשר לשמחה בלבותיחם, 

12 . ללגמל לחם גן עדן ומשי על סבלנותם. 

13 1 ש ם ל?׳ יו מקבים על ספות מגבהות, ללא לשללו מלהט השמש ללא מקיר 
מקפיא, 

14 . וקרובים עליחם צלליו, לאשכולותיו חם לחשג היד, 

15 . ללסתולבו ביניקס בכלים מכסף ובגביעי לכוכית, 

16 . זכוכית מלסף עשולה לפי מדה, 

17 . שממנה ישתו משקה נמהל עם זנלליל, 
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18 . ממעין הזו/קם שם ושמו <<ס<סביל>>. ג 

19 . ויסתובבו ביניהם נערים עלמי עד, בקאותך אותם תחשבם פנינים 
מפזרות. 

20 . וכאשר תתבונן תו־אה נעימות ומלכות גדולה. 

21 . עליהם בגדי משי ירקים וקטיפה, ומקשטים בצמידי כמף ׳ ןישקה אותם 
קבתם מעזקה טהור. 

22 . זה יהיה למולכם, ומעשיכם יקיו מקבלים. 


קטע 2 

23 . הן אנוזנו הורךנו אליך משמים את הקוךאן בהמשך, 

24 . ולכן חכה בסקלנות למשפט קבונך, ואל תשמע לשום חוטא מקם או 
כופר. 

25 . וזכר את שם קבתך השכם והעקב, 

26 . ומן הלילה סגד לו, ושבחהו לאקך הלילה 

27 . אלה(הכופרים) אוקבים את חיי העולם הזה הממקרים לקלף, 
ומתעלמים מיום כבד(יום הדין). 

28 . אנחנו בראנו אותם, וחזקנו אותם. אם נקצה, נוכל להחליפם באחרים 
בכמותם. 

29 . זוהי אזכקה! קחפץ אפוא, יקח לו אל קבונו שביל. 

30 . אך לא תקפצו אלא אם יקפץ אללה. כי אללה יודע וחכם 

31 . מנניס תחת קסמיו את מי שיקצה, אך לכופרים הועיד עמ׳ז מכאיב. 


1 . טלטביל: משקה ערב, מים זכים וערבים(מתוקים). (ר׳ מלון שגיב). 
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טירת אל-מוךטלאת 
הדוחות הנשלחות 

־ד - ■ : ־ 1 


סורה זו קיבלה את שמה <<אל-מוךסלאת, הרוחות 
הנשלח 1 ת>> או מהמלאכים הנשלחים מן השמים אל 
הארץ נושאים את פקודות אללה לבני האדם>>. הורדה 
במכה אחרי סורת אל־הומזה 104 , ופסוקיה חמישים. 
קיבלה את שמה מהרוחות הנשלחות>> מפסוק אחד. 





בשם אללה הרסמן והךחום 


קןטע 1 

1 . אשבע ברוחות הנשלחות זו אסרי זו, 

2 . ובסועתת סעור, 

3 . ובמפיצות הפץ, 

4 . ובמפרידות הפרד, 

5 . (ובמלאכים) המודיעים ההזכרה, 

6 . להצדיק את הענש או להזהיר ממנו. 

7 . כי את אשר הזהן־תם מסנו(יום הדין) בוא (בוא. 

8 . וכאשר יכבה אור הכוכבים, 

9 . והשמים מתבקעים, 
10 ■ וההרים נהרסים, 

11 . ולשליחים נקבע מועד. 

12 . עד לאיזה יום אחר המועד? 

13 . אל יום הפסיקה(הדין), 

14 . התדע מה יום הפסיקה? 

15 . אוי באותו יום למךנכסשים. 

16 האם לא ותלמדני א ת הראשונים? 
17 • אסרי כן נשלח אסריה ם א ת האסרתים? 

18 . כי כך אנסנו מענישים את הכופרים. 

19 . אוי באותו יום למתכסשים. 

20 . האם לא בראנו אתכם ממים עלובים? 

21 . ושמתו אותם במקום בטוס ומוגן, 

22 . עד למועד קבוע. 

23 • ויכלנו לברא אותו(לאדם), ומה טוב הוא היכול(אללה). 
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24 . אוי ואבוי באותו יום למתכסשים. 

25 . האם לא לשינו את הארץ ?מיכל, 

26 . מכילה חיים ומתים. 

27 . והצבנו לליה הרים גבוהים, והזקינו אמקם מים מתוקים. 

28 . אוי באותו יום למתכחשים. 

29 . לכו אל זה(הענש) אל\ר הייתם מכסשים בו. 

30 . לכו אל צל בלל שלושה סעיפים, 

31 . טאינו מצל ואינו מגן מלהבה. 

32 . כי אם יירו נצים ?מודלים, 

33 . ?מו היו ומלים צהבים. 

34 . אוי באותו יום למךנ?סשים. 

35 . ביום הזה לא יוכלו לדבר, 

36 . ולא י.ךשו להצטדק. 

37 . אוי באותו יום למתכחשים. 

38 . זהו יום ה?סיקה, לם הראשונים נאסף את?ם. 

39 . ואם ביך?ם תחבולה ?ודי, נסוה. 

40 . אוי באותו יום למתכחשים. 

7 ןטענ 

41 . אף יראי אללה בצללים ומליטת, 

42 . ופתת להם כךצתם. 

43 . א?לו ו(ץתו וחמלנגו ?ומול לל מלשי?ם, 

44 . כי ?ף נומיל לעושי הטוב. 

45 . אוי ?אותו יום למת?חשים. 

46 . אכלי והתלנגו מלט, כי כופרים אתם. 

47 . אוי באותו יום למתכחשים. 

48 . ו?האמר להם, כךעו בתפלה, לא י?ךעו. 

49 . אוי באותו יום למךנ?חשים. 

50 . לאיזה אחר אחרי זה(הקוךאן) יאמינו? 
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סודת אנ-נבא* 
האדוע ה^צום 


סורה זו נקראת <<אנ־נבא', הארוע העצום>>. הארוע 
העצום הוא שאנשי מכה שאלו זה את זה מה הוא 
<<הקוראן>> המודיע על יום הדין אשר הם לא האמינו 
בבואו. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-מעארג* 70 , ופסוקיה 
ארבעים וחמישה. קיבלה את שמה <<הארוע סעצום>> 
מפסוק שניים. 
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חלק 30 

בשם אללה הךרזמן והרחום 
לןטע 1 

1 . אודות מה הם(הכופרים) מתוכחים? 

2 . אודות הארול הלצום, 1 

3 . אשר אודותיו הם ךביס. 

4 . לא ולא! מהר יודע להם. 

•ד - •־ •זי ־ ▼ ••• 

5 . ושוב, לא ולא! עוד ?ודע להם. 

6 . האם לא עשינו את הארץ מקום מנוחה? 

7 . ואת ההרים כיתדותי 2 

8 . ובךאנו אתקם זוגות(זכר ונקבה), 3 4 

9 . ובשינו את שנןנכם למנוחה, , 

10 . ולשינו את הל?לה כלבוש המכסה אתכם, 

11 . (לשינו את היום למחיה, 

12 . ובנינו מלליכם שבלה(ן־קיעים) מוצקים, 5 

13 . ויצןנו(בהם) מנה־ה מצאת(השמש). 

14 . והורךנו מן הלננים מים בשפע, 6 

15 • להצמיח בהם תבואות ןכל סוגי ?(מחים, 
16 . וגנות צפופות. 7 


1 . הארוע העצום: הקוראן המפואר שהודיע להם על בואו של יום הדין אשר אנשי מכה לא האמינו 
בשניהם. 

2 . ח טורתאנ-נחל 15:16 . 

3 . ר׳ סורת אנ-נטא׳ 1:4 ; סורת אל־אעראף 7 : 119 ; סורת אר־רום 31:30 ; וסורת אז־זומר 39 : 6 . 

4 . ר׳ סורת אל־פורקאן 47:35 . 

5 . ח סורת אש־שמס 5:91 . 

6 . ח שורת אנ-נור 43:24 ; ושורת אר־רום 30 : 48 . 

7 . ר׳ שורת אר-רעד 4:13 . 
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17 . אכן, יום גזר הדין הוא המועד, 

18 . הוא יום אשר בו יתקע בשופר, ותבואו בקבוצות, 1 

19 . ולשמים יפתחו(׳\עךים רבים, 

20 . וההרים יפלצו ויהיו כמקסם שןא. 2 
21 ■ גיהנם תרדה מארב, 

22 . אליה ישובו הכופרים, 

•• • י י ▼ ▼ - י• 7 

23 . שם ישארו לדותת רבים, 

•ך • ▼ 2 ־ י - • 7 

24 . לא יטעמו בה קרירות ולא משקה צחוח, 

25 . אלא מים רותחים ולחה, 3 

;• 1 ־ ־ : • ! •• ־ 1 ׳ 

26 . כתגמול מתאים להם. 

27 . משום <ץהם לא האמינו במם הדין, 

28 . לכחש כחשו באותותינו, 

29 • ואולם אנחנו,רשמנו כל דבר בפנקס מעשיהם 

30 . טעמו מענש זה ואנרזנו נוסיף לכם עוד ענשים. 4 

קטע 2 

31 . אולם ליראים יש זכיה, 

ז . •• : • ■ד ׳ 

32 . גנים לכרמי ענבים, 

33 . ובנות זוג צעירות וחטובות שךים, 5 

34 . ולביעים מלאים מעיקה טעים, 
35 • ושם לא ישמעו דברי הלל וריק. 

36 . זה הגמול פירבווד, ומתת לפי מעשיהם הטובים, 

37 . מרבון השמלם והארץ ואשר ביניהם׳ הרחמן, שאיו לדבר אליי אלא 
ברשותו. 6 


1 . ר׳ סורת אנ-נמל 27 : 87 . 

2 . ר׳ שורת אנ-נמל 27 : 88 ; סורת טא. הא 105:20 - 107 ; וסורת אל־קארעה 5:101 . 

3 . ר׳ שורת <<צ>> 38 : 57 . 

4 . ח שורת <<צ>> 58:38 . 

5 . ח שורת אד־דוח׳אן 44 : 54 ; שורת אט־טור 52 : 20 ; ושורת אל־ואקעה 35:56 ־ 37 . 

6 . ר׳ שורת אל־בקרה 2 : 255 ן ושורת הוד 11 : 105 . 
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38 . ביום $שר יקומו הרוח(לבריל) 1 והמלאכים שורות שורות. אף אחד לא 
יוכל לדבר זולת מי שין־שה לו הרחמן, 2 ואיחור ידבר את ה:אכ<ת, 

39 . וזה יהיה יום הצדק, וכל מיע\יךצה לשוב אל ךבונו ימצא ל 1 שביל. 

40 . בזאת הזהרנו אתכם מפני ענש קרוב, יום אשר בו יראה האדם את כל 

־י • : ־ : *.•:••• * *.* ־יי י :־ •״• ■ : ■י ר •ד • י • זר 

מה ׳^יןשה(בחיי העולם הזה), אז הכופר יאמר(ביגון), הלואי ונ(׳\אךתי 
י^פר. 


1 . ר׳ סורת אש־שוערא׳ 193:26 ־ 194 . 

2 . ר׳ סורת הוד 105:11 . 





79 

טודת אנ-נאזעאת 

- - : ■ד ־ ▼ 

מ<אכי המות 


טורה זו נקראת <<אנ-נאזעאת, מלאכי המות>>, משום 
שאללה נשבע בהם ובמלאכים המפרידים(נשמות 
המאמינים) בעדינות. 

הביטוי הזה אינו נזכר במקום אחר בקוראן. 
הורדה במכה אחרי סורת אנ-נבא* 78 , ופסוקיה ארבעים 
וששה. קיבלה את שמה <<מל$כי המןת>> מפסוק אחד. 
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?שם אללה הרחמן והרחום 
לןטע 1 

1 . אשבע במלאכים המושכים נשמות הכופרים ?און, 

2 . ובמפךידים(נ(׳\מות המאמינים) בעדינות, 

3 . ובמלאכים המחישים לרדת מן השמים אל האךץ, 
4 הממהרים למלא פקדות רבתם, 

5 . והמכונים את קענינים. 

6 . ?יום אשי הרעל האלמה, 1 
ז ועוד רעידה אחריה. 

8 . לבבות(הכופרים) ביום ההוא רוטטים, 

9 . ומ?טיהם משפלים. 

10 (הכופרים) יאמרו, האם ש?ים אנסנו לחיים כאשר רזדינוז 

11 האם אחרי שהיינו עצמות נרקבות? 

12 . ןהוסיפו(?יגון), זו חזךה לאבדון. 

13 . ואולם צוחה אחת היא, 2 3 

8 ־ ! 7 7 ־ ־ • י 

14 • והנה הם ערים על ?ני הארץ. ג 
15 האם ?א אליך ספורו של מוסאי 

16 . כאשר קרא אליו רבונו ?עמק המקדש טוא, 4 

17 . לך אל פ?עה כי הוא פרק על שמים. 

18 . ואמר לו, האם אתה מוכן להזדכך? 
19 ואדריך אותך אל רבונך ןת י ךא אותו. 


1 . ח סורת אל־חאקה 69 : 14 ; סורת אל־מוזמל 73 : 14 ; וסורת אל־פג׳ר 21:89 . 

2 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 77 , סורת אל-אסרא׳ 17 : 52 ; וסורת אל-קמר 54 : 50 . 

3 . ר׳ סורת אבראהים 21:14 , ופ׳ 48 ; סורת אל־כהף 18 : 47 ; וסורת טא. הא 20 : 105 . 

4 . ר׳ סורת טא. הא 12:20 . 



















סורת מלאכי המוות 79 


סורת אנ-נאזעאת 79 


חלק 30 


20 . אז ותךאה לו(מוסא) את האות הגדול, 1 

21 . אך הוא כחש והמךה. 

22 . ומהר לפנות עךף, 

23 . הוא אסף את בני עמו, והכריז, 

24 . באומרו לכ!ם, אני רבונכם סי^יוח 2 3 

25 . אז הכה אותו אללה בענש קשה בעולם הזה ובאנשים כבדים בעולם 
הבא, 5 

26 . ובזה משל ומוסר ליראים. 

- :• ז־ ? יד - • 

קטע 2 

27 . האם קשים אתם לרריאה מרוךש יותר מן השמלם אשר אללה בנהי 4 

28 . ואת ךקיעיקם רומם ואזן? 

29 . את לילם סרזשיך ואת יומם האירי 
30 • ואסרי כן שטח את האךץ, 

31 . הוציא מתוכה מימיה ומךעיהי 

32 . ואת ההרים הוא יצב, 

33 • להנאמכם וקנאת מקניכם. 

34 . כאשר יבוא האסון הכבד(יום הדין), 5 

35 . יום בו יז-כר האדם את אשר עמל, 6 

• ▼ - ־ 1 ־ ־ 1 ▼ :• ן- :• •ד - ׳ 

36 . ונולתה שאול לכל אשר יראה. 

37 . ואז מי שפרק על שמים, 

38 . ובחר בחיי העולם הזה, 

▼ - : ־ - יד ▼ - ".יי י 

39 . הנה שאול היא המעון. 

40 . ואולם למי אשר ירא לעמד בפני רבתו לדין, ומנע מנפשו את תאוותיה, 

41 . גן עדן להיה המעון. 


1 . רבים מבין מפרשי הקוראן גורסים שמושא הראה לו את המטה אשר נהפך לנחש. 

2 . ח שורת אל־קצצ 28 : 38 . 

3 . ר׳ שורת הוד 11 : 99 , ושורת אל־קצצ 41:28 . 

4 . ח שורת יא. סין 81:36 ; ושורת ע׳אפר 40 : 57 . 

5 . ר׳ שורת אל־קמר 54 : 46 . 

6 . ר׳ שורת אל־פג׳ר 23:89 . 
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סורת אנ-נאזעאת 79 


סורת מלאכי המוות 79 


״ חלק 30 

42 . מץ:אלוןד עלע\עת הדין, מתי עת בואה? 

43 . מה אתה יודע ע^יהז 

44 . רק רבתך יודע את מועךה. 1 

45 . ואתה רק מזהיר את הירא מפניה. 

: ־־ ■י י ־ 5 • ־.י ־ • ז;■ 7 

46 ביום $שר יראוה, ירזיקובר כאלו נעיארו בחיים רק ע.רב או בקר. 


1 . ר׳ סורתאל־אעראף 7 : 187 . 




80 

טורת עבט 

־ ־ 17 

קמט את מצחו 


סורה זו נקראת <<עבס, קמט את מצחו>>, משום שהיא 
פותחת בפועל זה אשר אללה תאר בו את התנהגות נביאו 
כאשר בא אליו עבד־אללה אבן אם מכתום, האיש העוור, 
ושאל אותו להדריך אותו בזמן שהנביא היה עסוק עם 
נכבדי קוריש קורא אותם אל האסלאם. הנביא לא אהב 
מה שעשה אבן אם מכתום וקמט את מצחו ופנה לו את 
גבו. אללה לא אשר את התנהגות הנביא, לכן הטיף לו 
שלא לעשות מה שעשה פעם אחרת. 
הורדה במכה אחרי סורת אנ-נג'ם 53 , ופסוקיה ארבעים 
ושניים. קיבלה את שמה <<קמט את מצח 1 >> מפסוק אחד. 



בשם אללה הרחמן והרחום 

2 י* ־־ 2 ▼ ז־ ־ :־ 7 י 12 ־ 

1 . קמט את מ*ןחו ופנה ילרף, 

2 . בבו־א אליו העור, 1 

3 . ומי יודע, אולי יזדכך? 

4 . או להזכר, ןהזכרון יועיל לו. 2 
5 • ואולם את אשר התעשר, 

6 . אתה מתפנה לו. 

7 . ואין אתה אחן־אי אם לא יזדכך. 

8 . ואולם זה אשר מהר לבוא אליך, 

9 . ןהוא ?יךא את אללה, 

10 . אינך שם לב אליו. 

11 . לא ולא! זהו(הקוךאן) אות הזכךה, 

12 . כל הרוצה יזכר, 

▼ ▼ ״.־י י 2 י 

13 . במגלות נכבדות, 

14 . נעלות ומטהרות(של הקוו־אן), 

15 . בידי סופרים (מלאכים), 

16 . נכבדים וישרים. 

• 2 ▼ • - יד• 

17 . אבדון לאךם! כמה שהוא כופר! 

18 . ממה בךא אותו אללה? 

19 . ברא אותו מטפת זרע לפי תכנית ומדה, 

▼ ■ד • - : • ■ד : ■ ■ ז ׳ 


1 . האיש העוור הוא עבד־אללה אבן אם מכתום שבא אל הנביא ללמדו קוראן ואסלאם, ובשל עוורונו 
לא ראה שהנביא היה עסוק בהטפה לנכבדי קוריש. הנביא לא מצא לנכון להתפנות אליו, והחליט 
להמשיך להטיף לנכבדי קוריש בתקוה להביאם אל האסלאם. הפסוקים האלה נועדו להזכיר לנביא 
ולמוסלמים על חשיבותו של כל בן אדם על אף מעמדו החברתי. אחרי המקרה הזה היה הנביא 
מוחמד נוהג בכבוד רב באותו עוור, באמרו: <<ברוך הבא, אתה האיש אשר בגללו הוכיח אותי 
ריבוני>>. ופעם כשהנביא נסע מן אל־מדינה לזמן ארוך מנה אותו למושל של אל־מדינה. 

2 . בארבעת הפסוקים האלה, אללה מדגיש את חשיבותו של האדם על אף מעמדו החברתי. ר׳ סורת 
אל־כהף 28:18 . 















סורת קמט את מצחו 80 סורת עבס 80 חלק 30 

20 . וקראה לו את שביל הטוב והרע, 1 

21 . אחר המיתו וקבר אותו, 

22 . ושוב יקימהו(א<לה) לתחיה אם יןצה. 2 

23 . ואולם האז־ם אינו מקנהג לפי מצות רבונו. 

24 . קיקבונן האז־ם אל מאכלו. 

25 . אנחנו מורידים מים מן השמים בשקף, 

26 . אחרי כן בקוע נבקע את הא.ךץ, 

27 . ןנצמיח בה גךעין, 

28 . וענבים ןת<תן, 

29 . ועצי זיתים ודקלים, 
30 וגנים עבתים, 

31 . ופרי ומרעה, 

32 . לקנאתכם ולקנאת מקניכם. 

33 . וכאשר יבוא קול השאון, 

34 . יום בו יברח האז־ם מאחיו, 

35 . ומאמו ומאביו, 

36 . ומאשתו ומבניו, 

•־ י 5 • ־ 1 ▼ " 

37 . אז יהיה כל אחד דואג <הצלת נ?שו. 

38 . ביום ההוא פנים מאיתת, 

39 . צוחקות שמחות 

40 . דש פנים עליהן אבק, 

41 . תכקה אותן אפלה, 

42 . א^ה הם הכופרים המשחתים. 


1 . ר׳ סורת אל-אנסאן 76 : 3 . 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 259 ; וסורת אר־רום 30 : 20 . 
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סורת את-תכויר 
ה^פלת ה(ץמש 


סורה זו נקראת <<את-תכויר, האפלת ה^פיש>> משום 
שפותחת בבטוי זה המתאר האפלת השמש ביום הדין. 
הביטוי הזה לא מופיע בסורה אחרת. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-מסד 111 , ופסוקיה עשרים 
ותשעה. קיבלה את שמה <<האפלת השמש>> מפסוק אחד. 




















בשם אללה הרחמן והךחום 

1 . כאשר השמש תקפל ותאפל, 

2 . וכאשר ישרו הכוכבים, 1 

3 . וההרים נעשו לאבק, 

4 . וכאשר תנטשנה הנאקות בחדש העשירי להריון, 2 

5 . ןתאספנה סיות הבר(ימותו), 3 

6 . ולעלו מי הימים באש, 4 

7 • והנפשות לסוגים תחלקנה(המאמין עם המאמין והכופר עם הכופר), 5 

8 . ולאשי הילדה שנקברה בחיים תשאל, 

9 . באיזה חטא הומתה? 6 

10 . ולאשי המגלות תפרשנה, 

11 . וכאשר השמלם וחשפו, 

12 . ולאשי השאול תדלק, 

13 . ןגן עדן לקרב(למאמינים), 

14 . אז תדע כל נפש את אשר הביאה אתה. 7 

15 . אכן אשבע בכוכבים הנחבאים, 

־ 1 ••י <ד - ־־ יי• - 1 

16 • הנעים ומסתתרים, 
17 . ובלילה כשהוא מחשיד, 


1 . ר׳ סורת אל־אנפטאר 82 : 2 . 

2 . הנאקות בחודש העשירי בהריון נזכרות כאן, בגלל חשיבותן הגדולה לבעליהן. אללה מודיע לנו כי 
ביום הדין, בן אדם יהייה מוכן לותר על כל מה שהוא חשוב ויקר לו כדי להציל את עצמו. 

3 . ר , סורת אל־אנעאם 6 : 38 . 

4 . ר׳ סורת אט־טור 52 : 9 . 

5 . ר׳ סורת אצ-צאפאת 22:37 , וסורת אל־ואקעה 56 : 7 ־ 10 . 

6 . רמז למנהג בין אחדים מהשבטים הערביים בתקופה שקדמה לאיסלאם להמית ילדות קטנות 
בעתות מצוקה ורעב. ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 137 , וסורת אנ-נחל 16 : 58 - 59 . 

7 . ח סורת אאל עמראן 30:3 ; וסורת אל־קיאמה 73 : 13 . 
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סורת את-תכויר 81 


חלק 30 


18 . ובבקר בעת יאיר, 1 

19 . כי הוא(הקוךאן) דבר(שנמסר לנביא מוחמד) על ידי שליח נכבד(מלאך 
לב-ריל), 

20 . בעל כוח מכבד 2 אצל רבון כס המלכות, 

21 . (המלאכים) ישקיעו לקולו, להוא.ואמן. 

22 . אין האיש שלכם(מוחמד) משגע, 

23 . וכבר ךאהו(המלאך גבריאל בצוךתו המלאכית האמתית בפעם אחךת), 
באפק הבהיר, 3 

24 . ולא צר עלן מלגלות לכם את ההתגלות שהוא מקבל משמים. 

25 . לאין הוא(הקוךאן) דקרי שטן ארור. 

26 . לאן אפוא אתם הולכים? 

27 . אין הוא(הקוךאן) אלא הזהךה לבני אךם, 

28 . אל אלה מכם הרוצים להישיר דךכם(לפי הךו־כת אללה). 

29 . ןאולם לא תךצו אלא אם יךקה אללה ךבע העולמים. 4 


1 . ח שורת אל־ליל 1:92 ־ 2 ; שורת אצ׳־צ׳וחא 1:93 ־ 2 ; ושורת אל־אנעאם 6 : 96 . 

2 . ר׳ שורת אנ-נג׳ם 5:53 ־ 6 . 

3 . ר׳ שורת אנ-נג׳ם 53 : 6 ־ 10 . 

4 . ר׳ שורת אל־אנשאן 76 : 30 ; ושורת את־תכויר 81 : 29 . 
































































ס^^<: 

















































































82 

טורת אל-אנפטאר 
ההבקעות של השמים 


סורה זו נקראת <<אל־$נפטאר, ההבקעות עול השמים>> 
משום פתיחתה בבטוי זה המתאר הבקעות השמים ביום 
הדין. 

הורדה במכה אחרי סורת אנ-נאזעאת 79 , ופסוקיה 
תשעה-עשר. קיבלה את שמה <<ההבקעות עול השמים>> 
מפסוק אחד. 



בשם אללה הרסמן והךחום 

1 . כאשר השמלם יקנבקןעו, 1 

2 . וכאשר הכוכבים יפזרו, 

3 . וכאשר הומים יתפךצו, 

4 . ולאשי הקברים יה?כו, 

5 . אז תדע כל נפש את אשר הקדימה(מן המעשים הטובים והרעים) ומה 
אחרה. 

6 . הוי בן אדם! מה התעה אוהד בנוגע לרבונך הנדיב, 
7 • אשר ברא אוהך ויצר איהד לפי מדה, 

8 . ובכל צו ז רה אשי רצה הךכיבך. 

9 . לא ולא! אתם הכסשו ביום הדין, 

10 . ואמנם שומרים מפקדים עליכם, 

11 . נכבדים כותבים, 

• : ■י • : ■ ן 

12 והם יוךעים את אשר תעשו. 

13 . אכן הישרים בנעימות(בגן עדן), 

14 . ןאולם הכוברים בגיהנם, 

15 . יצלו בה ביום הדין, 

16 והם אינם ועךרים מן הענש. 

17 . ומניו לך לדעת את עצמת יום הדין? 

18 . ןשוב מנ?ו לך לדעת את עצמת יום הדין? 

19 . זהו היום בו לא תהןה לנפש אחת כל השפעה שהיא לטובת נפש אחךת, 
וההחלטה תהיה אותו יום לאללה. 2 


1 . ר׳ סורתאל־מוזמל 73 : 18 . 

2 . ר׳ סורת אל־פאתחה 4:1 ; סורת אל־פורקאן 16:25 ; וסורת ע׳אפר 40 : 16 . 
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טורת אל-מוטפפין 
המחטידים במשקל ובמדה 


סורה זו נקראת <<אל-מוטפפין, המחסירים במ<ן\קל 
ובמךה>> משום היא פותחת באיום מן אללה בעונש קשה 
לאלה שמחסרים במשקל. 
הביטוי <<אל-מוטפפין>> לא נזכר בסורה אחרת. 
הורדה במכה אחרי סורת אל־ענכבות 29 , ופסוקיה 
שלושים ותשעה. קיבלה את שמה <<המרזסיךים במ(£\קל 
ובמךה>> מפסוק אחד. 












בשם אללה הררזמן והרחום 

1 . אוי למרזסירים במשקל ובמדה, 

2 . הנוטלים לעצמם בקנ 1 תם מאחרים מדה מלאה, 
3 • ואולם במולו־ם להם, יחסירו במשקל ובמדה, 1 

4 . האם לא ?חשבו כי יקומו לונחיה, 

5 . ליום לצום (יום הדין), 

6 . יום יעמדו בני האךם לפני רבון העולמים? 

7 • לא ולא ! אולם פוקס הרשום של הךשעים הוא ב<<סג 4 ין>>, 2 

8 . התדע מהו <<סג'ין>>? 

9 . $הו פנקס רשום משלם. 

10 . אוי ביום ההוא למכחישים, 

11 . אשר יכסשו ביום הדיו, 

12 . ואין כופר בו אלא עושק ופושע. 

13 • אשר בהקרא לפניו אותותינו, יאמר, אגדות הראשונים. 
14 . לא ולא! מעשיהם הרעים שצברו העכירו את לבותיהם. 
15 • לא ולא! ביום ההוא ימועו(הכוברים) מ(ךאות) רבתם, 
16 • ובגיהנם לצלו. 

17 . אז יאמר להם, זהו הענש שבו כפו־תם. 

18 . לא ולא! אלו הרשום של הלשרים הוא ב<<עליון>>, 

19 . התדע מהו <<עליון>>? 

20 . זהו פנקס רשום משלם, 

21 . רק המקךבים (מביו המלאכים) לו־אוהו. 

22 . אכן ס?שרים בתוך נעימות, 


1 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 152 ; סורת אל-אסרא׳ 35:17 ; וסורת אר־רחמאן 55 : 9 . 

2 . ח סורת אל־פורקאן 25 : 13 . 
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23 . על הכךסות יושבים ומביטים(לו־אות את רבתם), 

24 . תכיר בפניהם זהר הנעימות, 

25 . והם י(׳\קו יין צלול משמר לחתום, 

26 . בחותם מושק. וללה ללזתוקקו המשתוקקים. 

27 . ^ר נמהל למי(יתסניס^, 1 

28 . מעין י(ץתו ממנו הפיקךבים(לאללה). 

29 . אכן אלה אשר פשעו היו צווזקים על המאמינים, 

30 . ובעובךם על פניהם היו רומזים איש לרעהו, 
31 להם היו מתלוצצים עליהם בחולךם לבתיהם, 

32 . ובל־אותם אמרו, אלה הם התועים. 

33 . לאולם הם לא נשלחו לשומרים עליהם. 2 

34 . לאמנם היום יצחקו אלה אשר האמינו על הכופרים. 

35 . מעל הכרסות הם מביטים, 

36 . לךאות האם שלם לכופרים 3 אעיר היו עושים? 


1 . משקה עדנים; מי גן עדן. 

2 . ר׳ סורת אל־מואמנון 23 : 108 - 111 . 
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סירת אל-אנשקאק 
קריעת הרקיע 


סורה זו נקראת מאל-אנקקאק, קריעת הךקיע>> משום 
שהיא פותחת בבטוי <<כאקיר יקךעו השמים>> ביום הדין. 
באותו יום האדם יקבל את פנקס רישומו מן אללה על כל 
מה שעשה בחיי העולם הזה. הורדה במכה אחרי סורת 
אל־אנפטאר 82 , ופסוקיה עשרים וחמשה. קיבלה את 
שמה מקריעת הךקיע>> מפסוק אחד. 
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בשם אללה הרוזמן והרחום 

1 . כאשר יקךעו השמים(ביום סדין), 

2 . ולרבונם יציתו כפי שצוו לעשות, 

3 . והאךץ תשטח, 

4 • ותוציא את אשר בקן־בה (תתרוקן, 

5 . ולךבונה ףנצית כפי שצותה לעשות. 

6 . הוי בן האז־ם! אתה עובד קשה להגיע אל רבתך, ואמנם תפגיש א 1 תו 
(ביום הדין). 

7 . כל אז־ם אשר ימסר לו פנקס רשום מעשיו ביד ימינו, 

8 . יחשבו עמו חשבון קל, 

9 . ויחזר אל בני משפחתו שמח. 

10 . לכל אז־ם אשר למסר לו פנקס רשום מעשיו מאחורי גבו, 

11 . ?קרא (ביגון), טוב מותי מחיי, 

12 . ובאש גיהנם יצלה, 

13 . כי(בהיותו בחיים) הוא היה שמח בביתו, 

14 . והיה בטוח שהוא לא ?חזיר אל רבתו לחשבון. 

15 . אולם רבתו ידע הכל עליו. 

16 . אשבע באור בין העךבים, 

17 . ובלילה ובכל אשר יקזתיר(מן היצור), 

18 . ובירח המלא, 

- - - ■ך ־• ך 

19 . הן אתם תעברו משלב לשלב, 

20 . אז מה לקם, לא יאמינו, 

21 • ולהקרא הקוראן לבניהם לא יסגדו? 

22 . אבל אלה אשר כפרו יכחשו. 

23 . אך אללה יודע היטב מה שהם מסתירים, 

24 . לכן, בשר להם על ענש מכאיב, 

25 . בלעדי אלה אשר האמינו ועשו הטוב אשר להם שכר בלתי מובל. 1 


1 . ח סורת הוד 11 : 108 . 
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סודת אל-בודוג 4 

תחנות השנוש, הידרו, והכוכבים 


סורה זו נקראת <<אל-בורול, תחנות הכוכבים>>, משום 
שאללה נשבע בשמים בעלי התחנות שבהם השמש והירח 
והכוכבים עוברים. 

הורדה במכה אחרי סורת אש-שמס 91 , ופסוקיה עשרים 
ושניים. קיבלה את שמה << תחנות הכ 1 כבים>> מפסוק 
אחד. 






בשם אללה הרחמן והךחום 

1 . אשבע בשמים המלאים תחנות כוכבים, 1 

2 . וביום העתיד לבוא (יום הדין), 

3 . ובעד יעיד(ביום הדין) במה שראה, 2 3 * 

4 . קללה על בעלי הספיךה, 5 

5 . אשי הדליקו אש עם הךבה דלק, 

6 . כאשר הם ישבו סביבה, 

־:-•.* *■ 7 ! 5 • ־ 1 * 

י■ והם עדים באשר עשו במאמינים. 

8 . הם התתזו עליהם בגלל שהאמינו באללה העזוז ורב־התהלה, 

9 . אשר לו מלכות השמים והארץ, ואללה עד בכל. 

ס 1 • לאלה אשי רדפו המאמינים (המאמינות ולא חזרו בהם בקשובה, להם 
נועד הענש של הגיהנם ולהם ענש השרפה. 

11 . אולם למאמינים עושי הטוב מיעד גן עךן שמתחתיו זוךמים הנהרות. זה 
הוא האשר הכביר. 

12 . תוקף רבתך חזק. 

13 הוא י?רא עימירב), וושיב לונחיה(ביום הדין). 
14 . והוא הסולח והאוהב, 
15 . רבון כס המלכות והמהלל. 
16 והוא ועשה את כל אשר יןצה. 

17 . האם הגיע אליד ספור הודודים? 

18 . (ודודי) פךעה ותימוד. 


1 . ר׳ סורת אל־חג׳ר 16:15 ; וסורת אל־פורקאן 61:25 . 

2 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 41:4 ; סורת אנ-נחל 16 : 89 ; וסורת אל־חג׳ 22 : 78 . 

3 . בעלי החפירה: הם יוסוף ד׳ו נוואס, המלך היהודי בתימן, הוא ואנשיו רדפו את הנוצרים בני נג׳ראן 

והוציאום להורג בשרפה בחפירה. 
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19 . אך הכופרים ממשיכים להכחיש. 

20 . אך אללה מקיף בהם. 

21 . זהו קוךאן מהלל, 

22 . שמור בלוח השמימי. 






































י 
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טירת אט-טארק 
הכוכב הנוצץ 


טורה זו נקראת <<אט-טאךק, הכוכב הנ 1 צץ>> משום 
שאללה נשבע בו בפתיחת הטורה. המונח הזה לא נזכר 
בסורה אחרת. 

הורדה במכה אחרי סורת אל־בלד 90 , ופסוקיה שבעה- 
עשר. קיבלה את שמה <<הכוכב הנ 1 צץ>> מפסוק אחד. 



















בשם אללה הרוזמן והרחום 

1 . אשבע בשמים ובאט-טארק! 

2 . סתז־ע מהו אק\-טאךקז 

3 . הוא הכוכב הנוצץ. 

4 . על כל נפש יש משגיח. 1 

5 . לכן על האז־ס לזכר ממה שנבךא. 

6 . נברא ממים נשפכים ברחם, 

־ : ▼ • - • - 2 ▼ • •ך•״• .. ך 

7 . היוצאים מבין ססלצים ועצמות החןה. 

8 . מאללה) יכל להשיבו(האז־ם לחוים), 2 3 

9 . ביום אשר יבסנו הנסתרות(יום הדין), 

10 . ולא וחיה לו(לאךם) כוח ולא עתר. 

11 . אשבע בשמים ובגשמיהם העוברים והחוזרים, 

12 . והארץ הנבקעת 

13 . זהו(הקוראן) דבור המכריע בין אמת והבל, 

14 . ואין הוא מהתלות. 

15 . אכן הם(הכופרים) חורשים מזמות, 

16 . ואני אזמם ביזמות. 

17 יזו ארכה לכופרים, הארד להם את הזמן קצת. ג 


1 . ר׳סורתאר־רעד 11:13 . 

2 . ר׳ סורת אר־רום 30 : 27 . 

3 . ר׳ סורת לוקמאן 31 : 24 . 
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ס 1 דת אל-אעלא 
אללה העליון 


סורה זו נקראת <<אל-אעלא, אללה העלי 1 ן>> משום 
שפתחה בצוו מן אללה לאדם לשבח את רבונו העליון 
ביותר, אשר ברא את הבריות ותקן את בריאתו. 
הורדה במכה אחרי סורת את-תכויר 81 , ופסוקיה תשעה- 
עשר. קיבלה את שמה <<אללה העלי 1 ן>> מפסוק אחד. 






בשם אללה הךוזמן והרחום 

1 . שבח את שם רבונד העליון, 

2 . אשר בךא והשלים, 

3 . חרץ והדריך, 1 

4 ואשר הוציא העשב הירק, 
5 . ואחר עשהו קש יבש כסה. 

6 אנחנו וקריא אוסך(מוחמד) ולא תשכח, 

7 אלא מה שאללה יךצה, כי הוא יודע את הנגלה והנקזתר. 

8 . ונעשה לך כל ענעיך קלים. 

9 . הזהר אפוא כי האזהרה תועיל, 

- • •• ▼ - : ▼ ▼ י 7 

10 . רק ה?רא ?זכר, 

11 . אך האמלל מכל יתרחק מסנה, 
12 • אשר יצלה באש הגדולה מכל, 
13 שבה לא ומות ולא יחןה. 2 3 

14 . הנה הצליח זה אשר יטהר את נפשו, 

15 . ויןכר את שם רבתו ויתפלל. 

16 ■ ואולם אסם מעדיפים את חיי העולם הזה, 

17 . אך העולם הבא טוב יותר ונצחי. 

18 . כך ךשום במגלות הקךמוניות, 

19 . מגלות של אבראהים ומוסא. נ 


1 . ח סורת טא. הא 20 : 50 . 

2 . ר׳ סורת אז-זוודרוף 43 : 77 ן וסורת פאטר 35 : 36 . 

3 . ר׳ סורת אנ-נג׳ם 53 : 36 ־ 42 . 
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סורת אל-עיאשיה 

־־־ ־ : ז ־.־ ■י־ 

יום הדין האופף 


סורה זו נקראת <<אל-ין 4 א($\ןה, יום הדין האופף>> את 
הבריות בפחד עצום, משום פתיחתה במונח זה. 
המונח ,<<אשיה >> נזכר בסורת יוסוף 12 : 107 . 
הורדה במכה אחרי סורת אד*־ד 4 אריאת 51 , ופסוקיה 
עשרים וששה. קיבלה את שמה <<יום הדין האופף>> 
מפסוק אחד. 





בשם אללה הרחמן והרחום 

ג•־ ־־נ▼ ▼ • 2 - ▼ י 2 יד ־־• 

1 . האם הגיע אליך דבר יום הדין האופף? 

2 . ביום ההוא יהיו הפנים (של הכופרים) משפלים, 

3 . עמלים מךנעיפים, 

4 . יצלו באש לוהטת, 

5 . ישקו ממעין רותח, 1 

6 . ואין להם מאכל אלא מן הקוץ, 

7 . לא ?שמין ולא יועיל בפני ךעב. 

8 . אולם אותו יום יהיו פנים מתענגים, 

9 . מרצים ממה שהם עושים, 

10 . בגן נעלה, 

11 . ובו לא ישמעו דברי הבל וריק, 2 3 

12 . בתוכו מעין שוטף, 

13 . עם עךשות מוךמות, 

14 . וגביעים מלאים ומוכנים לשתיה, 

15 . וכרים ערוכים, 

16 . ושטיחים מרושים. 

17 . האם לא יביטו אל הגמלים איך נבו־או? 
18 • ואל השמים איך הוךמו? ג 

19 . ואל ההרים איך הצבוי 

20 . ואל הארץ איך שטחה? 

21 . הוהר אפוא כי אתה מזהיר הנך. 


1 . ר׳ סורת אר־רחמאן 55 : 44 . 

2 . ר׳ סורת מרים 19 : 62 ; סורת אט-טור 23:52 ; וסורת אל־ואקעה 56 : 25 ־ 26 . 

3 . ר , סורת קאף 50 : 6 . 
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22 . אין אתה שליט עליסם, 1 

23 . ואשר לאלה שפנו ערף וכפרו, 2 

24 . אותם יעניש אללה בענש הגדול ביותר, 

25 . אכן אלינו וזשובתם, 

26 . ואז נעשה להם את חרבונם, (וושלם להם ^ת המגיע להם). 


1 . ר׳ סורת קאף 45:50 . 

2 . ר , סורת אל־קיאמה 31:75 ־ 32 . 
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סורת א<-פ^ן 
עמוד השחר 


סורה זו נקראת <<א<-פ{ 4 ך, עמוד השחר>>, משום שהיא 
פותחת בשבועת אללה בעמוד השחר. הביטוי <<אל־פלר>> 
נזכר בסורת אל-בקרה 187:2 ; סורת אל-אסרא* 17 : 78 
פעמיים; סורת אנ-נור 24 : 58 ; וסורת אל־קדר 97 : 5 . 
הורדה במכה אחרי סורת אל-ליל 92 , ופסוקיה שלושים. 
קיבלה את שמה <<עמוד השחר>> מפסוק אחד. 


















בשם אללה הרחמן והרחום 

- : ז־ יד־:- ▼י :•ד¬¬ 

!. אשבע בעמוד השחר, 

2 . ובעשרת הלילות, 1 

3 . ובכפל וביחיד, 2 3 

4 . ובלילה כאשר יחשיך! 

5 . האם אין בכל זה שבועה לבעל תבונה? 

6 . האם לא ראית איך עשה רבונך בבני עאד, נ 

7 . ובארם בעלת העמודים, 4 

8 . אשר לא נבנה בארץ כמוה. 

9 . ובבני תימוד אשר חצבו בסלעים בעמק, 5 

10 . ופרעה בעל היתדות(ה?דוךים). 

11 . אשר פרקו על שמים בארץ, 
12 • יחלאיה שחיתות, 

13 ■ והשליט עליהם ךבתך שוט של ענש. 
14 . כי ךבתך עומד על המשמר תמיד. 

15 • אשר לבן אךם, אם ?נשה אותו רבתו וכבד אותו תטה לו הקד, יאמר, 
רבתי כבד אותי, 6 

16 . אך אם ינסה אותו רבתו וחסך ממנו מזונו, הוא יאמר, רבתי השפיל 
אותי. 


1 . אלה עשרת הימים הראשונים של החודש ד׳ו אל־חג׳ה, עונת העליה לרגל למכה. ישנה גירסה 
האומרת, הם עשרת הימים האחרונים בחודש רמצ׳אן. 

2 . הכפל והיחיד, היחיד הוא יום ערפה התשיעי של ד׳ו אל־חג׳ה, והכפל הוא יום הקרבת הקורבנות 
העשירי של ד׳ו אל־חג׳ה. ר׳ סורת אל־בקרה 203:2 . 

3 . עאד: ר׳ סורת אל־אעראף 65:7 . 

4 . יש שגורסים כי <<ארם>> הוא שבט מבני עאד, ואולם אחרים חושבים כי זה שם עיר בחצ׳רמות. ר׳ 
סורת אל־חאקה 69 : 7 ־ 10 ; סורת אל־אעראף 7 : 69 ; וסורת פוצלת 15:41 . 

5 . ר׳ סורת אש-שוערא׳ 26 : 149 . 

6 . ר׳ סורת אל-מואמנון 55:23 ־ 56 . 
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17 . לא ולאי ואולם אתם לא תכבדו את היתום. 

■ד :▼־־*.• : ־■ : - יד * 

18 . ולא חסךדו להאכיל את המסכן, 

19 . ותאכלו את הירשה ללא גבול, 

20 . ותאהבו :את ההון אהבה עזיה, 

21 . לא ולא! כ:אשר האךץ תהרס עד היסוד, 

22 . תבוא רבונך והמלאכים עוקדים שורות שוח־ת(כדי ל(׳\פט בין בני 
אנוש), 

23 . ויובא ביום ההוא גיהנם, וביום ההוא ילמד האךם <קח, וינסה לחזר 
בתשובה, אך כל $ה לא יועיל לו. 

24 . אז יאמר, מי יתן והקדמתי מעשים טובים לחיי(בעולם הבא). 

25 . אכן, אותו יום לא יהיה ענש קשה כענשו(יקיל א<לה), 

26 . ולא יוכל איש ל#סר בכבלים כפי שהוא כובל. 

27 . הוי הנפש השלוה! 

28 . שובי:אל רב 1 נך עזבעת ךצ 1 ן ון־צויה(<א<לה), 

29 . והצטו־פי!אל עובדי, 

30 . והכנסיאלגני. 
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סורת אל-בלד 
העיד(מכה) 


סורה זו נקראת <<אל-בלד, העיר(מכה)>>, משום שהיא 
פותחת בשבועת אללה בעיר הקודש מכה. הביטוי <<אל- 
בלד>> נזכר בסורת אל-בקרה 2 : 126 ; סורת אבראהים 
35:14 ; סורת אנ-נמל 91:27 ; וסורת את-תין 3:95 . 
הורדה במכה אחרי סורת קאף 50 , ופסוקיה עשרים. 
קיבלה את שמה <<העיר>> מפסוק אחד. 








בשם אללה הרחמן והרחום 

־ 2 ▼ ־ 1 יי ג־ ▼ י : ▼ - 

1 . אשבע בעיר הזו־(מכה), 

2 . וכשאתה(מוחמד) תהיה חפשי לעשות כאות נפשף בעיר זו. 1 

3 . ובמוליד והנולד. 2 

4 . וכבר בראנו את האדם בעמל(ולעמל). 

: ■ד ■ד ■ד •% יד ■י •ד :• ^ ז # ^ •י 

5 • החושב הוא שלא יוכל לו אף אחד. 
6 . הוא אומר, כבר הוצאתי הון.רב. 
7 • החושב הוא שלא ךאה אותו אף אחד? 
8 האם לא עשינו לו עינים, 
9 . ולשון ושפתים, 

10 והנחינו אותי , לשני השבילים?(שביל הטוב ושביל הרע). 3 
! 1 • ואולם הוא לא התאמץ לעבר את המכשול, 
12 . התדע מה הוא המכשול? 
13 • שחרור עבד, 
14 או האכלה בזמן של ךעב, 

15 . יתום בעל קן־בה, 

16 . או משכן שאין לו כלום. 

17 . נוסף לכל המעשים הטובים האלה, ה?ה מאלה אשר האמינו ויעצו אז־ם 

לרעהו סבלנות ורחמים, 4 

|יי ״ י־ 2 ▼ 2 * 2 - • י 

18 . ואלה הם אנשי הימין(ברי מזל אשר יכנסו אל הגן), 

19 • ואלו אשר כ?רו באותותינו הם אנשי השמאל(ךעי מזל), 
20 . (ענשם ?היה) אש נעולה עליהם 


1 . אללה עשה ממכה עיר קדושה ומובטחת. אומנם הפסוק מבשר שאללה יתיר לנביא מוחמד להוציא 
להורג כמה מאויביו בתחומי מכה הקדושה כאשר ישחרר אותה בעתיד. השחרור קרה בשנת 8 \ 630 . 

2 . הכוונה לאדם והבנים שלו. 

3 . ח סורת אל־אנסאן 2:76 ־ 3 . 

4 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 19:17 ; וסורת אנ-נחל 16 : 97 . 
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סורת אש-שמס 
השמש 


סורה זו נקראת <<אש-שמס, השניש>>, משום שהיא 
פותחת בשבועת אללה בשמש והאור שלה בשעות הבוקר 
הבהירות והירח המופיע אחרי שקיעת השמש. 
הורדה במכה אחרי סורת אל־קדר 97 , ופסוקיה חמשה־ 
עשר. קיבלה את שמה <<ה$מש>> מפסוק אחד. 






648 


חלק 30 סורת אש־שמס 91 סורת השמש 91 


טויתאש-שנ^ס 91 

בשם אללה הרוזמן והרחום 

1 . אשבע בשקש ואוךה בשעת הבקר המאחרת, 

2 . ובירח כאשר יבוא בעקבותיה, 

3 . וביום בגלותו אותה, 

- : - ■ 1 7 

4 . ובלילה בכסותו אותה. 

5 . ובשמים ובוראם, 1 

- ▼ - ■ : ■ד ן 

6 . ובארץ ושוטחה, 

7 . ובנפש ובמי שהשלים א ת בריאתה, 2 

8 . לגלה לה א ת שביל הכפירה וא ת שביל האמונה! 

9 . אכן הצליח לה אשר זכה אותה, 3 

10 . וכשל זה אשר השחית אותה. 
11 • כחשו בני עם תימוד והיי ? <א י ד ךשעים, 

12 . כאשר קם מתוכם האקילל ביותר. 4 

13 . אז אמר להם שליח אללה(צאלח), הניחו לנאקה של אללה לשתות את 
קנת חלקה. 

14 . אך ך!ם לא צלתו לו לעקרוה רבתם כעס עליהם והמיט ענשל עליהם כי 
חטאו, להשמיד את כלם. 

15 . ללא דאגה לאחריתם. 

: ! 1 1 ! ־ !־ * ▼ 





1 . ר׳ שורת אד׳־ד׳אריאת 51 : 47 ־ 48 . 

2 . ר׳ סורת אר־רום 30 : 30 . 

3 . ח סורת אל־אעלא 87 : 14 ־ 15 . 

4 . ח סורת אל־קמר 54 : 29 . 








י 7 י. /■ג\ \ ך. ' \ י־ 
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סורת אל-ליל 
הלילה 


סורה זו נקראת <<אל־ליל, הלילה>>, משום שהיא פותחת 
בשבועת אללה בלילה כשהוא מכסה את העולם מסביב. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-אעלא 87 , ופסוקיה עשרים 
ואחד. קיבלה את שמה << הלילה>> מפסוק אחד. 







בשם אללה הו־חמן והרחום 

1 . אשבע בחשך הלילה כאשר יכקה את העולם, 

2 . ובאור סיים באשי לאיר את העולם, 

3 . ובבורא את הזכר ואת הנקבה. 1 

4 . כי אכן שונים מאמציכם. 

5 . אשר למי שתורם וירא את אללה, 

6 . ומאמין ביחוד אללה והשליחות של הנביא מוחמד, 

7 . נדריד אותו לשביל הטוב של גן העדן. 

8 . אד ללשיר הקמצן, 

9 . והמגנחיש ביחוד אללה והשליחות של הנביא מוחמד, 

10 . נךריד אותו לשביל הרע של האש. 2 3 

11 . ולא יועיל לו הונו כאשר ישלך לגיהנם 

12 . אכן ללינו ההז/רכה (לדוד הישר). 5 

13 . כי לנו העולם הבא והעולם הזה. 

־ 1 ▼ ▼ - ▼ ן ז ז - :• 

14 . הנני מזהיר אתכם אפוא מפני אש לוהטת, 

15 . יצלה בה רק האמלל מכל, 

16 . אשר הכחיש ופנה לךף, 

17 . אולם י.ךחק ממנה ירא אללה, 

18 . אשר יתן הונו למלן לזדכד, 

19 . לא כגמילות רוקד למי שהוא לשה לו הקד מקךם, 

20 . רק למלן בקשו פני אללה העליון, 
21 לבסוף ישבע רצון. 4 


1 . ר׳ סורת אד׳־ד׳אריאת 51 : 49 ; וסורת אנ-נבא׳ 78 : 8 . 

2 . ר׳ סורתאל־אנעאם 110:6 . 

3 . ר׳ סורתאנ-נחל 16 : 9 . 

4 . הפסוקים 17 - 21 הורדו בגלל אבו־בקר אצ-צדיק אשר הוציא הונו העצום למען שחרור העבדים 

שקבלו את האסלאם במכה, אמנם סבלו מאוד על ידי אדוניהם הכופרים, וגם לפרנסת עניי 
המוסלמים. הוא עשה כל זה ועוד יותר לשם שמים. 
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טורת אצ 6 -צ*וחא 
שעת ה*לןר המאחדת 


סורה זו נקראת <<אצ*-צ*וחא, ע\עת הבקר המארוךת>>, 
משום היא פותחת בשבועת אללה ב<<א>נ 4 -צ 1 וחא>>. 
הורדה במכה אחרי סורת אל־פג 4 ר 89 , ופסוקיה אחד־ 
עשר. קיבלה את שמה <<שעת הבקר המארוךת>> מפסוק 
אחד. 


















בשם אללה הרחמן והרחום 

: ־־:־ד ז־ ־ :־ 7 י : ז־ - 

1 . אשבע בשעת הלקר המאחרת, 

2 . ובלילה אשר יחשיך וישקט. 1 

3 . כי ךבונך לא זנח אותך(מוחמד) ולא שנא אותך, 

4 . והאחרית תיטיב לך מהראשית, 2 3 

5 . ורבתך יעניק לך עד שתהוה מרצה. 5 

6 . הלא מצאך יתום והחסה אותך? 4 

7 . ומצא אותך שאינך יודע את הקוךאן והאמונה באללה והץ־דיך אותך 
אליהם? 5 

8 . ומצא אותך עני והעשירה 

9 . לכן את היתום אל תדכא, 

10 . ואת הקבצן אל תגךש, 

11 • ואשר למקידי רבתך הךבה לדבר. 


1 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 96 ; וסורת אל־ליל 1:92 ־ 2 . 

2 . בעולם הבא ייטב לך מאשר בעולם הזה. ר׳ סורת אל־ליל 92 : 13 . 

3 . ח סורת אל־אסרא׳ 17 : 79 . 

4 . אביו של הנביא נפטר כחודשים לפני שהנביא נולד, ואמו נפטרה כשהוא היה בן שש שנים. ובסוף 
אסף אותו אל בני משפחתו הדוד שלו, אבו טאלב. 

5 . ר׳ סורת אש־שורא 52:42 . 
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סירת א(ץ-שרה 
ה#דת הלב 


סורה זו נקראת <<אש-שךח>>, או <<שרח אצ-צדר, ה$ךת 
הלב>> של הנביא באור האמונה והאסלאם. אללה פותח 
את הסורה בהזכירו לנביאו מוחמד חסדי אללה אשר נטה 
לו. החסד החשוב ביותר הוא הארת לבו של הנביא באור 
האמונה והאסלאם. 

הורדה במכה אחרי סורת אצ 4 -צ 1 וחא 93 , ופסוקיה 
שמונה. קיבלה את שמה <<האךת וזלב>> מפסוק אחד. 














בשם אללה הרחמן והרחום 

:•־ ־ : 7 •ד - •ד ו ג ▼ - 

1 . סלא האו־נו 1 לך את לבן?, 2 

2 . ונסר מעליך את מעמסתך, 

3 • אשר הממיסה לעיפה יגל גבך, 

4 . והעלינו לך את זכךך? 

5 . אכן עם הכבד יבוא הקל. 

6 . אכן עם הכבד יבוא הקל. 

7 . וכאשר תתפנה נצב לעבד רבונך, 

8 . ואל ךבוגך תפנה. 


1 . אללה מלא את לבו של הנביא, אימונה, נבואה, חוכמה, וידע. 

2 . ח סורתאל־אנעאם 125:6 . 
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סודת אלנ-תין 
התאנים 


סורה זו נקראת <<את-תין, התאנים>>, משום שהיא 
פותחת בשבועת אללה בתאנים ובזיתים נוסף לשני 
מקומות קדושים: ליהודים <<טור סינין>> ולמוסלמים 
<<עיר מלטחים מכה>>. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-בורוג 4 85 , ופסוקיה שמונה. 
קיבלה את שמה <<הףנאנים>> מפסוק אחד. 






בשם אללה הרחמן והרחום 

1 . אשבע(בארץ) היעאנים והזיתים, 1 

2 . ו(בהר) טור סינין, 2 

3 . ובעיר מבטחים זו(מכה), 3 

4 . כבר בךאנו את האדם בצורה משלכית, 

5 . אך נוכל להופכו לדו־גה הנחותה ביותר(לשלח אותו לגיהנם בןלל 
כפיךתו באללה), 

6 . בלעדי אלה אשר האמינו מעשו את המעשים הטובים, להם שמור שכר 
בלתי מןבל. 

7 . מה עוד יניעך לכחש בדין? 

8 . האם אין אללה השופט בשופטים? 


1 . ארץ התאנים והזיתים, היא ארץ פלסטין ובית אל־מקדס שבה נולד המסיח עיסא בן מרים (המשיח 
הנוצרי) והורד אליו האנג׳יל. 

2 . טור סינין הוא המקום אשר בו אללה הוריד התורה אל מוסא(משה). 

3 . הכוונה היא לעיר מכה, שכל באי שעריה יהיו בטוחים גם מפני אויב שלא יגע בהם בהיותה עיר 
המקדש הערבי. ומעל לכל זה היא עיר המולדת של הנביא מוחמד והאסלאם, והמקום שבו הורד 
הקוראן מן השמים אל הנביא מוחמד. בשלושת הפסוקים האלה, אללה מראה את הקשר הרוחני 
בין שלוש הדתות שגלה לאנושות כולה. היינו, היהדות, הנצרות, והאסלאם. 






96 

סורת אל-עלק 
טפת הדם 


סורה זו נקראת <<א<־עלק, טפת הדם>> משום שאללה 
הודיע לנו על החומר שממנו ברא את האדם. נוסף לזאת 
הסורה פותחת בצוו לנביאו מוחמד לקרוא בשם ריבונו. 
לקרוא קוראן ולקרוא לאנשים לקבל את האסלאם. 
חמשת הפסוקים הראשונים הורדו אל הנביא מוחמד מן 
השמים במערת הר חרא* בקרבת מכה. הורדה במכה, 
ופסוקיה תשעה-עשר. 

קיבלה את שמה <<טפת הדם>> מפסוק שניים. 




חלק 30 סורת אל־עלק 96 סורת טפת הדם 96 
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11 

^ סירת אל־עלק 96 ; 

■ 


בשם אללה הרחמן והרחום 
1 . קךא בשם רבונך אשר בךא! 

2 . ברא את האדם מטפת דם קרוש. 1 

3 . קךא! ורבונך הוא הנדיב מכל. 

4 • אשר למד(את האדם) לכתב בעט. 

5 . למד את האךם את אשר מעולם לא ידע. 

6 . לא ולא! האז־ם יפרק על שמים, 

7 . בךאותו כי הוא מאוד עשיר. 

8 . אכן אל רבתך השיבה(ביום הדין). 

9 . מה דעתו על האיש המונע, 2 

10 . עבד(של אללה) מלהתפלל. 

11 . או אם הוא מזמין אחרים לא.רח מישךים, 

12 . או אם צוה על יךאת אללה? 

13 . מה תחשב אם(המונע) הוא כוזב ןסושהז 
14 • האינו יודע כי אללה רואה? 

15 . אכן, אם לא יפסיק, נתפש אותו בציצית ראשו, 

16 . ציצית ראש כסבת וחוטאת. 

17 . ואז יוכל להזעיק לעזרתו את אנשיו, 

18 . נזעיק אנו את מלאכי החבלה(שוערי גיהנם). 

19 • לא ולא י אל תשמע לקולו וקזגד והתקרב(אל רבתך). 


1 . ר׳סורתאל־חג׳ 5:22 . 

2 . הפסוקים מפה ועד סוף הטורה הם התראה ונזיפה באבו ג׳הל, האויב המובהק של הנביא מוחמד. 
אבו ג׳הל נהרג בקרב בדר בשנה שתים להג׳רה אל מדינה. 
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סודת אל-קדך 
ליל הבבוד 

- ■ד 


סורה זו נקראת <<אל־ק 7 ך, הכב 1 ד>>, משום שהיא פותחת 
בבטוי זה שמופיע שלוש פעמים בקוראן. הלילה הזה 
נחשב ללילת כבוד משום שהקוראן הורד מן השמים אל 
הנביא מוחמד באותו לילה. הביטוי הזה במובן <<הכבוד>> 
נזכר שלוש פעמים בקוראן. ר* סורת אל־אנעאם 91:6 , 
סורת אל־חל 22 : 74 , וסורת אז-זומר 39 : 67 . 
הורדה במכה אחרי סורת עבט 80 , ופסוקיה חמשה. 
קיבלה את שמה <<ליל הכבוד>> מפסוק אחד. 

















בשם אללה הרחמן והרחום 

1 . אנו הורדנו אותו(הקוך־אן) מן השמים בלילת אל-קדך(ליל הכבוד), 1 

2 . ומה אתה יודע על לילת אל-קז־ךז 

3 . לילת אל־קןך יותר טוב מאלף רח־שים, (והמעשה הטוב באותו לילה 
יותר טוב מעבודת אלף חז־שים בלי לילת אל-קז־ך). 

4 . המלאכים והרוח (מלאף גיבריל) יח־דים בו מן השמים בךשות רבתם 
לכל פלןךה. 

5 . שלום הוא עד עלות השחר. 


1 . ר׳ סורת אל-בקרה 185:2 , וסורת אד־דוח׳אן 3:44 . 
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סירת אל-בינה 

־ ־ : ־ ־.־ ־ 1 

ההוכחה 

־ ־ 1 ־ 1 


סורה זו נקראת <<אל-בינה, ההוכחה>> משום שהיא 
פותחת בביטוי זה בפסוק אחד. 
הורדה במדינה אחרי סורת אט-טלאק 65 , ופסוקיה 
שמונה. קיבלה את שמה << ההוכחה>> מפסוק אחד. 




בשם אללה הרסמן ןהךחום 

1 . הכופרים מבין בעלי הספר ןהפגנייס אינם נוקשים את כפיךתס עד בוא 
אליהם ההוכחה, 1 

•• - יד יד 7 

2 . (ההוכחה היא), שליח מעם אללה יקרא לפניהם מגלות מטהרות 
(הקוךאן), 

3 . ובהן לתבים נכוחים. 

4 . ולא נחלקו אלה אשר נתן להם הספר 2 3 אלא אסרי בוא ההוכחה(הנביא 
מוחמד) אליהם. 

5 . אולם הם סגקוו רק לעבד את אללה במסירות שלמה כחניפים, 5 
ולקים את התפלה ולתת זכאת(צךקה). 4 זאת היא הדת האמתית(דת 
האסלאם). 

6 . אכן אלה אשר כפרו מבעלי הספר להפגניים באש גיהנם. הם ישארו 
בתוכה לנצח, כי הם הרעים שבבריאה. 

: •ד ▼ - 7 • •• יד ▼ • ־.־־:־ יד 

7 ■ אך המאמינים עושי הטוב הם הטובים שבפריאה, 
8 • גמולם אצל רבתם גני עדן אשר נקרות זוךמים מתחתיהם, שם ישארו 
לנצח. אללה מרצה מקם, וקם שמחים אתו. זה(הגמול הלפה) לירא את 
חבונו. 


1 . ח סורת אאל עמראן 105:3 ; וסורת עבט 80 : 13 ־ 16 . 

2 . התורה והאנג׳יל. 

3 . חניפים: ראה סורת אל־בקרה 135:2 . 

4 . זכאת: ראה סורת אל־בקרה 2 : 43 . 
















ימ&ן 
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סורת אז-זלזלה 
רעידת האדמה 

: ■ ־ 1 :־ 7 1 


סורה זו נקראת <<אז-זלזלה, ךעידת ה:אךמה>> משום 
שהיא פותחת בהודעה על רעידת אדמה שתקרה לפני יום 
תחיית המתים. 

הביטוי <<אז-זלזלה>> נזכר בסורת אל־חג* 1:22 . 
הורדה במדינה אחרי סורת אנ-נסא 4 4 , ופסוקיה שמונה. 
קיבלה את שמה <<ךעידת ה$ךמה>> מפסוק אחד. 




בשם אללה הן־חמן והרחום 

1 . כאשר תןעד האןמה את ךעיז־תה(ביום הדין), 1 

2 . ותוציא האדמה את נטל משאיר!, 2 3 

3 . ויאמר האדם, מה קרה לה? 

: ־ 1 ז 1 ׳ ▼י▼ x 

4 . ביום ההוא היא (האדמה) תודיע על אשר עשו בני האדם עליה, 

▼ . - - :*־•••• •ד : ־• ■ד ■ד ▼ •ד •\ -ד ז 

5 . כי כך הוךה לה ךבתך. ג 

6 . ביום ההוא יעךכו בני האדם לפי סוגים שתים, למען יו־או את מעשיהם¬ 
/• וכל מי ש?עשה טוב אפלו כמשקל גן־עין ין־אנו, 

8 . וכל מי ש?עשה רע אפלו כמשקל גו־עין ין־אנו. 


1 . ר׳ שורת אל־חג׳ 1:22 ; ושורת אל-אנשקאק 84 : 3 ־ 4 . 

2 . נטל משאיה: המתים אשר נקברים בתוכה. 

3 . ר׳ שורת אל־ע׳אשיה 5:84 . 
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סורת אל-עאדיאת 

־־ ־ : ־ד י •ד 

הסוטים השבטים 


סורה זו נקראת <<אל-ע:אז־ןאת, הסוסים הש 1 עטים>> 
משום אללה נשבע בסוסים השועטים במלחמה נגד 
הכופרים. 

הביטוי הזה לא הופיע במקום אחר בקוראן. 
הורדה במכה אחרי סורת אל־עצר 103 , ופסוקיה אחד- 
עשר. קיבלה את שמה <<הסוסים סשועטים>> מפסוק אחד. 






בשם אללה הרחמן והרחום 

1 . אשבע בסוסים השועטים והנושמים קשה, 

2 . הקח־חים אש בדהךם, 

3 . המתקיפים בבקר, 

4 . מעלים(בשעטתם) אבק, 

5 . ופוךצים אל אמצע ?דוד(האויב). 

6 . אכן האז־ם כופר בחסד רב 1 נ 1 , 

7 . ואכן הוא עצמו יעיד על זאת, 

8 . ואכן הוא אוהב אהבה גדולה את הטוב(של העולם הזה). 

9 . האם לא ידע, כאשר יוציא אללה את אשר בקברים, 

10 . ויתגלה מה שבלבבות, 

11 . כי רבתם ביום ההוא (יום הדין) בקיא בהם ובכל מעשיהם 
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סודת א<־קאןעה 
ההו<מת(יום הדין) 


סורה זו נקראת <<אל-קארע:ה, ההולמת>> משום שהיא 
פותחת באחד משמות שעת הדין שנזכר שלוש פעמים 
להפחיד את הכופרים. הביטוי <<אל-קאךיןה>> נזכר בסורת 
אל-חאקה 69 : 4 ; וסורת אר-רעד 31:13 . 
הורדה במכה אחרי סורת קוריש 106 , ופסוקיה אחד- 
עשר. קיבלה את שמה <<ההולמת(יום הדין)>> מפסוק 
אחד. 






בשם אללה הרחמן והךחום 

1 . ההולכית! 

2 . מה היא ההולמת? 

3 . האם אתה יודע מהי ההולמת? 

4 . יום אעיר יהיו בני אמש כפן־פרים מפזרים לכל עבר, 1 
5 • וההרים ?היו כצמר הסרוק. 

6 . כל אעיר יהיו מאזניו כבדים(ממעשים טובים), 

7 . הוא ?תענג בחיי נעם (בגן עןו). 

8 . לכל אעיר ?היו מאזניו קלים (ממעשים טובים), 
9 • תהום רנר׳זי׳ מנת חלקו, 

10 . ה?דעת מיז י זיא (תהום)? 
11 • היא אש מאוד לוהטת(בגיהנם). 


1 . ר׳ סורתאל־קמר 54 : 7 . 
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סודת אךנ־תכאת 6 וד 
ההלגעצמות בגדל ההון 


סורה זו נקראת <<את-תכאת 4 ור, ההתעצמות בגודל 
ההון>>, משום הבטוי המופיע בתחילת הסורה בצורת גנאי 
לאנשים האוגרים הון לעצמם ונמנעים מלעשות מעשים 
טובים עם ההון הזה. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-כותיר 108 , ופסוקיה 
שמונה. קיבלה את שמה <<ההתעצמות בגודל ההון>> 
מפסוק אחד. 





חלק 30 


סורת את־תכאת׳ור 102 סורת ההתעצמות בגודל ההון 102 



בשם אללה הרחמן והרחום 

2 ״ י ־־ 2 ▼ ▼ ־־ 2 ־ ▼ י 2 ־ד־ 

1 . ההתעצמות בגדל ההון הסיחה את דעתכם (מלעבד את אללה ולצית לו), 

2 . עד שירךתם אל הקברים, 

3 . אד סופכם שתדעו, 

4 . לשוב, סו??ם שתדעו. 

5 • לא ולא ■י לו ?דעתם הידיעה הברוךה(לא הוננהגהם בצוךה זו), 

6 . (ולבסוף) תךאו את גיהנם, 

7 . ושוב, במו עיניכם תךאוה י 

8 . ואז תשאלו אותו יום על התענוגות(אשר ךדפתם אחריהם בעולם הלה). 
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סורת א<-עצד 
הזמו 


סורה זו נקראת <<אל-עצך, הזמן>> משום שאללה נשבע 
בזמן בפתיחת הסורה. הביטוי <<אל-עצך>> לא הופיע 
במקום אחר בקוראן. 

הורדה במכה אחרי סורת אש-שרח 94 , ופסוקיה שלושה. 
קיבלה את שמה <<הן-מן>> מפסוק אחד. 


















בשם אללה הרחמן והרחום 

נ•■ ־ נ •ר ▼ ־ 2 - ▼ י 2 ▼ - 

1 . אשבע בץמן, 

2 . אכן ר!אךם סופו לאבדון, 

3 . חוץ מאלה אעיר יאמינו ויעשו הטוב, ויצוו אז־ם את רעהו על האפית, 
ויצוו אדם את רעהו על הסבלנות. 

־ ־ 1 ־ 1 :• יי י־ ־ ־ ־ 5 ▼ 
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סודת אל-הומזה 

- - : ־ 1 ■ד 

המשמיץ 


סורה זו נקראת <<אל-הומזה, ר!מ(׳\מיץ>> משום שאללה 
איים על <<א<־הומזה>> בעונש קשה. הביטוי <<המאז>> נזכר 
בסורת אל־קלם 11:68 . הורדה במכה אחרי סורת אל- 
קיאמה 75 , ופסוקיה תשעה. קיבלה את שמה <<המשמיץ>> 
מפסוק אחד. 






בשם אללה הרחמן והרחום 

:״• ־ 2 ▼ ▼ * 2 ־ ▼ י 2 ▼ - 

1 • אוי לכל משמיץ ועוקצני, 1 

2 . אשר צבר הון ואגר אותו. 2 

3 . יחשב כי הונו נסיהו לעולם. 

4 . לא ולא! הוא לשלך לתוך אל-חטמה(המרקקת וממעכת), 

5 . וכי מה אתה יודע על אל־חטמהז 

6 . היא האש של אללה הבוערת, 

7 . אשר תכנס אל הלבבות, 

8 . עליהם(על הכופרים) היא נעולה, 

9 . בעמודים ושלשלאות מתמשכים והולכים(כדי שלא יוכלו לצאת ממנה). 


1 . ר׳ סורתאל-קלם 11:68 . 

2 . ח סורת אל־מעארג׳ 18:70 . 























ץ זיר 
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סורת אל-פיל 
הפיל 


סורה זו נקראת <<אל-פיל, הפיל>> משום שאללה הודיע 
בה לנביאו על מה שעשה באנשי הפיל שהובילו צבא אדיר 
עם פילים להרוס את הכעבה, אומנם אללה הביס הצבא 
עם הפילים שלו והציל את הכעבה. הביטוי <<אל-פיל>> לא 
נזכר במקום אחר בקוראן. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-כאפרון 109 , ופסוקיה 
חמשה. קיבלה את שמה <<הפיל>> מפסוק אחד. 
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חלק 30 סורת אל־פיל 105 סורת הפיל 105 


סורת אל-פיל 105 

בשם אללה הרחמן והרחום 

8 •י ־ : ז ז - :־ ז י : ז ־ 

1 . האם לא ראית כיצד טפל ךבונך בבעלי הפיל? 1 

2 . האם לא הכשיל את מזמתם(להרס את הכעבה)? 

3 . בשולחו נגדם להקות עוף, 

4 . יידו עליהם אבני חמר שרופות, 

5 . ועשה אותם כמוץ אכול. 





1 . בעלי הפיל: צבאו של אברהה, המצביא החבשי שעלה מתימן להתקיף את מכה כדי להרוס את 
הכעבה בסיוע פילים בשנת 570 , כדי להעביר את החג׳ מן הכעבה לכניסיה שהוא בנה בצנעא׳ בירת 
תימן. באותה שנה נולד הנביא מוחמד במכה. 














106 

שורת קורי ש 
קוריש 


סורה זו נקראת <<קוךיש>> משום אללה מודיע לשליחו 
מוחמד על הסכם בטחון מעבר ששבט קוריש כרת עם 
השבטים השוכנים על דרך שיירות המסחר של קוריש בין 
מכה וארץ אש-שאם (סוריה רבתי) ובין מכה וימן(תימן). 
הורדה במכה אחרי סורת את־תין 95 , ופסוקיה ארבעה. 
קיבלה את שמה <<קוךמץ>> מפסוק אחד. 
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חלק 30 


סורת קוריש 106 סורת קוריש 106 




סירת קוריש 106 


בשם אללה הרחמן והרחום 

2 •• ־ : יו ▼ ▼ י 2 יד - 

1 . בשל השכם בק\ח 1 ן מעבר המסחר של שבט קוךיש, 1 

2 . הבטחתם המסע בחךף ובקיץ, 2 

3 . בשל בך עליהם לעבד לרביו הבית הזה(הכעבה), 3 

4 . אשר האכילם מךעב, והבטיחם מ?ני כל איום. 4 


1 . הסכם בטחון: בערבית: אילאף, הסדר שאפשר לשבט קוריש לכונן מערכת בריתות עם שבטי ערב 
לנהל בבטחה מסעות מסחר סדירים שהביאו להם שגשוג וכבוד. לפי סורה זו, האילאף הוא חסד 
של אללה שהעניק לשבט קוריש. 

2 . מסע החורף והקיץ: מסעות המסחר של קוריש: בקיץ לסוריה ובחורף לתימן. כל זה בגלל הגמלים 
(ספינות המדבר) שהובילו את הסחורה ממכה ואליה, משום שהגמלים אינם יכולים ללכת באופן 
יציב בטין ובשלג. מזג האויר בסוריה יבש בקיץ, ומזג האויר יבש בחורף בתימן. 

3 . ר׳ סורת אנ-נמל 91:27 . 

4 . ר׳ סורת אנ-נחל 112:16 ־ 113 ; וסורת אל-ענכבות 29 : 67 . 

















יי 
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סורת אל-מאעון 
כלי הבית 


סורה זו נקראת <<אל-מאעון, כלי הבית>> בגלל הופעת 
מונח זה בסופה, ר* פ 4 7 . המונח <<אל־מאעון>> לא נזכר 
במקום אחר בקוראן. 

הורדה במכה אחרי סורת את-תכאתיור 102 , ופסוקיה 
שבעה. קיבלה את שמה <<כלי הבית>> מפסוק שבעה. 


חלק 30 


סורת אל־מאעון 107 סורת כלי הבית 107 



בשם אללה הרחמן והךחו□ 

1 ■ הראית את הכופר בדין? 
2 . הדוחה מעליו(באכזריות) את היתום, 1 
3 ולא האיץ את האנשים להאכלת המסכן. 

4 . אוי להם למקנפללים, 

5 . אשר הם לתפלתם מתרשלים, 

6 . אשר הם עושים מעשי טוב רק להךאות לבני אןם, 2 

7 . ומונעים מהנזקקים להשתמש במכשיריהם ובכלי ביתם. 3 


1 . ח סורת אל-פג׳ר 17:89 ־ 18 . 

2 . ח סורת אנ-נטא׳ 142:4 . 

3 . ובהתנהגותם המגונה זאת, הם לא עבדו ריבונם טוב ולא התיחסו בצורה הוגנת לעבדיו הנזקקים 
לעזרתם. 
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סורת אל-פות״ר 
נהר אל-מרניר ?גן עדו 


סורה זו נקראת <<אל־כות 4 ר, נהר אל-כותיר בגן עדן>> 
בגלל הופעת המונח הזה בפתיחתה. יש לאל-כות 4 ר מובן 
אחר, והוא: השפע הרב שניתן לנביא בעולם הזה ובעולם 
הבא. המונח הזה לא נזכר במקום אחר בקוראן. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-עאדיאת 100 , ופסוקיה 
שלושה. קיבלה את שמה <<א^-כות 4 ר>> מפסוק אחד. 



בשם אללה הו־סמן והרחום 

1 . אכן נתנו לך את(נהר) אל-כותיר(בגן עדן), 

2 . לכן התפלל לרבונך והקרב ל 1 זבח, 1 

3 . אכן, שונאך ?היה מבתר ונכרת מזרע 2 


1 . ח סורת אל־אנעאם 161:6 - 162 . 

2 . הכוונה פה היא לאל-עאצ בן ואאיל. אשר לעג לנביא מוחמד משום שלא היה לו בנים זכרים 
להמשיך את זכרו. אל־עאצ זה היו לו שבעה־עשר בנים. לכן הוא חשב שזכרו ימשיך לעד, וזכר 
הנביא מוחמד ימות במותו. כמה הוא היה טועה, כי מוחמד אחד האנשים החשובים והידועים 
ביותר בעולם. 
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סורת אל־כאפרון 
הכופרים 


סורה זו נקראת <<אל-פאפרון, הכופךים>> בגלל הופעת 
המונח הזה בתחילת הסורה. אללה מנחה את שליחו 
מוחמד איך להתיחס אל הכופרים של מכה. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-מאעון 107 , ופסוקיה ששה. 
קיבלה את שמה <<הכ 1 פ!־י 0 >> מפסוק אחד. 










בשם אללה הרוזמן והךחום 

1 . אמר, הוי הכוזרים! 

2 . לא אעבד את אשר תעבדו, 

3 . ולא אףגס עובדים את אשר אעבד, 

4 . ולא אני עובד את אשר עבךוזם, 

5 . ולא אהס 1 עובז־ים את אשר אעבד. 

6 . לכם דהקס ולי דתי. 2 


1 . ולא אתם: הכוונה היא לאנשים מסויימים שאללה ידע כי הם בכלל לא יאמינו, והם נהרגו בבדר, 
או מתו ככופרים. 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 139 ; סורת יונוס 10 : 44 ; סורת אל־קצצ 55:28 ; וסורת אש־שורא 15:42 . 
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סורת אנ-נצד 
הנצחון 


סורה זו נקראת <<אנ-נצך, הנצחון>> בגלל הופעת מונח 
זה בתחילת הסורה שמבשר לנביא מוחמד על נצחון 
מבהיק על אויבי האסלאם, ועל שחרור מכה מן הכופרים 
והחזרתה אל חיק האסלאם לעד. 
הורדה במדינה אחרי סורת את-תובה 9 , ופסוקיה 
שלושה. קיבלה את שמה <<הנצח 1 ן>> מפסוק אחד. 
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סורת הנצחון 110 

סורת אנ-נצר 110 


חלק 30 


- ]!ן 

סורת אנ-נצר 110 


ו 88 ר 


בשם אללה הרחמן והרחום 

גי• ־ 2 ▼ •ד ־ 2 ־־ ▼ י ג ▼ - 

1 . כאשר יבוא הנצחון מעם אללה והשחרור(של מכה מן הכופרים), 

2 . וךאית את בני האנוש נכנסים בהמוניהם בז־תו של אללה(אסלאס), 

3 . אז שבח והלל את רבתך ובקש את סליחתו, כי הוא מקבל חוזרים 

בתשובה. 1 

י 2 ▼ 


1 . הכוונה פה לנביא מוחמד שאללה הכין אותו למוות באומרו לו: <<אז שבח והלל את רבונך ובקש 
את סליחתו>>. זמן קצר אחרי ירידת טורה זו מן השמים, הנביא שבק חיים לכל חי. 




















111 

סורת א<־מסד 
סיבי הדקל 


סורה זו נקראת <<אל־מסד, סיבי הדקל>> בגלל הופעת 
מונח זה בסופה, ר* פ 4 5 . המונח <<אל-מסד>> לא נזכר 
במקום אחר בקוראן. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-פאתחה 1 , ופסוקיה חמשה. 
קיבלה את שמה <<סיבי הןקל>> מפסוק חמשה. 
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בשם אללה הרחמן והרחום 

1 . תכרוננה ידי 1 אבי להב 2 מלך הוא לעזאזל, 

2 . לא יועיל לו הונו וכל אשר רכש, 

! ־ 1 :־־־־.־ ▼ ־ ׳ 

3 . והוא יצלה באש להבה, 

2 י 1 י י • 2 •• ־ 1 ־ 1 י 

4 • ואשתו אשר נשאה עצי הקוץ(והשליכה אותם בדךכו של הנביא), 
5 . בצוארה יהיה חבל מסיבי הדקל(בגיהנס). 


1 . יד, סמל של כוח ועושר. 

2 . אבו להב היה הדוד מצד האב של הנביא מוחמד. והוא היה האויב מספר אחד של הנביא. הוא לא 
האמין בנביא מוחמד ומת ככופר. 











112 

טורת אל־אח 6 לאצ 

־ : 

טהדת האמונה 

־ 1 : x ־ יד :־.י ־ 1 


סורה זו נקראת <<אל־:אח 4 לאצ, טהךת ה$מונה>> משום 
שהיא דנה בתוארי הכבוד של האלוה האחד, אללה, שלא 
נולד ולא הוליד. 

הורדה במכה אחרי סורת אנ-נאס 114 , ופסוקיה ארבעה, 
קיבלה את שמה <<טהךת האמונה>> מפסוק אחד. 







בשם אללה הרחמן־ והרחום 

1 . אמיר, הוא אללה אחד, 

2 . אללה הוא בעל התארים היפים הנצחיים, 

3 . הוא לא הוליד ולא נולד, 

4 . ואין שוה לו־ אף לא אחד. 


















113 

טירת אל-פלק 
ה*לןר 


סורה זו נקראת <<אל-פלק, הבקר>> בגלל הופעת מונח 
זה בתחילתה. בסורה זו אללה מנחה את שליחו מוחמד 
והמאמינים לשאול את חסותו נגד כוחות הרע. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-פיל 105 , ופסוקיה חמשה. 
קיבלה את שמה <<הבקר>> מפסוק אחד. 






ווו 


חלק 30 


סורת אל-פלק 113 סורת הבקר 113 



סורת אל-פלק 113 



בשם אללה הרסמן והרחום 

1 . אמר, אבקש מסקה ברבון הבקר, 

2 . מפני רעתם של כל אשר ברא, 

• : •י ז ז ז :• •ד 2 - •% •ד x " 

3 . מהסכנה שבחשן בהרזשיכו, 

4 . ומפני הרע של הפיכשפות הנופחות בקשרים, 

5 . ומפני ךע:תו של קנאי בקנאו. 














114 

פורת אנ-נאס 
בני אנוש 


סורה זו נקראת <<אנ־נאס, בני $מש>> בגלל הופעת מונח 
זה בהתחלתה. בפסוק זה אללה מנחה את שליחו מוחמד 
והמאמינים לשאול את חסותו נגד כוחות הרע. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-פלק 113 , ופסוקיה ששה. 
קיבלה את שמה <<בני $נוש>> מפסוק אחד. 



בשם אללה הרחמן והךחום 
1 . אמר, אבקש מסעה ברבע בני אנוש, 
2 • מלך בני אנוש, 

3 . אלה בני אנוש, 

4 . מפני רעתו של המלחש ונסוג לאחור, 

5 . הלוחש רלבות בני אנוש, 

6 . מן השדים ובני אמש. 1 


1 . ר׳ סורת אל־אנעאם 112:6 . 
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תעתיק עברי לאותיות הערביות כפי שהופיעו בתרגום 

תעתיק עברי לאותיות הערביות 
כפי שהופיעו בתרגום 

יש בשפה הערבית 28 אותיות. שמונה מהן אין להן מקביל בעברית. לכן עשינו תעתיק מיוחד 
לאותיות אלו. להלן רשימה באותיות הערביות עם המקביל להן בעברית: 









































שמות הנביאים והשליחים בקוראן לפי סדר אלפא־ביתי ערבי 

שמות הנביאים והשליחים בקוראן 
לפי סדר אלפא־ ביתי ערבי 


השם בעברית 

השם בערבית 

אברהם 

אבראהים 

אדריס 

אדריס 

אדם 

אדם 

יצחק 

אסחאק 

ישמעאל 

אסמאעיל 

אליהו 

אליאס 

אלישע 

אליסע 

איוב 

איוב 

דויד 

דאווד 

—־ 

ד׳ו אל־כפל 

.... 

דיו אנ-נון(ר׳ יונוס) 

זכריה 

זכריא 

שלמה 

סולימאן 

יתרו 

שועיב 

.... 

צאלח 

עזרא 

עוזיר 

יהושוע המשיח 

עיסא אל־מסיח 

לט 

לוט 

משה 

מוסא 

נח 

נוח 

אהרון 

הארון 

.... 

הוד 

יוחנן 

יחיא 

יעקוב 

יעקוב 

יוסף 

יוסוף 

יונה 

יונוס 





מפתח העניינים 


מפתח העניינים 

ההפניות ערוכות על־פי מספר הסורה והפסוק, ויש לקרוא המספרים מימין לשמאל, למשל: 
4 : 34 פירושו, סורה 4 פס׳ 34 . סימנתי שמות העניינים ומספר הסורות בצבע אדום. "אל ,, 
הידיעה בערבית או איך מתבטאת מבחינה פונטית, למשל: אר־רחמאן, הסימן "אר" לא 
הובאו בחשבון בסידור האלפאביתי. המפתח מסודר לפי הסדר האלפאביתי הערבי. שמות 
הנביאים ושמות פרטיים אחרים נרשמו בערבית אחר כך בעברית. למשל: מוסא (משה). 
א 1 ; ב תס; ת׳ ג׳ ־£; ח^; וד^; דג; ד׳ ל; ר ע ; ז ס ש צ צ׳ ט 
ט׳לג;ע^ןע , ^;פ^ןק 3 ;כ^;ל^;מ^;נ 0 ;ה<ו ע ןי^• 


א 

אאזר(אבי אבדאהים) 74 :6 . 
אבראהים(אברהם) 

אב לאסחאק(יצחק) ויעקב 2 : 49 :19 ,84 :6 ,133 
אומה לעצמו 16 : 120 
אללה בחר בו 121 :16 
אללה נתן לו חוכמה 51 :21 
הווכוח עם אביו ובני עמו 6 : 80,74 ־ 83 ; 114 :9 ; 
19 : 42 ־ 48 ; 21 : 52 ; 26 : 70 , 86 ; 60 : 4 
רסוק הפסילים 57 :21 ־ 58 ; 91 :37 ־ 93 
שריפתו ונצולו מן האש 21 : 68 ־ 71 ; 29 : 24 ; 
37 : 97 ־ 99 
חניף 16 : 123,120 
לא היה יהודי ולא היה נוצרי 3 : 167 
בא אל רבונו בלב שלם 37 : 84 
הגירתו אל הארץ המבורכת לכל בני אדם 71 :21 
אורחיו(המלאכים) שבשרו לו על הולדת בנו 
11 : 69 ־ 74 ; 15 : 51 ־ 56 ; 51 : 24 ־ 30 
בחירת אללה בו ובבני ביתו 33 :3 
בונה את הכעבה עם אסמאעיל(ישמעאל) 2 : 127 
מושבו במכה 22 : 26 
מכריז על החג׳ 22 : 27 

נושא תפילה לשלום תושבי מכה ולרווחתם 126 :2 ; 
35:14 ־ 37 

מצטווה עם אסמאעיל לטהר את הכעבה 
למתפללים 125 :2 

מקאם אבראהים (מקום תפילה) 2 : 125 ; 3 : 97 
צדיק ונביא 41 :19 

אברק, אש־שערא(כוכב) 53 : 49 


אברהם, ר׳ אבראהים 

אבליס, ראש השטנים 34 :2 ־ 102,36 ; 4 : 116 
־ 120 ; 7 : 12 ־ 18 , 112 ; 15 : 31 ־ 34 , 39 ־ 40 ; 
17 : 61 ־ 64 ; 18 : 50 ; 20 : 116 ־ 117 ; 26 : 95 ; 
34 : 20 ־ 21 ; 38 : 74 ־ 85 . 

אבנים, כעונש מן השמים 8 : 11 ,32 : 82 , 15 : 74 , 

40:29,68:17 , 17:67,34:54 , 

אבני גוויל(חג׳ארה מן סג׳יל) 4 :105 

אבו בכר אצ-צדיק 1 :9 , 4 , 40 ; מעלותיו, 
התאסלמותו וח י ליפותו 4 : 59 ; 46 : 15 ; 66 : 3 

אבו להב 1 :111 

אחקאף אל-, ר׳ עאד 

אחמד ר׳ מוחמר 

אדריס 56:19 ; 85 :21 

אדם הראשון, בריאתו כח׳ליפה (ממונה בארץ) 
30:2 

המלאכים מצווים להשתחוות לו 34 :2 ; 11:7 ; 
15 : 30 ; 17 : 61 ; 18 : 50 ; 20 : 16 ; 38 : 73 
נברא מטיט או מטין 6 : 2 ; 15 : 26 ; 33,28 ; 61 :17 ; 
23 : 12 ; 32 : 7 ; 37 : 11 ; 38 : 17 ; 55 : 14 
נברא מעפר 30 : 20 ; 11 :35 ; 40 : 67 ; 53 : 32 
נברא ממים 25 : 54 

נברא מנפש יחידה 1 :4 ; 6 : 98 ; 7 : 189 ; 39 : 6 
בריאת בת זוגו 1 :4 ; 189 :7 ־ 190 ; 121 :20 ; 
39 : 6 

שגיאתו וגרושו מגן עדן 35 :2 ־ 36 , 38 ; 19 :7 ־ 24 ; 
120:20 ־ 123 

חוזר בתשובה וזוכה במחילה 2 : 37 ; 20 : 122 
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אדמה, ארץ, אללה ייסד ופרש אותה 2 : 22 ; 
15 : 19 ; 20 : 53 ; 27 : 61 ; 31 : 3 ; 64:40 ; 10:43 ; 
7:50 ; 48:51 

שבע אדמות 65 : 12 ; שטוחה 88 : 20 

אד׳אן, ר׳ קריאה לתפילה 
ארבה 133 :7 ; 7:54 
ארם 7 :89 

אסחאק(יצחק) 2 : 140,133 ; 84 :6 ; 11 : 71 ; 
39:14 ; 49:19 ; 21 : 72 ; 27:29 ; 37 : 112 

אסלאם 2 : 112 , 127 , 128 , 135 , 140 , 141 , 155 , 
156 , 208 , 221 ; 3 : 19 , 67 , 68 , 84 , 85 , 118 , 125 ; 
4 : 125 ; 3:5 ; 116:11 , 117 ; 13 : 22 ; 23:18 , 
24 ; 21 : 92 , 93 ; 22 : 78 ; 30 : 30 ; 39 : 22 ; 41 : 33 ; 
42 : 13 ; 61 : 9 ; 98 : 5 ; 1:110 ־ 3 

אסמאעיל(ישמעאל) 2 : 125 , 140,133,127 ; 
4 : 163 ; 86:6 ; 14 : 39 ; 19 : 54 ־ 55 ; 21 : 85 ; 
48:38 

אליאט(הנביא אליהו) 85 :6 ; 37 : 130,123 - 132 

אנג׳יל(הברית החדשה), אללה למדו לעיסא בן 
מרים 3 : 48 ; 5 : 110 ; 57 : 27 ; 
מאשר את התורה 5 : 46 ; 
מעיד על אמיתות נבואת מוחמד 17 :11 ; 48 : 29 ; 
מקור הדרכה 3 :3 ־ 4 ; 46 :5 ; 
הורד לאחר אבראהים 65 :3 

אנשים(גברים) 72 :2 , 213 ; 1 :4 , 28 ; 6 : 98 ; 
7 : 29 , 189 ; 10 : 19 ; 15 : 21 , 26 , 27 , 29 ־ 35 ; 
16 : 4 ־ 18 , 65 - 67 , 78 , 80 , 81 ; 17 : 11 , 67 - 69 , 
70 , 83 ; 18 : 54 ; 20 : 123 ; 21 : 37 ; 22 : 5 , 11 < 
23 : 14-12 ; 27 : 62 ; 29 : 65 ; 30 : 36 , 41 , 54 ; 
32 : 7 - 9 ; 33 : 72 ; 35 : 11 , 12 , 13 , 15 , 27 , 28 

אנצאר, ר׳ העוזרים של מדינה 

אהרן ר׳ הארון 

אוחוד, קרב 3 : 121 , 125,122 , 139 - 143,140 

אור, נור 3 : 106 , 107 ; 10 : 26 ; 16:13 ; 33 : 43 ; 
35 : 20 ; 57 : 9 , 12 , 13 ; 65 : 11 ; 66 : 8 ; 75 : 22 ; 
76 : 11 ; 80 : 38 ; 83 : 24 . 
מאיר על מצח המתפללים 29 :48 ; 


המאמינים הולכים בו 2 : 257 ; 57 : 28 ; 
סמל לאללה 9 : 32 ; 24 : 35 ; 39 : 69 ; 61 : 8 ; 
סמל לאנג׳יל 46 :5 ; 
סמל למוחמד 33 : 46 ; 

סמל לקוראן 174 :4 ; 157 :7 ; 8 : 22 ; 42 : 52 ; 
8:64 ; 

סמל לתורה 21 : 48 ; 
פסוק האור 24 : 35 

אומה 

אומת המאמינים ומעלותיה 143 :2 ; 110 :3 ; 
181 :7 

בני האדם חדלו להיות אומה אחת 48 :5 ; 118 :11 ; 
16 : 93 ; 21 : 92 ־ 93 ; 23 : 52 - 53 
בני האדם נבראו כאומה אחת 213 :2 ; 19 :10 
בני האדם נוטים להיות אומה אחת 43 : 33 
גורל האומות בגיהינום 7 : 38 ; 45 : 28 
כל אומה הוזהרה על ידי שליח 47 : 10 ; 30 : 13 ; 
16 : 36 ; 17 : 15 ; 23 : 44 
כל אומה וחוקיה ומנהגיה 5 : 48 ; 22 : 34 , 67 
לכל אומה נקצב זמן 34 :7 ; 49 : 10 ; 44 : 23 

אומי(אינו יודע לקרוא ולכתוב) 7 : 157 , 158 ; 
48:29 ; 62 : 2 

אומיין 3 : 20 , 75 ; 62 : 2 

איכה, אנשי אל-איכה 78 :15 ; 26 : 176 ; 38 : 13 ; 
14:50 

אילאף קוריש 1 :106 

אימוץ, מעמד המאומצים 4 :33 - 5 ; מעמד נשות 
הבנים המאומצים 33 : 37 

איוב, 163:4 ; מזרע אבראהים 48 :6 ; מקבל 
התגלות נבואית 163:4 ; צרותיו וגאולתו 83 :21 
־ 84 ; 41 :38 

ב 

בחירה (נאקה) 5 : 103 

בדר, קרב 3 : 13 , 121 , 122 , 124 - 127 ; 7:8 - 12 , 
19 , 42 - 44 , שבויי בדר 67 - 71 

בדוים 9 : 97 ־ 99 , 101 , 120 ; 22 : 11 ; 33 : 20 ; 
48 : 11 , 15 - 16 ; 14:49 




מפתח העניינים 


699 


11 


ברזך(מחיצה, מצר) 100 : 23 ; 25 : 53 ; 55 : 20 

ברזל, הורד מן השמים 57 : 25 ; בחומת גוג ומגוג 
96:18 ; רוכך לדויד 10:34 

בצל 61 :2 

בעת/ ר׳ תחיית המתים 

בעל(אליל) 37 : 125 

בכה (שם של עיר מכה) 96 :3 

בני ישראל 2 : 40 , 47 ־ 52 , 62 , 75 ־ 80 , 88 ־ 91 , 
93 ־ 100,96 - 104 , 111 , 113 , 116 , 118 , 120 , 
122 , 135 , 140 , 146 , 159 , 174 ; 3 : 21 , 23 , 24 , 52 , 
54 , 67 , 77 , 78 , 112 , 181 ־ 184 , 199 ; 4 : 46 , 51 
- 55 , 60 , 107,105 ־ 109 , 151 , 153 ־ 157 , 159 , 
161 - 163 ; 5 : 12 , 18 , 41 ־ 45 , 51 , 62 ־ 64 , 68 , 
69 , 82 ; 6 : 90 , 114 , 146 ; 7 : 156 , 159 ־ 169 ; 
9 : 30 , 31 , 34 ; 10 : 93 ; 16 : 118 ; 19 : 37 ; 45 : 16 , 
17 ; 5:62 ־ 8 

ת 

תאנים 1 :95 

תחיית המתים ביום הדין(בעת/ ק׳אמה) 28:2 , 
73 , 259 , 260 ; 3 : 106 , 107 ; 6 : 30 , 36 , 94 ; 7 : 57 ; 
13 : 60 ; 16 : 38 , 39 ; 17 : 50 ־ 52 , 104 ; 21 :18 , 52 , 
100 ; 19 : 70 ; 20 : 102 

תסנים 83 : 27 

תעלה, בעלי ה- 4 :85 

תפילה (צלאת) 2 : 37 , 43 , 45 , 46 , 115 , 142 , 143 , 
144 , 145 , 148 , 177 , 186 , 239 , 255 , 266 ; 4 : 43 , 
101 , 102 ; 5 : 6 ; 7 : 55 , 205 ; 8 : 3 ; 11 : 114 ; 
14 : 31 ; 17 : 78 , 79 , 110 ; 20 : 7 , 130 , 132 ; 
22 : 34 , 35 , 41 ; 1 :23 , 2 , 9 ; 25 : 62 - 64 ; 29 : 45 ; 
30 : 17 , 18 ; 31 : 4 , 5 ; 32 : 15 , 16 ; 33 : 41 , 42 ; 
50 : 40,39 ; 18-15:51 ; 52 : 48 , 49 ; 9:62 , 10 ; 
70 : 22 , 23 , 34 ; 76 : 25 , 26 ; 107 : 4 ־ 7 

תמר, תמרים 2 : 266 ; 6 : 141,99 ; 11 :16 ; 67 ; 
18 : 32 ; 23 : 19 ; 26 : 148 ; 36 : 34 ; 50 : 10 ; 55 : 
11 ; 80 : 29 

תוחיד, ר׳ התמסרות לאללה 


תורה, הספר 44,41 :2 , 91,89,87,85,53 ; 3 :3 , 
48 , 50 , 65 , 70 , 93 ; 5 : 43 , 44 , 46 , 66 , 68 , 110 ; 
6 : 91 , 154 ; 157:7 ; 9 : 111 ; 17:11 ; 17 : 4,2 ; 
21 : 48 ; 23 : 49 ; 28 : 43 , 49 ; 32 : 23 ; 37 : 117 ; 
40 : 53 ; 41 : 45 ; 45 : 16 ; 46 : 12 , 30 ; 48 : 29 ; 
6:61 ; 62 : 5 

מגלות מוסא 53 : 36 

תומכים, ר׳ אנצאר 

תימום(הטהרותלתפילה בעפר) 34 :4 ; 6 :5 

ת , 

ת׳מת 9 : 70 ; 9:14 ; 22 : 42 ; 25 : 38 ; 9:41 , 13 , 
17 ; 50 : 12 ; 51 : 43 - 45 ; 53 : 51 ; 69 : 4 ־ 5 ; 
17:85 ־ 18 ; 9:89 

הרגו הנאקה 73 :7 ־ 77 ; 64 :11 ; 59 :17 ; 26 : 155 ־ 
158 ; 54 : 27 ־ 29 ; 91 : 11 ־ 15 

(' 

ג׳אהליה(התקופה לפני האסלאם) 154 :3 ; 50:5 ; 
33:33 ; 26:48 

ג׳בריל, מלאן גבריאל 98,97 :2 ; 17 :11 ; 17 :19 , 
64 ; 193 : 26 ; 7 :53 ; 11 :65 ; 4 :66 ; 19 :81 ־ 21 , 23 . 

גמלים, נאקות, בריאתם 17 :88 ; גמל יכנס בקוף 
מחט 40 :7 ; מובילים את העולים לרגל 22 : 27 ; 
נאקות בחודש העשירי להריון 4 :81 ; נושאי 
משאות 65 :12 ; סוג מקנה 144 :6 

גץ (שדים) 119:11 ; 27:15 ; 56:51 ; 15:55 , 
41,39,37,35,33 

גוג ומגוג 94 :18 ; 96 :21 

ג׳ודי,הר 44:11 

גוליית, ג׳אלות 2 : 249 ־ 251 

ג׳ומועה (יום ששי, יום הכינוס) 9 :62 

גירושין. בני זוג חדשים 130 :4 ; דיני הגירושין 
2 : 226 ־ 233 , 241 ; 65 : 1 ־ 7 

גילוח ראש בחג׳ 196 :2 ; 27 :48 

גילוי עריות 4 : 22 ; 2 :58 
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ג׳יהאד, מאבק 190 :2 ־ 194 , 246,218 ; 142 :3 , 
146 ־ 148 , 157 , 195 , 200 ; 4 : 71 , 74 - 77 , 84 , 
89 , 95 ־ 96 , 101 ־ 104 ; 5 : 54 ; 8 : 15 , 16 , 39 , 
42 ־ 45 , 60 , 61 , 66 - 67 ; 72 ־ 74 ; 9 : 12 , 14 ־ 16 , 
19 , 20 ־ 22 , 24 ־ 29 , 38 ־ 42 , 46 , 47 , 53 , 73 , 
82 , 86 , 88 ־ 89 , 91 ־ 99 , 123 ; 16 : 110 ן 29 : 69 ; 
15 :49 ; 

לקיחת חלק בג׳יהאד 5 : 35 ; 9 : 41,24 , 44 , 

73 , 86 ; 22 : 78 ; 25 : 52 ; 29 : 6 ; 60 : 1 ; 66 : 9 ; 
73 : 20 

ח 

חאמי(גמל) 103 :5 

חג/ עליה לרגל למכה 2 : 158 , 196,189 ־ 200 , 
203 ; 5 : 1 , 2 , 94 ־ 96 ; 22 : 25 , 27 , 29 

חג׳ר, אל־ 15 : 80 ־ 83 ; 27 : 48 ־ 53 

חזרה בתשובה, תיבה 2 : 160 ; 3 : 86 ־ 135,90 , 
136 ; 4 : 17 , 18 , 26 , 110 ; 5 : 39 , 40 ; 7 : 135 ; 
104:9 , 112 ; 3:11 ־ 5 ; 17 : 25 ; 19 : 60 ; 70:25 , 
71 ; 39 : 3 ־ 5 ; 43 : 25 ; 66 : 4 , 8 

חטא 2 : 209 , 286 ; 4 : 31 ; 6 : 120 ; 11 : 59 ; 
23 : 118 ; 40 : 2 ־ 3 , 55 ; 48 : 1 - 5 ; 53 : 12 ; 
57 : 28 ; 85 : 10 

חללים, שהידים 154 :2 ; 3 : 104 , 157 , 169 - 
172 , 195 ; 4 : 69 ; 9 : 111 ; 33 : 23 ; 47 : 4 ־ 6 

חמור, חמורים 2 : 259 ; 16 : 8 ; 31 : 19 ; 62 : 5 ; 
50:74 

חניף 2 : 135 ; 3 : 67 , 95 ; 4 : 125 ; 6 : 79 , 161 ; 
16 : 120 ; 22 : 31 

חודשים קדושים 194 :2 , 217 ; 97,2 :5 ; ארבעה 
36,5:9 

חור עין, יפהפיות של גן עדן 44 : 54 ; 52 : 20 ; 

55 : 72 ; 56 : 22 

חונין, קרב 25 :9 ־ 40,26 , 58 

חיה מן הארץ(דאבת אל-ארד) 27 : 82 

ד 

דאווד, דוד 251 : 2 ; 163 :4 ; 78 :5 ; 48 :6 ; 55 :17 ; 
21 : 78 ־ 80 ; 34 : 10 , 13 ; 38 : 17 - 20 , 21 ־ 25 ; 
27 : 15 ; 34 : 10 ־ 11 


דבורים 16 : 68 
דבש 69 :16 ; 15:47 

דג, דגים 7 : 163 ; 18 : 61 ־ 63 ; 37 : 142 ; 68 : 48 
דם, אסור לאכילה 173 :2 ; 3 :5 ; 145 :6 ; 115 :16 
דוכיפת 27 : 20 ־ 27 
דוד, ר׳ דאווד 
דיבה 11 ,4:24 ־ 26 
דיו 18 : 109 ; 27:31 

ד׳ 

ד׳כר,אד׳-,ר׳ קוראן 
ד׳ואל־קרניין 18 : 83 ואילך 
ד׳ו אל־כפל 85 :21 ; 38 : 48 

ד׳ו אנ-נון, יונה הנביא בעל הדג 163 :4 ; 86 :6 ; 

10 : 98 ; 21 : 87 ; 37 : 142 ; 68 : 48 

ר 

רבנים 3 : 64 ; 5 : 44 , 63 ; 9 : 31 , 34 

רס, אר־(באר) 25 : 38 ; 50 : 12 
רקים, אר־ 18 : 9 
רמצ׳אן, ר׳ צום 

רוח הקודש 2 : 87 , 253 ; 171 :4 ; 5 : 110 ; 16 : 2 ; 
40 : 15 ; 42 : 52 

רומים(אר־רום) 2 :30 

ריבית 2 : 275 , 278 ־ 279 ; 3 : 130 ; 4 : 161 ; 30 : 39 
רימונים 6 : 141,99 ; 55 : 68 

ז 

זבאניה(שומרי גיהינום) 44 : 47 ־ 50 ; 66 : 6 ; 
74 : 31 ; 78 : 21 ; 96 : 18 

זבור (תהילים) 4 : 163 ; 55 :17 ; 21 : 105 

זקום,(עץ בגיהינום) 62 :37 , 66 ; 44 : 43 ; 66 : 53 

זכאת 2 : 43 , 110 , 177 , 215 , 254 , 263 , 264 ־ 265 , 
267 , 272 , 273 , 274 ; 3 : 92 , 134 ; 4 : 38 ; 7 : 156 ; 
8 : 3 ; 9 : 60 , 67 , 79 , 80 , 99 ; 13 : 22 , 23 ; 14 : 31 ; 
17 : 28 ; 22 : 34 , 41,35 ; 1 :23 ־ 4 ; 25 : 67 ; 31 : 2 
־ 4 ; 32 : 16 ; 51 : 19 ; 57 : 7 , 12 , 13 , 18 ; 58 : 12 , 
63 ,13 : 10 , 11 ; 64 : 16 ־ 18 ; 70 : 24 ־ 25 
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זכריא(זכריה) 3 : 37 ־ 41 ; 85 :6 ; 19 : 2 ־ 10 ; 
21 : 89 

זמן 2 : 259 ; 10 : 45 ; 20 : 103 ־ 104 ; 30 : 55 ן 
46 : 35 ; 79 : 46 

קוצר הזמן בעולם הזה 23 : 112 - 114 
יום בעולם הבא שווה לאלף שנים 22 : 47 ; 32 : 5 
לחמישים אלף שנה 70 : 4 

זנגביל 76 : 17 

זהב 3 : 14 , 91 ; 9 : 34 ; 18 : 31 ; 22 : 23 ; 35 : 33 ; 
43 : 53 , 71 ; 

זית, זיתים 6 : 99 , 141 ; 16 : 11 ; 23 : 20 ; 24 : 35 ; 
80 : 29 ; 95 : 1 

זייד(הבן המאומץ של הנביא) 33 : 5,4 , 37 , 69 
זיינב(אשת הנביא) 33 : 4 , 5 , 37 , 69 

ס 

טאא׳יבה (גמלה) 5 : 103 
סאמרי 20 : 95,87,85 ־ 97 
סג׳יל 4 :105 
סג׳ין 83 : 7 ־ 9 

סדרת אל-מונתהא(לוטוס) 53 : 14 ; 56 : 27 
סלסביל(מעיין בשמים) 76 : 18 
סואע(אליל) 71 : 23 

סורה(פרק בקוראן) 2 : 23 ; 9 : 64 , 86 , 124 , 127 ; 
10 : 38 ; 11 : 13 ; 24 : 1 ; 47 : 20 

סולימאן(שלמה) 102 :2 ; 4 : 54 , 163 ; 6 : 84 ; 
21 : 78 ־ 81 ; 27 : 15 , 16 ; 38 : 30 , 34 
מלכותו 38 : 35 ; מותו 34 : 12 ־ 14 ; 38 : 31 ־ 
33 , 36 

סוסים 3 : 14 ; 8 : 60 ; 16 : 8 ; 1 :100 ־ 6 
סופר(לבלר) 2 : 282 
סיני(הר) 1:52 ; 2 :95 


ש 

שבא 27 : 22 ־ 44 ; 34 : 15 ־ 17 
שבת 2 : 65 ; 4 : 47 ; 7 : 163 ; 16 : 124 

שטן, ר׳ אבליס 

שפות, לשונות, כל שליח נשלח בלשון בני עמו 
14 : 4 ; שלל הלשונות כחסד מאללה לבני האדם 
22 :30 

שכנים 4 : 36 ; 8 : 48 
שלמה, ר׳ סולימאן 

שלום 2 : 224 , 228 ; 4 : 35 , 114 , 128 ; 8 : 1 , 12 , 
47 , 61 ; 49 : 10 

שמש 13 : 2 ; 14 : 33 ; 16 : 12 ; 21 : 33 ; 25 : 61 ; 
29 : 61 ; 31 : 29 ; 35 : 13 ; 36 : 5 , 38 , 40 ; 55 : 5 ; 
71 : 16 ; 78 : 13 ; 91 : 1 

שמן, ר׳ זית, זיתים 

שהידים, ר׳ חללים 

שועיב(יתרו) 85 :7 ־ 93 ; 11 : 84 ־ 93 ; 26 : 176 ־ 
189 ; 29 : 36 ־ 37 

שופר, צור 6 : 73 ; 18 : 99 ; 20 : 102 ; 101 :23 ; 
27 : 87 ; 36 : 51 ; 39 : 68 ; 50 : 20 ; 69 : 13 ; 78 : 18 

שירה, ר׳ גם משורר 36 : 69 

שילוש, תורת ה- 4 : 17 ; 73 :5 

צ 

צאבאים 2 : 62 ; 5 : 69 ; 22 : 17 

צאלח, ר , גם ת׳מוד 7 : 73 ־ 79 ; 11 : 61 ־ 68 ; 
26 : 141 ־ 159 ; 27 : 45 ־ 53 ; 54 : 23 ־ 31 

צאן 6 : 146,142 

צדק 4 : 29 , 58 , 127 , 135 ; 5 : 8 , 42 ; 6 : 152 ; 7 : 29 ; 
10 : 47 , 54 ; 11 : 85 ; 16 : 76 , 90 ; 55 : 9 

צדקה 2 : 44 , 83 , 148 , 177 , 195 , 261 ־ 264 , 267 ; 
3 : 15 ; 12 : 88 ; 51 : 19 ; 57 : 10 ; 70 : 24 ־ 25 ; 
76 : 8 ־ 10 ; 92 : 18 ־ 21 

צפא(גבעה ליד הכעבה) 2 : 158 





צלאת, ר׳ תפילה 


צור, ר , שופר 

צום 2 : 183 ־ 185 , 187 , 196 ; 4 : 92 ; 5 : 89 , 95 ; 
33 : 35 ; 58 : 4 

ט 

טאע׳ות(אלילים, שיקוצים) 2 : 256 , 257 ; 51 :4 , 
60 , 76 ; 5 : 60 ; 16 : 36 ; 39 : 17 

טאלות(שמואל) 2 : 246 ־ 248 

טוא(הואדי הקדוש) 12 :20 ; 79 : 16 

טור, הר בסיני 2 : 93,63 ; 4 : 154 ; 52 :19 ; 80 :20 ; 
28 : 44 , 46 ; 52 : 1 ; 95 : 2 

ע 

עאא׳ישה, אשת הנביא 24 : 11 , 26 ; 66 : 4 

עאד, בני עם 9 : 70 ; 11 : 89 ; 14 : 19 ; 22 : 42 ; 
25 : 38 , 39 ; 29 : 38 ; 51 : 41 , 42 ; 54 : 18 ־ 21 ; 
89 : 7,6 

עדשים 61 :2 

ערבית(לשון הקוראן) 2 :12 ; 37 :13 ; 103 :16 ; 

19 : 97 ; 20 : 113 ; 26 : 195 ; 39 : 28 ; 41 : 3 ; 42 : 7 ; 
43 : 3 ; 44 : 58 ; 46 : 12 

ערש (כס-המלכות, כס-הכבוד) 7 : 54 ; 9 : 129 ; 

10 : 3 ; 11 : 7 ; 13 : 2 ; 17 : 42 ; 20 : 5 ; 21 : 22 ; 
23 : 86 , 116 ; 25 : 59 ; 27 : 26 ; 32 : 4 ; 39 : 75 ; 
40 : 7 , 15 ; 43 : 82 ; 57 : 4 ; 69 : 17 ; 81 : 20 ; 
85 : 15 

ערפאת(הר) 2 : 198 

עט, קלם, אקלאם 3 : 44 ; 31 : 27 ; 1 :68 ; 96 : 4 
עכביש 41 :29 
עליה לרגל, ר׳ חג׳ 

עמרם, אשת עמרם 35 :3 ; בית עמרם 3 : 33 ; 
מרים בת עמרם 12 :66 

ענבים 2 : 266 ; 6 : 99 ; 13 : 4 ; 16 : 11 , 67 ; 17 : 
91 ; 18 : 32 ; 23 : 19 ; 36 : 34 ; 78 : 32 ; 80 : 28 

עורב 31 :5 


מפתח העניינים 

עוזא,אל-(אלילה) 53 : 19 
עוזייר(עזרא הסופר) 9 : 30 ; 18 : 102 ; 25 : 17 
עומרה,ר׳ גם חג׳ 2 : 158 , 196 
עירבון 2 : 283 
עיזים 143 :6 

עיסא בן מרים (יהושוע, המשיח) 3 : 39 , 45 ־ 52 , 
54 ־ 55 , 59 ־ 61 ; 4 : 157 ־ 159 , 171 ; 5 : 17 , 72 , 
77 , 78 , 116 ־ 118 ; 6 : 58 ; 9 : 30 , 31 ; 19 : 19 ־ 
21 , 34 ; 42 : 13 ; 43 : 61 ־ 64 ; 61 : 6 , 14 

פ 

פרדים 16 : 8 

פרעה 28 : 38 ; 38 : 12 ; 40 : 26 , 36 , 45 ־ 46 ; 
66 : 11 ; 89 : 10 
אשת פרעה 28 : 9 

מוכה מכות בידי אללה 11 :3 ; 7 : 130 ־ 135 , 
137 ; 8 : 52 ; 22 : 44 ; 25 : 35 ; 27 : 12 ־ 14 ; 
29 : 39 ; 43 : 48 ; 50 : 13 ; 54 : 41 ־ 42 ; 69 : 9 ־ 
10 ; 73 : 15 ־ 16 ; 85 : 17 ־ 18 

פרפרים 101 : 4 

פרה, פרות 2 : 67 ־ 72 ; 12 : 43 ־ 46 

פנינים(תכשיטים) 16 : 14 ; 22 : 23 ; 35 : 33,12 ; 

52 : 24 ; 55 : 22 ; 56 : 23 ; 76 : 19 

פורקאן, כינוי לקוראן 185 :2 ; 4 :3 ; 1 :25 ; (יום 
אל־פורקן) ניצחון בבדר 41 :8 ; ניתן למוסא 53:2 ; 
21 : 48 

פיל, בעלי ה- 1 :105 

ק 

קארון(קורח) 28 : 76 ־ 82 ; 29 : 39 ; 40 : 24 

קבלה(כוון תפילה) 2 : 115 , 142 ־ 145 , 148 ־ 
150 , 177 

קריאה לתפילה(אד׳אן) 5 : 58 ; 9 : 3 ; 62 : 9 
קלם, אקלאם, ר׳ עט 
קמפור 5 :76 
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קוראן, אל־כתאב 2 : 2 , 5 , 38 , 39 , 151,97 , 185 ן 
3 : 3 , 4 , 7 , 23 , 78 , 138 , 164 ; 4 : 82 ; 5 : 68 ; 6 : 7 , 
25 , 27 , 28 , 90 , 91 , 114 ־ 117 , 155 ־ 157 ; 7 : 2 , 
5 , 203 , 204 ; 9 : 124 ־ 126 , 127 ; 10 : 1 , 37 ־ 39 , 
57 , 58 ; 11 : 1 , 13 ; 12 : 1 , 2 , 111 ; 13 : 1 , 37 , 38 , 
39 ; 14 : 1 , 2 ; 15 : 1 , 87 ; 16 : 101 ־ 103 ; 17 : 9 , 
41 , 45 , 46 , 82 , 88 , 105 , 106 ; 18 : 1 , 6 ; 19 : 64 , 
98 ; 20 : 2 , 5 , 113 , 114 ; 21 : 5 , 8 , 10 ־ 15 ; 
22 : 16 ; 25 : 4 ־ 6 , 30 ; 26 : 1 , 192 ־ 212 ; 27 : 6 , 
123 ; 28 : 1 , 2 , 48 ; 29 : 47 ־ 49 ; 31 : 6 , 7 ; 32 : 2 ; 
35 : 29 , 30 , 31 ; 37 : 167 , 170 ; 38 : 1 ־ 14 , 87 , 
88 ; 39 : 1 ־ 3 , 23 , 27 , 28 , 40 , 41 ; 41 : 2 ־ 5 , 44 , 
52 ־ 54 ; 42 : 17 ; 43 : 2 ־ 4 , 44 ; 44 : 2 ־ 5 , 58 ; 
45 : 2 , 20 ; 46 : 2 , 4 , 7 , 12 , 29 , 31 ; 53 : 2 ־ 18 ; 
54 : 17 ; 56 : 75 ־ 87 ; 59 : 21 ; 69 : 38 ־ 52 ; 
72 : 1 , 2 ; 73 : 1 ־ 4 , 20 ; 74 : 54 ־ 56 ; 75 : 16 , 17 , 
18 ־ 20 ; 80 : 11 ־ 16 ; 81 : 19 ־ 29 ; 84 : 21 ; 85 : 21 , 
22 ; 86 : 13 ־ 14 ; 87 : 6 ־ 13 ; 97 : 1 ־ 5 

קיריש 8 : 30 , 43 ; 9 : 17 ־ 19 ; 14 : 46 ; 28 : 46 , 
57 ; 32 : 3 ; 34 : 31 , 44 ; 36 : 6 ; 40 : 56 ; 60 : 1 , 7 , 
9 ; 106 : 1 ־ 6 

קופים 2 : 65 ; 7 : 166 

קיאמה, ר׳ תחיית-המתים 

כ 

כבשים 6 : 143 

כתאב,אל-,ר , קוראן 

כעבה 2 : 125 ; 3 : 96 , 97 ; 5 : 95 , 97 

כלב, כלבים 7 : 176 ; 18 : 18 , 22 

כות׳ר אל-, (נהר בגן עדן שניתן לנביא מוחמד) 

1 :108 

כורסי(כס כבוד) 2 : 255 

כוכבים 15 : 16 ; 16 : 12 , 16 ; 37 : 6 ; 41 : 12 ; 
50 : 6 ; 53 : 1 ; 56 : 75 ; 67 : 5 

כוון התפילה, ר׳ קבלה 

כיבוד הורים 4 : 36 ; 151 :6 ; 17 : 23 ־ 24 ; 29 : 8 ; 
31 : 14 ־ 15 ; 46 : 15 


ל 

לשון, לשונות, ר׳ שפות 

לוט(הנביא) 6 : 86 ; 7 : 80 ־ 84 ; 11 : 78 ־ 83 , 
89 ; 15 : 67 ־ 73 ; 21 : 71 ־ 74 ; 22 : 43 ; 26 : 160 
־ 173 ; 27 : 54 - 58 ; 29 : 26 , 28 ־ 35 ; 37 : 134 ־ 
135 ; 50 : 13 ; 54 : 33 ־ 38 ; אשת לוט 66 : 10 

לוטוס, ר׳ סדרת אל-מונתהא 

לוקמאן 12 :31 

לילת אל-קדר(ליל הכבוד) 3 :44 ; 1 :97 ־ 5 

מ 

מאבק, ר , ג׳האד 

מאזנים 21 : 47 ; 23 : 102 ־ 103 ; 42 : 17 ; 55 : 7 ; 
57 : 25 ; 101 : 6 ־ 9 

מאלכ(שוער גיהינום) 43 : 77 

מג׳וס 22 : 17 

מדיין(עיר של עם שועייב) 85 :7 ; 70 :9 ; 84 :11 ; 
20 : 40 ; 22 : 44 ; 28 : 22 , 23 , 45 ; 29 : 36 ; 

מרווה (גבעה על-יד הכעבה) 2 : 158 

מרים(אמו של עיסא) 33 :3 ־ 42,37 ־ 47 ; 156 :4 ; 
19 : 16 ־ 34 ; 91 :21 ; 66 : 12 

מסג׳ד אל-אקצא 1 :17 

משחקי מזל, ר׳ מייסר 

משורר, משוררים 21 : 5 ; 26 : 224 ; 27 : 36 ; 
52 : 30 ; 69 : 41 ; 

משי(חריר) 31 :18 ; 44 : 53 ; 21,12 :76 
מצרים 10 : 87 ; 12 : 21 , 99 ; 43 : 51 
מערה, אנשי ה- 18 : 9 ־ 26 
מכה 3 : 96 ; 48 : 24 

מלאך, מלאכים 34,31,30 :2 , 98 , 102 , 161 , 
177 , 210 , 248 , 285 ; 3 : 18 , 39 , 42 , 45 , 80 , 87 , 
124 , 125 ; 4 : 97 , 166 , 172 ; 6 : 8 , 9 , 50 , 61 , 92 , 
93 , 111 , 158 ; 7 : 11 , 20 ; 8 : 9 , 12 , 50 ; 11 : 12 , 
31 ; 12 : 31 ; 13 : 11 , 23 , 24 ; 15 : 7 , 8 , 28 ־ 43 ; 
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16 : 2 ; 17 : 40 , 61 ־ 65 , 95 ; 21 : 26 ־ 28 ; 22 : 75 ; 
7:25 ; 32 : 11 ; 33 : 43 , 56 ; 34 : 40 ; 41 : 30 ־ 32 ; 
42 : 5 ; 43 : 16 ־ 22 , 60 , 70 ; 47 : 27 ; 50 : 17 ־ 19 ; 
53 : 26 ־ 28 ; 69 : 17 ; 4:70 ; 74 : 28 ־ 31 ; 78 : 38 ; 
86 : 4 ; 89 : 22 , 23 ; 97 : 4 

מוחמד, הנביא, והשליח 146,129,119 :2 ; 161 :3 ; 
4 : 113 ; 19:5 , 99 ; 6 : 47 - 50 , 66 , 90 , 104 , 107 , 
135 ; 7 : 188 ; 10 : 2 , 15 , 108 ; 11 : 12 ; 13 : 40 ; 
15 : 6 ; 17 : 47 , 54 ; 23 : 70 , 72 ; 25 : 7 , 8 , 57 ; 
34 : 8 , 46 , 47 ; 37 : 36 ; 38 : 86 ; 39 : 41 ; 42 : 6 , 
23 , 48 ; 44 : 58 ; 52 : 29 - 30 , 40 ; 68 : 2 - 4 , 46 , 
51 ; 81 : 22 , 25 ; אחמד 61 : 6 

אללה ומלאכיו מברכים אותו 33 : 56 

אינו אב לאיש מן המאמינים 33 : 40 

אומי(אינו יודע לקרוא ולכתוב) 7 : 157 , 158 ; 
33 : 21 , 33 ; 48 : 29 ; 62 : 2 

חותם הנביאים 33 : 40 
מוז(סלח) 56 : 29 

מוסא(משה) 2 : 253 ; 4 : 164 ; 6 : 48 ; 7 : 108 , 
128 - 129 , 143 - 144 ; 18 : 60 ־ 64 ; 65 - 82 ; 
19 : 52 ; 20 : 22 , 25 - 35 , 37 - 40 ; 26 : 10 - 68 ; 
27 : 12 ; 28 : 7 , 13 , 15 - 28 ; 42 : 13 ; 43 : 52 ; 
44 : 17 - 22 

מטהו וגלגוליו 60 :2 ; 7 : 160,117,107 ; 17 :20 - 
21 , 69 ; 26 : 32 , 45 , 63 ; 10:27 ; 28 : 31 

מטיף לפרעה ומביט את החרטומים 103 :7 ־ 

127 ; 10 : 75 - 82 ; 17 : 102 ; 20 : 41 , 73 ; 23 : 45 ; 
10:26 - 51 ; 39:29 

מכה בטלע ומוציא מים 60 :2 ; 160 :7 

מקבל האותות 5 :14 ; 101 :17 ; 20 : 22 - 24 ; 
27 : 12 ; 37 : 114 - 116 ; 40 : 123 ; 43 : 46 ; 
51 : 38 ; 79 : 15 - 20 

והסנה הבוער 19 : 52 ; 20 : 9 ־ 36 ; 7 :27 - 12 ; 
29:28 ־ 35 ; 16:79 

על הבאר במדיו 28 : 23 - 25 ; והפרה 2 : 67 - 72 
נועד עם אללה ארבעים לילות 51 :2 ; 142 :7 
משה, ר׳ מוסא 
מושק 83 : 26 


מוהאג׳רון(המהגרים ממכה לאל-מדונה) 217 :2 ; 

3 : 95 ; 4 : 97 , 99 ; 8 : 28 , 71 , 74 , 75 ; 9 : 100 , 117 , 
118 ; 16 : 41 , 110 ; 22 : 58 ; 24 : 22 ; 29 : 57 , 60 ; 
8:59 

מייסר(משחק מזל) 219 :2 ; 91,90 :5 
מיכאיל(מלאך) 2 : 98 

נ 

נביאי שקר 93 :6 

נזירים נוצרים 5 : 82 ; 31 :9 , 34 ; 57 : 27 
נסר (אליל) 23:71 

נשים, נקבות 2 : 222 , 223 , 228 , 234 , 282,235 ; 
3 : 195 ; 4 : 1 , 25 , 32 , 34 , 127 ; 6 : 151 ; 13 : 23 ; 
16 : 57 - 59 , 97 ; 17 : 23 , 24 ; 23 : 6 ; 24 : 31 , 60 ; 
8:29 ; 30 : 21 ; 14:31 ; 33 : 4 , 59,51 ; 16:43 , 
17 ; 46 : 15 , 17 ; 47 : 19 ; 48 : 6 ; 57 : 18 ; 58 : 1 , 
2 ; 64 : 14 ; 66 : 10 - 12 ; 70 : 30 ; 75 : 39 

נמלה, נמלים 27 : 18 

נוח(נח) 6 : 84 ; 7 : 59 - 64 ; 9 : 70 ; 10 : 71 ־ 73 ; 
11 : 25 - 32 , 42 - 43 , 45 - 46 ; 14 : 9 ; 17 : 3 ; 
21 : 76 - 77 ; 22 : 42 ; 23 : 23 - 29 ; 25 : 37 ; 
26 : 105 - 120 ; 29 : 14 - 15 ; 37 : 75 - 82 ; 40 : 5 ; 
13:42 ; 50 : 12 ; 46:51 ; 53 : 52 ; 9:54 ־ 15 ; 
66 : 10 ; 28 -1:71 

נוצרים 2 : 62 , 11 , 113 , 116 , 120 , 135 , 140 ; 3 : 55 , 
61 , 64 , 67 , 69 ־ 73 , 75 , 113 , 114 , 119 ; 14:5 , 15 , 
17 , 18 , 47 , 51 , 57 , 59 , 63 , 65 , 69 ; 9 : 30 , 31 , 34 ; 
10 : 69 ; 19 : 37 ; 30 : 2 - 5 ; 43 : 65 ; 57 : 27 

ה 

הארות ומארות(שני מלאכים שהורדו לארץ) 

2 : 102 

הארון(אהרן), מזרע אבראהים 6 : 48 ; מקבל 
את הפורקאן 48 :21 מקבל את התורה 117 :37 ; 
נשלח לסייע למוסא 75 :10 ; 53 :19 ; 20 : 30 - 36 ; 
23 : 45 ; 25 : 35 ; 26 : 13 ; 28 : 34 - 35 ; מוסא 
משאירו כממלא מקומו 7 : 142 ; חטא העגל 150 :7 
־ 151 ; 90 :20 - 94 ; שרידים שהשאירו בני ביתו 
בארון הברית 2 : 248 
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ירושה 4 : 6 ־ 9 , 11 ־ 12 , 176 ; 8 : 75 ; 33 : 6 


האמאן 28 : 6 , 8 , 38 ; 29 : 39 ; 40 : 24 , 36 

התמסרות לאללה (תוחיד) 7 : 29 ; 39 : 11,2 , 

14 , 65 ־ 66 ; 40 : 14 , 65 ; 72 : 18 , 20 ; 98 : 5 ; 
112 : 1 ־ 4 

התיעצות(שורא) 2 : 233 ; 3 : 259 ; 42 : 36 , 38 

הגירה 4 : 66 ־ 67 , 89 , 97 , 98 ־ 99 ; 8 : 5 , 30 , 72 ; 
9 : 40 ; 17 : 80 

השראה (וחי) 2 : 2 , 4 , 87 , 118 , 213 ; 4 : 163 ־ 
165 ; 6 : 7 - 9 , 91 , 93 ; 10 : 47 ; 12 : 109 ; 13 : 7 , 
38 ; 17 : 95 ; 21 : 2 ; 31 : 27 ; 40 : 70 ; 42 : 51 ; 
92 : 14 ־ 16 

העוזרים של מדינה(אנצאר) 8 : 74,72 ; 9 : 100 , 
117 ; 9 :59 

המלצה(שפאעה) 2 : 255 ; 85 :4 ; 18 :10 ; 101 :26 ; 
33 : 65 ; 40 : 18 ; 43 : 86 ; 69 : 35 ; 78 : 38 

הוד, הנביא 65 :7 ־ 72 ; 50 :11 ־ 60 ; 23 : 32 ־ 41 ; 
123:26 ־ 140 

ו 

וחי, ר׳ השראה 
וד(אליל) 31 :71 
וצילה(גמלה) 103 :5 

י 

יתרו, ר , שועיב 
יתוש 2 : 26 

יתום, יתומים 4 : 127,36,8 ; שמירת שלמות 
רכושם 2 : 220 ; 10,6,2 :4 ; 152 :6 ; 17 : 34 ; 
89 : 19 


ישראל, ר׳ בני ישראל 
יצחק, ר׳ אסחאק 

יעקוב 2 : 132 ; 140 ; 4 : 163 ; 6 : 84 ; 11 : 71 ; 
12 : 4 ־ 6 , 11 ־ 13 , 76 78 , 81 ־ 87 , 93 ־ 100 ; 
19 : 6 , 49 ; 21 : 72 ; 29 : 27 

יעוק(אליל) 71 : 23 

יע׳ות׳(אליל) 71 : 23 

ילדים 4 : 5 , 6 ,127 : 137 , 140 , 151 ; 16 : 59 ; 
17 : 31 ; 60 : 12 ; 81 : 8 ־ 9 

ים 16 : 14 ; 18 : 60 ; 25 : 53 ; 27 : 61 ; 35 : 12 ; 
55 : 19 ־ 20 ; 

ים סוף 2 : 50 ; 7 : 138 ; 20 : 77 ; 26 : 63 ־ 68 ; 
44 : 23 ־ 24 

יהודים ר׳ בני ישראל, בעלי הספר 
יהושוע המשיח, ר׳ עיסא בן מרים 
יוחנן, ר׳ יחיא 

יוסוף 6 : 84 ; 12 : 4 ־ 102 ; 25 : 28 , 93 , 96 ; 40 : 34 

יום ששי, ר׳ ג׳ומועה 

יין 2 : 219 ; 5 : 90 ־ 93 ; 12 : 36 , 41 ; 47 : 15 


ית׳רב, ר׳ מדינה 33 : 13 

יחיא(יוחנן) 3 : 39 ־ 41 ; 6 : 85 ; 19 : 12,7 ־ 15 ; 
21 : 90 

ירח 13 : 2 ; 14 : 33 ; 16 : 12 ; 21 : 33 ; 25 : 61 ; 
29 : 61 ; 31 : 30 ; 35 : 13 ; 39 : 5 ; 41 : 37 ; 55 : 5 ; 
16 :71 ; 

לחישוב ימי החודשים 2 : 189 ; 5 :10 ; 36 : 39 
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רשימת סורות הקוראן ומקום התגלותן 



רשימת סורות הקוראן ומקום התגלותו 


העמוד 

מקום ההתגלות 


מטפי ושם הטורה 

1 

במכה 


הפותחת - אל־פאתחה 

1 

3 

במדינה 


הפן־ה - אל-בקרה 

2 

39 

במדינה 

־£■•׳/_ ' 0 

משפחת עמן־ם - אאל עמראן 

3 

59 

במדינה 

/ י!!—'* 

הנשים - אנ-נסא׳ 

4 

79 

במדינה 

^ 0 0111 - כ 

הסעוז־ה משמים' - אל־מאאידה 

5 

95 

במכה 


המקנה - אל־אנעאם 

6 

113 

במכה 

—י 

סחומה המפריןה בין גן עדן וגיה< 2 ם - אל-אעראף 

7 

133 

במדינה 


שלל המלחמה - אל־אנפאל 

8 

143 

במדינה 

4->0^^** 

החזו־ה בתשובה - את־תובה 

9 

159 

במכה 

-כע* *-*"ס 

יונה - יונוס 

10 

171 

במכה 

^ ככ 1 *כ ג 

הוד - הוד 

11 

185 

במכה 

1_ 0 6^—1 

יוסף - יוסוף 

12 

19 7 

במדינה 


הרעם - אר־רעד 

13 

205 

במכה 

" - ?.ע* 

אברהם - איברהים 

14 

213 

במכה 


אל־חג׳ך 

15 

219 

במכה 

׳-<_;״ '^ 3 

הדבורים - אנ-נחל 

16 

233 

במכה 

-כע• 

המסע הלילי - אל־אסרא׳ 

17 

245 

במכה 


המערה - אל־כהף 

18 

255 

במכה 

^ע 5 ^־ע?די) 

מןים - מרים 

19 

263 

במכה 


ט. ה. -טא. הא 

20 

273 

במכה 


הנביאים - אל־אנביא׳ 

21 

283 

במדינה 


העליה לרגל - אל־ חג׳ 

22 

293 

במכה 

׳"*ג. 5 

המאמינים - אל-מו׳מנון 

23 

301 

במדינה 


האור - אנ-נור 

24 

309 

במכה 

ס ' 03 -^י^ 0 

הפוךקאן - אל־פורקאן 

25 

317 

במכה 

*.1^*-131 

המשוךרים - אש־שוערא׳ 

26 

329 

במכה 

'״י-ע•'^־* 3 

הנמלים - אנ-נמל 

27 
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העמוד 

מקום ההתגלות 

<031 

מספר ושם הסווה 

339 

במכה 


הספור - אל־קצצ 

28 

349 

במכה 

>^)^1 

העכביש - אל־ענכבות 

29 

357 

במכה 

-<_ע 5 

הרומים - אר־רום 

30 

363 

במכה 


לוקמאן - לוקמאן 

31 

367 

במכה 


הה<׳\תחויה - אס־סג׳דה 

32 

371 

במדינה 

׳*-*ב• 

הקונפדרציה של עובדי־האלילים - אל־אחזאב 

33 

381 

במכה 


שבא - סבא׳ 

34 

389 

במכה 

^ כנ 1 •^ע 

הבוקע, הבורא - פאטר 

35 

395 

במכה 


י.ס. - יא. סין 

36 

401 

במכה 


המלאכים הערוכים בשורות - אצ-צאפאת 

37 

411 

במכה 

׳•**ב• ^ 

צ. - צאד 

38 

419 

במכה 

׳*"*ב•' 5 ל׳־ע 

החבורות - אז־זומר 

39 

429 

במכה 

י-ע• 

הסולח - ע׳אפר 

40 

439 

במכה 


האותות המבארים - פוצלת 

41 

445 

במכה 

—<_ע" 

ההתיעצות - אש־שורא 

42 

451 

במכה 

-ע*^ע־*עי~י 

הקשוטים - אז־זוח׳רוף 

43 

459 

במכה 


העשן - אד־דוח׳אן 

44 

463 

במכה 


הכורעים 5 ךך - אל־ג׳את׳יה 

45 

467 

במכה 


גבעות החול - אל-אחקאף 

46 

473 

במדינה 


מחמד - מוחמד 

47 

479 

במדינה 

-<_ע• *^} 

הנצחע המזהיר - אל-פתח 

48 

485 

במדינה 

01 0^** 

הסדרים הפרטיים - אל־חוג׳וראת 

49 

489 

במכה 


ק• - קאף 

50 

493 

במכה 


הרוחות המפזתת־ אד׳־ד׳אריאת 

51 

497 

במכה 

~ככ• \^ככ 

הר הטור - אט־טור 

52 

501 

במכה 

31 גז?<*ן 

הכוכב - אנ-נג׳ם 

53 

505 

במכה 


הירח - אל-קמר 

54 

509 

במדינה 

׳״^ע*'^ 0 

הרחמן - אר־רחמאן 

55 

515 

במכה 

^ןח 8 4x311 

המאךע(יום הדין) - אל-ואקעה 

56 
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העמוד 

מקום ההתגלות 


מספר ושם הסירה 


521 

במדינה 


הבלזל - אל־חדיד 

57 

527 

במדינה 


המתוכחת עם הנביא - אל־מוג׳אדלה 

58 

531 

במדינה 

׳"*-ע• 

ההגלןה - אל-חשר 

59 

535 

במדינה 


הנבחנת - אל־מומתחנה 

60 

539 

במדינה 

•*—^^ 0 _ו 

שורות המעלכה - אצ-צף 

61 

543 

במדינה 


יום הכינוס - אל־ג׳ומועה 

62 

545 

במדינה 


הצבועים - אל־מונאפקון 

63 

549 

במדינה 

—ן_ע* '^* 0 

הלוח וההפסד(ביום הדין) - את־תע׳אבון 

64 

553 

במדינה 

^_ כ 0 \^ 3 

הגרושין - אט־טלאק 

65 

557 

במדינה 

~כנ 1 

האסור - את־תחרים 

66 

561 

במכה 


המלכות - אל־מולכ 

67 

565 

במכה 

.~ ככ 1 

העט - אל־קלם 

68 

569 

במכה 

^ ככ 1 

חקיקת האמת(יום־הךין) - אל־חאקה 

69 

573 

במכה 

~ככ• 'י^ע£ 

המעלות - אל־מעארג׳ 

70 

577 

במכה 


נח - נוח 

71 

581 

במכה 

׳*"*ב•'״^ 0 

השדים - אל־ג׳ן 

72 

585 

במכה 

.~ ככ \ 11 ^״^ 

המתעטף - אל־מוזמל 

73 

589 

במכה 

׳-*ס'^־ 5 ע 

המתכסה - אל־מודת׳ר 

74 

593 

במכה 

י—ן^י> 1 ^ 1 *^ 

תחית־המתים - אל־קיאמה 

75 

597 

במדינה 

**^ 0 ו!ו*צ— 01 

האדם - אל-אנסאן 

76 

601 

במכה 

׳—ן_^ 9 11 ^>— 1 ל 0 

הרוחות השלוחות - אל-מורסלאת 

77 

605 

במכה 

11 ״ג* 1 

הארוע העצום - אנ-נבא׳ 

78 

609 

במכה 


מלאכי המות - אנ-נאזעאת 

79 

613 

במכה 

׳"■?.ע* ^־"־ס 

קמט את מצחו - עבס 

80 

617 

במכה 

-ן_ ע 5 031 ^_ע ע 

אפילת סשמש - את-תכויר 

81 

621 

במכה 

\ג 3 > 3 ( 1 ^ 

ההבקעות של השמים - אל-אנפטאר 

82 

623 

במכה 

^6 61311 

המחסילים במשקל - אל-מוטפפין 

83 

627 

במכה 


קליעת הלקיע - אל־אנשקאק 

84 

629 

במכה 


תרונות השמש, הירח, והכוכבים - אל־בורוג׳ 

85 

































רשימת סורות הקוראן ומקום התגלותן 


709 


11 


העמוד 

מקום ההתגלות 

1 

מספר ושם הסורה 

633 

במכה 

3^^3331 

הכוכב הנוצץ - אט־טארק 

86 

635 

במכה 


העליון(אללה) - אל-אעלא 

87 

637 

במכה 


יום הדין המקיף - אל־ע׳אשיה 

88 

641 

במכה 

1 3 ג^ד<כ^ 

השחר - אל־פג׳ר 

89 

645 

במכה 


העיר - אל־בלד 

90 

647 

במכה 


השמש - אש-שמס 

91 

649 

במכה 

-*ג• 

הלילה - אל־ליל 

92 

651 

במכה 

# ^ ב '־י־* 3 ) 

שעות הבקר המאחרות - אצ׳־צ׳וחא 

93 

653 

במכה 

*~ככ 1 '^ 0 

האךת הלב - אש־שרח 

94 

655 

במכה 


התאנים - את-תין 

95 

657 

במכה 

3^' 

טפת הדם - אל־עלק 

96 

659 

במכה 

31 ג^ג~^ 

ליל הכבוד - לילת אל־קדר 

97 

661 

במדינה 


ההוכחה - אל־ביינה 

98 

663 

במדינה 

׳-<ג" 

ןעי!ת האןמה - אז־זלזלה 

99 

665 

במכה 


השועטים - אל-עאדיאת 

100 

667 

במכה 


ההולמת(יום־הזיין) - אל-קארעה 

101 

669 

במכה 

^ 33 ־£^ 

ההתעצמות בגדל ההון - את־תכאת׳ור 

102 

671 

במכה 


הזמן - אל-עצר 

103 

673 

במכה 


המשמיץ - אל־הומזה 

104 

675 

במכה 

-^ ע ; 31 ^ 

הפיל - אל־פיל 

105 

677 

במכה 


קוריש - קוריש 

106 

679 

במכה 


כלי הבית - אל-מאעון 

107 

681 

במכה 

-*<כ 5 '^ £ 7 - 

נהר אל־כות׳ר בגן עדן - אל־כות׳ר 

108 

683 

במכה 

—ן_עי> 

הכופרים - אל-כאפרון 

109 

685 

במדינה 

^_ ע 0 31 נב^ 

הנצחון - אנ-נצר 

110 

687 

במכה 

^ 11 ־" 

סיבי הדקל - אל־מסד 

111 

689 

במכה 

" <ע ; 

טהךת האמונה - אל־אח׳לאצ 

112 

691 

במכה 

3^' 9_^- 

הבקר - אל-פלק 

113 

693 

במכה 

-*^עי 

בני אנוש - אנ-נאס 

114 
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המשן־ד לעניני האקזלאם וההקזברה והכון 
בממלכה הסעודית 

־ ־ : ־ 1 יד ־ ז־ • 

המפקח על 

מרכז המלך פהד להדפסת הקוראן המפואר 
באל-מדינה אל-מנוורה 
שמח שהמרכז מוציא לאור את 
תרגום מובני הקוראן המפואר 

לשפה העברית. 

מתפללים אנו אל אללה שתרגום זה יביא תועלת לבני אנוש, 
ויגמול מחסדיו לשךת שני המסגדים הקדושים, 

הוד מזכותו המלך ס<מאן בן עבד אל־עזיז אאל סועוד 
על מאמציו האדירים להפצת ספר אללה המפואר. 


אללה יברך הצלחה. 










זרזד- ע<עג\ 1 ג^ן 

83 .^ 0 §. \ 16 ק 1 תס 0 מ 3 ז 11 ן) 
83 .^ 0 § . \ 16 קון 001 ח 3 זג 1 ן>@ 1301 מ 00 
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